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ಪರಮಪೂಜ್ಯ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ 
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ಆದಿ ವೃವಸಾಪಕ ಸಂಪಾದಕರು 
ರಿ ಛು P/ A 
ಬ! ಕ.ಎಸ್‌ೌ. ಕಳಲಿಕ್‌ (ಉಪ್ತೌಬುತ್ತಿ ) 


ಆದಿ ಸಂಪಾದಕರು: 
ದಿ॥। ವಿದ್ದಾನ್‌ ಹೆಚ್‌.ಎನ್‌. ರಂಗಸ್ಥಾಮೀ 


ಶ್ರೀ ಶ್ರೀಹರಿ 
ಶ್ರೀ ನೆ.ವೆಂ. ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾಯ 
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CS ಇಐಎ TEKS 


ದಯಾಮಯನಾದ ಪರಮಾತನ ಕ್ಷಪೆಯಿಂದಲೂ, ಗುರುಭಗವಂತನ 
ದಿವ್ಕಾನುಗ್ರಹದಿಂದಲೂ, ಸತ್ತುರುಷರ ಅಮೋಘಸಹಕಾ ರದಿಂದಲೂ ಶ್ರೀಮನಹಾ 


ಇನ್‌ ವ್‌ ವ್‌ ಸ್ವಾಪ್‌ ಇನ್‌ "ಜ್‌ ಸ್‌ ಇತ್‌ ಇರ್‌ ಓನ್‌ ಹ್‌ ಇನ್‌ ವ್‌ "ಜ್‌ ನ್‌ ಇತ್‌ ಇ ಇವ ೬ 


ಭಾರತದ ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ' ಸಂಪುಟರೂಪವಾದ ಪುಷ್ಪವನ್ನು ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಿ 
ಭಗವಂತನ ದಿವೃಪಾದಾರವಿಂದಗಳಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಿಸಿ ಅನಂತರ ಪ್ರಸಾದರೂಪವಾದ ಈ 
ಪುಷ್ಪವನ್ನು ನಮ್ಮ ಪ್ರಿಯವಾಚಕರ ಅಂಜಲಿಪುಟಗಳಲ್ಲಿಡುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಭಗವದ್ದಾಕ್ಕ 


ಸಲಿ ಮಾ ಮೊ ಎ “ಕಾರಿದ ಕ ಕಾರ ಶಂ 1 ಜಾ ವಿದೆಕರಿಗೆ AL 
{Nove wi 1೬! ಉಲ ಮಿಲಿ ರ್‌ ನಿಲ ಬಿ ow LG 1 WYN YW 


ದಂತಿದೆಯೆಂದರೆ ಅತಿಶಯೋಕಿಯಲ್ಲ. ಈ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ದ್ರೋಣಪರ್ವ 
ಮುಗಿದಿದ್ದು ಕರ್ಣಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಅರ್ಧಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚುಭಾಗವು ಎಂದರೆ ೯೬ ಅದಾಯ 


ಗಳು ಅಡಕವಾಗಿವೆ. 
ನಮ್ಮ ಆಶಯದಂತೆ ಈ ವರ್ಷ ಇನ್ನೂ ಎರಡು ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು 
ಹೊರತರಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತು. ಆದರೆ ಪರಮಾತ್ಮನ ಇಚ್ಛೆ ಇಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 


ಲ್ಲ pq PR ಲು ಕೋ ಇಲ್ಲಿ ಬಾಲ ಗ್ರುಳಿ ಸ್‌ ಹ ಲ್ಲ _ ವಾ ಹಾವ ಬಾ ನ ಜಾಥ ಗ್ರ PEN ಕ್ಕ 
"ಇಲಲ ಓಂದು ಟು /! 17207 ರಛಿರ್ರಿಲ ಟು ಟ/ ಒಟ. ದು ಸಂಪುಟವನು ಹೂರಿತರಿಬೀಕಂಬಿ 


ಆಶಯವಿದ್ದಿತು. ಆದರೂ ಹದಿನೇಳನೆಯ ಸಂಪುಟವು ಪ್ರಕಟವಾದ ನಾಲ್ಕುತಿಂಗಳಿಗೆ 
ಸರಿಯಾಗಿ ' ಈ ಸಂಪುಟವು ಹೊರಬಂದಿರುತದೆ. ೧೯ನೆಯ ಸಂಪುಟವನ್ನು 


ಇನ್‌ ಸವ್‌ ಶಾಪ್‌ ಇನ್‌ ಇದ್‌ ಇನ್‌ ಇ ಇದ್‌ ಇನ್‌ ಇವ fo ಇನ್‌ ಬ್‌ ಇದ್‌ 


೧೪-೧-೮೦ನೇ ಸಂಕ್ರಾಂತಿಯ ದಿವಸ, ಭಾರತ ದರ್ಶನ ಮಾಸ ಪತ್ರಿಕೆಯ 
೨೩ನೆಯ ವಾರ್ಷಿಕೋತ್ಸವದಂದು ಹೊರತರುವ ಆಶಯವಿದೆ. ಪರಮಾತನ 
ದಯೆ, ಗುರುವಿನ ಅನುಗಹ-ಎರಡೂ ಇದರೆ ಸಾಧ್ಯವಾದೀತು. 


ಶ್‌ px) ಕ್ಲ ಪಾಪ ಹ ಕ ಕಾಲ್ಗೆ ಪಾ ಸ್ಕಾ ಲ ಎ ತಾನ) ಇ ರನ ಶಾಸ ಬಾ ಜಾನ 
ಸ್‌ು ಸಂಪುಟದ ಆಲ wf ಆರ್‌ ರಿಬ್ರಾಭಬ್ಯಾಯಿಬ ಸುಂದರವಾದ 


ಸೋತ್ರಗಳಿವೆ. ಅಣುಶಸಕ್ಷಿ ಅನುರೂಪವಾದ ಅಸದ ವಿವರಣೆಯು ಬರುತದೆ. 
ವೀರರ ತೆಗಳಿಕೆಯ ಮೆತ್ತು ಹೊಗಳಿಕೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಗಳೂ ಇವೆ. ಯುದ್ಧದ 
ವರ್ಣನೆಯು ಯಥಾಪೂರ್ವೆ ರೋಮಾಂಚಕರವಾಗಿದೆ. ಕರ್ಣನ ಸೇನಾಪತ್ನದ 
ಒಂದು ದಿವಸವು ಮುಗಿದು ಎರಡನೆಯ ದಿವಸದ ಮೂರನೆಯ ಎರಡು ಭಾಗವೂ 
ಈ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ಮುಗಿದಿರುತ್ತದೆ. ಹದಿನೆಂಟು ದಿವಸಗಳ ಮಹಾಭಾರತಯುದ್ದ 


ಜ್‌ ನ ರ್‌ ಬ್‌ ಇ ಬ್‌ ಇ್‌ೌಷ್‌ ದ್‌ ವ್‌ ಗ್‌ ಜ್‌ ಇಂ. ಇಸ್‌ ಜ್‌ ಜ್‌ ಸ್‌ 


hh ಲಬ 
ಹ್ಹಾ ಸ್ಟ ಹಾ ಕ್ಸ ಇ ರಾನಿ ನ್ಮ ನ್ಲ್ಲಿ Alla Redmond A ಹ N 
ೂ ನಿಲ೦ಬುಬುಬಂಲಿಉ ಓ 1 UA WNIT MY ಲ! 1ಓಟ DH MAD eo 


ಮಹಾಭಾರತದ ಪ್ರಚಾರಕಾರ್ಯವು ಕಳೆದ ನಾಲ್ಕು ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಸಲ್ಪ 
ಉತ್ತೇಜನಕರವಾಗಿದೆಯನ್ನಬಹುದು. ಕೆನರಾ ಬ್ಯಾಂಕ್‌ ಪ್ರಧಾನಕಛೇರಿಯವೆರು 
ಗಳಿ 


ಹಾಸನದ 
ಎನನ ಗ ರಾನಾ ಜಾಮಿ MUN ©. Op Na ಹಾಹಾ ಸ್ರ ಲ್ಯ NR ೧ ಹಾಲ ಷ್ಟು . ್ಮಾ ಕಲ ಇ ಫಾ ಮ್ಮಾ 
ಅ ಯ ೦ ಯ್ದ ee Dee ಅಪೀರ್ಬಸುವವರಿ? 1 ಸಾಲನೇಲಬಿ ರ್ಮ ೬. UST 


ಸು Ms 


ಪೂರ್ವಕೊಡಬಹುದೆಂದು ಐಲ್ಲ ಶಾಖೆಗಳಿಗೂ ಸೂಚನೆಯನ್ನಿತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಸಿಂಡಿಕೇಟ್‌, 
ಕರ್ಣಾಟಕ, ಕಾರ್ಪೋರೇಷನ್‌ ಮತು ನಾಷನಲ್‌. ಕೋಟ ಆಪರೇಟಿವ್‌ 


ಜ್‌ ಇರರ ಆ್‌ ನ್‌ ಇರ್‌ ಜ್‌ ಜರ್‌ 


ಬ್ಯಾಂಕಿನವರು ಸಾಲಸೌಲಭ್ಯವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ನಮ್ಮ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗೆ 


Lb 


ಓಗೊಟ್ಟು ಅನೇಕ ಸದಸ್ಯರು. ನೂತನಸದಸ್ಕರನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ನಮ್ಮ 


ವಾಗಿದೆ. ಉಪನಯನ, ವಿವಾಹ, ಷ ಷ್ರಬಪೂರ್ತಿ- ವೇ ಮುಂತಾದ ಸಮಾ ಭ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಮಹಾಗ್ರಂಥವನ್ನು ಉಡುಗೊರೆಯಾಗಿಯೂ ಕೊಡಬಹುದು. 
ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು ಬೇಗತರುವುದೆಂದರೆ ಗೌರವ ಸಂಪಾದಕರಮೇಲೆ ಹೆಚ್ಚು 


ಹೊರೆಹೊರೆಸುವುದೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಆದರೂ ಸಹ ಈ ಮಹನೀಯರೆಲ್ಲರೂ 


ಸಂತೋಷದಿಂದ ಈ ಮಹಾಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಿಕೊಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಸಾಧ್ಯ 
ವಾದಷುಬೇಗ ಈ ಮಹಾಗಂದಹವನು ಮುಗಿಸಿ ಷನ್‌ದನಾಗಿನ ಪಿ ಯಜನರಿಗೆ ಕೊಡ 


ಇದ್‌ ಒಂ ಓಟ್‌ಟ್‌ ಆಗಲ್‌ , ಗಟ್‌ ಸ್‌ ಳು fee | hi ಳ್‌) ಗಗ್‌ ಆಗ್‌ ಸದ್‌ ಓಟ್‌ 8 


ಬೇಕೆಂಬುದೇ ಇವರಲ್ಲರ "ಪರಮೋದ್ದೇಶವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಎಂತಹುದೇ ಸಂದರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಬೇಸರಪಟ್ಟುಕೊಳ್ಳದೇ, ಅಲಸಿಕೆಯಿಲ್ಲದೇ ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರದೆಯಿಂದ ಈ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಯಶಸ್ಸಿಯಾಗಿ' ನಿರ್ವಹಿಸಿಕೊಡುತ್ತಿರುವ ಸಂಪಾದಕಮಂಡಲಿಯ 


ಎದ್ದಾಂಸರಿಗೆ ಕೃತಜ್ಞತೆಗಳನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುವುದು ಮುಖ್ಯಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ದಯಾಮಯನಾದ  ಪರಮಾತ್ಸನು ನಿಃಸ್ಟಾರ್ಥಸೇವೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಇವರೆಲರ ಸಕಲ ಇಷಾರ್ಡಗಳನೂ ನೆರವೇರಿಸಲಿ 


ರುದ ಜವ NEG ದ್‌ ೬ ಆಹ್‌ ನ್ನ ಹ ಗತ್‌ ಓಕ್‌ VY ಈ 


ಕರ್ಣಾಟಕದ ಎಲ್ಲ ಪ ಪೌಢಶಾಲೆಗಳಿಗೂ ಮಹಾಭಾರತದ ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು 
ಒದಗಿಸಿಕೊಡಬೇಕೆನ್ನುವ ನಮ್ಮ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯು ಇನ್ನೂ ಕಾರ್ಯಗತವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಕರ್ಣಾಟಕದ ಮುಖ್ಯ ಮಂತ್ರಿ ಗಳಾದ ಶ್ರೀ ಡಿ. ದೇವರಾಜ ಅರಸ್‌ ಅವರು ತುಂಬಿದ 


ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಉದೊ ೀಷಿಸಿರುವ ಆಶ್ಚಾಸನೆಯು ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ಬೇಗ 


ಕಾರ್ಯಗತವಾಗುವುದೆಂಬ ಭರವಸೆಯಿಂದಿರುತ್ತೇವೆ. ಸತ್ತುರುಷರಾಡಿದ 


ಮಾತೆಂದಿಗೂ ಸುಳಾಗುವದಿಲ: ಸುಳಾಗಲು ಸಾದವಾ ಇಲ್ಲ. 


ದ್‌್‌ ಇನ್‌ ಇದ್‌ ಊಟ್‌ ಗ್‌! Rf Fv Wl ಬಲ್ರುಬಲ್ಲಿ; Fw ಫು Fv ಶಟಟ ಇತ್ರ) ಈ 


೧೭ನೆಯ ಸಂಪುಟದ ಪ್ರಕಾಶನ ಸಮಾರಂಭವು ‘ಬಿ. ಎಂ. ಎಸ್‌. 
ಇಂಜಿನಿಯರಿಂಗ್‌ ಕಾಲೇಜಿನ ಸಭಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ೧-೮-೧೯೭೯ನೇ ಶುಕ್ರವಾರ 
ಸಾಯಂಕಾಲ ೬ ಘಂಟೆಗೆ ಸನಾನ, ಶೀ ಬಿ. ‘ಡಿ. ಜತ್ತಿಯವರ ಅಧ್ಯಕ್ಷತೆಯಲ್ಲಿ 


AN [- RSS SS NS ನ್ನು ಅಶಿ ಈ ಈ ಇಲ ಸಾಲ ಎಂ ಮಲಂ __ ಲ್ಲ 
ನಡೆಯಿತು. ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಆ ಸಮಾರಂಭವು ಚಿರಸ್ಮರಣೀಯವಾಗಿದ್ದಿತು. ೬ 


ಘಂಟೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಉಪರಾಷಪತಿಗಳು ದಯಮಾಡಿಸಿದರು. ಮಹಾದ್ದಾರದಲ್ಲಿ 
ಇಂಜಿನಿಯರಿಂಗ್‌ ಕಾಲೇಜಿನ ಔದಕರಾದ ೪6 ಷಣಿಕಾಲ್‌ ಮಂಜಪನವರೂ. 


ಧ್‌ ಗ್‌ ಸ ಟ್‌. ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಗಲ್‌ ಸ್ಥಿ ತ್‌ ಇಸ್‌ ಶಟ್‌ ೧. ಊಟ್‌, Ne ಓಟ್‌ ಇಟ್‌ಊಟ್‌ ಕ್‌ು KN ಗ್‌ ಜಗದ್‌ ಗಡ್‌ ಹ ರ 9 


ಕಾಲೇಜಿನ ಪ್ರಿನ್ಸಿಪಾಲರೂ, ಭಾರತ ದರ್ಶನ ಪ್ರಕಾಶನಮಂಡಲಿಯವರೂ ಮಂಗಳ 


ವಾದ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪೂರ್ಣಕುಂಭದೊಡನೆ ಶ್ರೀಯುತರನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿಸಿದರು. 
ವೇದವಿದಾಂಸರು ಸಸಿವಾಚನಮಾಡಿದರು. ವೇದವ ಇಠನದೊಂದಿಗೆ ಸಮಾರಂಭವ 


Wey 
ಸ್‌ ನ್‌್‌ ಐಚನಮಾ ಜಗದ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ಈ ಆಟ YW UNV ಟು OV | | 7 ಕೆ ಆಗ್‌ ಸರ್‌ ಸದ್‌ ಪದ್‌ ಆಸಿ 


ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಕುಮಾರಿ ಸತ್ಯವತಿಯವರು ಎದ್ದಾನ್‌ ಲು. ೦2. 
ನಾರಾಯಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ರಚಿಸಿದ್ದ ಸ್ನಾಗತಗೀತೆಗಳನ್ನು ಸುಶ್ರಾವ್ಯವಾಗಿ ಹಾಡಿದರು. 
ಎದ್ದಾನ್‌ ಹೆಚ್‌ ಎನ್‌. ರಂಗಸ್ಥಾಮಿಯವರು ಸ್ವಾಗತಭಾಷಣಮಾಡುತ್ತಾ ಇದು 
ವರೆಗೆ ಸಾಧಿಸಿರುವ ಪ್ರಗತಿಯನ್ನು 'ಏಿಶ್ಲೇಷಿಸಿದರು. ಕೇಂದ್ರಸರ್ಕಾರದವರೂ' ನೆರವು 


ಟಿ 


| (ಕ 
(AD _ QA 
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ಕ 
ನೀಡಬೇಕೆಂದು ಕಳ-ಕಳಿಯಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡರು. ಕರ್ನಾಟಕದ ಎಲ್ಲ 
ಪ್ರೌಢಶಾಲೆಗಳಿಗೂ ಮಹಾಭಾರತದ ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವ 


ವಿಷಯವಾಗಿ ಮುಖ್ಯಮಂತ್ರಿಗಳೂ ಮತ್ತು ರಾಜ್ಯಪಾಲರೂ ಇತ್ತಿರುವ 
ಆಶ್ವಾಸನೆಯನ್ನು ಉಪರಾಷ್ಟ ಪತಿಗಳ ಅವಗಾಹನೆಗೂ ತಂದರು. 


ಅನಂತರ ಶ್ರೀ ನೆ. ಅಂ. ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾಯರು ಸಂದೇಶಗಳನ್ನು ಕಳು 


ದವರ ಶುಭನಾಮಗಳನ್ನು ಓದಿದರು. ಶುಭಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ) ಉಪರಾಷ್ಟಾಧ್ಯಕ್ಷ 
ಬಿ. ಡಿ. ಜತಿಯವರು. ೧೭ನೆ ಸಂಪುಟಕ್ಕೆ ಪು ಪೂಜೆಯನ್ನು ಸಲಿಸಿ 'ಪ್ರಕಾ 


bf dd 4% ಸಿ ತ್‌ ಗಳ್‌ ಜಿತ ಆಟ್‌ ಟ್‌ ಸ್‌ ಗನ್‌ ಇಡವ ಗ ಶೇಡ್‌ ಇ ಇ ಕ್ರ 


ಗೊಳಿಸಿದರು. ವೇದಘೋಷಗಳೊಡನೆ ಮಂಗಳವಾದ್ಯ ಗಳು ಮೊಳೆಗಿದುವು. 
ಪ್ರಕಾಶನದ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾದ ವಿದ್ದಾನ್‌ ಹೆಚ್‌. ಎಸ್‌ " ವರದದೇಶಿಕಾಚಾರ್ಯರು 
೧೭ನೆಯ ಸಂಪುಟದ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಚಿಕ್ಕಭಾಷಣದಲ್ಲಿ ಚೊಕ್ಕವಾಗಿ ಮಾಡಿ 
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ಡ್‌್‌ ಸ್ಥಿ ಗೇಜ್‌ A ಲಬೀ-್ರ ಜಾ | ಆಯ ಲ 


ಶ್ರ 
ಸ್ನೇಹಿತರ ಸದಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನೂ ಮಹಾಸಭೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದರು. 


ಗತ, 


ಎದ್ದಾನ್‌ ರಾಮೇಶ್ವ ರಾವಧಾನಿಗಳು ವಂದನಾರ್ಪಣೆಮಾಡಿದರು. 
ಶಾಂತಿಪಾಠದೊಡನೆ ಸಮಾರಂಭವು ಮುಕ್ತಾಯವಾಯಿತು. 


ಪ್ರಿಯಬಂಧುಗಳೇ! ಪರಮಾತ್ಮನ ದಿವ್ಯಾನುಗ್ರಹದಿಂದ ಈ ಮಹಾಬಾರತ 


ಮಾಹಾಸಾಗರವನ್ನು ಈಜುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಅರ್ಥಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ದೂರ ಸಾಗಿದ್ದೇವೆ. 
ದಯಾಮಯನಾದ ರಾ ನದವಾತನೆ ದಿವಾನುಗ ಹದಿಂದಾಗಿ ಶಮವೇನ ಇ ಹಾಲು. ತ್ರಿಲ್ಲ. 


rd ಊಂ a A ಲ್‌ ಇರ್‌ ಡ್‌್‌ ಸ್‌ ಜಲ್‌ ಟಲ್‌ ಜೂ ಳಳ ಗತ್‌ ಇದ್‌ ಗಡ್‌ ಜ್‌ 8 hes hut td ಸಿದ್‌ ಜ್‌ ಹೀ ಗವ್‌ ಇದ್‌ 


ಅವನೇ ಎಲ್ಲ ಭಾರವನ್ನೂ ವಹಿಸಿಕೊಂಡು ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಿಕೊಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 
ಸೂತ್ರದ ಗೊಂಬೆಯಂತೆ ಆಡುತ್ತಿರುವುದು ಮಾತ್ರ ನಮ್ಮ ಕಾರ್ಯವಾಗಿದೆ. ಸೂತ್ರದ 
ಗೊಂಬೆಯು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾದ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಅಧೀನವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ತಪ್ಪೇ ಆಗದಂತೆ 


ಹೆಜ್ಜೆಯಿಡುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ನಾವು ಅಪ್ರತ್ಕಕ್ಷವಾದ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಬಂಧಿತರಾಗಿದ್ದೇವೆ. 


ಮಾನವನ ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ತಪ್ಪು ಹೆಜ್ಜೆಯಿಡಲು ಸಾಧ್ಯ. ಇಂತಹ 


ತಪ್ಪು ಗಳನೂ 'ದಯಾಮಯನು ತಿದ್ದುತ್ತಾ ಮಹಾಬಾರತಸ ಮುದದ ಪಾರವನ್ನು 


ಕ್‌ ರಗತ್‌ ಸವದ ಸ್‌ ಸೌದ್‌ ಇದತ್‌ಗೇದ್‌ ಸ್ಥ ಲ್‌ ಆಲ ಲ ಟಿ ಅ ಸುಂ WH a ಥ್‌ ಗ್‌ 


ತೋರಿಸುವನೆಂಬ ಸಂಪೂರ್ಣಭರವಸೆಯದೆ. 
ಮಹಾಭಾರತದ ವಾಚಕರಿಗೂ, ಪೋಷಕರಿಗೂ ತೆರೆಯ ಮರೆಯಲ್ಲ ಇದರ 


ಪ್ರಚಾರಕ್ಕಾಗಿ ಹಗಲಿರುಳೂ ದುಡಿಯುತ್ತಿರುವ ಸಾಧುಪುರುಷರಿಗೂ ಸಚ್ಚಿದಾನಂದ 
ಸರೂಪ eee ಹಾರ ಪರ ನಾವ ಹಾಹಾ ಎ ಯಾ ನೌ ವಿ ಸಿ ಜ 
ಸರೂಪನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನು ಸಕಲಸಿಭಾಗ್ಯಗಳನ್ನೂ ದಯಪಾಲಸಲ. 


ದ ಂಡಿರುವ ; ಸಂಪುಟಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ತಮ್ಮ 
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Jo ಆಕಿ 
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ದ ನನ್ನು! | 


ಶ್ರೀಮನಹಾಭಾರತವನ್ನು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ "ಸಂಪುಟ-ಸಂಪುಟಗಳಾಗಿ ಹೊರತರುವ 
ಅತ್ಯಂತ ಉಪಯುಕ್ತಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡು ನಡೆಸುತ್ತ ಬಂದಿರುವ ಭಾರತ ದರ್ಶನ 
ಪ್ರಕಾಶನ ಈಗ ಈ ಗ್ರಂಥದ ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಸಂಪುಟವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ 
ಅನುವಾದ ಕಾರ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ಕೆಲವು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಸಂತೋಷದ ಸಂಗತಿ. 
ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಅರಿವು ಕ್ರಮೇಣ ಕಡಿಮೆಯಾಗುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ 


ಈ 


1 
ಐ 


ಲ ) ನ ಇ ka ಚ್‌ ಕಾಲಸ್ಯ ವಾ ಲ ಇಾರಾಾಗ ದಾನ ವಾಲ ವಲ್ಲ ನ್‌ ರೀಲಿಸ್‌ ಹ್‌ ಲ ಲಿರು 
ಸುಲರಿನಿರ್ಬಿ ಆ Med | WA Cad SMO WOAH ಹೀ] 1 xP TAANM TUM ಆಲ್ಲಿ ದಲ್ಲ ಲಯ ಲ Cd. 
ಕರಿಗೆ ಒದಗಿಸುತ್ತಿರುವುದು ತುಂಬ ಅಭಿನಂದನೀಯಸಂಗತಿಮಾತ್ರವಲ್ಲ; ದೇಶದ ದೃಷಿ 


ಯಿಂದ ತುಂಬ ಅಗತ್ಯದ ಕೆಲಸವೂ ಹೌದು. ಜನಕ್ಕೆ ಅಕ್ಷರ ಕಲಿಸಿ ಓದಲು: ತಕ್ಕ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು 
ಒದಗಿಸದೇ ಹೋದರೆ ಭಯಂಕರ ಪರಿಣಾಮವಾಗುವುದು ಖಂಡಿತ. ಹಿಂದೆ ಗುರುಹಿರಿಯ 
ರಿಂದಲೇ ಕೇಳಿ ಕಲಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಪುರಾತನಜ್ಞಾನವನ್ನು ಸ್ವತಃ ಓದಿ ತಿಳಿಯಬೇಕಾದ ಕಾಲ ಈಗ 
ಬಂದಿದೆ. ತನ್ನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ತದ ವಿಕಾಸವನ್ನು ಬಯಸಿ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯನ್ನು ಹುಡುಕಹೊರಟವನ 


ಶಿಂದ 


ಲ ಸಲ್‌ ಬಾಯಿ ಹೇ 60 ಇಸ ಹಲಲ ಠಾ ಸಲ್‌ ಜಂಗ್‌ 
Gadd oy tnd CASTE YA EE //1 |ಓಟ) ಬ್ಲ Vel IT A ಳ್‌ "uve NO ಆ) 


ಅತ್ಯವಶ್ಯ. ಈ ಆಧುನಿಕಯುಗ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಯುಗ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಮಾನವತೆಯ ಯುಗವೂ 
ಹೌದು. ಈ ಎರಡೂ ತತ್ವಗಳ ಅನುಸಂಧಾನವನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸಿ ಪೋಷಿಸುವ ಕೃತಿ ಮಹಾ 
ಭಾರತವೊಂದಲ್ಲದೇ ಬೇರೆ ಇಲ್ಲ ಎಂದೂ ಹೇಳಬಹುದು. 

ಮಾನವರು, ದಾನವರು, ದೇವತೆಗಳು-ಎಂಬ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಮೂರೂ ಮುಖಗಳನ್ನೂ 
ಮಾನವತೆಯ ಮೂಲಕವೇ ಹುಡುಕುವುದು ಮಹಾಭಾರತದ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ. ಈ ಹುಡುಕಾಟದ 


ರ್‌ ಕಾದೆ ನಿತಗೆ ಕಾ ಯಿ್ಣ ಕಾರಾರಾಡಳ್ತೆ ರಾಳ ಜ್‌ ಲಿ ಇದ್ವಾಯಾಲ್ಥ ಹಟಾ ಪು © 
ವಾಸ್ತವದ್ಯಶ್ಯಪ್ರಪಂಟದಲ್ಲ ಓಟು. 1 ಓಲ. Wl! ಹ್‌ಟಆಕ್ರರ್ಯೂಳಲಲಾ್‌) ಚೆಂತನ, ಓಟ. ಟಟ ಆ I 11 ಉಂ 


ಪಂಚದಲ್ಲೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಇನ್ನೊಂದರ ಪರ್ಯಾಯ ಎನ್ನುವಂತೆ ನಡೆಯುತ್ತಿ 
ವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತನಿಷ್ಟರವಸ್ತುದೃಷ್ಟಿಯಮೂಲಕವೇ ಸದಾಕಾಲವೂ ನಿಲ್ಲುವ 
ಆಧ್ಯಾತ್ಮದೃಷ್ಟಿ ವ್ಯಕವಾಗುತದೆಯಾಗಿ ಮಹಾಭಾರತದ ಮಹತ್ತ್ವ ಎಂದಿಗೂ ಕಡಮೆಯಾಗ 
ತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ. “ಮಹಾಭಾರತ' ನಮಗೆ ಕೊಡುವ ತಿಳಿವಳಿಕೆ, ಮಾಡಬಹುದಾದ ಧರ್ಮಜಾಗೃತಿ, 
ಅದರಿಂದ ಸ್ಫೂರ್ತವಾಗಬಹುದಾದ ಹೊಸ ದೃಷ್ಟಿ-ಧೋರಣೆಗಳು ಅತ್ಯಂತ ಮಹತ್ತ್ವದುವು 


ರಾಲಿ ಸರ್‌ ದೌ aN NHS Oo Wd Vo ಹಾ ಮಿ PN, eA 
SUN ಟ್‌ದ್ಬ 1748 dN Ada ಜ್‌ ಓಲ್‌ UY ದ್‌) ಊಯಲುಲಗಿಲಿNಬಯ್ಣು ಜ್‌ಟಆ್ಯ ಟ್‌ ಅಹಿ 


ದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕಲಾಕೃತಿಯೆಂದೇ ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾಲ ಇದು. ಸರ್ವಜ್ಞಾನವನ್ನೂ 
ಕೊಡುವ ಪಂಚಮವೇದವೆಂದು ನಾವು ಧಾರ್ಮಿಕವಾಗಿ ಆರಾಧಿಸುತ್ತಾಬಂದಿರುವ ಈ 


eo NN ನ್‌ NA ಧಾಧಿಸಿಸ್ಸ ರ್ಸ್‌ (0 
| bd ಕ್ಯಾ ಲ ಯಲು ಹಲಲ SAY Ad add ™ RA he Add ಬಜಿ ಬ್ಲ 


ಇಲ್ಲಿಯತನಕವೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಗುರುತಿಸದೇ ಇದದ್ದು ಒಂದು ಸೋಜಿಗವೇ ಸರಿ. ಅನೇಕಾನೇಕ 
ಆಖ್ಯಾನ-ಉಪಾಖ್ಯಾನಗಳೊಂದಿಗೆ, ಅನೇಕಾನೇಕ ಶಾಸ್ತ್ರವಿಚಾರ-ವಿಮರ್ಶೆ-ಚರ್ಚೆಗಳೂಂ 
ದಿಗೆ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ಮೈದೋರಬಹುದಾದ ಅಸಂಖ್ಯ ಮಾನವ ಮಾದರಿ ಪಾತ್ರಗಳ ತುಮುಲ 
ಕೋಲಾಹಲದೊಂದಿಗೆ, ಭಾವ-ಭಾವಾಂತರಗಳ ಅಲ್ಲೋಲ-ಕಲ್ಲೋಲವನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತಾ 


| (9 
(Ao Qh 


CS ಇಐಎ TEKS 


VIL 


ಒಂದು ಕಡೆ ಯುದದಲಿ ಜಂ ರುವನ್ನು ಹುಡುಕುವ ರಣಧ್ಯಾನಗಳಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದಂತೆ 


ಟಿ he le ಸ್ವ ಓ್ರಿ್ಟ್ರ್‌ ಹ್‌ ಣ್‌ kL ad ನ kL ಇಲ್‌ ೌಊ್‌ ಇರ್ಡ್‌ ಇಸ್‌ ಇರಾ 


WwW ಇ) 
ತೋರುತ್ತೆ. ಆದರೂ ಸದಾಕಾಲವೂ ಶಾಸ್ತತಮಾನವಮೌಲ್ಯ ಗಳನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಾ, 
ಶಾಂತಿಯ ಮಹತ್ತರ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಒಳಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಸಾಗುವ ಈ ಕೃತಿಯ ವಿಸ್ತಾರವನ್ನೂ, 
ಜಟಿಲತೆಯನ್ನೂ ಕಂಡು ಸರಳಸಾಹಿತ್ಯಮೌಲ್ಯಗಳ ಭಕ್ತರು ಭೀತರಾಗಬೇಕು ಎನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. 


ಹಾಬಾರ ಅಬ್ಬು ಪ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯಕೃತಿಯಾಗಿ ಪರಿಗಣಸಿ ಅದನ್ನೊ ೦ದು 


ಮೇಲ ೦ಕ್ಷಿಯನ್ನಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದರೆ ಬಹುಶಃ ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಸಾಹಿತ್ಮಚರಿತ್ರೆಯೇ ಬೇರೇ 
ರಿ ದಾಗಿ Mc ಏನೋ ಅನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. ಜೀವನದ ಮಹಾಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನೂ 
ಸಮ ಗಳನ್ನೂ ಆಳವಾಗಿ ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಚಿಂತಿಸಿ, ಅನುಭವಿಸಿ ಅವುಗಳಿಗೆ 
ನ್ನು ಒದಗಿಸುವ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ "ಮಹಾಭಾರತ' ಎನ್ನು ಸಾಹಿತ್ಯಕೃತಿಯಾಗಿ 
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ಲ್‌ 1 ಕ್ಷಜುದೀಡುತ್ತೀಖಎಿ. NOM ಟಿ 


ತೃತೀಯಮುದ್ರಣದ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ದಯೆಯಿಂದಲೂ ಗುರುಭಗವಂತನ ದಿವ್ಯಾಶೀರ್ವಾದ 


ಈ 
ಇಿರ್‌ರ್‌ ಇರ್‌ ಷ್‌ ಟ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಇರಗರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ dd ಕ್‌ ಇ ಪರ್‌ ಇಿ್‌ಗರ್‌ 


ದಿಂದಲೂ ಸತ್ತುರುಷರ ಸಹಕಾರಸದಾಶಯಗಳಿಂದಲೂ ಹದಿನೆಂಟನೆಯ 
ಸಂಪುಟದ ಮೂರನೆಯ ಪುನರ್ಮುದ್ರಣಕಾರ್ಯವು ಮುಗಿದಿದೆ. ಈ 
ಸಂಪುಟವೂ ಲೇಸರ್‌ ಲೈನ್‌ ಗ್ರಾಫಿಕ್ಸ್‌ ರವರ ತಾಂತ್ರಿಕ ನೆರವಿನಿಂದಲೂ 
ಎಲಿಗೆಂಟ್‌ ಮುದ್ರಣಾಲಯದವರ ಸಹಕಾರದಿಂದಲೂ 0.1.೧. ಮೂಲಕ 
ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಭಕ್ತಿಭಾವದಿಂದ ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಸಹಕರಿಸಿರುವ ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕವಂದನೆಗಳು. ಈ ಸಂಪುಟದ ತಪ್ಪು-ಒಪ್ಪಗಳನ್ನೂ 
ಸಂಪಾದಕಮಂಡಲಿಯ ವಿದ್ದಾಂಸರು ನೋಡಿಕೊಟ್ಟು ಸಹಕರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಇವರಿಗೂ ನಮ್ಮ ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕವಂದನೆಗಳು. ಉಳಿದ ಸಂಪುಟಗಳನ್ನೂ 
ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು “ಜೀಗ ಹೊರತರುವ ಚೈತನ್ಯವನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನು 


ದಯಪಾಲಿಸಲೆಂಬ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯೊಡನೆ ವಿರಮಿಸುವೆವು. 


-ಪ್ರಕಾಶಕರು. 


“೨ QC 
CS EK 


ಶ್ರೀ ಮಹಾಗಣಪತಯೇ ನಮಃ ಶ್ರೀ ಸರಸತ್ನೆ ನಮಃ € ಸದುರವೇ ನಮಃ 


ಲ 


ನಾರಾಯಣಂ ನಮಸ್ಕೃತ್ಕ ನರಂ ಚೈವ ನರೋತ್ರಮಮ್‌ । 
ಸಗಳ ಶಿ6ಗಿ 08 ೫. ಶೆ ೧ ಎಸ ನೀದೆಂತೀತ್‌ | 


ಮಹಾಭಾರತ-ದೋಣಪರ್ವ ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಸಂಪುಟ 


೧೯೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ನಾರಾಯಣಾಸ್ತಮೋಕ್ಷಪರ್ವ 


ಜಿ 
ಲ 


ಕೌರವಸ್ಸೆನಿಕರೂ ಮತ್ತು ಸೇನಾಪತಿಗಳೂ 
ಪಲಾಯನಮಾಡಿದುದು: ಕೃಪರು ದ್ರೋಣರ ವಧೆಯ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದುದು 


ಸಂಜಯನು ದ್ರೋಣರ ವಧೆಯಾದನಂತರ ನಡೆದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು 
ದ್‌ೆ 
ಆಶ್‌ 
ತತೋ ದ್ರೋಣೇ ಹತೇ ರಾಜನ್ಕುರವಃ ಶಸ್ತ್ರಪೀಡಿತಾಃ | 
ಗತಪ್ರವೀರಾ ಎದ್ದಸ್ತಾ ಭೃಶಂ ಕಶೋಕಪರಾಯೆಣಾಃ |೧| 
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ಮಹಾರಾಜ! ದ್ರೋಣರು ಹತರಾದನಂತರ ಕುರುಗಳು ಪಾಂಡವರ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಪೀಡಿತರಾದರು. ಅನೇಕವೀರರು 
ಅಸುನೀಗಿದರು. ಹಲವರು ವಿದ್ದಸರಾದರು. (ಗಾಯಗೊಂಡರು.) 
ಅಳಿದುಳಿದವರು ಶೋಕಮಗ್ಗರಾದರು. ಯುದ್ಧದಲ್ಲ ಶತ್ರುಪಕ್ಷದವರ 
ಕೈಮೇಲಾಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡ ಕೌರವಸ್ಫನಿಕರು ಭಯದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತಾ 
ಕಂಬನಿದುಂಬಿದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವರೂ, ಭೀತರೂ, ದೀನರೂ 
ಆದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ. ಬುದ್ಧಿಗೆಟ್ಟಿದ್ದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಾಹವೆಂಬುದೇ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ಮೋಹಪರವಶರಾಗಿ ಕಳೆಗುಂದಿದ್ದರು. ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 


ಆರ್ತಸ್ನರಮಾಡುತ್ತಾ ನಿನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿದರು. 
ರಜಸ್ಪಲಾ ವೇಷಮಾನಾ ವೀಕ್ಷಮಾಣಾ ದಿಶೋ ದಶ। 
ಅಶ್ರುಕಣ್ಮಾ ಯಥಾ ದೈತ್ಕಾ ಹಿರಣ್ಸಾಕ್ಷ ಪುರಾ ಹತೇ oll 


ರಿ ಓಟ) ೪ಲ್ಯ AE Uda U od 6686 Adi IU | MANY 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ದೃತ್ಯರು ಧೂಳಿನಿಂದ ಆವೃತರಾಗಿ ನಡುಗುತ್ತಾ ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ 
ಹ್ಹ್‌ ಕ್ಯಾ ್ಮಹಾಲ್ಲಿ ಲ್ಲ "್ಶಗ್ರ್ಮ ಲಿ ನಾನ ನ ನಾರಾ ಲಿಲ್ರಳಿ ಧಾಳಿ ರಿಷ ಕಾರಿ. ನಲನ ಬಗ ೦೨೯೫೨೪ ೧ ಯಲ ೦ ಲ ಲಿ 
೦ ಟ್ರ Wud ಲ ಟರ) ಲ [Io Ive KADWAN— WAN RAN DUMNGS 


ಏಸ 
Nf he ಇ 


ಅವರ ಗೆ ಸಮಾಧಾನಹೇಳಲು ಶಕನಾಗದೇ ಅವರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಹೊತು 
ಹಾ ಗ್‌ 


ನಿಲ್ಲಲಾರದೇ ಹೂರಟುಹೋದನು. ಪರಿತಪಿಸುವ ಸೂರ್ಯನ ಪ್ರಖರವಾದ 
ಕಿರಣಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಸಂತಪ್ತರಾದವರಂತೆ, ಹಸಿವು-ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳಿಂದ 
ಬಹಳವಾಗಿ ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ ಯೋಧರು ನಿರುತ್ಸಾಹ 
ಗಳಾದರು. ದ್ರೋಣರ ಪತನವೆಂಬುದು ಅವರಿಗೆ ನಂಬಲಾಗದ, 
ತುಂಬಲಾಗದ, ಅಸಹನೀಯವಾದ ನಷ್ಟವೇ ಆಗಿದ್ದಿತು. ಸೂರ್ಯನು 
ಆಕಾಶದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದಂತೆ-ಸಮುದ್ರವೇ ಶೋಷಿಸಿಹೋದಂತೆ- 
ಮೇರುಪರ್ವತವು ತಲೆಕೆಳಗಾದಂತೆ- ಇಂದ್ರನೇ ಪರಾಜಿತನಾದಂತೆ- 
ದ್ರೋಣರು ಹತರಾಗಿ ಬಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ಕೌರವರು ಚಕಿತರಾಗಿ ಅತ್ಯಂತ 
ಭಯಗ್ರಸರಾದವರ ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಪಲಾಯನಮಾಡಿದರು. 
ಗಾಂಧಾರರಾಜನಾದ ಶಕುನಿಯು ದ್ರೋಣರು ಹತರಾದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ತಾನೂ 
ಭಯಗೊಂಡವನಾಗಿ, ತನಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಭಯಗೊಂಡಿದ್ದ ತನ್ನ 
ರಧಿಗಳೊಡನೆ ಪಲಾಯನ ಮಾಡಿದನು. ಸೂತಪುತ್ರನಾದ ಕರ್ಣನು 


ಧ್ವಜ-ಪತಾಕೆ! 'ಲಿ೦ದ ಶೋಬಭಿತವಾಗಿ ದ ಶು ಅತ್ಯಂತವೇಗ 'ವಾಗಿ 


ಪಲಾಯನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ತನ್ನ ವಿಶಾಲವಾದ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಭಯದಿಂದ 


—) 


ಪಲಾಯನಮಾಡಿದನು. ಮದ್ರೇಶ್ವರನಾದ ಶಲ್ಪನೂ ಸಹ ರಥ-ಗಜಾಶ 
ಸ್ಫನಿಕರಿಂದ ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿ ಗಿದ 


ಶರದಂತರ ಮಕ್ಕಳಾದ ಶಾರದತರು ಬಹುಸಂಖ್ಯಾತವಾದ 
ದವ ದವ 
ಧ್ವಜ-ಪತಾಕೆಗಳಿಂದ ಶೋಚಜಿಸುತ್ತಿದ್ದ ವಿಶಾಲಸ್ಫನ್ಯದಿಂದ ಪರಿವೃತರಾಗಿ 
ಜಾಲ್ಲಿ ಕಾನ ಷ್ಟ CO ಭಾಲಿ. ಸಂಪ ಪಾಲಿ ಧಾಳಿ ಗೌರ ಇರ ಷ್ಣ ಘನ್ನ ೧ನ ಹಣ್ಣ ಕಾಲಿಟ್ಟ ಇ ಲಾದ ಾಾ್ನಾ ತಾನ) ರರ್ಜ್ರ ಧಾಳಿ ಕಾಳ್ಗಿಷ್ಟ ಸಕಕ! 
ಓಟ ಒಲ! tes CaS ACA ಆ Ad €್ರ/ Nu YA (ಟೂ Gad, Ald Su hd © Lad Gad \ Ned hd Cd hd 
ಜಾ ಲಿ ವೌ ಳು ಯ) 
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ದನು. ಪರಾಕ್ರಮಿಯ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ ದ (ಶೌರ್ಯದಿಂದ ಖ್ಯಾತಿ 
ಯನ್ನು ಗಳಿಸಿದ್ದ), ದರ್ಶನೀಯನಾಗಿದ್ದ, "ಇನ್ನೂ ಯುವಕನಾಗಿದ್ದ 
ದುಶ್ಶಾಸನನೂ ದ್ರೋಣರು ನಿಧನರಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಬಹಳ ಉದ್ದಿಗ್ಗ 
ನಾಗಿ ತನ್ನ ಗಜಸ್ಥೆನಿಕರೊಡನೆ ಓಡಿಹೋದನು. ದ್ರೋಣರು ಅಸುನೀಗಿ 
ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದುದನ್ನು ಸೋಡಿ ವೃಷ ನೇನನೂ ಹತ್ತುಸಾವಿರ ರಥಸ್ಫನ್ಯವನ್ನೂ 
ಮೂರು ಸಾವಿರ ಗಜಸ್ಥೆನ್ನವನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಹಳಬೇಗ. ಓಡಿ 
ಹೋದನು. ಮಹಾರಡನಾದ ದುರ್ಯೋದನನು ರಥಾಶ್ಚ- ಗಜಸೃ್ಫನಿಕರೊಡನೆ 
ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಪದಾತಿಸ್ಸನಿಕರಿಂದಲೂ ಪರಿವೃತನಾಗಿ “ರಣಬೂಮಿಯಿಂದ 
ಪಲಾಯನಮಾಡಿದನು. ದ್ರೋಣರು ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನಿಂದ 
ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಬೀಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದನ್ನು ಕಂಡು ಸುಶರ್ಮನು, ಅರ್ಜುನನ 
ಬಾಣಗಳಿಗೆ ಲಕ್ಷ್ಯರಾಗದೇ ಉಳಿದಿದ್ದ ಸಂಶಪ್ಪಕ ಸೈನಿಕರನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಓಡಿಹೋದನು. ದ್ರೋಣರು ಪರಲೋಕವನ್ನೈದಿದುದನ್ನು ಕಂಡು 


ನಾ A Am ತಾ ಕೌ ತ್ಮಾ ಕ್ಮ EN 
ಹಲವಾರು ಸೈನಿಕರು ಆನಿಗಳನ್ನೂ, ರಥಗಳನ್ನೂ ಹತ್ತಿಕೊಂಡು ಎಲ್ಲ 


ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೂ ಪಲಾಯನಮಾಡಿದರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಮ್ಮ ಕುದುರೆಗಳನ್ನ 


Sy | ಕ್‌ು [ರಬ ಣಿ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಚರ್‌ ಇದ್‌ ಸ್ಥಿ ಈರ್‌ ಇತ್‌ 

ಅಣ್ಣ-ತಮ್ರಂದಿರನ್ನೂ, ಸೋದರಮಾವಂದಿರನ್ನೂ, ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ, 

ಮಿತ್ರರನ್ನೂ ಬೇಗ ಪಲಾಯನಮಾಡುವಂತೆ ಆತುರಪಡಿಸುತ್ತಾ ಅವ 
ಮ್ನ 


ರನ್ನೂ ಜೊತೆಯಲ್ಲೇ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಓಡಿಹೋದರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು 


ವ್ಮ ವಂ 
ಎನನ್‌ ಎ೦ HN AT ಇರೆ ಉರ ಅಪಿ ಗಾರ ಲ್ಲ 
GANT 1೬! 1 WTA VeOS Cia ಆ ಆಲ ಹಹ ವಲ್ಲ ಮ ೬ 


Y ( 


ಕುರುಯೋಧರು ತಮ್ಮ ಸಂಬಂಧಿಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ, ಪಲಾಯನಮಾಡಿ 


ಜಾಮಿ ಹಾವ ಲಿ 
HOS ಅವರಿನ್ನೂ WRUNG 


(೧ ಪ್‌ 
ಓಡುತಿದರು. ಇಬ್ಬರ ಒಟ್ಟಾ ಸೇರಿ ೩ ಎಂದೇ ದಿಕ್ಕಿಗೂ 


ಬ್‌ 
ಒಡಿಹೋಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. (ಯಾರನ್ನೂ "ಗಮನಿಸದೇ ತಮಪಾಡಿಗೆ ತಾ 
Wee klaled Y ಕ್‌ೆ ೧ತಾನ್‌ಗಾದ ಶೋ ಹು ನೆ ಕರು "ಇನು 


ಲ್ಲ °y ಹ 9 fd a NN ಲೆ ದೌಬುಿನಿಲ ಸದ್‌ 


ಈ ಸೈನ್ಯವು ಉಳಿಯಲಾರದು'-ಎಂದೇ ಭಾವಿಸಿದ್ದರು. 

ಮಹಾರಾಜ! ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ ಸ್ಫನಿಕರಲ್ಲಿ ಕಿಲವರು ಕವಚೆಗಳನ್ನೇ ಬಿಚ್ಚಿ 
ಎಸೆದು ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು 
ಕೂಗಿಕೊಳುತಿದರು." ಶಿಷ-ತಿಷ್ಠ f "ನಿಲ್ಲು- ನಿಲ್ಲು' ಎಂದು ತಮ್ಮ ವಯಸ, 


ನಂ 


ರನ್ನೋ, ಬಂಧುಗಳನ್ನೋ ಅಥವಾ ಶತುಗಳನೋ ಕುರಿತು ಹೇಳು ೨ದರೇ 


ha ಕ್‌ ಸ್‌ ಹತ್‌ 'ಆ್‌ಆ್‌'ಆ್‌' ಸ್‌ ಸ್ಸ್‌) ತ್‌್‌ ರಿ ಗರ್‌ ಓಟ್‌ ಸಿಗದ ಗಡ್‌ ಕ ಕಳು 


ಹೊರತು ತಾವು ಮಾತ್ರ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರವೂ ಒಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ, 

ಸುವರ್ಣಮಾಲೆಯಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದ, ಸೂತನಿಂದ ವಿಹೀನವಾಗಿದ್ದ 
ರಥದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ನೊಗದಿಂದ ಬಿಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೋಗುವಂತೆ ಕಾಲುಗಳಿಂದಲೇ ಅವುಗಳನ್ನು ತಿವಿಯುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲ ತೇಜೋವಿಹೀನವಾಗಿದ್ದ, ಬಹಳ ಭಯಗೊಂಡಿದ್ದ ಕೌರವ 
ಸೈನ್ಯವು ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಿ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿರಲಾಗಿ- ಪ್ರವಾಹಕ್ಕೆ ವಿರುದದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ 
ರಭಸದಿಂದ ಹೋಗುವ ಮೊಸಳೆಯೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ- ದ್ರೋಣರ ಮಗನಾದ 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಶತ್ರುಗಳ ಕಡೆಗೆ ಧಾವಿಸಿದನು. ಆ ಮೊದಲು ದ್ರೌಣಿಯು 
ಶಿಖಂಡಿಪ್ರ ಮುಖರಾದ ಸೈನ್ಯಗಣಗಳೊಡನೆಯೂ, ಪ್ರಭದ್ರಕರೊಡನೆಯೂ, 

ಪಾಂಚಾಲರೊಡನೆಯೂ, ಚೇದಿಗಳೊಡನೆಯೂ, ಕೇಕಯರೊಡನೆಯೂ 
ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. (ಆದುದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ದ್ರೋಣರ ವಧೆಯ 
ವಿಷಯವು ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ.) ಯುದದುರ್ಮದನಾದ, ಮದಿಸಿದ 
ಆನೆಯ ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಪಾಂಡವರ ಹಲವುಬಗೆಯ ಸ್ಫನಿಕರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಬಹಳ 


ಛಾ 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೯೩ ೨೨49 


ಲಾಯ ಮಾಡುವುದರ ರಲ್ಲಿಯೆ € ಹಚ್ಚು ಉತ್ಸಾಹಗೊಂಡಿರುವುದನ್ನೂ 
ಮತ್ತು ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಿ ಓಡುತಿರುವುದನ್ನೂ ನೋಡಿ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು 


ನೆ ಅಗಾಗ ಯಗಗ ರ್‌ ಇದರ ಸಿ ಓಕೆ ON 0ನ ಕ್‌ ಹ್‌ ಕೇಳಿದನು: 

೬ ಗಲ್‌ ಒಟ್ಟಿ ಛಿ) UMN ಉ.ನಿ) ಜ್‌ ಲ್ಲ WAT ACA oe 
“ಭರತಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಬಹಳ ಭಯಗೊಂಡಿರುವಂತೆ ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯವೇಕೆ 

ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿದೆ? ನಮ್ಮ ಸ್ಫನಿಕರು ಹೀಗೆ ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಿ ಓಡಿಹೋಗು 

ON ಬಿಬಿ ಗಾಲ ಕಾಲ್ಗೆ ಹಾಲಿಟ್ಟು NM ಈಚಲು ಕಾಲಿ ಖನ್ನಾ 

ಹಲ CANNONS ಉಟ್ಟ DUM KANG ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ” ೧) ೧೨೬೧೮ ಸಹ 


ಹಿಂದಿನಂತೆ ಸ್ವಸ್ಥನಾಗಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ. (ನಿನ್ನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಅಸ್ವಸ್ಥತೆಯು 
ಎದ್ದುಕಾಣುತ್ತಿದೆ.) ಕರ್ಣನೇ ಮೊದಲಾದ ಈ ಮಹಾವೀರರೂ 
ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತಿಲ್ಲ. ಹಿಂದೆ ನಡೆದ ಬೇರೆ ಹಲವು ಯುದ್ಧಗಳಲ್ಲಿ 
ಸ್ಫನಿಕರು ಇಷ್ಟು ಭಯಗ್ರಸ್ತರಾಗಿ ಓಡಿಹೋಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಮಹಾಬಾಹುವೇ! ನಿನ್ನ 
ಸೈನ್ಯವು ಕುಶಲದಿಂದಿರುವುದೇ? ಕೌರವೇಶ್ವರ! ರಥಶ್ರೇಷ್ಠನೊಬ್ಬನು ಹತನಾಗ 


ಲಾಗಿ ಈ ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ಈ ದುರವಸ್ಥೆಯುಂಟಾಯಿತೇ? ಈ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ನನ್ನೊಡನೆ ಹೇಳು, ದುರ್ಯೋಧನ?” 


TNO! RANE ತಮ ಮೆ ೧ ೮೦ಿ್‌ನ ಮಾತುಗಳನು ಕೇಲಿದ 


ಈಗ್‌ ಗಟ್‌ ಸದ್‌ ಆ ಹಟ 6 ಹಿಗ್‌ ಆ) ಆ ಕ್‌ ದ್‌್‌ ಓಟ್‌. 0 ಗ್‌ ಲಿ! ॥ಟ ೬ 


ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಪರಮಘೋರವೂ, ಪರಮಾಪ್ರಿಯವೂ ಆದ ದ್ರೋಣರ 
ನಿಧನವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನೊಡನೆ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. 


೧ಮಿ್‌ಳ ಕು ಹ ಹ್‌ ಸ 0 ಕಾಫರಾಳ ಸ ಕಾಲೆ ನಿರ್‌ 

| 1 ಆಂ ಆಟ! IAS ರ್ರ ಲ CAG Mf ಛ/ ಆಗಲ! (ಲ್ಲ GAD WO kak Ad ೮೬ kad 

ನೌಕೆಯಂತೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮುಳುಗಿಹೋಗಿದನು. ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ 

ಜಾ ‘ Re ಜಾ 

ದ್ರೋಣರ ಮಗನಾದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನನ್ನು ಕಂಡು ದುರ್ಯೋಧನನ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ 

ನೀರು ತುಂಬಿಕೊಂಡಿತು. ದುರ್ಯೋಧನನು ಲಜ್ಜಿತನಾಗಿ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ 
ರ್‌ 2 ಮಾತುಗಳನು == ರಿನ್‌ * 
ಗಗ Nef ಫಿ dG hel ರ್ಟ hd \ TU td Ad ಆ 

“ಆಚಾರ್ಯರೇ! ನಿಮಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ನಮ್ಮ ಸ್ಫನಿಕರು ಯಾವ 

ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಪಲಾಯನಮಾಡುತಿರುವರೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು 


ಆಮೂಲಾಗ್ರವಾಗಿ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನಿಗೆ ಹೇಳಿರಿ.” ದುರ್ಯೋಧನನ ಮಾತಿ 


ee ಕು ಸಾಗಿ ಗಾಳ್ಗಷ್ಳು. ಛಿಗಾಜ್ಠಾಯ್ಕಿ _ಛಿರಾಶ್ಕಾ Ey ಪಾ 
ಸಂರ! | ಆ ಆ ಆಆ ರೂ ಗ ಲ್ಲ 9) wed UN 


ಲ ಲ್ರ ಲ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಹತರಾದರೆಂಬುದನ್ನು ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನಿಗೆ ವಿವರಿಸಿ 


Ue ಘಾತಕ ಸರಾ ಇಳೆ ಯುದವ 
UNO ಓವಿ 


9 ಥ್‌ 
Cd MSU NSN ವನ್ನು ಅಆಟ೦ಯಿಸಿಎಂಎಿ. 


ಪ್ರಾರಂಭವಾದನಂತರ ಕುರು- ಸೋಮಕರೂ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಯುದದಲ್ಲಿ 
ಇಡೆ ಕಾರಾಯ 


೨ 
7ಳಿ0೨ ೮ ಇನಿ ನ್ನು ಘಾನ ನ್ನ ಸಾ ನ್ಗ ನಾ ಡ್‌ (ರಿ) ಎ ಘಾನ ಕ್‌ ಳಗ ಸುದ. 
ತೂಡಗಿ | 1 lec ಲ ಲ್ಲ ಪಿನಿಲನಿ। I wl ಲಿಖ್ರು/ 1 ಲ 


ಕೆಳಗುರುಳಿಸಿದರು. ಯುದ್ಧವು ಹೀಗೆ ಭಯಂಕರವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ನಡೆಯುತ್ತಿರಲಾಗಿ ದೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಸ್ಫನಿಕರು ಕಣ-ಕಣಕೂ ಕ್ಷೀಣಿಸುತ್ತಿರಲಾಗಿ 
ಕುಪಿತರಾದ ನಿನ್ನ ತಂದಯವರು ಬಹಾಸವನು ಪಕಟಪಡಿಸಿದರು. ನರ 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇನ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇದ್‌ ns ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಚ್‌ ರ್‌ ಇರಾ ಇರ ರೈ ತ್‌ ೬ ಇವರ ಇ ಇರ ಇರ್‌ 


ಕೇಕಯರು, ಮತ್ತ ರು, ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ . ಪಾಂಚಾಲ 
ಸ್ಫನಿಕರು- ಈ ಎಲ್ಲರೂ ಕಾಲಚೋದಿತರಾದವರಂತೆ ದ್ರೋಣರ ರಥದ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಿನಾಶಹೊಂದಿದರು. ದ್ರೋಣರು ಬ್ರಹಾಸ್ತ್ರ 
ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಒಂದು ಸಾವಿರ ನರಶ್ರೇಷ್ಠರನ್ನೂ, ಎರಡು ಸಾವಿರೆ' 
ಆನೆಗಳನೂ ಮತ್ತುದೇವತೆಯ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟರು. ಕರ್ಣಪರ್ಯಂತ 


೩ ಲ ಶಿ 


tA dl ರಯ 


ವಾಗಿ ನರೆತ ಕೂದಲನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ, ಶ್ಯಾಮಲವರ್ಣದವರಾದ, ಎಂಬತ್ತು 


ಐದು( ನಾಲ್ಕುನೂರು) ವಯಸ್ಸಿನವರಾದ ವೃದ್ದ ದ್ರೋಣರು ಹದಿನಾರು 


Me ) Ry | 2 


ವರ್ಷದ ಯುವಕರಂತೆ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ದ್ರೋಣರಿಂದ ಸ್ಫನಿಕರು ವಿದ್ದಸ್ತರಾಗುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ರಾಜರು 
ಹತರಾಗುತಿರಲಾಗಿ, ಕ್ರೋಧವಶರಾಗಿದ್ದ ಪಾಂಚಾಲರು ಯುದದಿಂದ 


I NN 9೧ನೆ ಪಾಂಚುಲಸೆನಿಕರು ee ಜಾ ನ 
DIODES DIOPDINIOVR Cox 1 ಉಲಲಿಬಲಗ್ಬಿಳರ ಲಲ ಅರು ಲಲ! 


ಯುದ್ದದಿಂದ ವಿರಮಿಸುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ಶತ್ರುಂಜಯರಾದ ದ್ರೋಣರು 


ಸದ್‌, 
A ಹಾ ಪ್ರಭೆ ಇಲ್ಲಿ ಬಾವ ನ್ನ mp OQ ANA O ಶಾಲ ರಾ 
WWI ರಯ ಪುನಃಪುನಃ ಖಉ್ರರಲಟಿಸುತಲ VY ಒಟು ಟುಟ ಗಲ ೯” 


ರಿವಿ kf 
ನಂತೆಯೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದರು. ಪ್ರತಾಪವಂತರಾದ, ಶರಕಿರಣರಾದ 


ಭಾಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನಡುನೆತ್ತಿಯ 


°° QL 


ಉಮ BBR ಖು) 
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ನಿಂಗಳ ೧ ಸಿಗಾರ್‌ ಕ ಘಫಾಗಿಳ್ಥಾ ರರ ಣೆ 09 ಇನೆ ನಗಿ ಲವರ್‌ ಳಿ 
ಸವಿ ೦ ನಜಲಯೀಿಉಲSಲ ಬಬ್ಬಿನಿ ಉಲ ಅಲರ್ಯಲಲಿ I. 
ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವ ಸೂರ್ಯನೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ದ್ರೋಣರ ಶರಕಿರಣಗಳಿಂದ 

ಇ ಘಾಲಿ ನಿ ಹಾಲ ನಾ ನ ನಾನ್ನ ಲಿನ ಸಾಸಲು ಇಲ ಲ್ರಿ aN ನಾ ಸಾ 
(ಕಾ WOUVUTY WOV ಆಲ NUT WY WINN ಹಲಲ 


el © 
Cu 
2 
(© 
ತ 
(೧ 


| 
( 
( 
ke 
| 

| 

| 
ತ್ರಿ 


ಮಿ ಣರ PR 
ತಮ್ಮ ಪಕಕ್ಕೇ 
ಆ ಮ 


ವಿಜಯವಾಗಬೇಕೆಂದು ಇಚ್ಛಿಸಿದ್ದ ವ 
ಉ 


ಬ ಃ 
SD SD NS ಸಬ್ಬು  ಹಾಸ್ಟಾಶಾಸ್ಸ್ರ ಳ್ಳ ಸಾಲೆಷ್ಟ ಹಾಲೆ RD SD NS ED ಸ್ನ ಫಾಲೆತ್ಟ ಷ್ಟು ಪ್ರಾಣಾಘ JD ES RS RD ND ಸು 
ಲಲ ರಟ! No ಉಲುರಟಲಿ WN « ಆಯ್ದು WL ಯ್ಯ ಲ 
ಜಯಿಸಲಾರರು. ವೃತ್ರಸಂಹಾರಕನಾದ ಇಂದ್ರನೂ ಸಹ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 
ಜಯಿಸಲಾರನು. 

ಹಾದಿ a  ಬನ್ನಾ ಬ್ಯಾಣಲಲ್ಪ ಸ್ಯಾ ede meee eed ಗ್ಹ್ಹ್ಹಲಿ ಸಾಹ adam ಹಾಠೆ ಹಾಕೆ ಹಾಳೆ ee, ಎಸ್ಟ meee ಗ್ಯ "ಐ" 

St ಲಿಲಿ ಟು ಟು ೯ ಉಲ ಲ್ಯ 0696 0 ಅರಳ ಯಂಲ(ಆಅಊ೮೦ ॥ 
ಯಥಾ ವಃ ಸಂಯುಗೇ ಸರ್ವಾನ ಹನಾದುಕ್ಷವಾಹನಃ 119701 


ಪಾಂಡವರೇ! ರುಕ್ಷಠಥರಾದ ದ್ರೋಣರು ಯುದದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ರ ಐ ಲಾ 


ಕಾ) 
ನೀವೀಗ ದಮ ವನ್ನು 


ಕಟ್ಟಿಡಬೇಕು ಮತ್ತು ವಿಜಯವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಬೇಕು. (ಯಾವುದೇ 
ಮಾರ್ಗದಿಂದಲಾದರೂ ವಿಜಯಿಗಳಾಗಬೇಕು.) 

ಅಶ್ರತಾಮಿ ಹತೇ ನೈಷ ಯುಧೇದಿತಿ ಮತಿರ್ಮಮ! 
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ಹತಂ ತಂ ಸಂಯುಗೀ ಕಪ್ಲಿದಾಖ್ಯಾತ್ವೆಸ್ಮ , ಮೃಷಾ ನರಃ |1೫೧|| 


ಕ - =~ ಜಡ್ಡು 


ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅಶ್ವತ್ಲಾಮನೇನಾದರೂ ಹತನಾಗಿಬಿಟ್ಟರೆ ಮುಂದೆ 


ಹೊ ೀಣರು ಯುದಮಾಡಲಾರರೆಂಬುದು ಜಾಲಿ ಜಾಲೆ ಲ ೧೦ ರಾರಾ ಸವಾ ನಿನ (0207 ಳೆ 
ಲ್ರ UAW 2 ಇಲ್ಲ ಅಲಳಲಳುಲ್ರ ಬಲಗ 1. WO 
ಈಗ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯಿ 2) ಆದುದರಿಂದ 
ಸಾರ ಘಾ A ವಾನಿ SSS ವಮ ನಾ 
ಲಿ ಲಲ ಕ ಯ“ ಆಂ ಲ್ಪ “ಪುಲ್ಲ 
ಸುಳುಸುದಿಯನು ದೋಣರಿಗೆ ಮುಟಿಸಬೇಕು.” 
೪” SS ಲ 
(©) 
4, 
ಜ್‌ ಆ ಚಿ 
MOS ಇದು EK 


ರ 


3552 ಮಹಾಭಾರತ 
OO ಳಿ ಸೆಟ ಇರಾ ಪ್ರಕ ತಾಳು ಇಂತ ಗಾಳಿಯ RE ೧ NNO 
`ಓ ಓಟ Nd ಜ್‌ I CASE NN WIC NANA CII ॥ dd ಲಕ ಈ ಕ್‌ೆ ಇಲ್ಲ \d WU kad 
ಮೂವರೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸಲಹೆಯು ಸಾಧುವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಪಟ್ಟರು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೂ ಕಡೆಗೆ ಬಹಳ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸಲಹೆಗೆ 
© ಲ ಇ 
ಸಮತಿಸಿದನು. ಭೀಮಸೇನನು ನಾಚಿಕೆಪಟ್ಟುಕೊಂಡೇ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯವರಿಗೆ 
ಕೇಳಿಸುವಂತೆ ಅಶ್ಚತ್ಹಾಮನು ಹತನಾದನೆಂದು ಕೂಗಿ ಹೇಳಿದನು. ಆದರೆ 


ಅವನ ಮಾತಿಗೆ ದ್ರೋಣರು ಗಮನವನ್ನೇ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ 
ಪುತ್ರವತ್ಸಲರಾದ ದ್ರೋಣರು ಸಂದೇಹಗೊಂಡವರಾಗಿ “ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು 
ಹತನಾದನೇ ಅಥವಾ ಇಲ್ಲವೇ?'-ಎಂದು ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನೇ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು. 
ಆಗ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಮನಸ್ಸು ಡೋಲಾಯಮಾನವಾಗಿದ್ದಿತು. ಸುಳ್ಳುಹೇಳಲು 
ಅವನಿಗೆ ಬಹಳ ಭಯವಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆದರೆ ಅವನ ಮನಸ್ಸು ಜಯ 
ಗಳಿಸುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ಈ 


೦ ಸರ್‌ ಗು Me ee EN ಗಸ ಗರಿ ಇ ON ಜ್‌ 
ಒಂದು ಉಪಾಯಿದಬಿ ಹೊರತಾಗಿ ಜಯಗಳಸಿಲು ಯ್ಯ ic eX “RNG 


ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮಾಲವದ ಎ ಇಂದ್ರವರ್ಮನ 


ಯಸ್ಕಾರ್ಥೇ ಶಸ್ತ್ರಮಾದತ್ಸೇ ಯಮವೇಕ್ಷ್ಯ ಚೆ ಜೀವಸಿ | 


ಪಿ 


ಪುತಸ್ತೇ ದಯಿತೋ ನಿತ್ಕಂ ಸೋಶಶ್ಚತ್ನಾಮಾ ನಿಪಾತಿತಃ [1252-11 
ಶೇತೇ ವಿನಿಹತೋ ಭೂಮೌ ವನೇ. ಸಿಂಹಶಿಶುರ್ಯಥಾ EASY 


0.೦೦ ಡಾಗಿ ಆಗೊ ಉಲ್ಲ ಸಾ FN ಧ್‌ ಳೆ 
cA! ೧೨೭೦ ು ಟುಲ ಟು ಸುಲ ಖಲಿ! ಗು © 


ಮಾಡಿರುವಿರೋ, ಯಾರನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು ನೀವು ಜೀವ ೦ತ 


ರಾಗಿರುವಿರೋ, ತಮಗೆ ಅತ್ಯ ೦ತಪ್ರಿಯನಾದ ಆ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಯುದ್ಧದ ಲ್ಲ 
mal QO AO (ನ್ನು AO ಸಾ ಮೆ ಜ್‌ 
ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟನು. ಅರಣ್ಯದಿಲ್ಲ ಸಿತ್ತಿಬಲ್ಬರುವ “೦ಯಟ WOUNOS- Unt! 


ಹತನಾಗಿ ಯುದ್ಧಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದಾನೆ.” 


OK ) 
) () 
ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೯೩ 3553 
ನಿ NE | CE Te Neel eV AT ie Tae Sa 
ಕಹಿ COTY : Need CASE MANS € ಓಟ EU Cd MY ಬಚಚ ಗರುತುದರದ 
ಮಹಾಪಾಪವು ಪ್ರಾಪವಾಗುವುದೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು 
ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ದ್ರೋಣರನ್ನು ಕುರಿತು ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಹತನಾದನಿಂದೇ 
ಹೇಳಿದನು. ಅನಂತರ ಅಸಷವಾಗಿ ಆನೆಯು ಸತಿತು-ಎಂದೂ ಹೇಳಿದನು. 


ವತ್ಸ! ಹೀಗೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನೀನು ಸತ್ತು ಹೋದೆಯೆಂಬ ವಾರ್ತೆ 
ಳಿದ ಅತ 


ಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ದ್ರೋಣರು ಶೋಕತಪುರಾಗಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಅತ್ತರು. 
ದಿವಾ ಸಗಳ ವಮೆಯೋಗವನೂ ೧9062 ವನುಃ KAN 9 ANNA 

8 ವ ಲ್ಲ ಜಣ ಲ್ಬು. ಇರೂ ಅಜಲು ಲ೦ಣ೦ಟಿ 
ಯುದ್ದಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟಜನರ ವಿರಹದಿಂದ (ಪ್ರಿಯಪುತ್ರನ ವಿಯೋಗ 


ಶಂಕೆಯಿಂದ ) ಬಹಳ ಉದ್ದಿಗ್ನರಾಗಿದ್ದ, ಶೋಕಾತುರರಾಗಿದ್ದ, ದೀನಮನಸ್ಕ 
ರಾಗಿದ ದ್ರೋಣರನ್ನು ಕೂರಕರ್ಮನಾದ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು 
ನ್ನು ಉಗ ನ ಲ 
ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಲೋಕತತ್ವವಿಚಿಕ್ಷಣರಾದ ದ್ರೋಣರು ದೈವದಿಂದಲೇ 
ಎ ನ್‌ ವಾ ಘಾ ವಾನ ಹಾಲಿ 


ನಿರ್ದಿಷನಾದ ಮತುರೂಜಿನಾದ ದ್ಯುಮ್ನನನ್ನು ನೋಡಿ ದಿವಾನ 
ಯ್ರು ೨ ಕಬ್ಬು ಧೃಷ್ಟ 5 ದ್ರ 


ಗಳನ್ನು ವಿಸರ್ಜಿಸಿ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಯೋಪವೇಶಮಾಡಿದರು- 
ಅನಂತರ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು ದ್ರೋಣರ ತಲೆಗೂದಲನ್ನು ಎಡಗ್ಳೆಯಿಂದ 


ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಎರಡೂ :4$ ಪಕದ ಖೇ ರರೂ ಕೂ] ಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾ ಲ? ಅವರ 
ರು ಇ 
ತಲೆಯನ್ನು ಖಡ್ಗದಿಂದ ಕತರಿಸಿಬಿಟನು. “ನ ಹನಮೋ ಹನವ' 
ಎಂ 0 ಇ ಶಿ 0 ಭಿ 
PN ಎಮಮ ೧ ಲ ಘಾಲ್ಲಿ ವಾನ AN ON ನ್ನ ನ್ನು 
“ಆಚ ೯ A ರು ಸಬ ಸುರು ಅಜರ. ಉಟ AYU DWH NAAN 


ಲ್ನ ಮಾನಿ ಲಿ PP ಪಿ ಬ ಕಾಫ ಹಾರ ಹಾರೆ PS 
(ಇಲ ಜಲು ಅಳ್ಳಾಡಿಸುತ್ತಾ 'ಜೀವನಮಾ ಚೌರ 


Ht a ಓ ಲ್‌ GAN Bd YOO Swe! Rede ಸ ಆನ್‌ ಜ್‌ ಜ್‌ ಜ್‌ A © 


(9) (9 
(Ao Qh 


CS ಇಐಎ TEKS 


೨3೨54 ಮಹಾಭಾರತ 

ವ ದ್‌್‌ ಲಸದ ರ್‌ ೪ ೯ಡಿತರಾಣ ಎಲ ಲಕ ಛಾ ವಲಾಯನ 

Ned CS NSO AN ಗಟ ಆಗ SN ASN NSU (ಈ hed Cid Cas ಎ (/ 1 Cd 
ಮಾಡಿದರು. ನಿನ್ನ ತಂದೆಯ ಮರಣಾನಂತರ ನಾವೂ ಸಹ 
ಉತ್ಸಾಹರಹಿತರಾದೆವು.” 

ಮಹಾರಾಜ! ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ತಂದೆಯು ಹತರಾದರೆಂಬ 
ದಾರುಣವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ದ್ರುಿಣಿಯು ಕಾಲಿನಿಂದ ಮೆಟ್ಟಿದ 


ಸರ್ಪದೋಪಾದಿಯಲ್ಲ ಅತ್ಯಂತ ಕುಪಿತನಾದನು. ಕಟ್ಟಿಗೆಯ ರಾಶಿಯನ್ನು 


ವಾ ರಾ ಲ್ಲ ತಂಡ ಕಕ ಸಜಲಿಸುವಂತೆ-ಅಶತಾಮನು ಕ್ಷೆ ನೀ ನವೆಂ ೦ಬ 
ಇಂಧನವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಧಗ-ಧಗನೆ ಉರಿಯತೊಡಗಿದನು. ಕೈಯಿಂದ 
ಕಯನು ಉಜುತಾ ಕಟ- ಗ ಹಲುಗಳನು ಕಡಿದನು. ಸರ್ಪದಂತೆ 
ಲ | ಸ್ಟ್‌ ದಂ ಜೊ | 


ಸುದೀರ್ಫವಾಗಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಟ್ಟನು. ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳು ಕೋಪದಿಂದ 
ಕೆಂಡದಂತೆ ಕೆಂಪಾದುವು.” 


೧೯೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ನಾರಾಯಣಾಸ್ವಮೋಕ್ಸ್ಷಪರ್ವ ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಪಶ್ನೆ 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಸಂಜಯನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ: 

ಸಂಜಯ! ಧೃಷ್ಟದ್ಕು ಮನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಾದ, ವೃದ್ಧರಾದ ಮತ್ತು ತನ್ನ 
ತಂದೆಯವರಾದ ದ್ರೋಣರನ್ನು ಅಧರ್ಮದಿಂದ ಸಂಹರಿಸಿದನೆಂಬುದನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಏನು ಹೇಳಿದನು? ಮಾನವ, ವಾರುಣ, ಆಗ್ನೇಯ, 


oe AA ಜಾರ್‌ ರ್ಯಾ NN LN ನ್‌ ಳಂ ಡು ತಾಲ 
ಕ ೧೫೮೬/೮೮೦5 ಇಬೇ ಲಿ ೮ ಕರ್‌ ಟು) ಹಜ್‌ oy tak 


ತಮ ಮಗನಾದ ಅಶತಾ ಜಾ 9, 

wu, uf 1೦೮ WON YY NW 

ಆ ವಧ ಎ 

Y 

3) 

\ 

(A ಹ ಇ ಈ 
Docs 


J 
EK ಕೃಶ) 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೯೪ 3555 
ಉಷ ಆನಲ್ದೆ ೦ 6ನೆ ಗಂಡೆ ಿ9, ಕಾರಾ ಶನ್‌ ೧ ಗಳಲ | 
ರಂಜು ಅಂ ಲರ ಓಬ್ಬಣಿಲ್ಲಷ್ಟುಣಿತಲ್ಲ(್ಲ (eon | 
ಇಚನ್ನಿ ಪುರುಷಾಃ ಪುತ್ರಂ ಲೋಕೇ ನಾನಂ ಕಥಂಚನ 1211 
ಟು ವಿ ಶಿ 4 


ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರು ತಮಗಿಂತಲೂ ತಮ್ಮ ಮಗನು ಹೆಚ್ಚು 
ಚ್ಹು ಹಣವಂತ, ಹೆಚ್ಚು ವಿದ್ಯಾವಂತ) ನಾಗಬೇಕೆಂದು 


(~~ 

(ಛಂ 
ಆಶಿಸುತ್ತಾರೆಯೇ ಹೊರತು ಮಗನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆಯವರು ತಮಗಿಂತಲೂ 
ವುದನ್ನು ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಸಹಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ದೆ 
ಸ 
ತ 
O 
ತ್ರ 
ದೆ 
ಲ 
3 
ಈ 


ಈ ಆಲ್ವಿ 6) ರಹಸ್ಥಾನಿ ಮಹಾತ್ಮನಾಮ್‌ | 


ತಾನಿ ಪುತ್ರಾಯ ವಾ ದದ್ದುಃ ಶಿಷ್ಠಾಯಾನುಗತಾಯ ವಾ |೬| 


ಮಹಾತ್ರರಾದ ಆಚಾರ್ಯರು ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿನ ರಹಸ್ಯವನ್ನು 
ಬಹಿರಂಗಪಡಿಸದೇ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಅಂತಹ ರಹಸ್ಕ 'ಗಳನ್ನವರು 
ಪುತನಿಗಾಗಲೀ, ತಮನ್ನೇ ಸದಾಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಅನುಸರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಶುಶ್ರೂಷೆಮಾಡುವ ಶಿಷ್ಕನಿಗಾಗಲೀ ಉಪದೇಶಮಾಡುತಾರೆ. ಶಾರದ್ದತಿಯ 
ಮಗನಾದ ಶೂರನಾದ ಅಶ್ರತಾಮನು ದ್ರೋಣರಿಗೆ ಪ್ರಿಯಪುತ್ರನೂ "ಮತ್ತು 
ಪ್ರಿಯಶಿಷ್ಕನೂ ಆಗಿದ್ದುದರಿಂದ ವಿಶೇಷರಹಸ್ಯಗಳನ್ನೊ ಳಗೊಂಡ 
ಸಮಸ್ತವಾದ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನೂ ದ್ರೋಣರಿಂದ ಪಡದು ದ್ರೋಣರ ಅನಂತರದಲ್ಲ 
ಅವರ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಲು ಯೋಗ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ರಾಮಸ್ಕ ತು ಸಮಃ ಶಸ್ತ್ರ ಪುರನರಸಮೋ ಯುಧಿ | 
ಕಾರ್ತವೀರ್ಯಸಮೋ ನೇರ್ಯೇ ಬೃಹಸ್ಪತಿಸಮೋ ಮತೌ 11೮॥ 


ಮುಶೀದರಸಮತನೆ ರೋ ತೇಜಸಾಗ್ನಿಸಮೋ ಯುವಾ | 


rr ರ್‌ ಇರ್ತಾ ದರ rN ಅಲ್ರಿ he Ld NF ೯“ ಸಾ ಸ್ಟ ಸರ್ಪ ರ್‌ ಇರ್ತ ಇರ್ತಾ 


ಸಮುದ್ರ ಇವ ಗಾಮ್ಮೀರ್ಯೇ ಕ್ರೋಧೇ ಚಾಶೀವಿಷೋಪಮಃ 1೯1 

ಸ ರಥೀ ಪ್ರಥಮೋ ಲೋಕೇ ದೃಢಧನ್ನಾ ಜಿತಕ್ಷಮಃ | 

ಶೀಘ್ರೋನಿಲ ಇವಾಕ್ರನ್ನೇ ಚರನ್ಮುದ್ಧ ಇವಾನಕಃ lIoll 
ಸಂಜಯ! ಅಶ್ವತ್ದಾಮನೇನು ಸಾಮಾನ್ಯನೇ? ಶಸ್ತ್ರವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 

ಪರಶುರಾಮನಿಗೆ ಸಮಾನನು. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಮಾನನು. 


( 
(ಯ್ಯ | 
CBee 


3556 ಮಹಾಭಾರತ 

ಸ ರ್‌ ಸ ಎಲ್ಲಾ ಕೆ ಕಾ NON ಸದ್‌ ಗ್‌ ಫ್‌ ನ್ನ್ನ OSA ೧ನ 
ಕಹಲ ಲಹಬ SUAS RaSN ANAC NC ಆಟ್‌ ್‌್‌ ಬ್ರುವ! | 
ಸಮಾನನು ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಸ್ಹೈರ್ಯವಿರತಕ್ಕವನು ಅಗ್ನಿಯಂತೆ 
ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿಯು. ಗಾಂಭೀರ್ಯದಲ್ಲ ಸಮುದ್ರಸದ್ಭಶನು. ಕೋಪದಲ್ಲಿ 
ರ ನ್ನ್ನ ದಾಣಿಯು ವಾನ ಶಾಳ್ಗ ಕಮ್ಮ ಹ ಲಲ್ಳ ಘಾ ಸುದಡವಾದ 
ಲ ಲ RASC ಲಾ ಗಟ ಲ EY NYC * ಯ್‌, GU ANAS Koda ಆಲ ಟೇಲ್‌) Me 


ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಧರಿಸಿರತಕ್ಕವನೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು ಶ್ರಮವೆಂಬುದನ್ನೇ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಜಯಿಸಿದಾನೆ. ದ್ರೋಣಪತ್ರನು ಯುದ್ಧಸಮಯದಲ್ಲಿ 


NEN ONAN SEEN AONE ರಾ ರಾಸ 
ANAS IU TT ANG ov Gad ॥ ಲಲ ಆ LUAU | ಗಾಟ್‌ ಸಗ ಲಲ dade as 
ಯಮರಾಜನಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ಮಹಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ, 


ಘೋರವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನೂ ಪುಂಖಾನುಪುಂಖವಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತಿರುವಾಗ 
ಭೂಮಿಯೇ ಸಂಕಟಕ್ಕೊಳಗಾಗುತ್ತದೆ. ವೀರನಾದ ಸತ್ಯಪರಾಕ್ರಮನಾದ 
ದ್ರೌನಿಯು ಯುದ್ಧಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ 
ವೃಧಿತನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನು ವೇದಾಧ್ಯಯನವನ್ನೂ ಮತ್ತು 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೆಯನ್ನೂ ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಿ ಸ್ನಾತಕನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಧನುರ್ವೇದದಲ್ಲಿಯೂ ಪಾರಂಗತನಾಗಿರುತಾನೆ. ದಶರಥನ ಮಗನಾದ 
ಶ್ರೀರಾಮನಂತೆ ಮತ್ತು ಮಹೋದಧಿಯಂತೆ ಸರ್ವದಾ 
ಶಾಂತಸ್ವಭಾವದಿಂದಿರುತ್ತಾನೆ. ಅಂತಹ ಅಶ್ವತ್ನಾಮನು-ದೃಷ್ಟದ್ಕುಮ್ನನು 
ಧರ್ಮಮೂರ್ತಿಯಾದ ತನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಅಧರ್ಮಮಾರ್ಗದಿಂದ 
ಸಂಹರಿಸಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ಏನೆಂದು. ಹೇಳಿದನು? (ಯಾವ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು 
ತೋರಿದನು?) 


ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. " ದ್ರೋಣಾಜಾರ್ಯರನ್ನು ವಧಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ 


ಪಾಂಚಾಲದೇಶೀಯನಾದ ದ್ರುಪದನ ಮಗನಾದ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು ಜನ್ಮ 


'ಲ ಶಿ 


ತಾಳಿದನು. ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವ ಸಲು 


೨ 
CS 
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೧೯೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೯೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ನಾರಾಯಣಾಸ್ವಮೋಕ್ಸಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಶಿ 


ಅಶ ತಾಮನ ಕೋ ನಪೂರ್ಣವಾದ ಉದಾರ: 


ಧ್‌ ಜ್‌ ಆಳ) ರ ಇರಾ ಇರ್ತಾ ಎಡೆ ಮರುಗ ಡದ 


“ನರಾಯಣಾ ಣಾಸವನ್ನು ಪ ಪ್ರಕಟಸಿದುದು 
ಸಂಜಯನು ಅಶ್ಚತ್ಲಾಮನ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸುತಾನೆ: 


“ಮಹಾರಾಜ! ಪಾಪಕರ್ಮನಾದ ದೃಷ್ಟದ್ಕುಮ್ನನು ತನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು 
ನ್‌್‌ ಹೇ ರ್‌ ಕ್‌ * ನಾರ್ಯರೆಗಾಳಿ ೫೫%: ಮ 0೦ರ ದಾ ಲಾ 
ewoNNWOLN ರ0ಲ೦ಿಟಣರಲಿಯಊ ಬಲರ ಯು ಟು ೬ರ ಆ ಲ 0/೬ UV 


ಸ್‌, ಕ್ಮ 

ಅಂತಕನೋಪಾದಿಯಲಿ ಕುದನಾದ ಅಶ್ಚತಾಮನ ಶರೀರವು 

ನ ್‌್‌ಿ (ಆ, ದ ದ್‌ N ಲ್ರ/ 
ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನವಾಗಿ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅಶ್ವತ್ಲಾಮನ 
ಖಎಸಿನಿನನೆನೌ ಉಳುಕು NS ಸಂದ ವನ ಲ DST 
ರೀ ರಿ CAN AAS ಆಅ WU ಐರ್‌ ಹ ಇಲ ಬ್ಲ Ne AOA 
ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ ಒರೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಲೇ ಇದ್ದನು. “ಅನಂತರ ಕೋಪದಿಂದ 
ದಟ್ಟುಸಿರುಬಡುತ್ತಾ ಅಬಿಮಿ ದುರ್ಯೋದನನೊಡನೆ ಈ ಮಾತುಗಳನು 
ಹೇಳಿದನು: 


“ದುರ್ಯೋಧನ! ಕ್ಲುದ್ರಜನರು, ಶಸ್ತ್ರ ಸಂನ್ಯಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದ ನನ್ನ 


ರಾ ಇರಿ (ಗ್‌ ಸಾಸಾಲೈ ಟ್‌ ಕ್ಯ ನಾ ಮಾ ಲ್ಲಾ ಲ ಇರ ಕ್ಯ ಮಿ ಲ್ಲೊ 
AAO wd (೮. ಆಲ DTN ಬ್ಲ ತಿಜುಲಕ್ರ ಆಲ vol WWW) ಯ ಟು ಯೂ 


ಎಂತಹ ಪಾಪಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದನೆಂಬುದನ್ನೂ ನಾನು ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡೆನು. ಧರ್ಮಪುತ್ರನ ಅತ್ಯಂತಹೀನವಾದ ಮತ್ತು ಅತ್ಯಂತಕ್ರೂರವಾದ 
ವ್ಯವಹಾರವನ್ನೂ ಕೇಳಿದೆನು. 
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ನ್ಯಾಯವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಧೆ 


ನ ಸ ದುಃಖಾಯ ಭವತಿ 


ಯುದದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುವವರಿಗೆ 


ಇ) 


ಲ 
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ಛಾ ಭಾಶಾ ಶಾಲ ಕಾನಿ ಿ.ಎರ್ಗಾಳಿ ಭಸ್ಮ ರ್ಥಾಲ್ಗಿ ಸಾ ನ್ನ ಫಾ ಲ್ಲ ಬನ್ನು ಲ್ಲ ್ನಾ ಗಾಲಿ ರಸಂ ಸವಾನ್ನಾ 
ಗ್ರ © had tues ಓಟ! Ned ಗ hd ಗ್ರ SE ಓ/1 MOU AMS IU MS UIT hd thd © ಆಳ 


ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ದ್ವಿಜರು ರ್ಮರಹಸ್ಯವನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. 


ಪುರುಷಸಿಂಹನೇ! ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಿಧನಹೊಂದಿದ ನನ್ನ ತಂದೆಯವರು 
ವೀರರಿಗೆ ಲಭಿಸುವಂತಹ ಉತ್ತಮಲೋಕಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದಾರೆ. ಈ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಅವರ ನಿಧನಕ್ಕಾಗಿ 
ದುಃಖಸುವುದೂ ಉಚಿತವಲ್ಲ. ನನ್ನ ತಂದೆಯರು ಧರ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ 
ಪ್ರವೃತ್ತರಾಗಿದ್ದಾಗ ಎಲ್ಲ ಸೈನಿಕರೂ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಅವರ ಶಿಖೆ 
ಯನ್ನು ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ಹಿಡಿದನೆಂಬ ಘೋರವಾರ್ತೆಯು ನನ್ನ ಮರ್ಮ 


ಸ್ಥಳವನ್ನು ಛಿದ್ರಗೊಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ನಾನು ಜೀವಿಸಿರುವಾಗಲೇ ನನ್ನ 
ನನು ಹಿಡಿಯುವಂತಾದರೆ ನಾನು 


a ಗಡ್‌ ಇಪ್‌ಟಗೌಡದ್‌ ಪತ್‌ ಊಟ್‌ ಇದ್‌ ದ್‌ ಊಟ್‌ ಇದ್‌ & we ke 


4 
[31 


ಹ್‌ ಮ್‌ ಗ್‌ ಗಟ್‌ ಧ್‌ ಇಟ್‌ Cs Fe ww Cp 


ಬದುಕಿದ್ದೂ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? *'ಪ್ರತ್ರವಂತರಾದ ಇತರರು ತಮ್ಮ 


ಶಿ © ೧ ಎಳಿ 


ಜಾ ಸಂ) (ಳಗ ಸ್ರ ಕಾಜ ನನೆ ಹಾಲ ರ್‌ ನಾನ ಕಾಸ್ಸ ರ ನಿಯ ಅವಿ ಾನ್ಸ 
ಲ NTU UT ಛಿ `ಓ ಗ Ad ಗ Grd No ಈ. ಬ 


ತಾನೇ ನಿರೀಕಿಸಿಯಾರು? 
ದಿಂದಲೋ, ಕ್ರೋಧದಿಂದಲೋ, ಅಜ್ಞಾನದಿಂದಲೋ ಹರ್ಷದಿಂದಲೋ 
ಅಥವಾ ಬಾಲ್ಕಚಾಪಲ್ಯದಿಂದಲೋ ಧರ್ಮಬಾಹಿರವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದಲೇ ಹಿರಿಯರನ್ನೂ ಅವಮಾನಗೊಳಿಸು 
ತಾರೆ. ಅಂತಹ ಒಂದು ಅಧಾರ್ಮಿಕವಾದ, ಅವಹೇಳನಕರವಾದ ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು ಮಾಡಿರುವನು. ದುರಾತವಾದ ಮತ್ತು 
ಕ್ರೂರಿಯಾದ ಅವನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನನ್ನನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಮರೆತೇ ಈ ಘೋರಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಪಾರ್ಷತನು ತಾನು 
ಮಾಡಿದ ಪಾಪಕರ್ಮಕ್ಕ ಸುದಾರುಣವಾದ ಫಲವನ್ನು ಈಗಲೇ ಕಾಣು 
ತಾನೆ. ಯಾವನು ಮೋಸದಿಂದ ಆಚಾರ್ಯರನ್ನು ಶಸ್ತ್ರ ಸಂನ್ಕಾ ಸಮಾಡು 


3560 ಮಹಾಭಾರತ 
ಜಾಲ್ಲೆ ಜಾಲ್ಯಾ ದ್ಯ ಐಾಳ ಇಲ್ಲೆ ಗಿ 0-0 ಹೊಂಟ ಇ ಮಾ ಲಿವ್‌ ವದ ಸದರ ಇದುವ 2್‌ಂ 
Gud \ Ned QA OAS MICAS UN 9 ಸ್‌ ಅತ್‌ ಲ್‌ AO ಜ್‌ ಲತ ರ್ಕ) 
ಅಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿ ಸುಳ್ಳುಗಾರನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಧರ್ಮರಾಜನ ರಕ್ತವನ್ನೂ 
AN ಲಾ ರಾ ಸಾಸಲಸ್ಟಾಕಸ್ಸಾ ಭಾನ ಾಾಾ್ಮಾ ಅನ 
QSL WHAM SY LU ಲಲ ಲ ಟರ) ಯಿ 
ಶಪೇ ಸತ್ತೇನ ಕೌರವ, ಇಷ್ಟಾಪೂರ್ತೇನ ಚೈವ ಹ! 

| ಶಿ" ನಿ Wa ಈ" KS ಲ | 
ಅಹತ್ತಾ ಸರ್ವಪಾಇಕಾಲಾWೀವೇಯಂ ನ ಕಥಂಚನ | 
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: 
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O 
ತ್ತ 
ಗ 


ದುರ್ಯೋದನ | ನಿ ಗಳೆ ವಾಲ NN ಳಗೆ 
4 ಕ) NN A Meu had {ONC WANN 
ಆಣೆಯಿಟ್ಟು ಪ್ರತಿ ಮಾಡು ಶೇನೆ. ನಾನು ಯಾವುದೇಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಎಲ್ಲ 
ಪಾಂಚಾಲಯೋಧರನ ol ಸಂಹರಿಸದೇ ಬದುಕಿರಲಾರೆನು ಎಲ್ಲ ವಿಧವಾದ 
ಉಪಾಯಗಳಿಂದಲೂ ನಾನು ಪಾಂಚಾಲರ ವಧೆಗಾಗಿ ಪಯತಮಾಡುತೇನೆ 
ಪಾಪಕರ್ಮಿಯಾದ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನನ್ನು ನಾನು ಯಜುಮಾರ್ಗದಿಂದಲೋ 
ಜಾ ರಾಸ ಳಾ ಉಮ್ಮ ಭ್ಯ ಲಾಲ ಗ್ರೆ ಗಿ ಗಾ ನ ಾಧಿ ಗ್ರ ನ್ನ ಬಾಗ್ಲಾ ಲ್ಲ ಹಾಲಿ ಲ ್ರ ನಾನಿ ಲಿ ಗ ಾನ್ನಾ ಾನ್ಸ ಶಾಲೆ ನ್ನ 
Neh IC tad Ad Ne Nd UN NAMI gtd ald UI IC UU UY 
ಸಂಹರಿಸುತೇನೆ. 


ಕೌರವೇಶ್ವರ! ಪಾಂಚಾಲರನ್ನು ನಿಃಶೇಷವಾಗಿ ವಧೆಮಾಡಿದನಂತರವೇ 


ಎನು ಸಮಾಧಾನಹೊಂದುತ್ತೇನೆ. 

ಯದರ್ಥಂ ಪುರುಷವ್ಯಾಘ ಪುತ್ರಾನಿಚ್ಛನ್ತಿ ಮಾನವಾಃ | 

ಪ್ರೇತ್ಯ ಚೇಹ ಚ ಸಂಪ್ರಾಪ್ವಾಸ್ತಾಯನ್ವೇ. ಮಹತೋ ಭಯಾತ್‌ ॥೧೬॥ 
ಪುರುಷವ್ಯಾಪುನೇ! ಹರಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಈ 

ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಾಪವಾಗಬಹುದಾದ ಮಹಾಭಯದಿಂದ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ 

ರೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಮಾನವರು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ಪರ್ವತಸಮಾನನಾಗಿರುವ ಪುತ್ರನೂ "ಮತ್ತು ಶಿಷ್ಠನೂ ಆದ ನಾನು 

ಜೀವಿಸಿರುವಾಗಲೇ ಬಂಧುಗಳೇ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬಂತಹ ದುರವಸ್ಥೆಯು ನನ್ನ 

ತಂದೆಯವರಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು. 

ಧಿಜ್ಮಮಾಸ್ತಾ ಣಿ ದಿವ್ಯಾನಿ ಧಿಗ್ಗಾಹೂ ಧಿಕ್ಷರಾಕ್ರಮಮ್‌ | 


ಯಂ ಸ್ಥ ದೋಣಃ ಸುತಂ ಪ ಪ್ರಾಷ್ಯ ಕೇಶಗ್ರಹಮವಾಪವಾನ್‌ ॥೧೭॥ 
ನನ್ನಲ್ಲಿರುವ ದಿವ್ಯಾಸ್ತಗಳಿಗೂ ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ. ನನ್ನ ಈ ಬಾಹು 
"ಪಿ ಶಿ ರ 
1 
(3) 
ACR 
MSs 


J 
EK ಕೃಶ) 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೯೫ 5೨61 
ಗಳಿಗೂ ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ. ನನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೂ ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ. ನನ್ನಂತಹ 
ಅಯೋಗ್ಯನಾದ ಮಗನನ್ನು ಪಡೆದ ಕಾರಣದಿಂದ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ನನ್ನ 
ತಂದೆಯವರು ಕ್ಷುದ್ರರಿಂದ 'ಜುಟ್ಟುಹಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತಾಯಿತಲ್ಲವೇ? ಭರತ 
ಸತಮನೇ! ಯದ್ಯಪಿ ಈಗ ನನ್ನ ತಂದೆಯವರು ಪರಲೋಕಕ್ಕೆ 


ಕಂ ಯ್‌ . hd ಶಿ” 


ನ ರಲೆ 
ಹೊರಟುಹೋಗಿದ್ದರೂ ಅವರ ಖುಣವು ತೀರುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಾನು 


ಕಾ ಜಾಇ ನಾ ತಾನ ಇ ಹಾವು /(ಗ್ರ ಎನಿ 1೦.೧ ಲಯ ಕಾಲೋ ್ಮಾರ್‌ಳ ಅಳ Pp TS ಯ್ಮ್ಮ 
C CA “ಲ ಪಯ Ww WY ಲೀ ೨ ' ಛೂ) ಓ/ tad Nf 


ಇ ತಂದೆಯವರು ಇಂದೇ ಇರುವುದರಿಂದ 0ಎ-ಸಗಿಗಗಾಗು ANN 


Maen Lad 


ಲ್ಲ ಲಿನೆ ರಾಡಿ ಗಾರ ಚಾ, ೧8 ಹ 
“ಲ ಅಟಲ್‌ HS ಡಿ 


ತಂದೆಯ ವಧೆಯನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅಸಮರ್ಥನಾ 


ಪೌರುಷದ ಬಗೆಗೆ ಹೇಳುತೇನೆ. ಸರ್ವಸೆನಿಕರ 
ಪ್ರಳಯಕಾಲವನ್ನೇ ಉಂಟುಮಾಡುವ ನನ್ನ ವೀರ್ಯವನ್ನಿಂದು ಕೃಷ್ಣಸಹಿತ 
ಸ್ಮ 


ಪ್ರ ಇ 
ಅರ್ಜುನನಿಗಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾದವರು ಯಾರೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ನಿಂದು 
ಶತುಗಳ ಸೆನ್ನದ ಮದದಲಿ ನುಗಿ. ಪಜಲಿಸುತಿರುವ ವೀರರ ಮದದಲಿ 
ಜ್‌, $ "ಫ್ರಿ Nೌ D'S ಹ್‌ "ಕ್ರ 
ನಿಂತು-ಪ್ರಖರವಾದ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಡಿದ ಸೂರ್ಯನು ಕಿರಣಗಳನ್ನು 
ನಾ ನೌ ಷ್ಟ ಕಾ ಮಾ ನ ಇ ವ ON ON ಲಾ ಜಾವ ಹಾರ ಗಾನಾ ಇನ 
ಉಂ ಭಲ ಹರಡುವಂತೆ-ದೇವನಿರ್ಮಿತ ೮ ರಲಲ 
ಗಳನ್ನೂ ಶತ್ರುಗಳಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತೇ ನೆ. ಇಂದಿನ ಮಹಾಸಮರದಲ್ಲಿ 
224-18 
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3) 
\ 
Ao 
Ce ಒ. ಎ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಮಹಾಭಾರತ 


5೨02 


ನಾರ್ಥಿಸಿದರು. ನನ್ನ ತಂದೆಯವರು ಮಾಡಿದ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ 
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ಪಡೆದುಕೊಂಡನಂತರ 


ನ್ನು ನೀನು 
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ಹ 
~ 
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“ದ್ರೋಣ! ಈ ಮಹಾ 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೯೫ 3563 
ಬಿವಗೆ ನ್ನು ಬಾನ ನ್ನು ಛಿ ಯುದಮಾಡುವವನು ಜಾ ಹಾಲಿ ಸಂಧಿ ಲನ ಸನ ಸ್‌ 
MCI 1 ಜಿಲ ಲ(ಂಊಲ)! I! AAAS IDSA SG AS GIACOMO iC ed No KANN NANI O ಓಲ GY 


ಆ Re) 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ: 
ನ ತ್ವಿದಂ ಸಹಸಾ ಬ್ರಹ್ಮನ್ನಮೋಕ್ಷವ್ನಂ ಕಥಂಚನ | 
ಹಾಲೆ ನಲು ಲ ತ ನೀರ್ನಿವರ್ತೆತೇ Ila [| 
OU ಆಅ ಆ ಗ ಆಆ) WIT ed SIONS WSC ಅ IIA Tl 


ದ 


ನ ಚೈತಚ್ಛಕೃತೇ ಜ್ಞಾತುಂ ಕಂ ನ ವಧ್ಯೇದಿತಿ ಪಭೋ | 


ne ಹಾಲೆ ಲ ಹಾ ಸ್ಬನಲಿ ಷ್ಟ ಬಣಗು ಷಿ RS. ST RT 
ಅವಧೃಮವಿ ಹನ್ಶಾದ್ದಿ ತಸ ಸ್ಮಾನ್ಸೈತತ್ವಯೋಜಯೇತ್‌ Ila ol 


ಈ ಮಹಾಸ್ತವು ಯಾರನ್ನು ಸಂಹರಿಸುತ್ತದೆ-ಯಾರನ್ನು ಬಿಡುತ್ತದೆ?- 
ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕೇ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ವಧೆಗೆ ಅರ್ಹರಲ್ಲದವರನ್ನೂ 
ವಧಿಸಿಬಿಡುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಮಹಾಸ್ತವನ್ನು ದುಡುಕಿ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಲೇಬಾರದು. ಪ್ಪ 
ಅಥ ಸಂಖ್ಯೇ ರಥಸ್ಕೆ ವ ಶಸಾ ಸ್ರಾಣಾಂ ಚ ವಿಸರ್ಜನಮ್‌ । 


ಪ್ರಯಾಚತಾಂ ಚಿ ಶರೂಣಾ” ಗಮನಂ ಶರಣಸ್ಕ ಚ lla ೬ll 
ಏತೇ ಪ್ರಶಮನೇ ಯೋಗಾ ಮಹಾಸ್ತಸ್ಕ ಪರಂತಪ | 
ಸರ್ವಥಾ ಪೀಡಿತೋ ಹಿಂಸಾದವಧ್ನನೀಡೆಯನ್ರಣೇ lac ll 


ಪರಂತಪನೇ! ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ರಥವನ್ನು ವಿಸರ್ಜಿಸಿ ಕೆಳಗಿಳಿಯುವುದು, 


ಶಸ್ತಾಸ್ತಗಳನ್ನು ಕೆಳಗಿಡುವುದು, ಅಭಯವನ್ನು ಯಾಚಿಸುವುದು ಮತ್ತು 
ಶರಣಾಗತರಾಗುವುದು-ಇವುಗಳು ಈ ಮಹಾಸವನು ಉಪಶಮನ 


ಇ 8 ಔಚ್‌ ಓರ್‌ ಓಲ್‌ 8 ಗತ್‌ ಅಸ್ಸ ಅಸಲ್‌ ಗ್‌ ಇಿಗೇವ್‌ ದ್‌ 7 ಲಿ ಪ ಓಹ್‌ ಗವ್‌ ಸ್ಮಿ 


ಗೊಳಿಸತಕ್ಕ ಕೆಲವು ಉಪಾಯಗಳಾಗಿವೆ. ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಈ ಅಸುದ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ಅವಧ್ಯರಾದವರನ್ನು ಪೀಡಿಸಿದ್ದೇ ಆದರೆ ಅ 
ಪ್ರಯೋಕ್ತೃವೇ ಪೀಡೆಗೆ ಒಳಗಾಗುತ್ತಾನೆ.” 


ಅನಂತರ ನನ್ನ ತಂದೆಯವರು ನನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ನಾರಾಯಣ 
ಮಹಾಸ್ರವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡರು. ಪ್ರಭುವಾದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನು ಪುನಃ 


24 
Gg 


ಜು ot ) 
1) ( 
3564 ಮಹಾಭಾರತ 
ತಂ ವದಧಿಷಸಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಶಸವರ್ಷಾಣನೇಕಶಃ | 
ಹ 4 ರಿ A) ಬಿ 
ಅನೇನಾಸ್ಟೇಣ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ತೇಜಸಾ ಚ ಜ್ವಲಿಷ್ಯಸಿ lal 
“ನೀನು ಈ ಮಹಾಸದಿಂದ ನಿನ ಮೇಲೆ ಬೀಳುವ ಶಸಗಳ ವಷಿಯನು 
ಲಿ ಮ ವಿ ಲ ಮ್ನ 
ಹಾಹಾ ಕೃ ಾ್ನ ನ ಲ್ನ ರಾ ನಾ ಗಾಲ ಇ ವಿ ಶಕ್ತ ೧೦ ನೆ ಬನ್ನಿ ್‌್ನಲಾನ ಕಮ್ಮ ಷ್ಟ ಘಾಲ್ಗಿ ರದ್ದಿ ಹಾಲ ಇ, 
ANS UY) ಆಲ ಬ್ರಾಲಿಗಿಬುಲಿಯಬ. Kw ಆಗ್ರಾ CMO UNS UY ಆ (ಆಟ CAN OAS 


ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಪ್ರಜ್ನಲಿಸುವೆ.” 

ಮಹಾರಾಜ! ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ತನ್ನ ಪರಮಪದಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟುಹೋದನು. ಈ ರೀತಿ ನನ್ನ ತಂದೆಯವರು ಆ ನಾರಾಯಣಾಸವನ್ನು 
ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನಿಂದಲೇ ಪಡೆದುಕೊಂಡರು. ಅವರಿಂದ ನನಗೂ 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು. ಅದೇ ಮಹಾಸ್ತದಿಂದಲೇ ನಾನು ಇಂದಿನ ಯುದ್ಧದಲ್ಲ- 
ಇಂದ್ರನು ಅಸುರರನ್ನು ಹೊಡೆದೋಡಿಸಿದಂತೆ ಪಾಂಡವ-ಪಾಂಚಾಲ- “ಮತ್ಸ್ಯ 
-ಕೇಕಯಸ್ಫನಿಕರನ್ನು ಹೊಡೆದೋಡಿಸುತ್ತೇನೆ. ನಾನು ಬಿಟ್ಟ ಬಾಣಗಳು 
ಯಾವರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಇಚಿ ಕ್ಲಿಸುವೆನೋ ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ 
ಬಾಣಗಳು ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ ಶತ್ರುಗಳ ಮೇಲೆ ಹೋಗಿ ಬೀಳುತ್ತವೆ. 


ಯಥೇಷ್ಟಮಶ್ಶವರ್ಷೇಣ ಪ್ರವರ್ಷಿಷ್ಯೇ ರಣೇ ಸ್ಥಿತಃ | 
ಅಯೋಮುಖೈಶ್ಚ ವಿಹಗೈರ್ದಾವಯಿಷ್ಕೇ ಮಹಾರಥಾನ್‌ | 
ಪರಶ್ಚಧಾಂಶ್ಚ ನಿಶಿತಾನುತ್ಸ ತ ೀಹಮಸಂಶಯಮ್‌ Yall 


ದುರ್ಯೋಧನ! ನಾನು ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ನನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯಂತೆ 
ಶತ್ರುಸೈನ್ಯದಮೇಲೆ ಕಲ್ಲಿನ ಮಳೆಗರೆಯುತ್ತೇನೆ. ಲೋಹಮಯವಾದ ಪಕ್ಷಿಗಳ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ಮಹಾರಥರು ಪಲಾಯನಮಾಡುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 
ನಿಶಿತವಾದ ಗಂಡುಗೊಡಲಿಗಳನ್ನು ಶತ್ರುಸೈನಿಕರ ಮೇಲೆ ಸುರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಈ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವೇ ಇಲ್ಲ. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಶತ್ರು 
ಸಂತಾಪಕನಾದ ನಾನು ಪಾಂಡವರ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ವ್ಯರ್ಥಗೊಳಿಸಿ 
ಮಹಾನಾರಾಯಣಾಸ್ತದಿಂದ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ವಿಧ್ವಂಸಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 
ಮಿತ್ರ-ಬ್ರಹ್ಮಗುರುದ್ರೋಹಿಯಾದ,  ನೀಚನಾದ,  ಅತಿನಿಂದ್ಯನಾದ, 


ಪಾಂಚಾಲಕುಲಕಳಂಕನಾದ ದೃಷ್ಟದ್ಕು ಮನು ಜೀವಂತನಾಗಿ ನನ್ನಿಂದ ಇಂದು 
ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಲಾರನು.” 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


ಭ್ರ ಸ ಲೀ ರಿುಿಯ್ದ್ದ 
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ಭೂಮಿಯು ನಡುಗಿತು. ಸಮುದ್ರವು ಅಲ್ಲೋಲ-ಕಲ್ಲೋಲ 
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ಪರ್ವತದ ಶಿಖರಗಳು ಬಿರುಕುಬಿಟ್ಟುವು. ಮೃಗಗಳು ಪಾಂಡವರ 
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ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ರಧಿಕ ರದುಹೋಗಿದ್ದ ತಮ್ಮ ರಥಗಳನ್ನು ತೆ. © 

ANCA me ಉಗ್ರ ಗೆ NSN ಘಾ ಕಾಕ್‌ ್ರ ಸಾ ಬಾನ ಇ. ರಿ ಫಾರ ಕಾಲೆ ಕಾಲ ಘಾಲಿ ಇ ಚಾಲಿ ಧಾಳಿ ಲಸ ಸಾಲೆ (ಸತಿ 

ಮಂಗಲ ೂಳಔ೪ಹಂ೦ಂದ ಬಲಲ ರುನಮ ಲಿ UNG 170] SAAN 

ಕುಳಿತಿದ್ದ ಕೆಲವರು ಯೋಧರು ಇುದುರೆಗಳು ಮೇರೆದಪ್ಪಿ ಓಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ತಮ್ಮ 

ಆಸನಗಳಿಂದ ಅರ್ಥಭಾಗ ಜಾರಿಬಿದ್ದು, ಭೂ ಮಿಯಮೇಲೂ ಬೀಳದೇ 

ಕುದುರೆಯ ಮೇಲೂ ಸರಿಯಾಗಿ ಕುಲಿತುಕೊಳಲಾಗದೇ ವಿ ಅತನರಾಗಿ 


ಚೆ 
ಲಗಾಮುತಪ್ಪಿದ ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ಸಳದೂೊಯ್ಯ ಲಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಮತ್ತೆ 
ಗಜಯೋದರು ನಾರಾಚಗಳಲಿಂದ ಸ್‌ತರಾಗಿ. ಅನನಗಳಿಂದ. 
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ರಾಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಅವರು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳದೇ ಆನೆಗಳ ಹೆಗಲ ಮೇಲಿರುತ್ತಿದ್ದ 
ಹಗಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಹಾಕಿಕೊಂಡು ನೇತಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಬಾಣಗಳಿಂದ ಗಾಯಗೊಂಡ 
ಮತ್ತು ಮಾವಟಿಗರಿಲ್ಲದ ಕೆಲವು ಆನೆಗಳು ಯೋಧರನ್ನೆಳೆದುಕೊಂಡು 
ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಿ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದುವು. 

ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಕವಚಗಳನ್ನೂ, ಆಯುಧಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು 
ವಾಹನಗಳಿಂದ ಕುಸಿದು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದರು. ಅಂತಹವರಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವರು ರಥಚಕ್ರಗಳ ಅಂಚುಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು 
ಆನೆ-ಕುದುರೆಗಳ ಕಾಲಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಮರ್ದಿತರಾಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು 
ಭಯದಿಂದ "ಹಾ ಪುತ್ರಕ! ಹಾ ತಾತ!' -ಎಂದು ಕಿರುಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ 
ಪಲಾಯನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಸಂಕಟದಿಂದ ನಿರುತ್ಸಾಹಿಗಳಾಗಿದ್ದ ಅವರು 
ತಮ್ಮತಮಣ್ಣಯೇ ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ಗುರುತಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ 
ಕೆಲವು ಯೋಧರು ಬಹಳವಾಗಿ ಗಾಯಗೊಂಡ ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳನ್ನೋ 
ಪಿತೃಗಳನ್ನೋ, ಸ್ನೇಹಿತರನ್ನೋ, ಅಣ್ಣ-ತಮೃಂದಿರನ್ನೋ ತೊಡೆಗಳ ಮೇಲೆ 
ಮಲಗಿಸಿಕೊಂಡು ಅವರ ಕವಚಗಳನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ನೀರನ್ನು ಚುಮುಕಿಸುತ್ತಿದರು. 
(ಶೈತ್ಯೋಪಚಾರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು.) 

ಅರ್ಜುನ! ದ್ರೋಣರು ಹತರಾದನಂತರ ಇಂತಹ ದುರವಸ್ಥೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ್ದ ಕೌರವಯೋಧರನ್ನು ಇಷ್ಟು ಬೇಗ ನಮೊಡನೆ "ಯುದ್ದ 
ಮಾಡಲು" ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ಕರೆತಂದವರಾರು? ನಿನಗೇನಾದರೂ ಈ 
ವಿಷಯವು ತಿಳಿದಿದ್ದಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನನ್ನೊಡನೆ ಹೇಳು. ಕುದುರೆಗಳು ಕೆನೆಯುವ 
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ನೇ ಬ್ರ; ನಮ ಸ್ಲಾ ॥ 
ಬಹುದೆಂದು ನನಗೆ ಭಾಸವಾಗುತಿದೆ. ಈ ಭಯಂಕರನಿನಾದವು ವಜ್ರಧರ 
ನಾದ ಇಂದನ ಗರ್ಜನೆಯಿರಬಹುದೆಂದೇ ನಾನು ಭಾವಿಸಿದ್ದೇನೆ ದ್ರೋಣರು 
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ಹತರಾದನಂತರ ಕೌರವರಿಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ಇಂದ್ರನೇ 
ಬಂದಿರಬಹುದೆಂದು ಈ ಭಯಂಕರಗರ್ಜನೆಯಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತಿದೆ. 
ಧನಂಜಯ! ಅತ್ಯಂತಭೀಷಣವಾದ ಮತ್ತು ದೊಡ್ಡದಾದ ಈ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿ 
ನಮ್ಮಕಡೆಯ ರಥಪುಂಗವರ ರೋಮಗಳು ನಿಮಿರಿನಿಂತಿವೆ. ಹಾಗೂ ಅವರು 
ಬಹಳ ಉದ್ವಿಗ್ಗರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ದೇವರಾಜನಾದ ಇಂದನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ದೃತ್ಕರಿಂದ ವಿದೀರ್ಣವಾನಿಹೋದ ದೇವಸೇನೆಯನ್ನು ಪುನಃ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸಿ 
ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಹಿಂದಿರುಗಿಸಿದಂತೆಯೇ ಛಿನ್ನ- ಭಿನ್ನವಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದ ಕೌರವ 
ಸ್ಫನ್ನ ವನು ಪುನಃ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸಿ ಯುದ್ಧಕ್ಷಿ ಕರೆತಂದಿರುವ ಮಹಾರಥನಾರು” ? 
ಅರ್ಜುನ!” 

“ಅಣ್ಣ ಶಸ್ತ್ರಸಂನ್ಯಾಸಮಾಡಿದ ಆಚಾರ್ಯದ್ರೋಣರು ಹತರಾದ 
ನಂತರ ಯಾರ ವೀರ್ಯವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಕೌರವಯೋಧರು ಉಗ್ರವಾದ 
ಯುದ್ಧಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಪುನಃ ಸಿದ್ಧರಾಗುತ್ತಿದ್ದಾರೆಂಬ ಮತ್ತು ಮಹಾಶಂಖಗಳ 

ದ್ವನಿಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆಂಬ ಸಂದೇಹವು ನಿನಗೆ ಉಂಟಾಗಿದೆಯಲ್ಲವೇ? ಯಾವ 
ವೀರನು ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದ ಆ ಕೌರವಸ್ಥೆನಿಕರನ್ನು ಹುರಿದುಂಬಿಸಿ 


ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಪುನಃ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದನೆಂಬ ಸಂಶಯವು ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿ 


SAC EA ಲಾ ದೊ ಟಿಕೆ ಇರ್ಗಾಾಷ್ರಕುಷ್ಟಕಿರಾಲ್ಲಿ ಮಿ 
AAW WU ಟೀ ! ಆಟ ಗುಟುಟಿ ಬಲಿ ಟರ VO WHW, WNT! 


ಅಭಯಂಕರನಾದ ಆ ಮಹಾವೀರನಾರೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಕೇಳು: 


ಯಸ್ಮೀಳಿಸ್ಲತೇ ದದೌ ದ್ರೋಣೋ ಗವಾಂ ದಶಶತಂ ಧನಮ್‌! 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯೋ ಮಹಾರ್ಹೇಭ್ಯ ಸೋತಶ್ವತ್ನಾಮ ೃಷಗರ್ಜತಿ ॥ 


3570 ಮಹಾಭಾರತ 
(ಗ ಕಾರ್ಯಾ ಬಾನು ಹಾಲ್ಗಿ ನ್ನ Or ರ್ಯ ಳಾ ನಿ ನ ಗಿಲ್‌ ೧ ರ್‌ ಸ್ಸ 
AAI OU Cad Ch ನಾದ ಜಾ ಆಲ) NC ಲ್ಲ ಕ Ad Ne hd NSU Rad 
ಗೋವುಗಳನು 


ಯೋಗ್ಯರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿದರೋ-ಆ 
| ಗೆ ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತಿದಾ ನೆ. 
ಷಿ 


ತಚ್ಛುತ್ವಾನರ್ಶಿತಂ ಭೂತಂ ನಾಮ ತಸ್ಮಾಕರೋತ್ತದಾ | 


ಹಾಗ 
೨೦. AN RE ಲಾಲಿ ವಾ ಧಾ ಬಾ Ila I 
ಈ ೮೬ ಟ್ಟಿ ಆ ಆಲ ಆಲ Wed ವ IOC Hl 41 


ಹುಟ್ಟಿ ತಿದೊಡನೆಯೇ ಯಾವನು-ಇಂದ್ರನ ಉಚ್ಚೀಪ್ರವಸ್ಸಂಬ 
ಕುದುರೆಯು ಹೇಷಾರವವನ್ನು ಮಾಡುವಂತೆ ಹೇಷಾ ರವವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಮೂರುಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಮತು ಭೂಮಿಯನ್ನೂ ಕಂಪನಗೊಳಿಸಿದನೋ- 
ಅದೃಶ್ಯವಾದೊಂದು ಭೂತವ ಯಾವನಿಗೆ. ಅಶ್ವತ್ಹಾಮಾ ಎಂಬ 
ಹೆಸರನ್ನಿಟ್ಟಿತೋ, ಸುವಿಖ್ಯಾತನಾದ, ಶೂರನಾದ ಆ ಅಶ್ಚತ್ನಾಮನೇ ಈಗ 
ಸಿಂಹನಾದವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಅನಾಥನಾದವನೊಬ್ಬನನ್ನು, ಹೇಳಿ- 
ಕೇಳುವವರೇ ಇಲ್ಲದವನೊಬನು ಆಕ್ರಮಿಸುವಂತೆ- -ಧೃಷ್ಟದ್ಯು ಮನು 
ಅತ್ಮ ೦ತಕ್ರೂರವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲ ಯಾವ ದ್ರೋಣರನ್ನು ವಧೆಮಾಡಿದನೋ 
ಆ "ದ್ರೋಣರ ನಾಥನೀಗ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಉಪಸ್ಥಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ತನ್ನ 
ಪೌರುಷವು ಎಷ್ಟಿರುವುದೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವ "ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ನನ್ನ 
ಗುರುಗಳನ್ನು ಮುಡಿಹಿಡಿದು ಕೊಂದಿರುವವನನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 
ಕ್ಷಮಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಉಪಚೀರ್ಣೋ ಗುರುರ್ಮಿಥ್ಮಾ ಭವತಾ ರಾಜ್ಮಕಾರಣಾತ್‌ | 
ಧರ್ಮಜ್ಞೇನ ಸತಾ ನಾಮ ಸೋಂಧರ್ಮಃ ಸುಮಹಾನ್ಕೃತಃ ॥೩೪॥ 

ನೀನು ಧರ್ಮಜ್ಞನೇ ಆಗಿದ್ದರೂ, ಸತ್ಪುರುಷನೇ ಆಗಿದ್ದರೂ 
-ರಾಜ್ಯಲೋಭದಿಂದ ನನ್ನ ಗುರುಗಳಿಗೆ ಸುಳ್ಳುಹೇಳಿ ಮೋಸಗೊಳಿಸಿ 
ಅತಿನಿಂದ್ಯವಾದ ಮಹತ್ತರವಾದ ಅಧರ್ಮದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆ. 
ಚಿರಂ ಸ್ಮಾಸ್ಕತಿ ಚಾಕೀರ್ತಿಸ್ನೇಲೋಕ್ಕೇ ಸಚರಾಚರೇ | 
ರಾಮೇ ನಾಲಿವಧಾದ್ದದ್ದಸೇವಂ ದ್ರೋಣೇ ನಿಪಾತಿತೇ 11೩ ೫॥| 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೯೬ ೨೨11 

ಹೀಗೆ ಮೋಸದ ವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ದ್ರೋಣರನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಲಾಗಿ-ವಾಲಿಯನ್ನು ವೃಕ್ಷಗಳ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ವಧಿಸಿದ 
ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಎಂತಹ ಅಪಕೀರ್ತಿಯುಂಟಾಯಿತೋ. -ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಸು Kd ದ್ರೊ ೀಣರವಧೆಗೆ ಕಾರಣನಾದ. ನಿನ್ನ ದುಷ್ಕೀ ರ್ತಿ ಯೂ 


ರು 
ಸರ್ವದರ್ಮೋಹಹನೋಂಯಂ ಸಮೇ ಶಿಷ್ನ 
é 


| PR PN 
ಜಾ 


ನಾಯಂ ವದತಿ ಮಿಥ್ಯೇತಿ ಪ್ರತ್ಮಯಂ ಕೃತವಾಂಸ್ತೃಯಿ ||೩೬॥ 
"ಪಾಂಡುಪುತ್ರನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಸಕಲಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದಿರ 
ತಕ್ಕವನು. ಮೇಲಾಗಿ ನನ್ನ ಶಿಷ್ಯನು. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನೊಡನೆ ಇವನು 


ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಸುಳ್ಳುಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ”-ಎಂಬ ದೃಢವಿಶ್ವಾಸವು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 


ಸ ಸತ್ಯಕಣಣ್ಗುಕಂ ನಾಮ ಪ್ರವಿಷ್ಟೇನ ತತೋಂನೃತಮ್‌ | 

ಆಚಾರ್ಯ ಉಕ್ತೋ ಭವತಾ ಹತಃ ಕುಣ್ಣರ ಇತ್ಯುತ lal 
ಆದರೆ ನೀನು ಸತ್ಯವೆಂಬ ಅಂಗಿಯನ್ನು ತೊಟ್ಟುಕೊಂಡು 

ಆಚಾರ್ಯರೊಡನೆ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿದೆ. "ಅಶ್ವತ್ಥಾಮಾ' -ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ 

ಆನೆಯು ಸತುದನ್ನು ಕಂಡು ಅಶ್ವತ್ನಾಮಾ- -ಎಂಬ' ಪದವನ್ನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 

ಉಚ್ಚರಿಸಿ ಅನಂತರ ಹತಃ ಕುಣ್ಣರಃ 1-ಎಂದು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಹೇಳಿದೆ. ಇದು 

ಸತ್ಯದ ಸೋಗಾಯಿತೇ ಹೊರತು ಸತ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆಚಾರ್ಯರು ಕೇಳಿದ 


ಣೆ ಸಣ ಮಾಗು ಉತರವಾಗಲಿಲ ಇತ್‌ ಅಸತ್ಯವನು ನುಡಿದು 


end UI ಮಾಡುವ ಕ “he Need teed ಸ್‌ ಧ್‌ he ಳು Che ಓಟ್‌ toe 
ೇೀನು ಅವರನು ಮೋಸಗೊಳಿಸಿದೆ. ನೀನು ಈ ಮಾತನ್ನು 


ಸಿ 
ಹೇಳಿದೆ ಗಾಗ (ಳೆ 0 ದೋಣರು (ಅಶತಾಮನು ಹ ಜಾರ ಗಾತಾ ದನೆಂದೇ ಬಾವಿಸಿ 
ದ 


hed © Ah Ch ಹತನಾದನೆಂ dN AY J 


ಶಸ್ತಗಳನ್ನು ಕೆಳಗಿಟ್ಟು ಪ್ರಾಣಗಳ ಮೇಲಿನ ಮಮತೆಯನ್ನು ತೊರೆದು 


ಿ ದಿ 62 ವಾತಾ?2 ೨೫೧ ೧೯ ಕಾಸಇಂಬದಟಕರಾಶ್‌್‌್ಸ್ಮ್‌್‌್‌ (ದರ್‌ ನೀನು 


wed 1 Nes wd ೮/1 | "ಟ್‌ Ned ಆ ಊಟ್‌ ಓ ಗರಿ No No UY ಗ Nd ಅ ಸ್‌ ಲ್ಪ 


ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿಯೇ ನೋಡಿರುವೆ. ಪುತ್ರವತ್ಸಲರಾಗಿದ್ದ ಅವರು, ಪುತ್ರನ ಮರಣ 
ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ನಿನ್ನಿಂದ ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಪುತ್ರಶೋಕಪರಿತಪರಾಗಿ ಶಸ್ಕ 


ಸಂನ್ಯಾಸಮಾಡಿ ಯುದ್ಧದಿಂದ ವಿಮುಖರಾದರು. ಅಂತಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 


Y ( 


7 
We) 
೭ 
ಛೈ 


ಿ 
) 
೧೪ 2೪ 


GU oly 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
' ಯಿ 
| 


ದ 
"ಕ ಸ್‌ ಆ 
ಅ ಶ್ರತಾಮನು, ತನ್ನ ತಂದೆಯವರ . ಮುಡಿಯನ್ನು ದೃಷ್ಟದ್ಕುಮ್ನನು 


ಹಿಡಿದನೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಪರಮಕ್ತುದ್ದನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಭಸ್ಮಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತಾನೆ. 

ವಿಕ್ರೋಶಮಾನೇ ಮಯಿ ಭೃಶಮಾಚಾರ್ಯಗೃದ್ದಿನಿ | 
ಅವಾಕೀರ್ಯ ಯಂ ಧರ್ಮಂ ಶಿಷ್ಟೇಣ ನಿಹತೋ ಗುರುಃ ೪೩! 


ನಾನು ಆಚಾರ್ಯರ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ 


ಕೂಲ Vi ೮ GC | 
“ಆಚಾರ್ಯರನ್ನು ಕೂಲ್ಲಬೇಡ. ಜೀವಗಹಣಮಾಡು' “ಎಂದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 


ಕ ನಿಮೆ ಎಲೋ ಇಗೆ ಇಎರಳಗೆ ಗಾ ಸದದ ಗಳ ನರಾ ಸ ನಿವ ಬಾ Po 
Wo ಲರು ಇಬಿಮಿ. ಆಬಿರೊ ಸಿಹಿ ಬ್ಬ ಆಖ ಲ್ಯುಕ್‌ Wೀಟಲ್ಲ 


ಕೃತ್ರಿಯಧರ್ಮವನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ ಗುರುಗಳನ್ನೇ 
ಸಂಹಾರಮಾಡಿದನು. 


ತಸ್ಯ ೀದಾನೀಂ ವಿಕಾರೋಯಮಧರ್ಮೊೋಂಯಂ ಕೃತೋ ಮಹಾನ್‌ 
ನಮ್ಮ ಆಯುಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಹುಭಾಗ ಕಳೆದುಹೋಗಿದೆ. ಸ್ವಲ್ಪಭಾಗ 


ಲ “ENON TS ದ್‌್‌ ರ NE 
ಆಲ್‌ ೬ MU TU se Il WEY heeded ed I CAS CS ಆಲ 0/6” 
ವನ್ನೆಸಗಿದ್ದೇವೆ. ನಮ್ಮ ಉಳಿದ ಆಯುಷ್ಯಕ್ಕೆ ಈ ಅಪರಾಧವು 
ಲೆಸನ್‌ ನರಸ ದಾ ಗಣೆ 
YUU UU OW se 
ಪಿತೇವ ನಿತ್ತಂ ಸೌಹಾರ್ದಾತ್ತಿತೇವ ಹಿ ಚ ಧರ್ಮತಃ! 
ಸೋಪಲ್ಲಕಾಲಸ್ಮ ರಾಜ್ಯಸ್ಮ ಕಾರಣಾದ್ದಾತಿತೋ ಗುರುಃ v2 
ನ್‌ ನಾಲು ಎ SD ಎ ಹಾಲಿ NS ಬಡಿ On ಭಾ ಕಾಛ ಇರೆ ಸಾಕಾ 
ಖಕ ಉ ಅಟಟ KK WoWUN GY Ne (CRe 1 
ಆಈ ಇ ಣು ಠಿ ಪ 
\ 
CU | 
CS 3... 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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ಲಿನ್‌ ಉಮ್ಮ ಭಾಲಿ ರಾಗಿ ಇ ಯಿನ್‌ ಆಂ ಇರ ಸಾಹಾ ನಿನ್‌ NN ಗಾ ಜಾನ ಸಾ ಇ 
dE dad had WUC ಉಲ 9 NCU AAO ಕಿ 
ಹಿತಚಿಂತಕರಾಗಿದ್ದರೋ, ಧರ್ಮದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ನಮ್ಮ ತಂದೆಗೆ 
ನಾ ನಾಲಿ ಘಾಲಾ ಛಿ ನಾನ ಫಾಲಿ ಗ್ರ ODN ಲ್ಲ ಚಾಳ ಇ ವಾಲ ಲಕ ಹಾಲ ಇ ನ್ನ ಸಾಸ ಹಾರ ನ ಬಿನ ನ್ನ ಶಾಲ ರಾ ಅನಾತ್ಮ ವ್ರ 
೬೨೨೮೦೮! Ney HN ನಾಟ ಅಯಂ (1 ಆಸ ್ಲ ೧೨೮೦ [SN WV Vv wo 
(ಅಲ್ಪಕಾಲದ) ರಾಜ್ಯದ ಆಸೆಯಿಂದ ಸಂಹರಿಸಿದೆವು. 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರೇಣ ಭೀಷ್ಮಾಯ ದ್ರೋಣಾಯ ಚ ವಿಶಾಂಪತೇ | 
ಹಾಕೆ ಹಸಾಸ್ಟಾಲ್ಮ್ಮಾ Np ಸಾಂ ಸಾದ್ಯಾ ಕಾ ಸಾಳ ಸಾದ ಬಿ ಳೆ ಸಾರ ಸಾಲೆ ಕಲ್ಲಿ 0 Ile. W 
hades) ಗ ಸತ ಈ NIT As ಲಿಪ್ಸ್‌ ಅಪು ೦ IIT ll 


ಗ = 9.9 
ಪ್ರ ಹಿತವಾಗಿ ಈ ಪೃಥ್ದಿಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ರನು. 
ಸಮಾಪ, ತಾದಶೀಂ ವತಿಂ ಸತ್ರ ತಃ ಸತತಂ ಹರೆ ಃ | 
ಅ ವರಿ J J ಕಲ ಲೆ 
ಅವೃಣೀತ ಸದಾ ಪುತ್ರಾನ್ನಾಮೇವಾಭ್ಯಧಿಕಂ ಗುರುಃ 9೭ 


ಧೃತರಾಷ್ಟನಿಂದ  ಅಖಂಡಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವನ್ನೇ ಬಳುವಳಿಯನ್ನಾಗಿ 
ಪಡೆದುಕೊಂಡು ನಮ್ಮ ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಸತತವಾಗಿ ಸತ್ಕಾರವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಿದರೂ ಸಹ ನನ್ನ ಗುರುಗಳು ನನ್ನನ್ನೇ ತಮ್ಮಮಗನಾದ ಅಶ್ವತ್ದಾಮ 


a 


ಸ್‌ ಕಳೆಯ ಕಳಳ ಕಳ ಸತ್‌ we ಚ್‌ ಲ್‌ ಕಳ್‌ k ಛಿ 
ನ ತ್ವೇನಂ ಯುಧ್ಯಮಾನಂ ವೈ ಹನ್ಮಾದಪಿ ಶತಕ್ರತುಃ ||೪೮॥ 


ನನ್ನನ್ನೂ ಮತ್ತು ನಿನ್ನನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಾ ಗುರುಗಳಾದ ದ್ರೋಣರು 


ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಶಸಾಸಗಳನ್ನು ಕೆಳಗಿಟ್ಟು ಹತರಾದರು. ಅವರು 
ನಾ ವಿವಿ ದ ಟು 


ತಸ್ಕಾಚಾರ್ಯಸ್ಕ ವೃದ್ದನ್ನ ದ್ರೋಹೋ ನಿತ್ಯೋಪಕಾರಿಣಃ | 
ಕೃತೋ ಹೃನಾರ್ಯೆರಸ್ಮಾಭೀ ರಾಜಾರ್ಥೇ ಲುಬ್ಲಬುದ್ಧಿಭಿಃ lvl 


ನಿತ್ಲೋಪಕಾರಿಗಳಾಗಿದ, ನಮೆಲರಿಗೂ ಆಚಾ 
ದಿ ಅನ 


fd 
[| 5 Fe ಸಾಸ್‌ ಶೌರ್‌ಇಟ್‌ ದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಶಾ 


ರಾಗಿದ್ದ ದ್ರೋಣರಿಗೆ-ಅನಾರ್ಯರಾದ, ರಾಜ್ಯಾರ್ಥವಾಗಿ ಲುಬವಾದ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


( 
(ಯ್ಯ | 
CBee 


3574 ಮಹಾಭಾರತ 

ONSEN ಜಾಮಿ ಇಂದಿರುವ (od NE RON NO ಸ್ಟಾ ಗ್ರಾ 

ದ್‌್‌ ಓಟ? Uo hid Ad Crd uO I Iv) ತಿ) 

ದ್ರೋಹವನ್ನೆಸಗಿದೆವು. 

ಅಹೋ ಬತ ಮಹತ್ಪಾಹಂ ಕೃತಂ ಕರ್ಮ ಸುದಾರುಣಮ್‌। 

ಯದ್ರಾಜಸುಖಲೋಭೇನ ದೋಣೋಂಯಂ ಸಾಧುಫಾತಿತಃ 11೫೦॥ 
ಘ್‌ ಕಿ ಗ 4 


ಅಯ್ಯೋ! ನಾವು ಅತ್ಯಂತಭಯಂಕರವಾದ ಪಾಪಕರ್ಮವನ್ನು 
ಮಾಡಿದೆವು. ರಾಜ್ಯಸುಖದ "ಲೋಭದಿಂದ ನಾವು ದ್ರೋಣರನ್ನು 


ವಾ ನ್ನು (ರಾ ನ್ನು ಯ ವೂ 
ಸಂಪೂರ್ಣ ಆ! | ಛಲ ಯಲ INS UY * 


ಪುತ್ರಾನ್ಸಾ ತೃನ್ನಿತ್ವನ್ಹಾರಾಣ್ವೇವಿತಂ ಚೆ ವ ವಾಸವಿಃ | 44 
ತ್ಯಜೀತ್ಸರ್ವಂ ಮುದ ಶ್ರೇಮ್ಲಾ ಜಾನಾತ್ಮವಂ ಠಂ ಮೋ ಗುರುಃ 
ನನ್ನ ಆಚಾರ್ಯರು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಅಪಾರವಾದ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನಿಟ್ಟಿದ್ದರು. 


“NAA 
“ನನ್ನ ಪ್ರಿಯಶಿಷ್ಕನಾದ, ಇಂದ್ರನ ಮಗನಾದ ಅರ್ಜುನನು ನನ್ನ ಮೇಲಿನ 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದಾಗಿ ಮಕ್ಕಳು, ಅಣ್ಣ- ತಮ್ಮಂದಿರು, ತಂದೆ- 


ಚಿಕ್ಕಪ್ಪ-ದೊಡಪ್ಪಂದಿರು, ಪತ್ನಿ ಮತ್ತು ಜೀವಿತ-ಈ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 


ಗ್‌ 4 ಜಾ 
ಸಾ ನಾ ಇಕಾ ಭಿ ನಿವಾ ಲ ಸಾಲ ಕಾಬಾ ಗ್ರ ಹಾಕಲಿ ಬ ಧಿ 9 ಹಾಲೆ ಲ್ರ | 
“A Wi (ಆಆ ಲ್ಯಾ Wud \ AY RTOS IN ಆಯಿ ಧಂ ( 
ತನಾ ದರ್ವಾಕರಾ ರಾಜನ್ಹಾಪ್ಲೋಪಸ್ಕಿ ನರಕಂ ಪ್ರಭೋ Ils oll 
J ಪಿ ಳಾ ಆ 

ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿಯೇ ನಾನು ನಡೆದುಕೊಂಡೆನು. 
ರಾಜ್ಯ ಲೋಭಿಯಾದ ನಾನು ನನ್ನ ಸಮಕ್ಷದಲ್ಲೇ ಅವರ ಹತ್ಯೆ ಯಾಗುತ್ತಿದ್ದರೂ 
ಓಗಿಕಿ ಸ ಸ 00 A ನಾ ಹಬಾ ಲ್ಲ Ma ನ್ನ ಲು ನ್ನ ಲ್ಲ ನ್ನ 
UN ಫೋ WY us) Cade AE Gad Gd Ad ಉರಿದರೋೊಜಖಯಬಂಗಿ ಜೆಲಯಿ 


ತಲೆಯನ್ನು ಕೆಳಗೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ನರಕವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ವೃದ್ಧಮಾಚಾರ್ಯಂ ನೃಸ್ತಶಸ್ತಂ ಮಹಾಮುನಿಮ್‌ | 


ಈ ಮಾನೆ ಸಾನೆ ಮಾಸ್‌ 


ಘಾತಯಿತ್ನಾದ್ಕ ರಾಜಾರ್ಥೇ ಮೃತಂ ಶ್ರೇಯೋ ನ ಜೀವಿತಮ್‌ ॥ 
ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ: ದ್ರೋಣರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು. (ಬ್ರಹಹತ್ಕೆಯು 

ಮಹಾಪಾತಕಗಳಲ್ಲೊಂದು) ಎರಡನೆಯದಾಗಿ: ಅವರು ವೃದ್ಧರಾಗಿದ್ದರು. 

ಮೂರನೆಯದಾಗಿ: ಅವರು ಕ್ಷತ್ರಿಯಕುಲಕ್ಕೇ ಆಚಾರ್ಯರಾಗಿದ್ದರು. 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೯೭ ೨೨15 
ಹಾಕಾ ಗಿನಿ ಅಸರ್‌ ನ ಭನ್ನ ಹೇಗಣ್ಣ697್ಳಾ eT ಫಾ ಇಷ ರಾಯ ತಮ್ಮ 
eA le ಬಲ್ಲಿ "TI ಲಳ * Cas WI CHAN IU I 19 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಪರತತ್ತ್ವದಲ್ಲಿ ಲೀನಗೊಳಿಸಿ ಮಹಾಮುನಿಗಳಾಗಿದ್ದರು. ರಾಜ್ಯದ. 
ಗಳೆ ಕಾ ಗ ಲಿ ಇಂ (ದ್ದು ಘಾಲಿ NN ನಾ ಲ ಘಾಲಿ ಸಾಬ್ರು ಸಾಸ ಲ್ನ ಣಾ 40ನ್ನು ಕಾಸಾಲ್ಗಿ|'ಸ ಹಾಲ ಸಾಧ ಫಾಲಿ 
ಲೋಜಭಟಂದಿ ಅಂತಹ ಮಹಾನುಭಾವರನ್ನು ಸಾಏಿಗೀಡುಮಾಟಿದ ನಿನಿಗಿ 
ಬದುಕಿರುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಸಾವೇ ಲೇಸೆನಿಸಿದೆ.” 


೧೯೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೯೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ನಾರಾಯಣಾಸ್ವಮೋಕ್ಸಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಭೀಮಸೇನನ ವೀರೋಚಿತವಾದ ಉದಾರ: ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು ತನ್ನ 
ಕೃತ್ಯವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡುದು 


ಸಂಜಯನು ಅರ್ಜುನನ ಮಾತಿಗೆ ಇತರರ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯು 


ಏನೆಂಬುದನು ಹೇಳುತಾನೆ: 
ಎ ಪ್‌ 

“ಮಹಾರಾಜ! ಅರ್ಜುನನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದನಂತರ ಸುತ್ತಲೂ 
ನೆರದಿದ್ದ ಮಹಾರಥರು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾಗುವ ಅಥವಾ ಅವನ 
ಏ.೦೧ ಅಾಧ್ಯಾರ್ಯಾ ಫಗ ಇಲ್ಲ ಕಾಣಾ ಸಾಲು 6೦ ಇಾಲ್ಲಷ EY ಗ್ದ ಇಲ್ಲಿ ತೃ ಕಾಲಿ ಸ್ನಾನ ಬಾ ಡಾಲಿ ಸ್‌. ಗ 0೦ ಫಿ 
Ned ಒಲ ಲ ಹ te (ಯ UN Lad NG Ghd Gadd UA ಲ್ಪ! Ne\ ಛೂ ಲ| 1 
ಅಪ್ರಿಯವಾದ ಮಾತನ್ನಾಗಲೀ ಆಡದೆ ಸುಮನಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಭೀಮಸೇನನಿಗೆ 
ರ್ಜುನನ ತೆಗಳಿಕೆಯ ಮಾ ತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಸ ಮ್ಮ ರಲಾಗಲಿಲ್ಲ 


ನಸ್ನದಣ್ಟೋ ಯಥಾ ಪಾರ್ಥ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಸಂಶಿತವ್ರತಃ all 
ಅರ್ಜುನ! ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಮುನಿಯು ಅಥವಾ ಯಾವ 

ಪ್ರಾಣಯನ್ನೂ ಹಿಂಸಿಸಕೂಡದೆಂಬ ಕಠೋರವಾದ ವ್ರತವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡಿರುವ 

೧ ಕದ ೧೧ ೊ CNN ಉಳ ಸಾಲ ೯ ಇಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವ ಎಲ್ಲ 

MS SO Ned Was 0೬ Cd CdS U Ah TAs to Ned CAA Cad WTC hed 

ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುತಿರುವೆ. 

ಕ್ಷತತ್ರಾತಾ ಕ್ಷತಾಜ್ಜೀವನ್ನಾನ್ತಾ ಸ್ಪೀಷ್ಟಪಿ ಸಾಧುಷು | 


ಕ್ಷತ್ರಿಯಃ ಕ್ಷಿತಿಮಾಪ್ಲೋತಿ ಕಿಪು ಧರ್ಮಂ ಯಶಃ ಶ್ರಿಯಃ loll 


4 


J 
EK ಕೃಶ) 


ದಿ ತ 
ಅರ್ಜುನ! ನೀನು ಕ್ಷತ್ರಿಯರಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಸಮಸಗುಣಗಳಿಂದಲೂ 
ಪರಿಪೂರ್ಣನಾಗಿರುವ. ವಂಶದ ರಕ್ಷಣೆಯ ಭಾರವನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊಂಡಿರುವೆ. 


ಇಂತಹವನಾದ ನೀನಿಂದು ಮೂರ್ಫನಂತೆ ಮಾತನಾಡುತಿರುವುದು 


ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ನಿನಗೆ ಶೋಭಿಸುವುದಿ 
ಪರಾಕ್ರಮಸ್ಯೇ ಕೌನ್ದೇಯ ಶಕ್ರಸ್ನೇವ ಶಚೀಪತೇಃ | 


ನ ಚಾತಿವರ್ತಸೇ ಧರ್ಮಂ ವೇಲಾಮಿವ ಮಹೋದಧಿಃ ell 
ಉಲ ೌ) ಕ್‌೦ನಿನಿರ್‌ ನಿರಿ ಸರ್‌ NAP ENE ಇಗಗೂ ನ್‌ ಮನಂ 
a Cod Nd \ ಆಗ್‌ Nd TU td Kudu UAE Su MN NAS \ 

ಅತುಲವಾದ ಪರಾಕ್ರಮವಿದೆ. ಮಹಾಸಾಗರವ ತೀರವನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸ 

ದಂತೆ-ನೀನು ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಧರ್ಮವನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ 
ವರ್ತಿಸುತಿಲ್ಲ. 
ಹಾ (ದಿ 

ನ ಪೂಜಯೇತ್ಲಾಂ ಕೋನ್ನದ್ದ ಯತಯೋದಶವಾರ್ಷಿಕಮ್‌ | 
ಹೆ ದ ರಿ ಈ 

ame ಹಾಹಾ ಜಹಾ ) edd ಹ್ಯಾಲೆ ee ede mee mee nO ee med ಹಾಡಿ ಜ್ಯ TORT 

NWN ಟ್‌ ಛುಣ್ಲುಅಂ ಶೃವಲ್ವ ಆ೨೦೨ ೨೯ ೨೬೦೨೦ ಕಲಲ lll 

ಹಾಕಾ ನ್ನು ರಾ ಣಾ ಶಾಲ ಗರಿ ಎ ಫಾಲ್‌ ಕ್ಕ ನಿನ್ನಿ ನಾ ಶಾಲ ಕೋಪವನೂ 9 ಶಾನೆ 

AAS KAN OAS IAC | IT Wh WNUK WY ಒಂಟ ಲ್ಪ ಆಟ್‌ ಟೂ 

ಸರಿಸಿ ಕೇವಲ ಧರ್ಮವನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಲು ಹೊರಟಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು 


ಯಾರುತಾನೇ ಶ್ಲಾಫಿಸುವುದಿಲ್ಲ? (ದ್ರೋಣರ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ನೀನು ಹೇಳಿದ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ನಮ್ಮ ಶತ್ರುಗಳು ಮಾತ್ರ ನಿನ್ನನ್ನು ಶ್ಲಾಘಿಸಬಹುದು.) 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೯೭ ೨೨11 
ನಾ ವಲ್‌ ಕಫ ಕುರ ನ ನಲ ವೆ | 
ಅಳ ಟ್ಟಿ PO ಟ್‌ bid ಗ್‌ ಅಟಟ Caan ಗೆಟ್‌ Hh ಆ್‌ಆೆ ಟ್‌ ಹ | 
ಆನೃಶಂಸ್ಕೇ ಚ ತೇ ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ಬುದ್ಧಿಃ ಸತತಮಚ್ಚುತ llsll 
ಮಗು, ಅರ್ಜುನ! ಅದೃಷ್ಟದ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಈಗ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸು 
ಮಾ ಣೂ ಮೌ ಗರಿ REN A 
ಸಂತ ವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋ ಬಿದಿ. ಬರಿ ಯಖಂಲರ್ಗಿಬು೦ಬ 


ಯಾವಾಗಲೂ ಚ್ಯುತನಾಗದೇ ಇರುವವನೇ! (ಅಚ್ಯುತನೇ!) ನಿನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯು 
ಕ್ರೂರಕರ್ಮದಿಂದ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿದು ಯಾವಾಗಲೂ ದಯಾಪೂರ್ಣ 


ದ್ರೌಪದೀ ಚ ಪರಾಮ ಹಾ ಷಾ ಸಭಾಮಾನೀಯ ಶತ್ರುಭಿಃ lel 
ವನಂ ಪ್ರವ್ರಾಜಿತಾಶ್ನಾಸ್ಮ ವಲ್ಕಲಾಜಿನವಾಸಸಃ 


ಅನರ್ಹಮಾಣಾಸ್ತಂ ಭಾವಂ ತ್ರಯೋದಶ ಸಮಾಃ ಪರೈಃ loll 
ಆದರೆ ನೀನಿಷ್ಟು ಧರ್ಮಿಷ ಷ್ಠನಾಗಿದ್ದರೂ ಶತು ಬ್ರಗಳು 
We) 


ಅಧರ್ಮದಮೂಲಕವಾಗಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದರು. ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು 
ಸಭೆಗೆ ಕರೆತಂದು ಅವಮಾನಿಸಿದರು. ವನವಾಸಕ್ಕೆ ಅನರ್ಹರಾದ ನಮನ್ನು 


| 


fa 
\e 


ಹಾಕಾ ಗಾಲ ಇ ಜಾಲ ಇ ಛಿ ರಾಲಿ ಕಾಲಿ ಧಾಳಿ ರಿಕ್ತ ಹಾಲ ಘಾಲ್ಲಿ ಲವ್‌ ರ್‌ ನಿನ್ನೆ ಸಸ 
EU A Gadd Wd uuu ರ WN Akad ಲಗ UNAS GIANT IIT Ras ಟಿ / ಆ” ಓಟ 
ವಾಗಿ ವನವಾಸಿಗಳಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದರು 
ಕಾಸಾ 
ಏತಾನ್ನಮರ್ಷಸ್ಥಾನಾನಿ ಮರ್ಷಿತಾನಿ ಮಯಾನಘ | 
ಎವ ವಷವ ವಾವ ಟ್‌ ನಾನೆ ಸಾ ಸಾ ಸಾನ ಹಾಲೆ ಕಾಲೆ ಹಾಳ ಕ ದ್ರಿ. ಸಾರ ಹಾರ ಇ 
ಕ್ಷತ್ರಧರ್ಮಪುಸಕೇನ ಸರ್ವಮೇತದನುಷ್ಠಿತ IAAI 
EN ಹಾಲಿ 6 00 ಚಾಲ ನಾ) (ಗ್ರ ಹಾಲೆ ಜಾನಾ ಕಾಲ (ಇಲ್ಲ ಷ್ಟ ಹಾಡ ಸ್ಟಾ (ಗ ಹಾಲಾ) NN ಸಾಲ ಭಾ ಶಾಲ 
OW ಬಟ ೦ ಟೂ NYT (1 ಭಲ! VMOU KA ಅರ್ದ್ಭುಟಲಟು 


ಮೆ ; 
ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ತೋರಲು ಉಚಿತವಾದ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಾಗಿದ್ದುವು. ಆದರೆ 


ಯಂತೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಅನುಷ್ಠಾನಮಾಡಿದ್ದಾಯಿತು. 
ತಮಧರ್ಮಮಪಾಕೃಷ್ಟಂ ಸ್ಮೃತ್ವಾದ್ಕ ಸಹಿತಸ್ತ್ವಯಾ | 
ಸಾನುಬನ್ನಾನನಿಷ್ಮಾಮಿ ಕ್ಷುದ್ರಾನ್ರಾಜ್ಮಹರಾನಹಮ್‌ ೧೨॥ 


225-18 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಫೋತ್ಸಾಹದಿಂದಲೇ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ' ಅಗಮಿಸಿದೆವು. 
ಯಥಾಶಕ್ತಿ ಕಾದಾಡುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಆದರೆ ಅಂದು ಯುದ್ಧಕ್ಷೆ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿದ 
ನೀನೇ ಇಂದು ನಮನ್ನು ನಿಂದಿಸುತ್ತಿರುವೆ. 

ಸ್ವಧರ್ಮಂ ನೇಚ್ಚಸೇ ಜ್ಞಾತುಂ ಮಿಥ್ಯಾವಚನಮೇವ ತೇ | 
ಭಯಾರ್ದಿತಾನಾಮಸಾ ಕಂ ವಾಚಾ ಮರ್ಮಾಣಿ ಕೈನ್ನಸಿ le 


ವಪನ್ಹಣೇ ಕ್ಲಾರಮಿವ ಕ್ಷತಾನಾಂ ಶತ್ರುಕರ್ಶನ | 
ವಿದೀರ್ಯತೇ ಮೇ ಹೃದಯಂ ತ್ವಯಾ ವಾಕೃಲ್ಕಪೀಡಿತಮ್‌ ॥೧೫॥ 
ಇಂತಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕೃತ್ರಿಯಧರ್ಮವು ಏನು ಹೇಳುತ್ತದೆ?- 
ಎಂಬುದನ್ನು ವಿವೇಚಿಸಲೂ ನಿನಗೆ ಆಸಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ. ಈಗ ನಮನ್ನು ನಿಂದಿಸಿದಲ್ಲಿ 
ಹಿಂದೆ ನೀನೇ ಹೇಳಿದ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಕರವಾದ ಮಾತುಗಳು ಸುಳ್ಳಾಗುವು 
ದೆಂಬುದನ್ನೂ ನೀನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದಿಲ್ಲ. (ಶತ್ರುಗಳಾಡಿದ 
ಸುಳ್ಳುಮಾತುಗಳನ್ನೂ ನೀನು ಸ್ಮರಿಸುವ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿಲ್ಲ) ಈ 
ಮೊದಲೇ ಭಯದಿಂದ ಪೀಡಿತರಾಗಿರುವ "ನಮ್ಮ ಮರ್ಮಸಳಗಳನ್ನು 
-ಗಾಯಗೊಂಡಿರುವವರ ಗಾಯಗಳ ಮೇಲೆ ಉಪ್ಪು ಚೆಲ್ಲುವಂತೆ- ನಿನ್ನ 
ಕಟುವಚನಗಳಿಂದಲೂ ್ಹಛಿನ್ನ-ಭಿನ್ನಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ಮಾತುಗಳೆಂಬ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತವಾಗಿರುವ ನಮ್ಮ ಹೃದಯಗಳನ್ನು ಪುನಃ ಪುನಃ 
ಅಂತಹುದೇ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಸೀಳುತ್ತಿರುವೆ. 


ಅಧರ್ಮಮೇನಂ ವಿಪುಲಂ ಧಾರ್ಮಿಕಃ ಸನ್ನ ಬುದ್ಧಸೇ। 


ಲ 


ಯತ್ತ ಎಮಾತ್ಸಾ 'ನಮಸ್ಟಾ ೦ಶ್ಣ ಪ್ರಶಸ್ತಾನ್ನ ಪ್ರಶಂಸಸಿ | 1೧೬! 
1 
(3) 
(೦ 
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L 
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ಪ ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿಲ 
ಹಾಸು 


ye 
Ww 
ಧಾರ್ಮಿಕನಾಗಿದರೂ ಪ್ರಶಂಸೆಗೆ ಯೋಗ್ಗರಾದವರನ್ನು 


ಗ 
L 
J 


| 
ಸೀ 
GC 
{ 
( 
( 
‘ 


L 9 0) 
A 
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QL 
೦ 
2೨ 
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ಹರ್‌ ನಾ ದ 


(ಶತ್ರುಗಳು ನಮ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿರುವ ದೊಡ್ಡದಾದ ಅಧರ್ಮವನ್ನೂ 


nm ದ್ರಿ ಕಾ Sm ಕಾಸಾಗೆ, ಹಾಲೆ 


€ ಚಾಪಿ ದ್ರೋಣಪುುತ್ರಂ ಪ್ರಶಂಸಸಿ 
ಯಃ ಕಲಾಂ ಹೋಡಶೀಂ ಪೂರ್ಣಾಂ ಧನಂಜಯ ನ ತೇಂರ್ಹತಿ ॥ 
ಧನಂಜಯ! ವಾಸುದೇವನಿಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವಾಗ ನೀನು ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನನ್ನು 


ಫ್ರ ಶಂಸೆಮಾಡುತಿರುವೆ. ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವ 
ಹದಿನಾರು ಕಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಲೆಗೂ ಸಹ ಅವನು ಸಮಾನನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
(ನಿನ್ನ ಹದಿನಾರನೆಯ ಒಂದಂಶಕ್ಕೂ ಸಮಾನನಲ್ಲ.) 

ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವ ದೋಷಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಲು ನಿನಗೆ ನಾಚಿಕೆಯಾಗುವು 
ದಿಲ್ಲವೇ? ನಾನಿಂದು ಸುವರ್ಣಮಾಲಾಭೂಷಿತವಾದ, ಭಯಂಕರವಾದ ಈ 
ನನ್ನ. ದೊಡ್ತಗದೆಯನ್ನು ಕ್ರೋಧಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಈ ಭೂಮಿ 
ಯನ್ನೇ ಸೀಳಿಬಿಡಬಲ್ಲೆನು. ಪರ್ವತಗಳನ್ನು ಚೆಲ್ಲಾಪಿಲ್ಲಿಯಾಗಿ ಮಾಡಬಲ್ಲನು. 
ಬಿರುಗಾಳಿಯಂತೆ. ಪರ್ವತೋಪಮವಾದ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನೂ ಒಡೆದು 
ಚೊರುಮಾಡಬಲ್ಲನು. ಅರ್ಜುನ! ಅಸುರ-ನಾಗ-ಮಾನವ- ರಾಕ್ಚಸ೦ಂದ 
ಸಹಿತರಾದ ದೇವತೆಗಳು ಇಂದ್ರಪುರಃಸರರಾಗಿ ಯುದ್ಧಕಿ ಬಂದರೂ 
ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ “ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಪಲಾಯನಗೊಳಿಸುತ್ತೇನೆ. ಅಮಿತವಿಕ್ರಮನೇ! ಅರ್ಜುನ! ನಿನ್ನ ಅಣ್ಣನಾದ 
ನಾನು ಇಂತಹ ಅತುಲಪರಾಕ್ರಮಿಯೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದೂ ನೀನು 
ಅಶ್ವತ್ದಾಮನಿಂದ ಭಯವು ಪ್ರಾಪವಾಗಿರುವುದೆಂದು ಹೇಳಿ ನಮನ್ನು 
ಹೆದರಿಸುವುದು ನಿನಗೆ ಉಚಿತವಲ್ಲ. ಒಂದು ವೇಳೆ ನಿನಗೆ ಅವನೊಡನೆ 


ಹಂತ್‌ "ಹಂದೆ ನೆ ಸ್‌ ಗ ಇಳ ಹಿ ರಗ್‌ ಸ್ಟ ಸ್‌ ಹತ್‌ ಹ್‌ ಸಾಟ್‌ ತ್‌ 


ಮಹಾರಾಜ! ಬೀಮನು ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂ ತರ 


ಬಲ Mee eeu hte ಲ್‌ ಒಲ we ಹ್‌ A 
ಬೀಭತ್ಸೋ ವಿಪ್ರಕರ್ಮಾಣಿ ವಿದಿತಾನಿ ಮನೀಷಿಣಾಮ್‌ | 
ಯಾಜನಾಧ್ಯಾಹನೇ ದಾನಂ ತಥಾ ಯಜ್ಞಪುತಿಗ್ರಹೌ ॥|೨೪॥ 


ಷಷ್ಠಮಧ್ಯಯನಂ ನಾಮ ತೇಷಾಂ ಕಸ್ಮಿನೃಶಿಷ್ಠಿತಃ | 
ಹತೋ ದ್ರೋಣೋ ಮಯಾ ಹ್ಯೇವಂ ಕಿಂ ಮಾಂ ಪಾರ್ಥವಿಗರ್ಹಸೇ 


ರ್ಮಾಚ್ಚೆ ಕ್ಲಾತಧರ್ಮಂ ವೃಹಾಶಿತಃ। 


ಏ.೦ ಕಾಲೆ ಅಲಾ ವಾಲ ಸಾರ ಬ ಉನಾ ಹಾಕಲೆ ಹಾಲೆ ಬಾ ಜಾಲೆ ಸರಿ (ಲ ಉಾ್ಕಾ wd ಕಾಥ ಇಲ ಹಾಲೆ ಬಾಣ ವ IH ay 1 
೨೨೮೮೫೪೫೦೬೬೮ ಆಲಾ ಸಲ ರಾಸಿ ಓಂ ಕ್ಸುದ್ರಿಕರೀ ಕೃತ್‌ [1 cll 
ಎರಿ ಆ ೨ 
CC! A A ೧೧ A ಭಂಎರ್ಲಾರಾ್ಯ ದು ಕಾಮ 
ಅರ್ಜುನ! ಯಜನ-ಯಾಜನ, ಅಧ್ಯಯನ-ಅಧ್ಯಾಪನ, ದಾನ- 
ಪ್ರತಿಗ್ರಹ-ಈ ಷಟ್ಟರ್ಮಗಳು ಬಾಹಣರು ಮಾಡಬೇಕಾದುವು 
ಮುದ್‌ ಟು ಕ್‌ ಗರ್‌ ಹು 


wo llWeaw OSS ಷಟ್ಯಮ Ny ದ್ರೋಣರು ಲಿ ಆಖ ಯು 
ಅನುಷ್ಠಾನದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದರು? (ಅವರೀಗ ಯಜ್ಞಮಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರೇ? 
ವೇದಗಳನ ಬ ಹೇಳಿಕೆ ಾಡುತಿದರೇ? ದಾನವನ್ನು ಪತಿಗಹಿಸುತಿದರೇ? 
ಇಂ ೩ ಟರ ಎಂ 
ಇಂತಹ ಯಾವುದಾದರೂ ಸಕರ್ಮಗಳಲಿ ಅವರು ನಿರತರಾಗಿದು 
್ನ Nn | ಜು 0 ಲ 1 0 
ದಾದರೆ ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ ಸಲ್ಲಬೀಕಾದ ೨ರವವನ್ನು ನಾವೂ 
ನನ ಯ ಉಕ ತ್ಮ 00 oo NAAN NN ನ ಲ 
ALN ANB YS) ಆಟಿ ಅಂಟಿ ಉಲ್ರಯ್ಯಿಲಲ1 ಕರೇ ಬಲಿ್ಗ ಬ ಈ 
ಆರು ಕರ್ಮಗಳಿಂದಲೂ ಭ್ರಷ್ಟರಾಗಿದ್ದರು. ಅವರು ಸ್ವಧರ್ಮದಲ್ಲಿ 
ನಿರತರಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಕ್ಲಾತ್ರಧರ್ಮವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿದ್ದರು. ತಮಗೆ ಸಲ್ಲದ 
ಹ್‌ ಹರಾಾಲಗನ) ೆ ಇಗಡಗ್ಗಿಗಗೆ 0ಎಂರಗೂೂ 0೨ರಾನಮಗ ಗಿಮಾನಣನಗ 

HE ಕ್‌ ಆಗ್‌ ಓ ಆಟ ಹಗ ಓಹ್‌ ॥ “ಿ ಸ್‌ ಗದ ಸದ್‌ ಕಡ್‌ ಹ್‌ ಓಂ ಸ್ಪ ಚಟ್‌ ನಲ ಆಗ ಳ್‌ a) | We] 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಇಂತಹ ಸ್ವಧರ್ಮ 

\ 

() 

4 

OQ) 

ಎ BD 
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ON NTE A ENTS EEN No ಇರರ ಇಲ್ನಿಷ್ಠ 

ಈ ಇಲ್‌ ೬0೦೦ /ಛ / COCA SS ANS SAS Cd eo ಇಟಆ/ಟಲ್ಲಿಿ/! I CAC CITC 

ಹ್‌, ಗತ್‌, ಠ ್ಮ ದ್‌ 
ದೇಕೆ? 


SN NS SR ನಾ dy ಲಾ | 
ಉಲ ಉಲಉಲ್ಧಳಲ್ಭ್ಳಿ ಬ ಅಪರ ಉಂ ಅ) ಕಲಳ ॥॥ 

ಪಾರ್ಥ! ಸ್ವಧರ್ಮಬ್ರಷ್ಟರಾಗಿ ಪರಧರ್ಮವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಮಾಯಾ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದ, ಎದುರಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯರಾಗಿದ್ದ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಂದು 
ಎವ ನಿ ಯಾ ಹ ್ಯ AN AE ೧ ಟ್‌ ಲ್ಲ ARNO ಚಚ 
ಆಸ ರುಲ ಭವ ಲಾ ದ್ರೋಣರನ್ನು ವಂ ಚೆನಿಯಿಂದಲೀ ಆಲಸ್ಯಂ NAV COU A WS 
ಅದರಲ್ಲಿ ವಿಯುಕವಾದುದೇನಿದೆ? 


ತಸ್ಮಿಂಸಥಾ ಮಯಾ ಶಸ್ತ್ರೇ ಯದಿ ದ್ರೌಣಾಯನೀ ರುಷಾ 

ಕುರುತೇ ಭೈರವಂ ನಾದಂ ತತ್ರ ಕಿಂ ಮಮ ಹೀಯತೇ ||೨೮॥ 
ಇಂತಹ ಸ್ಲಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ದ್ರೋಣರನ್ನು ನಾನು ಸಂಹರಿಸಲಾಗಿ, ಅವರ 

ಮಗನಾದ ಅಶತಾಮನು ಕೋಪದಿಂದ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ನಿನಾದಮಾಡಿದರೆ 


ಇರ್‌ ಇಲ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾ ಕಾ BH ಇರ್‌ ಇರಾ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇರ್‌. ಇ. ಇಷ್ಟ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇಷ್ಟ ಇರ ಇರ್‌ ಇರ್ಷ ಇನ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇರ್ಥ ಇನ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇರ್‌ ಇರ್ಥ ಇದ್‌ ಇಷ್ಟ ಇತ್‌. ಇರು ಇರ್‌ ಇವಾ ಇರ ಇರ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇಷಾ ಇರಾ 


ಅದರಿಂದ ನನಗಾದ ನಷ್ಟವೇನು? 
ನ ಚಾದ್ದುತಮಿದಂ ಮನ್ಯೇ ಯದ್ದ್‌ »ಜೆರ್ಯುದ್ಧಸಂಜ್ಯಯಾ | 


ಘಾತಯಿಷತಿ ಕೌ ಕೌರವ್ಯಾನರಿತ್ರಾತುಮಶಕ್ಕುವನ್‌ ೨೯1 
ಯುದ್ಧದ ನೆಪಮಾಡಿಕೊಂಡು ದ್ರೌಣಿಯು ಕೌರವರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಾರದೇ 
ಅವರನ್ನೇ ಸಂಹರಿಸಿದರೂ ಅದು ನನಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 


ಯಚ್ಚ ಮಾಂ ಧಾರ್ಮಿಕೋ ಭೂತ್ಹಾ ಬ್ರವೀಷಿ ಗುರುಘಾತಿನಮ್‌ | 
ತದರ್ಥಮಹಮುತ್ತನಃ ಪಾಣಇ್ಣಲ್ಪಸ್ಮ ಸುತೋಂನಲಾತ್‌ Ila oll 


ದ್‌ ರ್‌ 5ನ” rN dS ರ್‌ ಇ. ಸ್ಟಾಟ್‌ ಶ್ರಾ ಕ್‌ ಸರರ್ಯಾ ಇರ್ಡ್‌ 


ನೀನು ಧಾರ್ಮಿಕನಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡು ನನ್ನನ್ನು ಗುರುಹಂತಕನೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದೂ ಸರಿಯಲ್ಲ. ದ್ರೋಣರನ್ನು 7 ಸಂಹರಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ 


ಜಾತ್ಯಾ ಹಾಲ ಕ್‌ ಹಾರ ೧೨ ರಸ) ಉನ್‌ 
೧೮೮೨೬ ಓಟ) UY 1 LUV OSS Td 


PRS RES, ನಾ ನಾ ವಾ ನಾ ವಾ ಇನ್ನರ್‌ ಕಾಲೆಂ 


(9, QC 
ws ಎ EK VD 


ತಿಳಿಯದೇ ಇರತಕ್ಕವರನ್ನೂ ಬ್ರಹಾಸ್ತಗಳಿಂದ ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾರೆಯೋ 
ಅಂತಹವರನ್ನು ಎಲ್ಲ ವಿಧವಾದ ಉಪಾಯಗಳನ್ನೂ ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಏಕೆ 
ಕೊಲ್ಲಕೂಡದು? (ಅಸ್ಪಾನಭಿಜ್ಞರನ್ನು ಬ್ರಹಾಸ್ತದಿಂದ ಕೊಲ್ಲುತಿರುವವರನ್ನು 


ಸಪ್‌, 


ಯಾವುದೇ ವಿಧಾನದಿಂದಲಾದರೂ ಕೊಲ್ಲುವುದೇ ಧರ್ಮ.) 


ಇಂ 


ವಿದರ್ಮಿಣಂ ದರ್ಮರನವಿದಿಃ ನಂದ ೆಂಕಾಗಿ ನೆ ೋಹಮಮ್‌ | 
ಪ್ರಿ 


ಲುಕ್‌ ke A NY 'ಆ್‌ We MUI Hv VS | 


ಜ್ಞ್ಲ 3 ಮಾಮರ್ಜುನ ಗರ್ಹನೇ laa ll 


ನೃಶಂಸಃ ಸ ಮಯಾಕ್ರಮ್ಮ ರಥ ಏವ ನಿಪಾತಿತಃ 

ತನ್ಮಾಮನಿನ್ನ,೦ ಬೀಭತ್ಸೋ ಕಿಮರ್ಥಂ ನಾಭಿನನ್ನಸೇ ||೩ ೪॥| 
ಬೀಭತ್ಸೋ! ಮಹಾಕ್ರೂರಿಗಳಾದ ಆಚಾರ್ಯರನ್ನು ಅವರು ಕುಳಿತಿದ್ದ 

ರಥದ ಮೇಲೆಯೇ ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಶಿರಚ್ಛೇದನಮಾಡಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಕೆಡುಹಿದೆನು. 

ಇದರಿಂದ ನಾನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ನಿಂದ್ಯನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ 

ನಾನು ಮಾಡಿದ ಸಾಹಸಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನನ್ನೇಕೆ ಅಭಿನಂದಿಸುವುದಿಲ್ಲ? 


| (9 
(Ao Qh 


CS ಇಐಎ TEKS 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೯೭ 3583 
ಜಾ ಗಿ ನಲಲ ಗಿ ದಾರು ಪಗ್‌ ಜಾರ NN ಗಂದ ಕನ ಕ್‌ | 
ಶಂ ಲ ಸಂಕ ಉಲ ಲ್ಹಾಲಉಲರ ಇಂತಲ್ಲಿ ಉಲ | 


ಭೀಮಂ ದ್ರೋಣಶಿರ ನ್ನಂ ನ ಪ್ರಶಂಸಸಿ ಮೇ ಕಥಮ್‌ 11೩೫1 


ಪಾರ್ಥ! ದ್ರೋಣರ ಶಿರಸ್ಸು ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಅಗ್ನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ 


NO Na ಹರ ಘಾ ದ ಉದು ಕಾಲು ಗಾ ಸಾನ ನೆ SN ON = ಫಾಲೊ ಸಾಥಿ 
dN ಜನ್ಸಿಖ೦ಬ ಲ ್‌್‌ ಉಟ್ಟಾಗ CM ೮ ೬ 4೯ CAND ಸಸುರ Gad ಲ 
ಸಂ 
ನು೦ 


ತಾಪದಾಯಕವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅಂತಹ ಭಯಂಕರವಾದ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಛೇದನ 


ಮಾಡಿರುವ ನನ್ನನ್ನೇಕೆ ನೀನು ಶ್ಲಾಫಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ 


© | 


ಡಿ ಜಮ್ಲಿವಾನ್‌ I 
ಛಿತ್ಲಾಪಿ ತಸ್ಮ ಮೂರ್ಥಾನಂ ನೈವಾಸ್ಸಿ ಎಗತಜ್ಜರಃ lla ll 
ಅವರನ್ನು ವಧಿಸಲು ಮತೊಂದು ಕಾರಣವೂ ಇದ್ದಿತು, ಅರ್ಜುನ! 
ಅವರು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ ನನ್ನ ಬಂಧು-ಬಳಗದವರನ್ನೇ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಂಹಾರಮಾಡುತ್ತಿದರು. ಬೇರೆ ಯಾರ ತಂಟೆಗೂ 
ಹೋಗುತಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನಾನು ಅವರ ತಲೆಯನ್ನು 
ಕತ್ತರಿಸಿದರೂ ನನಗೆ ಅವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಉದ್ಭೂತವಾಗಿದ್ದ ಕೋಪದ ಮತ್ತು 
ತಾಪದ ಉಪಶಮನವಾಗಿಲ್ಲ. 
ತಚ್ಚ ಮೇ ಕೃನತೇ ಮರ್ಮ ಯನ್ನ ತಸ್ಕ ಶಿರೋ ಮಯಾ | 
ನಿಷಾದವಿಷಯೇ ಕ್ಲಿಪಂ ಜಯದ್ರಥಶಿರೋ ಯಥಾ ೩.೭! 
ನೀನು ಜಯದ್ರಹನ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ, ಅದು ಬಹಳದೂರದವರೆಗೆ 
ಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡಿ, ಕಡೆಗದು ಅವನ ತಂದೆಯ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ 
ಬೀಳುವಂತೆ ಮಾಡಿದೆ. ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿನಾನೂ ಸಹ ದ್ರೋಣರ ತಲೆಯು 
ನಿಷಾದರ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತು. ಹಾಗೆ ಮಾಡದೇ 
ಇರುವುದನ್ನು " ನೆನೆದುಕೊಂಡರೆ ನನ್ನ ' ಮರ್ಮಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು 


ಬಿ.ವಿ ಕ್ಸ್‌ ಜಾ ಕ್ಲಾಕ್‌ ಕ್ಟ ಹಾಲೆ PR ಣಾಮದರ್ಮಃ ಇ ಇರಿ (ಗ ಇ ಅ ಜಾಲ | 
ಅಥಾವಧಶ್ಚ ಶತ್ರೂಣಾಮಧರ್ಮಃ ಶ್ರೂಯತೆಆರ್ಜುನ | 
ಕ್ಷತ್ರಿಯಸ್ಯ ಹಿ ಧರ್ಮೋತಯಂ ಹನ್ಮಾದನ್ಯೇತ ವಾ ಪುನಃ llall 


ಅರ್ಜುನ! ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಂಹರಿಸದೇ ಇರುವುದು 
ಅಧರ್ಮವೆಂದು ಹೇಳುತಾರೆ. ಕತ್ರಿಯನಾದವನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶತ್ರು 


೨3೨84 ಮಹಾಭಾರತ 

ಳೀ ಎನಿ ವಂ ೦ ಸ್ಟ್‌ಶನಿ ಗಲಿ ಗಿತಳ್ಳು ಗಂ ಸೋಹ ಲಂ 

No 1 (ಗುರ ಒ ಆಟ) IY ಆಆಆ)! Uva CEU 10/೬. A dN 

ಕೃತ್ರಿಯರ ಮುಖ್ಯಧರ್ಮವಾಗಿದೆ. 

ಸ ಶತುರ್ನಿಹತಃ ಸಂಖ್ಯೇ ಮಯಾ ಧರ್ಮೇಣ ಹಪಾಣ್ಣವ | 

ಯಥಾ ತಯಾ ಹತಃ ಶೂರೋ ಭಗದತಃ ಪಿತುಃ ಸಖಾ |1೩೯॥ 
4 ವ 4 ನಿ 


ಪಾಂಡುನಂದನ! ದ್ರೋಣರು ನನ್ನ ಪರಮಶತ್ರುಗಳಾಗಿದ್ದರು. ನೀನು 


ಪ ಸತ್‌, 
ನಿನ್ನ ತಂದೆಯ ಪ್ರಿಯಸಖನಾದ, ಶೂರನಾದ ಭಗದತ್ತನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದಂತೆ 


= ಮ್ಯಾನ್‌ OD ವಿ ವ್ಯಾ 


ಇಲಿಯು ಧರ್ಮಮಾರ್ಗದಿಂದಲೇ ಪುಟು ದ್ದ ಅಕ್‌ | 
ಪಿತಾಮಹಂ ರಣೇ ಹತ್ನಾ ಮನ್ಯಸೇ ಧರ್ಮಮಾತ್ಮನಃ | 
ಮಯಾ ಶತೌ) ಹತೇ ತಸ್ಮಾ ತ್ಲಾಪೇ ಧರ್ಮಂ ನ ಮನಸೇ ॥೪೦॥ 
ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಪಿತಾಮಹನನ್ನೇ ಸಂಹರಿಸಿಯೂ "ನಾನು 
ಧರ್ಮಾತನು' -ಎಂದು ನೀನು ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡಿರುವೆ. ನಾನು ಮಹಾ 


ಪ 0. ತಾ ನ ಬಾಲ = ವು ರ್‌ ಕಾಹ 4ನ್ನು ಲ್ರಿ, 0.0 ಸೂ 

ಖೌಲಜ್ನನಾಬಿ ವಿನ್ನಿ ಶ್ರಲಯ್ಗು ನಿ೦ಹ೦ಸಿಬಮಿ. ಅದನ್ನು ಉಬಿ 

ದರ್ಮಕಾರ್ಯವೆಂದು ಬಾವಿನುವುದಿಲ? (ನೀನು ಬೀಷನನು ಶತುವೆಂದು 
ಗುವುದು ದ್‌್‌ ವ್‌ ಗತ್‌ ಇದ್‌ ದದ. ಆಜ ಉರ ಲಿ ತ dd ಕಸ | ದ್‌ ದ ದದ 
ಭಾವಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನನ್ನು ನೀನು ಪಿತಾಮಹನೆಂದು ಗೌರವಿಸುತ್ತಿದ್ದ. 
ಅ ಅ dd ಹ್ಮ ಕೌ ಪಾತಿ ಮವ ಇ ಮದ ಎ ಎನೆ — ಕ್‌ ಈ ~ md ರ್ಮ ೨ | 6 _ಎ). 
ಅಂತಹವನನ್ನೇ ನೀನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಂಹರಿಸಿದೆ. ಆದ ನಿನಗೆ `ನಾನು 
NAO 00೦ ಷದ ಲ್ನ ಗಿದ ಉರ್‌ AV CU Ce 
AAS UC ಓ ಕ್ರಾ td ಗ್‌ ಓಗ್ಗ Ned ಓಟ ಅಆ UC SAY ಇ “4 hd CNA ed UU id wid 


ಲ ನ ಸ ನಾವ ಲಾ ಜಾಥ ಬಾ ಲ್ಲಿ ಸಾಧ ಹಾನಿ © 
ಬಲಯ ಕೃತ್ರಿಯಧರ್ಮಾ WNIOUwINONT NONONಿNN, UNO ಎ ಉಲ 


ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾತ್ರ ನೀನು ಧರ್ಮಸಮತವಾದುದೆಂದು ಭಾವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

ಧರ್ಮದ ಅಳತೆಗೋಲು ನಿನಗೇ ಒಂದು ಬಗೆ, ನನಗೇ ಒಂದು ಬಗೆ. ಇದು 
ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? ಹೀಗೇಕೆ ಹೇಳುವೆ? ನಾನು ಮಾಡಿರುವುದನ್ನು 
ಧರ್ಮಸಮತವಾದುದೆಂದು ನೀನೇಕೆ ಭಾವಿಸುವುದಿಲ್ಲ? 

ಸಮ್ಮನ್ಬಾವನತಂ ಪಾರ್ಥ ನ ಮಾಂ ತ್ವಂ ವಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ | 


ಸ್ನಗಾತ್ರಕೃತಸೋಪಾನಂ ನಿಷಣ್ಣಮಿವ ದನಿನಮ್‌ val 
\ 
(3) 
A 


J 
EK ಕೃಶ) 
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(ಕರಾ ವಾನ ನನಯ 6A ನಿ ರಾನಿ ನಾನ್ನ 
ಓಲ ಆಅ ಲ್ಲ NU ಬಲ್ಲಿ ನೀಲಿಯ 
ಬೆಳೆಸಿದವನನ್ನು-ಅಗಾಧವಾದ ತನ್ನ ಮೈಯ್ಯನ್ನು ಕೆಳಗಿನವರೆಗೂ ಬಗಿಸಿ 
ಅವನು ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಹತ್ತಲು ಸೋಪಾನವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಡುವುದೋ- 
ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಾನೂ ಸಹ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಇರುವ ಸಂಬಂಧದ 
ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ತಗ್ಗಿ ನಡೆ ತ್ತಿದ್ದೇ ಜೆ ತಗ್ಗಿ ನಡೆಯುತಿರುವೆನೆಂಬ 
ಹನ್ನಾ ಶಾಲ ನ್ನ ಕಮ್ಮ ಪ ಕಾಲ ಸಾನೆ ಜ್‌ ಹಾಸ್ತಾ ನ್ನ ಶಾಲೆ ಇ ಸ್ಸ್ಬಾ ಲಿ ಹಾಡ ಸ್ಟಾ ಬಾಧೆ ಖಾಸಾ ಕನ್ನಾ ಪಾ ನ್ನ ಜ್‌ ೮ ಎಲ್ಲ ನಿ 
ಕಲಂಲOONHONOC “ಮು ಲಿಅಲ್ಲಎಿಲ/ ಇಲ ಅಂಜಲಿಯ ಲಲ!1 
ಯೋಗ್ಗವಲ್ಲ. 
ಶಿ ಗ್‌ 
ಕ್ಷಮಾಮಿ ತೇ ಸರ್ವಮೇವ ವಾಗ್ಚತಿಕ್ರಮಮರ್ಜುನ | 
ಸೌ ಉಲ ನ್‌) ಕಾಗ ಕಾಲಿಯ ಗಾಳ ಕಾ ವಾ Wk ವಾ ಭಿ (ದರ. ಮೂ ವಾ ley all 
ಆ ಉಟಎಲ್ಯ ದೌಪದೇಯಾನಾಂ ಕೃತೀ ನಂನ್ಯೀಣ Ao NADY NY IIe | 


ನೀನು ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹದ್ದುವೀರಿ ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನೂ ನನ್ನ 
ತಂಗಿಯಾದ ದ್ರೌಪದಿಗಾಗಿ ಮತ್ತು ಅವಳ ಮಕ್ಕಳಾದ ದ್ರೌಪದೇಯರಿಗಾಗಿ 
ಕ್ಷಮಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದೀನಿ. ಕೋಪವನ್ನು ಉದ್ದೋಧಿಸುವಂತಹ ನಿನ್ನ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಕ್ಷಮಿಸಲು ಬೇರೆ ಯಾವ ಕಾರಣವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. (ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಿನ್ನ ಮಾತುಗಳು ಕ್ಷಮಾರ್ಹವಾದುವುಗಳೇ ಅಲ್ಲ.) 
ಕುಲಕಮಾಗತಂ ವೈ ರಂ ಮಮಾಚಾರ್ಯೇಣ ವಿಶುತಮ್‌ । 


ತಥಾ ಜಾನಾತ್ಮಯಂ. ಲೋಕೋ ನ ಯೂಯಂ ಹಾಣ್ಣುನನನಾಃ ॥ 
ಪಾರ್ಥ! ಆಚಾರ್ಯರೊಡನೆ ನನ್ನ ವೈರವು ಕುಲಕ್ರಮಾಗತವಾದು 


ಕಾ = ರ್‌ NON 6ದಿಗಾಂ 
OA SOXON ರಲಿಲಿಯರಿಯಲ (ಓಲಿಖವಿ ಎಲಿ ಬದ ಲ್ಯಲಿಬಲ! We RUN 


ಲೋಕಕ್ಕೇ ಈ ವಿಷಯವು ತಿಳಿದಿದೆ. ಪಾಂಡುವಿನ ಮಕ್ಕಳಾದ ನಿಮಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಈ ವಿಷಯವು ತಿಳಿಯದೇ? 


ನಾನೃತೀ ಪಾಣವೋ ಜ್ಕೇಷ್ಠೋ ನಾಹಂ ವಾಧಾರ್ಮಿಕೋಂರ್ಜುನ | 
ಶಿಷ್ಠದ್ರೋಹೀ ಹತಃ ಪಾಪೋ ಯುಧ್ಯಸ್ವ ವಿಜಯಸ್ತವ voll 


ಅರ್ಜುನ! ಪ ಪಾಂಡವಜ್ಯೇಷ್ಠನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು "ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಸುಳ್ಳುಗಾರನಲ್ಲ. ನಾನು ಅಧಾರ್ಮಿಕನೂ ಅಲ್ಲ. ಶಿಷ್ಯದ್ರೋಹಿ 
ಗಳಾದ, ಪಾಪಿಷ್ಠರಾದ ದ್ರೋಣರು ಸತ್ತುಹೋದರು. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು 


೨ 
CS 
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ಉಳ ENA NOS OE ನ್ನ ಸಾನ್‌ ಗ್ಗ ಸನ್ನ 
ಲತ ಲತ ಕದ! ಕಲರಿ ಆಲ ಅಸ್ಲಿ ಒಲ ಲ 1 (ಟೀ SNS * ICI | WANS GY 


೧೯೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೧೯೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ನಾರಾಯಣಾಸ್ತಮೋಕ್ಷಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ) 


ಶಿ 
ಸಾತೃಕಿ-ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನರ ವಾಗ್ರರ್ಷಣೆ: ಭೀಮಸೇನ- 
ವಡೆಯ ೩ರರೂ ಸಮಾದಾನಶ್‌ಡಿಸಿ 


ಕ್‌ ಕಾ 


ಟೆ 


ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದನಂತರ ಧ್ವತರಾಷ್ಟನು ಅಸಹನೆಯಿಂದ 
ಹೇಳುತಾನೆ: 
“ಸಂಜಯ! ಮಹಾತಾದ ದ್ರೋಣರು ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ 


ಸಾಂಗವೇದಾಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದರು. ಲಜ್ಜಾವಿಶಿಷ್ಟರಾಗಿದ್ದ ಅವರಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ 
ದನುವೇದವೇ ಸಂತೆಗೆ ಇಂಡಿದಿತು. €೨-ಗ್ರ 007 ಮಿ 


Qe Nes ॥ ಕ್‌ ಸ್‌ ಹ್‌ ಸದ್‌ ನ್‌ ಯಕ) 8, ಗೇಟ್‌ ಓಟ್‌ No od ಗಗ್‌ ಗ 


ಪುರುಷರ್ಷಭರಾದ ರಾಜಕುಮಾರರು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ 
ಮಾಡಲು ದುಃಸಾಧ್ಯವಾದ ಅಮಾನುಷವಾದ ಆದಾನ-ಸಂಧಾನ- 


ದಾ) ನ ನ್ನ (ಕಾ ಶಾಲೆ (ಲ ಕಸಾಲಿ ಬ ಉಶ್‌ ಎರಿ ಕೃ ಶಾಲ ನಾ ಶಾಲ ನ್ನ ನ್ನ ಡಾ 
ರರ (ರ ANAS NA NDNA // ಆ kd ಯಲ ಅಲ್ಲ 
— 
\) 


ಲು 
ತಹ ಬಹುಸಂಖ್ಯಾತ ಕರ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿಯೇ ಪಾಪಕರ್ಮನಾದ, 


ರ್ರ ೨) 
ಸಾನ್‌ 


ಗ 
ಲಕ್‌ 4ನ್ನು 
(ad 


ಈ 
ಶಿಖಿಯನ್ನು ರ್‌ ತಿರಲಾಗಿ . ಸ "ಕೋಪಗೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ 
ಎಂತಹ ವಿಪರ್ಯಾಸವಿದು! ಅವರು ನಿಶಯವಾಗಿಯೂ ಕತಿಯರೇ? ಆ 
" ಚ ರು 
ಕೃತ್ರಿಯರೆಲ್ಲರಿ ನಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ! ಅವರ ಕೋಪಕ್ಕೂ ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ! 


ಗೂ 
ಸೂತ! ಭೂಮಂಡಲದ ಎಲ್ಲ ಧನುರ್ಧಾರಿಗಳಾದ ರಾಜರೂ ಅಲ್ಲಿ 


೦-5 ಳಿಳ ಹೋಗಿ 
Do 1 AAD ಕ್ರೂಜ್‌ ಯಲ ಬ ಖಲು ರಲ್ಲ ಕು 


WW 
ಏನು ಹೇಳಿದರು? ಅವನ ಮಾತಿಗೆ ಅವರ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ ಏನು? ಪಾಂಡವರು 
ಏನು ಹೇಳಿದರು? ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ವಿಶದವಾಗಿ ಹೇಳು.” 

“ಮಹಾರಾಜ! ಕ್ರೂರಕರ್ಮಿಯಾದ ದೃಷ್ಟದ್ಕುಮ್ನನ ಮಾತು 


ಸು ನಿ 


ಈ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಹ ಅ ೋ ರಂ ಲ ಲ್ಸ“ ಹ ೂ್‌್‌ ಯಿ  ್‌್‌ೇೈಾ್‌ SS ಾರಾದ್ಯ ಯ ೧ಂಯ ಲ ನಷ್ಟ ಬ್ರ ಭಾಳ ಸಿ SN DR 
ಲಲ ಟರ ಅಂ ಹಹಹ ಲ Wu TC wo 1 AN ಹಲ್ಲ ಅಸ 
ಕ್ರೂರಕ್ರಿಯೆಗೆ ಧಿಕ್ಕಾರ-ಧಿಕ್ಕಾರ'-ಎಂದೇ ಹೇಳಿದನು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರ, 
ಭೀಮಸೇನ, ನಕುಲ-ಸಹದೇವರು ಮತ್ತು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ- ಇವರೆಲ್ಲರೂ ನಾಚಿಕೆ 
ಯಿಂದ ತಲೆತಗಿಸಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತಿದರು. ಆಗ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
(] ೦ 

ಹೇಳಿದನು: 

ಜೀಕಾಸ್ತಿ ರ್ರಡಿುತಾಃ ಕಶ್ಲಿದ್ದ ಇಮಂ ಪಾಪಪೂರುಷಮ್‌ 
ಬಾಹಮಾಣಮಕಲಾಣಂ ಕಂಸ (ಗಿ ಹನಾನರಾದಮವಮ್‌ Ilee ll 
hdd ಳೆ CY ಲ್‌ ಈರ್‌ VL ಓ ಟಚ್‌ ಆಲ್‌ ಸ. ಆಗ ಕ್‌ ಜೆ ಕಳಲೆ ಆಟ್‌ NAT 


“ಅಮಂಗಳಕರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವ, ಪಾಪಿಷ್ಠನಾದ, 
ನರಾಧಮನಾದ ಈ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಸಂಹರಿಸುವ ಪುರುಷನು 
ಇಲ್ಲ ಯಾರೂ ಇರುವಂತ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 
ಏತೇ ತ್ಹಾಂ ಪಾಣ್ಣವಾಃ ಸರ್ವೇ ಕುತ್ಸಯನ್ನಿ ವಿಕುತ್ಸಯಾ | 


ಕರ್ಮಣಾ ತೇನ ಪಾಷೇನ ಶ್ಚಪಾಕಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಇವ 1೯1 
ಹಾರ್ಷತ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಉರು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲ ಚಂಡಾಲನನ್ನು 


ನಂದಿಸುತ್ತಾರೆಯೋ ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲ ಮಹಾಪಾಪವನ್ನು ಮಾಡಿದ 
ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಈ ಪಾಂಡವರೂ ಬೇರೆಯ ಎಲ್ಲ ರಾಜರೂ ನಿನ್ನನ್ನು 


ು ಠಿ ಧ 
ವ W 
ನ ಲಜ್ಜಸೇ ಕಥಂ ವಕುಂ ಸಮಿತಿಂ ಪ್ರಾಪ್ಸ ಶೋಭನಾಮ್‌  ॥॥೧ಂ೦॥॥ 


ಕಥಂ ಚ ಶತಧಾ ಜಿಹ್ಲಾ ನ ತೇ ಮೂರ್ಧಾ ಚ ದೀರ್ಯತೇ। 
ಗುರುಮಾಕ್ರೋಶತಃ ಕ್ಷುದ್ರ ನ ಚಾಧರ್ಮೇಣ ಹಾತ್ಸಸೇ ೧೧ 


ಕುದ್ರನೇ | ಈ ಮಹಾಪಾಪವನ್ನು ಮಾಡಿರುವ ನೀನು 


ಸಮಸಸಾಧುಪುರುಷರ ತೆಗಳಿಕೆಗೂ ಪಾತ್ರನಾಗಿರುವೆ. ಆದರೂ ಪರಮ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಧ್‌ OR ಸ್‌ ನ್ಗ ಸಾದ್ಯಾ ಶಾನ್ಸ ಳಾ ೦ ಶಾಸ ಮಹಾಸಬೆಗೆ ನ್‌್‌ 

೧1 ೮೬ ಆಲ ಆಆ ಲಲ ಲ!) ಗಾರ ಗು ಫಲ ತ್‌ (ಲಗ ಆ! |. WA 

ಇಂತಹ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಲು ನಿನಗೆ ನಾಚಿಕೆಯೇ ಆಗುವುದಿಲ್ಲವೇ? 

ಲ್ಲ ಘಾಲ್ಲಿ ಲ್ನ ಇ ಘಾಲಿ ನಾ ನ್ನು ಶಾಲ ON ಹಾಲ ಗ್ರ ನ (ಗಾ ಲ್ಲ ನ್ನ ಜಾಲಿ ಲ್ನ ಜಾತಾ ಹ (ಎಂಟ ಇ ಪಾ ಚಾಲಿ ಇ, 

{MAVEN ಆಂ BUN ಬಲ್ಲಿ ೧೮೬! WAH ನೂರಾರು 

ಚೂರುಗಳಾಗಿ ಸೀಳಿಹೋಗಲಿಲ್ಲವೇಕೆ? ಈ ಮಹಾಪಾಪದ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ 

ನಿನ್ನ ಪತನವೇಕೆ ಇನ್ನೂ ಆಗಿರುವುದಿಲ್ಲ? 

ವಾಚೆಸ್ಹಮಸಿ ಹಾಥೆ್ಛಶ್ವ ಸರ್ವೈಶ್ಚಾನಕವೃಷ್ಟಿಬಃ | 

ಯತ್ಕ್ಶರ್ಮ ಕಲುಷಂ ಕೃತ್ವಾ ಶ್ಲಾಘಸೇ ಜನಸಂಸದಿ llA೨ll 

ನೀನು ಮಹಾಪಾಪವನ್ನು ಮಾಡಿಯೂ ಮಹಾಜನರ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ 

ಇ A ನಿ? e ಇಲ್ಲಿ 


ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಕುಂತಿಯ ಮಕ್ಕಳ ಮತ್ತು ಎಲ್ಲ 
ಅಂಧಕ-ವೃಷ್ಟಿಗಳ ಅವಹೇಳನೆಗೆ ಪಾತ್ರನಾಗಿರುವೆ. 


ಅಕಾರ್ಯಂ ತಾದೃಶಂ ಕೃತ್ವಾ ಪುನರೇವ ಗುರುಂ ಕ್ಷಿಪನ್‌ | 
ವದಸ ೦ನ ತ್ಹಯಾರ್ಥೋಂಸ್ತಿ ಮುಹೂರ್ತಮಪಿ ಜೀವತಾ Aa ll 


ವಿ ಎವ 
ಅಂತಹ ಅತಿಹೀನವಾದ ಕಾರ್ಯಮಾಡಿದನಂತರವೂ ನೀನು ನಿನ್ನ 
ಗುರುಗಳೂ ಆದ ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರನ್ನೇ ಮತ್ತೆ- ಮತ್ತೆ ನಿಂದಿಸುತ್ತಿರುವೆ. 


hd, ಇ ಇರರ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಇನ್‌ ರ್‌ ಳ್‌ ರಾರ ಇರ್‌ ಇರ 


ಆದುದರಿಂದ ನೀನೀಗ ವಧಾರ್ಹನಾಗಿರುವೆ.. ಒಂದು ಮುಹೂರ್ತ 
ಮಾತ್ರವಾದರೂ ನೀನು ಜೀವಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಯಾವವಿಧವಾದ 


ಪುರು ುಷಾಧಮನೇ! ನಿನ್ನ ಹೊರತಾಗಿ ಮತ ವ ಮನುಷ್ಯನು ತಾ 
ಸತುರುಷರಾದ ದರ್ಮಾತರಾದ ಗು ರುಗಳ ಶಿಖೆಗೆ ಕೆಹಾಕಿ ಹಿಡಿದುಕೊ 


ನಿಮೊದಿಜರಂ ¥ Ad ಕ್ರಿ dd ಆ ( ಲ್‌ ಳಳ | hed! ॥ 


ಸಪ್ತಾವರೇ ತಥಾ ಪೂರ್ವೇ ಬಾನ್ನವಾಸ್ಟೇ ನಿಮಜ್ಜಿತಾಃ | 
ಯಶಸಾ ಚ ಪರಿತ್ಕಕ್ಷಾಸ್ತಾಂ ಪ್ರಾಹ್ಮ ಕುಲಪಾಂಸನಮ್‌ ||೧೫॥ 


ಈ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಗಗನ್‌ ನೂ ಲಲಿ ಲಾ ನ್ನೂ ಜಾನಿ ae SN LR 
Ae Nes td ಆಗ ಲ್‌ ಓಟ ಗ್‌ ಲ್ನ ಟ್ರ Ad ಲ ಓಲ) ಛೂ TO 
ತಲೆಮಾರಿನವರೂ (ತಂದೆ-ತಾತ ಮುಂತಾದವರೂ) ಯಶಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ 
ವಂಚಿತರಾಗಿ ನರಕದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋದರು. ಮುಂದಿನ ಏಳು 
ತಲೆಮಾರಿನವರೂ (ಮಗ, ಮೊಮ್ಮಗ, ಮರಿಮಗ ಮೊದಲಾದವರೂ) 


| 
| 


ಪಿತಾಮಹನಾದ ಭೀಷನನ್ನು ಕೊಂದುದಕ್ಕಾಗಿ ಅರ್ಜುನನ ಮೇಲೆ 
ಆಪಾದನೆಯನ್ನು ಹೊರಿಸಿದೆಯಲ್ಲವೇ? ಈ ನಿನ್ನ ಆಪಾದನೆಯು 
ಹುಸಿಯಾದುದು. ಏಕೆಂದರೆ: ಅದೇ ವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಅಂತ್ಯವಾಗ 
ತಕ್ಕುದೆಂದು ಮಹಾತ್ಮನಾದ | ಭೀಷ್ಮೇ ವಿಧಾಯಕಮಾಡಿದ್ದನು. 


ಸಂಹರಿಸಿದವನೂ ಪಾಪಿಷ್ಠ ರಲ್ಲಿ ಅಗಗ 
ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಪಾಂಚಾಲ್ಕನ ಮಕ್ಕಳಿಗಿಂತಲೂ ಪಾಪಿಷ್ಠ 
ರಾದವರು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೇ ಮತ್ತಾರೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಸ ಚಾಪಿ ಸೃಷ್ಟಃ ಹಿತ್ರಾ ತೇ ಭೀಷ್ಮಸ್ಕಾನಕರಃ ಕಿಲ | 

ಶಿಖಣ್ಣೀ ರಕ್ಷಿತಸ್ತೇನ ಸ ಚ ಮೃತ್ಯುರ್ಮಹಾತ್ನ್ಮನಃ ey 


ಪೋಇಾಲಾಶ್ನಾಲಿತಾ ಧರ್ಮಾತ್ಸುದ್ರಾ ಮಿತ್ರಗುರುದ್ರುಹಃ। 
ತ್ವಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸಹಸೋದರ್ಯಂ ಧಿಕ್ಕೃತಂ ಸರ್ವಸಾಧುಭಿಃ ೧೯॥ 


| (9 
(Ao Qh 
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ನೀನೂ ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಸಹೋದರನೂ ಸರ್ವಸಾಧುಸತ್ತುರುಷರ 
ಧಿಕ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾಗಿರುತ್ತೀರಿ. ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಪಡೆದುಕೊಂಡ ಎಲ್ಲ 
ಪಾಂಚಾಲರೂ ಧರ್ಮಬ್ರಷ್ಟರೂ, ನೀಚರೂ, ಮಿತ್ರದ್ರೋಹಿಗಳೂ, ಗುರು 
ದೋಷಹಿಗಳೂ ಆದರು. (ನೀವಿಬರೂ ೩ ಶಾ ಪಾಂಚಾಲವಂಶದಲ್ಲ ಹುಟಿದ 


೬ ವ ಗಪ್‌, 
Re ಷಾ ತಾ ಣು ನ್ನ ನ್ನು ಎ ಘಾ PPR ಹಾಸಾಲಿೆ ಫಾಸ್ಸಾಕನ್ನ್ಮಾ ಹಾಲಿ ಥಾಲಿ ಗಿ (ಕಾರಾ ಉಕಾರ ವ್ಸ ಉರಿಸಿ ಇ ಹಾಲ ಇ AN 
ಕಹಿ WUC ಓಟ kad OU ಟ್‌ ' ಧ್ರ) ಆಗ್ಲೂ Ww Ad J 
ಹನಶೇದೀದಶಂ ವಾಚಂ ಮತಮಿೀಶೇ ವದಿಷ೨! 
ಸ್ರ ರೂ ಕ್‌ ದ್‌್‌ wv UW ಜ್‌ ಳಳ ಇಕ್‌ ತ ಸ. ಕ್‌ ಲತೆ ಆಕ! 4 | | 


ಶಿರಸೇ ಪೋಥಯಿಷಾಮಿ ಗದಯಾ ವಜ್ರಕಲಯಾ ೨೦ 
ಗುರುಘಾತಕನೇ! ನೀನೇನಾದರೂ ಪುನಃ ಇಂತಹ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನನ್ನ 

ಎದುರಿಗೆ ಹೇಳಿದ್ದೇ ಆದರೆ ವಜ್ರಾಯುಧಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಗದೆಯಿಂದ ನಿನ್ನ 

ತಲೆಯನ್ನು ಒಡೆದು ಹಾಕುತ್ತೇನೆ. 

ತ್ಥಾಂ ಚ ಬ್ರಹ್ಮಹಣಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಜನಃ ಸೂರ್ಯಮವೇಕ್ಷತೇ 

ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ! ಹಿ ತೇ ಹಾಪಂ ಹ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ರಾರ್ಥಮಾತ್ಮನಃ ||೨೧॥ 
ಬ್ರಹಹತ್ಕೆಯ ಮಹಾಪಾಪವು ನಿನಗೆ ಲೇಪಿತವಾಗಿದೆ. 

ಬ್ರಾಹಣಹಂತಕನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಜನರು ನಿನ್ನನ್ನು 

ನೋಡಿದುದರಿಂದುಂಟಾದ ಪಾಪದ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಾರ್ಥವಾಗಿ ಸೂರ್ಯನನ್ನು 

ದರ್ಶನಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 

ಪಾಇ್ಗಾಲಕ ಸುದುರ್ವತ ಮದು ವೆ ಗುರೂಮಗತಃ! 


Ah ed WIT ನೃತ್ತಿ ಕಳ wv ಳಳ! 1ರ | 


ಗುರೋರ್ಗುರುಂ ಚ ಭೂಯೋಸಿ ಕನ್ನೆ ವ ಹಿ ಲಜ್ಜಸೇ ॥೨೨॥ 
ದುರಾಚಾರಿಯಾದ ಪಾಂಚಾಲನೇ! ನನ್ನ ಎದುರಿನಲ್ಲಿಯೇ ನನ್ನ 


ಗಿ ಇಾಹ್ಯಾಯ್ಕಿ ಗ NA NT ನಾ ಲ್ಲ = ಶಾ 
(ದ್ರೋಣರನ್ನೂ) ಆಲ” aE Nd Mo ಬ೦ಿಬುಖುತಿWುಬ CVI 1 ಮಿ ೮1.೮) 


ನಾಚಿಕೆಯುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲವೇ? 


ತಿಷ್ಠ ತಿಷ್ಠ ಸಹನೆ _ ೫೦ ಗದಾಪಾತಮಿಮಂ ಮಮ 


ತವ ಚಾಪಿ ಸಹಿಷ್ಕೇಂಹಂ ಗದಾಪಾತಾನನೇಕಶಃ ||೨೩॥! 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೯೮ 5೨91 
ಇಗೆ ಗಾ NAN ವ್ಸ ಹಾಲ 0 ಜಾಲ ನಿ ೧ಸಿಳೆ ಜಾಲಾ ಫಾಲ್ಸ್‌ ತಳ್ಳ ಕ ಇಲ್ಲಿ 
ಜರು Nae CU CAS ಲ ahd ೬ Nd Cad © AS Ne Nd Cad 

ಗದಾಪ್ರಹಾರಪೊಂದನ್ನು ಸಹಿಸು. ನಾನೂ ಸಹ ನಿನ್ನ ಅನೇಕ 
ನವಮ  ನಾವಿಧಿ ೪೮ ಪ ಎ ಎ 9೨ 
ಗದಾಪ್ರಹಾರಗಳನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. 
ಹಾಸ 
ಎಎ ರಾರಾ ರಾಲಿ ಜಾಗಾ ಇ ಇದದರ NS AS ಸಾಜ್ಯಾಇತ AS NS ಗ ಇಷ್ಟ ಅಳ ಎಳ್ಳ 
ಮಹಾರಾಜ! ಸಾತ್ವತವಿಂಪೀಯನಾದಿ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಪಾರ್ಷತನನ್ನು 


ಇಷ್ಟು ಕಠಿನವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಆಕ್ಷೇಪಿಸಲಾಗಿ, ಪರಮಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿದ್ದ 
ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು ಅಟ್ಟಹಾಸದಿಂದ ನಗುತ್ತಿರುವನೋ ಎಂಬಂತೆ 

ದಾಲ ದಾಲ ನ್‌್‌ ಇಣಾ ತ ಹ್ಯಾ ಉರ್‌ ಕಾದೆ ರಾಳ ಸ 

DCIS ಬಗಿರೊಳ್ಬುಲಿಲ್ತ A SNS TIO Ia NAO SAN OY ASNT ASC oe 


ಶ್ರೂಯತೇ ಶ್ರೂಯತೇ ಚೇತಿ ಕ್ಷಮತೇ ಚೇತಿ ಮಾಧವ 
ಸದಾನಾರ್ಯೋಶುಭಃ ಸಾಧುಂ ಪುರುಷಂ ಕ್ಷೇಪ್ಪುಮಿಚ್ಛತಿ 11೨೫1 
“ಮಾಧವ! ನಿನ್ನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಇದ್ದೇನೆ. "ಏನಾದರೂ 
ಹರಟಿಕೊಂಡು ಹೋಗಲಿ'-ಎಂದು ಕ್ಷಮಿಸುತ್ತಲೂ ಇದ್ದೇನೆ. ಆದರೆ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇದೊಂದು ಹವ್ಯಾಸವು ಬೆಳೆದುಬಂದುಬಿಟ್ಟಿದೆ. "ಸತ್ತುರುಷನು 


ತನ್ನ ನಿಂದೆಯನ್ನು ಕೇಳುತಾನೆ; ಕೇಳಿಯೂ ಕಮಿಸುತ್ತಾನೆ. (ಪ್ರತೀಕಾರ 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ) -ಎಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಪಾಪಿಷ್ಠ್ನನು ಸತ್ಪುರುಷರನ್ನು 


ಗ 


ಗಿನಿ ಹಾಸ 
ರಾ ನಿನ ಗನಿ ಗಾರಿಕೆ ಲ ಲ ಕಾಕಾನ ಗಾ ೧೧ ಕಾಶ ಕಾ ದಲ್ಲಿ ಹ್‌ ಹಾಲೆ ಕಾಸಾ ಹಾಲೆ ಇ. | 
ಕ್ಸ್‌ ಅ) ಗ್ಬವ ಆರಿ! ಓ ಆ ಓ GY (್‌ SU Ae ol Pend I 
ಕ್ಷಮಾವನಂ ಹಿ ಪಾಪಾತ್ಮಾ ಜಿತೋ8ಯಮಿತಿ ಮನ್ಯತೇ ॥|೨೬॥ 


ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕ್ಷಮಾಗುಣವು ಅತ್ಯಂತಪ್ರಶಸ್ತವಾದುದಂಬುದೇನೋ 
ನಿಜ. ಆದರೆ ಪಾಪಿಷ್ಠರಾದವರು ಕ್ಷಮೆಗೆ ಅರ್ಹ ರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಪಾಪಿಷ್ಠರು 


ಕ್ಷಮಾವಂತನಾದವನನ್ನು ಸೋತುಹೋದವನೆಂದೇ ಭಾವಿಸುತ್ತಾರೆ. (ಕೈಯಲ್ಲಿ 


ಹರಿಯದವನೆಂದು ತೆಗಳುತ್ತಾರೆ.) 


ಠ್‌ ಗಿ ರಾನ್‌ ೧೧ 
ಕೌ ಠ್‌ ಕುದಿಸಿ ಚಾರು 


ಆಕೇಶಾಗ್ರಾನ್ನಖಾಗ್ರಾಚ್ಚ ವಕ್ತವ್ಕೋ ವಕ್ತುಮಿಚ್ಛಸಿ 1೨೭11 
ಸಾತ್ವತ! ನೀನು ಸ್ವತಃ ದುರಾಚಾರಿಯಾಗಿರತಕ್ಕವನು. ಬಹಳ 


೨೨೨೦ ಮಹಾಭಾರತ 

ಇಸ ಪ್ಲೆ ರಾನಾ ಘಾನ್ಸ ೧ ಸಸ ಗಾರಿಸ 7 ನ್ನ ಇ ರ ಸಗಳ 

ಟ್ಟ ಲ bed Adana ded ಆಲ ಛಿ Wedd add A! oC 

ಮಾಡತಕ್ಕವನು. ಕಾಲುಗುರಿನ ತುದಿಯಿಂದ ಹಿಡಿದು ಶಿಖಾಗದವರೆಗೂ 

ಮಾ ನ ಪಾಥವ ನಿಮಿ ಲ್‌ ನಾನಾ ಶಾಲೆ ಬ್ರ ವಾವ ಎ ನಾಲಿ ಸಾಲ ಹಾಲ ನಿಗಿ ಸಾಯ ಘಾ ಹಾ ನ್ಮ ಘಾಲಿ 

ಆಂಗ್‌ ರ ರೆ... coo WT ಸುರಂಗ ಕು ON TWO WS 1) 

ಹೀಗಿದ್ದರೂ ನೀನು ಪರನಿಂದೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ಷನಾಗಿರುವೆ 

ಯಃ ಸ ಭೂರಿಶ್ರವಾಶ್ಚಿನ್ಹಭುಜಃ ಪ್ರಾಯಗತಸ್ತಯಾ। 

ಹಾಸ್ನ ನ್ನ ಹಾಲೆ ಇನ್ನಾ ಜಾ ಲ ಬಾಲೆ 9 pc ee ಹಾಲಿ ಜಾಲೆ ಸ್ರ . ಹಾಳ ದ ಹಾರ ಆದ Il ೧೧೯!!! 

WUT ಈ 0 £ ಐ ೬ಧಿೂ ಆ ಆಅ ಗತಂ ಆಲ ಆ? / ಓಟ. SVN U5 wll 
ರೂರಿಶವಸನ ತೋಳು ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಕತರಿಸಲಟೆದಿತು. ಮೇಲಾ 
ಲೆ) ೧2 RMON TV Ne ANAC CYC ಓಟ) ಕಲಲ AANA OI | 

ಅವನು ಪ್ರಾಯೋಪವೇಶವ್ರತಸನಾಗಿದನು. ಎಲ್ಲ ಯೋಧರೂ ಆ 


ು ನಿ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಕೂಡದೆಂದು ನಿನಗೆ ಕೂಗಿ ಹೇಳಿದರು. 
ಅದರೂ ಸಹ ನೀನು ಹೋಗಿ ಅವನ ಕತ್ತನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದೆ. ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಪಾಪತರವಾದುದು ಬೇರಾವುದಿದೆ? 


ಗಾಹಮಾನೋ ಮಯಾ ದ್ರೋಣೋ ದಿವ್ಯೇನಾಸೇಣ ಸಂಯುಗೇ। 


ಜ್‌ ಸ್‌ ಸ್‌ ಸ್‌ ಜ್‌ ಜ್‌ ಮ್‌ ಶ್‌ ಹ್‌ ೬ ದ್‌ ಡ್‌ ಜ್‌ ಕ್‌ ಶ್‌ ಟ್‌ ಒಂ ಸ್ರಾ ಡ್‌ ಜ್‌ ಉಚ ಇಮ.ಓಡಶರ್ಮಾ ಡ್‌ ಹು ಜ್‌ 


ಈ 


ಎಸೃಷ್ಟಶಸ್ತೋ ನಿಹತಃ ಕಿಂ ತತ್ರ ಕ್ರೂರ ದುಷ್ಕೃತ ೨೯11 
ಕ್ರೂರಿಯೇ! ದ್ರೋಣರನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡುವ ಮೊದಲು ನಾನು 


೬೨ ಶ್ಶಿ 
೦ಎ ಇಹನೆ ಯುದದಲಿ ತೊ ವ್‌ ಅನೇ 


tw ಸಪ್‌ 


ಬೇರೆಯವರು (ಅರ್ಜುನನು) ಭೂರಿಶ್ರವಸನ ಬಲತೋಳನ್ನು 
ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದರು. ಅನಂತರ ಅವನೂ ಯುದ್ಧವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. 
ಆಮರಣಾಂತವಾದ ಉಪವಾಸಮಾಡಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ಪ್ರಾಯೋಪವೇಶ 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 


COS NL) 
( ಇ ಎ ) 
/ \ 
Y y 
ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೯೮ 3593 / 
ಹಾ ೯ ಗೆ ಗಗ? ಮೌನಿಯಾಗಿ ರಣರಂಗದಲಿ ಕಂ ೯ಸನದಲಿ 
ಆಹ ಲ್ನ dy ME Add ahd CANAAN U dC VA I ಹಿ ಜಿಲೆ ಉಳ್ಳ 
ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಅಂತಹವನನ್ನು ಕೊಂದಿರುವ ನೀನು ಇತರರಿಗೆ ಯಾವ 

ಮುಖವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಉಪದೇಶಿಸುವ? 

ON ನಾವಿ ಲ್‌ ಲಾ NA | 

ಳೂ ಅಲ್ಲಲ ಊಟ ಲ. OV NTE ಅ WIT WO | 

ಕಿಂ ತದಾ ನ ನಿಹಂಸ್ಕೇನಂ ಭೂತ್ತ್ಪಾ ಪುರುಷಸತ್ತಮಃ lal 
ವೀರ್ಯವಂತನಾದ ಭೂರಿಶ್ರವನನು ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಲಿನಿಂದ ಒದೆದು 


ಜುಟ್ಟುಹಿಡಿದು ಅತ್ತಲಿತ್ತ ಎಳೆದಾಡುತ್ತಿದನು. ನೀನು ಪರುಷಶ್ರೇಷ್ಠ 
ನಾಗಿದುಕೊಂಡು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನೇಕೆ ಸಂಹರಿಸಲಿಲ್ಲ? ಮೊದಲು 
ಅರ್ಜುನನು- ನಿನ್ನನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಲೆತ್ತಿದ್ದ ಮಹಾಶೂರನಾದ ಭೂರಿಶ್ರವಸನ 
ಬಾಹುವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ-ಅವನನ್ನು ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದನು. ಪರಾಜಯ 


ಗೊಂಡಿದವನನ್ನೂ, ಶಸ್ತಸಂನ್ಕಾಸಮಾಡಿದ್ದವನನ್ನೂ ಅನಾರ್ಯನಾದ ನೀನು 
ಲಲಿ ಇಲ್ಲ ಲ್ಳಿ | ಶಸ್ತ್ರಸಂನ್ಯಾಸ NN MN ಗಾಳುಷ್ಟು ಪಾಲ ಭಾಳ ಭಾಳ ಕು ಇಳ್ಲಷ್ಟು ಸಂಲಷ್ಟು ಯ್ಯ ಇಂತ ಇರಾ 
“ುಟಲಯಿಟುಸುಟ ಉಲ್ಲ WON YY ಹಾಗೆಲ್ಲ ಲಬ ಲಲ ಶಿದಿಗಿಳನ್ನು ಸುಲಸುಲಿಲ್ಲ 
ದೋಣರು ಎಲೆಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವಸ್ಸ [ವನ್ನು ಪಲಾಯನಗೊಳಿಸುತ್ತಿದರೋ- 
ಗ್‌, ಗ್‌ (ಗಿ ದ ಎ 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಗೇ ನಾನೂ ಧಾವಿಸು ನು. ನೀನು ವಿವರಿಸಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಚಂಡಾಲನಂತ MN ಸರ್ವರ ನಿಂದೆಗೂ ಪಾತ್ರನಾಗಿರತಕ್ಕ 
ಉಂ (ಕಗಗ ಹು62 ದಂತ ಗ್ಗ ಲ ಇತ ಮನೋ ಓದದ ) 
ಛಿ. CAG ಇಟ್‌ ಲ್ನ ಓಟ wed Cd WII IT wird AAI | ಎಂದಿಸುವ 


ಕರ್ತಾ ತ್ವಂ ಕರ್ಮಣೋ ಹೈಸ್ಥ ನಾಹಂ ವೃಷ್ಠಿಕುಲಾಧಮ। 


ರಿ 


ರಿ 
ಪಾಪಾನಾಂ ಚ ತ್ವಮಾವಾಸಃ ಕರ್ಮಣಾಂ ಮಾ ಪುನರ್ವದ ॥೩೫॥ 
ವೃಷಿಕುಲಾಧಮನೆ ! ಇಂತಹ ಕುತಿತಕರ್ಮವನು ಮಾಡಿದವನು 


ed ಹಗೆಡ್‌ದ್‌ ಜಟ ಪದ್‌ ಶೈ ಟೇಟ್‌ ಆ ಗಟ್‌ ಊಟ್‌ ಗಟ್‌ ೬ ಆಟ್‌ 


ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ನಾನಂತೂ ಅಲ್ಲ. ಪಾಪಕರ್ಮಗಳೆ ಕ್ಕೂ ನೀನು 
ಆಶ್ರಯಸ್ಥಾನನಾಗಿರುವ. ಇಂತಹ ನೀನು ಇತರರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಹೀಗೆ 


೧೨ ನಾನಾನಾ ನಾ ಲೆ ನ ಹಾಲ ಕಾಥ ನಾ ರಾವಾ ಹಾಲಲ್ಲ ಬಂ | 
ಆಆ ೬೮೬ಎ ಸ್ತು ೧ WO WON SOOT ಖಂ WHY” | 
ಅಧರೋತ್ತರಮೇತದ್ದಿ ಯನ್ಮಾಂ ತ್ಹಂ ವಕ್ತುಮಿಚ್ಛಸಿ lll 


(9) (9 
(Ao Qh 


CS ಇಐಎ TEKS 


೨3೨೨4 ಮಹಾಭಾರತ 
ತಲು ಗಾಯ ಸ್ವಾ! ಸಿದೆ ಜಾಲ ನಾಲ್ಗೆ ಡಾ ಇಲ್ಲಿ ಸಾಫ್ಟ ಲ ಗ ೧ಗಿಗಿರ 
MUS AAT NAA NIH 9 CCH VU I CY ಊಪುಂ Qs ಆ Ad 


ಅತ್ಯಂತ ನೀಚವಾದ ಉತ್ತರವಾಗಿದೆ. 
ಅಹ ವಕ ಯೆ ಮಾಂ ಮೌರ್ಯಾದ್ಧೂಯಃ ಕರುಷಮೀದಶಮ್‌ | 


ಆಟಾ ಉತ ಊ ಲ ಉವ್‌ ಆಳಲ್ಲ ಓವಿತೆಲ ಟಮ ಫ ಕಳಸ ಟಿ ೦ಎ 


ಗಮಯಿಷ್ಕಾಮಿ ಬಾಣೈಸ್ಟಾ ೦ ಯುಧಿ ವೆ ವಸ್ವತಕ್ಷಯಮ್‌  ॥೩೭॥ 


ಒಂದು ವೇಳೆ ಮೌಢದಿಂದ ಪುನಃ ನೀ 
ಮಿ ಕ ೦ ಯುದ 


) 


ವಂ ಮೂರ ಧರ್ಮೇಣ ಕೇವಲೇನೈವ ಶಕ್ಮತೇ | 
ತೇಷಾಮಪಿ ಹೃಧರ್ಮೇಣ ಚೀಷ್ಟಿತಂ ಶೃಣು "ಯಾದ್ದಶಮ್‌ || ೮॥| 


ಯಾವಾಗ ಅಧರ್ಮಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ದು ಹೇಳುವೆನು 
ನಿಲಿ 
ONO, 


ವಣಿತಃ ಪಾಣ್ಣವಃ ಪೂರ್ವಮಧರ್ಮೇಣ ಯುಧಿಷಿರಃ । 

ದ್ರೌಪದೀ ಚ ಹರಿಕ್ಷಿಷ್ಟಾ ತಥಾಧರ್ಮೇಣ ಸಾತ್ಮಕೇ ||೩೯॥| 
ಸಾತ್ಯಕಿಯೇ! ಹಿಂದೆ ದ್ಯೂತದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡುವಿನ ಮಗನಾದ 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಅಧರ್ಮದಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ ವಂಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟನು. ಹಾಗೆಯೇ 

ಅಧರ್ಮದಿಂದಲೇ ದ್ರೌಪದಿಯೂ ಕೌರವರಿಂದ ಅವಮಾನಿತಳಾದಳು. 


ಪ್ರವ್ರಾಜಿತಾ ವನಂ ಸರ್ವೇ ಪಾಣ್ಣವಾಃ ಸಹ ಕೃಷ್ಣಯಾ | 


ಕಸಲದ ಸಳ ಹಹ ನ್‌ ಗಿ 05 ದಾಣಿ 
Nc ನ್ವಮಬುಖಕೃಣ್ಳುಂ ಆ ಅಟುಲಲು 


ಮೂರನೇ! ರ್ಮಮಾರ್ಗದಿಂದಲೇ ಕೌರವರು ಪಾಂಡವರ 


ಲ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


೨ 
CS 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೯೮ 3595 
ಪೂನ್‌ ಗಳೇ 00 ಲ ೦ ಕಾನಿ ಇ ದೃ ಉನ ರಾಸಿ ವಾ್‌ ಸ್ಯಾ ಘಾನ ವಾನ ಶಲ್ಗ ವಾನ್ಸ ಎ 
NEA [ ಸಲ್ಪ ted Cas ಓಟ) Nd ಗೌ WA UA NS ICY We 
ಕಾಡಿಗಟ್ಟಿದರು 
ಅಧರ್ಮೇಣಾಪಕೃಷ್ಣಶ್ಚ ಮದ್ರರಾಜಃ ಪರೇರಿತಃ | 
ಅಧರ್ಮೇಣ ತಥಾ ಬಾಲಃ ಸೌಭದೋ ವಿನಿಪಾತಿತಃ 11೪೧1 
ಪಾಂಡವರ ಕಡೆಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಮದ್ರರಾಜನಾದ ಶಲ್ಯನನ್ನು ನಮ್ಮ 
ಶತ್ರುಗಳು ವಂಚನೆಯಿಂದಲೇ ತಮ್ಮ ಕಡೆಗೆ ಸೆಳೆದುಕೊಂಡರು. ಅದೇ. 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬಾಲಕನಾದ ಅಭಿಮನ್ಮುವೂ ಸಹ ಮೋಸದಿಂದಲೇ 


ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟನು. 

ಇತೋಂಷಹಧರ್ಮೇಣ ಹತೋ ಭೀಷ್ಮಃ ಪರಪುರಂಜಯಃ। 

ಭೂರಿಶ್ರವಾ ಹೃಧರ್ಮೇಣ ತ್ವಯಾ ಧರ್ಮವಿದಾ ಹತಃ Ile ೨॥| 
ನಮ್ಮ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಅಧರ್ಮವನ್ನೇ 


ಅನುಸರಿಸಿದೇವೆ ಬಿಬಿ ದೆವಿಲವುವಾ ೦೦೧5 ನ್‌ SE 


ಆದರಗ ಟ್ಟೂ ಆ. ಆಆ Ned gy) ಆ ಆಗ hd ಗಲೇ CIE ಗ್‌ de Jud Ne AS ಅಟ ಲಿ/॥ IC ಓಟ್‌ 


ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ ನಮ್ಮಿಂದ ಹತನಾದನು. ಧರ್ಮವಿದನಾದ ನಿನ್ನಿಂದಲೇ 
ಭೂರಿಶ್ರವನನು ಅಧರ್ಮಮಾರ್ಗದಿಂದಲೇ ಸಂಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟನು. 


EN ಗಾ ೧ ಂ ರರ ಸಾ ನಾಲ ೦ ಧಾವಿ ಕ್‌ ಾ್‌ಾಣ ಯು ಕರಿಂ | 
ಊಂಯಟಿ ಊಟ ಲಂಕ SV ಉಂಟ ಶ್ರ AVY YI IN | 


ರಕ್ಷಮಾಣೆ ರ್ಜ ಯಂ ವೀರೆ ರ್ಧರ್ಮಜ್ಞೆ. ರಪಿ ಸಾತತ la ll 
ಸ ಸಾತ್ತತ। ಹೀಗೆ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ವಿಜಯವನ್ನು 


ಜಾವ) © PD ED RNR ಘಾ ದನಾ ಶಾಲೆ ರಾ ಾಳ ಪಾ 
ರರ್ರಸಿರೂಳ್ಳಬೀರ೦ಬ RU ಟಟ ಟಫ್ಬು XUV 


ಲ್ಯ 


ಳುವುದಾದರೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಧರ್ಮವು 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


ಗೆ 
೨ ಓಟ 
( 
೨೬ ಕ 
ಗ 
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(ಗ್ರ 
» ೮ 
(4. ಲ್ರಿ 


ಜೆ 
ತ್ರಿ 
ತ 
©) 
O 


04 29 
Os 


ಟಿ 


_0೦(೬ 


“ಇನ್ನು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಕಠೋರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ವಧಾರ್ಹನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಈಗಲೇ ಕೊಂದುಬಿಡುತ್ತೇನೆ." 

ಮಹಾರಾಜ! ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾ ಅಂತಕೋಪಮನಾದ ಪಾರ್ಷತನ 
ಮೇಲೆ ಒಡನೆಯೇ ಬೀಳುವುದರಲ್ಲಿದ್ದ, ಮಹಾಬಲನಾದ, ಮಹಾಕೋಪಿಷ್ಠ 
ನಾದ, ಯಮಸದ್ಭಶನಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ಮಹಾಬಲನಾದ 
ಭೀಮಸೇನನು ವಾಸುದೇವನಿಂದ ಪ್ರಚೋದಿತನಾಗಿ ಒಡನೆಯೇ ರಥ 
ದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ನೆಗೆದು ಎರಡು ತೋಳುಗಳಿಂದಲೂ ಭದ್ರವಾಗಿ ಹಿಡಿದು 
ಮುಂದೆ ಹೋಗದಂತೆ ತಡೆದನು. ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಭೀಮಸೇನನು, ಕೋಪಾ 
ವಿಷ್ಣನಾಗಿ ಮುಂದೆ-ಮುಂದೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ, ಭದ್ರವಾಗಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದರೂ 
ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಮುಂದೆ ಹೋಗಲು ಚಡಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಬಲಿಷ್ಠನಾದ 
ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ಭದ್ರವಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಬಲಾತ್ಕಾರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅವನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಎರಡು ಪಾದಗಳನ್ನೂ ಭದ್ರವಾಗಿ ಊರಿಕೊಂಡು ನಿಂತಿದ್ದ ಭೀಮಸೇನನು 
ಬಲಿಷ್ಠರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ಆರನೆಯಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನಿಡುವುದ 


೨ 
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ಕ ದ 'ಮಾರಿ ಷ ||91೩|| 
ತಥೆ ವಾನ್ಫಕವೃಷ್ಟೀನಾಂ ತಥೈವ ಚ ವಿಶೇಷತಃ 
ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಚೆ ತಥಾಸೃತ್ತೋ ಮೆತ್ರಮನನ್ನ ನವೇ lls 


ಪುರುಷಸಿಂಹನೇ! ನಮಗೆ ಅಂಧಕ- ವೃಷ್ಟಿಗಳನ್ನೂ ಪಾಂಚಾಲರನ್ನೂ 


ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಮಿತ್ರರಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 


ಅಂಧಕ-ವೃಷ್ಟಿಗಳಿಗೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೂ ನಮನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಬೇರೆ 
ಮಿತ್ರರೇ ಇಲ್ಲ. ನೀವು ನಮಗೂ ನಾವು ನಿಮಗೂ ಪರಸ್ಪರಮಿತ್ರರಾಗಿದ್ದೇವೆ. 


ಲ ಎರಾ ೧೫ ರಾಣಿ 
Ww" ಲ ಲೇ) I ಉಲಲ್ಗು V Wd 


ಸಮುದ್ರಾನ್ನಾಂ ವಿಚಿನ್ನತಾಮ್‌ | 
ನಾನ್ನದಸ್ತಿ ಪರಂ ಮಿತ್ರಂ 


ಆ ವಾ ಜ್ಯಾಂ ಹಾಲೆ ಹಾಲ ಹಾಂಗ ನೆಲ ಲ್ರ 11೮೧೧೧1! 
ಗೇ ಟ್ಯಾಳ ಲ ಆಲ್ಪಾ ಪ್ರ ಜ್‌ lle sed 


ಪಾಂಚಾಲರಿಗೂ ಸಹ-ಅವರು ಸಮುದ್ರಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಹುಡುಕಿ 


ದರೂ ಪಾಂಡವ-ವೃಷ್ಟಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮರಾದ ಮಿತ್ರರು ಯಾರೂ 

Tete Sal 

ಸರ್‌ ಟ್‌ ಲ್‌? 

ಸ ಭವಾನೀದೃಶಂ ಮಿತ್ರಂ ಮನತೇ ಚ ಯಥಾ ಭವಾನ್‌ | 

ಭವನ್ನಶ್ನ ಯಥಾಸ್ಮಾಕಂ ಭವತಾಂ ಚ ತಥಾ ವಯಮ್‌ lst ll 
ಸಾತ್ಯಕಿಯೇ! ನೀನು ನಮನ್ನು ಎಂತಹ ಮಿತ್ರರಂದು ಭಾವಿಸಿರು 

೧ ಲ ನಾ ನಹ ಲವು ಅಪನಾ ನುತನೇದೊ ನಾನಿ ತೇ ಬ್ರೀ 

ho Ne NL ಕಳ ಆಗ್ರ ಆ hd ಸಿಟ್‌ ಶ್‌ ಸ್‌ ಮ್‌ ಊಟ್‌ ಓಟ್‌ NSN dad td nn ಓಟ ೬೬. 'ಆಗ್ಗಲ್ರ/ 

ನಮಗೆ ಹೇಗೋ ನಾವೂ ಸಹ ನಿಮಗೆ ಹಾಗೆಯೇ ಇದ್ದೇವ 

ಸ ಏವಂ ಸರ್ವಧರ್ಮಜ್ಞ ಮಿತ್ರಧರ್ಮಮನುಸ್ಮರನ್‌ | 

ನಿಯಚ್ಛೆ ಮನ್ನುಂ ಪಾಸಾಲಾತಶಾಮ್ಮ ಶಿನಿಪುಜವ 521! 


ಈ 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


5೨೨68 ಮಹಾಭಾರತ 


pee oe ಇಗ ಧನಾ ಫಗ ಕಾಳ ಕನಕ ಕಾಗಿ ಇಾ ಾ ಗ್‌ ಇಂ | 


ಆಆ NC ಎಸ್ಟು ಖ್ಮ್‌್‌್‌ ಜ್‌ wd ಳಳಲು ಪಂ fd A ₹8 


ವಯಂ ಕ್ಷಮಯಿತಾರಶ್ಚ ಕಿಮನ್ಯತ್ರ ಶಮಾದ್ಧವೇತ್‌. ssl 

ಸರ್ವಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದಿರುವ ಶಿನಿಪುಂಗವನೇ! ನಾನು ಹೇಳಿದ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಿತ್ರಧರ್ಮವನ್ನು ಸರಣಗೆ ತಂದುಕೊಂಡು ಪಾಂಚಾಲ್ಕನ 
ಮೇಲಿರುವ ಕೋಪವನ್ನು ತಡೆಹಿಡಿದು ಶಾಂತನಾಗು. ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನನ್ನು 
ನೀನೂ ಕ್ಷಮಿಸಿಬಿಡು. ಪಾರ್ಷತನೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಿಬಿಡಲಿ. ನಾವು 
ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಕ್ಷಮಾವಂತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲು ಆಸಕ್ತರಾಗಿದ್ದೇವೆ. 


ಕ್ಷಮಾಗುಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅಧಿಕವಾದುದು ವತ್ತಾವುದಿದೆ? ಶೈನೇಯ!” 
ಸಹದೇವನು ಹೀಗೆ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು 


ತ್ರ 
ತ್ರ 
J 
34 
2 


ಹಾಸಾಸಾೆ ವಾಸಾ ಇ 


ನಂ ಸ್ಪಲ್ಪ ಡಿಲಿ 


ಮುಣ್ಣ ಮುಣ್ಣ ಶಿನೇಃ ಪೌತ್ರಂ ಭೀಮ ಯುದ್ಧಮದಾನ್ಹಿತಮ್‌ | 
ಆಸಾದಯತು ಮಾಮೇಷ ಧರಾಧರಮಿವಾನಿಲಃ 11೬ oll 


ಯಾವದಸ್ಕ ಶಿತೈ ರ್ಬಾಣಃ ಕಿ ಸಂರಮ್ಮಂ ವಿನಯಾಮ್ಮಹೆಮ್‌ | 
ಯುದ್ಧಶ್ರದ್ಧಾಂ ಚೆ ಕೌನೇಯ ಜೀವಿತಂ ಚಾಸ್ಕ ಸಂಯುಗೇ ॥೬೧॥ 


“ಭೀಮಸೇನ! ಯುದಮದದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿರುವ ಈ ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು. ಇವನು ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬರಲಿ. ಚಂಡಮಾರುತವ ಪರ್ವತವನ್ನು 
ಎದುರಿಸುವಂತೆ ಇವನು ನನ್ನನ್ನು ಎದುರಿಸಲಿ. ಈಗಲೇ ನಾನು ನಿಶಿತವಾದ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಯಾದವನ ಕೋಪವನ್ನು ಅಡಗಿಸುತ್ತೇನೆ. ಯುದಶ್ರದೆಯನ್ನೂ 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರು ಇರ ಇರ ಇವ ಇರಾ ಇಷಾ ಇಚ್‌. ಇಷು ಇರ್‌ ಇರಾ ಡ್‌ ಇರ್‌ ಇರ ಇರ್‌. ಇ. ಇಷಾ ಇಷ. ಇರಾ ಇರ್ಥ ತಾರಾ ಇರ್‌ ಇಷ ಇಷ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ “ದ್‌ WR ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ | 


ಹೋಗಲಾಡಿಸುತ್ತೇನೆ. ಕಡೆಗೆ ನಾನಿವನನ್ನು ಜೀವದಿಂದಲೂ ಉಳಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ಕಿಂ ನು ಶಕ್ಕಂ ಮಯಾ ಕರ್ತುಂ ಕಾರ್ಯಂ ಯದಿದಮುದತಮ್‌ | 
ಸುಮಹತಾಣುಪುತಾ ಣಾಮಾಯಾನ್ನೆ ತೇ ಕಿ ಕೌರವಾಃ ||. ೨|| 


೨... ಆ). ಛ್ರುಗಿಳ್ಗ. ಡೆ ರ್ರ್ಯಾ ಇರ್‌ ಇರ್ತ ಇರ್ತಾ ಇರ್ತಾ ಇರ್ತಾ ಇರ್ತ ಂ್ಥಇರ್ತಾ್‌ yO «RN ಹಾಹಾ ಹಾಾರ್ಯಾ ಇ ॥| 


ಆದರೆ ನಾನು ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಏನುತಾನೇ ಮಾಡಬಲ್ಲೆನು? 
ಪಾಂಡವರು ಎದುರಿಸಬೇಕಾಗಿರುವ ಮತ್ತೊಂದು ದೊಡ್ಡಪ್ರಸಂಗವು 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೯೮ 3599 
ಲ್‌ ಳ್ಳ ನಿಶೆ ಅದ್‌ ZTE TN ಬಾಲ್ಸ್‌ ಡಾ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಗಾಸ್‌ ಥಾ ಬ 
Ne! Md ಓ Nd NN Il Ul Ne EMI MW [ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. (ಸಾತ್ಯಕಿಯೊಡನೆ ಹೇಗೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ತೊಡಗಲಿ?) 
ಅಥವಾ ಫಾಲ್ಗುನಃ ಸರ್ವಾನ್ಹಾರಯಿಷ್ಯತಿ ಸಂಯುಗೇ | 
ವಾ್‌ ಬಾ ಬಾನಿ ಬಿ ಸಾಲೆ ನಾ ನಾ ಲಾಜಾ ಲಿ ವಾ ಲ್ನ SN) ದಿ ಕ್ತಿ a ll 
ರುವ ಬ ಡಿ. ಆಆಆ OC ಟಿ SN ಲಕಕ ಲ ಟಂ Hl Al 


ಮನ್ಯತೇ ಛಿನ್ನಬಾಹುಂ ಮಾಂ ಭೂರಿಶ್ರವಸಮಾಹವೇ | 
ಉತ್ಸೃಜೈನಮಹಂ ಚೈನಮೇಷ ವಾ ಮಾಂ ಹನಿಷ್ಠತಿ |1೬೪॥ 
ಅಥವಾ ಬರುತ್ತಿರುವ ಎಲ್ಲ ಕೌರವಸೈನಿಕರನ್ನೂ ಅರ್ಜುನನೊಬ್ಬನೇ 
ತಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಅಷ್ಟರೊಳಗಾಗಿ ನಾನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಇವನ ತಲೆಯನ್ನು 
ನೆಲಕ್ಕೆ ಬೀಳಿಸುತ್ತೇನೆ. ಈ ಮೂಢನು ನನ್ನನ್ನೂ ಭುಜವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ 
ಭೂರಿಶ್ರವಸನೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿದಂತಿದೆ. ಇವನಿಗೆ ಪಾಠಕಲಿಸಲೇಬೇಕು. 


ಆದುದರಿಂದ, ಭೀಮಸೇನ! ಇವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡು. ನಾನಾದರೂ ಇವನನ್ನು 


ಪಾಲ ಅಯ್ದ ತಾಚಿ ಹಾಡಿನ ಹ ತೈ TD eID ರೌ 


ಸಂಹರಿಸುವನು. ಅಥವಾ ಇವನಾದರೂ ನನ್ನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವನು. 


ಮಹಾರಾಜ! ಭೀಮಸೇನನ ಬಾಹುಪಾಶದಿಂದ ಬಂಧಿತನಾಗಿದ್ದ 


9 ಯ್‌ ನಾನ್ನ ಬಾ ಬಾರ ಇ ಇವಿ (೧ 00 ವಿ 
ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಧೃಷ್ಟದ್ಯು ಮ್ಹನ ಉಲಿಿಯ್ದು [el ಸರ್ಪ ಲಿ 


ಸುದೀರ್ಥವಾಗಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತಾ ಭೀಮಸೇನನ ಬಾಹುಬಂಧನದಿಂದ 
ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಚಡಪಡಿಸುತ್ತಿದನು. ಎರಡು ಗೂಳಿಗಳೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ 
ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠರಾಗಿದ್ದ, ಬಲಿಷ್ಠವಾದ ತೋಳುಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ ಸೃಷ್ಟದ್ದುಮ್ನ-ಸ -ಸಾತ್ಯಕಿಯರನ್ನು 'ಘಷ ಣೆಗೆ ಅವಕಾಶವಾಗದಂತೆ 


(0 


ERA ಅಂಜನ ಶ್ರ 
(ಲಿಲಿ) ಲ ದ್‌ ಡೆ \ed teh 
ನಿಲಿಸಿದರು. ಮಹಾಧನುಷಂತರಾದ ಮತು ಕೋಪದಿಂದ ರಕಾಕರಾಗಿದ 
ಐಎ \ “ಲ 0 ಬ) ಬ 
ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನ-ಸಾತ್ಯಕಿಯರ ಸಂಘರ್ಷವನ್ನು ತಡೆದಬಳಿಕ ಕ್ಷತ್ರಿಯ 
ಶ್ರೇಷ್ಠರೆಲ್ಲರೂ ಶತ್ರುಗಳೂಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುವ ಇಚ್ಚೆಯಿಂದ ರಣಾಂಗಣಕ್ಕೆ 
ಹ ೨೨ 
ತರಳದರು 


೧೯೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ವ್‌ ಒಹ್‌ Ke ಗ್‌ ಎಲ್ಸಿ ವ್‌ 


Y ( 


3600 ಮಹಾಭಾರತ 
೧೯೯ನೆಯ ಅದಾಯ ವಾರಾಯಣಾಸಮೋಕಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಹಕ್‌ $ Deda vA fh Re a ef wf ಓಟ್‌ 
ಅಶತಾಮನು ನಾರಾಯಣಾಸ್ತವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದುದು: 


ವ ಇ 
ಲ್ಸ್ನುಲ ರಾರ ೧ನೆ ಎಕಾ, ಈ ಎ ಖಾರ್‌ ನ್ನ ಎ ೮ ಕಾಶ ವಾ 
WS ed ಉಟ ಆದಿಂ ಆಟಂ ಶ್ರೀ ಕಲ ಆ ೫ 0೮ bY bd NN ತಯ 


ರಕ್ಷಿಸಿದುದು: ಭೀಮಸೇನನ ವೀರೋದ್ಧಾರ: ಮಹಾಸವು 
ಭೀಮನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದುದು 5 
A 9)ೊಎಸಿಡಿದಡು 


“ಮಹಾರಾಜ! ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲ ಕಾಲನಿಂದಲೇ ಪ್ರೇರಿತನಾದ 


ಯಮದಮ Pee _— (ಕಾ ಅಗಾಗ ಕಾ. ಸರಳ ಕಲ್ಲಿ Po ಸೊ ಹಾಹಾ 
ಉಿಖಿಟುಂಖ್ಯ್ಫ ಯ ಆ. ಆಲಂ ರ ಲ್ಲ ೨ ಕ ಕನ 


ನಾರಾಯಣಾಸ್ತ್ರದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿ 


ಪರ್ವತದ ಮೇಲೆ ಹಬ್ಬಿರುವ ಅತೆಗಳಂತಿದುವು. ಮಾಂಸಭಕ್ಷಿಗಳಾದ 
ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ಅದು ನಿನಾದಿತವಾಗಿದ್ದಿತು. ದೇಹಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಓಡಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಭೂತಗಳ ಸಮುದಾಯವು ಯಕ್ಷರ ಗುಂಪಿನಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಪುರುಷರ್ಷಭನಾದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಅತ್ಯಂತ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಾ 
ನಿನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ತನ್ನ ಪತಿಜೆಯನು ಪನಃ ಹೇಳಿದನು: 


ka, ಇ “ಗ್ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ “ದ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇ 


ಯಸ್ಸಾ ದುದನಮಾಚಾರ್ಯಂ ದರ್ಮಕಣಇುಕಮಾಸಿತಃ। 


ಮುಲ ಶಸಮಿತಿ ಪ್ರಾಹ ಕುನೀಪುತ್ರೋ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಃ 1191 
ಹಾಲೆ ವಾ NN ನಾ ಬಾ ಸಲಿ ವಾ ಲಿ ರಿ ಲಾ | 
ಈಸು ಒಳ ಗ ಚ ಸೃಷ್ಟಿ ಲೂ ಲ್ಯ \d Veet Vw 
ವಿದ್ರಾವ್ನ ಸರ್ವಾನನಾಸಿ ಜಾಲ್ಲಂ ಹಾಣಿಇಲ್ಲಮೇವ ತು lel 
ದಿ ಎರ. ೨ J ಚ ದರಿ 
“ದರ್ಮದ ಅಂಗಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ (ತೋರಿಕೆಗೆ ಮಾತ್ರ 
we) ON ON ಕಾಸಾ ಇ ಹಾಡೆ NN Ni ಮ ಸಾಲೆ ಬಾ ಬಾನ) ENO ಘಾಘಣಹಾೆಟ್ನು =) ಬಾ) 
UW ಲು ಗಿರುವ ) ರಟ ಆ! TADS ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಲ್ನ 
\ 
(4) 
4, 
A 
KN 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೯೯ 3601 
ರ್‌ ರ್‌ ರಾ EO NEE ವಾಲಾ HN ಶ್‌ 
ಅರಿದಿಯಯಬಳಆಲ೦HUಿ ಟ್ರ ರಲಲ ಲ್ದು ಲಿಯ ಫ್ರಲುಗುಲ WON 
ಹೇಳಿದ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ಅವನ 
ಹಣ ಕಾಗ ಗ ಗಾರ್ಮ ನವೆ ಕಾಲ ಅಾಲ್ಲ NS RS ES ED PD 0. ದಾಲ ED SS ಲ್ಪ ಥಿ ಯಲ ಚಾಳ 
ಳಲ್ರುಲರಲ೯ ಯಲ್ಲ ಲಿ] ಉಳಖಲಟುಗ ಹಳು ಲು. ಆಟ ಟಲ್ಲ GA UIA 
ನಂತರ ನೀಚನಾದ ದಷದ್ದುಮನನು ಸಂಹರಿಸುತೇನೆ 

ಲೇ ರಿ ಇ ಲ ಇ 
ಸರ್ವಾನೀತಾನನಿಷ್ಕ್ಠಾಮಿ ಯದಿ ಯೋತ್ಸ್ಯನ್ನಿ ಮಾಂ ರಣೇ | 
ಶ್ಹಾಳಿ ಹಾಲೆ ಇ, ಸಿ ಹಾಸ Ope NN NA ರ ಲಾದ Ils [| 
ನ್ಯೂ ಅಟ ಯ್ರಘ ಎಲಲಿ ಉಲಲಳೀಿ ಟೂ ಉ೦ಂ೦ಂಂ(ಉಎ 112.11 
ಪಾಂಡವರು ನನೊಡನೆ ಯುದವನು ಮುಂದುವರಿಸಿದೇ ಆದರೆ 
ಎ.ಇ ನು 
ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಈ ಮಾತನ್ನು ನಾನು ಸತ್ಯದಮೇಲೆ 
Do ANC ಮೆ ಗ್ರಲಿಗಎ ರ ಭಾಲಿ ಇಲ್ಲಿ ನ ಇಸಾ ಹಾಲಿ ಹಾಲೆ ನ್ನ ಘಾಲ್ಲಿ ರಾ ಹ್‌ NNR 
Ned EDN AA UA CN AeA ಲು. ಸ್ಹಲ (dc ಆರ್ಯ ಯ 
9೨ 
ದುರ್ಯೋಧನ! 


ಕೌರವೇಶ್ವರ! ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ 
ದುರ್ಯೋಧನನು ದ್ರೋಣರ ವಧೆಯಿಂದ ಪ್ರಾಪವಾಗಿದ ಮಹಾಭಯವನ್ನು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತೊರೆದು ದೊಡ್ಡದಾದ ಸಿಂಹನಾದದೊಡನೆ ತನ್ನ 
ಸೈನಿಕರನ್ನು ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿಸಿದನು. 

ಅನಂತರ ತುಂಬಿದ ಎರಡು ಸಮುದ್ರಗಳ ಸಂಘರ್ಷವಾಗುವಂತೆ- 
ಕೌರವ-ಪಾಂಡವಸ್ಥೆನಿಕರಲ್ಲಿ ಅತಿತೀವ್ರವಾದ ಸಂಘರ್ಷವು ಪುನಃ ಪ್ರಾರಂಭ 
ವಾಯಿತು. ದ್ರೋಣಪತ್ರನಿಂದ ಆಶ್ವಾಸನೆಯನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದ ಕೌರವರು 
ರೋಷಾವೇಶದಿಂದ ಸುಸಿರವಾಗಿ ನಿಂತಿಧರು. ದ್ರೋಣರ ನಿಧನದಿಂದಾಗಿ 
ಪಾಂಡು-ಪಾಂಚಾಲಸ್ಯೆನಿಕರು ಉದ್ದತರಾಗಿದ್ದರು. ಪರಮಹೃಷ್ಟರಾಗಿದ್ದ, 
ತಮಗೇ ಜಯವು ಲಭಿಸುವುದೆಂಬ ಆಶಯವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ, ಪರಮಕ್ರುದ್ಧರಾಗಿದ್ದ ಆ ಉಭಯಸೈೆನಿಕರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಮಹಾವೇಗವು ಪ್ರಕಟವಾಯಿತು. (ಮಹಾವೇಗದಿಂದ ಎರಡೂ ಪಕ್ಷಗಳ 
ಸೈನಿಕರೂ ಕದನವನ್ನಾರಂಭಿಸಿದರು.) ಒಂದು ಪರ್ವತವು ಮತ್ತೊಂದು 
ಪರ್ವತದೊಡನೆ ಸಂಧಿಸುವಂತೆ-ಒಂದು ಸಾಗರವು ಮತೊಂದು 
ಸಾಗರದೊಡನೆ ಸಂಘರ್ಷಿಸುವಂತೆ-ಕುರು-ಪಾಂಡವರು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ 
ಬಡಿದಾಡತೊಡಗಿದರು. ಅನಂತರ ಸಂಹೃಷ್ಟರಾದ ಕುರು-ಪಾಂಡವಸ್ಥೆನಿಕರು 


3602 ಮಹಾಭಾರತ 
NA NOE ರ್‌ ದ್ನ ಗ್‌ ಸೊಸ ಲ್‌ 
AU UNS U NAS GAYS ಇಲಲ್‌ ್‌) ಆಗಲ UNS dl oN WAAAY kid NA o 


ಮಧಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅದ ತವಾದ, ಅನುಪಮವಾದ 
ಮಹಾಶಬವು ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದ್ದಿತೋ-ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲ ಕುರುಸ್ಥನಿಕರು 
6 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಶಂಖ- ಭೇರಿಗಳ ನಿನಾದವು ಅದ್ಭುತವೂ ಅನುಪಮವೂ 
LN ಕರ್ಮ ಕಾಲ, 00 ಕಾಲಿ ಶಾಲಿ OD ಸಾಣ್ಟಾಕ್ಮಾ ಸಾಲ ಇ ಹಾಲಿ ಯ ರ್‌ ಗೌನ ವರ್‌ 
i He Ned CAS ಲ) ಅಲ್ರಿಅೆಲಬುಯು ಲ೦ಯಿ- ಬಲರ ಗವ 
ಲಕೀಕರಿಸಿ ನಾರಾಯಣಾಸವನು ಪಕಟಿಸಿದಮು 
ಲಿ UK ॥ಓ್‌್‌ 
ಪ್ರಾದುರಾಸಂಸತೋ ಬಾಣಾ ದೀಪಾಗ್ರಾಃ ಖೇ ಸಹಸ್ರಶಃ! 
ವಾ ನ್ನ ನಾನಾ ಹಾಲಿ = AO a ಳಿ AN ಕ್ಕ ಸಾಲಿ [ಕೊಳ್ಳ I 
೮೮ ೮ಉಯ್ಟಳಾ ವಲ್ಲ Ged \ CA ಲಿಖಿಲ್ಯ ಪನ್ನಗಾ ಇ Ww II ll 


ಒಡನೆಯೇ ದೀಪವಾದ ಮುಖಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಹಾವುಗಳಂತೆ 


ಪ್ರದೀಪ್ರವಾದ ಅಗ್ರಭಾಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಸಾವಿರಾರು ಬಾಣಗಳು 
ಪಾಂಡವರ ಸ್ಫನ್ಯವನ್ನು ವಿನಾಶಗೊಳಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಕಾಣಸಿ 
ಕೊಂಡುವು. 
ತೇ ದಿಶಃ ಖಂ ಚ ಸೈನ್ನಂ ಚ ಸಮಾವೃಣ್ಣನ್ಮಹಾಹವೇ | 

ಹಾ ಸ್ರಾಸ್ಸಾ ಕ್ಸ ಹಾಣಿ ಜಾಲೆ ಸಾರಿ ಬಜ ಇಸಾ ಧಿ ಷಾ ಬು ಹರೆ ಗಾ ಕಾಲೆ JS ಅ 1 a ₹8 
ಮುಹೂರ್ತಾದ್ಧಾಸ್ಕರಸ್ಕೇವ KBE ONE ಧಾಜನ್ಗಿಭಸಿ( ಸಯಃ 11()ಎ.11 


ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಗಳು ಬಹಳ ಬೇಗ ಲೋಕದಲ್ಲಲ್ಲಾ ಹರಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವಂತೆ-ಆ ಬಾಣಗಳು ಮುಹೂರ್ತಮಾತ್ರದಲ್ಲ ಆಕಾಶವನ್ನೂ 
ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ, ಸ್ಫನ್ಯವನ್ನೂ ಆವರಿಸಿಕೊಂಡುವು. 


eee, med wee weed) eee eee ಗ a eee oem mde wedded med de ee ಗ್ಯ ಕಶೆ ಯ Aull 
ಯಲ) ಣ್ಣ ಆಲಿಉಲ್ಲ ಆಪ ಸಂಪ ಎಎ {WW $ 11() oll 
ಲನ ರಾನಾ ಟಾ ನೌ ಹಸಾತ) ನ್ಮ ಸ್ಟೆ ಇಲಿಸ್ಟಾಕನ್ನಾ ಬಾನು ಾ್ನಾ ಲ್ನ ಹಾಸ್ನ ನನ್ನಾ ನ್ನ ಹಾಸ ಜಾನ) ಜರ ಜಾನಿ ಡಾ ಲ್ರಷ್ಟಿ ಗಾ ಕ ನ್ನ್ನ 
CASE UU CG dN ಆ ಆಲಟಆಲಂಉು ul | ೮೭೦/೦) (ಈ! Povo © ud 
೧೨ ೨) 
ಯಲಿ ಉಕ್ಕಿನಿಂದ ಮಾಡಿದ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಚೆಂಡುಗಳು 
ಳಾ 
ಪ್ರಾದುರ್ಭವಿಸಿದುವು 
ಚೆತುಶ್ಲಕ್ರಾ ದ್ವಿಚಕ್ರಾಶ್ಚ ಶತಘ್ತ್ನ್ಯೋ ಬಹುಲಾ ಗದಾಃ | 
ಚಕ್ರಾಣಿ ಚೆ ಕ್ಷುರಾನಾನಿ ಮಣಲಾನೀವ ಭಾಸ್ಪತಃ [eal 
ನೆ ಡಿ * ದೆ 
() 
A 
ACR 
CCS ಎ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೯೯ 


ನಾ ಬ್ರಿ ದಿದ ಳಲ್ಲಿ ಎರಡು ರಿಷ ತಳ್ಳಿ ತಳ್ಳ ಇದಲ್ಲಿ 
ಛಿ ಈ) Gad heed Cad ಓ/ td ಆಆ) IT hs Gud 


ಅನೇಕಪ್ರಕಾರವಾದ ಗದೆಗಳೂ, ಸೂರ್ಯನ ಮಂಡಲದೋಪಾದಿಯ )ದ, 
ಕತ್ತಿಯನ್ನೇ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿದ್ದ ಸಾವಿರಾರು 





ಶಸ್ತಾಕೃತಿಭರಾಕೀರ್ಣಮತೀವ ಪುರುಷರ್ಷಭ! 


ಈ 


ದ.ಹಾ ಎ ಎನರಿಕ್ಷಮಾವಿಗ್ದಾಃ ಪಾಣುಪಾಇಾಲಸ್ಕಸ೫ಯಾಃ 


ಹ್‌ ಮಮ ೮ ಜ್‌ 


ಗೆ 
ಡೆ 


ರ್‌ ತಿಂ ಟಂ ಶಸ್ತ್ರಗಳ ಧ್ರ ಅ ಸರ್‌ ೮) 
ಅಂತರಿಕ್ಚವನ್ನು ಕೋಡಿ ಪಾಂಡು-ಪಾಂಚಾಲ-ಸೃಂಜಯಸೈೆನಿಕರು 
ರಾದರು 


ಬಿಕ್ರಗಿಳೂ 
1೨೦1 
ವಾಗಿದ 
ದಿ 
ಉದ್ದಿಗ್ನ 
1 
( 
QA) 
BB ಶೆ 


ಪಾಂಡವರ ಡೆಯ ಮಹಾರಥರು ಎಷ್ಟೆಷ್ಟು ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ 
ಹೇಗೆ-ಹೇಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೋ ಹಾಗೆ-ಹಾಗೆಯೇ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ನಾರಾಯಣಾಸ್ತವೂ ವೃದ್ಧಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಪಾಂಡವರ ಕಡೆಯ 
ಮಹಾಯೋಧರ ಪರಾಕ್ರಮವು ಹೆಚ್ಚಿದಂತೆಲ್ಲಾ ಅಸ್ತದ ಪರಾಕ್ರಮವೂ 
ಕೆಚುತಿದಿತು 


ದ್‌್‌ 


| 


ದಹೃಮಾನಾನಲೇನೇವ ಸರ್ವತೋಂಭರ್ದಿತಾ ರಣೇ 1೨೨1 
ಆ ನಾರಾಯಣಾಸ್ತದಿಂದ ಪ್ರಹೃತರಾದ ಸ್ಫನಿಕರು ಬೆಂಕಿಯಿಂದ 

ಸುಡಲ್ಲಟ್ಟವರಂತೆ ಸರ್ವಾಂಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪೀಡಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದರು. 

ಯಥಾ ಹಿ ಶಿಶಿರಾಪಾಯೇ ದಹೇತ್ಸಕ್ಷಂ ಹುತಾಶನಃ | 


ತಥಾ ತದಸ್ತಂ ಪಾಣ್ಣೂನಾಂ ದದಾಹ ಧ್ರಜಿನೀಂ ಪ್ರಭೋ ||೨೩॥ 
ಹಾ ದಿ ನ! ಹಾಹಾ ನ್ನ ಹಾಸ ಲ್ಲ, ಕದ ಗ ಘಾಸಾಲಿ ಲ ನ್ನ ಬಾನ ಘಾಲ್ಗ ೧೯೪ 9೦ AS 
ಲಂ ST) ಚಲ ಅಟ) ಆಗ) MAN 


ವು ಲ 
ಸರ್ವತ್ರ ತುಂಬಿಹೋಗಿದ್ದ ಅಸ್ತ್ರದಿಂದ ಸೈನ್ಯವು ಕ್ಷಣ-ಕ್ಷಣಕ್ಕೂ 
ಕ್ಲೀಣಸುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ಧರ್ಮಪುತ್ರನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಬಹಳವಾಗಿ ಭಯ 
ಪಟ್ಟನು. ತನ್ನ ಸೈನ್ಯವು ಬುದ್ದಿಗೆಟ್ಟು ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನೂ ಅರ್ಜುನನು 
ತಟಸ್ಥಭಾವದಿಂದಿರುವುದನ್ನೂ ನೋಡಿ ಧರ್ಮಪುತ್ರನು ಹೇಳಿದನು: 


ಜಾ ಕಾಗ ಜಾಥ ನಾನ್ನ ಗ್ರಾ ಕಾಸ ಲ್ಬಾ ವಾ ಕಾರ್ಯಾ ಗಣಕ ಗಿನ ಾಳ | 
ಛಸ್ಬಲಯ್ಧಲಳ್ಲಿ ಕಾಲರ ಬು ನೂ ಉಲ ನಸ ಬಲಯಲ | 


ಸಾತ್ಮಕೇ ತ್ವಂ ಚ ಗಚ್ಛಸ್ವ ವೃಷ್ಟ್ಯ ನ್ನಕವೃತೋ ಗೃಹಾನ್‌ ||೨೬॥! 
“ದೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನೇ!  ಪಾಂಚಾಲಸ್ಸೆನ್ನದೊಡನೆ ನೀನು ಪಲಾಯನ 


3605 


ಸಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ 


ಹಾಸು 


ತ್ಮನಃ ಕ್ಷಮಮ್‌।| 
ಆ 


ಶಿ 


ತಾ 
ನು ಸೂಕವೆನಿ 
ವೀಮಿ ವಃ | 


ರ 
ಯ] 
ಷ 

ಲ 


ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಕರಿ 
ಶ್ರೀಕ್ಠ 


೪) ೨೦ 


PN 
A, 


ಗುವ ರೀತಿಯಲ್ಲ ಉಪದೇಶಮಾಡುವಾಗ 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೯೯ 


i 


ೇ6ಪಿ 
ಆ 


ಲ 


| 


1 


ರ್ಮಾತನಾದ ಭಗವಾನ್‌ 
ತಾನೇ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಾರನೇ ? 


ಹ 
r 


ಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳುತಾನೆ. ಮಹಾತನಾದ 


ಧ 


ರಕ್ಷಣೆ 
ಶ್ರೇಯಸ್ಟಾ 


ನ್ನ 


ಇಯಲ್ಲ ಆ. Lad 
ಅನುಜರೊಡನೆ 


PR ಲ್ನ 


ಪಾ 

69, 

ಕಾ 
ನಾನಾದರೋ 


ಆಚ 


FN 


ಬೀಭತ್ಪೋರಾಶು ಮಾಂ ಪ್ರತಿ | 





ಸ 
ಶಿ 


ಶಿ 


ದತಾಮ 


ನಾಮಿ ಸಲಿಲೇ ಸಗಣೋ ದೌಣಿಗೋಷದೇ 


ನಾನು 
ಯುದ್ಧಮಾಡಬೇಡಿರಿ. 
ಅಗ್ಲಿಪ್ರವೇಶಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 
ಕಾಮಃ ಸಮ 


ವದೋ ಅದು 


| 


ಈಗಲೇ ಆಗಿಹೋಗಲಿ. ಸದಾಚಾರಸಂಪನ್ನರಾದ ಆಚಾರ್ಯರನ್ನು ನಾನೇ 


ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ನನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಆಶಯವಿರು 
ಸಂಹರಿಸಿದ್ದೇನೆ. 


3606 ಮಹಾಭಾರತ 

ಇಂ ೧೧ ನ್‌ ಕೈರಂಗಳ ರಾವಾ ಲ ಲಾ ವಲ | 

ಕಹನ ಉಂ ನಿ ಸೌಲ ಫು ಮು ಬಯ | 

ಸಮರ್ಥರ್ಬಹುಭಃ ಕ್ರೂರೈರ್ಫಾತಿತೋ ನಾಭಿಪಾಲಿತಃ lal 
ಯುದ್ಧಕುಶಲನಲ್ಲದ ಸುಭದ್ರಾತನಯನಾದ ಅಭಿಮನ್ಯುವು 


ಅ. 


ಉಪೇಕ್ಷಿತಾ ಸಪುತ್ರೇಣ ದಾಸಭಾವಂ ನಿಯಚ್ಛಃ e la ೨॥| 

ನಮ್ಮ ದಾಸಭಾವವನ್ನು ತೊಲಗಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಾ ಸಭೆಯೊಳಗೆ 
ಬಂದ ಕೃಷ್ಣೆಯು ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದಳು. ಅವಳ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರಿಸಲು 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನೊಡನಿದ್ದ ದ್ರೋಣರು ಉಪೇಕ್ಟಿಸಿದರು. (ಧರ್ಮದ ಸಂಬಂಧ 
ವಾಗಿ ಕೇಳಿದ ದ್ರೌಪದಿಯ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಆಚಾರ್ಯರು ಉತ್ತರಿಸುವುದು 
ಉಚಿತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಹಾಗೆ ಮಾಡದೇ ಮೌನಧರಿಸಿ ಕುಳಿತಿದ್ದರು.) ಅಂತಹ 


Dd 


ಕಲ್ಯಾ ಣವೃತರಾದ ಆಚಾರ್ಯರನ್ನು ನಾನೇ ಸಂಪಹರಿಸಿದೆನು. 
ಜಿಘಾಂಸುರ್ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟಶ್ನ ಶ್ರಾನ್ವೇಶ್ವಶ್ಚೇಷು ಫಾಲ್ಗುನಮ್‌ । 
ಕವಚೇನ ತಥಾ ಗುಪ್ಲೋ ರಕ್ಷಾರ್ಥೇ ಸೆ ೃನ್ನವಸ್ಮ ಚ || ೩ 
ದುರ್ಯೋಧನನು ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಬೇಕಂಬ ಇಬ್ಬ 
ಯಿಂದಿದ್ದನು. ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಅರ್ಜುನನ ಕುದುರೆಗಳೂ 
ಬಳಲಿದ್ದುವು. ಅಂತಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ದ್ರೋಣರು ದುರ್ಯೋಧನನ 
ರಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿಯೂ ತನ್ಮೂಲಕವಾಗಿ 'ಸೆಂಧವನ ರಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿಯೂ 
ಅಮೋಘವಾದ ಶಿವಕವಚವನ್ನು ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ತೊಡಿಸಿದರು. 
(ಇಂತಹ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಸಂಪನ್ನರಾದ ಆಚಾರ್ಯರನ್ನು ನಾನು ಸಂಹರಿಸಿ 
ಅವರ ಪರಮಶಿಷ್ಯನಾದ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಮಹಾಪರಾಧವನ್ನೇ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ.) 
ಯೇನ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ರವಿದುಷಾ ಹಣಸ್ಟಲಾಃ ಸತ್ಯಜಿನ್ಮುಖಾಃ | 
ಕುರ್ವಾಣಾ ಮಜ್ಜಯೇ ಯತ್ನಂ ಸಮೂಲಾ ವಿನಿಪಾತಿತಾಃ ॥೩೪॥! 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೯೯ 5001 
ಜಾಲ್ಲಿ ಜಾಲ ಇಲ್ಲಿ ರ್ಮ ಗಾಸಿ ಕು, ಗಳಲಿಲಿೆ ಸವನ ಕಣರ ವ.ಯತಿಸು ಲಾ 
C4 1 bedded [OVW HUA ASO SNAG | UA ಆಗ್‌ ಡನ 
ಸತ್ಯಜಿತನೇ ಮೊದಲಾದ ಪಾಂಚಾಲರನ್ನು ಬ್ರಹಾಸ್ರ್ರವಿದರಾದ ಆಚಾರ್ಯರು 
ನಿಃಶೇಷವಾಗಿ ಧ್ವಂಸಮಾಡಿದರು. (ಇಂತಹವರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದುದೂ 
ಯೇನ ಪ್ರವ್ರಾಜ್ಯಮಾನಾಶ್ನ ರಾಜ್ಯಾದ್ವ್ದಯಮಧರ್ಮತಃ। 
ನಿವಾರ್ಯಮಾಣೇನಾಸ್ನಾಭಿಃ ಅನುಗನ್ನುಂ ತದೇಷಿತಾಃ 11೩೫ 
೧ವಾರ್ಯಮಾಣಾ ನು ವಯಂ ನಾನುಯಾತಾಸದೆ ಪಿಣಃ Il) 


ಸ್‌ ಚರ್‌ ಟ್‌ ರ್‌ ಆಟ *`ಚ್‌ಗ'ಟ್‌ಗಟ್‌ ಳ್‌ 


ಕೌರವರು ನಮನ್ನು ಅಧರ್ಮದಿಂದ ರಾಜ್ಯಭ್ರಷ್ಟರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರು. 
ಆಅ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಮವರಾದ ಬದಬುರಿಲಬುಗಿಉ ದ್ರೋಣರಿಗೆ ನಿಯ್ಲಿಯ್ಬಿ 
ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸದಂತೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಸಲಹೆಮಾಡಿದರು. ಆದರೆ 
ದ್ರೋಣರು ಅರಣ್ಯಕ್ಕ ಹೋಗಲು ಅನುಮತಿಯನ್ನು ನೀಟಿದರೀ ಹೂರತು 
ನಮನು ಬಂದ ಕೆ ಹ ಗದತ ಮಾಡಲು ದುಂ ರೀದನನಿಗೆ ಯಾವ 


ಲ ಗ ಕಟ್‌ ಊಟ್‌ ಹ ಟ್ರಿ/ ಚಾ hed UN I Ad es Ned SANSUI Mid IYI TE SANIT US 


ಆಇ 


ಸಲಹೆಯನ್ನೂ ನೀಡಲಿಲ್ಲ. (ಈ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಕಾನಕಾರರ 


ಪ 


ಅವರ ವಾಖೆಯು ಹೀಗಿದೆ. ಅನಾ ಬೀೀ೭ಅನ ದೀ 


ಹತಸ ಸದರ್ಥೇ. "ಮರಣಂ ಗಮಿಷಾಮಿ ಸಬಾನವಃ lls ೬1 
ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಯಾರು ನಮ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯವಾದ 


ಸೌಹಾರ್ದಭಾವದಿಂದಿದ್ದರೋ ಅಂತಹ ಆಚಾರ್ಯರನ್ನು ನಾನು ಸಂಹಾರ 
ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. ಆದುದರಿಂದ (ಆಚಾರ್ಯರನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡಿದುದರ 


ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ) ಬಂಧುಗಳ ಸಮೇತನಾಗಿ ನಾನು ಮರಣಹೊಂದುತ್ತೇನೆ.'” 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


“ು 
CS 


3608 ಮಹಾಭಾರತ 
0 NOS CANN EN ರ್‌ ತಾಳಿ ಸಂ ದೃಣ್ರರಕಾತಾಳ 
ಕ) iS Ns GC CY ಆಲೂ ಗಗ OO AAS OTSA NIU Ad 
ಯುಧಿಷಿರನು ತನ್ನ ಸಂಕಟವನ್ನು ಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
(HBAS ANA . ಪ್ರಕಾರ ಗಾತ್ಪ ಕ. ಹೌಢಗ್ಳೀಗ ಇ ತಾ ನಿಂಗೆ ಲ್ಲಿ 0D ON 
ead Ne (ಆಗ ಓಲ್‌ `ಓ Ned ಗಗ ಆ hd ಆಲ್‌ dy IT CA CAN Ned Nd ke ರ Ul AS NU 


= ಎಂ 2್‌ಂ ಹ ಇಂಟ 
ಗಾಲಾ US) ರ್ಕ) ಅಲಲಿ AN TT ACG o 
ಶೀಘ್ರಂ ನೃಸ್ಕತ ಶಸ್ತಾಣಿ ವಾಹೇಭಶ್ಲಾವರೋಹತ | 
ಈ 
ಏಷ ಯೋಗೋತ್ರ ವಿಹಿತಃ ಪ್ರತಿಷೇಧೇ ಮಹಾತ್ತನಾ 12.೭11 
66.೨ RA NEON NA AN BAN ಕ 
ANN: ಅಖಿಲ! ಲು ON Ivey, ಊ೫೪'(100ಟ,. NeW 
ಆ ವಿ ೩ ಈ 
ವಾಹನಗಳಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿಯಿರಿ. ಈ ಮಹಾಸ್ತದ ನಿವಾರಣೋಪಾಯವನ್ನು 
ಅ 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ ನಾರಾಯಣನೇ ವಿಧಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
Po ಹಾಹಾಹ್ಹಾ ಶಾಳೆ ಹಾ ಹಾಳ ಕಾಲಿ ವಧಾ ಘ ಶಾಲೆ ON HS xo 
WWD ANN WO SOU Avr Koro | 
ವ ವರದ" ರಿಗ ಈ 
ನಿವಮೋೇತನ ನೋ ಹನಾ ದಸ್ತಂ ಭೂಮೌ ನಿರಾಯುಧಾನ್‌ 1೩೯1 


ಆನೆ, ಕುದುರೆ ಮತ್ತು. ರಥಗಳಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ಕೆಳಗಿಳಿಯಿರಿ. 
ನೆಲದಮೇಲೆ ನಿಂತಿರುವ ನಿರಾಯುಧರಾದ ಯೋಧರನ್ನು ಈ ಮಹಾಸ್ವವು 


ಯಥಾ ಯಥಾ ಹಿ ಕಿಂ ಯುಧನೇ ಯೋಧಾಹಸ್ತಮಿದಂ ಪ್ರತಿ | 

ತಥಾ ತಥಾ ಭವನ್ನೇತೇ ಕೌರವಾ ಬಲವತರಾಃ ll oll 
ನಮ್ಮ ಯೋಧರು ಯಾವ-ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಮಹಾಸ್ತಕ್ಕೆ 

ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಾರೆಯೋ ಹಾಗೆಯೇ ಅವರು ಕ್ಷಯಿಸುತಾ 

ಹೋಗುತಾರೆ. ಇದರಿಂದ ಕೌರವರು ಬಲಿಷ್ಠರಾಗುತ್ತಾರಿ. 


ನಿಕ್ಲೇಷ್ಸನ್ನಿ ಸ್ತಾಣ ವಾಹನೇಭ್ಕೋ ಹೈವರುಹ್ಮ ಯೇ! 
ತಾನ್ಪೈತ ನ NE ನಿಹನಿಷ್ಠತಿ ಮಾನವಾನ್‌ llvall 
ವಿ ರಿ 
ನಾ ಪಾಲ ಇ, ನಾ ೫) ಲ್ಲ ಲ್ಲ (ರ) ,ಎ್ನ ಲ್ಲ ಫಿ ಲಣಿಲ್ನು ಲಿ ಕಾಫ ಲಿ ಅಲ್ಲ ಲಕ ಹಾಲೆ O00 
ಲ ಲಂ! I Ve ಭಇ! 11 wea HOUMA 


ಮೇಲಿಡುವರೋ-ಅಂತಹ ಮನುಷರನು ಈ ಮಹಾಸ್ತವು 


J 
EK ಕೃಶ) 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೯೯ 5009 
ಳಂ ಸಂಕರ ಸೆ ಗಿ0ಟಕ ವಿ ಲ್ಲಾ ಲಿ 6 ಕಾನ ಹೋಂ | 
WM SSSI ಲ. ೦೨೧ ಲಂ ೪೮೬೦ದ I 
ವ ಅ ರಿ 
ನಿಹನಿಷ್ಠತಿ ತಾನ್ಸರ್ವಾನಸಾತಲಗತಾನಪಿ || ೨॥| 


ಈ ಅಸ್ತ್ರದ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿಯೇ ಅಲ್ಲ; 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲಾದರೂ ಯಾರು ಸಿಣಿಸಾಡುತ್ತಾರಿಯೋ-ಅಂತಹವರನ್ದಿದು 
ರಸಾತಲಕ್ಕೇ ಹೋದರೂ ಬಿಡದೇ ಸಂಹರಿಸುತ್ತದೆ.” 

ಮಹಾರಾಜ! ವಾಸುದೇವನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಪಾಂಡವ 


ನ ETON ದಾ ಸರ್ಮರ್ಯಗಂ1 3 ಲಂಗ ಶಿಲಾ ಹಜೇಲಿಗಣಡೆ 
had dd ್‌ಿ್‌್‌ OS AAS T bd ಆಲ್‌ ON ಗಟ್‌ No "ಳ್‌ AN © Wd Ned 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಕೂಡ ಆ ಮಹಾಸ್ತಬೊಡನೆ ಸೆಣೆಸದಿರಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದರು 
ಶಸ್ತಾಸ್ತಗಳನ್ನು ಕೆಳಗಿಡಲು ಇಚ್ಛಿಸಿದ್ದ ಪಾಂಡು-ಪಾಂಚಾಲ ಯೋಧರನ್ನು 
ಹಾಲ ಹ್ಮ ಗೌ ನಾ ಸ ಬಾನಿ ಬಾನ ಬಾ ಜಾವ MN ಇರೆ ಲಿ ಸಾಲ ಹಾಲಿ ಸ ಕ್ಯಾ ಗ್ರ ಘಾಲಿ ಘಾಲಿ ಇಇ ಹಾಲ ಲಿ ಲನ 
ಜಬ ಖೆಲಿ ಆಟಿ SVU ಟಂ ಗುಡಯ ಲ. ಟಗ ಲ್ಲ 
ಹರ್ಷೋತ್ಸಾಹಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು 

ಜ 
ನ ಕಥಂಚನ ಶಸ್ತ್ರಾಣಿ ಮೋಕ್ತವಾನೀಹ ಕೇನಚಿತ್‌ | 
ಅಹಮಾವಾರಯಿಷ್ಮಾಮಿ ದ್ರೋಣಪುತಾಸ್ತಮಾಶುಗೈಃ (CE 


“ಹಾಂಡು-ಪಾಂಚಾಲಯೋಧರೇ! ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ 
ಯಾರೂ ಶಸ್ತಾಸ್ತಗಳನ್ನು ಕೆಳಗಿಡಬಾರದು. ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೋಗುವ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ ಮಹಾಸ್ತವನ್ನು ನಾನು ತಡೆಯುತ್ತೇನೆ. 


ಕಾಲವತ್ತಹರಿಷ್ಕಾ ಮಿ ದೌಣೇರಸ್ತಂ ವಿಶಾತಯನ್‌ ||೮೬|| 


wy) 


ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಭಾರವಾದ, ಈ ಗದೆಯಿಂದ ದ್ರೌನಿಯ 
ಅಸ್ರವನ್ನು ಭಿನ್ನಗೊಳಿಸಿ ಅಂತಕನೋಪಾದಿಯಲ್ಲ ಅವನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ನಹಿ ಮೇ ವಿಕ್ರಮೇ ತುಲ್ಕಃ ಕಶ್ಚಿದಸ್ತಿ ಪುಮಾನಿಹ | 
ಯಥೈವ ಸವಿತುಸ್ತುಲ್ಕಂ ಜ್ಯೋತಿರನನ್ನ ವಿದ್ಯತೇ v2 
ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ  ಸೂರ್ಯಸದೃಶವಾದ ಜ್ಯೋತಿಯು 


2271-18 
y 1 
(9) (9 
ಗುಂ of) 
CS ಇಐಎ ತ ಇತರ) 
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AANA RCL ಗಲ್ಲಗಳು RR ್‌್ಸ 
heeded SNA Nes Ad NN MAN ಆಲ ಕಲಹ NS ಲ UY CYR had 
ಪರಾಕ್ರಮವಿರುವ ಮನುಷ್ಯನು ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿಯೇ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ 
ಪಶತೇವಮೆೌ್‌ ಹಿ ಮೇ ಬಾಹೂ ನಾಗರಾಜಕರೋಪವಮ್‌್‌ಾ | 

ಜ್ಞಾಪ ಬಾನ ನ) (ಕಾ ಬಾ ಹಾಲೆ (ಸಾಸ ಜಾರ ಬಾ ಲ್ರಿ ಇಳಿ ಲ್ಸ ಜಾ ಹಾಲಿ ಹಾಲಿ ಗ್ರ Ilessell 
Neds yd CT ರ್ಯ WC ಲ್ಯ ಶೃಶಿರಸ್ಯ ನಿಪಾತನೀ ॥8॥8₹೫'॥॥ 


ಗಜರಾಜನ ಸೊಂಡಿಲುಗಳಂತಿರುವ ಈ ನನ್ನ ತೋಳುಗಳನ್ನಾದರೂ 
ನೋಡಿರಿ. ಇವು ಹಿಮವತ್ತರ್ವತವನ್ನಾದರೂ ಉರುಳಿಸಲು ಅತ್ಯಂತ 


ಇ ಶಾ ಗಾಣ ಹಾಸ್ನ ಯಿ ಇವಿ 


ಸಮಹಥಃ eH 1). 


ನಾಗಾಯುತಸಮಪ್ರಾಣೋ ಹೃಹಮೇಕೋ ನರೇಷ್ಟಿಹ | 
ಶಕ್ರೋ ಯಥಾಪತಿದ್ದನ್ಹೋ ದಿವಿ ದೇವೇಷು ವಿಶ್ರುತಃ 11೪೯॥ 


ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು ಎದುರಾಳಿಯಿಲ್ಲದವನೆಂದು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ 


ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿರುವಂತೆ- ಈ ಮಾನವಕೋಟಿಯಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ಸಾವಿರ ಆನೆಗಳ 
ಬಲವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಅಪ್ರತಿದ್ದಂದ್ವನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 


ಅದ್ಕ ಪಶjತ ಮೇ ವೀರ್ಯಂ ಬಾಹ್ನೋಃ ಪೀನಾಂಸಯೋರ್ಯುಧಿ ಏ 


ಜಲಮಾನಸ್ನ ದೀಪಸ ದೈೌಣೇರಸಸ ವಾರಣೇ 119101 
ವ ಶಿ ದಿ ವಿರಿ 
ಪ್ರಜಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಮತ್ತು ದೇದೀಪ್ರಮಾನವಾಗಿ ಪಕಾಶಿಸುತಿರುವ 
ಭು mf kf ಜಿ ಸ್‌, ಇಂ 
ಅಶ್ವತ್ಹಾಮನ ನಾರಾಯಣಮಹಾ ಹಾಸ್ತದ ಸ್ತಂಭನದಲ್ಲ ಉಬ್ಬಿರುವ 
ಹೆಗಲುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಈ, ನನ್ನ ತೋಳುಗಳ ಶಕಿಯು ಎಷ್ಟಿದೆ- 
ಎಂಬುದನ್ನಾದರೂ ಈಗಲೇ ನೋಡಿರಿ 
mde ಉದು ede we wd mm) Om ad PN OR 
ಯದಿ ೧೮೮೮೬೨೦ ಸ್ಯಬ್ಬ ತಿಳಿಯಲಿ ಬಲ್ಲ ೧) OR I 
ಅದ್ಕೆ ತತ್ನತಿಯೋತ್ಸಾ, ಮಿ ಪಶೃತ್ಸು ಕುರುಪಾ |191೧॥ 


'ನಾರಾಯಣಾಸ್ತಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ನಿಂತು ' ಯುದ್ಧಮಾಡುವವನೇ 
ಇಲ್ಲವಂದಾದರೆ ನಾನೀಗಲೇ ಕುರು-ಪಾಂಡವರು ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ 
ಅಸ್ರಕ್ಕಿದುರಾಗಿ ನಿಂತು ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತೇನ. 


ಅರ್ಜುನಾರ್ಜುನ ಬೀಚತ್ತೋ ನ ನಂ ಗಾಣ್ಣವಂ ತ್ರಯಾ | 


ಶಶಾಜಸ್ಯೇವ ಯೋ ಹಜ್ಮ್ಕೋ ನ್ಸೈ ರ್ಮ ೧ ಹಾತಯಿಷತಿ [lss.೨11 
\ 1 
ಗ ( 
GUSSET ಉಮ BBR ಖು) 
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ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಗಾಂಡೀವ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕೆಳಗಿಡಬಾರದು. ಒಂದು ವೇಳೆ 
ನೀನೇನಾದರೂ ಮಹಾಸ್ತಕ್ಕೆ ಭಯಪಟ್ಟು ಶಸ್ತ್ರನ್ಯಾಸಮಾಡಿದ್ದೇ ಆದರೆ 
ಕಳಂಕವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಚಂದ್ರನಂತೆ-ನೀನೂ ಕಳಂಕಿತನಾಗುವೆ. ನಿನ್ನ 
ನೈರ್ಮಲ್ಯವನ್ನು (ವಿಶುದಕೀರ್ತಿಯನ್ನು) ಇದು ಹಾಳುಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತದೆ.” 

_ ಭೀಮಸೇನನ ಈ ಮಾತಿಗೆ ಅರ್ಜುನನು ಉತ್ತರಿಸಿದನು: 


0೧06ನಲಾ ವಾಸನಾ ನಂ ಲಂ ಳಂ ೧ ಜಾತ್‌ ನೇಷ ಣಾ 0 
A de ಓಸಿಟೆ by ಶಟ್‌ ಓ/ `ಆ್‌'ಟ್‌'ಚ್‌. ೯. dey wie A 8 8ಆೆ(/ ಓ ಆಟ್‌ ಓತ ಕಳಳ CUA ದಸ ಳ್‌ 


ಏತೇಷು ಗಾಣಿವಂ ನೈಸ್ಯಮೇತದ್ದಿ ವ್ರತಮುತಮಮ್‌ 11೫೩1 


೬ಎ 


“ಭೀಮ! ನಾನು ಗಾಂಡೀವವನ್ನು ಕೆಳಗಿಡುವುದು ಭಯದ 


ಲ SYS SN NS 
ರಲಊl೫ಲಬ ಬಲ್ಲಿ ೧೮೬೮೬೨೨೭೬೮ ಊಟಖಟಲ(1 wow), 
ಗೋ-ಬಾಹಣರ ವಿಷಯದಲಿ ಣ್‌ EO ಹೇನಿನ ನನಗ್‌ 

ಅ ie { ಳು WOU dN se ಓಗಗಟ್‌ ಓಟ್‌ 


ನನ್ನ ಉತ್ತಮವಾದ ವ್ರತಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿದೆ.” 


ಮಹಾರಾಜ! ಅರ್ಜುನನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲಾಗಿ, ಭೀಮಸೇನನು 
ಮೇಘದಂತೆ ಧ್ವನಿಮಾಡುತ್ತಿರುವ, ಸೂರ್ಯನ ಕಾಂತಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ 
ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಅರಿಂದಮನಾದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನಿಗೆ 
ಎದುರಾಗಿ ಹೋದನು. ಹಸ್ತಲಾಘವವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದನಾದುದರಿಂದ 


ಅತ ಎತ ಶೀವ ವಾಗಿಯೇ ತನ ಇಸಗಾಷ ಸ್‌ = RENN 
ಪ) ಕ ಉಊಲಿಲಿರ್ರಬುಲಲ್ಟು hed UN Nd AY ಗ್‌ 
ಸಮರ್ಥನಾಗಿದ್ದ ಭೀಮಸೇನನು ನಿಮೇಷಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಶ್ವತ್ಲಾಮನನ್ನು 


ಅಗಭಾಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಬಿಟ್ಟನು. 
ಸರ್ಪಗಳಂತೆ ಪ್ರದೀಪವಾದ ಮೂತಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ, ಬೆಂಕಿಯನ್ನೇ 
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ಕಾರುತ್ತಿದ್ದ ಬಾಣಗಳು ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಕಿಡಿಗಳಂತೆ ಭೀಮಸೇನನನ್ನು 
ಆವರಿಸಿಕೊಂಡುವು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಸೇನನ ಶರೀರವು- 
ಸಾಯಂಕಾಲದವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಮಿಣುಕುಹುಳುಗಳಿಂದ ಆಚ್ಚಾದಿತವಾದ 
ವಪರ್ವತದಂತೆಯೇ ೧ ತ್ತಿದ್ದ ೨. ಭೀಮಸೇನನು, ಆರತ ಾಮನು 


ಗಾ 
ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಆ ಪ್‌ ಇಫ್‌ ರ್‌ ಈ A 7 ಈ ಶ್ವಸ್ಮಿ 'ಪ್‌ಸ್ಟಿ ಅಶ್ಲತ್ರ 


ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಮಹಾಸ್ತಕ್ಕಿ ಎದುರಾಗಿ ಬಾಣಪ್ರಯೋಗಮಾಡಲು 
ಆರಂಭಿಸಿದೊಡನೆಯೇ ಆ ಮಹಾಸ್ತವು ಗಾಳಿಯ ಸಹಾಯದಿಂದ ಅಗ್ನಿಯು 
ಎರ್ದಿಸುವಂತ- ಎರ್ದಿಸತೂಡಗಿತು. ಭಯಂಕರವಾದ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಆ 
ಮಹಾಸ್ತವು ವರ್ಧಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಭೀಮಸೇನನೊಬ್ಬನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಉಳಿದೆಲ್ಲ ಯೋಧರ ಮನಸ್ಸೂ ಭಯದಿಂದ ಆವರಿಸಿತು. ಅನಂತರ ಆ 
ಯೋಧರೆಲರೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸಲಹೆಯಂತೆ ರಥ-ಗಜಾಶ್ಚಗಳಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿದು 


ಮೌ ಕ್ರ) 
ತಮ್ಮ ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ನೆಲದಮೇಲಿರಿಸಿದರು. 
ವಿ ಮ 

ಪಾಂಡವಯೋಧರ ರೂ ವಾಹನಗಳಿಂದಿಳಿದು ಶಸ್ತ್ರನ್ಯಾಸಮಾಡ 
{00 Te ಶಾಲ Nm OA ಗ್ರಿಧಸ ಗಾಲ ಇ ಹಾಲಿ ಇಬ್ನ ಛಿ ಕ್ಯ ಹಾಲ 
ಲಾಗಿ, ವಿಪುಲವಾದ ( 1೪ಎ) ಖಲ೦ಿಲಗಯ ಆಸ್ಚಾ ್‌್‌ ಸ ಲಹAಹಲ ವ 
ತಲೆಯ ಮೇಲೆಯೇ ಬಿದ್ದಿತು. ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಂವೃತನಾಗಿದ್ದ 
ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ನೋಡಿದರು. ಪ್ರಾಣಿಗಳು 


ಹಾಹಾಕಾರಮಾಡಿದುವು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪಾಂಡವರು "ಹಾ 
ಭೀಮಸೇನ!  ಅಯ್ಕೋ ಇನ್ನೇನು ಗತಿ?'-ಎಂದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 


೧೯೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


ನಳ “Me 
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ANNEAL CDN ದ ಜಿಮ್‌ ರ್‌ ಲ್ಲಿ ಸ್ಕಿ 
wm Ne hf CAN A Ve SONNE NAA ಆ rd *) 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ರಥದಿಂದಿಳಿಸಿ ನಾರಾಯಣಾಸ್ತವನ್ನು 
~~ ಜಾರೆ ಜಾ ವಿ 


ಹಾಣೆ ಯಾಲೆ ಹಾಲೆ ಇ, EN 


ಶಾಂತಗೊಳಿಸಿದುದು: ಪುನಃ ಅದೇ ಅಸ್ಪವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗೆಸಲು 
ಅಶ್ನತ್ನಾಮನು ತನ್ನ ಅಸಾಮರ್ಥವನ್ನು" ಹೇಳಿಕೊಂಡುದು: 


9A A ಫೆ ಅಂಕಾವಿಕಾಳ ಪಾರ್‌. ಹಾಚೊ ಘಿ A ಕಾಲಾ ಲ್ಲ 
ಸಾತೃಕಿಯೊಡನೆ NEP Ud ಹಳ್ಲಿ ದುಯೋ ೀಧನನೀ 


ಮೊದಲಾದ ಆರು ಮಹಾರಥರು "ಷಲಾಯನಮಾಡಿದುದು: 
ಅಶ್ಚತ್ಥಾಮನು ಮಾಲವ-ಪೌರವರನ್ನೂ, ಚೇದಿದೇಶದ 

ಯುವರಾಜನನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿದುದು: ಭೀಮಾಶ್ಚತ್ಥಾಮರ 
ಘೋರಯುದ್ದ; ಪಾಂಡವರ ನೆ ಸ್ಸ ನದ ಪಲಾಯನ 


ಸಂಜಯನು ನಾರಾಯಣಾಸ್ಪ; ಪ್ರಯೋಗದ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು 


“ಮಹಾರಾಜ! ಭೀಮಸೇನನು ಮಹಾಸ್ತದಿಂದ ಹೊರಟ ಸಾವಿರಾರು 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸಮಾಕೀರ್ಣನಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಅರ್ಜುನನು ಆ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು 


ಗ ೧ಠಿತಗೆ ಕಾ (ದರಿ ಇ? ಇ ಕಾಫ ಮಾ ಲಿ po ಇರೆ (ಗಾಳ ಸಾಲಿ ಫಿ /ಅಿ 


1೧ರ ಗಿಳಿ ನ್ನ ಹಾಾಹಾಸ್ಸಾ ಸಲ್ದಾನ) ಜಾಲ) 
WHY OI Hot ಗುಯು NAKA WY 1 (ಓೀಮಿಸೀದಿದೆ ೧/೬ Nd 


ಅ ಖಯಿದಾನಿರು 

ದುಷ್ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ತಡೆಯಲು ಭೀಮನನ್ನು ವಾರುಣಾಸ್ತದಿಂದ 
ಸರ್ವತ್ರ ರ್‌ ಅರ್ಜುನನು ಬಿಟ್ಟ 

ವಾರುಣಾಸ್ತದಿಂದ ಭೀಮನು ಪರಿವೃತನಾಗಿರುವುದನ್ನು ಯಾರೂ 
ಗಮನಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ನಾರಾಯಣಾಸ್ತದಿಂದ 
ಅಶ್ವ-ಸೂತ-ರಥಗಳೊಡನೆ ಪರಿವೃತನಾಗಿದ್ದ ಭೀಮಸೇನನು ಧಗ-ಧಗಿಸುವ 
ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಇಡಲ್ಪಟ್ಟ ಮತ್ತೊಂದು ಅಗ್ಲಿಯಂತೆಯೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ನೋಡಲು ಕೂಡ ಇತರರಿಂದ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ರಾತ್ರಿಯು ಕಳೆದು ಹೋಗುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಗ್ರಹ-ನಕ್ಷತ್ರಗಳು 
ಅಸ್ತಾಚಲದ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗುವಂತೆ-ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ 
ಮಹಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಹೊರಬರುತ್ತಿದ್ದ ಬಾಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಭೀಮನ ರಥದ 
ಕಡೆಗೇ "ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದವು. ರಥಸನಾಗಿದ್ದ ಭೀಮಸೇನ, ಅವನ ಕುದುರೆಗಳು 
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ಹಾ 
ರಥದ ಮೇಲಿನಿಂದ ಬಲ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕೆಳಕ್ಕಳದರು. ಹಾಗೆ ರಥದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಎಳಯಲ್ಪಡು 
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ತ್ತಿದ್ದರೂ 9 ಆಯುಧವನ್ನು ಕೆಳಗಿಡುವಂತೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರೂ > ಬಹ 
ನೀನು ವಿಮುಖನಾಗಲೇ ಇಲ್ಲ. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧದಿಂದ 
ಮೌ ನಿನಿಮಾ AN ಮ LRA ನನಾ ಜತ್‌ 
ಅಲಿಬಲಿಯ್ದು ಬಲಯುಸುಲ ನು ಬ್ಯುಟಿ ಲ ಉಲ ಮು ಉರಲಿಯಿಲ್ರಲ್ಬಲಲ - 
ರಾಜರೂ ಯುದಮಾಡುತಿದರು. ಆದರೆ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 


ತೆಯಿಲ್ಲ. 
ಈ 
1 
() 
ಮ ಫೂ 
KN 


3616 ಮಹಾಭಾರತ 
EN PRON NAP NN AL ಗಾಳಿ ೋಹದರೆಲರೂ OHNE BNL 
SUNS C TU hd Ad Nd \ ಆಲ Ad AN ಆ ಲ ಲ್‌ Nes AAA ಲ || ರ WT Iw) 
ರಥಗಳಿಂದಲೂ ವಾಹನಗಳಿಂದಲೂ ಕೆಳಗಿಳಿದಿರುತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಉಲ ಎ ETT ಹಿ7್‌ಗಿಳಂ RAT ನಲಲ ೨ 
CACHE VAS NOU GIOU CS GN Y ASANO ANN NN ted dad ಆಗ had ON 1| 
ಮಹಾರಾಜ! ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾ ಸರ್ಪದಂತೆ ನಿಟ್ಟುಸಿರು 
SS RSS EC RS RD ES A pS ES SNS 
ಊಟ [e¥ [08 O00 C000 kes | ly WN UN ಮ್ಲ ASUS UIT NUS + 
ಉರ 7್‌ಕಾಣ್‌ಹ ನಗ್‌ ೦ಂ ದ ಳಾ ಲಾ NII ೧ | 
ಕಕತ ಕತೆ ಆಳ ಟೈ) AM [a | ತೆ ಳಳ ಜೆ ಜತ್‌ ಆತ || 
ತತೋ ನಾರಾಯಣಾಸ್ತಂ ತತ್ನಶಾನ್ನಂ ಶತ್ರುತಾಪನಮ್‌ lll 
ಯಾವಾಗ ಭೀಮಸೇನನು ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರಿಂದ ರಥದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ 
ENE ಇಂ ಹಾಲ ಅಕ್‌ wet eaTela ಫ್‌ ಅನ 
ಸಟಗ ಆಗ ಆ Nes Kod Ned NAM ಕ್‌ ಸಾಸ] ರಳು 
ಕಳಗಿಟ್ಟ[ನೋ-ಆಗ ಶತ್ರು ಗಳಿಗೆ ಮಹಾತಾಪವನ್ನುಂಟುಮಾಡು ದ್ದ ಆ 
ಪರಾ NN ಣಿ ಮಿ 
ಯಉುಯಿಲಿಲಿಲರಿಲಿಯಿದೆಸಿ ಳು Ned WAS SAAS CYT HOLA NAG ಆ 
ಮಹಾರಾಜ! ದುಃಸಹವಾಗಿದ್ದ, ಸುದುರ್ಜಯವಾಗಿದ್ದ 
ನಾರಾಯಣಾಸ್ತದ ಮಹಾತೇಜಸ್ಸು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲ ಪ್ರಶಾಂತವಾಗಲಾಗಿ, 
ಎಲ್ಲದಿಕ್ಕುಗಳೂ ಮತ್ತು ಉಪದಿಕ್ಕುಗಳೂ ನಿರ್ಮಲವಾದುವು. ಶುಭಕರವಾದ 


ಹಣಾ ಹಾಕಾ ಜಾ) ಪಾಲ (ಲ. ಇಲ ಷ್ಟ ಹಣಾ] ಹಾಕಾ ಹಾ ಹಾಸ್ನ ಗಾಗಾ ಷ್ಟ 
೨ 


Ch 
ಜಾಲ್ಲೆ ಹಾಲ ಜೃ ಸಾವಾಸ ಬಾ ರ್‌ ಉನ್ನಿ ಶಾಲ ಹಾಲಾ ಲಾ ಕಾ ಇಷ ಭಾಜಕದ ಲ್ಲ 

GU ATI Iu ರ) ಲಿಂ WU ee Ny ed ಅಲಗ 
ುು 


ಮಹಾತೇಜಸ್ಪು ಹೊರಟುಹೋಗಲಾಗಿ, ರಾತ್ರಿಯು ಕಳೆದನಂತರ 


ಉದಯಿಸಿದ ಸೂರ್ಯನು ಪ್ರಕಾಶಿಸುವಂತೆ ಭೀಮಸೇನನು ಪಕಾಶಿಸಿದನು. 
ಲಿದುಲಿದಿಗು ಹಾಂಡವರ ನವನು ವುಮನ್‌ ಕನಕಾಂತಮಾದುದರದಿ೧ದೆ 
ಸ್‌ ಲ್‌ ಟಿ dd od ಊಟ್‌ ಗ್‌ೆ ಸ್‌ "ಲಿ್‌ಲ SE ರ್‌ ಹ್‌ Ne Ne ed Nef Ne Nf 
ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ನಿನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ 
ನ್ನ ತಾನು ನ ಜಾನ ಖಾನ ಬಾ ಲಿ NO ON ನಾ ನಾ ಬಾಲ ಶಾಲ ಕನ್ನ ಎ ಬಾನ) ನ್ನ ಮಾನಾ ಬಾನ) ಬಾನೆ 
MNS ೮11 VSG. ಆ YAW VU DUH WVU ಖಲ೦ಲು 
ಶಾಂತಗೊಳ್ಳಲಾಗಿ, ಪಾಂಡವರ ಸ್ಫನ್ಯವು ಪುನಃ ಸಜ್ಜಾಗಿ ನಿಂತುದನ್ನು ಕಂಡು 
ದುರ್ಯೋಧನನು ಅಶ್ಚತಾಮನೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು: 
ಲದ SS RS  ದ್ಲ್ಲ ಬೃ ಕಹಾ ಪಯ ದುಪ ~ ns ಕ್ಯಾಣಇಲಿಷ್ಟು ೌ್ಷ 
ಆಲ ef ಅಯಾ ಉಟ ಸಲ. ಅ (ಆಲ ಆಆ | 
೦ ವಿ ಅ 
ಅವಸ್ಥಿತಾ ಹಿ ಪಾಇಾಲಾಃ ಪುನರೇತೇ ಜಯೈಷಿಣಃ | ೨೫! 
66 ಹ್ಯಾ 
ದ್ರೋಣಪುತ್ರ! ಈ ಮಹಾನಾರಾಯಣಾಸ್ತವನ್ನೀ ಪುನಃ ಪ್ರಯೋ 
\ 
(4) 
4, 
hy 
ತ ರತು ಇ ಲ್ಲಿ 
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ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 
ನೈತದಾವರ್ತ ರ್ತತೇ ರಾಜನಸಂ ದ್ದಿರ್ನೋಹಪದ್ಯತೇ | 


ke) 
ಆವೃತಂ ಹಿ ನಿವರ್ತೇತ ಪ್ರಯೋಕಾರಂ ನ ಸಂಶಯಃ ೨೭11 


“ದುರ್ಯೋಧನ! ಈ ನಾರಾಯಣಮಹಾಸ್ತವು ಪ್ರಯೋಕ್ತವಿನ 
ಬಳಿಗೆ ಪುನಃ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಮಹಾಸ್ತವನ್ನು 


NNN NF  *₹_್‌ le ನು ದ ೫೦6 ಸಾರಾ ಸರ್ಫ್‌ ಸರ್ಫ್‌ ಸರ್ವ್‌ ಇರ್‌ ಫ್‌ 


ಎರಡನೆಯ ಬಾರಿಗೆ ಬಿಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದು ವೇಳ ಮಾತ್ರವು 
ತಿಳಿದಿರುವುದಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ಪುನಃ ಆ ಮಹಾಮಂತ್ರದಿಂದ 
ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಿದ್ದೇ ಆದರಿ-ಅದು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬಂದು ಪ್ರಯೋಕ್ತೃವನ್ನೇ 
ಸಂಹರಿಸುತ್ತದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. 


ಕಾರ್ಯಾ ಗ ಲಾವಾ ಇರ್‌ ಸಸ ರಾನ್‌ | 
ಏಷಚಾಸ್ರಪ್ರತೀಘಾತಂ WIT ANG ed WS MANS TNO I 


ಅನ್ಯಥಾ “ಎಹಿತಃ ಸಂಖ್ಯೇ ವಧಃ ಶತ್ರೋರ್ಜನಾಧಿಪ || ೨೮॥ 


© ಶಾಲ ಡಾ NN ಮ ಗ PN ನ್ನು ನಾನ ನಿ ಕ ನಾ ಸಲಲ ಛನ್ನಿ ಸಾ ಭಾ 
ಇಒ WUT OA IU ANG ತೀ Meow Kw ಹಲ 


ಶತ್ರುಗಳ ಸಂಪೂರ್ಣವಿನಾಶವು ನಡೆದುಹೋಗು ತ್ತಿದ್ದಿತು. 


ಪರಾಜಯೋ ವಾ ಮೃತ್ಸುರ್ವಾ ಶ್ರೇಯಾನ್ಭೃತ್ಕುರ್ನ ನಿರ್ಜಯಃ | 
ಎಜತಾಶ್ಮಾರಯೋ ಹ್ಯೇತೇ ಶಸ್ತ್ರೋತ್ಸರ್ಗಾನ್ಮ ತೋಪಮಾಃ 1೨೯1 
(ಈ ಮಹಾಸ್ತ್ರವು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ ಅಥವಾ 
ಸಂಹರಿಸುತ್ತದೆ.) ವೀರರಿಗೆ ಸಾವು-ಸೋಲು ಇವೆರಡರಲ್ಲಿ ಪರಾಜಯ 
ಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮರಣವೇ ಶ್ರೇಯಸ್ಕರವಾದುದು. ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಕೆಳಗಿಟ್ಟುದ 
ರಿಂದ ಈ ನಮ್ಮಶತ್ರುಗಳಲ್ಲರೂ ನಮ್ಮಿಂದ ಪರಾಜಿತರೇ ಆಗಿದ್ದಾರೆ. ಅವರೀಗ 
ಬದುಕಿದ್ದರೂ ಪರಾಜಯಗೊಂಡುದರಿಂದ ಮೃತಪ್ರಾಯರೇ ಆಗಿದ್ದಾರೆ.” 


೨ 
CS 


3618 ಮಹಾಭಾರತ 
ಆಚಾರ್ಯಪತ್ರ ಳಾ ೧ನ್ನು ಳಳ ಳಂ ಹೆಂ | 

ಳ್ಬಾ ಎ) ಜ್ಯ S್ಟು ಅಸ್ಟು ೧ NLS | 
ಅನ್ಫೈರ್ಗುರುಘ್ನಾ ವಧ್ಯನ್ರಾಮಸ್ತೆ ಸ್ರೈರಸ್ತವಿದಾಂ ವರ la oll 


“ಆಚಾರ್ಯಪುತ್ರ! ಅಸ್ವವಿದರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನೇ! ಈ ನಾರಾಯ 
ಣಾಸ್ತವನ್ನು ಎರಡನೆಯಬಾರಿಗೆ ಬಿಡಕೂಡದೆಂಬುದಾದರೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವ 


ಇನ್ನೂ ಅನೇಕವಿಧವಾದ ಮಹಾಸ್ಕಗಳಿಂದ ಗುರುಘಾತಕರಾದ ಇವರನ್ನು 


ವಧಿಸು 

ತ್ತಯಿ ಶಸ್ತಾಣ ದಿವಾನಿ ತೃಮ್ಮಕೇಚಾಮಿತೌಜಸಿ | 

ವ ವಿ ಳು 

ಇಚ್ಛತೋ ನ ಹಿ ತೇ ಮುಚ್ಕೇತ್ಸಂಕ್ರುದ್ಧೋ ಹಿ ಪುರಂದರಃ ॥೩೧॥ 


ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿಯಾದ ಶಂಕರನಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಸ್ತ 


ವಾದ ದಿವ್ಠ್ಕಾಸಗಳೂ ಇವೆ. ನೀನೇನಾದರೂ ಇಚ್ಛಿಸಿದ್ದೇ ಆದರೆ ಪರಮ 


ಎಲ್ಯ 
ANE ಎ ರೌ 


ಕ್ರುದನಾದ ಪುರಂದರನೂ ನಿನ್ನಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಲಾರನು. 


ತರಾಷ್ಟನು ಸಂಜಯನನ್ನು ಇದೇ ವಿಷಯವಾಗಿ ಪ್ರಶ್ತೆಮಾಡುತಾನೆ: 


ಳು \ 


NN 
kd 








NN ey RD RN ೧. ವ dH a { 

ನಿರಿ ಲಸಿರಂಲಗ)$, ಎಲೈ ಉಟ ಬಟ ರಾಯಣಾ ನುಲ್ರ್ರಿಲ ಲಲರಿಅಿಬಲ! ಲಲಿ, 
ie ಲ ಲಿ 

ನೆ EOE NN A NE ಕ್‌ ಉಗಿ ನ್‌್‌ 

ಆಲ KYHNNOU ನಿರಿಳುಲ್ರರ್ಭಿ ಅಿಉಲಟು ಲಾಯ ಕಾಂ ೧ ವು 





ಮಾಡಿದನು? ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ನಾರಾಯಣಾಸ್ತದಿಂದ ವಿಮುಕರಾಗಿ, 

ಯುದ್ಧಸನ್ನದ್ಧರಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಪಾಂಡವರನ್ನು ನೋಡಿ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನೇನು 

ಮಾಡಿದನು?- ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನನಗೆ ಸವಿಸರವಾಗಿ ಹೇಳು. 
“ಮಹಾರಾಜ! ಧ್ವಜದಲ್ಲಿ ಸಿಂಹದಬಾಲವನ್ನೇ ಚಿಹ್ನೆಯಾಗಿ ಹೊಂದಿದ್ದ 


ಸಂಪಾರ್ಣವಾ ಗಿ ON ಟಾಟ ONO ಗಾರರ ಆ Ni 
A UCU Rud hed © Nod tA ಶಿ ಆಲು ಒಲ ಆ ಆಲ ಲ [ ASU CALC Ne Cd UAC 
ಯುದಕ್ಕೆ ಧಾವಿಸಿದನು. ಪುರುಷರ್ಷಭನಾದ ಅಶ್ರತಾಮನು ಅವನ 
ಎಕ he ಗೆ ಹ ದಿ 
ಸಮೀಪಕ್ಕೆ (ಗಿ ಮೂದಲು ಕ್ಬುದ್ರಕಗಳಂಬ ಹೆಸರಿನ ಇಪ್ಪತ್ತು 
4, 
s ೬ ಇರಾ ೦ 


“ಸಂಜಯ! ಸುಳ್ಳುಸಮಾಚಾರದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ದ್ರೋಣರನ್ನು 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೦೦ 5619 
ಿಾಣ ಗಲಿ ಗಗ ಗದಗ ನಾಮವು ನ್‌ಂ ಇಗ್ಬಎ್‌ಂ 0ಎಶ್ರಠ್ಕಿಂ ನಗಿ NT 
AUC UI IT wh ಳು) Meee ae USANA ೨ ಳಂ NS WV | Cad tA 
ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ ಅವನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ 
ಟ್ರ ಲ್ಯ ಶೆ ಉಲ ಆಗಿ ಊ (4) "ಉಲಿಯಲು ಅಳ್ಗಮಗ್ಬುಿಖ೦ಲು Wಲಟಟ್ರ 
ಅಶ್ಲತಾಮನನ್ನು ಅರುವತ್ತು ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಅಷು 

ದ್‌್‌ ೨೦ ವು ನ ot 

ತ್ರವಲ್ಲದೀ ಅವನ ಸಾರಥಿಯನ್ನು ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಮೂಲ 
೧ ಳಿಲ್‌ ಹುಂ ರಸ ತಾಳ್ಗು. Na Neg NAL ಡ ರಾಳ 
wi || No we ಆಲ್‌ ಕ್ರ ಆಹ UNI Ne AAW | ಕಹಲ ಸುಗರ್‌ 
ಇಪತು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ಅವನ ನಾಲ್ಕು ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ನಿಶಿ 


ಅಶತಾಮನನು ಕಣ-ಕಣಕೂ WW AUC ೦/1 IV ಸುತಾ 
ಪ್‌ ಕ್ರ ೬ಬ 
ಭೂಮಿಯನ್ನೇ ನಡುಗಿಸುವನೋ ಎಂಬಂತೆ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಿದನು. ಆ 
ನ್ನ ಹಾ ಇಲ ಇ ಘಾಲಿ ಹಾಸ ಹಾ ಸಾ ಜಾಲ ಬಾ ನ್ನ A PND RNS ES ಲಳ ES ಇಾಸಾರ್ಗು ಸ ಸಾಕ್ಸಾಕ್ಮಾ ಗ್ಯಾಫ್ನ ಭಾಳ ಲಳ ಸಾಾಕ್ಕಾಕ್ಮಾ ಗ್ಯಾಡ್ಸು 
ಎ. ಲ್ಲ ಯಊಲಯ ಅಂ) ಬಳ AON Ul oN ಲಲ ಬಲಲ 
ಗಳನ್ನೂ ಹೀರುತಿರುವನೋ ಎಂಬಂತೆ ಭಯಂಕರನಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದನು. 
ದಷದ್ದಮನು ನಿಶಯವಾಗಿಯೂ ಮಹಾಬಲಿಷನಾಗಿದನು; ಅಸವಿದೆ 
ಖು ಶಿ ಚ © 0 ವೆ ಶಿ 
ಸದೆ) ನಾಗ ಬ ಘಳ್ಗ ವ ಛಿ ನಾಸ ನ್ಗ ಣಾ ಫ್‌ ಹಗ ನ್‌್‌ APN ಸ್‌ 
ಕಹ hs No wl Novy C/I "ಕು ೨ ಚು! ಪ ್‌್‌ ಲ್ಪ ದ್‌್‌ 
ಹಿಂದಿರುಗಲು ಮೃತ್ಯುವನ್ನೇ ವಧಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ 


ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು ಅಶ್ಚತ್ಹಾಮನೊಡನೆಯೇ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿದನು. 

ಅನಂತರ ರಥಿಗಳಲ್ಲ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಪಾಂಚಾಲ್ಕನು 
ದ್ರೋಣರ ಮಗನ ತಲೆಯಮೇಲೆ ಬಾಣಮಯವಾದ ಮಳೆಯನ್ನೇ 
ಸುರಿಸಿದನು. ಅಶ್ಪತ್ಲಾಮನೂ ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಮರಣವನ್ನು ಸಧಿಸುತಾ 


ಲ್ಸ ಟ್ರ ಎಂ 
ಕುದನಾಗಿದ ಪಾರ್ಷತನನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಮುಚಿದನು. ಪುನಃ ಹತು 
ಗಾ ದಿ ಚ ನ್‌್‌ ೨೦ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದನು. ಸುಪ್ರಮುಕ್ತವಾದ ಮತು 


ವಣ ಅಆ ಶಿ 

ಕಾನಾ ನ್ನ್ನ ನ್ನ ವಾರ ಇ ಇ) ಹಾಸಾಲ ನ್ನ ನಾನ ಹಾಲೆ ಎನ್ನು ಕಾರ ಹಾ 4ನ್ನು ಲ ೧೧ ನಾ ಚಾಲ PRS ಯ್ಮ್ನ ೧೧ 
Ww NWO AAD ಎಲಿ ಗುಲ ಲ COUN NV ಅಟ) “ಇಲ ಆಲ ಯೆ 
1 ಮ್ನ ಇವಿ NR ಇ ವ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪಾರ್ಷತನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದನು. 
ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೆ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಪಾರ್ಷತನನ್ನು ಅಶ್ವ-ಸಾರಧಿ-ರಥಗಳಿಂದ 

4, 
| Se 


3620 ಮಹಾಭಾರತ 

ಲಾ ಲ್ಸ ನಾ ಗತ್ತು ಗಲ್ಲಿ ಹಾಲ ವಿಲ ವಿ ಸ್ನ ಲಿ ಳ್ಳಿ NN ಶ್‌ 
hed I! GAS ASIC te CIOS CANAAN SY Al ರಲ್ಲ ಇತ ಲಿ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ದ್ರೌಣಿಯು ಪಲಾಯಿತರನ್ನಾಗಿ ಡಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 


ಹೋ "ಚಿ ಬೂ ಇರ್‌ ಪಗೌಡ್‌ ಇದ್‌! 8 


ಸ್‌ ಎಕ್ಸ ಅ 
00 ON ಘಾ OO ನ ಪಾನ ಬಾ ನ್ನ ನ್ನ ವಾನ ನ್ನ ಹಾಕಾ ಲಿನ್‌ ಗಿನಿ ಗಿರ್‌ ಶಾಲೆ ಬ 
ಆಕ ued ತ ಆಆ ಲ ಲ್ಪ ಕಹಿ UU WU ON AS 
ಯುದ್ಧದಿಂದ ಪರಾಜುಖರಾಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನೂ ಕಂಡು ಸಾತ್ಯಕಿಯು ತನ್ನ 


ಅಶತಾಮನನು ಯುದದಲಿ ಎದುರಿಸುತಾ ಎಂಟು ನಿಶಿತವಾದ 
ವ ದ ಎ" ೨ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಅಸಹನಶೀಲನಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯು 
ಕಳಿ ಧವನ ರಾನ್‌ (ದರಾ ಸ ರಗಾಛಿಗಿ7ಗ್ಸ್‌ಲ್ಯೂಫಾಳಿ ರ್‌ೂ ಕಾ ಕದಂ 
ಕಂ Ned CAN US STAI ಲ Ka WUC 6/1 IT kad NAS ude NAN 
ಒಂದು ಬಾಣದಿಂದ ಸೂತನನ್ನೂ, ನಾಲ್ಕು ಬಾಣಗಳಿಂದ ರಥದ ನಾಲ್ಕು 
ರಾ ಗಾ ಸಜ್ಜಾ ಕಾ ಸಔ ಇ ಓಸಿ ಹಸರ ಷ್ಟ ತಕ್ಕ ಜಾಲೆ ಇ ಇ ಹಾಲ ಹಾಸನ 


ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಕುದುರೆಗಳಿಂದ. ಯುಕ್ತವಾಗಿ! ಸುವರ್ಣಭೂಷಿತನಾಗಿ 
ದೌಣಿಯ ರಹವನೂ ದಂಸಮಾಡಿದನಲದೇ' ಮೂವತು ಬಾಣಗಳಿಂದ 


ಪ್ರ 
ಳ್‌ ha | ಟ್ರ” 'ಉಖಖೆಎಟಿಬಿಣಿಲ್ಲರೀ ವು ದುರ ಬದುದ, kd ರ್‌ 


ಅಶ್ವತ್ಲಾಮನ ವಕ್ಷಃ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಆಳವಾಗಿ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ಸಾತ್ಯಕಿಯ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತನಾದ ಮತ್ತು ಸಾತ್ಹತನು ಬಿಟ್ಟ ಬಾಣಗಳ 
ಸಮೂಹದಿಂದ ಪರಿವೃತನಾಗಿದ್ದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನಿಗೆ ಮುಂದೇನು 
ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದೇ ತಿಳಿಯದಾಯಿತು. ಆಚಾರ್ಯಪುತ್ರನು ಅಂತಹ 
ದುರವಸ್ಸೆಯಲ್ಲಿರಲಾಗಿ, ಮಹಾರಥನಾದ ನಿನ್ನ ಮಗ ದುರ್ಯೋಧನನು 
ಕೃಪ- ಕರ್ಣಾದಿಗಳೊಡನೆ ಶೈನೇಯನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು. ದುರ್ಯೋಧನನು 
ಇಪ್ಪತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದಲ್ಲೂ ಶರದ್ದಂತನ ಮಕ್ಕಳಾದ ಕೃಪರು ಮೂರು 
ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ಕೃತವರ್ಮನು ಹತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ಕರ್ಣನು 
ಐವತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ದುಃಶಾಸನನು ನೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, 
ವೃಷಸೇನನು ಏಳುಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದರು. 
ಈ ಎಲ್ಲ ಯೋಧರೂ ಶೈನೇಯನ ಸುತ್ತಲೂ ನಿಂತು ನಿಶಿತವಾದ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು ಸತತವಾಗಿ ಪ್ರಹರಿಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದರು. ಮರುಕ್ಷಣ 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೦೦ 3621 
ಔನ ದ 0.0 NN ಳಳ ಳಾ NAIA (ಗ 
NAM ಗಾಲ SAA Nuns ed heeded ಟಟ ಲ್ಲ MAU IAA 7 
ಯುದ್ಧದಿಂದ ಪರಾಜ್ಮುಖರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು 
ಗ ಯಿ ಎರ ಫಾ ಬಿಪಿ ಗ ದು ಹಾಲೆ ಹಜ್ಜಾಹಸ್ಸಾ ಹಾಲೆ SD —— ಕ್ಯಾ ೩ನ ಲಲಿ ಹೈರ್‌ ೯ ಹಾಸಾಲೆ ಹಾಲು 
ಈ (1 _ಆಲ್ರಅಲಂಂ | ಭಅಲಸುಶ/ಲರಿ ಪಿ 
RR) ಯಲ ಜಾ 
OEE ANA NEAT AON ಶ್ರುತಾ ನದ SN NVNANTI ತಿ.6ಗೈ ಸಮಗ 
WOU wolf Vo VU ANMWWUUY SG ಲ್ಪ ಉಳ್ಬುಲಖಲೀಲಬೂೀಂ ಎಟಿ ಜಂ ಅಲ! 


ಗಾಢವಾಗಿ ಚೆಂತಿಸತೊಡಗಿದನು. ಹೆಚ್ಚುಕಾಲ ಚಿಂತೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಮಗನಾಗಿರದೇ ದ್ರೌಣಿಯು ಮತೊಂದು ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ನೂರಾರು 


pe ಶಾಲ (ಲಿ ಇಲ್ಳಿ ಹಾಲಿ ಇ ಗಿ ಲ್ನ ಹಾಲೆ ಇ NN ಲ pe ಘಾಲ ಇ ಇರಾ ಪಾಷಾ ನಳ ಲ್ಲಿ ಸ್ಕಾ ಸಾಲ ಇ ಹಾಲ ಇ ಧಾ ಎ 
coi ರಯ ಪುಂಖಾನುಪುಂಖವಾಃ | ಆಟಿ ಅಲ್ಪ ಜ್‌ ಲಾವ 
ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. (ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗಗೊಡಲಿಲ್ಲ.) ಭಾರದ್ದಾಜಸುತನು ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ 


ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಮಹಾರಥನಾದ ಸ ಕಿಮು ಪುನಃ ಅವನನ್ನು 

ರಥಹೀನನನ್ನಾಗಿಯೂ, ಪರಾಜುುಖನನ್ನಾಗಿಯೂ ಮಾಡಿದನು. ಆ 

ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಅತುಲಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಕಂಡು ಪರಮಹೃಷ್ಟರಾದ 
ಪಾಂಡವರು ಶಂಖಗಳನ್ನೂದಿದರು. ಸಿಂಹನಾದಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 


ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸತ್ಯವಿಕ್ರಮನಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನನ್ನು 
ರಥಹೀನನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ರಣಾಂಗಣದಿಂದಲೇ ಓಡಿಸಿ, ಅನಂತರ 
ನ 


ಲ್ಲ RO EN NK ಕ ಾಣಾಣದ ದ್ದ 7 ea 
ಉಹು ಆಳಲು ನಲಂ ಸ್ಫುಿಎರಿಲಿಯ್ನ್ನ ಸಲಲಲಗಿಬಬಿ. ಅಲಲ 
ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಕೃಪರ ಹ್‌ ಸಾವಿರ ಗಜಸ್ಫನಿಕರನ್ನೂ ಸ ಸಂಹರಿಸಿ ಶಕುನಿಯ 
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ಯನ 

ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಪುನಃ ತನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಬಂದುದನ್ನು 
ನೋಡಿಸಾ ತ್ಯಕಿಯು ಕ್ರೂರತರವಾದ ಮತ್ತು ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪುನಃ 
ದ್ರೌಣಿಯನ್ನು, ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದನು. ಸಾತ್ಯ ಕಿಯು ಪ್ರ ಸಳೋಗಿಸಿವ 


ಇ ;) Me ಜ್‌ ಇರ್‌ ರ್ಸ್‌ NAN NN NN RN ಸ್‌ ಸ್ರ್ಮ್ಲ 


ನಾನಾವಿಧವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಗಾಯಗೊಂಡ ಅಸಹನ 
ಶೀಲನಾದ ಮಹಾಧನುಷ್ಯಂತನಾದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಗಹ-ಗಹಿಸಿ ನಗುತ್ತಾ 


ಲ್ನ ಹಾಲ ಸಾಲೆ (ಲ ಇಳಿ ಬಾಲ ಎ 


C, 
GL 
ds 
CG, 
; 
ಲ್ಲಿ 
6. | 
ತ್ರೆ 
© 
ಈ 
ಸ 
ತ್ರ 
೧ 
ಯ! 
31 
ದಿ 


FA ದ 


'ಶೈನೇಯ! ಗುರುಹಂತಕನಾದ ದೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನ 


ODEN ONAN ANA AON ಮಾಧ್ಯಾನಲ್ಯಷ್ಯು ಲ್ಲೀಲ ಜಾಲ್ಲಿ 0೦ಸಿ ನ್ನ 
ಮಾತ್ರ ನೀನು ರಕ್ಷಿಸಲಾರೆ. ನನ್ನ ಹಿಡಿತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿರುವ ನೀನೂ ಸಹ 
ಅಳ್ಲಿಲಕ್ರಣೌಯಿ ಶಿ ಉಲ ರಳ ಲಲಿ. 

ಆ ಎಟ್ಟು ಉಲ ಆ SN ah AN ಅಲಾ ಸಲ ಅಲ್‌ 

ಅಹತ್ತಾ ಸರ್ವಪಾಇ್ಗಾಲಾನ್ಮದಿ ಶಾನ್ನಿಮಹಂ ಲಭೇ lev 


ಶೈನೇಯ! ನನ್ನ ಮೇಲೆ, ಸತ್ಯದಮೇಲೆ, ನಾನು ಮಾಡಿರುವ 
ತಪಸ್ಸಿನಮೇಲೆ ಆಣೆಯಿಟ್ಟು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಎಲ್ಲ ಪಾಂಚಾಲರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿದ 


ಹೊರತು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಶಾಂತಿಯು ಲಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ. (ಎಲ್ಲ 


ಪಾಂಚಾಲರನ್ನೂ ಸಂಹಾರಮಾಡದೆ ನಾನೇನಾದರೂ ಸಮಾಧಾನ 
ಹೊಂದಿದಲ್ಲಿ ಸತ್ಯ ಮತ್ತು ತಪಸ್ಸಿನಮೇಲೆ ಆಣೆಯಿದೆ.) ಪಾಂಡವರಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು 
ಬಲವಿರುವುದೋ ಮತು ವೃಷ್ಟಿಗಳಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಬಲವಿರುವದೋ- ಆ 


ಹಾ 
ಇಳಸಿಳೆಿಬ ಖಂ IN RAR 


ಬಲಗಳಲ್ಲವೂ ಈಗಲೇ ಪ್ರದರ್ಶಿತವಾಗಲಿ. ಅಂತಹ ಅಪಾರಬಲವನ್ನೂ 
ಕಡೆಗಾಣಿಸಿ ಸೋಮಕರನ್ನು ಸಂಹರಿಸುತೇನೆ.” 

ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಸಾತ್ಯಕಿಯೊಡನೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಕ್ಕೆ 
ಸಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಸುತೀಕ್ಷ ವಾಗಿದ್ದ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಬಾಣವೂಂದನ್ನು-ಇಂದ್ರನು ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು 'ವೃತ್ರಾಸುರನ ಮೇ 


ಹಾ) ಕಾ ಇ ಲಲ ಘಾಲ ಕಾಫಿ ಲಾ ಜಾ ಬಾನ ಜಾವ ನಿ ಸಾವ ನ ಬ್ಬ ಗಯ ೦) ಲ್ಲ ೧, ಸಾರೆ ಹಾಸ್ಟಾಕಾಸ್ಸ್ಮಾ ಸಾಲೆ ಇ ಹಸಾಭ ಎ 


ಭ್ರ ಸು ಅರಸಲ್ರ ಅಣ WANN NA HUMAN ಜು ಮೂ ಅಶ್ವ ಲೀ 
ಬಿಟ್ಟ ಆ ಬಾಣವು ಕವಚಸಹಿತವಾಗಿ ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಶರೀರವನ್ನು ಭೇದಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಹೊರಬಂದು ಬುಸುಗುಟ್ಟುತ್ತಿರುವ ಸರ್ಪವು ಬಿಲವನ್ನು ಗು 
ವಂತೆ ಭೂಪಿ ಯೊಳಗೆ ನುಸುಳಿಕೊಂ ಡಿತು. ಭಿನ್ನವಾದ ಕವಚದಿಂದ 


೧ 
೨ ಎತನಿದನು” ಅವನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಸಾಣಾಪಾತದಿಂದ ಯಉಂಟಾಗಿದ 
೧ 


Lue ಈ ಸದ್‌ ಘಟ್‌ ನೈ 'ಆ್‌ ಹ್‌ ಓಲ್‌ NN Nd ಗರ್‌ we Es ಲಿ 


ಗಾಯಗಳಿಂದ ರಕ್ರವು ಹರಿಯತೊಡಗಿತು. ರಕದಿಂದ €ಯ್ದು 


ಹಾಸ 
“AN EEN NED ಬಳಲಿದವನಾಗಿ ORV 
ಓಟ UN | (ಆ Ne dad Ghd ಕೆ ಕ [ತ ಬಳಲದವನಾಗಿ | AUC UY Ad 


ಈ ಕ್‌ 
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ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೦೦ 562ತಿ 
ರಾಸ ವಾಸವ ವಾ ಇಲ್ಲಿದ ಹೇಗಣ್ಮ$62೩ 0.೦0೧ ನಾನ್ನ ರು ಹೆ ೨೫ ನಲಗ ಸ 
ಹಸ್ಸಿ ಅಸೆ ಗ Ned NS Cd kA bad} oN | | A TU Ned Cd o Ne AM 
ಅವಸೆಯನ್ನು ಗಮನಿಸಿದ ಸೂತನು ರಥವನ್ನು ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ ಸಮೀಪದಿಂದ 
ಫೋನಿನ ನನ ಲಸ ಶಂಕು ELA OAR 
dN hed Ned hd AA hd Ul ॥ NU wv | ಆಟ್‌ ್‌್‌ 


ಬಾಣವನ್ನು. ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ಮನ ಹುಟ್ಟುಗಳ ಕ್ಕ. ಬ್‌ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಆ ಮೊದಲೇ ಬಹಳ ಗಾಯಗೊಂಡಿದ್ದ ಪಾರ್ಷತನು 
ಪುನಃ ಬಾಣದಿಂದ ಗಾಯಗೊಂಡವನಾಗಿ ಬಹಳವಾಗಿ ಬಳಲಿ ಕುಳಿತು 


ಕೊಳ್ಳಲೂ ತ್ರಾಣವಿಲ್ಲದೇ ಧ್ವಜದ ಕೋಲನ್ನೇ ಒರಗಿಕೊಂಡು ಕುಸಿದನು. 
ಸಿಂಹದಿಂದ ಪೀಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಆನೆಯಂತೆ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತ 
ನಾದ ಸಷ್ಟದ್ದುಮನನ್ನು ನೋಡಿ ಪಾಂಡವರ ಪಕ್ಷದ ಅರ್ಜುನ, 
ಭೀಮಸೇನ, ಪುರುವಂಶೀಯನಾದ ವೃದಕ್ಕತ್ರ, ಚೇದಿಗಳ ಯುವರಾಜ 
ಮತ್ತು ಮಾಲವರಾಜನಾದ ಸುದರ್ಶನ- ಈ ಐವರು ಶೂರಯೋಧರೂ 
ಬೇಗನೆ ಅಶ್ಪತ್ಲಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಧಾವಿಸಿದರು. ಆ ವೀರರೆಲ್ಲರೂ ಜಯಕಾರ 


ಮಾಡುತ್ತಾ ಧನುಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನನ್ನು ನಾಲ್ಕು 


ವ ಇಲಿ ಸಾರಿಸಿ ಎ ದ್‌ ಮ ತ್ರ Aum) ರೂ ಲಿ ಎ ತೌ ಶೌ ಕತ ಕ್ಮ 


ಕಡಿಗಳಂದಬಿಲೂ ಅರ್ರಜುಸಿಟಟಟು. ರ್ಣ ನನೇ ಮೊದಲಾದ ಪಾಂಡವ 


ಯೋಧರು ಅಶ್ವತ್ಲಾಮನಿಂದ ಇಪ್ಪತ್ತು ಹೆಜ್ಜೆಗಳಷ್ಟು ಅಂತರದಲ್ಲಿ ನಿಂತು 


ಪ್ಲ 
2 ಸಾ ಸಾ ಸಾ 


ದ್ರೋಣಪುತ್ರನನ್ನು ಐದ್ಛದು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಒಂದೇ ಕಾಲ 


ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರಹರಿಸಿದರು. ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು, ಐವರೂ 
| ತ್ಲೆ ದು ಬಾಣಗಳನ್ನೂ ಸರ್ಪೋಪಮಗಳಾಗಿದ್ದ, 


ಇವ 
ra SW wen ಲಿಂ RN ನಾದಿ ಬಿ 


~~) 
ತ ಗಚ್‌ ಓ೮/ಓ ೮/1 IO Nw tA Ne dN Ad U/l ॥ ಗರಿ 


ಣಿಯು ನಿಶಿತವಾಗಿದ್ದ ಏಳು ಬಾಣಗಳಿಂದ 


ಜಾ ಜಾನ ರ ಇದ್ರ ಸಾಲೆ ಹಾಲಿ ಭ್ನ ವಾ ಗಾ ಚಾ ೧7ಸಿ ಶ್‌ ವಾಸನಾ ಗ) ಕೃ ದಾ ಗಾ 
CANO MAS ಬಾಣಂ] ಅಂದ ಮಾಲವರಾಜನಾದ 


ಸುದರ್ಶನನನ್ನೂ, ಒಂದು ಬಾಣದಿಂದ ಅರ್ಜು ನನನ್ನೂ, ಆರು ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ವೃಕೋದರನನ್ನೂ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಆ ಮಹಾರಥರಲ್ಲರೂ 
ಸಾಮೂಹಿಕವಾಗಿಯೂ ಫ್ರ ತೇಕ-ಪತೇಕವಾಗಿಯೂ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ 


ಲಯೋೊಯರಿಕವಾಗಿ0ಯಯಿ ಸ 
ಂದಿದ್ದ ಮತ್ತು ಮಸೆಗಲ್ಲಿನಿಂದ 
ಕ ; ಹರಿಸಿದರು. ಚೇದಿದೇಶದ 
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ಪ್ರಹರಿಸಿ 
ಮತೆರಡು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಭೀಮನ ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ, ಧ್ವಜವನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿದನು. 
ಬಾಣಗಳ ಸುರಿಸುವಿಕೆಯಿಂದ ಪುನಃ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದ 
ದಜಯು ಮಹಾಘೋರವಾಗಿ ಸಿಂಹನಾದಮಾಡಿದನು. ಅಶ್ಪತ್ಲಾಮನು 
ಎಣ್ಣೆಯಿಂದ ಹದಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಆ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹಿಂದೆ- ಮುಂದೆ 
ಎಲ್ಲೆಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸುರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಭೂಮ್ಯಾಕಾಶ- ಸ್ವರ್ಗಗಳೂ, ದಿಕ್ಕು 
ಗಳೂ ಮತ್ತು ಉಪದಿಕ್ಕುಗಳೂ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಬಿಟ ಘೋರರೂಪವಾದ ಆ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ತುಂಬಿಹೋದುವು. ಇಂದ್ರನ ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ 
ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಯುಕ್ತನಾಗಿದ್ದ ಉಗ್ರವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ತನ್ನ ರಥದ "ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದ ಮಾಲವರಾಜನಾದ 
ಸುದರ್ಶನನ ಇಂದ್ರದ್ಧಜಸದ್ಧಶವಾದ ಎರಡು ಭುಜಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು 
ಶಿರಸ್ಸನ್ನೂ ಮೂರುಬಾಣಗಳಿಂದ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕತ್ತರಿಸಿದನು. 

' ಅನಂತರ ದ್ರೋಣಪುತ್ರನು ವೃದ್ಧಕ್ಷತ್ರನನ್ನು "ರಥಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಗಾಯ 


ಬಾಣಗಳಿಂದ ಎಳ್ಳುಕಾಳಿನಷ್ಟು ಪುಡಿ-ಪುಡಿ 


ಮಾಡಿಬಿಟನು. ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಚ ಆದನದಿಂದ ಲೇಪಿತವಾಗಿದ್ದ ಅವನೆರಡು 
ತೋಳುಗಳನೂ ಕತರಿಸಿ, ಭಲ್ಲದಿಂದ ಸ್ಸನ್ನೂ ದೇಹದಿಂದ ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಿ 


ದನು. ೧ ೮ಲರಿಪ ಸೋಲ ದ ಜ್‌ ಬ್ಗ ಮ 
ಅಶ್ವತ್ಟಾ ಅಲಿಯ ಯಿ ಭಲ (ಗುವ ಗ ಳ್ಳೂತ 


ವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಯುವಕನಾದ, "ನೀಲಕಮಲಮಾಲೆಯ ಕಾಂತಿಗೆ 


ಹಾಹಾ ಖಾಸಾ ಮುಖ್ಯಎ  -[ ಹಾಲೆ RD ಯುನ ಹ ಹತಾ ಲ್‌ ಹಾಲಿ 


ಸಮಾನವಾದ ಶರೀರಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಬೀದಿಗಳ ಯುವರಾಜನನ್ನು 
ಬಲಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪ್ರಹರಿಸಿ ಅಶ್ಪ- -ಸೂತರೊಡನೆ ಮೃತ್ಯುವಿಗರ್ಪಿಸಿದನು. 
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ರ್‌ ಲಸ ಲ್ಲಿ ಲಿ ಲೆ OR NAT ವಾ © ಯಿದೆ ರ್‌ 
ಲ | I CAA TAS ರ ಆ ೮ ಲ OU A ಶಲ ಕ) 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಭೀಮಸೇನನ ನಾರಾಚಗಳಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಗಾಯಗೊಂಡ 
೦೨ ಶಾ ಸಾಲ ಕೃ ಹಾಲ ದಜದಂ ಶಾಸ ಲ್ಲ ಇನಿ ೧ದಗಿ APE Te ಷಾ ಇ ಕಾಲಾ 
ಜಆ್‌ಲ್ರಣಕ್ಲ ಜ್‌ ಓಟ ಆಲ ಲೌ © ಪ್‌! | ಅಲಲ ರ Ao 
ಸ್ಲಲಹೊತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಮೂರ್ಛೆಯಿಂದ ಎಚರಗೊಂಡ ರಕಸಿಕನಾಗಿದ 
ಯೆ ಊ ಹಾಸ ee ಇ ಹಾವ ಹಾಮ್‌ ಆ) 
OO ಲ್ಲಿ ಬ್ರಿ ನಿಲ್ಲ ಇದ ಹಲ, TON ಸರ್‌ ಗಳ್ಳ ಷು 
ಆಕ್‌ CAs "ಲ|! IY ad AM ಗು Ask TCT AIOI | ಊರಿ! MUA 9 


ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳು ಕೆಂಪಾದುವು. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಪಾಂಡವನಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ 
ಗಾಯಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಭೀಮಸೇನನ 
ರಥದಕಡೆಗೆ ವೇಗವಾಗಿ ಧಾವಿಸಿದನು. 

ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಸರ್ವೋಪಮವಾಗಿದ್ದ ನೂರು 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಕಿವಿಯ ತುದಿಯವರೆಗೂ ಸೆಳೆದು ದ್ರೇನಿಯು ಭೀಮಸೇನನ 
ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಸಮರಶ್ಲಾಫಿಯಾದ ಭೀಮಸೇನನು ಅಶ್ವತ್ಲಾಮನ 
ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಗಣನೆಗೇ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳದೆ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ ಮೇಲೆ ಬಹಳ “ಬೇಗ 


ನಾಲೆ 


ಉಗ್ರವಾದ ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಯನ್ನೇ "ಸುರಿಸಿದನು. ಅದರಿಂದ ಕ್ರುದನಾದ 


ಲು 


ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಭೀಮಸೇನನ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಪುನಃ 
ವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವನ ವಕ್ಷ ಕಸಳವನ್ನೂ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಕೋಪಿಷನಾದ 
ಬೀಮಸೇನನು ಮತೊಂದು ದನು 


Nt FY NC the ಸತ್‌ ದ್‌್‌ ಸವ್‌ ಮ್‌ ಲ್‌ ನುಸ್ಸನ್ನು ತೆ] ದುಕೊಂಡು ಅಶ್ಚತ್ನಾಮನನ್ನು 
ನಿಶಿತವಾದ ಐದು ಬಾಣಗಳಿಂ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಕೋಪದಿಂದ ಕೆಂಗ 
ಎಎ 


ರ್ಮ ನ್ನ ಕಾಲ“ ON ಲ್ಲೂಹ್ಕಾ ಕ್‌ ನ್ನ ಇಲ ಇ ಶಾಲೆ ಜಾ ಸರಸ ರಾದಾ ಗ್ರ ಸಡಾ 
WU le WN UNO CY hd ಆಟ ಲ/€” wed 


ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಗರೆಯುತಾ ಒಬರು ಮತೊಬರನು ಬಾಣಗಳಿಂದ 


ರಿ ಅಶ್ಲತ್ತಾ 
ಆದದಾನಸ್ಮ ವಿಶಿಖಾನ್ಸನ್ನಧಧಾನಸ್ಮ ಚಾಶುಗಾನ್‌ | 
ವಿಕರ್ಷತೋ ಮುಇತಶ ನಾನರಂ ದದೃಶುರ್ಜನಾಃ 11೧೦೮1 
ಬಜ ಚ ದಿ 

() 
4, 
RN 
A END 
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ನ್ನಾಗಲೀ, ಧನುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹೂಡುವುದನ್ನಾಗಲೀ, ಶಿಂಜಿನಿಯೊಡನೆ 
ಬಾಣವನ್ನು ಆಕರ್ಣವಾಗಿ ಸೆಳೆದುಬಿಡುವುದನ್ನಾಗಲೀ ಯಾರೂ ಕಾಣುತ್ತಲೇ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆ ಕ್ರಿಯೆಗಳು ಒಂದಾದಮೇಲೊಂದು ನಡೆಯಬೇಕಾಗಿದ್ದರೂ 
ಒಂದು ಕ್ರಿಯೆಯಿಂದ ಮತೊಂದು ಕ್ರಿಯೆಗೆ ಯಾವವಿಧವಾದ ಅಂತರವೂ 
ಗೋಚರಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಧನುಸ್ಸು ಕೊಳ್ಳಿಯ ಚಕ್ರದಂತೆ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಮಂಡಲಾಕಾರವಾಗಿಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಬಾಣಗಳೂ ಸಹ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು 
ಅಂಟಿಕೊಂಡಂತೆ ಮಂಡಲಾಕಾರವಾದ ಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ ಹೊರಬರುತ್ತಿದ್ದುವು. 


ಅಶ್ಚತ್ಸಾಮನ ಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ ಚ್ಯುತವಾದ ಸಾವಿರಾರು ಬಾಣಗಳು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 


GA 


PN ಈ PN FR PN ಈ \ A Jf PN ೫ 
ಸ್‌ ಸಾ ರ್‌ F ಪ್‌ ಇಫ್‌ ಇಲ್‌ ಇಫ್‌ ಫ್‌ ON ಇಫ್‌ ರ್ಥ ಇ ಇರ್‌ ಆ್‌ ಇದ್‌ ಇಫ್‌ ಇಲ್‌ ಇಫ್‌ ಫ್‌ ಇಸ್‌ ಇರ್‌ 


ಬಾಣಗಳು ಭೀಮಸೇನನ ರಥವನ್ನು ಬಹಳ ಬೇಗ ಮುಚ್ಚಿದುವು. 


ತ್ರಿ 
© 

ಈ 
ವಂ 
©) 
O 
ಲಿ 
ತ್ರ 
ತ್ರ 


ಭಾರತನೇ! ಆಗ ನಾವು ಭೀಮಸೇನನ ಪರಮಾದ್ಭುತವಾದ 
ಬಲ-ವೀರ್ಯ-ಪ್ರಭಾವ-ವ್ಯವಸಾಯಗಳನ್ನು ಕಂಡೆವು. 

ವರ್ಷಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸತತವಾಗಿ ಬೀಳುವ ಘೋರವಾದ ಜಲವೃಷ್ಟಿ 
ಯೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ-ಮೇಘದಲ್ಲಯೇ ಹುಟ್ಟಿ ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ಸುತ್ತಲೂ 


ಇ (ಎ ಆಲ್‌ 
ಷಿಯನು ನೋಡಿ ಬೆಯಂಕರಪರಾಕಮನಾ ಭೀಮಸೇನನು ಕಣಕಾಲ 


ಲ ಟು ಎ ಡ್‌ 


ಚಿಂತಿಸಿ ವೀರನಾದ ದ್ರೋಣಪುತ್ರನನ್ನು ವಧಿಸುವ ಇಚೆಯಿಂದ 


ಲಡುತಿದಾಗ ಮತೊಂದು ಇಂದ್ರಧನುಸ್ಸಿನಂತೆಯೇ ಕಾಣುತಿದಿತು. ಆ 
ಇ 0 ಗ) WR) 
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ಹಾಲ) ಇ, ಹಾರಾಾಸ್ಟಾ ಲ್ಲ ಸಾಲಿ ನ್ನ ಲ್ರಿ ಇಂದ ನೂರಾರು ಲಿಗಾರ್ಕಾಗ್ಯಕ್ಕಾತಾಳಿ ದ ತು OE NO, ATA 
“ಎಲು ಗ್ರುಂಟ td ಸ! ಕ್ರಿ/ A ಓಟ ಲ UT IO ಆಲ್‌ UC WIA ACG 
ಶೋಭೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನಾಗಿದ್ದ ದ್ರೌಣಿಯನ್ನು ಮುಚ್ಚಿದುವು. ಅವರಿ 
ಬರೂ ಹೀಗೆ ಅವ್ಯಾಹತವಾಗಿ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅವರಿಬ್ಬರ 
ನಡುವೆ ವಾಯುವಿಗೂ ಸಂಚರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಭೀಮಸೇನ 

ಕ ಹಾರಿ ಲ 4 

ನಂತೆ ದ್ರೌನಿಯೂ ಸಹ ಸುವರ್ಣಭೂಷಿತವಾದ, ಎಣ್ಣೆಯಲ್ಲಿ ನೆನೆಸಿ 
ಹಾಕಾ) ಶಾಸ ಬಾ ಛನ್ನಿ ತಾನ ಇಲೆ ಗ್ರ ಹ್ಹ ದಾ ಶಾಲ) "ಿ.೦ಳಾರಿ ನಿಲ ಕಾಳಿ 00) ಇ ಲಾಲಿ ಹ ಲಿ ಕಾಲಿ ಗಿಗಾಕ್ಮಾ ಗ್ಯಾಕ್ಕಾ ಘಾಲಿ (ಲಿ ಇ SR 
AMUN US Ad. BASE Lad wl be 1 ॥! Iv ww [651೨ ಉಲ್ಲ, ಆ.೮೮ ೧೦/1 ರ 


=) 
ದೂ ಗರ್ಜಿಸಿದನು. ಬಲಿಷನಾದ, 

ee) ಹಾಸ ಗಿದ ಳ್‌ ©) 
ಹಾಲೂ ಲಾ ಉನ್ನಿ ಕಾಲ ಲಯ ee (ಗಾಲಾ ನಾ ಲಿ ವಾ ಮ್ನ ಲ್ಲ ಮನ್ನಿ ಬಾ) mms? ma med 
ಭಟ) ofl) ”್ಯ್ರ ಗುಡಯ ಟಟ ಆ ಪ್ರರ AWPU AAW 

W ದ್ಮ್‌ ಲ 


ಬಹಳವಾಗಿ ಗಾಯಗೊ Ni 

ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕಳದುಕೊಂಡ ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಭೀಮಸೇನನು 
ಸುದಾರುಣವಾದ ರಥಶಕಿಯನ್ನೆತಿಕೊಂಡು ವೇಗವಾಗಿ ತಿರುಗಿಸಿ 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ ರಥದ ಕಡೆಗೆಸೆದನು. ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಉಲ್ಕೆಯ ಕಾಂತಿಗೆ 


ಸಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ, ತನ್ನ ಮೇಲೆ ರಭಸದಿಂದ 
ಬೀಳುವುದರಲ್ಲದ್ದ, ಭೀಮಪ್ರಮುಕವಾದ ಆ ರಥಶಕ್ತಿಯನ್ನು 


ಕೈಚಳಕವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಆ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಭೀಮಸೇನನು ದೃಢವಾದ ಧನುಸನೆ! ಶಿಕೊಂಡು 


ನಸುನಗುತ್ತಾ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ. ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ 
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ಜ್‌ ಸ್ಧ್ನ ಕಳು NN ನನ್ನನ್‌ ಇೃಣರ್ಣಿಗ RRNA ONE 
UNAS I NA ಜಿ | RA ಬಲಲ dA CN CAAA CIC 


ಗ ಬಾಣದಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಗಾಯಗೊಂಡ ಭೀಮನ 
ಸಾರಥಿಯು ಮೂರ್ಛಿತನಾದನು. ಕುದುರೆಗಳ ಕಡಿವಾಣಗಳು ಸಾರಥಿಯ 
ಕೈಯಿಂದ ಜಾರಿದುವು. ಭೀಮನ ರಥದ ಸಾರಥಿಯು ಮೂರ್ಛಿತನಾಗಲಾಗಿ, 
ಸರ್ವಧನುಷ್ರಂತರೂ ನೋಡುತ್ತಿದಂತೆಯೇ ಅನಿಯಂತ್ರಿತವಾದ 
ಭೀಮಸೇನನ ಕುದುರೆಗಳು ಭಯದಿಂದ ಓಡಿಹೋದುವು. 
ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಕುದುರೆಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಭೀಮಸೇನನು 
ರಣಾಂಗಣದಿಂದ ಒಯ್ಯಲ್ಬಟ್ಟುದನ್ನು ನೋಡಿ ಪರಮಸಂತುಷ್ಟನಾದ, 
ಅಪರಾಜಿತನಾದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ತನ್ನ ದೊಡ್ಡದಾದ ಶಂಖವನ್ನೂದಿದನು. 


೦್ಮ 
ಅನಂತರ ಎಲ ಹಥಪಾಂಚಾಲಿಯೋದರೂ ಮತು ಬೀಮಸೇನನೂ 
ಓಟ್‌ `ಆ ಆಟ್‌ ಆಟ್‌ ಹ್‌ ಸ್‌ ಹ ಸಲ್‌ ಹಗ್‌ ಸವತೆ ಮ ಹ್ಗ ಸದ್‌ ಹ್‌ bad ed NF SN Wh wd ಕ 


ಭಯಗೊಂಡವರಾಗಿ ಧಷದ್ಭುಮ್ದನ ರಥವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಿ 
ವಿಬ್‌ ಬ್ಲ 


ಓಡಿಹೋದರು. ಪಾಂಚಾಲಸೈನ್ಯವು ಭಗ್ಗವಾಗಿ ಒಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಹಿಂದಿನಿಂದಲೇ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಸೈನಿಕರ ಮೇಲೆ ಸುರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಪಾಂಡವರ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡುತ್ತಾ ಅವರ ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ವೇಗವಾಗಿ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. (ಪಲಾಯನಮಾಡಿದರೂ ಪಾಂಡು-ಪಾಂಚಾಲಸ್ಥನಿಕರಿಗೆ 


ಗಳನ್ನುಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ ಹೀಗೆ ದ್ರೋಣಪುತ್ರನಿಂದ 


NWS DW 1 PERT SIE ಅಂ ಲರ್ಟೀ(ಪಿಯಧಿಯಿು ಅಶ ನಮನ 
5 EE ವ 
ORNS NAPE A ONAL eo CAA ಸಿದ್ದಾರಾ ಕಾಕು ಕಾನ ಕಾರ್ಯಾ ಸು. ಇುಗಾನೆರಳ್ಳಗಷ್ಳಿದ fed 
ANAM dO I [ bude ಇಲ NEU [ Gad ಲ had Ad \ UI 

ಹಾಸ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೮೦20 ಮಹಾಭಾರತ 
೨೦೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ನಾರಾಯಣಾಸ್ವಮೋಕ್ಸಪರ್ವ ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಅಶ್ನತ್ನಾಮನು ಆಗ್ನೇಯಾಸ್ತವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಪಾಂಡವರ 


ಅಕ ಮಿ 
ಶಿ ಕ 
ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರಿಗೆ ಆ ಮೆಹಾಸದಿಂದ ಯಾವ ಪರಿಣಾಮವೂ 
೦.೦7೪ ಕಾಳ್‌ 2nd 0 ದ್‌ ದಾ ಲ TN ಳಾ ಲ 
Nes ॥ ed ಆ ಆಆ es IO wd dn | ಆಳಿ 


ಮದವ ವಧ : ನರ್‌ ನವಮ oo ಗ ಗ ಗುದ 
ವರಿಸುತಾನಿ: 
ಹಾಸ 
A = ಹಾ ತ, ಬಾ ಬೂ ಲ ನ್ನ ನಿವ್‌ ರಾ ಸಾನು ವಾ ಲ್ಸ 
“ಮಹಾರಾಜ! ಅಂಟ್ಮ ಆರಿ ಗು ಸ್ಯ ಆಕ್ರರಲ್ಲ ಛೀ ಆ! ed 1 


ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಧನಂಜಯನು ದ್ರೋಣರ ಮಗನನ್ನು 
ಜಯಿಸಬೇಕೆನ್ನುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ತನ್ನ ರಥವನ್ನು ತಡೆದನು. ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರು 
ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ. ತಮ್ಮ ಕಡೆಯ ಸೈನಿಕರನ್ನು ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿಯೇ 
ನಿಲ್ಲಿಸಲು ಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಪಾಂಡವರ ಕಡೆಯ ಯೋಧರು ಅಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಲೇ 
ಇಲ್ಲ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನೊಬ್ಬನೇ ಸೋಮಕರ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ 


ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಕೌರವರೊಡರನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ರಣಭೂಮಿಗೆ 
ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. ಅರ್ಜುನನು ಸಿಂಹದ ಬಾಲವೇ ಚಿಹ್ನಯಾಗಿ ಉಳ್ಳ 


ಪಾಸಾಲ್ಲೆ (ಗ್ರ. ಸಾಜಾ ಜಾನ) ನನ್ನಿ ಭಾಳ Po eS ಸಾಪ್ಟಾಕಾ್ಮಾ ಕಾಸಾ ಷ್ಠ ಹಲ್ಲಿ ಹಾಸ್ನ PRN ನ್ಗ ಲಕಾ? ಕು ರಾಲಿ 
WW ಆಲಿ ಟ್ಟು ಆದ್ಲಿ ಹಿಿಉYು ಬಹಳ ಬೀಗಿ ರಿಗ 
ಟ ವ ಎ ವಧ ಷಿ ಗ್‌, 
ವಾಮನನ ನಡನ ಗೆಲೆ ನನು ಹುನಿತು ನೇೋಲಿಗಾವು 
dd MAST dK ಆಲ್‌ Ned he CE hd boa! hed Ned od Ad Od dd 6 
ಯಾ ಶಕ್ತಿರ್ಯಚ್ಛ ವಿಜ್ಞಾನಂ 
ಯದ್ದೀರ್ಯಂ ಯಚ್ಚ ಪೌರುಷಮ್‌ । 
ಧಾರ್ತರಾಷಫ್ರೇಷು ಯಾ ಸೌ ಪ್ರೀತಿ- 
ದೆಠ್ಷಷೋಷಸಾ ಸು ಚ ಯಚ್ಚ ತೇ || 
ಯಚ್ಚ ಭೂಯೋಪಸ್ತಿ ತೇಜಸ್ತೇ ತತ್ಸರ್ವಂ ಮಯಿ ದರ್ಶಯ | 
ಸ ಏವ ದ್ರೋಣಹನ್ಮಾ ತೇ ದರ್ಪಂ ಛೇತ್ಸತಿ ಪಾರ್ಷತಃ |೭| 
(3) 
\ 
ORs | 
GUSSET 


J 
EK ಕೃಶ) 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೦೧ 5631 
“ಆಚಾಂ ರ್ಯಪುತ ನೇ! ನಿನಲಿ ಯಾವ ಶಕಿ-ವಿಜಾನ-ವೀರ್ಯ- 
Ned AE ಕಲ | ಆಲ ಗ್ರ © Ghd AU ಛೂ AEC TRAN AN C 


ದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವರ ದೇಷವು ರುವುದೋ ಮತ್ತು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 
ಅಸಾದಾರಣವಾದ ಇನೂ ಅನೇಕ ತೇಣಸುಗಳು ಯಾವಗಳಿವೆಯೋ 
f ಸ್ರ ಪ AYA ಸಾಸ್‌ ಇ ಗಚ್‌ “ಸಿ Ww ಸತತ್‌ ಹ್‌ ಶಟ್‌ vw ರ್‌ ಗರ್‌ ಸ್‌ ಕ್ಷ 
ಅವಲ್ಲವನ್ನೂ ನನ ಪ್ರದರ್ಶಿಸು. ದಧೋಣರನು ಸಂಹರಿಸಿದ ಆ 
೧೨ C1 ೩ ಸ್‌, ತ್‌, ದ್ನ 
ದಷದು ಮನೇ Ka ದರ್ವವನು ಮುರಿಯುತಾನೆ 
Sx ಶಿ ಶ್‌ ಕ್ಷ ೦ ಆಳ 
ಕಾಲಾನಲಸಮಪ್ರಖಂ ದ್ವಿಷತಾಮನಕೋಪಮಮ್‌ | 
ನದವ ವ ರಿ 
ಸಮಾಸಾದಯ ಪಾಇ್ಸಾಲ್ಕಂ ೦ ಚಾಪಿ ಸಹ ಕೇಶವಮ್‌ | 
ದರ್ಪಂ ನಾಶಯಿತಾಸ್ನ ದ್ದ ತವೋದ_ ತಸ್ನ ಸಂಯುಗೇ Hell 
ಟ್ರ ಪ್‌ ಅಲ್ರುಲಟ್ಟವಪನ್ಯ 
ಕಾಲಾಗ್ದಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ 


ಯಮಪ್ರಾಯನಾದ ಪಾಂಚಾಲ್ಯನನ್ನೂ ಕೃಷ್ಣಸಹಿತನಾದ ನನ್ನನ್ನೂ ಎದುರಿಸು. 
ಉದ್ವೃತ್ತನಾಗಿರುವ ನಿನ್ನ ದರ್ಪವನ್ನು ಇಂದಿನ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಾನು 
ನಾಶಮಾಡುತ್ತೇನೆ.” | 
ಅರ್ಜುನನು ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನೊಡನೆ ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಚಕಿತನಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಸಂಜಯನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತಾನೆ: 
ಆಚಾರ್ಯಪುತ್ರೋ “ಮಾನಾರ್ಹೋ ಬಲವಾಂಶ್ಚಾಪಿ ಸಂಜಯ | 
ಪ್ರೀತಿರ್ಧನಂಜಯೇ ಚಾಸ್ನ ಪ್ರಿಯಶಾಪಿ ಮಹಾತನಃ |1೮॥ 


ದಿ ಊತ 


ನ ಭೂತಪೂರ್ವಂ ಬೀಭತ್ಸೋರ್ವಾಕ್ಕಂ ಪರುಷಮೀದೃಶಮ 
é é ಬಿ 
ಅಥ ಕಸ್ಮಾತ್ಸ ಕೌನೇಯಃ ಸಖಾಯಂ ರೂಕ್ಷಮುಕವಾನ್‌ [al 
“ಸಂಜಯ! ಆಚಾರ್ಯಪುತ್ರನು ಸನ್ಮಾನಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾದವನು. ಅವ 
ಹಾಲೆ ಹಾಲಿ ಗಳಗ ರಷ ಸಂ ON ರ್‌ ನ್‌್‌ ಧಾ AAT ವಾಸಾ ಹಾಲ 
ಇತ ಕ್ಯ [ MA YN ಜದ IE AIC A AS ಆಲಿ ಆ ಒಲ OU ಕಲ ಈಹಟಿಲಿ್ಲೂ 
ಮಾಡಲೇಬೇಕು. ಮೇಲಾಗಿ ಅವನೂ ಬಲಿಷ್ನನು. ಗುರುಪ್ರತ್ರನಿ ನಿಗೆ 


eau 


| 
9 ಗಿ ಮಿರ್‌ 0.006 9ನ ON 
OV ಅಲ | ಲ NUD WCAN Nea CON 1/೮! 1 Ne AAT VOW 
\ \ 
() () 
\ 4, 
ಹ, TN 
CASS ಅಂಶದ TERY 


೨೦32 ಮಹಾಭಾರತ 
ಯಾವಕಾರಣದಿಂದ ಳಿ ದ ರ್‌ NNT ನ ಅರಗ ಗಾಳ 
US ಆಲಿ? ಲಿ ಓಟ ಈ ಟಟ ಈ) CAE tHCY Ry hd Ad ಓ ಓಟ ೮/೬ Nf CAST Ad 


ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿದನು? ಹೇಳು ಸಂಜಯ! > 
“ಅರ್ಜುನನು ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡಲು ಕಾರಣವಿಲ್ಲದಿಲ್ಲ; ಮಹಾರಾಜ! 
ಯುವರಾಜೇ ಹತೇ ಚ್ಛೆ ವ ವೃದಕ್ಷತ್ರೇ ಚ ಹೌರವೇ। 


ಇಷ್ಟಸ್ಪವಿಧಿಸಂಪನ್ನೇ ಮಾಲವೇ ಚ ಸುದರ್ಶನೇ ೧೦॥ 
ಧಷದುಮ್ಮೇ ಸಾತಕೌ ಚ ಭೀಮೇ ಚಾಪಿ ಶರಾಜಿತೇ। 
ಯುಧಿಷಿರಸ್ಕ ತೈ ರ್ವಾಕ್ಕೆ ರ್ಮರ್ಮಣ್ಯಪಿ ಚ ಘಟ್ಟತೇ 1೧೧॥ 


ಅನರ್ಬೇದೇ ಚಿ ಸಂಜಾತೇ ದುಃಖಂ ಸಂಸ್ಕ ತ್ಕ ಚ ಪ್ರಭೋ! 
ಅಭೂತಪೂರ್ವೋ ಬೀಭತ್ಪೋರ್ದುಃಖಾನ್ನನ್ನು ಜಾಯತ ೧೨1 


ಸಿಗಿ NA pd ಓಟ್‌ ೬. ಓಟ್‌ df Nee ಭ್ರ ಓರ ಒಟ Ch ರುತಿಣಿಲಿ ಲೀ ಪುರುವಂ €ಯವನಾಬ 
ವದಕತನು ಅಶತಾಮನ ಬಾಣಗಳಿಗೆ ಆಹುತಿಯಾದನು. ಇಷಸಗಳ 
ಏರ ಪ್‌ ಇವ್ರ 
ಪ್ರಯೋಗವಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಕುಶಲನಾಗಿದ್ದ ಮಾಲವದೇಶೀಯನಾದ 
ಸುದರ್ಶನನೂ ದ್ರೌಣಿಯೊಡನೆ ಮಾಡಿದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅಸುನೀಗಿದನು 
NE ಕಾಲರಾ ನಗಿ ದಷದುಮ-ಸಾತಕಿ-ಬೀಮಸೇನರೂ ಅಶತಾಮನಿಂದ 
ಇಂ ಟಲ್‌ ಶ್ರ ಲ್‌ 1 ಗಾಲ್‌ dN MNS ೧. UY “ಕಟ್‌ wed 
md) 


ಅರ್ಜುನನ ಮರ್ಮಸ್ಥಳಗಳನ್ನು ತಾ WN ದೃಷ್ಟದ್ಯುಮರಿಗೆ 
ಘರ್ಷಣೆಯೂ ನಡೆಯಿತು. ಹಿಂದೆ ತಾವು ಅನುಭವಿಸಿದ ಕಷ್ಟದ ಸರಣೆಯೂ 
ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಬಂದಿತು. ಈ ಎಲ್ಲ ದುಃಖಗಳ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ 


ದನರ್ಹಮಶೀಲಮಪ್ರಿಯಂ ದ್ರೌಣಿಮುಕವಾನ್‌ | 


wh | 


ತನಾ 


“ಲ್ಪ ಟಾರ ಆಆ ಆಲ್ಲಿ ಸ್‌ ಆ ಆಳ) ds 
ಮಾನ್ಯಮಾಚಾರ್ಯತನಯಂ ರೂಕ್ಷಂ ಕಾಪುರುಷಂ ಯಥಾ  ॥೧೩॥॥ 


ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಅರ್ಜುನನು ಮಾನ್ಯನಾದ, ಆಚಾರ್ಯಪುತ್ರ 
ವಾನ್ಸ್‌ ಗತಾ ಇದರಾಗ), ಮಾತುಗಳಿಗೆ ಅನರ್ಹನಾದ ಅವರ್‌ ದಾಳ NN ಗ್‌ 


ಮುದ ದಿಷ್ಣುರವಾದ dd ಲ ಓಟ! IOI ಓಟ ಗ ಓ CAT had “ER I 


ಹೇಡಿಯಾದವನನ್ನು (ಕೆಟ್ಟವನನ್ನು) ಕುರಿತು ಹೇಳುವಂತೆ ಅಪ್ರಿಯವಾದ 


ಎಡ ದಿ ke ನಿ ಮೋ 
ಬಳು ಅವೀಲಿವಾದಬಿ ಯಾತಿಗಿಳಮ್ಲಿ ಹೀಳಬಿಮಿ. 


7p 


ಈ ಕ್‌ 
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J 
EK ಕೃಶ) 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೦೧ 50635 


| ಲ್ಲ ಲ್ಲ ಇಲ್ಲಾ ಸ್ಪಾ ಸ್ಪಾ ೧೫ 


ಲ್ಲಾ ರ್‌ ಲ 
ಲ್ಯಾ (ASE HU ಓಟ ೬ Gad Ah 


ae 
ಕಠೋರವಾಕ್ಕಗಳನ್ನು ಪಾರ್ಥನಿಂದ ಕೇಳಿದ ಹಾಧನುಷಂತ ದ 


ಣ್‌ ಸ್‌) 
ತಿ ೪ 


ತ 
L 
J! 
3 
ಲ 


fe 
ಆಲ Ad ITN 


64 ೬ SRN, ಮ ಉೃಂಎ ೦9 ಸಿರುಬಿ! Pe CN 0.0 
ಆಕರಗಳ unde MUN WT ಆ 1 1 ಲ್‌? MM e Nu 


ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನಿಗೆ ಪಾರ್ಹನಮೇಲೆ ೇೀಪವೇ ಬಂದಿತು. ಅದರಲಿ 


ಗಿ 


ಉಫ್‌ ಹ ಯುನ NRA ಈ ವ್‌ ಮನಸ ಹೋಲಿ ರನ್‌ 
WENN ww 1 ಳಾ ಎಯಡು ಆ Gad Ch ಆಟ WSN HWW 


ಅನಂತರ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಅಶ್ರತಾ ತಾಮನು ಸಾವಧಾನದಿಂದ ರಥದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತು ಆಚಮನಮಾಡಿ ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಎದುರಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದ 
ಆಗ್ನೇಯಾಸ್ತವನ್ನು ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡನು. 
ದೃಶ್ವಾದೃಶ್ಯಾನರಿಗಣಾನುದ್ದಿಶ್ಯಾಾಕಾರ್ಯನನ್ನನಃ | 

ಸೋಂಭಿಮಂತ್ಕ ಶರಂ ದೀಪಂ ವಿಧೂಮಮಿವ ಪಾವಕಮ್‌ | 
ಸರ್ವತಃ ಕ್ರೋಧಮಾವಿಶ್ನ ಚಿಕ್ಷೇಪ ಪರವೀರಹಾ 11೧೭1 


ಶತ್ರುವೀರಹಂತಕನಾದ ಆಚಾರ್ಯವಪುತ್ರನು ತನ್ನೆದುರಿಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಶತುಗಳನೂ. ಪರೋಕದಲಿದ ಶತುಗಳನೂ ಉದೇಶಿಸಿ ದೂಮರಹಿತ 
“ಜಿ ಕಿ 


೦್ಮ 
ವಾದ ಅಗ್ನಿಯಂತಿದ್ದ, ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನವಾಗಿದ್ದ ಬಾಣವನ್ನು ಆಗ್ನೇಯಾಸ್ತ್ರ 


ಮಂತ್ರದಿಂದ ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಿ, ಕ್ರೋಧದ ಮೂರ್ತಿಯೇ ಆಗಿ 

ಪರಿವರ್ತನೆಹೊಂದಿ, ಆ ಮಹಾಸ್ತವನ್ನು ಶತ್ರುಸ್ಥನ್ಯದ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ 
> ವಿ ಪ್‌ ರು 

ದನು. 


ಆ ಮಹಾಸ್ತದಿಂದ ಮಹಾಭಯಂಕರವಾದ ಪರಿಣಾಮವೇ 
ಉಂಟಾಯಿತು. 
ತತಸುಮುಲಮಾಕಾಶೇ ಶರವರ್ಷಮಜಾಯತ | 


ಹಾವಕಾರ್ಚಿಃ ಹಪರೀತಂ ತತಾರ್ಹಮೇವಾಬಿಹಹ ವೇ Ils 


ರ ದ ನ ಮನ್‌ ನ 


ಆಕಾಶದಿಂದ ಭಯಂಕರವಾದ ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಯು ಸುರಿಯ 


ತೊಡಗಿತು. ಆ ಆಗ್ದೇಯಾಸ್ವವು ಬೆಂಕಿಯ ಜ್ವಾಲೆಯಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿದಿದ್ದು 
ಅರ್ಜುನನ ಮೇಲೆಯೇ ಬಿದ್ದಿತು. 


ಪ್‌ ೬. ಊರ್‌ ಓಪ್‌ ಡ್‌್‌ ಕ 


ಲ್ಛಾಶ್ನ ಗಗನಾತ್ನೇತುರ್ದಿಶೆಶ್ನ ನ ಚಕಾಶಿರೇ॥ 


ತಮನ ಸಹಸಾ ರೌದ್ರಂ ಚಮೂಮವತತಾರ ತಾಮ್‌ ೯1 
ಆಕಾಶದಿಂದ ಬಾಲ ಚುಕೆಗಳು 6೦ರ ಇ ಇಾಾಲ್ಸ್ಮ ದಿಕ್ಕುಗಳಲಿದೆ ಹಾಲಿ ಸಾ ನಾಥ ಬಾನೆ 
ಲಲ ಟು ಬಲಲ ಯದ UV ಊಟ * ರ್ಳು ಕಳ ಊರಲಲ 

\ 

(4) 

4, 

of 

K DB 


53654 ಮಹಾಭಾರತ 
RANE ANNONA ದ ಶ್‌ 
ಆವರಿಸಿತು 


ALG 





ಸ! ತ by 2 ಜಟ. 
ಟ್‌ ಸಿ ತದ್ಧಿ 


ಹ್ಗ. 
ಆ ದ್‌ೆ 


ರಕ್ಷಾಂಸಿ ಚ ಪಿಶಾಚಾಶ್ಚ ವಿನೇದುರತಿಸಜ್ಜತಾಃ | 
ವವುಶ್ಥಾಶಿಶಿರಾ ವಾತಾಃ ಸೂರ್ಯೋ ನೈವ ತತಾಪ ಚ 
ರಾಕ್ಪಸಗಣಗಳೂ ಮತ್ತು ಪಿಶಾಚಗಣಗಳೂ 


||೨೦|| 


ಮಿಳಿತವಾಗಿ 


ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಬಿಸಿಯಾದ ಗಾಳಿಯು ಬೀಸತೊಡಗಿತು. 


ಸೂರ್ಯನು ಪ್ರಕಾಶಿಸಲೇ ಇಲ್ಲ. 


ವಾಯಸಾಶಾಪಿ ಚಕ್ರನನಿಕ್ಲು ಸರ್ವಾಸು ಭೃರವಮ್‌ | 
ಬ ಬದಿ ಲ 
ರುಧಿರಂ ಚಾಪಿ ವರ್ಷನೋ ವಿನೇದುಸೋಯದಾ ದಿವಿ 
ಕಿ ಇವಿ ಧಿ 


೧) 
EK WP) 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೦೧ 3635 

ಎಲ ದಿಕು ಗಳಲಿಯ ಕಾ ನಳದ ಯ ದೇ ಇನೂ ನ್ಮ 

ರೊ ಲ ಸಭ ಹಲ wel 1! IT Ad Ghd 0೦ NAS ಆ ಆ ಆ ಲ| | 

ಅರಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಮೇಘಗಳು ರಕ್ತವನ್ನೇ ಸುರಿಸುತ್ತಾ 

ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. 

ಹಾಲಲ್ಲಿ ಭಾಜಿ ಕಾಸಿ ಸ್ಟ್‌ ಸಾಲ ಗ ಗ್ರ ಘರಾ ಕಾಲ್ನ ರ ಲಾನ್‌ ಕಾಕಾ ಲ್ರಿ, ರ ಬಾ ಬ ಅ | 
ಅಲ್ಲಲ ಆಆ್‌ಆ್ರಲ SUA edd fo “Ne Wd) | 

ಪರಮಂ ಪ್ರಯತಾತ್ಕಾನೋ ನ ಶಾನ್ರಿಮುಪಲೇಭಿರೇ 1೨೨11 

ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪಕ್ಷಿಗಳೂ ಪ್ರಾಣಗಳೂ ಮತ್ತು ಹಸುಗಳೂ 


ಅವರ | ಮನಸ್ಸು ಅಲ್ಲೋಲ- ಸಲ್ಲೋಲವಾಯಿತು. 
ಭ್ರಾನಸರ್ವಮಹಾಭೂತಮಾವರ್ಶಿತದಿವಾಕರಮ್‌ | 


ತ್ರ [ಲೋಕ್ಕಮಭಿಸಂತಪ್ಪಂ ಜ್ವರಾವಿಷ್ಟಮಿವಾಭವತ್‌ || ೨೩ 
ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ದಿಗಮೆಗೊಂಡುವು 
ಸೂರ್ಯನೂ ಸಹ ಇರುವೆಡೆಯಲಿಯೇ ಗರ-ಗರನೆ ತಿರುಗುತಿರುವನೋ 


ಗಾ |B EN 5 EN A 


PS ON RNS RS J ನಾಗಾಬೂಮಿಶಯಾಸಹಾ 
ವಾ್‌ SW AVON Noll (ಆಲಂ ಆಅ NONE | 
ನಃಶ್ಚಸನ್ತಃ ಸಮುತ್ಬೇತುಸ್ತೇಜೋ ಘೋರಂ ಮುಮುಕ್ಷವಃ ೨೪11 


ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಮಲಗಿದ್ದ ಸರ್ಪಗಳು ಮಹಾಸ್ತ್ರದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಸ೦ತಂಖಗೊಂಡು ಬುಸುಗಿಬ್ಬುತಿಲ್ಲ ಸುಭಮೋಧವಿಂದಿ ಅನ್ನಿರಿ ತೀಜಸ್ಸಿಎಂದಿ 
ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಆಶಯದಿಂದ ಮೇಲು-ಮೇಲಕ್ಕೆ ನೆಗೆಯುತ್ತಿದ್ದುವು. 
ಜಲಜಾನಿ ಚ ಸತ್ತ್ವಾನಿ ದಹ್ಮಮಾನಾನಿ ಭಾರತ | 
ನ ಶಾನ್ರಿಮುಷಜಗ್ಮುರ್ಶಿ ತಪ್ಯಮಾನೈರ್ಜಲಾಶಯೈಃ ೨೫! 
ಆಗ್ನೇಯಾಸ್ತದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಜಲಾಶಯಗಳೂ (ಸಮುದ್ರ-ನದೀ- 
ನದ-ತಟಾಕಗಳೂ) ಕುದಿಯತೊಡಗಿದುವು. ಅದರಿಂದಾಗಿ ಜಲಚರ 


( ( 
(ಯ್ಯ | ರಿ 
CBee EK YY) 


3636 ಮಹಾಭಾರತ 

ನಾ ೧ಗಗ್ನೀಸ್‌ ರಾರಾ ಬ್ಯಾಯ್ಸಾರ್ಟಾಳ್ಗ ಲಿ ನಿತ ನಿನ್‌ ಎರಕ DAN AP A 

ಲಲ ೪ Iv ಆಲ ಛಿ AS CY No kad ಬಹು ಸ್‌ CIE NS AA ಗ IU [ | 

ಚಡ-ಪಡಿಸು ಶಿದುವು 

ದಿಗ್ವಃ ಪ್ರದಿಗ್ಧಃ ಖಾದ್ಧೂಮೇಃ ಸರ್ವತಃ ಶರವೃಷ್ಟಯಃ | 

ONAN ಕಾಕಾ ಹಾಥ(ಿ ಸಾಸ್ಮಾ ಲಿ ವಾ ಹಾಲಿ ಕಾ ಚಾರ ಭಾಳ ಕಾಕಾಲ್‌ ಗ್ರಾ ಸಾಥ ತ್ಯಾ ಬಾರ ಬನಿ ್ರ Ila [| 

ಆಆ ಲಳ ಲಲ aad { Meow bo Nes ಚ್‌ NO | [= te | 
ದಿಕ್ಕುಗಳಿಂದಲೂ ಉಪದಿಕ್ಕುಗಳಿಂದಲೂ, ಆಕಾಶದಿಂದಲೂ 


ಬಾಣಗಳ ವಷಿಯು ಗರುಡನ ಮತು ಗಾಳಿಯ ವೇಗಗ ಸಾ ವಾ್‌ 


Weve IS “ಏಜ್‌ 1 Norv ಖಳು 1 I ANI II EOI FSS LASS 

ವೇಗದಿಂದ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದುವು. 

ಹ ಕಾಟೆ ಪಳ್ಳಿ ೨೪ SS SS | 

ತೈಃ ಅಶೃೈರ್ಜೂೇ ಣಪುತ್ರಸ್ಕ ವಜ್ರವೇಗೈಃ NSS Be eS OT 

ಪ್ರದಗ್ಧಾ ರಿಪವಃ ಪೇತುರಗ್ನಿದಗ್ಗಾ ಇವ ದ್ರುಮಾಃ ೨೭1 
ಸಮಾನವಾದ ವೇಗವುಳ್ಳ ದ್ರೋಣರ 


ವಜ್ರಾಯುಧದ ವೇಗಕ್ಕೆ 


ಹಾಸ ಲೊ ಕಸಾಲಿ ಹಾಸ್ಟಾಹಾಸ್ಸ್ಮಾ 


ಳಿ ಇ ಇದು 
eM ಉಲ ಅಶ್ವಿ ಲಿಪಿ ಅಲಲ ಲಿ ಪುದು ಲಲ! ಬಿಸೀ ಉಖೆಲಅಿಬಲಟು 


ಶತ್ರುಸೈನಿಕರು ಬೆಂಕಿಬಿದ್ದು ಭಸ್ಮವಾಗಿ ಹೋದ ವೃಕ್ಷಗಳು ಕೆಳಗುರುಳುವಂತೆ- 


ದಹೃಮಾನಾ ಮಹಾನಾಗಾಃ ಪೇತುರುರ್ವಾಂ ಸಮನ್ವತ॥ | 
ನದನೋ ಭೆ ರವಾನ್ಸಾದಾಇ್ಲಲದೋಪಮನಿಃಸ್ಪನಾ ಸೆ ||೨೮॥ 


ಆಗ್ನೇಯಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ದಹಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ದೊಡ್ಡ ಆನೆಗಳು 
ಮೇಘದ ಗರ್ಜನೆಯೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ : ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಾ 


ರಣಾಂಗಣದ ಸುತ್ತಲೂ ತೊಪ-ತೊಪನೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅರಣ್ಯದಲ್ಲ 
EO ಕಾರಿಸ ಕ್ಟ ರಾ ರಾ ನಿಲ್ಲಿ ನ್ನ 00) ೦ ಹೌ ಕಾಲಿಗೆ ನಿಸ ದಾದಾ ಇ 
ಆಲ ಲ AM ಅಹ ಾಲ ತ ೮೬೪೮ ಲ)! Io ಜಲಲ ಬುಕ ನು ಫಳ aS NS 
ಭ್ರಮಿಸುವಂತೆ-ಕೆಲವು ಆನೆಗಳು ಭಯದಿಂದ ಗಾಬರಿಗೊಂಡವುಗಳಾಗಿ 
ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಿ ಓಡುತಿದುವು 

ದುುಮಾಣಾಂ ಶಿಖರಾಣೀವ ದಾವದಗ್ಗಾನಿ ಮಾರಿಷ | 

ದ್‌್‌ ಲಾ ಸಾರವ ನಾನಾ ಲಲ ೧ ಕದಾ ವ Il acl 
ಅಶ್ಲಿಖೃಣಿಬದ್ಧಶ್ಶ(ಣ್ಣ WS NY VSS ley 11 
ಅಪತನ್ತ ರಥೌಫಾಶ್ಚ ತತ್ರ ತತ್ರ ಸಹಸ್ರಶಃ lls. ll 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೦೧ 5631 












ಟೆ 
BA. 
4) } 1 | ಚ್‌ 

(ಓಟ 4) 


EK 








Ri | 
\ 
\ 
J 
A 


ತ್ರೆ ನ್ನಂ ಭಯಸೆಂವಿಗ್ಗಂ ದದಾಹ ಯುಧಿ ಭಾರತ 1 
ಯುಗಾನ್ನೇ ಸರ್ವಭೂತಾನಿ ಸಂವರ್ತಕ ಇವಾನಲಃ || ೧॥ 


ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಂವರ್ತಕಾಗ್ನಿಯು ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ದಹಿಸಿ 
ನಸಮಾಡುವಂತೆ ಭಯದಿಂದ ಊ ದ್ವಿಗ್ನವಾಗಿದ್ದ ಆ ಪಾಂಡವರ 
ಬಿ. 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


Jo ಆಕಿ 


Cw Cw we ನ್‌ VE es No Eo ಒಲ ಆಗ್‌ ಛಲ ಬ "ಳು 
ಬಾರಿಸಿದರು 

ಮಹಾರಾಜ! ಲೋಕವೆಲ್ಲವೂ ಕತ್ತಲೆಯಿಂದಲೇ ಆವೃತವಾಗಿದ್ದ ಆ 
ರ ಸ್ನ ನನ್ನಾ ನಾವು ಮ್ನ ಲ್ಲಿ ಹಾಸ್ನ ಎನ್ನು ರಾ ನ) ಜಾಲ್ಲಿ ಸ್ಯಾ ಹ ದ್ಯಾ PN 9 ಕ್ಯ ಮಾ ರಾನಾ 


ನೈವ ನಸ್ತಾದೃಶಂ ರಾಜನ್ಹೃಷ್ಟಪೂರ್ವಂ ನ ಚ ಶ್ರುತಮ್‌ | 


ಯಾದ, ಶಂ. ದ್ರೋಣಪುತ್ರೇಣ ಣ ಸೃಷ್ಟಮಸ್ತಮಮರ್ಷಿಣಾ ||೩೪॥! 
ಅಸಹನಶೀಲನಾದ ಅಶ್ಚತ್ಲಾಮನು ಆಗ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದಂತಹ ಮಹಾಸ್ತವನ್ನು 
ಬಾ ಲ್ಲೆ ಶಾಲೆ ೧ 9 A ಬಾ ನಾ mand pm ಜಾ 
ಉಲ್ಲ ಆ ಟುಟ ಭುವಿ ಇಟ ಲ್ಲ Nes DO 
ಮಹಾಸವೊಂದಿದೆಯೆಂಬುದನು ಕೇಳಿಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 

ಲಿ ಮ್ನ ದೊ” 

ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನು ಸರ್ವಮಹಾಸ್ತಗಳನ್ನೂ ಉಪ 
ಶಮನಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಪದ್ಮಯೋನಿಯಾದ. ಬ್ರಹನಿಂದ 
VO -S ರಿಕ ಕಾರಾ ಇಲ್ಲ ಕಾಲು ಅಲ್ಳಿಷ್ಟು ಇದು ಮಯ ಈಲಿ ಭಾಸ ED ಗಾರ ಇಬ ಪೆಸಿಂ ದುಡ್ಡೂ 
00 0 ಗುಲ Ko ಕ್ಸ ಬರೂ NW ಸುರ್‌ ಟ್ರ N ರಬಿ 
ಕತಲೆಯು ಉಪಶಮನಹೊಂದಿತು. ಶೀತಲವಾದ ಗಾಳಿಯು 


ಬೀಸತೊಡಗಿತು. ದಿಕ್ಕುಗಳು ನಿರ್ಮಲವಾದುವು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾವು 
ಅಲ್ಲೊಂದು ಅದ್ಭುತದೃಶ್ಯವನ್ನು ಕಂಡೆವು, ಮಹಾರಾಜ! ಆಗ್ನೇಯಾಸ್ತ್ರದ 
ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ದಗವಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದ ಪಾಂಡವರ ಒಂದು 
ಅಕ್ಷೌಹಿಣೀಸೈನ್ಯವನ್ನು ಗುರುತಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಕೂಡ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಲಿ ಕತಲೆಯ ನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವ ಸೂರ್ಯ-ಚಂದ್ರರೋ 


(Pp 


ಈ FN 
ಇಚ್‌ ಇರ್‌ ಗರ್‌ ಇರ್‌ ಇನ್‌ ಇಚ್‌ ತ್‌ ಇನ್‌ ಓ ೫. ಹ್‌ ರ ve ve Ne ಇರ್‌ ರ್‌ ಇ 


ಪಾದಿಯಲ್ಲ ಆ ಮಹಾಸ್ತದಿಂದ ವಿಮುಕ್ತರಾದ ಮಹಾಧನುಷ್ಯಂತರಾದ, 
ವೀರರಾದ ಕೇಶವಾರ್ಜುನರು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡರು. ಆಗ್ನೇಯ 


ಹಾಲಿ (ಗ್ರ ಹಾಕಾ 


ವಾಡ ST) ಫ್‌ A ಇ ತ್ತಿ 
UA COUN ಊಳಲು CNW ಊಂ ಲ ರಥಛಿಘರ್ರ/ಟ ಟೂ 
ಪಿ 


(9) (9 
(Ao Qh 


CS ಇಐಎ TEKS 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೦೧ 50639 


ಟಃ ಕೆ 1, 
MN (NE 





ಬಿನ ಸೆನಿಕರಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಬಯಂಕರವಾಗಿ 


ಇ ತ್‌್‌ ಕೈ ₹ ಲಾ ರ್‌ ಇಸ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಸಾರಾ ಫ್‌ ಇದ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಸ್‌ ಇಚ್‌ ಔ & ಇರ್‌ ಇರ್ಷ 


ಅರ್ಜುನನ ಮಹಾರಥವು ಮಹಾಸ್ಕದಿಂದ ವಿಮುಕವಾಗಿ ಪತಾಕೆ, ದಜ, 
ಕುದುರೆಗಳು, ತೋಳುಮರ ಮತ್ತೆ ಆಯುಧಗಳೊಡನೆ ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು 
ಭಯಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಪುನಃ ಬೆಳಗಿತು. ಪಾಂಡವರು ಪ 
ಶಂಖ-ಭೇರೀನಿನಾದಗಳೊಡನೆ ಕೋಲಾಹಲದ್ದನಿಮಾಡಿದರು. ಅಗ್ನಿಯ 


Dem 


ಜ್ಞಾಲೆಗಳಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಆ ಮಹಾಸವು ಅರ್ಜುನನ ಮೇಲೆ 


ಛಿ 
ಹ 
e6lL 


ಹಾರಿಬಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡಿದ್ದ ಎರಡೂ ಪಕ್ಷಗಳ ಸೈನಿಕರು, ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರು 


A ಸಾಸ ಪಾಷಾ KR ಎ 


ಹತರಾಗಿಹೋದರೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿದರು. ಆಗ್ಗೆ: 


(9) 
QA) 
pS BB ಶೆ 


—— ಲ್ಕ ಹ್ಯಾ ವ್ರ 

ಗ್ರ ('ಸಿಲಿರ್ಟಿ ಳ್ಳ ಸ್ರೆಯುಲ್ಲೀ 
ಜಂ ಸಗಳ ಆಕಾ ಕ್ರಾ ಂ0ದಿಗೀಸ್‌್‌ಿ 6 AVNER A CANNY - 0ಎರಾಳದ್ಯಾಫ್ಟಳಿ ES 
ef hs Ned UO Gul ರು tA ! Nef WMO wd ಓಟ ಟ್‌ Ne ed Ned No ed hd AE Na ಊಟ್‌ GU hd 


6 
ಲಿ Wy PG ಮ್‌ ೪ ವ ANA ೧) ನಾ 
ಬಹಳ ಆ ಅಂಲಟೀಖಿ. QTY Ue) ಹೀಗಾಯಿತು § ಲಕಕ 403 
ಮುಹೂರ್ತಕಾಲ ಚಿಂತಿಸಿದನು. ಚಿಂತೆಗೂ ಮತ್ತು ಶೋಕಕ್ಕೂ ಆಶ್ರಯ 


ಭೂತನಾಗಿದ್ದ ಅಶ್ವತ್ದಾಮನು ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ಹಾಗೆಯೇ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದು 


ಇಂ WW 


ದೀರ್ಫ್ಥವಾಗಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತಾ ಉದಾಸೀನಭಾವವನ್ನು ತಾಳಿದನು. 
ತತೋ ದೌಣಿರ್ಧನುಸ್ತಕ್ತಾ ರಥಾತ್ತಸ್ಕನ್ನ ವೇಗಿತಃ | 


ಈ ಕದಿರಿ 


ಧಿಗಿಕರ್ವಮಿದಂ ಮಿಥ್ಯೆ ತುಕಾ ಇಸಮಾದವದಣಾತ್‌ loc ll 


ಧನ್‌ ಸರ್‌ ಇಲ್‌ NF WW ಸಂಖ್‌ ರ್‌ ಆ ರ್ಸ್‌ | ಜ್ತ ಸ್‌ ಟ್‌ ಕ್ಸ್‌ 


ಅನಂತರ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಬಿಸುಟು ರಥದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ 


ಧುಮುಕಿ "ಧಿಕ್ಕಾರ- ದಿಕ್ಕಾರ. ಎಲ್ಲವೂ ಸುಳ್ಳು; ಯಾವುದೂ ಸತ್ಯವಲ್ಲ 

ಎಂದು ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ರಣಾಂಗಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ವೇಗದಿಂದ 
೪೨೦ ವ ಆ 

* ಸಾನ ಸಂಗಳ 

ಆಆ ANS UN tad CAS 

ತತಃ ಸ್ಲಿಗ್ಗಾಮುದಾಭಾಸಂ ವೇದಾವಾಸಮಕಲ್ಮಷಮ್‌ । 

ವೇದವ್ಯಾಸಂ ಸರಸ್ಪತ್ಕಾವಾಸಂ ವ್ಯಾಸಂ ದದರ್ಶ ಹ ||೪೮॥ 


ಹೀಗೆ ಅಶ್ವತ್ಲಾಮನು ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ ದಟ್ಟವಾದ ಕಾಲಮೇಘದ 
ಕಾಂತಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ವೇದಗಳಿಗೆ 
ಆಶ್ರಯಸ್ಥಾನರಾದ, ಕಲ್ಮಷರಹಿತರಾದ, ವೇದಗಳನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸಿದ, 
ಸರಸ್ವತಿಗೆ 'ಆವಾಸಸ್ಥಾನರಾದ ವೇದವ್ನಾ ಸರನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿದನು. 

ಕುರುಕುಲಾವತಂಸನೇ! ತನ್ನ ಮುಂದೆ ವ್ಯಾಸರು ನಿಂತಿರುವುದನ್ನು 


ನೋಡಿ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಅಭಿವಾದನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಬಹಳ ದೀನನಾಗಿ ಗದದದ್ದನಿಯಿಂದ ಹೇಳಿದನು: 


ತ) (¢ 
ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೦೧ 3641 
ಭೋ ಭೋ ಮಾಯಾ ಯದೃಚ್ಛಾವಾನ ವಿದ್ದಃ ಕಿಮಿದಂ ಭವೇತ್‌ | 
ಗ್ಯ ಬ ು್‌ wd ಓಲೆ ಕಳಳ ಆ ಆಆಆ ಆತ ಆ A A I 
ಅಸಂ ತಿದಂ ಕಥಂ ಮಿಥಾ ಮಮ ಕಶ ವತಿಕ್ರಮಃ 11೫101 
A) ವ ತ್ರ 4 ಬ್ರಿ ಚ ಬಿ 

“ಭೋ ಭೋ ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ 


ಟಟ ಇದೇನು ಮಾಯೆಯೋ? 
i) 
೬ ೧೮ 








ಅಧರೋತರಮೇತದ್ದಾ ಲೋಕಾನಾಂ ವಾ ಪರಾಭವಃ | 
ಯದಿಮೌ ಜೀವತಃ ಕೃಷ್ಣೌ ಕಾಲೋ ಹಿ ದುರತಿಕ್ರಮಃ ॥॥೫೧॥! 


ಈ ಆಗ್ನೇಯಾಸ್ತದ.  ಪ್ರಭಾವವೇನಾದರೂ ತಲೆಕೆಳಗಾಯಿತೇ? 


229-18 


ಸಜ ಸಗರಗ೧ಣಂರ 6ನೆ ಗಂಷಗಲಿಗಗಣ 
J) ಗುಟಿಲಕ್ರಲಂಲ€ WoT 


ಪರಾಭವವೆಂಬುದೇ ಸಿದವಾಗಿರುವುದೇ? ಎಂತಹುದೇ ಮಹತ್ತ್ವದ 


ಹಾಲೆ ಜ್ಯಾ ಹಾಲೆ ತಾನೆ ಜಾ ಗೌ ಹಾ ಸ RRS ಷಾ ಸ PN 
5 


ಉತ್ಸಹನ್ರೇಂನಥಾ ಕರ್ತುಮೇತದಸ್ತಂ ಮಯೇರಿತಮ್‌ | 
ವಲಂ ಣಜ ಕಾಣಸ್‌ಕ್‌ಾಹಂಶ್ಲಿ 


ಶಾ ಶಾ RA ಗ 
Ne Ne ಆಗ ಓಹ್‌ (01 ಓಕ ಟಕೆ ಟೆ ಟ್ರೇ ಓಾ)ೆ _.ಓಗ € ಛಡಿ ಟ್‌ ಓಟ ರ್‌ ಓಟ್‌ 
ವ -ಿ ೦೨ ವ 


ನನ್ನಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ ಈ ಮಹಾಸ್ತವನ್ನು ಅಸುರ-ಗಂಧದರ್ವರಾಗಲೀ, 
ಪಿಶಾಚಿ-ರಾಕ್ಷಸರಾಗಲೀ, ಸರ್ಪ-ಯಕ್ಷ-ಪಕ್ಷಿಗಳಾಗಲೀ, ಮನುಷ್ಯ್ಕರಾಗಲೀ 
ವ್ಯರ್ಥಗೊಳಿಸಲು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಸಮರ್ಥರಲ್ಲ. ಇವರಾರಿಗೂ ಈ 


i 


ಮಹಾಸ್ತವನ್ನು ಎದುರಿಸಲು ಕೂಡ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಇಂತಹ ಅಮೋಘವಾದ 
ಜಾಜ ಲ ಮಾನವಾದ ಮಹಾನವು ಒಂದು ಅಕಾಹಿಣೀಸೆನ್ನವನು ಮಾತವೇ 

ಜವರನ ಲ್‌ ಹ ಪ್‌ ಶ್ರ 
ಸಂಹರಿಸಿ ಉಪಶಮನಗೊಂಡಿತು 


ವರಮದಾರುಣವಾದ ಸಕಲರನೂ ಸಂಹಾರಮಾಡುವ ಈ 


ಕ್ರ ಕ್‌ ಕ್‌ ಹ್‌ ದ Ye we ಜಾರ್‌ UP ಶ್‌ ಕರ್‌ಜಟ್‌ಟ್‌ 


ಮಹಾಸವನ್ನು ನಾನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಮರಣಧರ್ಮವಿರುವ 
(ಮರ್ತರಾದ) ಕೇಶವಾರ್ಜುನರನ್ನು ಈ ಮಹಾಸ್ತವ ಯಾವ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ 
ಸಂಹರಿಸಲಿಲ್ಲ? ಭಗವನ್‌! ನನ್ನಿಂದ ಪ್ರಶ್ನಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ನೀವು ಈ ವಿಷಯ 


( 
ಸ 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೦೧ 3643 


“ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ! ನಿನಗಾಗಿರುವ ವಿನ್ನಯದ ಅನುಭವದಿಂದಾಗಿ ನೀನು 


ಬಹಳ ಮಹತರವಾದ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನೇ ಕೇಳಿರುವೆ. ನಿನ್ನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂ 
ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಮನಸ್ಸನ್ನು 7 
ತಂದುಕೊಂಡು ನಾನು ಹೇಳುವುದನ್ನು ಕೇಳು: 

ಹ mS) ee eed ) ಅನ್ನಾ 


ಯೋಪಖಾೌ ನಾರಾಯಣೋ ನಾಮ ಪೂರ್ವೇಷಾಮಪಿ ಪೂರ್ವಜಃ | 


ಅಜಾಯತ ಚ ಕಾರ್ಯಾರ್ಥಂ ಪುತ್ರೋ ಧರ್ಮಸ್ಯ ವಿಶ್ವಕೃತ್‌ ॥ 


ನಮ್ಮ ಪೂರ್ವಜರಿಗೂ ಪೂರ್ವಜನಾದ, ಈ ಜಗತ್ತಿಗೇ 
ಕಾರಣಭೂತನಾದ ನಾರಾಯಣನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಭಗವಂತನು 
ವಿಶೇಷಕಾರ್ಯಾರ್ಥವಾಗಿ ಒಮ್ಮೆ ಧರ್ಮನ ಪುತ್ರನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದನು. 

ಅಗ್ನಿಗೆ ಮತ್ತು ಥ್ರ ಪ್ರಜೃಲಿಸು ುವ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿಯನು 


Me Ne ಸ್ಮ ಟ್‌ 'ಹ್‌ಗಟ್‌ ಆ ೪್‌ಗಟ್‌ we Ne ಲ್‌ ಕೈ ಥ್ರ! 


ಹೊಂದಿದ್ದ ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಆ ನಾರಾಯಣನು ಹಿಮವತರ್ವತ 
ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಕೈಗಳೆರಡನ್ನೂ ಮೇಲೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಅತಿಕಠೋರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಷಷ್ಟಿಂ ವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ತಾವನ್ನೇವ ಶತಾನಿ ಚ | 
ಅಶೋಷಯತದಾತತ್ಥಾನಂ ವಾಯುಭಕ್ಷೋಂಮುಜೇಕ್ಷಣಃ lls oll 


ನಿ 


್ಞ ಲ್‌ NY AUC UU hed NA 

ವರ್ಷಗಳ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ವಾಯುವನ್ನೇ ಆಹಾರವನ್ನಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊ ಸುತ್ತಾ 

ತನ್ನ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಶರೀರವನ್ನು ಕೃಶಗೊಳಿ ಳಿಸಿದನು. ಪುನಃ ಅವನು ಒಂದು 

ಲಕ್ಷದ ಮೂವತ್ತೆರಡು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಅದೇ ವಿಧವಾದ 

ಫಾ ರತ ಸಾಜ ಚಾ ವಾ ಹಾ ಜಾಲ್ಲೆ 00 Nae OS NA ಗಿಲ್ಲ ಕ್ಮ ರಿಗ ಇಘಾಲಿ ಕ್ಮ ಹಾ ಇ, ಹಾಲೆ ಇ 

UN ಲಂ ಅಲ್ಪ Ned Cad Ned QI kad HNN AOU ಓ ಕಹಿ 

ಆಕಾಶಕ್ಕೂ ಮಧ ದಲ್ಲಿದ್ದ ಸ್ಥಳವನ್ನು ತುಂಬಿದನು 

ಸ ತೇನ ತಪಸಾ ತಾತ ಬ್ರಹ್ಮ ಭೂತೋ ಯದಾಭವತ್‌ | 

ತತೋ ವಿಶ್ಲೇಶ್ವರಂ ಯೋನಿಂ ವಿಶ್ನಸ್ಮ ಜಗತಃ ಪತಿಮ್‌ lel 
1 \ 
() ( 
ಗಂ oN 
ಬೆ OE ಎ BB ಆ) 


3644 ಮಹಾಭಾರತ 
ಫಾಲ್‌ ಲಾ ನು ಕಳ್ಳೆಂ ನ | 
wd ಹೀಟ್‌ ಟ್‌ ಆ. ಆಲ್ಟ್‌ ಆಟ್‌ ಟಟ Wie 'ಆ್‌ ಕಟ ಆಟ ಆಹ ಳು || 
ಅಣೀಯಾಂಸೆಮಣುಭಶ್ನ ಬೃಹದೃ ಶ್ಲ ಬೃಹತ್ತಮಮ್‌ 1೬ ೨11 
*“ವಿಬ ಬರಿ ಒಬ ು 
ವತ್ಸ ಅಶ್ವತ್ದಾಮಾ! ಅಂತಹ ಕಠೋರವಾದ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಇನಾಸ ಸ್ನಾನ ಇಲಿ ಇ ಾ್ನಾ ಹವಾಲ ಷ್ಟ ನ A ಫಿ ಫಾಳ್ಗಿಷ ಕಾಲಾಶಾ ಗಳ ಕ್‌ ನಿ ಗಾಳ ಗಿಲ್‌ ಕಾ ಸ್ಟಾನ್ಲಿ 
ಲರಿಲಯಿೀೀಲಯ ಊ್ರ ಉ್ವ್ಪೂಬನತಿ ಲ ಜಲ! ಎಶ್ವಕ್ಕೀ ಯೋದಿಸ್ತರು ಖಿ 
ನಾದ, ಸಕಲಜಗತ್ತುಗಳಿಗೂ ಪತಿಯಾದ, ಅತ್ಯಂತದುರ್ಧರ್ಷನಾದ, 
ಸರ್ವದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಸ್ತುತ್ಸ್ನನಾದ,  ಅಣುಗಳಿಗೂ ಅಣುವಾದ 
(ಅಣೋರಗಃ ಳೀಯನಾದ) ದೊಡವಗಳಿಗೂ ಅತಿದೊಡವನಾದ 


ಸ್‌ ದ್ರಾ hud Md 
(ಮಹತೋಮಹೀಯನಾದ) ವಿಶ್ವೇಶ್ವ ರನ ) ಸಂದರ್ಶಿಸಿದನು. 
ರುದ್ರಮೀಶಾನಮೃಹಭಂ ಹರಂ ಶಮಂ ಕಪರ್ದಿನಮ್‌ | 
ಚೇಕಿತಾನಂ ಪರಾಂ ಯೋನಿಂ ಶಿಷತೋ ಗಚ್ಛತಶ್ಚ ಹ 11೬ ೩|| 


ದುಃಖವನ್ನು ದೂರಗೊಳಿಸುವ ರುದ್ರನನ್ನು, ಎಲ್ಲ ಲೋಕಪಾಲಕರಿಗೂ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಈಶಾನನನ್ನು, ಪಾಪಹಾರಕನಾದ ಹರನನ್ನು, ಕಲ್ಕಾಣಪ್ರದನಾದ 
ಶಂಭುವನ್ನು, ಜಟಾಜೂಟಧರನಾದ ಕಪರ್ದಿಯನ್ನು, ಜ್ಞಾನಿಯಾದ 
ಚೀಕಿತಾನನನ್ನು, ಸ್ಥಾವರ-ಜಂಗಮಗಳೆರಡಕ್ಕೂ  ಉಗಮಸ್ಥಾನನಾದ 


ವರ ಶಿವನಾಮ NN ಹಾ ಧ್ಲ್ಲ್ಯೂಾ ಲೈ ಸಾ ಇಾಲ್‌ 


Wಲಲಿಬ ಇಯ ನಾರಾಯಣನು ಸಿಂದರ್ಶಿಸಿದನು. 


ದುರ್ವಾರಣಂ ದುರ್ದಶಂ ತಿಗ್ಗಮನ್ಮುಂ 
ಮಹಾತ್ಮಾನಂ ಸರ್ವಹರಂ ಪ್ರಚೇತಸಮ್‌ | 
ದಿವಂ ಚಾಪಮಿಷುಧೀ ಚಾದದಾನಂ 
ಹಿರಣ್ಯವರ್ಮಾಣಮನನವೀರ್ಯಮ್‌ lev 
ಯಾರಿಂದಲೂ ತಡೆಯಲು ಅಸಾಧ್ಯನಾದ, ನೋಡಲು ಅಸಾಧ್ಯನಾದ, 
ಬಹಳತೀಕ್ಷ ವಾದ  ಕೋಪವುಳ್ಳ ಮಹಾತವಾದ, ವಿಶ್ಲದಲ್ಲಿರುವ 


ಸರ್ವವಸುವನ್ನೂ ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾಶಗೊಳಿಸುವ, ಸಂತೋಷಯುಕ್ತ 
ವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ದಿವ್ಯವಾದ ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ ಮತ್ತು 


ಬತ್ತಳಿಕೆಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿರುವ, ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಕವಚವನ್ನು 
ಧರಿಸಿರುವ, ಪರಿಮಿತಿಯಿಲ್ಲದ ವೀರ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನನ್ನು 


೨ 
CS 4 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೦೧ 3645 
ನ I ಗಿ ಯೋಕ್‌ ಗಗ 
೮ರ ಟಿ ಉಲಳ್ರ್ರೀಲ೪ಲ ಒಯ್ಯಲು 


ಪರಶ್ತಧಿಂ ಗದಿನಂ ಚಾಯತಾಸಿಮ್‌ | 
ಶುಭ್ರಂ ಜಟಲಂ ಮುಸಲಿನಂ ಚನ್ನ ಮೌಲಿಂ 


ಗಿಲಿ ಹಾಸಯ ೧ ದಣಪಾಣಿಮ್‌ ಕಕ. aol 
ವಾಾಪ್ರಾಜಿನಂ ಪುವಿಣಂ ಆಲಿ oles © Ulm GV 


ನಾಕಹಸನಾದ, ವಜ್ರಪಾಣಿಯಾದ, ಪ್ರದೀಪನಾದ, ಶೂಲವನ್ನು 
ರುವ. `ಗಂಡುಗೊಡಲಿಯನೂ-ಗದೆಯನೂ-ದೀರ್ಪವಾದ 


ನನ್ನು ನಾರಾಯಣನು ಸಿಂದರ್ಶಿ ದನು 
ಶುಭಾಜದಂ ನಾಗಯಜೋಪವೀತಂ 


"ಛಾ 
ವಿಶೆ ರ್ಗಣೈಃ ಶೋಭಿತಂ ಭೂತಸಂಘೈಃ | 
ಏಕೀಭೂತಂ ತಹಸಾಂ ಸಂನಿಧಾನಂ 
ವಯೋತಿತಿಗೈಃ ಸುಷ್ಮುತಮಿಷ್ಟವಾಗ್ಯಿ! lle ell 
ನ ಳ್ಳ ಹೆ್‌ಸ ವಾ ರ್‌ 0೦ NTಳರಾಸ್‌ ನ್ನ ಕಾಸದ೦ ಗೌಸ್‌ ಳಾ ಣಿ 
ssl IT VA TIE kA Nu Ne | ಅ ಲ್‌ Wd NSS NA Gad ) UI ಆಲಾ ಶ್‌ 
ಯಜ್ಞೋಪವೀತವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ, ಪಾರಿಷದಸ್ವರೂಪರಾದ 


ಸಂಪೂರ್ಣಭೂತಸಮುದಾಯಗಳಿಂದ ಸುಶೋಭಿತನಾದ, ಅದ್ದಿತೀಯ 
ನಾದ, ತಪಸ್ಸುಗಳಿಗೆ ಏಕ್ಸಕ ನಿಧಿಪ್ರಾಯನಾದ, ವೃದಜನರಿಂದ ಪ್ರಿಯವಚನ 
ಗಳಿಂದ ಸುತಿಸಲ್ಲಡುವ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನನ್ನು ನಾರಾಯಣನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿದನು. 
ಜಲಂ ದಿಶಂ ಖಂ ಕ್ಲಿತಿಂ ಚನ್ಹಸೂರ್ಯೌ 
ತಥಾ ವಾಯ್ದಗ್ನ್ಗೀ ಪಮಿಮಾಣಂ ಜಗಚ್ಚೆ | 

ನಾಲಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಯಂ ಜನಾ ಭಿನ್ನವೃತ್ತಾ 
ಬ್ರಹ್ಮದ್ದಿಷಪ್ನಮಮೃತಸ್ಥ ಯೋನಿಮ್‌ [RN 
ನೀರು, ದಿಕ್ಕುಗಳು, ಆಕಾಶ, ಪೃಥ್ವಿ, ಚಂದ್ರ-ಸೂರ್ಯರು, ವಾಯು 


ಲ್‌? 


ಅಗ್ನಿ, ಜಗತ್ತು-ಇವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅಳೆಯುವ ಕಾಲಸ್ನರೂಪನಾದ, 


ಲ? 
ಬ್ರಹೃದ್ದೇ ಷಿಗಳ ವಿನಾಶಕನಾದ, ಮೋ ಠಕ್ಕೆ ಮುಖ ಕಾರಣನಾದ, ದುರಾಚಾರಿ 


ರಾ ದದ ದದ್‌ NA ಜಿ ದ್‌ ಪ ಜ್‌ ದಾ ದಾದ ದ್‌ 


ಈ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ದಿ ನ 
WD 


3646 ಮಹಾಭಾರತ 
ಲವ್‌ ರ್ಸ್‌ ADC ಸ7ಗತ್ತಗಳು TORANORN ATONE 
[NS Uta TNS wh Se Ad dC ಉಲ SS WE NS cll Adhd ಗಲ್‌ CC UY 
ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನನ್ನು ನಾರಾಯಣನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿದನು 
ಯಂ ಪಶನ್ನಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಸಾಧುವೃತ್ತಾಃ 
ಕ್ಷೀಣೇ ಪಾಪೇ ಮನಸಾ ವೀತಶೋಕಾಃ | 
ತಂ ನಿಷತನಂ ತಪನಾ ಧರ್ಮಮೀಡುಂ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಚೈನಂ ವಾಜ್ಮನೋಬುದ್ದಿ ದೇಹೈಃ 
ಸಂಹೃಷ್ಟಾತ್ಥಾ ಮುಮುದೇ ವಾಸುದೇವಃ |1೬೮॥ 


ಶೋಕರಹಿತರಾದ, ಸದಾಚಾರಸಂಪನ್ನರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಪಾಪವು 


ಣಿಸಿದನಂತರ ಆ ಮಹಾನುಭಾವನನು 


4 
ತ್ರ! 


ಲೂ ವಿಶ್ವ್ಷರೂಪನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ನೋಡಿದನು. ವಾಕ್ಕು, 


| 


ಮನಸ್ಸು, ಬುದ್ದಿ ಮತ್ತು ದೇಹಗಳಿಂದಲೂ ಸಂತುಷ್ಟಾತ್ತವಾಗಿ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನನ್ನು 


ನೋಡಿ ವಾಸುದೇವನು ಆನಂದಾನುಭವವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡನು. 
ಅಕ್ಷಮಾಲಾಪರಿಕ್ಷಿಪಷಂ ಜ್ಯೋತಿಷಾಂ ಪರಮಂ ನಿಧಿಮ್‌ | 
ತತೋ ನಾರಾಯಣೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ವವನ್ನೇ ವಿಶ್ವಸಮೃವಮ್‌ ॥೬೯॥ 


ಕ್‌ ಧನಾ ಗಳಲ್ಲಲ) ರಾಸ ಉನ ಲಾ ಬಿನಾ ನ್‌್‌ ಉಲ 

hades und IT had Cus Ad HANI YU (ಆಸು ಆಟ! 1೪೫11 CW 

ಆರಲಿಿಯಿಖಿಯೆಿಲಿದಿಿ ವಿಶ ಹನಕನಾದ ವಿಶೇಶ ರನನು ನೋಡಿ ಮಿಂದು ಯಣ 
ತ್‌, 3 ದ ಪವ 


ವರದಂ ಪೃಥುಚಾರ್ವಜ್ಞಾ ಪಾರ್ವತ್ಕಾ ಸಹಿತಂ ಪಭುಮ್‌ । 


é 


೧ ರಾ | 
ಕ್ರೀಡಮಾನಂ ಮಹಾತಾ )ನಂ ಹಲ ಅನಿ್ಬಾ ವಿಲ ವಲಯ I 


ಅಜಮೀಶಾನಮವಕಂ ಕಾರಣಾತಾ 'ನಮಚ್ಚು ತಮ್‌ 1೭ ೦|| 


ಹೃಷ್ಟ-ಪುಷ್ಪಳಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ಮನೋಹರಳಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ 


ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ, ವರದನಾದ, ಮಹಾತ್ಮನಾದ, ಭೂತ 


ಈ 


°° QL 


ಉಮ BBR ಖು) 
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10051 11.101 1.331, 
೨ನ ೧ 15% ಸಂ ( ತ್ರೆ ೧ 6 ಇ 
ತೆ 13. 38k 5 ನ a WE ಸ 2” 33 b 
BE poe ಶಿ ಸಗ್ರಿ 6 ೨೧% 
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ಗಿ IE DB 2 ?awಾಔಡ 


lz all 
ಮೂರ್ತಿಗಳು: ಶರ್ವ, ಭವ, 


ಷ್ಟ 
ಹಿ 


ಗಿ 


ಮೂರ್ತಿ ಎಂದೂ ಕರೆಯುತಾರೆ. ಅ 


ಹ 


ಘಾ 


ರುದ್ರ, ಉಗ್ರ, ಭೀಮ, ಪಶುಪತಿ, ಮಹಾದೇವ ಮತ್ತು ಈಶಾನ. 


ಚ್ಚು 


* ಈಶಾನಃ - ಶಿವನ ಎಂಟು ಮೂರ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮೂರ್ತಿಗೆ ಈಶಾನ ಎಂದು 


ಹೆಸರು. ಶಿವನನ್ನು ಅ 


೨೦468 ಮಹಾಭಾರತ 


ಲ! 

೨ 

ತ 

ಕ್ರೈ 

ತಿ 

ಅ 

ತ್ರಿ 

OH 

ತ್ರ 

೯ 

" = 
೫ 
al 
(ಬ 

1ರ ತ್ರೆ 


ಇ ಥ 
ilO¥ WANS 


ನಾನು ಭಾವಿಸಿದ್ದೇನೆ. (ನೀನೇ ಅವರೆ 


SS ಷು ಷು ಹಗು ಎಲಿ ( ಅ 
ಆ! ಭಟ dO ಇಲಲ” 


ವೆ 


ಸ | 
ತೇಜಸ್ಸುಗಳೂ, ಭೂಮಿಯೂ, ಕಾಲ, ಬ್ರಹ್ಮಾ ವೇದ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ಮತ್ತು 


ಜಲರಾಶಿಯಿಂದ ಆವಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಹೊರಟ ತುಂತುರುಗಳು 


ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲದವರೆಗೆ ನಾನಾರೂಪಗಳಲ್ಲ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿದ್ದು ಪ್ರಳಯವಾಗುತ್ತಲೇ 
ಇ ು ಹಾನಿ 


ಜಲರಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿ ಸೇರಿಕೊಂಡುಬಿಡುವಂತೆ-ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿ 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 
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| ಶು 
ರಹಸ್ಯವ ರಿತು ವಿದ್ದಾಂಸನಾದವನು ನಿನ್ನ ದಿವಸ ಯುಜ್ಯವನ್ನು 
ರಾ ಾಾಾ್ಮಾ ಬಿ 
ee 08010000 ಲು 
*ದಿವ್ಯಾಮೃತೌ ಮಾನಸೌ ದೌ ಸುಪರ್ಣೌ 
ವಾಚಾ ಶಾಖಾಃ ಪಿಷಲಾ ಸಪ್ತ ಗೋಪಾಃ | 
ಜಾ ಕಾ ಸಾಲ ಬನಿ (ಲ PROS ಹಾಸನ, ಘಾಲ್ಗೆ ಸೃ ಸಾಮಾ ಹಾರ ಸ ಇಲ್ಲೊ ಲಗ 
ಆ೨ಆಲಲ್ಯಲ್ಧು ಗ್‌ ಳಾ“ AA 
ತಯಾ ಸಹಾಸ ೦ಹಿ ತೇಬೆಃ ಹರೋ ಹ 1೭೭! 
ವ ೮ ಬ.ಂದ “ವ 


ದಿವ್ಯವಾಗಿಯೂ ಅಮೃತಸ್ವರೂಪವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಸುಂದರವಾದ 
ರೆಕ್ಕೆಗಳುಳ್ಳ ಎರಡು ಪಕ್ಷಿಗಳು (ಈಶ್ವರ-ಜೀವ) ಅಂತಃಕರಣದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿವೆ. 
ಸಪ್ರಧಾತುರೂಪವಾದ (ಮಹತ್‌-ಅಹಂಕಾರ-ಪಂಚತನಾತ್ರಗಳು) ಏಳು 
ಅಶ್ವತ್ಥವೃಕ್ಷಗಳಿವೆ. ಇವು ಆ ಎರಡು ಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತವೆ. ವೇದಗಳೇ ಆ 
ಅಶ್ವತ್ಥವೃಕ್ಷಗಳ ವಿವಿಧಶಾಖೆಗಳಾಗಿವೆ ಮತ್ತು ಹತ್ತು (ಇಂದ್ರಿಯಗಳು) 
ಪಾಂಚಭೌತಿಕಾತವಾದ ಈ ಶರೀರರೂಪವಾದ ಪುರವನ್ನು ಧಾರಣೆ 


ಮಾಡಿವೆ. ಇವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೀನೇ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದವನು. ಆದರೆ 
ನ್‌ ಗಲೆಿಹಿ೧ದ ಇ (ಅವುಗಳಿಂದಲ ಬೂ) ನೀನು ಬೇರೆಯವನಾಗಿರು 
ಆಗ್ರ! 1 WwW “ಬರ್‌ ರ್‌ “Jy vA (೫ ಬೇದಿಯವವಾ ಇರ್‌ ಜಟ್‌ 
* ಘೂ ಶೋಕವ ಸಮನಯಮಾಡಲು ಸಲ ರಾ ನನಾ 


hed i FV we ಹ್ಮ Nan ಸ್ವಲ್ಪಕಷ್ಟ. ಇರ್‌ ರ ಕ್‌ ಧಾ ವ ಆಲಿ ~~ 'ಲ್‌ಟ್‌ೌ್‌ 
6.2 


ಸೆಖಾಯೌ ಸಮಾನಂ ವೃಕ್ಷಂ "ಪರಿಷ ಸ್ವಜಾತೇ'' "ಸರ್ವದಾ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿರುವ ಎರಡು 
ಪಕ್ಷಿಗಳು ಒಂದೇ ವೃಕ್ಷವನ್ನು 'ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡಿವೆ' -ಎಂಬ ಅರ್ಥಬರುವ ಮಂಡೂಕೋಪ 
ನಿಷತ್ತಿನ ಮಂತ್ರದಂತೆ ಇದೆ ಈ ಶ್ಲೋಕ. ಅದರೆ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಒಂದಕ್ಕೊಂದಕ್ಕೆ ಅಂತರವಿದೆ. 
ವೃಕ್ಷಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ 'ಮಾನಸೌ' ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರತಕ್ಕುವುಗಳು- ಮನುಷನ ಅಂತಃಕರಣ 


ಈ “ಟು! ede ಮಂ ಅಧಮ ಜಟ 
ಧಿ ಹರಾ ಬಾಲ ್‌ಳಲವೆ RON ಅರ್ಜ್‌ ಮಾಡ ರಾ ಮ್ಮ ಹಾಕಾ ಕಾಲ ಇ ಇನ್‌) ಖಿ ವಾ ಘಾಲ್ಸ ನ್ನ ಲ್ಲಿ ಡಿದ ಎ 
A ಲ! ow 


ಓ lhe Ned dC ಛ್ರೌ್ಟಿಃ © tA Ghd hehe dE [ Ind eo ered WT ಕ್‌ು ್‌ ಅತತ ಪಲ ಲ! IU 
ಮತು ಅಮ ತಸ 
ವಾ 


ನ ಲ ಸರೂಪವಾ ವಾದುವುಗಳು ಎಂದು ಇದಕ್ಕೆ ನಾವು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತೇವೆ. 
ಖೈಯಿರುವ ಪಾಠದಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯಾವೃತೌ ಎಂಬುದಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನವರು 
ತಾ 


ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ದಃ ಹಾರ್ದಾಕಾಶೇ "ಭವೌ ದಿಮೌ? -ಹೃದಯಕಾಶದಲ್ಲಿರತಕ್ಕುವುಗಳು. 
ದಿವಗಳು. ಆವತೌ-ದಿವಾವತಾವೀಶರಜೀವೆಈ- ದಿಮಾಕಾಶದಿಂದ ಆವೃತವಾಗಿರತಕ್ಕುವು 


hy ॥ Uw ಬ್‌ ಟ್‌ ತ ಬ್ರ ಕ ಜರ್‌ ಇರ್‌ ಶ್‌ ಇ ರೇಟ್‌ ef Af Nef ಗಟ್‌ ಓಲ್‌ ಓರ್‌ ef ಇಟ್‌ ಊಟ್‌ Ne, eI Ne ಊರ್‌ ಶ್‌ಗಿಟ್‌ 


ಗಳು ಎರಡು ಪಕ್ಷಿಗಳು ಜೀವೇಶ್ವರರು; ಮಾನಸೌ- ತಥಾಪಿ-ಹೃದಯಾಕಾಶದಿಂದ 
ಆವೃತವಾಗಿದ್ದರೂ ಮನಸ್ಕೇವ-ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಶಾಸ್ತ್ರ-ಶಾಸ್ಯಭಾವೇನ ಅಭಿವ್ಯಕೌ- 
ಶಾಸ್ಕ-ಶಾಸಕಭಾವದಿಂದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತರಾಗಿರುವ ದ್ವೌ ಸುಪರ್ಣೌ ಪಕ್ಷಿವದುಪಾಧಸಂಗಿನೌ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


3650 ಮಹಾಭಾರತ 


ಬ 4 ವ 
ಭಕ್ತಂ ಚ ಮಾಂ ಭಜಮಾನಂ ಭಜಸ್ವ 
ಬಾಲಾ ಯಲ್ಲಿ ನಂ ಲ ನರಿ ಲ್ಲಿ ಸಾಧ (ಲ ಹಾಲಿ Hla ೧ ॥] 
CS SENS BOS SSS LU ಆ ಬ ೬ ಓಟ Ile ell 


ಎದುರಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದ (ಅನತಿಕ್ರಮಣೀಯವಾದ) ಭೂತ 
ಭವಿಷ್ಯದ್ದರ್ತಮಾನ ಕಾಲಗಳು, ಸಂಪೂರ್ಣ ವಿಶ್ವಗಳು ಮತ್ತು ಭುವನಗಳು 
ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟಿರತಕ್ಕುವುಗಳು. ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ಫೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಭಕ್ತನಾದ 
ನನ್ನನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸು. ಅಹಿತಕಾರಿಗಳಾದ ಕಾಮಾದಿಗಳನ್ನು ನನ್ನ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಡುವುದರ . ಮೂಲಕವಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಬೇಡ. 
(ಅಹಿತಾಹಿತೇನ ಅಹಿತಾನಾಂ- ಕಾಮಾದೀನಾಂ ಅಹಿತಂ-ಆಧಾನಂ 
ಮಚ್ಚೇತಸಿ ಪ್ರವೇಶಃ ತೇನ ಮಾರೀರಿಷ) 


ಆತ್ಮಾನಂ ತಾಮಾತನೆ ನನ್ನ 


3 
ತಕ 
2) 
"ಎ 
“WL 
D 


ರು id ಕ ಡ್‌ ಟ್‌ UF ಸ 


ಎಿದ್ದಾನೇವಂ ಗಚ್ಛತಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಶುಕ್ತಮ್‌ 


ಅಸೌಷಂ ತ್ಹಾಂ ತವ ಸಮಾ _ನಮಿಚ್ಛ- 
J ನ್ನ ಸದೃಶಂ ದೇವವರ್ಯ 


ಲ 5 ಕ್ರೀಟ್‌ ಓ. 'ಆ್‌'ಟ್‌'ಆ್‌'್‌ಚ್‌'ಚ್‌'ಆ್‌ 


6 ದ 


೯ಭಾನೇಹಿ ವರಾನ್ನಮೇಷ್ಣಾ- 
ತಃ ಪ್ರವಿಕಾರ್ಪಿಶ್ಚ ಮಾಯಾಮ್‌ lal 


ತೋರಿಕೆಗೆ ಎರಡು ಪಕ್ಷಿಗಳು ಸೇರಿ ಕುಳಿತಿರುವಂತೆ ಕುಳಿತಿರುವ (ಜೀವೇಶ್ವರ-ಪರಮೇಶ್ವರರು) 


ಇಳೆ ರಿ ಅದಿಹೇ ಸಾರ ಸಾಪ] ಹಾಸ ಡಿಕ ಇಕಾ ವಡಿ ಕಗ ಸಾಹಾ ಹಾಹಾ ಹಾರ (ಲ ಉಾನ್ಕಾ ಪ್ರಾಹ (ನಾ ಗ್ರ 
DANIO ಓಂ bh AS eek: NO ಲಂ ಅಶ್ಜತ್ಯಾಃ ಚಾ ಲೌಘೌಾಃ ಐದು ಸತೀಂ ಆ ಬಿರಿ 0 


(ರಾಖಾವತ್‌ ಖೇ ಆಕಾಶೇ ಶೇರತೇ ಇತಿ ಶಾಖಾಃ ಅನೃತಾ ಇತ್ಯರ್ಥ )-ಏಳು ಅಶ್ವತ್ನಗಳು 
ಕೇವಲ ಮಾತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಇರತಕ್ಕುವುಗಳು. ಕಣ್ಣಗೆ ಕಾಣಿಸತಕ್ಕುವುಗಳಲ್ಲ. ಅವುಗಳು 
ಯಾವುವೆಂದರೆ ಮಹದಹಂಕಾರ ತನ್ಮಾತ್ರಾಖ್ಯಾ: ಪ್ರಕೃತೀ ಮಾನಸೌ ಪ್ರಾಗುಕ್‌ ತಾಭ್ಕಾಂ 


ಸಹ ಏತಕಾದಶ-ಎರಡು ಪಕಿಗಳು (ಜೀವಾತರು-ಪರಮಾತರು ಶಬ ಸ್ಪರ್ಶರೂಪ Tey ಗದ 
ಆ 


ಆಟ್‌ ಕಟ್‌ ಕ್‌ ಗಿವ್‌ ಟ್‌ ಜ್ರ] IU ಸ ಲ್‌ ್ರ್‌ (ಗ್‌ Ned hed ಧ್‌ ಶಟ್‌ ಓಲ NOW NI Ie we 


ಹಾಹಾ ಹಾಸಸ್ಯಾಕಜ್ಟ್ಯಾ ಮ ಗಾ 


ಎಂಬ ಐದು ತನಾತ್ರಗಳು, ಮಹತ್ತು, ಅಹಂಕಾರ, ಪ್ರತಿ » ಮನಸ್ಸು 'ಒಟ್ಟು ಹನ್ನೊಂದು; 


ತೇಷಾಮೇಕಾದಶಾನಾಂ ಗೋಪಾರಃ' ಈ ಹನ್ನೊಂದನ್ನು ರಕ್ಷಿಸತಕ್ಕುವುಗಳು ದಶೇನಿ ಯಾಣಿ 


CA 


ಹತ್ತು ಇಂದ್ರಿಯಗಳು. ಶ್ರೋತ್ರ, 'ತ್ನಕ್ಕು, ಚಕುಸ್ಸು, ಜಿಹ್ನ ಮತ್ತು ನಾಸಿಕ ಇವುಗಳು” ಐದು 


ಲ ಸು 


ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯಗಳು. ವಾಕ್ಕು, ಪಾಣಿ, ಪಾದ, ಪಾಯು ಮತ್ತು ಉಪಸ್ತ ಇವು ಐದು 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


| ರ್‌ 


ಸಸಾರ ಸೂತ. 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೦೧ 3651 


ದ್ರೋಣಪುತ್ರ! ನಾರಾಯಣಮಹರ್ಷಿಯು ಹೀಗೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸ 
ಗಿ, ಅಚಿಂತ್ಯರೂಪನಾದ, ಪಿನಾಕಧರನಾದ, ನೀಲಕಂಠನಾದ ಭಗವಾನ್‌ 


ಕರ್ಮೆಂದ್ರಿ ಯಗಳು. ಇನಿ ಹಿ ಸಂಸಾರಜಾಶ್ವತ್ನ್ಲಮೂಲ ವಾಸನಾ ದವರ್ದಯೆನಿ 


ರ್ಟ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಶ್ವ ಸ ಸಾರ್‌ ್‌ರ್‌ ಇ ಇಫ್‌ ಇಫ್‌ ಇಫ್‌ ಷಾ ಸಾರ್‌ ಸ್‌ ಕ್ರಾ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ರಾ kJ ೯ kh kd ರ್‌ ಜಾರ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇರ್ಡ್ಣಾ ಎ 


ಊರ್ದ್ದ್ವಮೂಲವಾದ ಅಶ್ವತ್ಥವೆಂ್ಬಬ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಪ್ರಾಪಂಚಿಕವಾಸನೆಯನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚಿಸತಕ್ಕುವುಗಳೂ ಈ ಹತ್ತು ಇಂದ್ರಿಯಗಳೇ ಆಗಿವೆ. ಯೇ ಪುರಂ ಪಾಂಚೆಬೌತಿಕಂ ಪುರಂ 
ಧಾರಯಂತಿ ಈ ಹತ್ತು ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಪಾಂಚಭೌತಿಕವಾದ ಶರೀರವನ್ನು ದರಿಸಿರುತ್ತವೆ. 
(ಶರೀರದಲ್ಲಿರುತ್ತವೆ.) ತೇಭ್ಯಶ್ಚ ಹಡ್ವಿಂಶತೇಃ ಅನ್ಕಂ-ಈ ಇಪ್ಪತ್ತಾರು ತತ್ತ್ವಗಳಿಗಿಂತ 
ಮಿಗಿಲಾದವನು ಪರಮಾತ್ಮ ಸಪ್ತವಿಂಶಸ್ವಮಸಿ ಇಪ್ಪತ್ತೇಳನೆಯವನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನು ನೀನೇ 


ಯ್ದ ತಾಳು ಗೋ ಎ. ಸಾಪ ಸಾವೆ A ಉ್ನ ಪಾಚಿ 


ಆಗಿರುವೆ-ಇದು ಶ್ರೀ ನೀಲಕಂ ೧೪೪ ವ್ಯಾಖ್ಕೆಯಾಗಿದೆ. ಈ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ ಪಾಠಾಂತರವೂ ಇದೆ. 


ದಿವ್ಯಾಮೃತೌ ಮಾನಸೌ ದ್ವೌ ಸುಪರ್ಣಾಮವಾಕ್ಕಾಖಂ ಪಿಷ್ಠಲಃ ಸಪ್ತ ಗೋಪ್ತಾ! ದಿಶಾಷ್ಕನ್ಯೇ 


ಯೇ ಪುರಂ ಧಾರಯನ್ತಿ ತ್ವಯಾ ಸೃಷ್ಟಾಸೇ ಹಿ ತೇಭ್ಯ ಪರಸ್ಪಮ್‌! ಇಲ್ಲಿರುವ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸವೆಂದರೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅವಾಕ್ಕಾಖಃ ಪಿಹಲಃ-ಇದು ಊರ್ಧ್ವಮೂಲಮವಾಕ್ಕಾಖಂ 


ಆ 


ಕ್ಮ ಕ ಗಿ ಉರ್ಫ ಥಿ ನಿ AN ಲಿ್‌ಲ OLE NN ರಾ ನೆ ನೆ 
ಎಂಬ ಗೀಯ PAS ಅನು] ಏಣವಾಗಿ ದೆ. ಉಂ NSN ಕಪಿಂಬ ನಿ೦ಂಸಾರಿಬ ಲಖಿ 


ರು 
ಊರ್ದ್ವಮೂಲವಾಗಿಯೂ ಅವಾಕ್ಕಾಖವಾಗಿಯೂ ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಇರತಕ್ಕುದು. ಮುಂದಕ್ಕೆ ಸಿಪಗೋಪಾಃ ಎಂಬುದೂ ಸರಿಯಾಗಿ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 
ಇದುವರೆಗಿನ ನಿರೂಪಣೆಯಲ್ಲಿ ಪಂಚತನಾತ್ರೆಗಳನ್ನೂ ಮಹದಹಂಕಾರಗಳನ್ನೂ 'ಏಳು 


ಅಶತವಕಗಳಿ ಣೆ NT SE Neti Tats NRA ಕಂಡು? ಂದಿರುವುದಿಲ್ಲ, 
ಕವಿ ॥ಐಅ 8 | ಹಗಲದ ಸ್‌ OY Ne eg) ಆಆಆ hdd Ne ee ಓಟ್‌ Ne ಓಟ್‌ 


'ವಾಚಾಶಾಖಾಃ'-ವಾಜ್ಮಾತ್ರೇಣ ಶಾಖಾಃ-ಕೇವಲ ಮಾತಿನಿಂದ ಶಾಖೆಗಳಾಗಿರುವ-ಈ ವಾಕಕ್ಕೆ 
ಸಮಂಜಸವಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡಬೇಕಾದರೆ ಬಹಳ ಕಷ್ಟವೇ ಸರಿ. ವ್ಕಾಖ್ಕಾನಕಾರರೂ ಬಹಳ 
ಶ್ರಮಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೂ ಅರ್ಥವೂ ಸಮಂಜಸವಾಯಿತು ಎಂಬ ಭಾವನೆಯು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದ ಪಾಠಾಂತರದ ಪಾಠವೇ ಸರಿ-ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ನಮದಾಗಿದೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


ತ ಇತ್ಯಾ UH) 


) 
5052 ಮಹಾಭಾರತ 


ಲ್ಭ ಇಲಿ ಮಾಲೆ ಷ್ಟ ಜಾ ಶಾ ನಾರ (ರ ವಾದ್ಯ ಧಾನ ಫಿ ಇ ಎಡಿ ಸಾಕಾ ತಾ ನ್‌ ಸ ೮ ಗಾ. 
Gad ಓ/€/ ಬ tad NU ಟಕ್ಯ ಲ ಲ್‌್‌ಟ್‌ UU NU NANG C TY CI 


ಅನೇಕವರಗಳನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ನಾರಾಯಣನ 
ಶಿವನು ಹೇಳಿದನು: 


ಇಲೆ 
0 
© 
6 


ಮತ್ತನಾ ದಾನ್ಮನುಷ್ಕಷು ದೇವಗನ್ನರ್ವಯೋನಿಷು 
PRD ಲ ಹ 


ದೆ RRS ಇ ಓಳಾಶ್ಗಾ SSR aA ಲಲ 
ಅಪ್ರಮೇಯಬಲಾತ್ಥ್ಮಾ ಫ್ರಂ ೪೦೮ ೪೮ ed 


ಸಿ lis oll 
“ನಾರಾಯಣ! ನೀನು ನನ್ನ ವರಪ್ರಸಾದದಿಂದಾಗಿ ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಮತು 
ದೇವ-ಗಂಧರ್ವರಲ್ಲಿ ಅಪ್ರಮೇಯವಾದ ಬ ಬಲಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳವನಾಗುವೆ. 


ಕ 


ಹಾಲೆ ಲಗ್ನಾ ನಾ ಲಾ ಬಲೆ ನಾ ಜಾನೆ ಗದೆ ಭಾಶಾ ಹರ ನಾಲ Ilae all 
WW SVT ಓಳ A Wd haa WI) ಆಆ ೬೮ ಅ ಗಿಲಂ 18೬9೬ 410 
ನ ಸುಪರ್ಣಾಸಥಾ ನಾಗಾ ನ ಚ ವಿಶ ವಿಯೋನಿಜಾಃ | 

ಕ ವ 
ನ ಕಶ್ಚಿತ್ತಾಂ ಚ ದೇವೋಪಿ ಸಮರೇಷು ವಿಜೀಷ್ಠತಿ ||೮.೨|| 


ಸುರರು, ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಸರ್ಪಗಳು, ಪಿಶಾಚ-ಗಂಧರ್ವ- 
ಘಾಲ್ಲ 


ಹಾ ಣಾ ನ್ನು men med wd 


ನಾ ಇ 
ಟು ಇಟುಟ. WHY 


ಆಆ 
ಸಾವರೇಣ ಚೆ Ilsa ll 


ಕಃ ||೮೪॥| 


ಧಿಕ ಗಾರರು NE ಲ್ನ ವಲ್ಲ ಹ OO ER APR A 
Of Nef I ಲ ುಎಬ್ರಲ ಉಲ್ಲ WM LOW WSK 


ನಿನ್ನನ್ನು ಗಾಯಗೊಳಿಸಲಾರವ. ನೀನು ಸಮರಾಂಗಣಕ್ಕೆ ಹೋದ 


ಹಾಗ್‌! 


3) (ಕ 
Ao Qk 


ಬೆ NOS EK ಆ) 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೦೧ 3653 
ಸ್‌) ನಾ ಇನಿ ಗ್ರ ೮ ನ್ಗ ನಲ್ಲ ಲಿವ್‌ ಕಾ ಳಲ್ಲಿ ದಗ ್ಯಾ ಉಂ 
NUMAN UU CAA Ne Gad ಓಟ Nef NS had hd UY CII Ie tod Ned OU CAA CYA 


(| 
© 


ಕಬಲಶಾಲಿಯಾಗಿರುವೆ. (ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನೀನೇ ಜಯಗಳಿಸು ಸುವೆ.)” 


ಅಶ್ವತ್ಲಾಮನೇ! ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಬಹಳ ಮೊದಲೇ ನಾರಾಯಣ 
ಹಾಸ ಷ್ಟ ಇ ನ್ನ ಹಾಹ್ಟಾಹಲ್ಸಾ ಛಿ " ಲ್ಭ ಇಸಾ ಕಸಾಲಿ ನ) ಲ್ನ ಹಾರದು ಲಾಲಿ ಹಾಹಾ ಹಸಾತ] ಸಾಸ ಸ್ಟಾಹನ್ನ್ದಾ ಕು ಹಣಾ ಜಾ) ಜಾನ) (ಲ. ಇಲ್ಲ ಹಾಲೆ ಲ್ನ 
wai ಜಲು ಚುಟು ತಪಸ್ಸು ಆುಲಟರಿ ಈ wl ತ 


ವಿಷಯವ ನ್ನು ನೀನು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಶಿವನಿಂದ 
ಷ್ಠನಾಗಿ ತನ್ನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಜಗತ್ತನ್ನು 


ತುಲ್ಕಮೇತೇನ ದೇವೇನ ತಂ ಜಾನೀಹೃರ್ಜುನಂ ಸದಾ ॥॥೮೬॥! 
ನಾರಾಯಣಮಹರ್ಷಿಯ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟಿದ ನರನೆಂಬ 

ಮಹಾಮುನಿಯೂ ಸಹ ದೇವದೇವನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ 

ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳವನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ನಾರಾಯಣನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ 

ನರನಾಗಿದ್ದವನೇ ಈಗ ಅರ್ಜುನನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

ತಾವೇತೌ ಪೂರ್ವದೇವಾನಾಂ ಪರಮೋಹಪಚಿತಾವೃಷೀ | 

ಲೋಕಯಾತ್ರಾವಿಧಾನಾರ್ಥಂ ಸಂಜಾಯೇತೇ ಯುಗೇ ಯುಗೇ ॥೮೭॥ 
ಈ ಇಬ್ಬರು ನರ-ನಾರಾಯಣಮಹರ್ಷಿಗಳು ಪೂರ್ವದೇವತೆಗಳಿ 


ಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕರಾದವರು. ಲೋಕಗಳನ್ನು ಧರ್ಮಪ 
ಮಾಡುವಸಲುವಾಗಿ ಯುಗ- ಯುಗಗಳಲಿಯೂ ಅವತರದಿಸುತಿರುತಾರೆ. 


ಚೆ ಊರ್‌ ಇಟ್‌ ಡ್‌್‌ | 


೬ ಊ ‘ 

ನಾರಾಯಣನಂತೆಯೇ ಪಾಜನಾಗಿ ಸತ್ರರ್ಮಗಳನ ದೊಡ-ದೊಡ 
ನ್ನ ಕ್ರ ೩? ಡ್ರಿ ಡಿ 

ಇಗುರು ಕಳ್ಸಿ ವಾ ಘಾನ ನ್ನ ನ್ನು ವ್‌ ಶ್‌ಲ್ಸ ಲ್‌ ಉಮ್ಮ ರ್‌ Oe ಗಾ 
hdd ರಲ್ಲ ಕಹಲ ಲು Nes KA ed MUU ಆ೬ಗುಲ್‌್‌ಲ್ಲ 
ಕೋಪವನ್ನೂ ಹೂಂದಿದವನಾಗಿ, ರುದ್ರನ ಭಕ್ತನಾಗಿ, ಸಂಪೂರ್ಣಜಗತ್ತೂ 
ಶಂಕರಮಯವಾಗಿರುವುದೆಂ ತಿಳಿದು, ಶಂಕರನನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
A NN ee eee ON mpd eee, me) ರಾರಾ ಜಾ ON ರಾ ಲಾ EN ಹಾರೆ ದ ಎ ಜಾಲ 
ಸಲುವಾಗಿ ಉಲಉಲ\ಟಭೂಬುಲಟೂ  ಔWಬಲ( ಅಲ ಜಹವ vw No VU 


ದೇಹವನ್ನು ದುರ್ಬಲಗೊಳಿಸಿರುವೆ. 


3654 ಮಹಾಭಾರತ 
ಗಿಲಾ ಗಾ ಲ್ಲೆ ಜಾಲ್ಲನ್ನ ರಾ ನರ್‌? ಕಲನ ನಾ ೮ ನ್ಗ ಹರಾ ಕ್‌ | 
ಆ WS) ಬಖಂಣ್ಯೃತಿತಿ CRIT NW YYW ॥ 
ಈಜಿವಾಂಸ್ಕೃಂ ಜಪೆ ರ್ಹೋಮೈರುಪಹಾರೈಶ್ನ ಮಾನದ le oll 
ಮಾನದನೇ! ನೀನು ಪರಮಪುರುಷನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶಂಕರನ 
ಉಜ್ಜಲವಾದ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಿಸಿ ಹೋಮ-ಜಪ ಮತು 
6 ೦ 


ಉಪಹಾರಗಳಿಂದ ಪರಶಿವನನ್ನು ಆರಾಧಿಸುತ್ತಿ, 
ಜನ್ಮಕರ್ಮತಪೋಯೋಗಾಸ್ತಯೋಸ್ತವ ಚ ಪುಷ್ಕಲಾಃ | 
"ತಾಭ್ಯಾಂ ಲಿಜ್ಜೇಂರ್ಚಿತೋ ದೇವಸ್ಥಯಾರ್ಚಾಯಾಂ 

ಯುಗೇ ಯುಗೇ॥೯೨॥ 

ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲ ನಿನ್ನ ಮತ್ತು ನರ-ನಾರಾಯಣರ ಜನ್ಮ ಕರ್ಮ, ತಪಸ್ಸು 


ಸಾಕ ರ್ಗ ಕ! ಗಾಲಿ ಇ NON ಗೌನ ರಾಸ 
ಆಹ AMON MH ov ಗಳ ಬ ೮11 ಸ್‌ ಆಲ CONN ೮೬.) 
ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಅರ್ಜ್ಚೆಸಿದರು. ನೀನು ಪ್ರತಿಮಾರೂಪದ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನನ್ನು 


ಇದೇ ರೀತಿಯಲಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡುಬಂದಿರುವಿರಿ. 


ಗಿ 


ವಿದ್ದಾಂಸನೇ! ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಜನದ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನಿಂದ 


°° *ಘಈ ಶೋಕದಲ್ಲಿ ನರ-ನಾರಾಯಣರ ಶಿವಾರ್ಚನೆಯ ಅತಿಶಯವನ್ನು ಈ ಶೋಕವು 
ಸೂಚಿಸುವುದೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. ತವ ತಯೋಶ್ಚ ವಿಶೇಷಹೇತುಂ 
ಶೃಣು ಇತ್ಯಾಕ್‌ ತಾಭ್ಯಾಮಿತಿ ಲಿಜೇ ಎ ಸೂಕ್ಷ್ಮಶರೀರೇ ಅರ್ಚಾಯಾಂ ಪ್ರತಿಮಾಯಾಂ 
ಅಯಂ ಭಾವಃ ಚತುರ್ಣಾಂ ಸನ್ನಿಧಾನೇನ ಯತ್ನಲಂ ತದಶಾಶ್ಚತಂ ದ್ವಯೋಸ್ತು 


ಸನ್ನಿಧಾನೇನ ಶಾಶ್ಚತಂ ಪ್ರಾಪ್ಕತೇ ಪದಮ್‌ -ಎಂದು ದಕ್ಷಸ್ಮೃ ತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ನಾಲ್ಕರ 


ಸನ್ನಿಧಾನದಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಫಲವು ಅಶಾಶ್ವತವಾದುದು. ಎರಡರ ಸನ್ನಿಧಾನದಿಂದ 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಫಲವು ಶಾಶ್ವತವಾದುದು. ಪ್ರತಿಮೆಯಲ್ಲಿ ಶಿವನನ್ನು ಅರ್ಚಿಸುವವರಿಗೆ 
ಆತ್ಮ- ಮನಸ್ಸು- ಇಂದ್ರಿಯ ಮತ್ತು ವಿಷಯಗಳ ಸಾನ್ನಿದ್ಯವಿರುತ್ತದೆ. ಲಿಜೇ ತದರ್ಚತಸ್ತು 


ಸ ರ ಇ ಪಾ ಸೆ AP ON ಲ್ಲಿ, PN ಣೌ ಏ.೧ ಗಿ Ide ಹ್‌ ಭಿ ಏಲ್‌ ಹಾಸ) ಎ ಹಾದ ಬ 
ಆತ್ಮಿಯಿದಿಸೂ($ SN NS ಲಲ್‌ ಉಸ್ರು te Wl 1 ಹ AJC ಸುವವರಿಗಿ ಅತ್ಮ ಕಹಿ 


ಮನಸ್ಸುಗಳ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯವು ಮಾತ್ರವೇ ಇರುತದೆ. ತಯೋರರ್ಚಕತ್ತ ಸಾಮ್ಮೇಪಿ 


ಇ 


ಪ್ರಕಾರಭೇದಾತ್ನಲಭಾಗಿತಾ. ನರ-ನಾರಾಯಣರೂ ಮತ್ತು ಅಶ್ವತ್ಹಾಮನೂ ಹಿಂದಿನ ಯುಗಗಳಲ್ಲಿ 


ಶಿವಾರ್ಚನೆಯನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ಇಬ್ಬರ ಅರ್ಚನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಭೇದವಿದ್ದುದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ 
ಲಭಿಸಿದ ಫಲದಲ್ಲಿಯೂ ಭೇದವುಂಟಾಯಿತು. 


ಕ್‌ 
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ಯಾರು ಭಗವಂತನಾದ ಶಂಕರನನ್ನು ಸರ್ವಸ್ನರೂಪನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ 
ಲಂಗದ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುತಾರೆಯೋ-ಅವರಲ್ಲಿ 


ಳಾ ೧೨ ಸಳ ಓಂ (00S ಲಾ ರಾ 
ಸನಾತನವಾದ NA ಗವೂ (ಪ ಕಲುಲ ಆಅಲ್ಲಿಇತ್ರ ಲ) ಅಲಗು 


ಯೋಗವೂ (ವೇದ- “ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಜ್ಞಾನವೂ) ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾಗಿರು ಶದೆ. 
ಏವಂ ದೇವಾ ಯಜನೋ 1 ಹಿ ಸಿದ್ಧಾಶ್ಮ ಪರಮರ್ಷಯಃ | 
ಪ್ರಾರ್ಥಯನೇ ಹರಂ ಲೋಕೇ ಸ್ಥಾಣುಮೇಕಂ ಸ ಸರ್ವಕೃತ್‌ 1೯೪1 


ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಆರಾಧನೆಮಾಡುತ್ತಾ ದೇವತೆಗಳೂ, ಸಿದ್ದರೂ ಮತ್ತು 
ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಉಷಿಗಳೂ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವ "ಸಲುವಾಗಿ 
ಸರ್ವೋತ್ಸಷ್ಟನಾದ ಶಂಕರನೊಬ್ಬನನ್ನೇ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಮಾಡುತಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಅವನೇ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾಡುವವನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 

ಸ ಏಷ ರುದಭಕ್ತಶ್ಚ ಕೇಶವೋ ರುದ್ರಸಮ್ಮವಃ | 
ಕೃಷ್ಣ ಏವ ಹಿ ಯಷ್ಟವ್ಕೋ ಯಜ್ಞೈಶ್ಚೈವ "ಸನಾತನಃ 1೯೫ 


ಇಇ "ಬಲ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಶಂಕರನ ಭಕನಾಗಿದಾನೆ ಮತ್ತು ಅವನಿಂದಲೇ 


ಲ ರ್ರನಿಲ ಯ್ರು 
ಜನತಾಳಿದಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಯಜ್ಞಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಸನಾತನನಾದ 
ಎ ೧7 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನೇ ಆರಾಧಿಸಬೇಕು 
ಲನ ಇ 
ಸರ್ವಭೂತಭವಂ : ಜ್ಲ್ಞಾತ್ನಾ ಲಿಜ್ಜಮರ್ಚತಿ ಯಃ ಪ್ರಭೋಃ | 
ತಸ್ಮಿನ್ನಭ "ಕರೋತಿ ವೃಷಭಧಜಃ le ೬ll 


ಯಾರು ಅರ್ಚನೆಮಾಡುತಾರೆಯೋ-- ಅವರಲ್ಲಿ ವೃಷಭದ್ದಜ 
ಮೇಶ್ವರನು ವಿಶೇಷವಾದ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ತೋರುತ್ತಾನೆ.” 
ಸಂಜಯನು ಶೇಳುತಾನೆ 


OY ry FT ಸ್ಥಿ ನ್‌್‌ ಸಾರ್ಸ್‌ ಇ dd ಲ್‌ೆ 


3, 
31 
21 
ಲ. 


3656 ಮಹಾಭಾರತ 
Col REN RR NOಲRI ಹೋಲಿ ಮಾಗಿ 
Cah Ad hf U Ad . OS SN LS Gadd U hey [ ರ ON CUA IE ICIS Ad 
ಅಶ್ಚತ್ನಾಮನು ರುದ್ರನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮಹತ್ತ್ವವನ್ನೂ 
ಪ್ರೆ 0 ಲ ದ 1 
ಅಂಗೀಕರಿಸಿದನು 
ಲ ಇದಾಳೆ NS SS ಕಮ್ಮ ಇಾಷ್ಟಾಲ್ಮ್ನಾ ಯ್ಯಕಾಶ್ಮಾ ಸಾಲ ಎ ಣಾಲಷ್ಪ್ದ| ಹೈತಿ RS NR: ಸಭ ಇಷ್ಟಾಲ್ಮಾ ಧಾನ 
ಲೀಿಬಿ-ನಂರಯಿ ಣರ ಲ ಕೇಳ ಧೂೀಖಿಲಿಲ೦ಿಉತಿಛೆಲರಿ 


ಸೈನ್ಯದ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿ ಶಿಬಿರಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗುವಂ ತ 


LE CEN eR ನನ ಕಾನಿ ನೀಳ ್ನ NAN ಪಾನು ನ್ನ ಸಾರ ನ ಶಾಲ 
ಅಲಾಲ ಗುಟ್ಟು MN ್ಲ ಆಲ) AS ASE hd IE ICY ಟ್‌ IE ಓಗರ ಒ್‌ 


ಮತ್ತು ದೀನರಾದ ಕೌರವರ ಸೈನ್ಯ ಗಳು ತಮ್ಮತಮ್ಮಶಿಬಿರಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದುವು. 
ವೇದ- " ವೇದಾಂಗಪಾರಂಗತರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ದ್ರೋಣರು ಐದು 
ದಿನಗಳು ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಅಸಂಖ್ಯಾ ತರಾದ ಶತ್ರುಸೈನಿಕರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ 


ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದರು.” 


೨೦ ೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ನಾರಾಯಣಾಸ್ತ್ರಮೋ ಕ್ಲ್ಷಪರ್ವ ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ವ್ಯಾಸರು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಶಿವನ ಮಹಿಮೆಯ )ಿ ಹೇಳಿದುದು 
ದ್ರೋಣಪರ್ವದ ಪಠನದ ಫಲ ಮತು ಶ್ರವಣಫಲ 
SS RS NE RD 
ದ್ಹಾಿರಿಂಬ್ಬರು ಸಿಲಿಜಯುಲಲ್ನು ಪ್ರಲ್ಲಸುಳಿಲ್ತಉ 
“ಸಂಜಯ! ಅತಿರಥರಾದ ದ್ರೋಣರು ಪಾರ್ಷತನಿಂದ ಹತರಾಗ 


ಲಾಗಿ ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ಮತ್ತು ಪಾಂಡವರು ಮುಂದೇನು ಮಾಡಿದರು?” 


“ಮಹಾರಾಜ! ಅತಿರಥರಾದ ದ್ರೋಣರು ದೃಷ್ಟದ್ಯುಮನಿಂದ 
ಹತರಾಗಲಾಗಿ, ಕೌರವರ ಸೈನ್ಯವು ಭಗ್ಗವಾಗಿ ಹೋಗಲಾಗಿ, ಕುಂತಿಯ 
ಮಗನಾದ ಧನಂಜಯನು ತನ್ನ ವಿಜಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿದ್ದ ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಕರ 
ವಾದ ಘಟನೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆಕಸಿಕವಾಗಿ ಬಂದ 
ವ್ಯಾಸರನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು: 
ಸಂಗ್ರಾಮೇ ನ್ನಹನಂ ಶತ್ರೂಇರೌಘ ರ್ಮಿಮಲೆ ರಹಮ್‌ | 


ಅಗ್ರತೋ ಲಕ್ಷಯೇ ಯಾನಂ ಪುರುಷಂ ಪಾವಕಪ್ರಭಮ್‌ |೪| 
1 \ 
() () 
ಗಂ of 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು ಇ DBAS 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೦೨ 5651 







ils | | 
FN 


ತಸ್ಲಾಂ ದಿಶಿ ವಿದೀರ್ಯನೇ ಶತ್ರವೋ & ಮೇ ಮಹಾಮುನೇ 11211 


ಆ ಮಹಾಪುರುಷನು ಶೂಲವನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಯಾವ ದಿಕ್ಕಿಗೆ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನೋ ಆ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಶತ್ರುಗಳು ವಿದ್ದಂಸಿತರಾಗುತ್ತಿದ್ದರು. 


250-18 
1 
(9 (ಕ 
Ao Qf 


3658 ಮಹಾಭಾರತ 
ತೇನ ಬೆಗಾನರೀನರ್ವಾನ ಲಾ ಇಳೆ ಳಂ ಉಂ | 
ಳಲ್ಲಿ NTS ಲಃ ಲ್ಲಿಯ ಲ್ಯ ೩ ಅಂ 1 
ತೇನ ಭಗ್ಗಾನಿ ಸೈನ್ಮಾನಿ ಪೃಷ್ಠತೋತನುವು್ರಜಾಮ್ಮಹಮ್‌ ell 
ನನ್ನ ಮುಂದೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಮಹಾಪುರುಷನೇ ನನ್ನ ಎಲ್ಲ 
ERA NA ಲಿ 
ಲಪ! 1%' ಲ್ಪ ಬಟ್ಟುಲಗಿ ಬುಲಿ ಲ್ಲ ಅಟಟ ಐಲ! 5 ಊಖಲ್ರಿ ಲಿಪಿ 
ನನ್ನಿಂದ ವಿದ್ಧಂಸಿತರಾಗುತಿದ್ದಾರೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೆ ವಸ್ತುಸಿಶಿಯು 


ಹೀಗಿದ್ದಿತು. ಅವನು ಶತ್ರುನ್ಸನಿಕರನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡುತ್ತಾ ಮುಂದೆ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ನಾನು ಮಾತ್ರ ಅವನ ಹಿಂದೆ ಅವನನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ! ನಾನು ನೋಡಿದ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ 
ಸಮಾನವಾದ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ, ಶೂಲಪಾಣಿಯಾದ ಆ 
ಮಹಾಪರುಷನಾರು? 


ಹದಾ 
ನ ಪದಾಂ ಸ್ಪಶತೇ ಭೂಮಿಂ ನ ಚ ಶೂಲಂ ಎಮುಇ ತಿ | 
ಸ 
ಕಾಳೆ ಗ್ರಾ ಗ್ರೆ AN ಎನ್ನೆ ಲಾರಿ ವಾ ಕ್‌ ಹಾಗ ಸಾಕಾ Ila« | 
ಆಲ ಲಸಿಲುನಲ್ರೀಲಿ ಉಲ್ಭುಈಲನ್ಬುನ್ಯಿ ಅನಿಂ 11೪1] 
ಆ ಮಹಾವುರುಷನು ಕಾಲುಗಳಿಂದ ಬೂಮಿಯನು ಸಶಿನಸುತಿರಲಿಲ 
de ಬ್ರ ಸದ್‌ ಇಲ ಹೇ A Nel 8 [ಟಿ '್‌.ಸ್ರಗಟ್‌ wes ಕಳಿ ಯ್‌ ಳ್‌ ಷ್ಟ್‌ 


ಇಂ 


(ಆಕಾಶದಲ್ಲಿಯೇ ನಡೆದು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು.) ಶೂಲವನ್ನು ಕ್ಷೆಯಿಂದ 
ಬಿಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅವನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಅವನ 


ಪ್ರಜಾಪತೀನಾಂ ಪ್ರಥಮಂ ತ ಜಸ ಪುರುಷಂ ಪ್ರಭುಮ್‌ | 

ಭುವನಂ ಭೂರ್ಭುವಂ ದೇವಂ ಸರ್ವಲೋಕೇಶ್ವರಂ ಪ್ರಭುಮ್‌ ॥ 

ಈಶಾನಂ ವರದಂ ಪಾರ್ಥ ದೃಷ್ಟವಾನಸಿ ಶಜ್ಕರಮ್‌ | 

ತಂ ಗಚ್ಛ ಶರಣಂ ದೇವಂ ವರದಂ ಭುವನೇಶ್ದ್ಚರಮ್‌ loll 
“ಪಾರ್ಥ! ಪ್ರಜಾಪತಿಗಳೆಲ್ಲರಿಗೂ ಮೊದಲಿಗನಾದ, ತೇಜಃಸ್ತರೂಪ 

ನಾದ, ಸರ್ವಸಮರ್ಥನಾದ, ಭೂಲೋಕ-ಭುವೋಲೋಕಸ್ತರೂಪನಾದ, 

ಸಕಲಲೋಕಗಳಿಗೂ ಈಶ್ವರನಾದ, ಈಶಾನನಾದ, ದೇವದೇವನಾದ, 

ವರದನಾದ ಶಂಕರನನ್ನು ನೋಡಿರುವೆ. ಆ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನಿಗೆ ಶರಣಾಗತನಾಗು. 


೨ 
CS 
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ಹಾಲ ಕ ನಾನ್ನ ಶಾಧಿ ಲ ನಾಲ್ಫಾ ೌ ನಾನಾ ನಾ ಮದಾ ಎವಿ ಲ 
ಊರಲಿ NE ಉಲ ಆಂ ಅಲ್ಬಂ ಆಲ 


ತ್ರಕ್ತಂ ಮಹಾಭುಜ ರುದಂ ಶಿಖಿನಂ ಚೀರವಾಸಸ lal 
ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ ದೊಡ್ಡವನಾದ ಮಹಾದೇವನನ್ನು, 


ವಾಲ ಕ್‌ 
ಖಲಾಲಿಹಬಿಯ ಸುನಾದ ಮಹಾತ್ಮನನ್ನು, WN ಆ ಅಕಾರಿ ಲಗ 


ಮಹಾದೇವಂ ಹರಂ ಸ್ನ್ಮಾಣುಂ ವರದಂ ಭುವನೇಶ್ದರಮ್‌ 
ಜಗಿತ್ತಧಾನಮಜಿತಂ ಜಗತ್ತೀತಿಮಧೀಶ್ವರಮ್‌ 11೧.೨॥ 

“ಮಹಾದೇವನಾದ, ಹರನಾದ, ಸ ಸ್ಥಾಣುವಾದ, ವರದನಾದ, ಭುವ 
ನೇಶ್ಚರನಾದ, ಜಗತ್ತಿಗೇ ಪ್ರಧಾನಭೂತನಾದ, ಜಯಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯನಾದ, 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವನಾದ, *ಈಶ್ವರೇಶ್ವರನಾದ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನನ್ನು 
ಶರಣುಹೊಂದು. 


ಜಗಿದು NY ಜಗದ್ದೀಜಂ ಜಯಿನಂ ಜಗತೋ 
ವಿಶ್ವಾತ್ಮಾ ನಂ ಎಶ್ವಸೃಜಂ ಎಶ್ಚಮೂರ್ತಿಂ ಯಶಸ್ಸಿನಮ್‌ 1೧೩ 


ಜಗದುತ್ಬತ್ತಿಸ್ಥಾನನಾದ, ಜಗತ್ತಿನ ಉತ್ಪತ್ತಿಗೆ ಬೀಜರೂಪನಾದ, 


ಹ ಕ ಹ | x > ತ್ಕಾ ಧಾ 


ವಿಜಯಿಯಾದ, ಜಗತಿಗೇ ಆಶ್ರಯನಾದ, ಸಕಲಜಗತ್ತಿಗೂ ಆತಸ್ತರೂಪ 
ನಾದ. ವಿಶವನೇ ಸಮಷಿಸಿದ. ವಿಶಮೂರ್ತಿಯಾದ. ಯಶೋವಂತನಾದ 
೨ ಉಕಾ ಗಾಗಾ ಉತ್ರ > 


ವಿಶ್ನೇಶ್ವರಂ ವಿಶ್ವನರಂ ಕರ್ಮಣಾಮೀಶ್ಚರಂ ಪ್ರಭುಮ್‌ | 
ಶಮ್ಮುಂ ಸ್ವಯಮ್ಮುಂ ಭೂತೇಶಂ ಭೂತಭವ್ಯಭವೋದ್ಧವಮ್‌ ell 


ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನಾದ, ವಿಶ್ಷನಿಯಂತ್ಸವಾದ, ಕರ್ಮಾಧ್ದಕನಾದ, ಪ್ರಭು 


ಇಲ್ಲ "ಬಿ 


ವಾದ, ಮಂಗಳಕರನಾದ, ಸ್ವಯಂಭುವಾದ, ಭೂತೇಶನಾದ, ಭೂತ- 


ವರ್ತ”,ಮಾನ-ಬವಿಷತು ಅಗೆ ಹಾಲಾ ಎಹ್‌ 0 
ಓಟ್‌ ಹ್ಗ ಪತ್‌ ಗ್‌ೆ] Hel | Re fo ಶ್ವಾ ದ್‌ೆ Re Nef ಶ್ರ ಶಾಟ್‌ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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ಯೈ ಗಂ ಉನ ಗೇಶರಂ A ಗನ ಲೋಕೇಶರೇಶರಮ್‌ | 
NAY UNANINLOV ಹಂಂ ಅ AN ಬ ನ | 
ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠ ಜಗಚ್ಛ್ರೇಷ್ಠಂ ವರಿಷ್ಠಂ ಪರಮೇಷಿನಮ್‌ sll 
ಯೋಗವೂ-ಯೋಗೇಶ್ವರನೂ ಆಗಿರುವ, ಸರ್ವಸ್ತರೂಪನಾದ, 


Ad 


ಸರ್ವಲೋಕದ ಈಶ್ವರರಿಗೂ ಈಶ್ವರನಾದ, ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, ಸಕಲ 
ಜಗತ್ತುಗಳಿಗೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, ಶ್ರೇಷ್ಠತಮನಾದ ಪರಮೇಷ್ಠಿಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸು. 
ಲೋಕತ್ರಯವಿಧಾತಾರಮೇಕಂ ಲೋಕತ್ರಯಾಶ್ರಯಮ್‌ । 
ಶುದ್ಧಾತ್ಮಾನಂ ಭವಂ ಭೀಮಂ ಶಶಾಜ್ಯಕೃತಶೇಖರಮ್‌ Ill 
ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಮತ್ತು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೂ 
ಏಕ್ಸಕಾಶ್ರಯನಾದ, ಶುದ್ದಾತ್ತವಾದ, ಭವನಾದ, ಭಯಂಕರನಾದ, 


೧೦ 


ಕೌ ಇಂದಗ ಕಳಕಳಿ ೧ರ ಯಿಸು. 


ಜ್ಞಾನಾತ್ಮಾ ನಂ ಜಾನಗಮಂ ಜಾನಶ್ರೇಷಂ ಸುದುರ್ವಿದಮ್‌ | 


a Sd "ದಿಸಿ ಥಿ "ದಿಸಿ ತೆ © ನದ ಕ್‌ ದ ದುಡುದ 
ದಾತಾರಂ ಚ್ಛೆವ "ಭಕಾನಾಂ ಪ್ರಸಾದವಿಹಿತಾನ್ನರಾನ್‌ |೧೮॥ 
ಕ್ಲಾನಸ್ವರೂಪನಾದ, ಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡತಕ್ಕವನಾದ, 
ಇ ನ್‌್‌ NR CAAT DANIAN CAT ON 
Koad ಬನ ಲ ಗ | INA Cd ted TU NAN Ne NEO y ಆಟ್‌ 1 
ಕಪಾಪೂರ್ವಕವಾದ ಉತಮವರಗಳನ್ನು ನೀಡುವ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು 
ಪ್ರ ್‌ kf) | | 
ಆಶ್ರಯಿಸು 
ತಸ್ಯ ಪಾರಿಷದಾ ದಿವ್ಕಾ ರೂಪೈರ್ನಾನಾವಿಧೈರ್ವಿಭೋಃ | 
ವಾಮನಾ ಜಟಲಾ ಮುಣ್ಣಾ ಹುಸ್ತಗ್ರೀವಾ ಮಹೋದರಾಃ lll 
\ 
(4) 
4, 
ಎ 
3 EK 
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ಇಲಾ ಹಾ ವರಾ ಸಲಾ ಸಸಿ ೧ಂಕು ಸಣ ಸಾ ರಾಲ್‌ ಕಂ | 
೨೨ ಅಲಲ ಎಲ ಉಟ ಅಂತಲ್ಲ ಅಲ್ಪ ಅಲ ಉ೨೬ಎಲರವಿರಿಲೀಂ ಸಲಾ ಲರ | 
ಆನನೈರ್ವಿಕೃತೈಃ ಪಾದೈಃ ಪಾರ್ಥ ವೇಷೈಶ್ನ ವೈಕೃತಃ ॥೨೦॥! 
ವಿಬುವಾದ ಶ್ರೀಶಂಕರನ ದಿವ್ಯವಾ ವಾದ ಪರಿಷ ಷದಣಗಳು ನಾನಾವಿಧವಾದ 
ರೂಪಗಲಿಂದ ಪರಿಶೋಭಿಸುತಿರುತಾರೆ. ಅವರ ಉ) ಕೆಲವರು ಕುಳ್ಳರು, 
೧ ಣು 
ಕೆಲವರು ಜಟಾಧಾರಿಗಳು, ತಲೆಯನ್ನು ಮುಂಡನ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವವರು 
ಕೆಲವರು: ಮೋಚ ಟಾದ ಸ ಒಗ್ಗದ ಕೆ ಗಾಗಾ ಹೊಟೆಯುಳ 


ed IAA ಧ್ರ ಫಿ ೨ bit ME ್‌್‌ ಕ್ಕಿ 


» ದೊಡ್ಡದಾದ ದೇಹವುಳ್ಳವರು, ದೊಡ್ಡದಾದ ಕಿವಿಗಳುಳ್ಳವರು, 


ರಾ ಶಾಸ ಾ್ನಾ ಫಾಸ್ಸ ಮುಖ-ಕಾಲುಗಳುಳವರು, NEEL = ಲೆ RON 
ww WN - ಭಲಿ NV Tw, ರಲಲ NN ಉಟೆಲಯಲಲಲು 


ಗಳನ್ನು ದರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವವರು *ಲವರು- ಹೀಗೆ ನಾನಾರೀತಿಯ ಸಭಿಕರು 
ಶ್ರೀಶಂಕರನ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಅತ್ಯಂತೋತ್ಸಾಹದಿಂದ 
ಕೂಡಿದವರಾಗಿರುತಾರೆ. 


ಈದೃಶೈಃ ಸ ಮಹಾದೇವಃ ಪೂಜ್ಯಮಾನೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ ॥ 


ಪ ಶಿವಸಾತ ತೇಜಸ್ವೀ ಪ್ರಸಾದಾದ್ದಾತಿ ತೇಂಗ್ರತಃ I All 


ಇಂತಹ ಭೂತಗಣಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ಮಹಾದೇವನಾದ 
ಆ ಮಹೇಶ್ವರನೇ ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಆ ಮಹಾಪುರುಷನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ 
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ವರ್ತಿಯಾದ ಅಂತಯಾರಮಿಗೆ, ಯಜ್ಞದ ಯಜಮಾನನಾಗಿ 
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ಬಹುರೂಪನಿಗೆ, ವಿಶ್ಚಪತಿಗೆ, ಮೌಂಜಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವನಿಗೆ, 
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ಸಹಸ್ರಶೀರ್ಷನಿಗೆ, ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷನಿಗೆ, ಸಹಸ್ರಬಾಹುವಿಗೆ, ಸಹಸ್ರಪಾದನಿಗೆ 
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ಉಮಾಪತಿಂ ವಿರೂಪಾಕ್ಷಂ ದಕ್ಷಯಜನಿಬರ್ಹಣಮ್‌ Ils. ೭! 
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ಕೌಂತೇಯ! ವರದನಿಗೆ, ಭುವನೇಶ್ವರನಿಗೆ, ಉಮಾಪತಿಗೆ 
ಮುಕ್ಕಣ್ಣನಿಗೆ, ದಕ್ಷಯಜ್ಞವಿನಾಶಕನಿಗೆ, ಪ್ರಜಾಪತಿಗೆ, ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತನಿಗೆ, 
ಅವಿನಾಶಿಯಾದ ನಾಶರಹಿತನಿಗೆ (ಭೂಪತಿಗೆ) ಶರಣಾಗತನಾಗು. 
ಕಪರ್ದಿನಂ ವೃಷಾವರ್ತಂ ವೃಷನಾಭಂ ವೃಷಧ್ರಜಮ್‌ | 


ವೃಷದರ್ಷಂ ವೃಷಪತಿಂ ವೃಷಶ್ರಜುಂ ವೃಷರ್ಷಭಮ್‌ 11೩೯॥ 
ವೃಷಾಜ್ಕಂ ವೃಷಭೋದಾರಂ ವೃಷಭಂ ವೃಹಭೇಕ್ಷಣಮ್‌ | 
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ಜಟಾಧಾರಿಯಾದ, ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಬ್ರಹಾದಿಗಳನ್ನೂ ಸಹ ಮಾಯೆ 
ಯಿಂದ ಭ್ರಾಂತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವ, ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಆಶ್ರಯ 
ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ನಾಬಿಯಂತಿರುವ. ವೃಷಭದ್ದಜನಾದ, 


ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಗಳನ್ನೂ ಸಂಹಾರಮಾಡುವ ಸಾಮರ್ಥವಿರುವುದರಿಂದ ದರ್ಪಿ 
ತನಾಗಿರುವ,  ಧರ್ಮಾಧ್ಯಕ್ಷನಾದ, ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಶಿಖರಪ್ರಾಯನಾದ, 


"ದಿಯು 


ಫಲದಾಯಕರಾದ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೂ ಸಹ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿರುವ, ಧ್ವಜದಲ್ಲಿ 


3666 ಮಹಾಭಾರತ 
ON ಲ್ಲ ನಾದ ಗಾಳದ AT ದರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳನು 
ಆಆ Nd Cad CYC ed ಓಸಿ ಒಆ YU | 1 AAS UA ಆಗ Crd ) WoT ತೆ O13 C 


ಲ ಠಿ 0 ಣ 
ಕಣುಗಳನು ಹೊಂದಿರುವ. ಶೇಷವಾದ ಆಯುದಗಳನು ಹೊಂದಿರು; 
ನಾ KS ಪ py ಪು) rod ಸಗತ್‌ೌತಗಿದ್‌ ಪಪ್‌ Wa ಸಹತ್‌ತೆ ವ್‌ ಸಿಪ್‌ ಪತ್‌ ಇಪ್‌ದ್‌ 'ಪೌಪ್‌ ಈ 
ಐಷ್ಟುವನ್ನೀ ಬಾಣವಾಗಿ ಹೂಂದಿರುವ, ಧರ್ಮವೀ ಮೂರ್ತಿಮತಾಗಿರುವ, 
ನೆ 0 A NR ಗಳ ೨7? 
ರ್ಟ ದ್ವ ಉಲಿ ಲಟ ಉಲಿ ದ್ವಲ!! ಅಅಊಲtಂಲಲ! 1 ಅಲಿ! ಟಿ. 


ಭಕ್ತಿಪರವಶರಾಗಿ ತಾವೇ ಸೋತ್ರಮಾಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. 
ಮಹೋದರಂ ಮಹಾಕಾಯಂ ದ್ದೀಪಿಚರ್ಮನಿವಾಸಿನಮ್‌ | 
ಲೋಕೇಶಂ ವರದಂ ಮುಣ್ಣಂ ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಕಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪ್ರಿಯಮ್‌ ॥೪೧॥ 
ತ್ರಿಶೂಲಪಾಣಿಂ ವರದಂ ಖಡಚರ್ಮಧರಂ ಪ್ರಭುಮ್‌ | 
ಪಿನಾಕಿನಂ ಖಡಧರಂ ಲೋಕಾನಾಂ ಪತಿಮೀಶ್ತರಮ್‌ | 
ಪ್ರಪದ್ಯೇ ಶರಣಂ ದೇವಂ ಶರಣ್ಯಂ ಚೀರವಾಸಸ || ೨॥ 
“ಅನೇಕಕೋಟಿಬ್ರಹಾಂಡಕ್ಕೂ ಅಶ್ರಯಭೂತವಾದ ವಿಶಾಲವಾದ 
ಉದರವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ, ಮೂರುಲೋಕಗಳೇ ಶರೀರರೂಪನಾಗಿರುವ, 
ವ್ಯಾಪ್ರಚರ್ಮಧರನಾದ, ಲೋಕಸ್ನಾಮಿಯಾದ, ಭಕ್ತವರದನಾದ, ಮುಂಡಿತ 
ಮಸ್ತಕನಾದ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಹಿತೃಷಿಯಾದ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪ್ರಿಯನಾದ, ತ್ರಿಶೂಲಪಾಣ 
ಯಾದ, ಖಡವನ್ನೂ-ಗುರಾಣಿಯನ್ನೂ ಧರಿಸಿರುವ, ಪ್ರಭುವಾದ, ಪಿನಾಕ 
ಪಾಣಿಯಾದ, ಖಡಧರನಾದ, ಲೋಕಪತಿಯಾದ, ಈಶ್ವರನಾದ, ಶರಣಾ 
ಗತರಕಕನಾದ, ವಲ್ಕಲಧರನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದುತ್ತೇನೆ. 


ನಮಸ್ಪಸ್ಮೆ |) ಸುರೇಶಾಯ ಯಸ್ಕ ವೈಶ್ರವಣಃ ಸಖಾ val 
ಸುವಾಸಸೇ ನಮಸುಭ್ರಂ ಸುವೃತಾಯ ಸುಧನಿನೇ 
ಧನುರ್ಧರಾಯ ದೇವಾಯ ಪ್ರಿಯಧನ್ನಾಯ ವೇ ||೪೪॥ 
ಧನ್ನನರಾಯ ಧನುಷೇ ಧನ್ಹಾಚಾರ್ಯಾಯ ತೇ ನಮಃ | 
ಉಗ್ರಾಯುಧಾಯ ದೇವಾಯ ನಮಃ ಸುರವರಾಯ ಚ 11೪೫1 
1 
(3) 
ಜೇ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಧಾಂ ಸಂಗಡಾ ದ್‌ ಗಳ್‌ NNN ಳ್‌ ದೆ 

A ASN NISHA CIE had MANO A ICI ॥ UMUC e 
ಉತಮವಾದ ವಸವನು ಧರಿಸಿರುವ, ಸುವತನಾದ, ಶೇಷವಾದ ಧನುಸನು 
ಎ ವಲಿ = ಸ್‌, ರುಂ ( ಗು 
ಹೊಂದಿರುವ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಧನುರ್ಧರನಾದ, ದೇವದೇವನಾದ, 
ಸನ್ನು ಹೊ ಧನುಷಂತನಾದ, ಇತರ ಅನೇಕ 


; ಜಾ ಲಾಲಿ ಸ ಹಾಲ ಸಾಲ ಇರಾ ಗಾಲ್ಗ ಎಲ್ಲ ಲಿಸಾ ಕಲ್ಲ ಶಾಳ್ಗ ಸಾಲೆ ಶಾಲ (ಲಿ ನ್ಗ ಹಾಲಿ ಇ, 
Ww ೯ ಉಲಿ ಜಣ! ಉಟ ನಲ್ಬಆಂಪ್ರಿ. ಉಲಹಖಲರ೮ಲಬಲ YUH 
ಧರಿಸಿರುವ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ದೇವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು 
ನಮೋಸ್ತು ಬಹುರೂಪಾಯ ನಮೋಯ್ತು ಬಹುಧನ್ನಿನೇ | 
ಜಾಲೆ ಹಾಲಿ 1 ಕ್‌ ವಾ ನಾ ಹಾಲಿ (ಲ ಹಾಲೆ ನಾ ನಾಥ ಜ್ಞಾತ 20. ಇಲ Ilo Il 
COWIE ON NS 4D. ಆಂಾಾ್‌ದಗ್ದ ( ಅಂಬರ II «ll 


ಬಹುರೂಪನಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವಿರಲಿ. ಬಹುಧನುಸ್ಸುಗಳನ್ನು 


ಧರಿಸಿರುವ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವಿರಲಿ. ಸ್ಥಾಣುರೂಪನಾದ (ಅಚಲನಾದ) 
ಯಾದ ಥಿ ಇ 


i 1 Nes Ch ಊಳಪ್ರಳ | ೧೨೦೨೨ ಲ್ಭುಆ! IO Ghd Ad UY Nu ಪಸ್ತಿಯಾದ ನ hd Cd | | 
ನಮಸ್ಕಾರವು 

ಹಾಲೆ ಹಾಲಿ. ನ © md ನ್ನ ಗ ಫೆ ಸಾರೆ ರಾ ಸಾಲೀ ಇವೆ ಹಸೆ | 

TU SO 


ಹತಯೇ ನಮಃ lvl 
ತ್ರಿಪುರವಿನಾಶಕನಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವಿರಲಿ. ಭಗನೇತ್ರಾಪ 


NIN AD ಇಎಸಿ ರಾ ಹೂಡು 


ಹಾರಕನಾದ ಶಿವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ವನಸ್ಪತಿಗಳ ಒಡೆಯನಾದ 
ನಮ ಸ್ಕಾರ. ನರಪತಿಯಾದ ತ್ರ್ಯಂಬಕನಿಗೆ 'ನಮಸ್ಕಾರವಿರಲಿ. 


ಮಾತಣಾಂ ಪತಯೇ ಚಿ ಶವ ಗಣಾನಾಂ ಪತಯೇ ನಮಃ। 


58 
ಗವಾಂ i ಪತಯೇ ನಿತ್ತಂ ಯಜ್ಞಾನಾಂ ಪತಯೇ ನಮಃ 11೪೮॥ 
ಸಪ್ತಮಾತೃಕೆಯರ ಅಧಿಪತಿಯಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನೂ ಗಣಗಳ 


ಪತಿಯಾದ ಈಶ್ವರನನ್ನೂ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಗೋಪತಿಗೂ, ಯಜ್ಞಫತಿಗೂ 
ನಿತ್ಯನಮಸ್ಕಾರವಿರಲಿ. 

ಅಹಾಂ ಚ ಪತಯೇ ನಿತ್ತಂ ದೇವಾನಾಂ ಪತಯೇ ನಮಃ | 
ಪೂಷ್ಲೋ ದನ್ನವಿನಾಶಾಯ ತ್ರಶ್ನಾಯ ವರದಾಯ ಚ | 
ನೀಲಕಣ್ಮಾಯ ಪಿಜ್ಗಾಯ ಸ್ವರ್ಣಕೇಶಾಯ ವೈ ನಮಃ lvl 


D CQ 
ಬೆ NOS EK ಆ) 


3668 ಮಹಾಭಾರತ 
POY eV EWN ಕಾಸರ EVEN ೦.೦7೯ ಳಿ ಧ್‌ ಗ್‌ ಣಿ 
Ad Nes CAs ಗ AAG ಪ್ರ Ad Cad Cad Ned ANd ಪ್ರ Ned Ad NA 1 
ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಪೂಷನ ಹಲ್ಲುಮುರಿದ ದಂತಪಫ್ನನಿಗೂ, ಮುಕ್ಕಣ್ಣನಿಗೂ, 


೧ 
ವರದನಿಗೂ, ನೀಲಕಂಠನಿಗೂ, ಪಿಂಗಲನಿಗೂ, ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ 


ಹಾ ಎಲ್ಲು ಪಾಣಾರ ಕ್ಯಾ ್‌್ಮ ಎಲ್ಲಾ ಬ ದ ಘಾ ಹಾಹಾಹಾ) ಕಾಸಾ ಬಾ ಎ €ಶರನಿಗೂ PRN 


ಕೂದಲನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗೂ ಕೈಜೋಡಿಸಿ ನಮಿಸುತೇನೆ. 

ಕರ್ಮಾಣಿ ಯಾನಿ ದಿವಾನಿ ಮಹಾದೇವಸ್ಥ ಧೀಮತಃ | 

ತಾನಿ ತೇ ಕೀರ್ತಯಿಷ್ಕಾಮಿ ಯಥಾಪಜ್ಞಂ ಯಥಾಶ್ರುತಮ್‌ ॥೫೦॥ 
ಅರ್ಜುನ! ಧೀಮಂತನಾದ ಮಹಾದೇವನ ದಿವ್ಯಕರ್ಮಗಳು 

ಯಾವುಗಳಿವೆಯೋ-ಆ ಎಲ್ಲ ಶುಭಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ನನಗೆ ತಿಳಿದಿರುವಷ್ಟು, 

ನಾನು ಕೇಳಿರುವಷ್ಟು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 


ಜಳ ಮಾ ಳು ಯ0ಕೆ೧ಗೀಹೆೊ ಇ ಹಾ 
Li Ae No Cy Ah No ಟ್‌ Ne dh A Li ॥ Wed 


ಸುಖಮೇಧನ್ನಿ ಕುಪಿತೇ ತಸ್ಲಿನ್ನಪಿ ಗುಹಾಗತಾಃ 1೫೧॥| 
ಮಹಾದೇವನೇನಾದರೂ ಕೋಪಗೊಂಡನೆಂದರೆ ದೇವತೆಗಳಾಗಲೀ, 
ಗಿ ಅ ಲ ನೆ ಗ ಥಾನಾ ಲಿ 


ಅಸುರರಾಗಲೀ, ಗಂಧರ್ವ-ರಾಕಸರಾಗಲೀ ಸುಖವಾಗಿರ 


3 
Wh 
ಗುಹಾಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದರೂ ಅಲ್ಲಿಯೂ ಅವರು ಸುಖದಿಂದಿರಲು 
ಲ್‌ಿ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ಯಜ್ಞಧೀ ಕ್ಲಿತನಾಗಿ ಗಿದ್ದ ದಕ್ಷನು ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಮಾಡಿದ 


ಯಜ್ಞವನ್ನು ಕೋಪಾಭಿಭೂತನಾಗಿದ್ದ ಪರಶಿವನು ದಧಂಸಮಾಡಿದನು. ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲವನು ಬಹಳ ನಿರ್ದಯನಾಗಿದ್ದನು. ಧನುಸ್ಸಿನ ಮೂಲಕವಾಗಿ 
ಬಾಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಹಳ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಮಹೇಶ್ದರನು ಕುಪಿತನಾಗಲಾಗಿ, ಯಜ್ಞವೂ ಸಹ ಬಹಳ ಬೇಗ 
ಹಾಳಾಗಿ ಹೋಗಲಾಗಿ, ದೇವತೆಗಳು ಯಾರಿಂದಲೂ ಸುಖವನ್ನಾಗಲೀ 
ಶಾಂತಿಯನ್ನಾಗಲೀ ಪಡೆಯಲಿಲ್ಲ. ಮಹಾದೇವನ ದಧನುಸ್ಸಿನ 
ಟೇಂಕಾರದ್ದನಿಯಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳೂ ವ್ಯಾಕುಲಗೊಂಡು ಅವನ 
ವಶವಾದುವು. ದೇವಾಸುರರು ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರದ 
ನೀರು ಉಕೀದಿಬಂದಿತು ಬೂಮಿಯ ನಡುಗಿತು. ಪರ್ವತಗಳು ನೀಲಿ 


ಸ್ಯ ಡ್‌ ಬ“. ಜಾರ್ಜ್‌ ಚ್‌ i ಡುತ ಡುವ ೪ ಜರು ಇದ್‌ ದುದು ಒಡದು ಹ ಚ್‌ I 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 
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ಸೂರ್ಯನ ಸಮೇತವಾಗಿ ಎಲ ಪ ಜ್ಯೋತಿಗಳ ಬೇ ಕನ್ನೂ ನಷ್ಟಗು ಳಿಸಿದನು. 
ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ಭೀತರಾಗಿ ಗಾಬರಿಗೊಂಡರು. ಅವರು ಎಲ ಪಾಣಿಗಳಿಗೂ 


~— ಇಲಲಿ ಬಾ“ ಹಾಹ್‌ ತಾ ತಣು ಎರಿ 


ಮತ್ತು ತಮಗೂ ಸುಖವಾಗಲಂದು ಪುಣ್ಕಾಹವಾಚನವೇ ಮೊದಲಾದ 
೦ತಿಕಮ ೯ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು 


6 
ಸಾಸ್‌ ಶ್‌ ಪ್‌ EN 1% ರ್‌ er ಇರ್‌ ಹ್‌ ಈ 


ಶಂಕರನು ದಕ್ಷಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ , ಪುರೋಡಾಶವನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಪೂಷನನ್ನು 


ರವಿ ಉಲಿ, ED A ಮ 00 ಇಲ ಹಾಲ ಹ 
ಅರು NM ೧೨! ಲ Ned CACY ಆ ರ ಬ ಲ್ಲ aed des 
ಅದನ್ನು ನೋಡಿದ ದೇವತೆಗಳು ತಲೆತಗಿಸಿಕೊಂಡು ಗಡ-ಗಡನೆ ನಡುಗುತಾ 
ಗಿ ಪ್‌ 
ದಕ್ಷನ ಯಜ್ಞಶಾಲೆಯಿಂದ ಹೊರಬಂದರು. ಪುನಃ ಶಿವನು ದೇವತೆಗಳ ಮೇಲೆ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಲು ನಿಶಿತವಾದ, ಧೂಮಯುಕವಾಗಿದ, ಕಿಡಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ, 
ಇವಿ ಉಾ ಣಾ) 
ವಿದುತಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮೇವಗಲಳೋಪಾದಿಯಲಿ ಕಾಣುತಿದ ಬಾಣಗಳನು 
Me a ಜಲ ಆಗ Ns | OE ಕಲಲ we C YI Ma ಆಕ್ಟ 
ಧನುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡಿದನು. ಕುಪಿತನಾಗಿದ್ದ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು 
ನೋಡಿ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಅವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಸಮಾಧಾನ 
ಫಿ ಘಾ ಗಿ ಶಾಲೆ ಇ ಶಫಿ ಘಾ ಕ್ಯಾ ಕಾಹಾ ಸಾಸಾಷಾವಾಸ್ಸಾ ಸಾ ಇ ಗ್ರ ೧ ಕಾಶ್ಮಾ ಭಾ) ನ್ನ pa ಲ. ಹಾಲಿ ಚಾಲ್ಗಿಷ, 


ಗೊಳಿಸಿ ರುದ್ರನಿಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಯಜ್ಞಭಾಗವನ್ನೂ ಕಲ್ಪಸಿದರು. 
ಭಯಭೀತರಾದ ದೇವತೆಗಳು ಶಂಕರನಿಗೇ ಶರಣುಹೋದರು. ಈಶ್ವರನ 
ಕೋಪವು ಶಾಂತವಾದನಂತರ ಪುನಃ ಆ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಪೂರ್ಣ ಗೊಳಿಸಿದರು. 
ಆ ದಿನಗಳಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸೋತುಹೋಗಿದ್ದರು. 
ಈಗಲೂ ಸಹ ದೇವತೆಗಳು ರುದ್ರನ ವಿಷಯದಲ್ಲ ಭಯದಿಂದಲೇ ಇದ್ದಾರೆ. 

ಅರ್ಜುನ! ರುದ್ರನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಮತೊಂದು 


ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು: 


ಮಹಾವೀರ್ಯವಂತರಾದ ಅಸುರರಿಗೆ ಮೂರು ಪಟ್ಟಣಗಳಿದ್ದುವು. ಆ 
೦ದು ಲೋಹಮಯವಾ ದ ೧ಗಿಗು 


a Ne Nd NL ಸೆ ಹ ಸೆ ತ್ರ) ಕ್ರ ಆಹ್‌ 


ರಜತಮಯವೂ ಆಗಿದ್ದಿತು. ಮೂರನೆಯದು ಅತ್ಯಂತವಿಶಾಲವಾಗಿದ್ದು 


| 


WW 
ಚಿನ್ನದಿಂದಲೇ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಿತು. 
೧ಿ ಡ್ಡಿ ಕಾಲ ಘಾಲಿ ಹಾಲ ದ ಗ್ಯಾಕ್ಕಾ ಸಾಲ ನ್ನ ಗ್ರಾ ಕಾರ ಸಾಧ್ಯ ಗ್ರಿ ಸ ವಿಲ ಅಧಿ ಲಾ 
ಆಲ್ಟ್‌ ಲ್ಯೇ ಅಪ್ರ OU ad te ಗುಲ | ಗಟ ಟ್‌ 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಮರೆಹೊಕ್ಕರು. ಇಂದ್ರನೊಡನೆ ಕೂಡಿದ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸ 


ಗ್‌ 


ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಉಮಾಪತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದರು: 

“ಮಹಾನುಭಾವ! ತ್ರಿಪುರವಾಸಿಗಳಾದ ಘೋರರೂಪಿಗಳಾದ ಈ 
ರಾಕ್ಟನರು ಬ್ರಹನಿಂದ ವರಗಳನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಆ ವರದಿಂದಲೇ 
ದರ್ಪಿತರಾಗಿ ಲೋಕವನ್ನೇ ಬಹಳವಾಗಿ ಪೀಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ದೇವ ದೇವೇಶ! 


ಶ್‌ 
ಮಹಾದೇವ! ನಿನ ಹೊರತಾಗಿ ಬೇರೆ ಯಾರಿಗೂ ಆ ರಾಕ್‌ ರನು ಯಾವದೇ 


ಹದ ಸೇವ್‌ ಆ ಗಟ್‌ ಸ ಪದ್‌ * ಳಿ ಯ. ಸ್‌ ಈೆಲಿ| ಗಿ fs NN Sl ಔಚ ಹಗ್‌ Ns Na ಲ್‌ ಸ್‌ ಲ WN 


ಉಪಾಯದಿಂದಲೂ ಸಂಹರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 
ದೇವತೆಗಳ ಶತ್ರುಗಳಾದ ಅವರನ್ನು ದಯಮಾಡಿ ನೀನು ಸಂಹರಿಸು. 


ವನೇಶ್ವರನೇ! ನೀನೇನಾದರೂ ತ್ರಿಪುರಾಸುರರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ್ದೇ 


ತ 


ಸ ಸ. ತಥೋತ್ತಸ್ಪಫೇತುಕ್ತಾ ದೇವಾನಾಂ ಶಿತಕಾಮ್ಯಯಾ | 


ಗಿನ್ನಮಾದನವಿನ್ನೌ ಚ ಕೃತ್ವಾ ವಂಶದ್ವಜೌ್‌ ಹರಃ 1 
ಪೃಥ್ದೀಂ ಸಸಾಗರವನಾಂ ರಥಂ ಕೃತ್ವಾ ತು ಶಜ್ಕರಃ 1೭ ೧॥ 


ಅಕ್ಷಂ ಕೃತ್ವಾ ತು ನಾಗೇನ್ದ)ಂ ಶೇಷಂ ನಾಮ ತ್ರಿಲೋಚನಃ | 


ಹ್‌ ಹಾಚೆ ಸಸ್ಣಾಕನ್ನ್ಮಾ ಹಾ ಷ್ಟ ಗಾ ಆ ವಿನಾಶ ನಾ ಲಾ ಬಾನೆ Iles all 
ಆರ) ಕೃತ್ಟಿ ಆಅ) ಜಿಣ್ಣಿ)ಕರ್ಕೆ ೬೦೦೦ ಮುಗ lee ll 


ಅಣೀ ಕೃತ್ವೈಲಪತ್ರಂ ಚ ಪುಷ್ಠದನಂ ಚ ತೃಮ್ಮಕಃ | 
ಯೂಪಂ ಕೃತ್ವಾ ತು ಮಲಯಮವನಾಹಂ ಚ ತಕ್ಷಕಮ್‌ ॥೬೭೩॥ 


ಹೀಗೆ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿತನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನು, ದೇವತೆಗಳ 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೦೨ 3671 


ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ, ಗಂದಮಾದನ ಲ 
ON ಕ ಲ ಯಯ ಮ 


ಜದ ಎರಡು ವೇಣುದಂಡಗಳನ್ನಾ 


| ₹9 
© 
el 
€L 

NW 
(aL 
Wl 
ಲ್ಲೊ 
fot 
(aL 
101 


ತ್ತು ಪುಷ್ಪದಂತನನ್ನೂ ಆ ಮಹಾಚಕ್ರಗಳ 
ಕಡಾಣಿ ಳನ್ನಾ ರ್‌ ಮಲಯಪರ್ವತವನೇ ರಡದ 


wef ಈ ಸವೆದ ವವ ಆಗಲ್‌ ಓ ರರು 


ನೊಗವನ್ನಾಗಿ 1 ಮಾಡಿಕೊಂಡು ತಕ್ಷಕನಾಗನನ್ನು ನೊಗಕ್ಕೆ ಬಿಗಿಯುವ 


ಉಪವೇದಾನ್ಪಲೀನಾಂಶ್ಚ ಕೃತ್ವಾ ಲೋಕತ್ರಯೇಶ್ಪರಃ | 

ಗಾಯತ್ರೀಂ ಪ್ರಗ್ರಹಂ ಕೃತ್ವಾ ಸಾವಿತ್ರೀಂ ಚ ಮಹೇಶ್ವರಃ 11೭.೫ 
ತ್ರಿಲೋಕಾಧಿಪತಿಯಾದ ಮಹೇಶ್ವರನು ಆಯುರ್ವೇದ, ಧನುರ್ವೇದ, 

ಗಾಂಧರ್ವವೇದ ಮತ್ತು ಪಶ್ಚಿಮಾಮ್ನಾಯಗಳೆಂಬ ಉಪವೇದಗಳನ್ನು 

ಲಗಾಮುಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಗಾಯತೀೀ ಮತ್ತು ವತ್ರಿಯರನ್ನು 


le UA AG! ಲ್ವ 6/ಓಟು ಓಟ (| / ಒಟ್ಟಿ: ಆಆ) ಲಿ J ಅಟ್‌ 


ಹಗ್ಗವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. 


ಕೃತ್ಲೋಜ್ಕರಂ ಪ್ರತೋದಂ ಚ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಚೈವ ಸಾರಥಿಮ್‌ । 
ಗಾಣಿವಂ ಮನರಂ ಕತಾ ಳಳ ಹಕು ಕಲೈ ಸಾಧಾಜ್‌ ನಲ್‌ 11೧ 2 || 
ಲ್‌ | RyécCO ಕ್ರ TN ಆ ಆಆಆ 880 em || 
ವಿಷ್ಣುಂ ಶರೋತಮಂ ಕೃತ್ವಾ ಶಲ್ಮಮಗ್ನಿಂ ತಥೈವ ಚ | 
ವಾಯುಂ ಕೃತ್ವಾಥ ವಾಜಾಭ್ಯಾಂ ಪುಜಕ್ಪೀ ಮೈವಸ್ತತಂ ಯಮಮ್‌ ॥ 
SRD ಸಾಲ ಇಲ್ಲಿ EN ಉನ್ನಿ ಫಾ ನಿಮೆ ಸಾರ್‌ ಳೆ ಕ್‌ 
ಆಎ./ ಆಆ ಆಲಂ ACI | Cl Uh WO LA UMN AO 
1 \ 
1) (9) 
ಹ, A 
CS ತ. ಲು -ಇ 0೮ ಯು) 


3672 ಮಹಾಭಾರತ 

ON ERASER A ಉಗಾರ ಇರಿ ಹೆ ANTS ರ್‌ 
Kener HAY “Uy eA! | Cd AS Cad ONS tA UN ACh ಆ ಊಟ ಆ Ad NS Ghd AIC Ned 
ವನ್ನೇ  ಗಾಂಡೀವಧನುಸನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ವಾಸುಕಿಯನ್ನೇ 
ಲ್ಪ ಛಿ 2 N A ರಾ Ne ಇನೆ ನಾ ಲ ಗಾ ಹಾಲ ಾ್ನಾ ಛಿ 
AU WCAG ಲ್ಪ! | ಇ“ ಲ ಟ೦ವಿಚಲ ಟ೦ಿಲ. ರಾ ಯು ಪ್ರಯ ್ಹಬಲಟ MOC ಲ್ಲ! | 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಬಾಣಾಗ್ರದ ಅಲುಗನ್ನಾಗಿ ಪರಮೇಶ್ವರನು 
ಲ LL ಎವ PAA a NL ಮವ 


ನ್‌ ಲ ಅತಾ ಲಕ ಲ ಲ ಗಲ ad 
ಎದ್ಯುತೃತ್ವಾಥ ನಿಶ್ರಾಣಂ ಮೇರುಂ ಕೃತ್ವಾಥ ವೈ ಧ್ವಜಮ್‌ | 
and ಹಾಕಲೆ ಹಾಗೆ ಜಾಣಾ ಯ Po RS TS JE RES ES RS RR NEES JR Ia aell 
ಆಟ್ಯಾ ೩ ಟುಟ ಆಂ) Mer CN VIVIAN YY SV ll wll 
ಛ್‌ ಕಾಲ್ಗೆ ಬಾರಾ ಕಾರ್ಯಾ ಗಿಳಿ ಸಾಣುಃ ವಹರತಾಂ ಜಾಲ್ಲೆ ಳಂ | 
ಅಲ್ರುಳನ್ಮ ಉಲುಲಲಲ೯ ಆ ಲೀಊಂ ಉಂಟ ಅಂಟಿ ಉಂ | 
ಅಸುರಾಣಾಮನಕರಃ ಶ್ರೀಮಾನತುಲವಿಕ್ರಮಃ 1೭೯॥ 


ವಿದ್ಯುತ್ತನ್ನೇ ತನ್ನ ಬಾಣಗಳ ಅಲುಗುಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. 


ಇಗಗಂೊಸ್ಟ್‌ ಗದಾ ಕವದ ಶನ್‌ ಕರ್‌ ರ್‌ ಲಿನ ನಿ 
ಉಲ ವಿಲ ಆಜು ಅಂಂಲ್ರ್ಬು ಅಲ್ಲು ಟುಟ ಟ್ರ ಲಂಲ್ಲ! 1 


ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಅನಂತರ  ಯೋಧಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, ರಾಕ್ಷಸಾಂತಕರನಾದ, 


EN ES, PS ಕ್ರ ಇ ರನ್ನು ©, ಘಾಲ್ಗಿ ಕಾಸಾ ಶಾಲ NN © ಹಾನ್ಸ್‌ ಹನ್ನಾ ನಾವ ಘಾಲಿ 
ಶ್ರೀಮಂತನಾದ, ಅತುಲವಿಕ್ರಮನಾದ, ಲು ಟಂ ಪ್ರಜ ಟಲ ಟುಟ 


ವಧೆಗಾಗಿ ಸರ್ವದೇವಮಯವಾಗಿದ್ದ, ದಿವ್ಮವಾಗಿದ್ದ ಆ ರಥವನ್ನು ಹತ್ತಿದನು. 
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ಗ ಕ 
ತೆಗ ಳಿದ್ದ ಬಾಣದಿಂದ 
ು ಪುರಗಳನೂ ಬೇದಿಸಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದಾನ: 


ದ್‌್‌ ಆ ಸದ್‌ ಬತ ಲ್‌! ಆಹ್‌ ಶ್ರ 


ತಮ್ಮ `ಪಟ್ಟಣಗಳನ್ನಾಗಲೀ- ಕುಲನಿಂದಲೂ, ಅಗ್ನಿಯಿಂದಲೂ, ವೆಷವತೇಜ ಜಸಿ 


ಲು ಳೆ 


ನಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಸೋಮನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಸಮಾಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದ ಆ 
ಬಾಣವನ್ನಾಗಲೀ ನೋಡಲು ಕೂಡ ಸಮರ್ಥರಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆ ಸಮಯ 
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ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೦೨ 3673 
ಕ್‌ NS NATO SN ಕಾ ತಾಳ ತ ದಾರ ತಿಗಳ. ಸಾಲ ಸಿದರಾಾತಾಕೆ 0ಎ ನೋಡುವ 
bad CahAd 6 A ಅ ್ರ VI ರಲ್ಲ ಅ ಗಥ CAO UN UY CM UA Ah CAd 
ಸಲುವಾಗಿ ಪಾರ್ವತಿಯು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದಳು. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಪಂಚಶಿಖೆಗಳಿಂದ 
ON ಕಾಲ ಲಿ ಗಾಣ NN ನಿ ಸಾ ಸಿ ಗ್ರಾ ಗ್ರಾ ದ NEO ವಾಲಿ 
ಕೂಣಿದ್ದಿ ಎಲಕನೂಬ್ಬಿಣಿನ್ನು ತೂಡಿಯಿಮೀಲತ್ತಿ ಕುಳ್ಳಲಸಿರೂಂಡಳು. 
ಇವನಾರಿರಬಹುದೆಂದು ಜಿಜ್ಞಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ  ಉಮಾದೇವಿಯು 
“ಇವನಾರೆಂಬುದು ನಿಮಗೆ ತಿಳಿದಿರುವುದೇ?” ಎಂದು ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಿದಳು. ಮಹಾತೇಜನಿನಿಂದ ಬೆಳಗುತಿದ ಆ ಮಗುವನ್ನು ನೋಡಿ. 


ಸಾರ್‌ಗರ್ಥಾ್‌ ಸಾರ್ಸ್‌ ಇಸ್‌ NT ಲಲ ಲ್‌ ಸ್‌ FT RF A ರ್ಮ್‌ ಸರಕ್‌ ಇಲ್‌ UU 


ಜಿ 
ಅಸೂಯೆಗೊಂಡ ಇಂದ್ರನು ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಆ ಮಗುವನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಲು 
ಹೋದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಲೋಕೇಶ್ದರನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶಂಕರನು 


ತೋಳನ್ನು ಸಂಭನಗೊಳಿಸಿದನು. (ತೋಳನ್ನು ಚಲಿಸದಂತೆ ಮಾಡಿದನು) 
ಸಂಭಿತವಾದ ಭುಜದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಇಂದ್ರನು ಒಡನೆಯೇ ದೇವಗಣಗಳಿಂದ 
ಪರಿವೃತನಾಗಿ ಅವಿನಾಶಿಯಾದ, ಪ್ರಭುವಾದ ಬ್ರಹನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು.* 

ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ತಲೆಬಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಕೈಜೋಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಹೇಳಿದರು: “ಬ್ರಹದೇವ! ಪಾರ್ವತಿಯ ತೊಡೆಯಮೇಲಿರುವ 
ಅದ್ಭುತವಾದ ಆ ಪ್ರಾಣಿಯು ಯಾವುದು? ಪಂಚಶಿಖೆಗಳುಳ್ಳ ಬಾಲಕನಂತೆ 
ಅದು ಕಾಣುತ್ತಿದುದರಿಂದ ನಾವು ಅದು ಯಾರೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯದೇ 
ಉಪೇಕ್ಷಿಸಿದೆವು. ಯುದ್ಧಮಾಡದೆಯೇ ಆ ಮಗುವು ಲೀಲೆಯಿಂದ ಇಂದ್ರ 


“ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಕಥೆಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಅವರ ವ್ಯಾಖ್ಯೆಯು ಹೀಗಿದೆ: ಪೂರ್ವಂ ದಕ್ಷಯಜ್ಞದ್ದಂಸನಮುಕ್ತಂ ತಸ್ಕ 
ತಾತ್ಪರ್ಯಂ-ಈಶ್ವರೇ5ನರ್ಪಿತೋ ಯಜ್ಞೋ ವಿಧ್ವಂಸತೇ-ಮೊದಲು ದಕ್ಷಯಜ್ಞಧ್ವಂಸದ 
ಪ್ರಕರಣವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. "ಇದರಿಂದ ಈಶ್ವರನಿಗೆ ಅರ್ಪಿತವಾಗದಿರುವ ಯಜ್ಞವು ಹಾಳಾ 
ಗುತಣೆ ಖಂ ತತ ದ ಸತಿಮಾದನೆಯಾಯಿತು ತತಶ್ಚ ಯಜಕತ್ತಾರೋ ದ್‌ 


॥ ಆಗೆ ಗಟ್‌ Nes ಓಟ್‌ hse wT eR ed ಅಲ ಆಗಲ್‌ Nee ಈ. ಸಹತದ ಆಲ ಆ ಹ್‌ ಸದ್‌ UT ಇದ್‌ ಅಳಿಲ 


ನಶ್ಯನ್ರೀತ್ಯುಕ್ರಂ-ಅನಂತರ "ಯಜ್ಞವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುವ. ಖುತ್ತಿಜರೂ ಯಜಮಾನರೂ 
ವಿನಾಶಹೊಂದುತಾರೆ'-ಎಂಬ ತತ ತವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಈಶ್ನರಪ್ರೀತೃರ್ಥಂ 
ಕರ್ಮಾಣಿ ಕಾರ್ಯಾಣೀತಿದರ್ಶಿತಮ್‌- ಈಶ್ವರಪ್ರೀತ್ಯ ರ್ಥವಾಗಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದು ಸೂಚಿತವಾಯಿತು. ತತಸಿಫ 'ರವದ ಉಕ್ತು- ಅನಂತರ ತ್ರಿಪುರವಧೆಯು 


ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಅದರ ತಾತ್ಪರ್ಯವು ಹೀಗಿದೆ ಸ ಸ್ಫೂಲಸೂಕ್ಷ್ಮಕಾರಣಾನಿ ತ್ರೀಣಿ ಶರೀರಾಣಿ 
ಪುರಾಣ-ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲಿರುವ ಸ್ಥೂಲ, ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಮತ್ತು ಕಾರಣಗಳೆಂಬ ಮೂರು ಶರೀರಗಳೇ 
ತ್ರಿಪುರಗಳು. ಕ್ರಮಾತ್‌ ಬಹುಪ್ರೀತ್ಕಲ್ಪಸುಖಕರತ್ವಾಭ್ಕಾಂ ಮೋಹಮಯತ್ತೇನ ಚ 
ಸೌವರ್ಣರಾಜತಾಯಸಾನಿ ಬಹುಪ್ರೀತಿ, ಅಲ್ಪಸುಖ ಮತ್ತು ಮೋಹಕರಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ 


೧೧1 10 
421-10 


ಈ ಕ್‌ 


ನಳ “Me 


J 
EK ಕೃಶ) 


3674 ಮಹಾಭಾರತ 
ಸಹಿತರಾದ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಜಯಿಸಿಬಿಟ್ಟತು. ಆ ಮಗುವು 
ಯಾವುದೆಂಬುದನ್ನು ನಿನ್ನಿಂದ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ನಾವಿಲ್ಲಿಗೆ 
RED ೨) 
೦ಬ ಟುಪ್ರೀಬಿ. 

ಅರ್ಜುನ! ದೇವತೆಗಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಬ್ರಹ್ಮವಿದರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಸ್ವಲ್ಪಹೂತ್ತು ಚಿಂತಿಸಿ ಅಮಿತತೇಜಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಆ 
ಬಾಲಕನೇ ಶ್ರೀಶಂಕರನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡನು. ಅನಂತರ ಬ್ರಹಮ 


ತಾ ಶಾಲ ಸಾಧ್ಯ್ಯಲ್ರಿ. ನ್‌್‌ ಗಸ ಕ್‌ ಶೂಲ ನಲ್‌ ನ್ನೂ . 
ಇಂಬ ಆ. ಲಿಲಿ ಲಿ ಬಲ್ಲಿ ಓಟ್ಟಿ/ ಓ hed GAIN TU tid 9 


ಚರಾಚರಾತಕ್ರವಾದ ಜಗತ್ತಿಗೂ ಭಗವಂತನಾದ ಹರನೇ ಸ್ವಾಮಿಯು. 


ಲ್ಸ 

C00! Nove NAT OO OND ನ ಮೆ ನಾ ರಾಧ 

Nef CAAT Ce CH NAAN ted? WSS OCA NUT ಜಲ UA VO 
ಪ್ರಭುವಾದ *ಈಶ್ವರನಾಗಿದ್ದನು. ಆದರೆ ಬಾಲಸೂರ್ಯನ ಕಾಂತಿಗೆ 
A AN “್ರ ಇಷ್ಟು ತಾಸಾಧ ಸಾಧ್ಯ ಪಾಳ ರಾಲಿ ಇರ್ಟಾಲಾ್ನಾ ಭಾಲಿ 
“ಉಳಖಿಲಲಉಖಲು ರಲಿ ಅಟಟು೦ಊ ಟ್ಟ ಆಂಧ್ರ ಆಲು ಆ ಬಾಲಕನನು 
ಪ್ರಜಾಪತಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ದೇವತೆಗಳೂ ಮೊದಲು ಗುರುತಿಸಲಾರದೇ 
ಹೋದರು. 


ತ್ರಿಪುರಗಳು. ಸುವರ್ಣ-ರಜತ ಮತ್ತು ಆಯಸಮಯವಾಗಿರುವುದನ್ನು ಸೂಚಿಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. 
ಸ್ನೂಲಶರೀರವು ಸುವರ್ಣಮಯವಾದುದು. ಸೂಕ್ಷಶರೀರವು ರಜತಮಯವಾದುದು. 
ಕಾರಣಶರೀರವು ಲೋಹಮಯವಾದುದು. ಕಾಮಾದಯೋಇಸುರಾಃ ಕಾಮ- 
ಕ್ರೋಧಾದಿಗಳೇ ಅಸುರರು. ಶಮಾದಯೋ ದೇವಾಃವಶಮದಮಾದಿಗಳೇ ದೇವತೆಗಳು. 
ತೇಷಾಂ ಪ್ರೀತಿಕರೋ ರುದ್ರಃ ಹೃಥಿವ್ಯಾಖಂ ರಥಮಾಸ್ನಾಯ ತಸ್ಕ್ಮ ಚಾಲಕೇ ಚನ್ಪ) 
ಸೂರ್ಯಾಖ್ಯೇ ಮನಶ್ನ್ಚಕ್ಷುಷೀ ಚಕ್ರೇ! ಶಮದಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಕರನಾದ 
ಆತಸ್ಪರೂಪನಾದ ರುದ್ರನು ಪೃಥಿವೀರೂಪವಾದ ದೇಹವೆಂಬ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಆ ರಥವನ್ನು 
ನಡೆಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಚಂದ್ರ-ಸೂರ್ಯರೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನೂ ರಥದ ಚಕ್ರಗಳ 


ಹಾಕಾ ಕಾಸಾ ಹಾಸ್ನ ಛಿ ಹು ಲಾ ಹಾಲಿ ಲ ಘಾ“ ನಾ ಪ್ರಾಘ ಹಾ ನಾನಾ ಹಾರ ನಾನಾ ಹಾ) ಹಾಲಿ ಜಾನು Wi ರ. ಸ ಇಸ ಗ ಗರ ದಾರಾ ತಾಲ 
ASO WU 1 ONY ಉಲ್ಲ ಗಿಜ್ಯುಸ್ನ್ಥಾನಿಪ್ರಾಹಕತ್ಟೀನಿ ಕೌಯಾವತಲುಪರೀೇೀಕಾದಿ 


ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ವೇದಗಳು ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಒಯ್ಯುವ ಕಾರಣದಿಂದ ಅವುಗಳೇ ಕುದುರೆಗಳ 
ರೂಪದಲ್ಲಿವೆ. ಶರೋ ವಿಷ್ಣಧಿಷ್ಠಿತಾ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಬುದ್ಧಿ ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ಅಧಿಷ್ಠಿತವಾದ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೦೨ 3675 

(0A ON ಬಾಲಕನ NOE AON RANE EAE 

Nes Ce ed Kesey Sud AE Ns ಟ ಛಿ ಗಾರ ಲ್‌ ಟ್ರೂ ಓಟ ೮೬1 | ಓಟ (00. Nr CCA 
ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 


ಸುತಿಸಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದನು: 

ತ್ತಂ ಯಜ್ಞೋ ಭುವನಸ್ಥಾಸ್ಕ ತಂ ಗತಿಸ್ಸಂ ಪರಾಯಣಮ್‌ | 

ತ್ರಂ ಭವಸ್ಥಂ ಮಹಾದೇವಸ್ಥಂ ಧಾಮ ಪರಮಂ ಪದಮ್‌ | 

ತ್ವಯಾ ಸರ್ವಮಿದಂ ವ್ಯಾಪಂ ಜಗತ್ಗಾವರಜಜ್ಞಮಮ್‌ Fl 
“ನೀನು ಯಜ್ಞರೂಪನಾಗಿರುವೆ. ಈ ಜಗತ್ತಿಗೇ ನೀನು ದಿಕ್ಕಾಗಿರುವೆ 

ಮತ್ತು ಆಶ್ರಯಸ್ಥಾನನಾಗಿರುವೆ. ನೀನೇ ಭವನು. ನೀನೇ ಮಹಾದೇವನು. 

ನೀನೇ ಪರಮಧಾಮವು. ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಸ್ಥಾವರ-ಜಂಗಮಾತಕ್ರವಾದ ಈ 

ಸಕಲಜಗತ್ತೂ ವ್ಯಾಪ್ಪವಾಗಿದೆ. 

ಭಗವನ್ನೂತಭವ್ಮೇಶ ಲೋಕನಾಥ ಜಗತ್ಪತೇ | 


ಬಾ ಅವ WN ಬ ಹಾಲೆ ಕಾ ಇಲಿ ಬರಾಕಾ ಹಾಸಾಭ ಜನಿ UU am ಛೀ! 
SIS ಕುರು ಲರ್ರುಸ್ಯಿ ತ್ವಯಾ ONT ಅಸ್ಟು ಬೃ IIc ll 
ದಳದ | ವಾಲ್ಸ್‌ ವಾಲಾ ಇನ್ನ ಲಿ ಯ ಳಿಳ ಧಾ Nan! 
i Id CY Gade CC CANE CY Cd ಆ IVI ಓಲ UA 
ಲೋಕನಾಥ! ಜಗತ್ಪತಿಯೇ! ನಿನ್ನ ಕ್ರೋಧಾಗ್ತಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಪೀಡಿತವಾಗಿರುವ 
ಶಕ್ರನಿಗೆ ಕೃಪೆದೋರು. 
ಅರ್ಜುನ! ಪದಯೋನಿಯಾದ ಬಹನ ಮಾತನು ಕೇಳಿ ಪೀತ 
ಹಲ ವ್ರ ಮ ೨) 


ನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನು ಪ್ರಸನ್ನವದನನಾಗಿ ಅಟ್ಟಹಾಸದಿಂದ ನಗತೊಡಗಿ 
ದನು. ಅನಂತರ ದೇವತೆಗಳು ಉಮೆಯನ್ನೂ ಮತ್ತು ರುದ್ರನನ್ನೂ 


ದ 


ಇ ದು ENN 0 SN ಹಾಕಾ pO OA ಇಳಿಲು ವಸ ಸಸ ೧ನ ಬ ನನ್ನಾ ೧೩ ದಾ ನೆ 
ಲಲ್ಲಿ ಫ್‌ ಓಟ ಲಿ ೧್ರ/ ಆಆ ಒ ಛ್ರಿ/ಕ್ಷೆ UAC Ns ಸ್‌ NS) dN bend ಓಂ wet COA be ಆ 


ಸಾಕ್ಸಾತೃತೇ ಸತಿ ಕಾಮಾದಯೋ ನಶ್ಶನ್ತಿ ಫಲಭೂತಾಶ್ಚ ಶಮಾದಯೋ 
ವರ್ಧನ್ನೇ-ಬುದ್ದಿಯ ಏಕಾಗ್ರತೆಯಿಂದ ಮೂರು ಪುರಗಳನ್ನೂ (ಶರೀರಗಳನ್ನೂ) 


ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪರಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತುವನ್ನು ಸಾಕ್ಬಾತ್ಕಾರಮಾಡಿಕೊಂಡುದೇ ಆದರೆ 
ಸ ಬಾಕಿನಜೇದೆ ಇ ವಿನಾಶಹೊಂದುತಾರೆ ತಮ “ಚ "ನರ್ದಮಾನೇಷು ರುದ (ೀ 


fe We Ne Rf ha A ದ hee ಸ ಟ್‌! he eae ಹ್‌ Ne ಕಳಳ ಪ್‌ ತ್‌ ಈ ಸಾಚ್‌ ಸ. 'ಚ್‌ಇ್‌ಟ್‌ ಆಆ ಪತ್‌ ಆ vee wh ಇ. ರಾಟ್‌ ಇರ್‌ ಆ್‌ತ್‌'ತ್‌ ಒಂ 


ಬಾಲವತ್‌ ರಾಗದ್ದೇಷಶೂನ್ಕೋ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿದ್ಯಾಪರನಾಮ್ಮಾ ಉಮಾಯಾ ವಶಗೋ ಭವತಿ 
ಇತ್ಯೇದದತ್ರ ಪ್ರದರ್ಶತೇ. ಶಮ-ದಮಾದಿಗಳು ವರ್ಧಿಸಲಾಗಿ ಆತಸ್ತರೂಪನಾದ ರುದ್ರನು 
ಬಾಲಕನಂತೆ ರಾಗದ್ವೇಷಶೂನ್ಯನಾಗಿ ಬ್ರಹವಿದ್ಯಾಸ್ವರೂಪಳಾದ ಉಮೆಯ ವಶನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಈ 
ತತ್ತ ಎಮು ಈ ತಿಪುರವಿದಂಸನದ ಕಿಥೆಯಲಡಗಿದೆ. 


ಪ್‌ ಜ್‌ ಜಟ್‌ ಒಹ್‌ 


ಈ ಕ್‌ 
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3676 ಮಹಾಭಾರತ 
ಲಿ ವಲ್ಲ ಎಂದಾ ಘಾ ಇ) ಇದಲ ಗಭ NEN a ಗ್‌ 
ಗಾ ಕ್ರ ಅ ತ್‌ Nes GAC Cf IT wha ಲ ್ಗಟಲಛಿ MOET VAS ಗೆ! eo 


ಅಗಲ್ಲ 
ವಜ್ರಾಯುಧಸಹಿತವಾಗಿ ಸಂಭೀಭೂತವಾಗಿದ್ದ ಇಂದ್ರನ ಬಾಹುವು 
ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ ಚಲಿಸತೊಡಗಿತು. ದಕ್ಷಯಜ್ಞವಿನಾಶಕನಾದ, 
ತ್ರಿದಶಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, ವೃಷದ್ವಜನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶಂಕರನು. ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದನು. 


ಸ ವೈ ರುದ್ರಃ ಸ ಚ ಶಿವಃ ಸೋಣಗ್ನಿ ಸರ್ವಶ್ಚ ಸರ್ವನವಿತ್‌ | 
ಸ ಚೇನಶ ವ ವಾಯುಶ ಸೋಂ ಶಿನೌ ಚೆ ಸ ವಿದುತಃ ॥ 

ಎ). ಒಲೆ ಚ ವ ಶಿ 
ಸ ಭವಃ ಸ ಚ ಹಪರ್ಜನ್ಯೋ ಮಹಾದೇವಃ ಸನಾತನಃ | 
ಸ ಚನ್ನಮಾಃ ಸ ಚೇಶಾನಃ ಸ ಸೂರ್ಯೋ ವರುಣಶ್ಚ ಸಃ ॥ 
ಜಾ ಹಾಣಾಸ್ಮ್ಮಾ ಗ್ರಇೃ ರಿ ಕ್ವ ತ್ಮಾ ಬ ಸಾಲೆ ಇರು ಕ್ಕ ಫಿ ಕಾಲ್ನ ಜಾ ಇ ಹಳ್ಳ ಹಾಲ ನಾ ಗಿ ಸಾ ಹಾಗೆ ಮ್ಮಾ ಲ್ನ ಫೂ | 
9 ಲ ೬10 A ೬ UY ಕ ಉಂ ನೌ A WN TGIION\ ಅಲ 2೮ Dv ॥ 
ಮಾಸಾರ್ಧಮಾಸಾ ಯತವಃ ಸಂಧ್ಯೇ ಸಂವತ್ಸರಶ್ಚ ಸಃ |॥೧೦೪॥ 
ಧಾತಾ ಚ ಸ ವಿಧಾತಾ ಚ ವಿಶ್ವಾತ್ಮಾ ವಿಶ್ಚಕರ್ಮಕೃತ್‌ | 
ಹಾಸಿ ಹಾಸ್ಟಾಹಾಸ್ಸಾ ಗಾನಾ ಹಾಸಾಸ್ಟ ಹಕಾರ ಸಕ A ಹಾರೆ ಬಾವಿ, ಜಾವಾ ಎ Iam aaall 
“೦೦೦೮೮ AW ಆಟಊಉಈಅಲಲಿಲ ಆರ ಲಲಿ ಪ್ಯಾಲ್ರುರಲ ್ರುಂ II ೬೮111 
ನು ೧ನ 0 ಸುತೋ ನಿಲ್ಲ ಮ್‌ SE 08 ನ್‌ಂ | 
ಕೌ ಆಆ. ಆತ್ರ ಧಿ ಲತ UA wd A wd ಹ ಲ್ಪ ಆಆ ಬತ ಟ್ಳಚೆ 0 ಆಲ “io 1 
ಶತಧಾ ಸಹಸದಾ ಚ್ಛೈ ಭೂಯಃ ಶತಸಹಸಧಾ loll 


ಅರ್ಜುನ! ಅವನೇ ರುದ್ರನು, ಅವನೇ ಶಿವನು, ಅವನೇ ಅಗ್ನಿಯು, 
ಅವನೇ ಸರ್ವಸ್ವರೂಪನು ಮತ್ತು ಸರ್ವಜ್ಞನು. ಇಂದ್ರ-ವಾಯುಗಳೂ 
ಅವನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳೂ ಮತ್ತು ವಿದ್ಯುತ್ತೂ ಸಹ ಅವನ 
ಸ್ವರೂಪ ಗಲೇ ಆಗಿವೆ. 


ಸ್‌ ಇ NN ಔ 


ಅವನೇ ಭವನು, ಪರ್ಜನ್ಯನು, ಮಹಾದೇವನು, ಸನಾತನನು. ಅವನೇ 


ನ ಬ 
SER ವದಯ ಜಾಲೊ ನ ವಾ ಫಾ ಗ್ರಾ ತಾ CHAN 
es CA CN UU Ns hd OU ಶಿ ಸ್‌ (ಗ Ned ಓಂ (ಸಟ ಕ್ರ 9 ಕ್ಯ ಲಲ eA CAs Ghd © Nuns | Ee ಅ 
ಹಗಲು-ರಾತ್ರಿಗಳು, ಮಾಸ-ಪಕ್ಷಗಳು, ಬುತುಗಳು, ಎರಡು 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೦೨ 3677 
ಇರೆ ಗ ಗಾರಮದ ಎ ಉಣ ಪಗ A ERR A 
ಆಲ ಟೆ eed WN ಆರ (ಸಯ ಲ್ಲ ಲ U had Ad ASAI €೮/ OO Ns CAN 


ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಶರೀರರಹಿತನಾಗಿರುವ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳ 

ಶರೀರಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಅವನನ್ನು ಸದಾಕಾಲ 

ದಲ್ಲಿಯೂ ಸುತಿಸುತಿರುತಾರೆ. ಅವನು ಏಕರೂಪನೂ ಬಹುರೂಪನೂ 

ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ನೂರಾರು-ಸಾವಿರಾರು-ಲಕ್ಟೋಪಲಕ್ಷರೂಪಗಳಿಂದ ಅವನು 

ವಿರಾಜಿಸುತಿರುತಾನೆ. 

ದ್ವೇ ತನೂ ತಸ್ಕ ದೇವಸ್ಕ ವೇದಜ್ಞಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ವಿದುಃ । 

ಘೋರಾ ಚಾನ್ಮಾ ಶಿವಾ ಚಾನ್ಮಾ ತೇ ತನೂ ಬಹುಧಾ ಪುನಃ ॥೧೦೭॥ 
ಪರಶಿವನಿಗೆ ಎರಡು ದೇಹಗಳಿವೆ. ಇದನ್ನು ವೇದಜ್ಞಧಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 


ತಿಳಿದಿರುತ್ತಾರೆ. ಒಂದು ಘೋರಶರೀರ. ಮತೊಂದು ಮಂಗಳಮಯವಾದ 
ಶರೀರ. ಆ ಎರಡು ಶರೀರಗಳೂ ಸಹ ಅನೇಕ ಪಕಾರವಾಗಿರುತ; 


I 8 ಭಟ್ರ A hp hed ಕಲರ! I Noe No ಈ 


ಯದತ್ರ ಪರಮಂ ಗುಹಂ ಸೆವೆ ದೇವೋ ಮಹೆ ೧೦೯॥ 


£೨ 

el 
4h 

3) 

O 
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೨ 

ot 4 
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© 
ಪರಮಗಹನವಾದ 


ಇರ್‌ ಇರರ ಇರ್‌ 


ಈಶ್ರರ ತತ್ತ್ವ . ಅವನೇ ದೇವದೇವನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನು. 
ಅರ್ಜುನ! ಹುಟ್ಟು-ಸಾವುಗಳಿಲ್ಲದ ಭಗವಂತನಾದ ಮಹಾದೇವನು 


30768 ಮಹಾಭಾರತ 
NS ವಾ್‌ ಲಲ SAN ಸರೂರ ಗೀಸ 
Rs hed Ads Ns CU NS ಛೂ ಓಟ | Cah hd ಭಿ! | ರಳ ಧ್ರ । kA ್ಛಗದಟಲಿ/ಛೂ/ಹ/ | ಭಧ ಯಮ್ಮ“ IIT 
ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಎಡೆಬಿಡದೇ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರೂ ಆ ಭಗವಂತನ ಎಲ್ಲ 
ಪ್ರಾ ಸ್ಮ ಪಾಲ ಗ್ರಾ ವಾ ನಾ ಲಿ ON ನಾ ಜಾ) ಘಾ ನ್ನ ಲನ್ನಿ ಕ್ರ ಇ 
! Wc (1೮ ಲ್ಲ CON UW KAY ಲ್‌ ಗಲ್ಯುಊಲ! ಊಟಿ 
ಸವೇ i ಹೆ i ic ಹೀತಾನೆ ಸವೇ ಪಾಪಸಮನಿ ತಾನ್‌ | 

ಲ್‌ ಲ ವಲ | ವ 
ಸ ಮೋಚಿಯತಿ ಸುಪ್ರೀತಃ ಶರಣ್ಯಃ ಶರಣಾಗತಾನ್‌ 1೧೧೧॥ 


ಹ ಅ ತಾ ಚಾ ತತಾ 


ನು 
ಶಾಲ (ಲರ) ನರಾ ನ ರರ್‌ಾಾಾ ರಾ ಕಾಸಾ ನ್ನ್ನ 0೦ 
tad [9] (dA Nd Gud 


Abc OU vc EC 


ನಾದ (ಶರಣಾಗತರಕ್ಷಕನಾದ) ಮಹೇಶ್ವರನು ಸುಪ್ರೀತನಾಗಿ ಅವರನ್ನು 
ಗಹಬಾಧೆಗಳಿಂದಲೂ, ಸರ್ವಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ವಿಮೋಚನೆಮಾಡುತಾನೆ. 


ಆಯುರಾರೋಗ್ಯಮೃಶ್ವರ್ಯಂ ವಿತ್ತಂ ಕಾಮಾಂಶ್ಚ ಪ್ರಷ್ಕಲಾನ್‌ | 
ಸ ದದಾತಿ ಮನುಷ್ಯೇಭ್ಯ ಸ ಚೆ ೈವಾಕ್ಷಿಪತೇ ಪುನಃ IAAI 


ದಿ 


ನಿ (ಸಮವಾಗಿ ನವರಧೋಶ್‌ಗವೂ ಯಗಗ ಷು... 64ಗೆ ೧ಂ NAN 
ಹಣ, ಬೇಕಾದ ಕಾಮನೆಗಳು-ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ದಯ 
ಪಾಲಿಸುತಾನೆ. ಅವನೇನಾದರೂ ಕೋಪಗೊಂಡರೆ ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲಿರುವ ಆ 
NN ಲ್ಲಿನ ಕಾಳ ನಿ ರ್‌ ಉಮ್ಮ ಭಾಲಿ ಗಾಲವ ಲಿಲಿ ನೌ ತಾಳ ವಾವ 
dies AS GAG IT (ಲ, AVOUT MOT AAU ee ಇಟ ಲ! ASN Gadi IT Ns AG Cad 
ನಾ ಎ ಕ್ಮ ಪ್‌ ಗತ್‌, ವ 
ಐಶ್ವರ್ಯವೂ ಈಶ್ವರನ ಐಶ್ಚರ್ಯವೆಂದೇ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅವನು 


ಈಶ್ರರನಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಲೋ ಕದಲ್ಲಿರುವ ಮನುಷ್ಯರ ಶುಭಾಶುಭ 


ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ತಕ ದಾದ ಫಲವ ಬ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ ಆದುದರಿಂದ ಅವನನ್ನು 
ಸಕಲ ಕಾಮನೆ ಅ ನಂಗ್‌ ಮೋಗ್‌ 
Wile da aad ಕ ಅ 

ಮಹಾಭೂತಗಳಿಗೆ ಈಶ್ವರನಾದುದರಿಂದ ಅವನನ್ನು ಮಹೇಶ್ವರ 


ನೆಂದೂ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ನಾನಾಪ್ರಕಾರವಾದ ಬಹುಸಂಖ್ಯಾಕರೂಪಗಳಿಂದ 


0 ಳ್ಳ ಸಾಲ ಸಾಲಿ | ೨9. ನಾ ಹಾಧಿ OO A ತಾ ಲ ಸಾಲ ನ್ನ ನಾ ನ ನಾನ ಪಾಲ ಭರಿ, 
ಬದಲಳಲ್ಲು ಲ್ಯಳಗು ಛು. ಕಾ ಮಹಾದೇವನ KAA SI UY ಉಂಟು ಆಲ್ಲಿ 


೧೨ 
ಅಧಿಷ್ಠಾನಹೊಂದಿದೆ. ಆ ಮುಖವು ನೀರಿನ ರೂಪವಾದ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು 
ಕುಡಿಯುತ್ತಾ ವಡವಾಮುಖ ಅಥವಾ "ವಾಡವಾಗ್ತಿ' ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿದೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
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ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೦೨ 3679 
ಆ ೧ತೈ ನಳೆ ರಾನ್‌ ನಿಗಂ ನೆಕ್‌ ಉದಶ | 
weit IAN he SAS ಆಆ ಟ್‌ ಳಂ I 
ಯಜನ್ಮ್ಯೇನಂ ಜನಾಸ್ಪತ್ರ ವೀರಸ್ಥಾನ ಇತೀಶ್ದ್ಚರಮ್‌ ೧೧೭1! 
ಆ ಮಹಾದೇವನೇ ಶಫಾನದಲ್ಲಿ _ (ಮಹಾಶಶಾನವೆಂದು 


os ದೇದೀಪ ಮಾನವಾದ ಮತ್ತು ಘೋರವಾದ ಅನೇಕ ರೂಪ 
ಗಳಿವೆ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಈ ರೂಪಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ಮನುಷ್ಯರು ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ 
ಮತ್ತು ಪ ರಮೇಶ್ವರನ ನಾಮಸಂಕೀರ್ತವನ್ನು 'ಕೀರ್ತನಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅವನ 
ಮಹತ್ತ ಎದ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ, ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕತಯ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ, 
ಅವನು ಮಾಡಿರುವ ಅನೇಕವಾದ ಅದ್ಭುತಕರ್ಮಗಳಿಂದಲೂ ಅವನಿಗೆ 
ಅನ್ಹರ್ಥವಾದ ಅನೇಕ ನಾಮಧೇಯಗಳಿವೆ. ಯಜುರ್ವೇದದಲ್ಲಿಯೂ 
ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ಶಿವನ ಸ್ತುತಿಯು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಶತರುದ್ರೀಯವೆಂಬ 
ಹೆಸರಿನಿಂದ ಆ ಮಹಾಮಂತವು ಪ್ರಸಿದವಾಗಿದೆ. ಅನಂತರುದ್ರ ಎಂಬ 


ಹೆಸರಿನಿಂದಲೂ ವಿಖ್ಕಾ ತವಾದ ರುದಾದಾ ಯದಿಂದ ಮಹಾತವಾದ ರುದನ 


ನರ್‌ ದನಿ 


AMN ಹಾಸ್‌ ವಾ ಲ ರ ಫಾ ಇ ನ್ನ ನ ನ್ನ ಹಾಸ್ಟಾಕಾಸ್ಸ್ರಾ ಶಾಲಿ 
ತ, ುಪಸ್ಥಾನವನ್ನು GAN LU LAS ಆಲ ಅಲಲ 


ದಿವ್ಯವಾದ ಮತ್ತು ಮಾನುಷವಾದ ಕಾಮೋಪಭೋಗಗಳಿಗೆ 
ಮಹೇಶ್ವರನೇ ಪ್ರಭುವಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು ವಿಶಾಲವಾದ ವಿಶ್ವವನ್ನೂ 
ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ವಿಭುವೆಂದೂ ಪ್ರಭುವೆಂದೂ 
ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 


ಜ್ಯೇಷ್ಠಂ ಬೊತಂ ವದನೆ ೀನಂ ಬಾಹನಾ ಮುನಯೆ ುಸಥಾ ಏ 


ಬ್ರಾಹರೂ ಮತ್ತು ಮುನಿಗಳೂ ಪರಶಿವನನ್ನು ಸರ್ವಜ್ಮೇಷ್ನ 

ಣಾ pe wa FANT ನಂ = ತಾಗ ಕಿತ್‌ 

ಲ. hd ಆಸ ಲ್‌ dN ಛ್‌! ITU ed! kJ UY kAOS [QS NINIAIST IW « 

ಪರಮೇಶ್ವರನ ಮುಖದಿಂದಲೇ ಅಗ್ನಿಯು ಹುಟ್ಟಿದನು 

ಸರ್ವಥಾ ಯತ್ಸಶೂನ್ಸಾತಿ ತೈಶ್ಚ ಯದ್ರಮತೇ ಪುನಃ | 

ತೇಷಾಮಧಿಷತಿರ್ಯಚ್ಚ ತಸ್ಮಾತ್ಪಶುಪತಿಃ ಸ್ಮ ತಃ 1೧.೨೩1 
1 1 
1) 9) 
ಗಂ of 
ಬಹಲ 3. ಇ ಲ್ಲ ಖು 


3680 ಮಹಾಭಾರತ 
eG See EU Te WN (ರಾ NRO AR A ಲ್ಲಾ ರ್‌ 
“ರ್ಟ WE ಇ ಹ VI ರಲ) 1 ಚಲ ಛ“ SUNY 


ಪರಿಪಾಲನೆ... ಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ, ಪಶುಗಳೊಡನೆ ಕ್ರೀಡಿಸುವುದ 

ರಿಂದಲೂ, ಪಶುಗಳಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ-ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗೆ 

ಪಶುಪತಿಯೆಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿರುತ್ತದೆ. 

ದಿವಂ ಚ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೇಣ ಲಿಜ್ಜಮಸ್ಮ ಯಥಾ ಸ್ಥಿತಮ್‌ | 

ಮಹಯತ್ಮೇಷ ಲೋಕಾಂಶ್ಚ ಮಹೇಶ್ವರ ಇತ್ತಿ ಸ್ಮ ತಕ ॥॥೧೨೪॥ 
ಇವನ ದಿವಲಿಂಗವು (ಪ್ರತೀಕವು) ಬಹಚರ್ಯೆಯಲಿಯೇ 


ಗ ದ್‌್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ \ Wl ಬಡೆ 8 ಕು ಮಿ iy ್ರ್ರ ದ್‌್‌ ರ 


ಸವಾ ರುವುದ ಂದಲ್ಲೂ; ಇವನು ಲೋಕಗಳನ್ನು ಮಹಿಮಾದ್ದ್ವಿತಗಳನ್ನಾಗಿ 
ಡುವುದರಿಂದಲೂ ಪರಶಿವನು ಮಹೇಶ್ವರನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೂ 


OE ಛಾ ಸ ಇಷ್ಟಾ ಇಲ್ಲಿ ಇ ನಿರಾ NS NS ES “ಉಗ ಕಿ ಕಾಗ ರಂ ಇತ ರಾಜ್ಯಾ ಯ್ಯ ತಾಳಿತು ದಾರು ಕಬ 
ಗು ಲಗಿಭಬಲಿಲಲಉ ಲ iw ೧ ಗುಲ) / OO SUA MNG JNWwWew VYON 
ಉ ಹಾ © ೧ು ಗ್‌ ೦ು 

ರೂಪಿಯಾದ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಷಿ] ಛೂ, ದೇವತೆ] ಛೂ, ಗಂಧರ್ವಾಪರೆ 
ಯ ಅರ್ಚನೆಮಾಡುತಾರೆ. ಲಿಂಗದ ರೂಪದ )ರುವ ಈಶನನ್ನು 
ಅರ್ಚಿಸಿದ್ದೇ ಆದರೆ ಮಹೇಶ್ವರನು ಅತ್ಯಂತಸಂತೋಷಪಡುತ್ತಾನೆ. ಸುಖಿ 
ಯಾಗುತಾನೆ. ಪರಮಪ್ರೀತನಾಗುತಾನೆ. ಪ್ರಹೃಷ್ಟನಾಗುತಾನೆ 

0 ೦ ಲಿ ಟಿ mf 
ಯದಸ್ಕ ಬಹುಧಾ ರೂಪಂ ಭೂತಭವ್ಯಭವಸ್ಥಿತಮ್‌ | 
ಸ್ಥಾವರಂ ಜಜುಮಂ ಚ್ಛೈ ವ ಬಹುರೂಪಸತಃ ಸ್ಮೃತಃ ೧೨೭1 


ಈತನಿಗೆ ಭೂತ- ಭವಿಷ್ಯ ಮತ್ತು ವರ್ತಮಾನಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಚಲಿಸುವ 
ಮತ್ತು ಸಿ ಸ್ಥಿರವಾಗಿರುವ ಅನೇಕರೂಪಗಳಿರುತವೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ವಿಶ್ವೇಶ 


— 


PN 
ಟೆ 


ಮ್ನ ೬ 
AN eee ಹಾಡ ಹ್ಮ ಬ್ರ ಭ್ಗಾಹಾಹ್ನಾ್ರ್ಸ್ಸ್‌ ee ಹಾಡ ಜೃ ee A ee ಎಎ — 
ಊರಲರ ಲಿ ಲ್ಯಾ ಉಲ್ಪನ್ಯ ನಿರ ಈ4ಲ ರದ್ದು ಎಲರ wd 1 
ಕ್ರೋಧಾದಶ್ನಾವಿಶಲ್ಲೋಕಾಂಸ್ಪಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವ ಇತಿ ಸ್ಟೃತಃ |1೧.೨೨೮॥ 
ಕ್‌ ಶಿ ಜು 5 
ಯದ್ಯಪಿ ಈಶ್ವರನಿಗೆ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲೂ ಕಣ್ಣುಗಳಿದ್ದರೂ (ಸಹಸ್ರಾ 


ನಾಗಿದ್ದರೂ) ಅವನಿಗೆ ಅಗ್ನಿಮಯವಾದ ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ Ns 
ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಅವನು ಯಾವಾಗಲೂ ಕ್ರೋಧದಿಂದ ಪ್ರಜ್ನಲಿ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೦೨ 5681 
ನ್‌್‌ ಣೆ NY EA NS AOSTA ಶಿ, ರಿ ಗದಗ ಗಾಸ್‌ ದ್ಯ ಫಳ್‌ 
MMSE MOUSE hed Ne UA Ol ರಲ್ಲ bead had 
ಈಶ್ವರನನ್ನು ಸರ್ವ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೂ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ 
ಧೂಮ್ರರೂಪಂ ಚ ಯತಸ್ಥ ಧೂರ್ಜತಸೇನ ಚೋಚತೇ | 
ವಿಶ್ಲೇದೇವಾಶ್ಚ ಯತ್ನಸ್ನಿನ್ನಿಶ್ನರೂಪಸತಃ ಸ್ಮೃತಃ ೧೨೯1 

ವ ಚ ಅವವ ು ಸ್ಯ 


ಪರಶಿವನು ಧೂಮ್ರವರ್ಣದವನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವನನ್ನು 
ಧೂರ್ಜಟಿಯೆಂದೂ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ವಿಶ್ವೇದೇವತೆಗಳೂ ಅವನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ 
ರಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಶಿವನು "ವಿಶ್ವರೂಪ" ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೂ 


ಪ್ರಸಿದನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 

ತಿಸ್ರೋ ದೇವೀರ್ಯದಾ ಚ್ಛೆ ವ ಭಜತೇ ಭುವನೇಶ್ನರಃ | 

ದ್ಯಾಮಪಃ ಪೃಥಿವೀಂ ಚ್ಛೆ ವ ತ್ರ ಕೈಮೃಶಶ್ಚ ತತಃ ಸ ತಃ ೧೩೦॥ 
ಭುವನೇಶ್ವರನು "ದೌ ಎಂಬ ದೇವಿಯನ್ನೂ, ಅಪ್‌ ಎಂಬ 

ದೇವಿಯನ್ನೂ, ಪೃಥಿವೀ ಎಂಬ ದೇವಿಯನ್ನೂ (ಮೂ ಇವರು ದೇವಿಯರನು) 

ರಕಿಸುತಾನಾದುದರಿಂದ ಇವನಿಗೆ ತ್ನಂಬಕನೆಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. 

೦) ಇಂ ಬ್ರಿ 

ಸಮೇಧಯತಿ ಯನ್ನಿತ್ಸಂ ಸರ್ವಾರ್ಥಾನ್ಸರ್ವಕರ್ಮಸು | 

NON ಬ್ಬ ಗ್ಯ ತೆ ಹಾಹಾ. ಕಹಲ ತಹಾಾಹಸ್ಸಾಉ ಹಾಹಾಹಾಖಾಖ್ಸ್ಮ ನ್ಯು ಹಾ ಇಾಣಾಜ್ಮಾ ಹಾಲಾ ಹಾ ಲಿ ಹಾ ಹಾಚೆ ಶಶ ಯ್ದ ಭಾ ದ 18 

Ow ಕ್ರೀ ಕಲ ೨೦0 ಅಸಿ BCS ಲಊಂ ಸ್ಟ 11( )೦.( )॥| 
ಹಾ ಇ ಹಾಲಿ ಇಲ್ಲಲ ಲಕಾ ಹರ ಸ್ರೀ ಗಗ ಸಾ ಸಾಲೆ ಷ್ಟ ೧ಿ ಠಾ ರ್ರಿ ಳದ ಕಾ 
“ಟು! 1 ಆ್‌ಲ್ಯೇ ಹಿ GAs Ad AST CUNT | A 

ಸರ್ವಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಫಲಗಳನ್ನೂ ನಿತ್ಯವೂ ವೃದ್ದಿಪಡಿಸುತ್ತಾನಾದುದರಿಂದ 


ಲ 


ಮಹಾದೇವನು ಶಿವನೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಪಡೆದಿರುತ್ತಾನೆ. 


ಸಹಸ್ರಾಕ್ಸ್ಷೋಯುತಾಕ್ಸೋ ವಾ ಸರ್ವತೋತಕ್ಷಿಮಯೋತಪಿ ವಾ | 
ಯಚ್ಚೆ ವಿಶ್ಚಂ ಮಹಾತ್ಬಾತಿ ಮಹಾದೇವಸ್ತತಃ ಸ್ಮೃತಃ na ೨1 


* ಸಂಸ್ಕೃ ತದಲ್ಲಿ ದ್ಯೌರಪ್‌ ಪೃಥಿವೀ ಶಬ ಗಳು ಸ್ತೀಲಿಂಗಶಬ್ದಗಳಾಗಿವೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಈ ಮೂವರನ್ನೂ ಮೂವರು ದೇವಿಯರೆಂ ದು ಈ ತ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ "ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಮೂವರು 


ಅಂಬೆಯರನ್ನು (ಲೋಕಮಾತೆಯರನ್ನು) ರಕ್ಷಿಸುವುದರಿಂದ ಅವನು ತ್ರ ೦ಬಕ. ಅಂಬಕ ಎಂದರೆ 
ಕಣ್ಣು. ಮೂರುಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವನು ತ್ರ್ಯಂಬಕ-ಎಂಬುದು ಮತೊಂದು ಪರ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ಬರುತ್ತದೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


3682 ಮಹಾಭಾರತ 
ಉಗಮ ಎಡ ಹವ ನಿಸ ಶಮನವಾಗಿ ವಯ 
WN ಗಾಾಗಿಲ (ಲ! Ie Ne 9 WENN ವಲ! I Ne 9 ೧೦/1 
ಶಿಖಾಂತವಾಗಿ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೇ ಕೂಡಿರಲಿ- ಈ ಮಹಾವಿಶ್ಚವ ತನ್ನ 


1 
ಅಮಿತವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ನೋಡುತ್ತಾ ಅದನು ಸರ್ವದಾ 
ರಕಿಸುತಿರುವುದರಿಂದ ಇವನು ಮಹಾದೇವನಾದನು. 


ಆಹವ HM Re Ne Ne ಇರ್‌ಗಟ್‌ಟ್‌ ಇಿತಗಿವ್‌ 


( 


ತಲಿಜ್ಜಶ್ನ ಯನ್ನಿತ್ಫಂ ತಸ್ಮಾತ್ಸಾಣುರಿತಿ ಸ್ಮೃತಃ 1೧೩೩1 
SS ಕ್ಟ ದಾಲ ಮ್ಯಾಗಿ ಕ ದ್ಯ ಇ ಘಾಳಿ ಕ್ಯು ಧ್‌ ತಳ್ಳ ಕಾಲಿ ಮಾ EA 
wy)owcr BU WU UNH WA UN ಕ್ರ ಜ್‌ ಲಿಲಿ ಲಯ) ಟಟ) 

ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿಗೆ ಮತ್ತು ಉಳಿವಿಗೆ ಅವನೇ ಕಾರಣ 


ನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಲಿಂಗಮಯಶರೀರದಲ್ಲಿಯೇ ಅವನು ಸದಾ ಉಪಸ್ಥಿತ 
ನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅವನು "ಸ್ಹಾಣು' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೂ 


ಪ್ರಸಿದನಾಗಿದ್ದಾನೆ 
4) W 
ಸಲ್‌ಂ ನಳನ ALE Nಲ೯ಂಹೋೊ ಹಾಲ್‌ನ ಇಂಕ್‌ ಳಂ | 
ಭೆ ಆ ಗ್‌ ಆ. ಅಳ we FA ve AA hd ತ್‌ ತರ್‌ ಹಚ್‌ ಛಿ ಕ್ಷ 
ತಾಃ ಕೇಶಸಚ್ಜೆತಾಸ್ತ್ರಕ್ಷೇ ವ್ಯೋಮಕೇಶಸ್ತತಃ ಸ್ಮೃತಃ lla 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಸೂರ್ಯ-ಚಂದ್ರರ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರುವ 
CSR SSS ಇಇ SE) ನ್‌ಂ ಅಂತೆ ಗಳು ಷದ ಹು ಷಿ 
Buco Iv WS UNG ಕ್ರಿ ಭಟಟ! 10 ಮ ಯು] 80-0078 
ಆದುದರಿಂದಲೇ ಈಶರನನು ಮೋಮಕೇಶ ಎಂದೂ ಕರೆಯುತಾರೆ 
ವ ಲ ಮುದ ದುರು ೬ದುಗ್‌ದ 5 
ಭೂತಂ ಭವಂ ಭವಿಷ ಚ ಸರ್ವಂ ಜಗದಶೇಷತಃ | 
ಭವ ಏವ ತತೋ ಯಸ್ಮಾದ್ಧೂತಭವ್ಯಭವೋದ್ಧವಃ ೧೩೫1! 
ಭೂತ-ಭವ್ಕ್ಯ-ಭವಿ ಷ್ಯತ್ಕಾಲಗಳಲ್ಲ ಸಂಭವಿಸುವ ವಸ್ತುಗಳು, 
ಅಶೇಷವಾದ ಈ ಜಗತು-ಎಲ್ಲವೂ ಭವನಿಂದಲೇ ಉತ್ತನ್ನವಾಗಿವೆ. 


ಆದುದರಿಂದಲೇ ವಿಶ್ವೇಶನು ಭೂತಭವ್ಯಭವೋದ್ಭವನೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 

ಕಪಿಃ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಇತಿ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ಧರ್ಮಶ್ಚ ವೃಷ ಉಚ್ಛತೇ 

ಸ ದೇವದೇವೋ ಭಗವಾನ್ಕೀರ್ತತೇಂತೋ ವೃಷಾಕಪಿಃ ೧೩೬ 
ಕಪಿಃ-ಎಂದರೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ವೃಷಃ 

ಎಂದರೆ ಧರ್ಮ ಎಂದರ್ಥ. ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆ ಧರ್ಮಸ್ತರೂಪನೇ ಭಗ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೦೨ 3683 
ಜಾಲ್ಲಿ ದ್‌್‌ ಗಾ ಳ್‌ ಲ್‌ NATO ಉರ್‌ 
ad NS CU AS AN Cad tA ICI Ad UN ್ಷ್‌ Nes Aches Ad Ned ಆಗ Ad WN 
"ವೃಷಾಕಪಿ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೂ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 
ಬಹ್ಮಾಣಮಿನ್ನ)ಂ೦ ವರುಣಂ ಯಮಂ ಧನದಮೇವ ಚ | 
ನಿಗೃಹ್ಯ ಹರತೇ ಯಸ್ಮಾತ್ತನ್ಮಾದ್ದರ ಇತಿ ಸ್ಮೃತಃ ೧೩೭1 

6-2 6 J 


ಬ್ರಹನನ್ನೂ, ಇಂದ್ರನನ್ನೂ, ವರುಣನನ್ನೂ, ಯಮನನ್ನೂ ಮತ್ತು 


| 
ಕುಬೇರನನ್ನೂ ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ಅವರಲ್ಲಿರುವ ಐಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಈಶ್ವರನು 
ETT ್ಭATI ಕ್‌ಗತಳ್ಕಿರ್‌ಷು ನಗದೆ EAN 71 
CTU USES ದಟ್‌ Gash AICS CAO SNS CS A Nd ಪ್ರ 
ಪ್ರಸಿದನಾಗಿರುತಾನೆ 
9) 

ನಿಮೀಲಿತಾಭ್ಕಾಂ ನೇತ್ರಾಭ್ಮಾಂ ಬಲಾದ್ದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ | 
ಲಲಾಟೇ ನೇತ್ರಮಸೃಜತ್ರೇನ ತ್ರಕ್ಷಃ ಸ ಉಚ್ಛತೇ |೧೩೮॥ 


ಭಗವಾನ್‌ ಮಹೇಶ್ವರನು ಸ್ಥಾಭಾವಿಕವಾಗಿರುವ ತನ್ನೆರಡು 
ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನೂ ಭದ್ರವಾಗಿ ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಬಲಾತ್ಕಾರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಹಣೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು ಕಣ್ಣನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿಕೊಂಡನು. ಆದುದರಿಂದ ಅವನನ್ನು 
"ತ್ರಕ್ಷನೆಂದೂ ಕರೆದರು. 
ವಿಷಮಸ್ಸಃ ಶರೀರೇಷು ಸಮಶ್ನ ಪ್ರಾಣಿನಾಮಿಹ | 
ಸ ವಾಯುರ್ವಿಷಮಸ್ನೇಷು ಪ್ರಾಣೋಹಾನಃ ಶರೀರಿಷು ೧೩೯1 
ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿ ವಿಷಮಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿರುವ ಪಂಚಪ್ರಾಣಗಳ 


b 
೪: 


೮) 


ರುತಾನೆ. (ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹೃದಯ 


ಶ್ರ 
ಹಾಸ್ಯ ಇಹಾಲ ಾ್ನಾ ನ್ನ ಇ ನ್ನ ಇಲ್‌ 00) ಧಿ ವಾಣಿಗಳ 


Fy ಣ್‌ ಮೌ fa ಹಾ 4ನ್ನು 
IU AUTEN AANA! 1011 ಅಲಂ ರಬ 3 J, ಅಂ J) ಹಬ) 
* ಪಾರ್ವತಿಯು ಶಿವನ ಎರಡು ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನೂ ಮು ಕಿದಳು ಆಗ ಶಿವನು ಮೂರನೆಯ 
my mm mm ಹಾ ee) ee ಐಸಾಧ mm A) ಎಲ್ಲ ಟ್ಟು ಕಾಸಾಧ ಹಾ ಪಾಣಾರ) ಎಣ್ಬ ಹಾಲೆ ಪ ಷ್ಟು ಕಾಣ ಶಾಧಿ 
ಅಲ್ಲ ಅಟ WN WUUN UN OYUN ರಟ ಲ ಇಟು 
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ಮು 


ಹಾಸು 


ಮು 


ಮು 


ವು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
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ದ್ರಾ 


ವ 


ಬ 
ಪರಮೇಶ್ವರನು ಜಗತ್ತಿನ 


ಶಿವಾ ತನು 


A 


ಮ 


ಮಯವಾಗಿಯೂ ಕಾಂತಿಯುಕವಾಗಿಯೂ ಇದಿ. ಆ ಶರೀರ 


5ಸ್ಕ 


ಶಿ 


ತ್ರ 


ಕ 


} 


ಶಿವಾ ಯಾಸ್ಕ ತನು 


é 


[rN 
[od 


ಮಹಾಭಾರತ 


ಮಹತೀ ದೀಪಾ ದೇವೇಬೂ 


ಹಾಸ 


ತ್ರ 


ವ 


ವಾ 


ಘೋರಶರೀರವಂದು 


FN 


ಊರುಭ್ಯಾಮರ್ಧಮಾಗ್ದೇಯಂ ಸೋಮಾರ್ಧಂ ಚಿ ಶಿವಾ ತನುಃ | 


೨ ಈ 


ಚರ್ಯಂ ಚರತ್ಕೇ 


€ರವೆಂದೂ ಕರೆಯು 


A 


ಶಿವಾತನುವಿನಿಂದ (ಸೋಮಶರೀರದಿಂದ) 


5684 
ಶಿವಶರಿ 


ಹ್‌ 
Wd 
ದ್ರ 


ನಿ 


UW ew WON 


ಎ ನ ಮಮ 


ಲ್ವ ಜಾಲೆ ಜ್ಯಾ ಕ 
ಇವಿ A ಣ 
ಮಾಂಸಶೋಣಿತಮಜ್ಞಾದೋ ಯತತೋ ರು 


ಹತಿ ಯತೀಕೂ 


ನಿರ್ದಹತಿ 
ಲ್ಸ 


ಹ್‌ 
ಅಆ 


೨ 
CS 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೦೨ 5685 
ಲ್ಲಿ ಶಂಕ ಗಳ ಲೆ ನಿದ 0 ಗದತ 0ಉಹ ನಾ 
ಆ ಲ (ಲ NES ಆಅ YEW ಕ್ಲ! 
ಉಗರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ದಹಿಸುತಾನಿ ಮತು 
ಗ್‌ ಎ ಇ ಇಾಧಿ 
ತನ್ನೂಲಕವಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ರಕಮಾಂಸ ಮತ್ತು ಮಜೆಗಳನ್ನೂ 
ಾ ಹಾನಿ ಹಾಸು ಬ ಲ್ಮ್‌ 
ಬಕಿಸುತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ರೌದಬಾವದ ಕಾರಣದಿಂದ ಶಿವನನು "ರುದ್ರ? 
ಕ್ರ ಸಳ್‌ ತ್‌್‌ ತ್‌ ಬದ ಬದ ದದ. ದ ತದ್‌ ತತ್‌ ತ್‌ ದ ತ್‌ ತ್‌ ಅತ್‌ ha ಮುತ ಕ್‌ 
ಎಂಬ ಹಸರಿನಿಂದಲೂ ಕರೆಯುತ್ತಾ 
NA ಫಿ ಎ ಸಾಮು ವಾಲ ನಾನಾ ಮಾಮಿ ಎಂ ಸಾನು ಶ್ಹ್‌ ಸಾರ ಸಮಾನಾ ವವ ವ 
ಯ RC Ct ewok ot ಯಲಿ ಬಲೆ ಉಂಟು ಅಂಗ್ರಿ 
ನ್‌ಗಿ7ಗದುನ್‌ಸ6 ಶಾನ್‌ ಳೇ ಣಂ ಡಿ.ವಾಹಗ್‌ ಹ್‌ (ಚ| 
ಹ್‌ ಔ ಕ) ಆಆಆ ಇ. ಸ್‌ ಹ್‌ ತ್‌ ಗ ವ್‌ ರಗೆ ಶ್ಚ bid Sd IW; 
ಯುದ್ದದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಮುಂದುಗಡೆ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದವನು-ಪಿನಾಕಪಾಣಯಾದ ಈ ಮಹಾದೇವನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 


ಅವನನ್ನೇ ನೀನು ನೋಡಿರುವೆ. 
ಸಿಂಧುರಾಜನನ್ನು ವಧಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ನೀನು ಪ್ರತಿಜ್ಞಮಾಡಿದಾಗ 
ದ ಶಿಖರದಲ್ಲಿದ ಮಹಾದೇವನನ್ನೇ ನಿನಗೆ 

. ಆ ಭಗವಂತನೇ ಯುದ್ಧಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಮುಂದೆ 

ಹೋಗುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ದಯಪಾಲಿಸಿದ ಅಸ್ತಗಳಿಂದಲೇ ನೀನು 

ಅನೀಕದ್ಳಿತ್ಯರನ್ನೂ ಸಂಹಾರಮಾಡಿರುವಿ. 

ಧನಂ ಯಶಸಮಾಯುಷಂ ಪುಣ್ಣಂ ವೇದೈೆಶ್ಚ ಸಮ್ಮಿತಮ್‌ | 

ದೇವದೇವಸ್ಮ ತೇ ಪಾರ್ಥ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಂ ಶತರುದ್ರಿಯಮ್‌ lav sll 
ಪಾರ್ಥ! ನಾನು ಹೇಳಿದುದು ವೇದೋದಿತವಾದ ದೇವದೇವನಾದ 


ಗತಗೌತ್‌ಗೌ್‌ ಇತಗತಗೇವ್‌ we ೬ wre EN ಇಂಗ್‌ ಓಟ್‌ RE 


ಶಂಕರನ ಶತರುದ್ರೀಯದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವಾಗಿದೆ. ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೂ ವೇದಕ್ಕೆ 
ಸಮಾನವಾಗಿದೆ. ಪರಮಪವಿತ್ರವಾಗಿದೆ. ಧನ, ಯಶಸ್ಸು ಮತ್ತು 
ಆಯುಷ್ಯಗಳನ್ನು ವರ್ಧಿಸುವುದಾಗಿದೆ. 

ಇರಾರಾಣಗಗಕಾ?ಗಗನ್ಸ್‌ಗ್‌ಿ NA ನಾದ್‌ ಳ್‌ | 

Ad ಆ. ಜತೆ ಆ. 04 ಕ ಆ ಆಆ ಅಜ್‌ ಕೌ ಟ್‌ ರ್ಪಯ | 
ಸರ್ವಹಪಾಹಪ್ರಶಮನಂ ಸರ್ವದುಃಖಭಯಾಪಹಮ್‌ 1೧೪೯॥ 


ಈ ಸ್ತ್ಕೋತ್ರಪಠನದಿಂದ ಸಕಲವಿಧವಾದ  ಮನೋರಥಗಳೂ 
ಈಡೇರುತ್ತವೆ. ಇದು ಪುಣ್ಯಪ್ರದವಾದುದು. ಸಕಲವಿಧವಾದ ರೋಗಗಳನ್ನೂ 
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ಕಾ ನ್‌ e c PW ಹಾಧೆ ಹಾಲೆ ಲಿ ಜಾ | 
ಸ್ಪ ಕಲಿ ಆ) ಓಗಿ ಆರಿ ತ್‌ ಮಟದ ಟಟ ೦ 1*4ಓಟಛ€ಿ/ | 


ರತೂನರ್ವಾನ ರುದ್ರಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ ॥೧೫೦॥ 
ನು 


೯) 


ನಿರ್ಗು ಯ ನಾಲ್ಕು ರೂಪಗಳನ್ನೂ ಸುತಿಸುವ ಈ ಶತರುದ್ರೀಯ 
ತ್ರವನ್ನು ಕೇಳುತಾನೆಯೋ-ಅವನು ತನ್ನ 
ರುದ್ರಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಚರಿತಂ ಮಹಾತ್ಮನೋ ನಿತ್ಫ ಸಾಂಗ್ರಾಮಿಕಮಿದಂ ಸ್ಮೃತಮ್‌ | 
ಸನ್ನ ಶತರುದ್ರೀಯಂ ೃಣ್ಣಂಶ 2 ಸತತೋತ್ಸಿತಃ ॥॥೧೫೧॥ 


೭3 


ಗಟ್ಟ 
ಎ 


we ವ್‌ ಬರ್‌ A ww VE ಷೇಷು ಆ್‌ಆ್‌ we ಛಿ 


ವರಾನ್ನಾಮಾನ್ನ "ಅಬತೇ ಪ್ರಸನ್ನೇ ತ್ರಮಕೇ ನರಃ 11೧೫೨೨॥ 
ಮಹಾತನಾದ ಶಂಕರನ 


ಸ 
| 4 
| 
ಡ್‌ 
ಚ 
ಸ ಚ| 


ಹಾಸು ಹಾಸು ಹಾ ಹಾ 
ದೇವದೇವನಾದ ವಿಶ್ಚೇಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾನಯೋ ಅಂತಹ 
ಶಿವಭಕ್ತನು, ತ್ರ್ಯಂಬಕನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಲಾಗಿ ಸಮಸ್ತವಾದ ಕಾಮನೆಗಳನ್ನೂ 
ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
ಗಚ್ಛ ಯುದ್ಧ ಸ್ವ ಕೌನ್ವೇಯ ನ ತವಾಸ್ತಿ ಪರಾಜಯಃ | 
ಯಸ್ಕ ಮನ್ತೀ ಚ ಗೋಪ್ತಾ ಚ ಪಾಶಣ್ಯಸ್ಥೋ ಹಿ ಜನಾರ್ದನಃ ॥ 


ಅರ್ಜುನ! ಹೊರಡು! ಯುದ್ಧಮಾಡು. ನಿನಗೆ ಪರಾಜಯವೆಂಬುದೇ 
ಇಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ: ನಿನಗೆ ಮಂತ್ರಿಯೂ ಮತ್ತು ರಕ್ಷಕನೂ ಆಗಿರುವ 


ಈ ಕ್‌ 
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ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೦೨ 5681 


“ಮಹಾರಾಜ! ಪರಾಶರರ ಮಕ್ಕಳಾದ ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಷಿಗಳು 
ಯು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ ಹೀಗೆ" ಹೇಳಿ ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದಿದ್ದರೋ 


nC ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದರು. ಮಹಾಬಲರಾದ ಬಾ ಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಷರಾದ 
ದ್ರೋಣರು ಘೋರವಾದ ಮತ್ತು ಮಹತ್ತ್ವಪೂರ್ಣವಾದ ಯುದ್ಧವನ್ನು 
ಐದು ದಿವಸಗಳವರೆಗೆ ಮಾಡಿ ಮಡಿದು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. 


ಸ್ವಧೀತೇ ಯತ್ನಲಂ ವೇದೇ ತದಸ್ಮಿನ್ನಪಿ ಪರ್ವಣ | 


ಕ್ಷತ್ರಿಯಾಣಾಮಭೀರೂಣಾಂ ಯುಕಮತ್ರ ಮಹದಶಃ last ll 


ವೇದಪಾರಾಯಣದಿಂದ ಯಾವ ಫಲವು ಪ್ರಾಪ್ರವಾಗುವುದೋ ಈ 
ದ್ರೋ ೇಣಪರ್ವವನ್ನು ಪಾರಾಯಣಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ ಅದೇ ಫಲವೇ 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಧೈರ್ಯಶಾಲಿಗಳಾದ ಕೃತ್ರಿಯಯೋಧರ 
ಮಹಾಯಶನಿನ ಕಥನವಿದೆ. 
ಯ ಇದಂ ಪಠತೇ ಪರ್ವ ಶೃಣುಯಾದ್ದಾಪಿ ನಿತಶಃ | 
ಸ ಮುಚ್ಚತೇ ಮಹಾಪಾಷೈಃ ಕೃತ ರ್ಫೋರೈಶ್ಚ ಕರ್ಮಭಿ ಭಃ 1೧೫೭1 
ಯಾವನು ಈ ಪರ್ವವನ್ನು ಅನುದಿನವು ಓದುತಾನೆಯೋ ಅಥವಾ 
ಕೇಳುತ್ತಾನೆಯೋ-ಅವನು ಘೋರಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಮಹಾ 
ಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 
ಯಜ್ಞಾವಾಷಿರ್ಬ್‌ಹ್ಮಣಸ್ಕೇಹ ನಿತ್ಯಂ 
ಘೋರೇ ಯುದ್ಧೇ ಕತ್ರಿಯಾಣಾಂ ಯಶಶ್ನ | 


ಪುತ್ರಾನೌತಾನ್ನಿತ್ಯಮಿಷ್ಟಾ ೦ಸಥೆ ವ Axl 


ಈ ದ್ರೋಣಪರ್ವವನ್ನು ಅನುದಿನವೂ ಓದುವ ಅಥವಾ ಓದಿದು 
ದನು ಕೇಳುವ ಬಾಹಣನು ಯಜಮಾಡಿದುದರಿಂದ ಪಾಪವಾಗಬಹು 


ಕೇಳುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಯಜ್ಞಮಾಡಿದುದರಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾ 
ದಾದ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಕೃತ್ರಿಯನಾದವನು ಘೋರವಾದ 
ಯುದದಲ್ಲಿ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಗಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಉಳಿದ ಎರಡು ವರ್ಣ 


ವರಾದ ವೃಶ್ಯ-ಶೂದ್ರರು ಇಷ್ಟವಾದ ಕಾ ಕಾಮನೆಗಳನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳು 


೨ 
CS 


3688 ಮಹಾಭಾರತ 
( 
eee RT CE AE AU eT eC CE Ee CN 
UA oe IOI MY ಕಳ ಆ“ hd ಸುಲ ITI IT w NID ಕಲ್ಲ 
= ಹಾಸ ಗ೧ಿ್‌ಿ 
ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಸುಖಿಗಳಾಗಿರುತಾರೆ 


ದಿ ದಿ 
ಗೋಬ್ರಾಹ್ನಣೇಭ್ಯಃ ಶುಭಮಸ್ತು ನಿತ್ಯಂ 
ಳ್ಳಿ ಥಾ 19 ಕಾಕಾನ್ಮಾ ್ರ ದಾರ ಬಾನ ಜಾನಾ ್ರ J ೧೦ ಕಾಲಿ 0 ಗಿ ಗಿ ಈ ಸಾರ ಹಾಳ [| 
es OA EVO NY ಲಂ NSS TSO WL Il 
ಕಾಲೇ ವರ್ಷತು ಪರ್ಜನ್ಯಃ ಪೃಥಿವೀ ಸಸಶಾಲಿನೀ। 
ದೇಶೋಂಯಂ ಕ್ಲೋಭರಹಿತೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಸನ್ನು ನಿರ್ಭಯಾಃ ॥ 


OS mann 


Oud, me ಛಿ ಹಾಸ ಹಾಗ ಲ್ನ ರ್ರೀನಿೀಃ 
ಅಪುತ್ರಾಃ ಪುತ್ರಿಣಃ ಸನ್ನು ಪುತ್ರಿಣಃ ಸನ್ನು ಪೌತ್ರಿಣಃ 


ಅಧನಾಃ ಸಧನಾಃ ಸನ್ನು ಜೀವನು ಶರದಾಂ ಶತಮ್‌ ॥ 


ಬುಧ್ಯಾತನಾ ವಾ ಅಟ "ಭಾವಾ ೯ | 
ಕರೋಮಿ ಯದ್ಯತ್ಸಕಲಂ ಪರಸ್ಮೈ 
ನಾರಾಯಣಾಯೇತಿ ಸಮಪ£ಯಾಮಿ || 


ಯದಕ್ಷರಪದಭ್ರಷ್ಟಂ ಮಾತ್ರಾಹೀನಂ ತು ಯದ್ಭವೇತ್‌ | 

ತತ್ಸರ್ವಂ ಕ್ಷಮೃತಾಂ ದೇವ ನಾರಾಯಣ ನಮೋಸುತೇ || 
ಹರಿಃ ಓಂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಪಣಮಸ್ತು 
ಶ್ರೀಸದ್ಗುರುಚರಣಾರವಿನ್ದಾರ್ಪಣ ಮುಸು 


ಸ್‌ ಆಗ್‌ ಗತ್‌ ೧ು ಆಟ್‌ 8% ನ 


ಒಂ ತತ್ಸತ್‌ 


ಈ 


೧) 
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ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೦೨ 5689 
ಹದಿನೈದನೆಯ ದಿನದ ಯುದದ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ 
(ಮುಂದುವರಿದಿದೆ) 
೧೯೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ: ದ್ರೋಣರು ಹತರಾದನಂತರ ಕೌರವಸ್ಥೆನಿ 


ರಣರಂಗದಿಂದ ಪಲಾಯನ ಮಾಡಿದ 


ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಿ, ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಪಲಾಯನದ ಕಾರಣವನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ. ದುರ್ಯೋಧನನು ದ್ರೋಣರ 
ಮರಣವಾರ್ತೆಯನ್ನು ತಾನೇ ತಿಳಿಸದೇ ನಡೆದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಅಶ್ವತ್ಲಾಮನಿಗೆ 
ತಿಳಿಸುವಂತೆ ಕೃಪರನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾನೆ. ಕೃಪರು ನಡೆದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು 
ಸಂಕ್ಟೇಪವಾಗಿ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೆ ಹೇಳುವಾಗ ಅಶ್ವತ್ಹಾಮನು ಹತನಾದ 


ನೆಂದು ಭೀಮಸೇನನು ಹೇಳಿದುದು; ಅವನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹಿಸಿದ 
ದ್ರೋಣರು ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು ಕೇಳಿದುದು-ಈ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಹೇಳುತಾರೆ. 
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NS ES ಗಿ ನ್‌ಂ ರಾಳ 
ಒಲ) ted ANG AG ಓಟ ೬ ರಟ OAS 1” ANS NSA tid Cd 
ವಧ ೩ 1 
ಕಂಡು ಯುಧಿಷಿರನು ದೋಣರ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಹೇಳುತಾನೆ: ಯಸಾರ್ಥೇ 


QO ee, de ಲ್ನ ನಾ ಸಾಧ್ಯ 9 pp ಧಾರೆ ಲ ಿಕ ಲಿ ಉಳ್ಳ 
ಧ್ರ ಲಂ ಉಂ 0001000 ಗ್ರ ofl ON ಲಲ 0.11 CONN NAY 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಅನೆಯನ್ನು ಕೊಂದುದನ್ನು 
ನೋಡಬೇಕಾದ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. "ನಿನ್ನ ಮಗನು ಸತ್ತುಹೋದನು' ಎಂದು 
ಹೇಳಿದ ಮೇಲೆ ಅವಕ್ರಮಬ್ರವೀದ್ರಾಜನ್ನತಃ ಕುಣ್ಣರ ಇತ್ಯುತ | ಎನ್ನುವ 
ವಾಕ್ಯವೂ ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಯಾವ 
ಪುರುಷಾರ್ಥದ ಸಾಧನೆಗಾಗಿ "ನಿನ್ನ ಮಗನು ಸತ್ತುಹೋದನು'- ಎಂದು 


ಮೊದಲು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿ, ಅನಂತರ ಅವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ “ಕುಂಜರವು ಸತ್ರಿತು' 

232-18 
X \ 
| ( 
(AD ಇ KR ಮ್‌ OL 
GUSSET ELE 


3690 ಮಹಾಭಾರತ 

ಎಂದೂ ರಿನ ನಲಿ ೧೬೦ ಶನಲ ಇಕಗಧಹುಗಗಣ ಓಳು ದೇ 

Kad / ಓಟ €್ರಿ/ ಓಟ. TU AION UN he ರ A Ad ಆ ಉಮ AS) UAC UY Ad thd ಸ 

ಅಸಂಗತವಾಗಿ ಕಾಣುತದೆ. ಧರ್ಮರಾಜನ ಯಿಂದ ಈ ಮಾತೇ 

ಬರಬಾರದು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಹಿಂದೆ ವ್ಯಾಸರೂ ಸಹ 

"ಅವಕಮಬವೀದ್ರಾಜನತಃ ಕುಣಿರ ಇತುತ 1 ಎಂದು ಹೇಳಿದಾರೆ. 
ಜಿಂ ಚೆ. ಹೆ ಜಿ ಜ ಬಿ [| ಸಿದ್‌ ಗತ್‌ ಕ್ಮ ಹ್‌ ಗರ್‌ ಇದ್‌ 


ಯಲ್ಯಿರುಲ TT Oo 
ಸತ್ತುಹೋಗಿದ್ದಾನೆ' ಎಂದು ನೇರವಾಗಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ದ್ರೋಣರೊಡನೆ 


ಹೇಳುತ್ತಾನೆಯೇ? ಈ ಮಾತನ್ನು ೧೯೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಭೀಮನು 
ಹಾ 

ಹೇಳಿರುವ ಪ್ರಸಂಗವಿದೆ. (ಶ್ಲೋ. ೪0) ಆದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿರುವ 

NN ನಪ ಹ ಮನಿಲಾ PU ಮೊನೆ ನನ್‌ (ರಾ ರೋಗಿ 

MNT ಪ ಆಟ್ಯಾ OI Vv ಸೀಲರೂಂದುಬಟ್ರಣ “ಇಬ್ಬ een 

ಸೇರಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. 

ಉಪಾಸೃತ್ಯ ತದಾ ದ್ರೋಣಮುಚ್ಚರಿದಮುವಾಚ ಹ 191೬! 


ದ್ರೋಣರ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 'ಇದಂ' ಎಂದರೆ “ಅಶ್ವತ್ಥಾಮಾ ಎಂಬ 


0A ಷು ದ್‌ 0 = SNS 7೪5 9 ಸ ಛಿ ಹೇಳಿದನು. ಜ್‌ ಜರಾ 
Ned Cd ಟಗ್‌ 


ಗ್ರ ಕಲಹ ಬ್ಲ [ AO! [ GAN TU dC Ned led Ned AIL! | 
ಹೇಳುವಾಗ (ಮುಂದಿನ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು) 
ಅವಕ್ರಮಬ್ರವೀದ್ರಾಜಾ ಹತಃ ಕುಣರ ಇತುತ 11೫೯॥ 


“ಹತಃ ಕುಇರಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಅವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ-ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಹೇಳಿದನು.” ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ "ಅಶ್ವತ್ಥಾಮಾ ಹತಃ ಎಂದು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು 
ಹೇಳಿದನೆಂದು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. “ದು ಕೇವಲ ಉಊಹ್ಯವಾಗಿಯೇ 
ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ಎರಡು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಗಮನಿಸಬೇಕಾಗಿರುವ 
ಮತ್ತೊಂದು ಅಂಶವೆಂದರೆ: "ಅಶ್ವತ್ಥಾಮಾ' ಎಂಬುದನ್ನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು 
ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆಯೇ ಹೊರತು "ಹತಃ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನೂ ಸಹ 
ಅವ್ಯಕ್ತವಾಗಿಯೇ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಒಂದು ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಬೇಕಾದರೂ ಯುಧಿಷ್ಠಿ 
ರನು ಎಷ್ಟು ಸಂಕೋಚಪಡುವನೆಂಬುದು ಇದರಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಹೀಗಿರುವಾಗ 'ಪುತಸ್ತೇ ನಿಪಾತಿತಃ ಎಂದು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಗೆ 
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ಹತನಾದನೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಹಾಕೋಪವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಧೃಷದು, ಮನು 
ದ್ರೋಣರ ಕೇಶಗ್ರಹಣಮಾಡಿದನೆಂಬುದನ್ನು ನೆನೆದೊಡನೆಯೇ ಅವನ 
ಕೋಪವು ಇಮ್ಮಡಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಸುಳ್ಳುಹೇಳಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನೂ, 


ಕೇಶಗ್ರಹಣಮಾಡಿ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ಮನನ್ನೂ- 


UE we NT 
ted Cd eo 


ಕ 
ತ 


ಅಪ್ರಕ್ಷಾ ಕೋಟ ಹತಲ ಅ೦ಬುತಣ, ಟು ಲ್ನ್ನೂ 
ಧೃಷ್ಟದ್ಕುಮ್ನನನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸುತ್ತೇನೆಂದು ಶಪಥಮಾಡುವನೇ ಹೊರತು 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವುದಾಗಿ ಅವನು ಶಪಥಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ತನ್ನ 
ಪರಾಕ್ರಮವೆಷ್ಟೆಂಬುದನ್ನು ದುರ್ಯೋಧನನೊಡನೆ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
ಶತ್ರುಗಳ ಮೇಲೆ ನಾರಾಯಣಾಸ್ತವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿ ಅದರ 
ಪೂರ್ವೇತಿಹಾಸವನ್ನು ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. 

ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ದ್ರೋಣರಿಗೆ ನಾರಾಯಣಾಸ್ರವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಅದರ 
ಪ್ರಯೋಗನಿಯಮಗಳನ್ನು ಹೇಳುತಾನೆ: "ಅವಧ್ಯರಾದವರನ್ನೂ ಈ 


ಮಹಾಸ್ತವು ಎ ಸುವುದ ರಂದ ಇದನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲೇಬಾರದು- 


ಅವಧಮಪಿ ಹನ್ಶಾದ್ಧಿ ತಸ್ಮಾನ್ಸೈ ತತ್ಪಯೋಜಯೇತ್‌ 1 ಅವಧ್ಯರಾದವರ 
ಧಿ ಗಾಗಾ ಕಾ ಪಾಲ ಹಾಲ ಸ್ಮ ನ ಲ ಫಿ ಗಿರ ರ್‌ A ಸ್‌ 
೦/೬ (ಎ! ಇಟಲಿ ಎ) ೮೬1 IVa NN ಬಲ / 0/1 WV ll 
ತಾನೆ-ಸರ್ವಹಾ ಪೀಡಿತೋ ಹಿ ಸಾದವದಾನೀಡಯನಸನೇ 1೩೭1 
add "ಇಫ್‌ NU ಗುದ ಸರ್ಕ ಇ. ರಾಟ್‌ ಇಸ್‌ ಲ್‌ ೬ ಸ್ತ ಸಾರಾ ಲ್‌ ಕ ್‌ Nudd hf ed ಹ್‌ ಓದ ಹ ಇತ ಜಾ 
ಸಕ್ಕೆ ಪತಸವಿ ದಾತ 
ನಾರಾಯಣಾಸ್ಟಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯಸ್ರವಿಲ್ಲ . ಶರಣಾಗತಿಯೇ ೇ ಪ್ರತ್ಯಸ್ತ್ರ. : 
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3692 ಮಹಾಭಾರತ 
ಅಥ ಸಂಖ್ಯೇ ರಥಸ್ಕೈವ ಶಸ್ತ್ರಾಣಾಂ ಚ ವಿಸರ್ಜನಮ್‌ | 
ಪ್ರಯಾಚತಾನಾಂ ಚ ಶತ್ರೂಣಾಂ ಗಮನಂ ಶರಣಸ್ಕ ಚ 11೩ ೬1 
ಏತೇ ಪ್ರಶಮನೇ ಯೋಗಾಃ...... 

ರಥವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೆಳಗಿಳಿಯುವುದು; ಶಸ್ತಾಸ್ತಗಳನ್ನು ಕೆಳಗಿಡುವುದು; 
ಅಭಯವನ್ನು ಯಾಚಿಸುವುದು; ಶತ್ರುಗಳ ಆಶ್ರಯವನ್ನೇ ಪಡೆಯುವುದು 
ಅರ್ಥಾತ್‌ ನಾರಾಯಣಮಹಾಸ್ತ್ರವು ಶತ್ರುಪಕ್ಷದವರನ್ನು ಶರಣಾಗತರ 


ಹಾಹಾಹಾಹಾ EN 


ನ್ನಾಗಿ ಸದೆ ಹಿಂದಿರುಗುವುದಿಲ್ಲ.' 

ಇದಾದನಂತರ ತಜ್ಞಗ್ರಾಹ ಪಿತಾ ಮಹ್ಯಮಬವೀಚ್ಛೆ ವ ಸ ಪ್ರಭುಃ! 
ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕವಿದೆ. "ನನ್ನ ತಂದೆಯು ಆ ಅಸ್ತ್ರವನ್ನು ನನಗಾಗಿಯೇ 
ಪಡೆದುಕೊಂಡನು. ಅನಂತರ ಆ ಪ್ರಭುವು ಹೇಳಿದನು: 


ತ್ಲಂ ವಧಿಷ್ಠನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಶಸ್ತವರ್ಷಾಣನೇಕಶಃ 


“ಅವೇ ಶಸ್ತ್ರಸಮ ೂಹಗಳನ್ನು ನೀನು ಯುದದಲಿ ಹಲವ ಬ 


ನಾಶಮಾಡುವೆ. ಕ್ಯ ಅಸ್ತ್ರವನ್ನು ನೀನು ಹೊಂದಿರುವುದರಿಂದ ನೀನು 


0S NANA ಕು ೦. ಜ್‌ TEATRO ಶಾಲಿ ತಾ ENN 
AG aS ಬುಳು = Cd Ne thd VU UNA NSC TY CA ಆಲ C UA [| 


ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಅಶ್ವತ್ಲಾಮನು ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಈ 
ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸ್ನಾರಸ್ಯ ವಿದೆ. ದ್ರೋಣರು ನಾರಾಯಣಾಸ್ತವನ್ನು ತಮ್ಮ 


ಲಿ 


ತ್ರ 
೮ 


ಮಗನ ಸಲುವಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡುದುದರಿಂದ ಯದ್ಯಪಿ ಮೇಲಿನ ಮಾತನ್ನು. 
ನಾರಾಯಣನು ದ್ರೋಣರಿಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಈ ಮಾತುಗಳು ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನಲ್ಲಿ 

ಹಾ Ey ON ಬ್ರ ಘಾಲಿ ಲ್ಲ ಎ ಇಂ ಷು ಹಾಕಾ ಗಾಲಾ ಗಾ ಇಷ ಫಾರ್ಮಾ ಇ. ಕಾ ಗಳ 
ನಿಲ್ಯಿಬಲ!) ಉಲೀಲಿಬುಗಿಬುಲ್ರು. ಟ್ರಿ ಉಲಲಲಟಖಿಲಲಲಗುಬಯ್ಲು ಜ್ರುಿಿಸಲಯ! 


ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅಶ್ರತಾಮನೇ ನಾರಾಯಣಾಸ್ತಪ್ರಯೋಗಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 


ರಿಸುತಾನೆ ಮತ್ತು ಈ 'ಮಹಾಸ್ತವಿದ್ದುದರಿಂದಲೇ 
ಜಸ್ಸಿ 


ಹಾದಿ (ಕ ಹಾಧಿ ರ PRN RR ಹಾಲೆ ಎ ಬಾನ ಬಾವಿ ಧಿ ನಾ ವಾವ 
ANNUM NN UCU WOW IT ಅಲಾಲ! ಟ್ರ. ಆಲು ಅಬಿನಿಂನ 
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ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೦೨ 5693 
ಲಾ ಜಾನಿ ೧ಣಣಹನೆಯೇ ಕೌರವಸೆನ ದಲಾಗು ವಾ NEPA EAE ಮೋರಿ 
AI Ah © LAS Cd ANd \ UG ಓಟ! Nd © ae QAad\ Nfl IAC AM AAT 
ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಅಚ್ಚರಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಕಾರ ವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಪಾಂಡವರು 
ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತಾರೆ. ಅಶ್ವತ್ಲಾಮನು ಮಹಾ 
ನಾರಾಯಣಾಸವನು ಪ ಯೋಗಿಸುತಾನೆ ಇಲಿಗೆ ಅಧ್ಯಾಯವು 

ಜಿ ಗ. 4% ಣ್‌ Wa 
ಮುಗಿಯುತದೆ. 

೧೯೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ: ಈ ಅಧ್ಯಾಯದ ಮೊದಲನೆಯ ನಾಲ್ಕು 

ಕ್ಯಾ ಗಿಹುರಗಳಿಂಗನೆ ಹಾಹಾ ಸಾ ಸ ಇಲ ನಾ ನಾ ಇದಾದ ಖೆ ನ ಇ ರ್ಥ್‌ಸಾಹ್ಮಾ ಲಾಲ ದ್‌ ನ್ನ ನಾನ್ನ ಕಾಲಾ ಇ ಕಾಸಾ ಹಾಲೆ 

CAEN Ol IU VE WU NANT OU Gd AN UNI Rad Ny tA had ಲೆ T OU Gah Ad CAG 

ವ ವ ವಿಲ ಮ 

ಸಂಜಯನು ಧೃತರಾಷ್ಟನಿ ಸೂಕ ರೀತಿಯಲಿ ತಿಳಿಸುತಾನೆ. ದತರಾಷನು 

ಬ್ರ ಮಿಲಿ ದೆ ಎಬಿ "ಲ ಆ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯು ಏನೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಿದನಂತರ ಕಥೆಯು 


ಹು (ಎ 
ARAN OR RAPA NA ರಾರ ಸಸ ಸ ಜಾನ ಯ ಸಾ SE NE ಮಾ 
ಆಟೀ ಆಎಆಲ್ರಒಂದಟು ಉರಿಯಲು ಲ್ಯ ಲ 1೬ ರಲ le ಜಟ 


ವೀರಗರ್ಜನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದಕ್ಕೆ  ಕಾರಣವೇನಿರಬಹುದೆಂದು 
ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ. “ಇಂದ್ರನೇ ಕೌರವರ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಬಂದಿರ 
ಬಹುದೋ?' ಎಂದು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಶಂಕಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅದಕ್ಕುತ್ತರವಾಗಿ 
ಅರ್ಜುನನು, ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಿ ದ್ರೋಣರನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಿದುದು ಮಹಾಪಾಪವೆಂದು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಒತ್ತಿ ಒತ್ತಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
ರಾಜ್ಯಲೋಭದಿಂದ ಸುಳ್ಳುಹೇಳಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಣ್ಣನನ್ನು ಅರ್ಜುನನು 
ಖಂಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅರ್ಜುನನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಓದಿದರೆ 'ಅವನು ಧರ್ಮರಾಜ 


ಎ ಗ ಅತಿಶಯಿ ಸುವ ಧರ್ಮಮೂರ್ತಿಯೆಂದು ಅನಿಸದೇ ದರ್ಗಾ 


ಕಕ nd CS GNC NAN ಆಗ್‌ ಓಟ್‌ ಗಟ್‌ ಗೈ ಆ “Ned Ad ೪ 


೧೯೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ: ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಭೀಮಸೇನ ಮತ್ತು 
ೈಷ್ಟದ್ಯುಮ್ದರು ದ್ರೋಣರ ವಧೆಯನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಾರೆ. "ನೀನು 


ಇನ್‌ ಇತ್‌ 


ದಾರ್ಮಿಕನಾ ಗಿದ್ದರೂ ಅಧರ್ಮವು ಯಾವುದು ?” ಎಂದು ಕಷ ನ ನಿನ 


ed 'ಆ್‌ಆ್‌ಆ್‌ ಓ wl ಪ್‌ ಹ್‌ ಹದ Lf be ಹಾ FAs wd 


ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ನಿನಗಿಲ್ಲ ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ಭೀಮಸೇನ. ಅಧರ್ಮಮೇನಂ 
ವಿಪುಲಂ ಧಾರ್ಮಿಕಃ ಸನ್ನ ಬುದ್ಧ ಸೇ (೧೬). ಅಶ್ವತ್ದಾಮನನ್ನು 
ಹೊಗಳಿದುದಕ್ಕೂ ಭೀಮನು ಆಕ್ಷೇಪಿಸುತ್ತಾನೆ. ೧೮ನೆಯ ಶೋಕದ 
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U 
ಪರಾಕಮದಲಿ ನಿಹೀನನಾದ ಅಶತಾಮನನು ಹೊಗಳಬಾರದು.” 


ಸ್‌ ಸರ್ಫ್‌ ಶ್‌ 


| 
ಣರ ವಧೆಯು ಅಧರ್ಮವೆಂಬುದನ್ನು ಅವನು ನಿರಾಕರಿಸು 


ಶತ್ರುಪಕ್ಷಕ್ಕ ತಿಳಿಯುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಅಥವಾ ತನ 


ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿರುವ ದೋಷಗಳನ್ನು (ನ್ಯೂನತೆಗಳನ್ನು ಹೊರಗೆಡಹಬಾರದು. 
ಇದಂ. ಉ್ವ್‌ತಿಗಿರಿಇಿಗಿಗೆಗೆ. ON ದತ ಳಾ ಫಿಗ್‌ 
೪; ಬ್ರುಮಲಲಟಲಂೋೂ ಉಂ ಯ ಅಲಲಿ NewOSNwIl Ye WHO 
ಭೀಮಸೇನನು ತನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ವಿವರಿಸುತಾನೆ. ಆತಸಶಪಾಘನೆ 
| | ಸತ್‌, | ಆ ೧. 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಯುದ್ಧಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆತನಿಂದನೆಯು ದೋಷ 
ಪೂರ್ಣವಾದುದು; ಆತಶ್ಲಾಘನೆಯು ಅಪೇಕ್ಷಣೀಯ-ಎಂಬುದು ಭೀಮನ 
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( 
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CUS | 


J 
EK ಕೃಶ) 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೦೨ 5695 


ತರ್ಕ ಅವಕಾಶವೇ ಇಲ್ಲದಂತೆ ೧೮ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧವು 


ಗಿರ್‌ ಹಾಸ ಹ ಭಿ ವಾ ಹಾಲಿ ತ್‌್‌ ಬಾಣ ಖಾ ಜಾ A ಕಾ 
ಹೀಗಿದ. 'ಸ್ವಯಮೇವಾತ್ಮನೋ ಕುಂ & (ಘೆ 


( 
"ತಾನೇ ತನ್ನ ಗುಣಗಳ ಶ್ಲಾಘನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. 


ಹಾ Re 
(ಆದರೂ ಸಹ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವೆಷ್ಟೆಂಬುದನ್ನು 
ಪ್ರಕಟಪಡಿಸುತ್ತೇ ವೆ) ಮುಂದಿನ ಶೋಕಗಳೂ ಈ ವಾಕಕ 
ಹೂಂದಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವ. 
ಖ್ಯ ಮ್ನನ ಮಾತುಗ ಲ ಯುಕಿಯುಕವಾಃ 1 ಯಾವದೇ 
ಧೃಷ್ಟದ ಆ ಅ 


ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದರೂ ತಾನು ದ್ರೋಣರನ್ನು ಸ ಸಂಹರಿಸಿದುದು ಸರಿ 
ಎಂದು ತನ್ನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿ 'ಸಮಥಿ ೯ಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ "ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೂ ಸುಳ್ಳುಗಾರನಲ್ಲ; ನಾನೂ ಅಧಾರ್ಮಿಕನಲ್ಲ' 
-ಎಂದು ಘೋಷಿಸಿ ಮಾತನ್ನು ಮುಗಿಸುತ್ತಾನೆ. 

೧೯೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ: ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ 


ಸ್ವ ಟ್‌ ಇಷ ಇಷ್‌ ಚ್‌ ಸಾರಾ ದಿ ಸಾಸ್‌ ಇರ್‌ ಇಚ್‌ 


ನಿಗೆ ಖತಿಯುಂಟಾಗುತದೆ. "ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನ ಮಾತಿಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ 
ಯಾರೂ ಏನೂ ಹೇಳಲೇ ಇಲ್ಲವೇ?' -ಎಂದು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಅರ್ಜುನನು ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನ ಮಾತನ್ನು ಧಿಕ್ಕರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಪಾಂಡವರು 
ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ತಲೆತಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತಿರುತ್ತಾರೆ. ಅನಂತರ ಸಾತ್ಯಕಿಯು 
ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನನ್ನು ಖಂಡಿಸಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾನೆ. ಕಡೆಗೆ ಗದೆಯಿಂದ 
ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ಮನನ್ನು ಅಪುಳಿಸಲು ನಿಶಯಿಸುತ್ತಾನೆ. ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನ 
ಮಾತುಗಳು ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿಯೂ ಯುಕಿಯುಕವಾಗಿಯೇ ಕಾಣುತವೆ. 


ಅವನ ಮಾತಿನ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ "ಧರ್ಮವು ದುರ್ಜೀಯ. ತಿಳಿಯಲು 
ಅಸಾಧ್ಯವಾದುದು. ಅಧರ್ಮವಾ ಸಹ ದುರ್ವಿದಃಎ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಬಹಳ 
ಕಪ್ತುವಂಯುದು -ಖಂಬದನ್ನುತ್ತೌನಿ. ದಿರ್ಮ್‌ದಿರ್ಮಿಗಿಳು ಒರುಳ ಸೂಕ್ಟ್ಮ 

melas ಗಲೂ 9.ಗಿಗೊಂ ಕಾರ್ಯವಮು ಧರ್ಮಕಾರ್ಯವೆಂದೂ ೧ 


ಪ್‌ ಕಪ್‌ ಪ್ರ ! 8 ಟಸ್‌ ಅ Ne ಗೆಟ್‌ ಓ. ಓಂ he & 'ಆ್‌್‌ಸ್ಮಿ ಳು wed A & Nh 


ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಬಹುದು; ಅಧರ್ಮಕಾರ್ಯ ವಂ ದೂ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಬಹುದು. 


ಕ 
ಕಸ ONT AEF 000 ರ್ಯನನ 
ದ್ರೋಣ ಆಯ್ತು ಭಲ ಟುಟ ಟು UT ಉಂ 


ಚೆನ್ನಾಗಿಯೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಾನೆ. ದ 
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ಧನಿ ಸ NT ಷೆ? ದಾ ರಾದ 7 
Gd OU thd ಓಟ್‌ dA C UU CAS ಭಜ: Uy ವ ಟ್ರಾ ಲದ ಯ ಆ ಓಂ ಆಂ... ಡೌಓಟಟೀ ಛ್ರ/ 
ಸಹ ಯಥಾರ್ಥವಾದುದೇ. ವಿರೋಧಿಗಳೂ ಸಹ ತಲೆದೂಗುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ದಷದುಮನು ತನ ಕಾರ್ಯವನು ನಮರ್ದಿನಿ ಕೊಳುತಾನೆ. ಈ 
ಭ್ರಷ್ಟ್‌ ಲ್ಸ ಯ ಫಲ: 


ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳ ಜಿಜ್ಞಾಸೆಯು ಇಂದಿನವರೆಗೂ ಹಾಗೆಯೇ 


ನ್ನ ದ ಪ್ಪ ದ್ರ | 
ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಪಾರ್ಷತನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಥದಿಂದಿಳೆದು ಹೋಗುತಾನೆ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸಲಹೆಯಂತೆ ಬೀಮನು ಅವನನು ಕಷಪ ತಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 


ಸಹದೇವನು ಶೈನೇಯನನ್ನು ಸವಿಮಾತುಗಳಿಂದ ಸ ಡಿಸುವ 
ಪುನಃ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು ಚುಚ್ಚುಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ- 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರರು ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುತಾರೆ. ಎಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ 
ಕೌರವರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 

ಈ; ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ "ಮನಿಸಬೇಕ ಂದ ಮತೊಂದು ಅಂಶವೆಂದರೆ: ಈ 


RU UrvYyeyy uw ಇರ್‌ hd ಸಾಸ್‌ ಇರ್‌ ಕಾ ಇರ್‌ ಈ 


ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಸೂತ್ರಧಾರಿಯಾದ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನ ` ಪ್ರಸ್ತಾಪವನ್ನೇ ಯಾರೂ 


ಕ್ರ) ಕ್‌ ಜಾ ಗಿ 
(| ಕಾಣ್‌ 


ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ದ್ರೋಣರ ಮುಂದೆ “ಅವರ ಮಗನು ಸತು ುಹೋದನು' 
ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕೆಂಬ ಯೋಜನೆಯನ್ನು ಸಿದಪಡಿಸಿದವನೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ- 
ಅಶ್ಚತ್ಥಾಮ್ನಿ ಹತೇ... ತಂ ಹತಂ ಸಂಯುಗೇ' ಕಶ್ಚಿದಸ್ಥೈ ಶಂಸತು- 
ಅಧ್ಯಾಯ ೧೯೦-೧೨. ದ್ರೋಣರು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗಲೂ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಈ ಒಂದು ಸುಳ್ಳನ್ನು ಹೇಳುವಂತೆ ಒತ್ತಾಯ 
ಪಡಿಸುತಾನೆ. ಸ ಭವಾಂಸಾ ತು ನೋ ದ್ರೋಣಾತ್ಸತ್ಕಾಜಾ ಕಯೋನೃತಂ 


ವಚಃ॥೪೭॥ (ಅಧ್ಯಾಯ "ಗೀ ೦). ಇವೆಲ್ಲವೂ ಅರ್ಜುನನ ಸಮಕ್ಷಮ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರೇರಕನಾದ. 
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ನ ಪಿಷ್ಟ ಶಾ 

ಗಿ ಇ ಅಶ್ಟು ಆ್ರರಲ್ಲಿ WOON ೦% ಟಂಟ೦ಿ೦ಟ ಊಅಂ ಕಂ 

ಎಂದೂ ಮೆಲಗೆ ಹೇಳಿದನು' -ಎಂದಿದೆ. ದೋಣರ ಶಸಸಂನ್ಕಾಸಕ್ಕೆ ಈ 
೧೨ ೬ ು ಶಿ 


ಕ ಗ್ರ 
ಮಾತೇ ಮೂಲಕಾರಣವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಅಶ್ಲ್ಪತ್ತಾಮನು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿರಬಹುದು. ಅಶತಾಮನು ಪಾಂಡವರ ಸೆನ್ನವನು ಹೊಡೆದೋಡಿ 


dN © Ns ts ಹ್‌ we ಹ FE ಟ್‌ ಗ್‌ ಡ್‌್‌ ದ್‌ ಗಸ್‌ ಕ್‌ ನಿಗ ಒ್‌ 


ಸುವೆನೆಂದೂ, ದೃಷ್ಟದ್ಕು ಮ್ಹನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವೆನಂ। - ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿ 
ಕೌರವರ ಸೈನ್ಯವನ್ನು 'ಹುರಿದುಂಬಿಸುತಾನೆ. ಪುನಃ ಘೋರವಾದ ಯುದ್ಧವು 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ನಾರಾಯಣಾಸ್ರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಆ ಮಹಾಸ್ತದ 'ಅದ್ಭುತವರ್ಣನೆಯು ಇಲ್ಲದೆ. ಎದುರಿಸಿದವ 
ರನ್ನು ಆ ಮಹಾಸ್ತವು ತಪ್ಪದೇ ಸಂಹರಿಸುತದೆ; ಶರಣಾಗತರಾದವರನ್ನು ಅದು 
ಸಂಹರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಇದೇ ಆ ಮಹಾಸ್ತದ ಗುಟ್ಟು. ಇಲ್ಲಿ ಬರುವ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು 
ಸಂಕಟಪಟ್ಟು ಹೇಳುವ ಮಾತುಗಳೂ ಬಹಳ ಸ್ನಾರಸ್ಯವಾಗಿವೆ. ಅರ್ಜುನನು 
೧೯೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳಿಗೆ ಸರಿಯಾದ, ಅರ್ಜುನನ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ನೋಯಿಸುವಂತಹ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಯುದಧಿಷ್ಠಿರನಾಡುತ್ತಾನೆ. 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಾತಿಗೆ ಉತ್ತರಹೇಳುವಾಗ ಸಂಜಯನು ಈ ವಿಷಯವನ್ನೇ 
ಎತ್ತಿಹೇಳುತ್ತಾನೆ.. "ಯುಧಿಷಿರಸ್ಕ ತೆ ರ್ವಾಕ್ಕೆ ರ್ಮರ್ಮಣ್ಯಪಿ ಚೆ 
ಘಟ್ಟತೇ-ಮರ್ಮಸ್ತಳಗಳನ್ನೂ ಬೇದಿಸುವಂತಹ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ವ್ಯಂಗ್ಯೋಕ್ತಿ 


ROA PAN NE CAAA AN AN ಲಂಚದ ೨ 
{ Wo Vw ಟು ರ್‌ ( WIA J) ee ಆರಾ ನಾದವನ್ನು 


ಕೇಳಿದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ನಾರಾಯಣಾಸ್ತ್ರದ ನಿವಾರಣೋಪಾಯವನ್ನು 


ಈ 


°° QL 


ಉಮ BBR ಖು) 


56968 ಮಹಾಭಾರತ 


J 
) 
1 
} 
>L 
tl 


Cb 
3 
ಲ 
(b 
CL 
9 
ಈ 
Ue 
(b 
ತ್ರ 
4 
[ಿ 
El co 
ತೆ 
ತಿ 
(6 


O 
gl 
೦ 


(೫. 
ಲ | 
1. ಕ 
| 
ತ್ತಿ 
ಛ` 
| 
೨ 
3 
ತೆ 
O 
(Gl 
ಜಿ 
2 
3 
೫ 


ತ 
ಗ 
ದ್ರ 
(6 


ದ ರಿ ಟ್ರ ಲ ಜಿಐ 
ಯುತದೆ ವಾ ಜಿತನಾಗು ಫಾ NTT AN 
1 ಈ Ce 


ಳೆ ಅ ಊಲರು ಅಯಿ ಪರಾಜಿತನಾ he Neo Ud ಆ ಟ್‌ tA Nd ಗ್‌ ಲ 


ಅ ್‌ 
ದ್ರೌಣಿಯೊಡನೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತೊಡಗುತ್ತಾನೆ. ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಮೂರ್ಛಿತನಾಗು 
ತಾನೆ. ಮೂರ್ಛ್ಯೆಯು ತಿಳಿದನಂತರವೂ ಅಶ್ವತ್ಪಾ; ತಾಮ- ಸಾತ್ಯಕಿಯರ ನಡುವೆ 
ಧಮೋರಯುದವಾಗುತದೆ. ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಅಶ್ವತ ಮು ವಾಣದಿಂದ ಗಾಡ 


ಈ 
ಗ ದ ಮುಗ ಗಾರು ಕ್‌ ಈ Ve NAN Naa Ay dN ಸರ್ಜಾ [I ಕ್‌ ಜ್‌ 


6) 
ವಾಗಿ ಗಾಯಗೊಂಡು ಪೀಠದ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಜರುಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುತಾನೆ. ಸಾರಥಿಯು 
ದ ಸಿಸನ್‌ ೦ ಗಾಳ ದಾ ವಿಸ್‌ ನ್‌್‌ 
eA GAs N Ned A wll ॥ da ಲ ್‌ Nes Cd Ne hed Nod “ಕಟ್‌ 


ದ 
ಸಷ್ಟದ್ಳುಮ್ಮನನ್ನೂ ಪ್ರಹರಿಸಿ ಮೂರ್ಛೆಗೊಳಿಸುತಾನೆ. ಅನಂತರ ಪಂಚ 


ಲ ಲ ಇ ಲ ಪ್‌) 
ಪಾಂಡವಯೋದರು ಅಶ್ವತ್ನಾಮನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸುತಾರೆ. ಭೀಮಾರ್ಜುನರನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ ಮೂವರನ್ನೂ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಅರ್ಜುನನ ಎದುರಿನಲ್ಲಿಯೇ 


ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅನಂತರ ಭೀಮನಿ ದೌಣಿಗೂ ಘೋರವಾದ 
ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಕಡೆಗೆ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ॥ ಮಸೇನನ ಸಾರಥಿಯನ್ನು 
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ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು ರಣಾಂಗಣದಿಂದಲೇ ಒಡಿ ೋಗುತ್ತವೆ ಅನಂತರ 

ಪಾಂಡವರ ಕಡೆಯವರೆಲರೂ ಓಡಿಹೋಗುತಾರೆ. ಅರ್ಜುನನೂ ಭೀಮನ 
ಲ್‌ಿ ml) 

ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಯುದ್ದಮಾಡುತ್ತಿದನು. ಭೀಮನೊಬ್ಬನೇ 
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ಟ್ರ ಅ 
ಯಾವುದೇ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೂ ಇಂತಹ ಕಟುವಾಕ್ಕಗಳು ಅರ್ಜುನನ 


ಇಂ 


ಹೆಚ್ಚು ಪಾಠವಿರಬಹುದೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟಿದ್ದೆವು.) ಇಂತಹ ಕಟುವಾಕ್ಕ 
ಗಳನ್ನು ಅರ್ಜುನನು ಹೇಳಲು ಕಾರಣವೇನೆಂದು ರಾಜನು ಸಂಜಯನನ್ನು 
ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಸಂಜಯನು ಪಟ್ಟಿಮಾಡಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
ಕಠಿನೋಕ್ತಿಯನ್ನಾಡಿದುದು ಸಮಂಜಸವಾಗಿಯೇ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 

ಅರ್ಜುನನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕುಪಿತನಾದ ದ್ರಾಣಯು ಆಗ್ನೇಯಾಸ್ತವನ್ನು 


ಗ 


ವರ್ಣಿಸಿ ಸಿರುವಷ್ಟು ಭಯಂಕರರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ 
ಮಹಾಸ್ತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಭೇದಗಳಿರಬಹುದೆಂಬುದನ್ನು 
ದಾಗಿದೆ. ಹೆಸರು ಒಂದೇ ಆಗಿ ರರೂ ಪರಿಣಾಮಗಳು ಬೇರೆ-ಬೇರೆ 
ಯಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಬ್ರಹಾಸ್ಟಪ್ರಯೋಗದ ಪ್ರಸ್ತಾಪಬಂದಾಗಲೂ 
ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲ ಅದರ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಅದ್ಭುತವಾಗಿ ವರ್ಣಸಿರುತಾರೆ. 
ಮತ್ತೆ ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಪರಿಣಾಮವೇ ಇಲ್ಲವೆಂಬಂತಿರುತದೆ. ಇಲ್ಲಿ 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಆಗ್ನೇಯಾಸ್ತ್ರದ ಪರಿಣಾಮವು ಅದ್ಭುತ 
ವಾದುದು; ಅಚಿಂತ್ಯವಾದುದು. ನಾರಾಯಣಾಸ್ತ್ರದ ಮತ್ತು ಆಗ್ನೇಯಾಸ್ತ್ರದ 
ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿರುವ ಆಧುನಿಕ ಪಂಡಿತರು ಇದು 


ಅಣುಯುದವಿರಬಹುದೆಂದು ಶಂಕಿಸುತ್ತಾರೆ. Weare notthefirst ಎಂಬ 
೦ 

ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ “ಆಂಡ್ರ್ಯೂಥಾಮಸ್‌' ಎಂಬುವರು ಹೀಗೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 

‘India where age old documents describe with dreadful 


ಯುದ ಸ್‌ ಶಲ್‌ ಹಾಟ್‌ ಗ್‌ ಜ್‌ “ನು ನ ದಗ ದು ಸುದದ ಮುರು ತ್‌! wf ff ಕಟ್‌ Ne ॥ | 
DY 9೨3 
ವರ್ಣಿಸುತವೆ 
ಹಾಸ 
ಇದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷೀಭೂ ತವಾಗಿ ಅವರು ಮಹಾಭಾರತದ ದ್ರೋಣಪರ್ವದ 
OAFLA EEE AEE ON ಉಲಿದ ರೀ ನಣೆ 
ted | INNA NSE TNS ಓಲ ೮/ / 0೮ 0/೮€// 1 IT Gad NAT OU Gah Ad Ch Gad CAN CAN hd EU ಓಟ | 
ಮ್ನ ವಿ ವೆ ಮ್ನ ವ ೬ 
ಹೇಳಿದಾರೆ: 


A blazing missile possessed of the radiance of 
smokeless fire was discharged. A thick gloom suddenly 
encompassed the heavens. Clouds roared into the higher 
air showering blood. The world, scorched by the heat of that 


weapon seemed to be in fever. 
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ಬ ಹಾಕಾ] ನಾ ರೌಣಂ ಗಿ ವಾ ವಾರಾ ಫೆ ಬಾ ಬಾವನೆ | 
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ರುಧಿರಂ ಚಾಪಿ ವರ್ಷನ್ನೋ ವಿನೇದುಸ್ತೋಯದಾ ದಿವಿ ॥೨೧॥! 
ಭ್ರಾನಸರ್ವಮಹಾಭೂತಮಾವರ್ತಿತದಿವಾಕರಮ್‌ | 


é 
[1 


ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಮಭಿಸಂತಪ್ಪಂ ಜ್ವರಾವಿಷ್ಟಮಿವಾಭವತ್‌ ೨೩11 
ಮೇಲಿನ ವಿಶ್ಲೇಷಣವು ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ 
ಭಾಷಾಂತರವೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಶ್ರೀ ಆಂಡ್ರ್ಯೂ ಥಾಮಸ್‌ರವರು 
ಮುಂದುವರಿದು ಹೇಳುತಾರೆ: 
“Thus describes the Dronaparva a page of the 


unknown past of mankind. One can almost visualize the 


mushroom cloud of an atomic bomb explosion and atomic 


radiation.” 
ದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಸಮ ದಲ್ಲಿ ಇದು 
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\ hated ಸತ್‌, 
ಯುಗ. ಇಂದು ಯಂತ್ರಗಳ ಮೂಲಕ ಸಾಧಿಸಲು ಆಗದೇ ಇದ್ದುದನ್ನೂ 
ಅಂದವರು ಮಂತ್ರಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಸಾಧಿಸು. ದೇಶದ ಬೊಕ್ಕಸ 
ವನ್ನು ಅದಕ್ಕಾಗಿ ವೆಚ್ಚಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಸಂಯಮದಿಂದಲೂ, ಪರಿಶುದತೆ 
ಯಿಂದಲೂ ಇದ್ದು ಅವರು ಮಹಾಸ್ತಗಳ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು 
ಸಿದ್ದಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಪಾಶುಪತಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಸಲುವಾಗಿ 
ಅರ್ಜುನನು ಅನೇಕವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ" ತಪ ಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಹೀಗೆ 
ಹಿಂದಿನ ನಮ್ಮಭಾರತೀಯರು ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಆಚಾರ್ಯರ 
ಉಪದೇಶದಿಂದಲೂ, ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದರು. 
ಮಹಾಸ್ತಗಳ ಪರಿಣಾಮವು ಮೇಲೆ ಸೂಚಿಸಿರುವಂತೆ ಅಣುಬಾಂಬಿನಷ್ಟೇ 
ಮಹತ್ವದ್ದಾಗಿ ಅಥವಾ ಅಣುಬಾಂಬಗಿಂತಲೂ ಹುಬ್ಬನದಾಗಿರು 
ತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆದರೆ ಒಂದು ವಿಶೇಷವೆಂದರೆ: ಅಸಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯಸ್ತವಿದ್ದು 


ವಿ ಎ ಶಿವು 


ವಿಶ್ವವು ಹಾಳಾಗಲು ಅವಕಾಶವಿರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಇದೇ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಬಂದಿ 
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ದಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನಿಂದ ಕಡೆಯವರೆಗೂ ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. 
ದಂಣಯು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಆಗ್ನೇಯಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಒಂದು ಅಕುಹಿಣೀ 
ಸೈನಿಕರು ಮರಣಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಯದ್ಯಪಿ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಆಗ್ನೇಯಾಸ್ತವನ್ನು 
ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದರೂ ಆ ಮಹಾಸ್ತವ ಅವನನ್ನು 
ಏನೂ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅಸ್ತ್ರದಿಂದ ಪ್ರಾದುರ್ಭೂತವಾದ ಕತಲಿನಿಂದಾಗಿ 


ಅರ್ಜುನನೂ ಮುಚಿಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಅನಂತರ ಅರ್ಜುನನು ಬ್ರಹಾಸ್ವವನ್ನು 


ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಆಗ್ನೇಯಾಸ್ತವನ್ನು ಉಪಶಮನಗೊಳಿಸುತಾನೆ. ಪಾಂಡವರು 
ವಿ ಮ್ನ ೬ 
ಹರ್ಷಿತರಾಗುತಾರೆ ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಕೌರವರು ಬಹಳ ವೃಥಿತರಾಗುತ್ತಾರೆ. 
ಇ ‘ ಇ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪ್ರಮುದಿತಾನ್ನಾರ್ಥಾಂಸ್ಥೃದೀಯಾ ವಥಿತಾ ಭೃಶಮ್‌ ॥೪೪॥ 
ಇಲ್ಲಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಮತೊಂದು ಪ್ರಕರಣವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತದೆ 
ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರು ವಿಮುಕ್ತರಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ಅಶ್ಚತ್ಹಾಮನು ಖಿನ್ನನಾಗಿ 
ಣಿ ಇಂ ಮ ವಧ | 

ರಣರಂಗವನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟೋಡುತ್ತಾನೆ. ಇವನ ಬೇಸರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆಂದರೆ 
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ಇದುದು. ಸ್ವ 
ಒಂದು ಅಕ್ಲೌಹಿಣೀಸ್ಸನಿ ರನು ಸಂಹರಿಸಿತೇ ಹೊರತು ಬೇರಾವ 


ಕೃಷ್ಣಾ ರ್ಜುನರ ಪೂರ್ವೇತಿಹಾಸವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ನಾರಾಯಣನು 
ಸನಾತನನು. ಅವನು ಲೋಕಕಾರ್ಯಾರ್ಥವಾಗಿ ಧರ್ಮನ ಮಗನಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟಿದನು (೫೭). ಅವನು ಹಿಮವತ್ತರ್ವತದಲ್ಲಿ ಶಿವನನ್ನು ಕುರಿತು ಒಂದು 
ಲಕ್ಷದ ತೊಂಬತ್ತೆಂಟು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳಕಾಲ ತಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದ ಶಿವನು ನಾರಾಯಣನಿಗೆ ಅಮೋಘವಾದ ವರಗಳನ್ನು 
ದಯಪಾಲಿಸುತಾನೆ. ಆ ವರಗಳಲ್ಲಿ ಅಸ್ತ-ಶಸ್ತಗಳಿಂದ ಗಾಯಗೊಳ್ಳದ 
ವರವೂ ಸೇರಿದೆ (೮೩-೮೪). ಇದುವರೆಗೆ ನರನ ಪ್ರಸ್ತಾಪವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
೮೬ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಾರಾಯಣನ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ನರನೂ 
ಹುಟ್ಟಿದನೆಂದಿದೆ. ಇದುವರೆಗೆ ಬಂದಿರುವ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ನರ-ನಾರಾಯಣ 
ರಾಗಿ ಸನಾತನರಾದ ಖುಷಿಗಳು ಇಬ್ಬರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ತಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಿ 
ದರು'-ಹೀಗೆ ಬಂದಿರುವುದೇ ಹೊರತು ನಾರಾಯಣನ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ನರನು 
ಹುಟ್ಟಿದನು ಎಂಬ ವಿಷಯವು ಬಂದಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ವ್‌ ಲ ಲಿ ನಿಪ ಮು RE ( 
sO ANY UWE ಬಲ್ಲ ಕ್ಲಿ ಅ ₹ಇ( ಲು SO A DIOD OAD 


ಯಷಿಗಳು ಲೋಕಯಾತಾ ಿವಿಧಾನಾರ್ಥವಾಗಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು 

ಯುಗದಲ್ಲಿಯೂ ಅವತರಿಸುತಾರೆ ಎಂದಿದೆ. ಮುಂದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಸರು 

ಅಶತಾಮನನು ರುದ್ರಭಕ್ತನೆಂದು. ಹೇಳುತ್ತಾ ನೀನು ಹಿಂದಿನ ಜನದಲ್ಲ 

ಮಹಾಪುರುಷ ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿರುವೆ'_ -ಎಂದು ಹೇಳುತಾರೆ 
ತ್ರ 


ಹಾಸ 
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RRAON COON A ENA ಲನ ಲವ್‌ ಹ್ಞಾಂ ತ ೧? 
Ned / GA UE ANY OC CANS eA ಆ ಲ ್‌್‌ Ned ಗ! IY GAC CT ॥ 
ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿರುವ ಶ್ಲೋಕಗಳೂ ಇಲ್ಲಿವೆ. ಹಿಂದೆ ವನಪರ್ವ 


ದಲ್ಲಿಯೂ ಕೈಲಾಸಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನು ಈಶ್ವರನನ್ನು ಕುರಿತು ಘೋರ 


ಇಂ 


ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದ ವರ್ಣನೆಯು ಇದೆಯೇ ಹೊರತು ಲಿಂಗಾರ್ಚನೆಯ 


ಮ 
ನ್ನಾಗಲೀ-ಪ್ರತಿಮಾರ್ಚನೆಯನ್ನಾಗಲೀ ಮಾಡಿದ ಪ್ರಸ್ತಾಪವಿಲ್ಲ. ಈಶ್ವರನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಮಾರ್ಚನೆಗಿಂತಲೂ ಲಿಂಗಾರ್ಚನೆಯೇ ವಿಶೇಷ 
ವಾಗಿದ್ದರೂ ಮತ್ತು ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಚಲಿತವಿದ್ದರೂ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ 


ಅರ್ಚನೆಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ನಿರ್ಣಯಿಸಿರುವ ಪ್ರಸಂಗಗಳು ಇದುವರೆಗೂ 


ಬಂದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಅಧ್ಯಾ ಯದಲ್ಲಿಯೂ ನಾರಾಯಣನು ಪಿನಾಕಿಯಾದ, 
ಜಟಾಜೂಟಧರನಾದ, ವ್ಯಾಘ್ರಾಜಿನನಾದ, ದಂಡಪಾಣಿಯಾದ ಪರಶಿವನನ್ನು 


ಶಿ 
ಸುದಿತು  ಕಡೋಗತಣಸನಮು ಮುರಿದನು ಧಕರಣವ ಂಇಂರುತಣಿ 
ಹಗ್‌ ಓಟ್‌ ಸ್‌ hue or dL Ne ಓಲ್‌ hashed / ಆ ಕಂ ್‌ 
ಲಿಂಗಾರ್ಚನೆಯನು ಮಾಡಿದನೆಂಬ ಪಸಾಪವ ಬರುವುದಿಲ. ೯೨ನೆಯ 
ಜೈ ಸ್ತ ``) ಕ ಡು ಮೌ 
ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಲಿಂಗಾರ್ಚನೆ ಮತ್ತು ಪ್ರತಿಮಾರ್ಚನೆಗಳ ಪ್ರಸ್ತಾಪ 


ಬರುತದೆ. ಇಲ್ಲಿರುವ ಶಿವಸೋತ್ರವೂ ಸಹ ನಿತ್ಯಪಾರಾಯಣಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯ 
ವಾಗಿದೆ. ಈ ಸೋತ್ರಗಳನ್ನು "ಶತರುದ್ರೀಯಸ್ತುತಿ' ಎಂದೇ ವಾ ಖ್ಯಾನಕಾರರು 
ಕರದಿರುತಾರೆ. ಅಧ್ಯಾ ಯದ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ವ್ಯಾಸರ ಮಾತಿನಿಂದ 


ಇ ಹಾಸ್ಯ ಹಾಸನ ಹಾಲ ನಿ ಜಾಲ ೮ ಲಿದೆ ನಲಗ ನಿ ಎವಾ ನಾರಾ ನುನ ಜನ ಅನಿಲಗಿ ಉಲ್ಲಂ ತಾಳ ಹಿ 
ಮಿಹಾಪುರುಷನಂದು ಒಪ್ಬರೂಳ್ಳುತ್ತಾಣ. ಕೌರವ- ಪಾಂಡವಸ್ಥೆನ್ಯಃ ಳು ವಿಬುರಿಕ್ಕಿ 
9 ANT ee Se ಕ್ಸ್‌ ಗಾಯಿರ್ಥಳ ಗಿ ಕಾಸಾ ೧೧೧7 ಲ್ಲಿ ಬ್ಗ ವ್ಸ ವಾ ಗ್ರ 
Ad oy had ಓಟ! kf Ned Ghd ಅ tA AN CAEN had Ne hd UNC TY Nd Cad Ad ANd ಕುಂ 

ಇವಿ ಗಿನಿ ಗತ್‌, | 
ದ್‌್‌ ನಿಗೆ ೧ಗಗಿಗೆ CIF ಗಿಗಾ HANTS 
ಗ್‌ ಹಲ್‌ ಹಗ್‌ had [| ರ್ಕ ಈ ಜ್‌ ದ್‌ ಳ್‌ | ಗ ತೆ 
೨೦ ೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ: ಅಧ್ಯಾಯವು ನಾಟಕೀಯವಾಗಿ 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆಯೇ ಅರ್ಜುನನು ವ್ಯಾಸರನ್ನು 
ಸಂಧಿಸುತಾನೆ 


(9) (9 
(Ao Qh 


CS ಇಐಎ TEKS 


೨ 
CS 
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ರಿಸುತಾನೆಂದೂ. ತಾನು ಅವನ ಹಿಂದೆ ಹೋಗು 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ತನ್ನ ಮುಂದೆ ಹೋಗುವ ತ್ರಿಶೂಲಧಾರಿಯೇ ಎಲ್ಲ ಸೈನಿಕರನ್ನೂ 
ಸಂಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಜನರು ತಾನೇ ಸೃ್ಫನಿಕರನ್ನು ಸಂಹರಿಸುತ್ತದ್ದನೆಂದ 
ಭಾವಿಸುವರು-ಎಂದೂ ಅರ್ಜುನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. (೬) ಅವನಾರೆಂಬುದು 
ಅರ್ಜುನನ ಪ್ರಶ್ನೆಯಾಗಿದೆ. ಈ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು 
ಹುಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಈ ಹಿಂದೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಗೀತೆಯನ್ನು ಉಪದೇಶಮಾಡಿದಾಗ 
ವಿಶ್ವರೂಪಾಧ್ಯಾಯದ (೧೧ನೆಯ ಅದಾಯ) ೩೩ ಮತ್ತು ೩೪ನೆಯ 


ಆ ಈ 


ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 


ಜಿತಾ ಶತೂನ್ನುಂಕ್ಷ ರಾಜ್ಯಂ ಸಮೃದ್ದಮ್‌ 


ವ 


ಮಯೆ ವೈತೇ ನಿಹತಾಃ ಪೂರ್ವಮೇವ 


\ 
NN ಗಾ ಲ್ಲ ಗಿದೆ Hla a 11 
ಆಟ್‌ Aaa ಆ) ಆ ಆ ಆಟ್‌ ನಿಬ್ಯನಾಂನ Hl ಘೃ ॥॥ 
ಮಯಾ ಹತಾಂಸ್ಪಂ ಜಹಿ ಮಾ ವಧಿಷಾ 
ಎವ ರಿ ಅ 
ಯುಧ್ಯಸ್ವ ಜೇತಾಸಿ ರಣೇ ಸಪತ್ನಾನ್‌ || ೪॥! 
9 ಓಕಳಿ ಲ್ಸ (ಕ್‌ oN ಜಮೆ ಗ್ರ 00) ಲ್‌ ಖಾ ಹಾ ಬಾವ) ಶ್‌ ಲ 0 = ಹಾಲಲ್ಲ 
HANI 1 ಅಸರ್‌ ಆಸ್‌ ಅಲ್ಲು Gad Ad GAN Ad Gad BAU ANG tad ಬಿ 
ಅರ್ಜುನನು ಹೆಚು ಅಬಿಮಾನದಿಂದಲೇ ಇದನು. ಭಗದತನ ವೆಷವಾಸವನು 
೫ ' ಹಾ ಎ ಲಣ ಪ್ರ ಇ 
ಶ್ರೀಕಷನು ದಬರಿಸಿದುದಕ ಅರ್ಜುನನು ಬಹಳವಾಗಿ ಆಕೀಪಿಸುತಾನಿ 
ವಲ $ ಕ್ಟ ಲು ಅಂ 
(ಯದೋಣ-ಅದಾಯ ೦೯-ಶೋ ೨೧-೨೨-೨೩) ಅರ್ಜುನನು ಅಂತಹ 
| Wes aks ed ದ್‌ me ಇ ಜೋ ಕಾಸ್‌ ಟ್ರ ಈ ಜ್‌ ಹಾಸ್‌ = ಖೆ Ne GC Ne Ne ಊಟ್‌ ಓಟ್‌ 
ಮಾನದನನು. ಇಂತಹವನು. ತನ್ನ ಮುಂದೆ ಶ್ರಿಶೂಲಿಯೊ ವನು 
ಕಾಫಿ ಹಾಸಾರೆ ಹಾಾಭ ಲ್ನ ND ಇ ಹಾಸ್ಟಾಕಸ್ಸ್ರಾ ಮೆ ಭಜ ಛಿ ರಾ ಇ ಲಾರಿ 02 ಸಾಲ ಹಾಲ 9 ಯ ಫಾಲಿ ಹಾ) ಇ ಹಾಸಾಲ ಇ ಹಾವ 
ಲಿಲ್ರಿನಿಣ ಯಲ “೦ಯಟಸಿವಏಿಲಿಲಿ ಉಟ ಲಿ(ಬಅ ಟು ೦ ಲ) COV YO PANGAN 
ಲಿ ಲ ಅಂ ಇಂ ೬್ರಿ 
ಹೋಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿದಿತೆ? ಶೂಲಪಾಣಿಯು ರಥದ ಮುಂಬಾಗದಲ್ಲಿ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅವನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೂ ಕಾಣಸಲಿಲ್ಲವೆ? ಅರ್ಜುನನಿಗೆ 
ಎಲ್ಲಾ ಸಧ್ರ ದಲೆ6 ಮಾಣಿಗೆ ರ ಭಾಳ ನಂ ERAN ಎೂ ಳನ್ನೂ ಧನ್‌ ರ್‌ 
ed ಕ್ರೌ Nod, (ಗಟ್‌ ಹ ರನ ಸೀನನ ef J Midd] tes ANC CC ಅಸರ್‌ 
233-18 
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ವ್ಯಾಸರು ಒಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುವಾಗ ಮಹಾಧನುಷುಂತನಾದ 
ಪರಶಿವನೇ ದ್ರೌಣಿ-ಕರ್ಣ-ಕೃಪರಿಂದ ರಕ್ಷಿತವಾದ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಎದುರಿಸಿ 
ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನೆಂ ದೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ (೨೨-೨೩). ಆದರೆ ತ್ರಿಶೂಲ 
ಧಾರಿಯು ಶತ್ರುಸ್ಥನ್ಕವನ್ನು ಸಂಹರಿಸುತ್ತಿದನು ಎಂದು ಅರ್ಜುನನು ಹೇಳುವು 
ದಾದರೆ, ಅದನ್ನೇ ವ್ಯಾಸರೂ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದಾದರೆ ಪಾಂಡವರ 
ಕಡೆಯ ಸೈನಿಕರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಯಾರು ಬಂದಿದ್ದರು? ಎಂಬ 
ಪ್ರಶ್ನೆಯೂ ಉದ್ಭವಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ವಿಷಯವೊಂದು ಹೊರತಾಗಿ ಈ 
ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಮನಮುಟ್ಟುವಂತೆ ವ್ಯಾಸರು ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಯಜುರ್ವೇದದ ರುದ್ರಾಧ್ಯಾಯವೇ ಇಲ್ಲಿ ಶ್ಲೋಕರೂಪ 


ದಲ್ಲಿ ಇದೆ ಎನ್ನಬಹುದು. ಇದನ್ನೂ ಸಹ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು 
ಕಾರಲ್ಲಿ ಲ್ನ ನಿಸಾ ಜರಾ ೮ನ್ನು ಗಾನಾ ಸನಿ ಘಾಲಿ ಅಗ ಇಲಿ ಇ ಲು 0 ಹಾಹಾ ಸ್ಟ್‌ ಲ್ಸ ಜರ ಲ ಕಾಲಿ ರ ಥಾಲಿ 
AMIN UN WVU ರಟ ಲ್ಪ * ಎಲ್ಲಾ ಆಊಂಲಲಿ ಆ ಹಿ 
ತ್ರಿಪುರಸಂಹಾರದ ವೃತ್ತಾಂತವಿದೆ. ಇದೇ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮಂದರಪರ್ವತ 
ವನ್ನು ಸ್ಸನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು ಎಂಬ 


ಡಿಕೊಂಡನು ಎಂಬ 
ಸು. ಇಲಿ ಗಾಂಡೀವ 


2 
ಲ ಎ 
ಾ 


ರಹವನಾ! I ಮಾಡಿಕೂಂ ನೃ ಫೆ ey tA ರ್ಸ್ವಿ ಈ Gas ಕಲ ಸ್‌ ಸ್‌ ದ್‌ ಜ್‌ ಓಟ್‌ ಓ್‌ 
ಸ್‌ ಗ್ರಾ ಹಾದಿ ವ) 
ಗಳು ಒಂದು ಪುಸಕದಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ. ತ್ರಿಪುರಾಸುರಸಂಹಾರವಾದ ನಂತರ 
ವಾ ಲ್ಲಿ ಸನ ಮನ್‌ ಗಗ್ಗರ ರತು. ನಿಗಿ ೧ರ . 0ಎಸಷಾಳ್ತ ಸಣ್ಣ ಇಾ೦ ತಡಿ ಉಳಿ 
ಛಲ RASC ಓಂ AAAS SN A CHOU LAs ಗ! GA ಆಗ Ah ಕನ್‌ ಛಿ Ad CH SH 
\ 
4, 
| ರಿ 
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ಕಬ ಇರು 
೪೨ 


ಯಿಂದ ಇಂದನು ಅದರಮೇಲೆ 


ಹೋಗಿರ ಇಚಿಸುತಾ ಕೋಪಗೊಂಡ ಆ 


ಇಲ್ಲದೇ ಇಂದ್ರನೇಕೆ ಅಸೂಯಾಪರನಾದನು? ಅವನ ಮೇಲೆ ವ ಜ್ರಾಯುಧ 
ವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲೇಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದನು? ಒಂದು ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ 'ಪುರಾಣ 
ನಂ ತಂ ದೇವೀ ಯಾತಾ ಪವೀಕ್ಷಿತುಮ್‌' ಎಂಬ 

ಲ್ಲ. ಶ್ರಿಪುರಾಸುರಸಂಹಾರದ ವಿಷಯವು ಮುಂದೆ 
ಕರ್ಣಪರ್ವದಲ್ಲಿ (೩೪-೩೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಗಳು) ಬಂದರೂ ಅಲ್ಲ ಈ 
ಈ 


ಅದಾಯದಲಿಯೂ ಇ ಲಿಂಗಾ ಶ್‌ 


Nes Nod ಕ್ರ FV whe Ne Ne Cd 


mma Neda OA SS ND JS, Ma PS ಬೃ ಕಾ ಕಾಕಾ 

"ಲ್ಲಿ TAM ಆ ಯು ಬ ಲ್ಯ ಲ Pa 

(೧೪೧-೧೫೨) ೧೫೩ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸರು “ಜನಾರ್ದನನು 

ಮಂತ್ರಿಯೂ, ರಕ್ಷಕನೂ ಮತ್ತು ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವವನೂ 

ASAE ಗಣಗ. ಏವ ಇಸಗಾಣಗ೧ಗುದೆ೧ೊಂ ಓದೋ ಲಲಿ) ಎಎ ಗು ಹೇಲಿ 

Ne ಕ್ಷ Nee ag) we Ned 'ಆ್‌ ಗಟ್‌ wl ॥ tt Nod Td he Wd No ff dN Ka te Ne hf We \ ಈ 

ಮಾತನ್ನು ಮುಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪುನಃ ೨೦೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಕಡೆಯ 

ಕ್ಟ ಕಾಕಾ ಜಾ NS RE ಬ್ಬ ತಾ ಕಾಲ ED ee CN ಖಾಸಾ ee ed ON eC ಇಾಾಧಿ 

(2 ಆ ಒಟ ಲು ಅಲ್ಲರಿ (1 ರ0ಾ7ಏಈರಾಲ ಟು ಯಲ್ಲ ರಬಲ!! ಊ)ಳಉಊಅಲಬುರ್ರ]ಿ ಅಲ! 1೪. 

ಯುದಂ ಕತಾ ದಿನಾನಇ (೦೨೦೧-೧೦೦, ೨೦೧-೧೫೫) ಅನಂತರ 

ಛು ೪ ವ ೪ ಇತ \ > J ಕೆ 

ದ್ರೋಣಪರ್ವದ ಫಲಶ್ರುತಿಯಿದೆ. ನಾವು ಅನುವಾದಿಸುತ್ತಿರುವ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ 

೦೦೧6 ಶೋಕಗಲಿವ ೧೯ ಔ್ಕ ೧೧ರ 59652 ಾ 6ರ RA 

{ION ಲ್ಲ IITs Wd ಓಂ ಳು ಆಲಗ್ಲ ಲ್‌ದ್ಲು ೬ ಆ" `ಆ ಆ 

ಶ್ಲೋಕಗಳು ಮಾತ್ರವಿವೆ. ಬಿಟ್ಟಿರುವ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ್ನು ಮೇಲೆ 

ನಿರೂಪಿಸಿದೇವೆ 

CD 
\ 
9 
QA 
K END 
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ಐದು ದಿವಸಗಳೂ ಪೂರ್ತಿ ಯಾಗಿ ುದಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ನಾಲ್ಕೂವರೆ 
ದಿವನಿಗಳು ಮಾತ್ರ ಯುದಮಾಡಿದರೆಂದು ಊಹಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 
ಯದ್ಯ್ಭರ್ಧದಿ ದಿವಸಂ ದ್ರೋಣೋ ಯುಧತೇ ಮನ್ಮುಮಾಸ್ಥಿತಃ | 


ಸಾರ್‌ ಇರ್ತಾ ಇರ್ತಾ ಇರಾ ಇರ್ತಾ ಇತ್‌ ಇಸ್ಟ್‌ ಇ ಇರ ಬಿ ರಾಜಾ ಸ್ಪಾ ಥಿ ಸ್ಟ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಡಾ ಇರ್‌ 


ಸತ್ಯಂ ಬ್ರವೀಮಿ ತೇ ಸೇನಾ ವಿನಾಶಂ ಸಮುಪೈಷ್ಯತಿ ॥೪೬-೧೯೦॥ 


ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕವೇ ಇದಕ್ಕೆ ಆಧಾರವಾಗಿದೆ. ಉಳಿದ ಅರ್ಥದಿವಸ 
ಕುಪಿತನಾದ ಅಶ್ಚತ್ಥಾಮನೂ ಮತ್ತು ದುರ್ಯೋಧನನೂ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದ 
ರೆಂದು ಭಾವಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ೨೦೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು 


ವ್ಯಾಸರೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಿದ ಬಳಿಕ “ತನ್ನ ಸೈನ್ಯವು ಶಿಬಿರಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗು 
ವಂತೆ ಆಜ್ಞೆಮಾಡಿದನು. ಪಾಂಡವ-ಕೌರವಸೆನಿಕರು ಶಿಬಿರಗಳಿಗೆ 


NNT ಇಲ್‌ ಸರ್ಫ್‌ NNN ಸಾರ್‌ ಗಸ್‌ ರ್‌ ರ್ಮ್‌ ಗರ್ಜ್‌ ಹಕ್‌ ಆಲ್‌ ಕರ್ಟ್‌ ಜ್‌ 


ತೆರಳಿದರು” ಎಂದಿದೆ. (೯೮-೯೯). ಆದರೆ ಕರ್ಣಪರ್ವದ ಮೊದಲನೆಯ 
ಅಧ್ಯಯದಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಯದಲ್ಲಿಯೂ ಪುನಃ ಇದರ 


ಫ್ರಿ 


ಆ A) ವ್ಯಯ ಗಿ ಫು ಶಿ 
ವಾದನಂತರ ದುರ್ಯೋದನನು ಪಲಾಯನಮಾಡುತಿದ ಸೆನಿಕರನು ಪನು 
ನಟ್‌ ಊಟ್‌ ಊಟ್‌ ಓಟ್‌ Re Ne ಓಂ ಕಿ \ sd wef het Ne a Lf ಲೆ ಜ್‌ ಊಟ್‌ ಓಟ್‌ Vk Nd he wo 


ನ್ನು 
ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಯುದ್ದಮಾಡಿದ 
ನೆಂಬ ಅಂಶವಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಹದಿನೈದನೆಯ ದಿವಸ ದೋಣರ 


ಲ ಲಲ ~~ ಫಿ _— 


ವಧಿಯಾದನಂತರ ಆಂ ಅಲ್ಲಂ” ದುರ್ಯೋದಧನರು ಪಾಂಡವರೂಡನಿ 


ಯುದ್ಧಮಾಡಿದರು. ಅನಂತರ ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲವಾಗುತ್ತಲೇ ಎಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ 


ತಮ್ಮ ಶಿಬಿರಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು-ಎಂಬ ಅಂಶವನ್ನು ನಾವಿಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸಬೇಕು. 


ಳಳ) ೪೦ ಲಂ ಳು ಚ್‌ ಬಳ್‌ ॥ ॥) 

ಪ್ರಾಪ ಮಾ ಹಾ ಹಾಲಲ್ಲ ಲಾ ಣನ ನಂದೆ ಸರೆ | 

Ld cIWNEUT ಅಅರಲ್ಯ ಈ) ಆಳ ್ಳು NV EI SU ॥ 

ಚ ಎಬಿ ಎಬಿ ದಿ 
ಸೆ ೃನಾಪತ್ನೇಭಿಷಿಕ್ತೋಥ ತ್ರಾಚಾರ್ಯಃ ಪ್ರತಾಪವಾನ್‌ ॥ 

() 
4, 
| of) 
ಇ ಎರು 


ಅಲಮ್ಮುಹಷಃ ಶ್ರುತಾಯುಶ್ಚ ಜಲಸನ್ನಶ್ನ ವೀರ್ಯವಾನ್‌ 11೨೬೩1 
ಸೌಮದತ್ತಿರ್ವಿರಾಟಶ್ನ ದ್ರುಪದಶ್ಚ ಮಹಾರಥಃ | 
ನಾ ಬ. ಲಾ ಲಿ ನಾನಿ Has osll 
WU ಎಲಲಿ ಹಹ ವಲ್ಯ MOT COCKE CV lc. vl 
ann ee ಬಿ ಹಾಲಿ ಹಾಚಿ ಹಾಲೆ ಕ್ಸ ಬ ಹಾದಿ“ RS RR ಉದ ನಪಾತಿತೇ 
ಶ್ಚತ್ಯಾಮಾಷಪಿ ಚಾತ್ತಿವ ದ್ರೋಣೀ ಯುಧಿ ೧ಪಾತತೀ | 
ಅಸ್ತಂ ಪ್ರಾದುಶ್ಲ್ಷಕಾರೋಗ್ರಂ ನಾರಾಯಣಮಮರ್ಷಿತಃ |1೨೬೫॥ 
ಆಗ್ನೇಯಂ ಕೀರ್ತತೇ ಯತ್ರ ರುದ್ರಮಾಹಾತ್ಮ ,ಮುತ್ತಮಮ್‌ | 
ವ್ಯಾಸಸಚಾಪ್ಯಾಗಮನಂ ಮಾಹಾತ್ಮಂ ಕೃಷ್ಣಪಾರ್ಥಯೋಃ || ೨೬೬ 
1 \ 
() (9) 
Ao _ ೦ 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೦೨ ೨1709 
ದುರ್ಯೋಧನಸ್ಸ ಪ್ರೀತರ್ಥಂ ಪ್ರತಿಜಜ್ಞೇ ಮಹಾನವಿತ್‌ | 
ಲ ef Sh ತ) ನಸ ದ್ರ 
ಗ್ರಹಣಂ ಧರ್ಮರಾಜಸ್ಕ್ಥ ಹಾಣ್ಣುಪುತಸ್ಕ ಧೀಮತಃ || ೨೫೫॥| 
ಯತ್ರ ಸಂಶಪಕಾಃ ಪಾರ್ಥಮುಪನಿನ್ಕೂ ರಣಾಜಿರಾತ್‌ | 
ಭಗದತೋ ಮಹಾರಾಜೋ ಯತ್ರ ಶಕ್ರಸಮೋ ಯುಧಿ 11.೨೫೬। 


ಸುಪ್ರತೀಕೇನ ನಾಗೇನ ಸ ಹಿ ಶಾನ; ಕಿರೀಟನಾ | 
ಯತ್ರಾಭಿಮನ್ನುಂ ಬಹವೋ ಜಷಘ್ನುರೇಕಂ ಮಹಾರಥಾಃ 11೨೫೭! 


ರಿ 


ಉಲಿವ ಶಾಸ ವಾ 0 ಕಾಗಿ ಹ್ಮ್‌ ಏರಮಪಾಪಯೌವನಮ್‌ I 

the hed ed Wd ಆ (/ ಓಟ ಈ ಸದ್‌ ಳ್‌ ಮಂ Ne We WS) ded || 
ಹತೇಂಭಿಮನ್ಕೌ ಕ್ರುದ್ದೇನ ಯತ್ರ ಪಾರ್ಥೇನ ಸಂಯುಗೇ ॥೨೫೮1॥ 
ಅಕ್ಸೌಹಿಣೀಃ ಸಪ್ತ ಹತ್ಹಾ ಹತೋ ರಾಜಾ ಜಯದ್ರಥಃ 
ಯತ್ರ ಭೀಮೋ ಮಹಾಬಾಹುಃ ಸಾತೃತಿಶ್ಚ ಮಹಾರಥಃ 11೨೫೯॥ 


ಅನ್ಲೇಷಣಾರ್ಥಂ ಪಾರ್ಥಸ್ಯ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೃಪಾಜ್ಯಯಾ | 
ಪ್ರವಿಷ್ಣೌ ಭಾರತೀಂ ಸೇನಾಮಪುಧೃಷ್ಟಾಂ ಸುರೈ ರಪಿ |1೨೬೦| 


ಸಂಶಪಕಾವಶೇಷಂ ಚ ಕೃತಂ ನಿಃಶೇಷಮಾಹವೇ | 
ಸಂಶಪ್ರಕಾನಾಂ ವೀರಾಣಾಂ ಕೋಟ್ಕೋ ನವ ಮಹಾತ್ಮನಾಮ್‌ ॥ 


ಕಿರೀಟನಾಭಿನಿಷ್ಯಮ್ಮ ಪ್ರಾಪಿತಾ ಯಮಸಾದನಮ್‌ | 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಸ ಪುತ್ರಾಶ ತಥಾ ಪಾಷಾಣಯೋಧಿನಃ ೨೬೨11 
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ಪಾ ಲ್ಲ ಮಹ ಕಡೇತದುದಾಹತಮ್‌ | 
WHT 


ಆಆ ಆತ ೬. ಆ ಆಆಆ ಆಚ ೮ ಆಗ್‌) ಆ ಆ ಕ 

ಯತ್ರ ತೇ ಪೃಥಿವೀಪಾಲಾಃ "ಸಾಯಶೋ ನಿಧನಂ ಗತಾಃ ॥1೨೬೭॥ 

ದ್ರೋಣಪರ್ವಣಿ ಯೇ ಶೂರಾ ನಿರ್ದಿಷ್ಟಾಃ ಪುರುಷರ್ಷಭಾಃ | 

ಅತ್ರಾಧ್ಯಾಯಶತಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ತಥಾಧ್ಯಾಯಾಶ್ನ ಸಪ್ತತಿಃ |1೨೬೮॥ 

ಅಷ್ಟೌ ಶ್ಲೋಕಸಹಸ್ರಾಣಿ ತಥಾ ನವ ಶತಾನಿ ಚ 

ಶ್ಲೋಕಾ ನವ ತಥೈವಾತ್ರ ಸಂಖ್ಯಾತಾಸ್ಪತ್ವದರ್ಶಿನಾ | 

ಪಾರಾಶರ್ಯೇಣ ಮುನಿನಾ ಸಂಚಿನ್ನ ದ್ರೋಣಪರ್ವಣಿ ೨೬೯1 
ಇಲ್ಲ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ದ್ರೋಣಪರ್ವದಲ್ಲ ೧೭೦ ಅಧ್ಯಾಯಗಳೂ 

೮೯೦೯ ಶ್ಲೋಕಗಳೂ ಇರಬೇಕು. ಆದರೆ ಪ್ರಚಲಿತಪುಸಕಗಳಲ್ಲ ೨೦೨ 


— O00 


ನಳ “Me 


() ( 
(ಯ್ಯ | ಎ 
CBee EK YY) 


ಶ್ರೀಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ ಸರಸ್ತತ್ಕೆ 


ನಾರಾಯಣಂ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ನರಂ ಚೈವ ನರೋತ್ತಮಮ್‌ | 
ದೇವೀಂ ಸರಸ್ವತೀಂ ಚೈವ ತತೋ ಜಯಮುದೀರಯೇತ್‌ ॥ 
ವ 
ಮಹಾಭಾರತ-ಕರ್ಣಪರ್ವ 
೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಕರ್ಣಪರ್ವ 

ಕರ್ಣವಧೆಯ ಸಂಕ್ಷಿಪವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕೇಳಿದ ಜನಮೇಜಯನು 

ವಿಸ್ಪಾರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹೇಳುವಂತೆ ವೈಶಂಪಾಯನರನ್ನು 
ಪಾರ್ಥಿಸಿದುದು 


ವೈಶಂಪಾಯನರು ಜನಮೇಜಯನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: 
ತತೋ ದ್ರೋಣೇ ಹತೇ ರಾಜನುರ್ಯೋಧನಮುಖಾ ನೃಪಾಃ | 
ಭೃಶಮುದ್ದಿಗ್ಗಮನಸೋ ದ್ರೋಣಪುತ್ರಮುಪಾಗಮನ್‌  ॥೧॥ 
“ಮಹಾರಾಜ! ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರು ಹತರಾಗಲಾಗಿ, ದುರ್ಯೋ 
ಧನಪ್ರಮುಖರಾದ ರಾಜರು ಅತ್ಯಂತೋದ್ಧಿಗ್ಗವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿ 
ದವರಾಗಿ ದ್ರೋಣರ ಮಗನಾದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರು. 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಮೋಹಪರವಶರಾಗಿ- ಶಕ್ತಿಹೀನರಾಗಿ ಹತೋತ್ಸಾಹರಾಗಿ 


ದರು. ಶೋಕದಿಂದ ಬಹಳ ದೀನರಾಗಿದ್ದರು. ದ್ರೋಣರ ವಿಷಯ 
ವಾಗಿಯೇ ಪದೇ ಪದೇ ಶೋಕಿಸುತ್ತಿದ್ದ ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳು ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ 
ಹಹಾಸಾನಿ! ಎ. ಹಾಸಾಲೆ ಕ್ಯಾ ಟ್‌ ಹ್ಯಾಲಿ ಎಂಸಿ ಹಾಜಾಲೆ ಎಂ ಇರೆ ಸು ಮು ಹಾಣಾಲೆ ಜಾಲ SD ಜಾ ಬ SS) ON ಕಾಲಿ ಫಾಲಿ ed) eed eed ಎ. ಹಜ್‌ ಹಾಸ 
ಸು ಪವ ಲಲ ಅಕ BಲOCಲ ನಿಲಿ ಹೊಲಿಬಿಬರಿಗಿ ಶಾಸಿಸಿ ಶಬಲ 
ಇ ದಂಟಿ ಇಂ ವಿ ೬ಿ 
ಹೇತುವಾದಗಳಿಂದ ಅಶತಾಮನನು ಧಾ ಮಿಸ್‌ 
I 1 ಸ್ಸ್‌ ಹ್‌ ಮೆ ಳಳ Oat aa 


ನಳ “Me 


ತಮ್ಮ ಬಿಡಾರಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. ದುಃಖ-ಶೋಕಸಮನ್ನಿತರಾಗಿದ್ದ 
ಖಾ ಗಾರ್‌ ಗಾನ ಬ ಶಾ ಗ್ರ ಸಾಲ ಧು ನ್ನ ಬಾ) ಲಾ ನ ಗ್ರಾಾ್ನಾ ಶಾ 0 ಗಾಲ ಸಹಾರ ಇಲ್ಲಾ 
ಟ್ರ) Vc Ney LUUM Wu ಅಲಿ ರವ AW ಆಲ ಲು 
\ 
(4) 
4, 
ನ ಮ್‌ OK 
ELE 


ವನೇ 04ND ಉನ್‌ ರಸ ದೂರಾ NON ಗಾ 0. ದ್ಯ ಳ್ಳಿ 

ದ ಉಟ ಅಗುಅಲ್ವ UA WB No MHS ಆಯ)! 1 
ಮಾನಸಿಕಸುಖವು ಲಭಿಸಲಿಲ್ಲ. 

ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸೂತಪುತ್ರನಾದ ಕರ್ಣ, ರಾಜ 


ಸಿ ~~ ms) EY RN ಗ 


ಮೀ ಹ ತ 
ಆ ಟಟಿಟಲ೧ ಓಟದ, ಊೀ೦ಿಲಗುಟಿ, ಗುಲ ೦ 


ನಾದ ಶಕು 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಶಿಬಿರದಲ್ಲಿಯೇ ಆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಉಳಿದುಕೊಂಡು 


ಕ್ಲೇಶಗೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡಿದುದು- 
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ಮಲ್‌ ವ್‌ ಲಂ ತಿಯಲಿ ವಾನ್ಸ್‌ ಸ್ಕಾ ಘಾ) ಲ್ಲ ಫಾಲ್ಗೆ ಖನ್ನಾ ಲ 
ASN No tad Nf ಅ Nes hd NN ಓಸಿ Ned NA Nd Gad / Ad GA 


ರಾ ನಾ ಸಾನ ಟ್ರ ಸ್ನ Nd AON Om ಧಾ್ಸಾಕ್ಮಾ Np, ೧೪ ಘಿ ರ್ಟ ರಾಲಿ 0ರ ನ್ನ ಸಾಲ 
MM OH ಐಶ್ಚಯಿಸಿದವರಾಗಿ ಬಹಳ ಬೀಗಿ DWI Iv Vu 
= 
~ 


[ 
ಹೊರಟರು. "ನಾವಿಂದು ಜಯಗಳಿಸಲೇ ಬೇಕು' "ನಾವು 


ಯುದ್ಧವು ಪ್ರಾರಂ ೦ಭವಾ ವಾಯಿತು. "ರವರ . ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಕರ್ಣನು 


ಸೇನಾಪತಿಯಾಗಿರಲಾ ಕೌರವ-ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಎರಡು ದಿವಸಗಳ 


ಸೀನಾಪತಿಯಾಗಿ 1% ಸ್‌ he ಗ್‌ ಟ್‌ a ಓಟ್‌ ಪ್‌ ಸ್‌ ಸಗದ ed ಗಟ್‌ FYI 


ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಪರಮಾದ್ದುತವಾದ ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯಿತು. ಎರಡನೆಯ 
ದಿವಸದ ಯುದ್ಧವು ಮುಗಿಯುವ ವೇಳೆಗೆ ಕರ್ಣನು ಶತ್ರುಸ್ಫನ್ಯವನ್ನು ಅಪಾರ 
ಸಂಖ್ಯೆ ಯಲ್ಲಿ ಸಂಹರಿಸಿ ದುರ್ಯೋದಧನಾದಿಗಳಲ್ಲರೂ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ 
ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಹತನಾಗಿ ಕೆಳಗುರುಳಿದನು. ಕರ್ಣನ ಪತನವಾದನಂತರ 
ಸಂಜಯನು ಬಹಳಬೇಗ ಹಸ್ಲಿನಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಕುರುಕ್ಟೇತ್ರದಲ್ಲಿ ನಡೆದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದನು.” 


ಜನಮೇಜಯನು ವೈಶಂಪಾಯನರನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ: 
“ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೇ! ಅಂಬಿಕೆಯ ಮಗನಾದ. ವೃದನಾ ಡದ 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಭೀಷದು ಹತರಾದುದನ್ನೂ-ಮುಂದೆ ಐದು ದಿವಸಗಳಲಿಯೇ 
ಮಹಾರಥರಾದ ದ್ರೋಣರು ಹತರಾದುದನ್ನೂ ಕೇಳಿ ಅತ್ಯಂತದುಃ ಖತ 
ನಾಗಿದ್ದನು. ಭೀಷ್ಮದ್ರೋಣರ ಅವಸಾನದಿಂದ ದುಃಖಸಾಗರದಲ್ಲಿಯೇ 


ಮುಳುಗಿಹೋಗಿದ್ದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ದುರ್ಯೋಧನನ ಅತ್ಯಂತಹಿತೈಷಿಯಾದ 
ಕರ್ಣನೂ ಹತನಾದನೊದು ಸಂಜಯನಿಂದ ಕೀಲಿದನಂತರ ಹೇಗೆ ತಾನೇ 


ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನುಳಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನು? (ಕರ್ಣನ ಮರಣವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ 
ದೊಡನೆಯೇ ವೃದ್ಧರಾಜನ ಪ್ರಾಣಪಕ್ಷಿಯು ಹಾರಿಹೋಗಬೇಕಾಗಿತೆಂಬುದು 


ನನ್ನ ಭಾವನೆಯಾಗಿದೆ.) 
ಯಸ್ಮೀಇಯಾಶಾಂ ಪುತ್ರಾಣಾಂ ಸಮಮನ್ಮತ ಪಾರ್ಥಿವಃ | 


J 


ತಸ್ಮಿನತೇ ಸ ಕೌರವ್ಯ ಕಥಂ ಪ್ರಾಣಾನಧಾರಯತ್‌ ||೨೦॥ 
ಶನ್‌ ಧಮುಕಲಿಗೆ ಪಲ ನಜ 0 ಕಿಮು ದೆ೧ಳು ಉಲ್‌ 
ಸ್‌ ಶೈ ಕ! [| Whe dN ಹ್ಮ 'ಆ್‌ಆ್‌ ಹಗೆ ಸಹಲ ಬಲೆ) Ned dF Se gy Ne ಆಗೇ Ne ಹ್‌ 

\ 

() 

4, 

of 

BD 


ಯತ್ರ ಕರ್ಣಂ ಹತಂ ಶ್ರುತಾ ನಾತ್ಮಜಜ್ಜೀವಿತಂ ನೃಪಃ ॥1೨೧॥ 
ಅತಿದಾರುಣವಾದ ಕಷ್ಟದಲ್ಲ ಸಿಕ್ಕಿ ನರಳುತ್ತಿದರೂ 


ನಾ ನಾ ನ್ನು ಲ) ಪಾಲ ಸಸ ಲ ಲ್ನ ದಾನಾ ಲಾಸ್ಯ ಶಾಲ (ಲಿ ಇದ್ಳ ವಾಲ ಎ LE ಇಇ 


ಮನುಷ್ಯಮಾತ್ರದವರಿಗೆ ಳೂ ಜಲಲ ರಲ್ಲ ಪರಿತ್ಯಾಗ Ne OU 


ಅಶಕ್ಕವೆಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. ಏಕೆಂದರೆ: ಮಕ್ಕಳ ವಿಜಯದ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಶಾಕಿರಣನಾಗಿ ಉಳಿದಿದ್ದ ಕರ್ಣನೂ ಹತನಾದನೆಂಬ 
ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿಯೂ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಪ್ರಾಣಪರಿತ್ಯಾ ಗಮಾಡಲಿಲ್ಲವಲ್ಲವೇ! 

ಕರ್ಣನು ಮರಣಹೂಂದಿದುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ; ವೃದ್ಧನಾದ ಭೀಷ್ಮ- 
ಬಾಹ್ಲೀಕ, ದ್ರೋಣರು, ಸೋಮದತ್ತ, ಅವನ ಮಗ ” ಭೂರಿಶ್ರವಸ, 
ಇವರಲ್ಲದೇ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಸುಹೃದರು, ಪುತ್ರರು, ಪೌತ್ರರು ಅಪಾರ 
ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಹತರಾದರೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಸಂಜಯನಿಂದ 
ಕೇಳಿದರೂ ಅವನು ಪ್ರಾಣತ್ಕಾಗಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ವೈಶಂಪಾಯನರೇ! 
ಇದರಿಂದಾಗಿ ಎಂತಹ ದುಃಖದ 'ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲಿ ಮನುಷ್ಯ 
ನಾದವನು ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಪ ಪ್ರಾಣತೊರೆಯಲಾರನೆಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಮಹಾಮುನಿಗಳೇ! ನಮ್ಮ ಪೂರ್ವಜರ ಮಹತ್ತರವಾದ 
ಪುಣ್ಯಕಥೆಗಳನ್ನು ಕೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ನನಗೆ ತೃಪ್ತಿಯೆಂಬುದೇ ಉಂಟಾಗಿಲ್ಲ. 
ಇನ್ನೂ ಕೇಳಬೇಕೆಂದೆನಿಸುತ್ತಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ : ದಯಮಾಡಿ ಎಲ್ಲ ಕಥೆಗಳನೂ 


ಇರ್ಟ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇ. ಇರ್ತ ಇರ್ಥ ಇರ ಇರ್ಣ ಇತ ಇರಾ ಇಇ ಇರ್ತ ಇತ್‌ ಇಳ ಇಷ ಇವ ಇಫ್‌ ಇಹ ಇರ್‌ ಇರ್‌. ಇವಾ ಇರ ಇರ್‌ ಇದ್‌ = 


ಸವಿಸರವಾಗಿ ನನಗೆ ಹೇಳಿರಿ.” 


೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಡ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇಟ್‌ ಇರ್‌ ಇಷ್‌ ಇದ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಇಸ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್ತಾರ ಇದ್‌ 


*.. ದುರ್ಮರಂ-ಎಷ್ಟೇ ದುಃಖಬಂದರೂ ಪ್ರಾಣಬಿಡಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದುದು 


ದುಃಖೇನಾಪಿ ಮರ್ತುಂ ಅಶಕ್ಕಂ ಸ್ಟೇಚ್ಛಯಾ-ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ವಿವರಣೆ 
ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. 
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೨ನೆಯ ಅದಾಯ ಹೀರಾ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ ) 


Ce A ದ್‌ wh hf ಓ ಇಲ್‌ he ಊಟ್‌ wf ಈ 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ-ಸಂಜಯರ ಸಂವಾದ 


ವೈಶಂಪಾಯನರು ಕಥೆಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: 

“ಜನಮೇಜಯಮಹಾರಾಜ! ಕರ್ಣನು ಹತನಾದನಂತರ ಆ 
ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತದುಃಖಿತನಾಗಿದ್ದ ಗವಾಲ್ಲಣಿಯು (ಸಂಜಯನು) 
ವಾಯುವೇಗಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ವೇಗವುಳ್ಳ ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ರಥದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತು ಹಸಿನಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. ಉದ್ದಿಗ್ನವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ 
ಸಂಜಯನು ಹಸ್ತಿನಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಬಂಧು-ಬಾಂಧವರಿಂದ ಶೂನ್ಯ 
ವಾಗಿದ್ದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಅರಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖದಿಂದ 
ಕಳಗುಂದಿದ್ದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನನ್ನು ಕ್ಷಣಕಾಲ ದಿಟ್ಟಿಸಿನೋಡಿ ಸೂತಸಂಜಯನು 
ಬದ್ದಾಂಜಲಯಾಗಿ ತಲಯಿಂದ ರಾಜನ ಎರಡು ಪಾದಗಳನ್ನೂ ಮುಟ್ಟ 
ಹಾ ಮಸರಿನಿವನು. ಲ್ಲ 9 ಗ್‌ 


es 
ತರಿಸಿ “ಕಷ್ಟಂ ಕಷ 
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ತೊಳಲುತಿಲ್ಲವೇ?) ಹಿಂದೆ ವಿದುರ-ದ್ರೋಣ-ಗಾಂಗೇಯ-ಕೇಶವರು 


ಸ್‌, 


ರ ಎ ರಾ EN ವಾ ಬಾವ ಇ, PRD ಕಾ a) ವ) ಪಾಳ ಲ ಹಾಸಾಲೆ ಣ್ಣು ee, ಹಾಸ ee ON ಐ 
ಊಂ ಆಲ ರಿ ಆಆ) “ಟಟ ಖಿಯಟು OW ಬ್ರ ಉಲಯ್ಯಿಲಬಲಲಿ (ಲ್ಲ 
ದೆಂಬುದನು ಈಗ ಸರಿಸಿಕೊಂಡಾದರೂ ನೀನು ವಹೆಪಡುವದಿಲವೇ? ನಿನ 
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3716 ಮಹಾಭಾರತ 
ಎಳ ನ ಎಂ ೧೨ ೧೧7೪೦ ಲ್ಲಾ ಲ್ನ “ಗಲ ಲ್ಲಿಶಾು ೧ FAO NN ನು 
ಆಲ್‌ Aa ಇಸ Rahs / ೮/1 | ರು ಕಲ್ತ edad Re 
ಸೂತಪುತ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ದುಃಖಾರ್ತನಾಗಿದ್ದ ರಾಜನು ಸುದೀರ್ಪವಾಗಿ 
ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು: 
66.) ಪ್ರಸುತ RS ES PS ES ಮ್ಲ ದೆ ಫಸ್ಟು ಕದ್ದು ಚಾಲ“ ನವು ಕತಿ ಪಳೆ ES ್ಟಾಕ ಚಾಳಿ ರರು ಇಲ್ಲು 
“ಟಿಯು. ಓಲ ರಿ Ie’ ಶ್ಲ ಉಲ್ಲ ಉಲಿ ಲಿಟಲಲಉಲಟು ಲ ಒಬ 


ಹತನಾಗಲಾಗಿ, ಮಹಾಧನುಷಂತರಾದ ದ್ರೋಣರೂ ಸಹ ಮರಣ 
ಹೂಂದಲಾಗಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಬಹಳ ದುಃಖಿತವಾಯಿತು. 
ಕವಚಧಾರಿಗಳಾಗಿದ್ದ ಹತ್ತು ಸಾವಿರ ರಥಿಕರನ್ನು ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ 
ವಸುಸಂಭವನಾದ (ವಸುಗಳಲ್ಲೊಬ್ಬನಾದ) ಯಾವ ಭೀಷನು ಅನುದಿನವೂ 
ಸಂಹರಿಸುತ್ತಿದನೋ-ಅಂತಹ ಮಹಾನುಭಾವನನ್ನು ಅರ್ಜುನನಿಂದ 
ರಕ್ಷಿತನಾಗಿದ್ದ 'ದುಪದನ ಮಗನಾದ ಶಿಖಂಡಿಯು ಸಂಹಾರಮಾಡಿದನೆಂಬ 


ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಬಹಳವಾಗಿ ವೃಥಗೊಂಡಿತು. 


ಉಪದೇಶಿಸಿದನು. ದ್ರೋಣರ ಪರಮಾನುಗ್ರಹದಿಂದಲೇ ಮ 
ನಾದಿಗಳೂ 


ತ್ರಿ! 
ಷ್ಠ 
ಗ್ಕಿ 
| 


ಗಿ 
ನಾನಾ ಬಾ ಎ್ನ್ನಾ ನಾನ್ನ ಸಾಲ ಭಾಷಾ ಜಾವ ON NNN ನ ವಾ ಸಾಲೆ ಗ್ರಾ ್ನಾ ಕಾಲ್ಗೆ ಬಾನ ಇ 
ಲಿ ರಿತ ೧೨೨ ಆಖ ್ಟ್ರು tad WN NS wl | ಗು ೧0೮! N/ UNS CW 
ಅಂತಹ ಭೀಷ್ಮದ್ರೋಣರು ಹತರಾದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು 


“ಚ್ರತುರ್ವಿಧವಾದ ಅಸ ಸ್ತಗಳು: ಮುಕ್ತ, ಅಮುಕ್ತ, ಯಂತ್ರಮುಕ್ತ ಮತ್ತು ಮುಕ್ತಾ 


ಅರಳ ಲಲಿ ಘಾಲ್ಲಿ ಕಾಲಿ ಸ್ಯ ಲಿ ON ಮಾನ ಎ ಫಿ ಬಲ ದ ಸ್‌ ಎಂಗ ಜ್‌ ಹಾಸಾಭಿ ನ್ನ ವಲ್ಲ ಸಾಧ ಶಾಲ ಡಾ 
ಬೆ! Ive ಮೊಟ! ಮಜ Ne YO ರಲಿ ಜು) (PUY WY ಮಾ ರಾ ದಿ ಉಟ. 


ಮೂ 
ಬಾಣ-ತೋಮರಾದಿಗಳು. ಕೈಯಲ್ಲೇ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಶತ್ರುಗಳೂಡನೆ ಯುದಮಾಡಬಹು 


ಳ್‌ 


ದಾದ ಆಯುಧಗಳಿಗೆ ಅಮುಕ್ತಗಳೆಂದು ಹೆಸರು. ಕತ್ತಿ ಭರ್ಜಿ, ಗದೆ ಮುಂತಾದುವು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಇಳಿಸಿ NE ಸದಾಂ ತಾಗದ ಮು 
ಛ್‌ Cd ನಿಖಲಚಂರಲ 


೫ Ud 
ನ್ನ ak 3C 
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[$) 
A 
ತಿ 


೮. 

(9 ಈ 
ಛ 
ಲ 


4 


ವ 
ಶಾಂತವಾಗಿ ಹೋಯಿತು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿದ 
ವಲಾಯನಮಾಡಿದರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಮವ 


ಸತ್‌ ಊರ್‌ ಸಹ ತ ವ್‌ ಆಗ ಹದ ಗಟ್‌ ಇದದ ಈ ಹ್‌ ಆಗಲ್‌ 


ತ್ರ 
ಸಂಜಯ! ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರು ಹತರಾದನಂತರ 


ಇ ಷ್‌ ಇಟ್‌ ಶ್ಞಾ 


ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುತಿದರಂದು 
ದಂ 
ಪಲಾಯನಮಾಡುತಿರಲಾಗಿ 


ಇದ್‌ ಊರ್‌ ರ್‌ರ್‌ ಸ್ಟ ಮಾಡುತ್ತಿರಲಾಗಿ [| 


ಯಂತ್ರದಮೂಲಕವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸುವ ಆಯುಧಗಳಿಗೆ 
ಶತಕ, ಅಯಃಃಪಿಂಡ, 
ವಿನಾ 1 


ಫಾ ನಲಿ, ಗಿ ಹಾಲ ಲ 
“ಟಟ BO) WHUN OT Gad Cd 


೦೮ 


ಯಂತ್ರಮುಕ್ತಗಳೆಂದು ಹೆಸರು. 
ಪಾಷಾಣ ಮುಂತಾದುವು. ಶತ್ರುಗಳ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನಂತರ 


ಇ ಭಇ ಗಿ ವನ್ನೇ ಸೇರುವ ವ್‌ ಳಿ 7 ಕಾ ಸಹಾ ಲು ನ್ನ ಅಲಿ ಳ್ಳ ಲಥ ಘಾನ ್ನ 
11೬ Nod Ghd “ಗ್ರ wl ಆ ಆಲೂ HY UU (ಓಟ್‌ 


ಎಂ 


ಸುದರ್ಶನಚಕ್ರ, ಇಂದ್ರನ ವಜ್ರಾಯುಧ ಇವೇ ಮುಂತುದುವು. 


ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


3718 ಮಹಾಭಾರತ 
“ಮಹಾರಾಜ | ವಿನ ಅಪರಾದದ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಕೌರವರ ಪಕದಲಿ 
Cad ASE ಓ/೮/ ಓಟ) ಅಲ್ಲ Ned Cad NSE id Ad TIOTINONUOC WN Cd ಆರ್‌ 


ಯಾವ ಅನಾಹುತವು  ನಡದುಹೋಯಿತೋ ಅದನು ನಾನೀಗ 


ಅಧೃಷ್ಟವಶದಿಂದ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ೈಷವಸುಗಳ ಪ್ರಾಪಿಯಾಗಲೂ 
ಬಹುದು. ಆಗದೆಯೂ ಇರಬಹುದು. ಆದುದರಿಂದ ಎದ್ದಾಂಸನಾದವನು 
ಇಷ್ಟವಸ್ತುವು ಸಿಗದಿದ್ದರೂ ಅನಿಷ್ಟವು ಒದಗಿದರೂ ವ್ಯಥೆಪಡುವುದಿಲ್ಲ.'' 
“ಸಂಜಯ! ಅಪ್ರಿಯವಾದ ಯಾವುದೇ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದರೂ 
ನನಗೆ ಅದರಿಂದ ಹೆಚ್ಚಿನ ದುಃಖವೇನೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ದೈವದ 
ಇಚ್ಛೆಯಂತೆಯೇ ಎಲ್ಲವೂ ನಡೆಯುತಿದೆಯೆಂದೂ, ಮನುಷ್ಯನ 
ಪ್ರಯತ್ನವೇನೂ ದೈವದ ಮುಂದೆ ಸಾಗದೆಂದೂ ನಾನು ಈ ಹಿಂದೆಯೇ 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡುಬಿಟಿದೇನೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ ಇಚಾನುಸಾರವಾಗಿ ನಡೆದ 


EE NN ಸರ್ಫ್‌ ಇರ್‌ NR NN ನಮ್ನ "ಛಲ ಜಾಟ್‌ ಕರ್‌ Ne | | xT NN 


ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಯಥಾವತಾಗಿ ಹೇಳು. ನನಗೆ ದುಃಖವಾಗುವುದೆಂದು 
ನಿಜಾಂಶವನ್ನು ಹೇಳಲು ಸಂಕೋಚಪಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ.” 


೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಕರ್ಣಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ದುರ್ಯೋಧನನು ಸೈನಿಕರಿಗೆ ಆಶ್ನಾಸನೆಯನ್ನಿತುದು: 
ಸೇನಾಪತಿಯಾದ ಕಣ£ನ ಯುದ್ಧ ಮತ್ತು ಸಂಹಾರದ 


ಲು 
ಹಾವ 
ಮಹಾರಾಜ! ದೋಣರ ಹತರಾದನಂತರ ಮಹಾರಥರಾದ 


ಕರ್ಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ ೩ 3719 
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ಅ ರಿ 
ಕರ ಮಿ ಇ೦ಟಗಳಿಗೆ ಬಿಗಿಯಲಟಿದ (ಕತಿಯೇ ಮುಂತಾದ) ಆಯುದ ಗಾ 
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Ul sl IAN ಸ ಮ 
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ಸು 
ರಿಷ್ಟಸೂಚಕಗಳಾಗಿ ಸಡಿಲಗೊಂಡು ನೇತಾಡುತ್ತಾ ಆಕಾಶ 
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ವ ದ್ರಿ. ED A ER ಸಾ NS RS 
ಆಆ ಗಆಆಲಿ/ಓ.. WIT WY WSO WT Wd ಅಳ ಕೈ ಗ Adis | IA 


ಭವೇತ್ಕಿಮತ್ರ ಚಿತ್ರಂ ವೈ ಯುಧದಧಂ ಸರ್ವತೋಮುಖಾಃ Weal 
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3720 ಮಹಾಭಾರತ 
a EU Ta ed VET TT Eu Ce ಲಲ್‌ 
ಓಟ » ಎ.) IT As Cad bed ೬ 11! IVI MY ಅ ಅ UY tes Neo 1 IONS IE ಗಗ್‌ 


ಹ್‌, 
(ದ್ರೋಣರ ಮರಣದಿಂದಾಗಿ ನೀವು ಅಧೀರರಾಗುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ) 

ಈಗ ನೀವು-ಮಹಾಧನುಷಂ೦ತನಾದ, ಮಹಾತ್ಮನಾದ ವೈಕರ್ತನ 
ಕರ್ಣನು ದಿವ್ಯಾನ್ರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ 
ಎದುರಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಿರಿ. (ಅವನನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ 
ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಮಹೋತ್ಸಾಹದಿಂದ ಪಾಂಡವಸೈನಿಕರೊಡನೆ ಯುದ್ದ 
ಮಾಡಿರಿ.) ಕರ್ಣನ ಭಯದಿಂದಲೇ ಕುಂತಿಯ ಮಗನಾದ, ಮೂಡನಾದ. 


ರ್ಜುನನು- ಕ್ಲುದ್ರಮೃಗವ ಸಿಂಹಕ್ಕೆ ಭಯಪಟ್ಟು ಒಡಿಹೋಗುವಂತೆ- 
ಯುದದಿಂದ ಹಿಂದೆ ಸರಿಯುತಾನೆ. (ಕರ್ಣನಿಗೆದುರಾಗಿ ನಿಂತು ಯುದ್ದ 
ಮಾಡಲು ದ್ವರ್ಯ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ.) ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಆನೆಗಳ ಬಲವಿರುವ. 


ರಲ ಇಾರ ಇ ನಾನ ಜಾನ ತ್ಮಾ ಹಾ ಹಾಹಾಸಾಸ್ಸ್ಟಾ O್ನ ಗ್ರ ಶಾಸ ನ್ಮ ಶಾ ಕರ್ಣನು ಜಾಲ ಗಿ ನಾನ್ನ ಲ್ಲ ನ್ನ ಸಾಲಾ ನ್ನ ಸ್ಯಾ ಇ ಇ ಘಾನಾ 
ಆಂ ಗುಡಿಯಲ್ಲಿ ಆಖಯಿಲಿಖಕರಿರಿದೆಿಲಿರಿ COU CATA OU 
ದಿಂದಲೇ (ದಿವ್ಯಾಸ್ತಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸದೆಯೇ) ದುರವಸಿಗೆ ಈಡುಮಾಡಿ 
ರುವನು ಇಷ್ಟುಮಾತ್ರವಲ್ಲ; ದಿವ್ಯಾಸ್ತಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದ, 
ಮಾಯಾವಿಯಾದ, ಮಹಾಶೂರನಾದ, ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಗರ್ಜನೆಮಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದ ಘಟೋತ್ಕಚನನ್ನು ಮಹಾಶೂರನಾದ ಕರ್ಣನು ತನ್ನ ಅಮೋಘವಾದ 
ದು ದ ನಾನ್ನು ಲ್ಲಿ ತಾಣ NS (0 OO ಗಕಾಹ್ಮಾ ಲಾ ಹಾಸಾಲ್ಲ 
ಲರಲ್ರ್ಯ್ಯ ಹವ “ಆ ಲು ಇಟಲಿ ಅವಿ NH ಗಲು 


ವೀರ್ಯ-ಪರಾಕ್ರಮಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ಧೀಮಂತನಾದ, ಸತ್ಯಸಂಧ 
ನಾದ ಕರ್ಣನ ಬಾಹುಗಳ ಕುಂಠಿತವಾಗದೇ ಇರತಕ್ಕ ಬಲವನ್ನಿಂದು 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನಂಬ ಮ್‌ NS ಇಗಗಾಹ ಸೆ 


ಓಟ UN Ad No 9 ಲ್ಭ” WON WY be and 
ಸಮಾನವಾದ ಕರ್ಣಾಶ್ವತ್ಥಾಮರ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನಿಂ ೦ದು ಆ ಪಾಂಡುವಿನ 
ವಾ ಗ್ರಾಂ ಗ್‌ ನ್ನ WR ತ್ಮ ಲ ಗ್ಯ ಶಾಲ ಧಾ ಲಿಯ ಗಾಥೆ ಕ್ಯ /ಿ ಕ ತಾಫಾಲ್ಲ ON ಸ ಜಾಲರಿ ಕಾಕಾ ಲಿ ಶಾಲಿನ 
ಆ CMA CSC ಇಯ ಔ ಬ್ಲೊಬ್ಬರೂ WU WUD WH ಸಲ! 
ವಿರಿ. ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೇ ಸಸ್ಫನ್ಯ ರಾದ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವಷ್ಟು ಸಮರ್ಥ 
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ಇಂ) WwW ಳ್‌ 
eee Ta TSA COYOTE Te ANA PC YL ER 
ANN TY UYU Cd ೬ {HANI ಕಲ್ಲಲ್ಲ So CG ಅ NG Cd ಇ) ded 
ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ನೋಡದೆಯೇ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡದೆಯೇ ಹೀಗೆ 
ಅಧೀರರಾಗಬೇಡಿರಿ. ಅಸ್ರಫಿ ದ್ಯಾವಿಶಾರದರಾಗಿರುವ ಮತ್ತು ಮಹಾ 
ಲ್ಕ 
Ao 
HOSTESS 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಕರ್ಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ ೪ 37121 
NEN ದ್‌್‌ ಗ್ಯ ಸವಾ ೮ ನ್ನ ವಾ್‌ ಕಾಥ್ಗ ರ ಶಾಸ ನಾ ಛು ವಾಲ ವ ನಿಮೆ ಸ್‌ 
Cad ANG CO Cad Nes NS UI IA Cad WY ಹಗು ಛ್‌ ್‌ [ ಛು U CY kad CAN Uy Ah 
9೨ 
ಯುದದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರಿ 
೦.೧ 


ಮಹಾರಾಜ! ಮಹಾವೀರ್ಯನಾದ ನಿನ್ನ ಮಗನು ಇವೇ ಮುಂತಾದ 


ಮಾತುಗಳಿಂದ ಸೃ್ಫನಿಕರನ್ನು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿ ತನ್ನ ಅನುಜರೂಡನೆ ಕರ್ಣನನ್ನು 
ಸ್ಥ 
ಲ 


ನನ್ಯಕ್ಕೆ ಸೇನಾಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. ಮಹಾರಥನಾದ ಕರ್ಣನು 
ಸೇನಾಪತಿಯಾದನಂತರ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಸಿಂಹನಾದವಮಾಡಿ ರಣೋನತನಾಗಿ 


ಮ ಮಾನ್ಸಾ ಘಾನ ಸಿಸಿ ರ AP Vo CUE CUT Ce ಕ್ಯ. ಇದಲ ಷ್‌ Spee 
hid aud hed hal RICA oe CUT CA MM ನುಗ್ಗು ಊಹ 


ರನ್ನೂ. ಅನೇಕಾನೇಕ ಪಾಂಚಾಲ-ಕೇಕಯ- ವಿದೇಹಸೈೆನಿಕರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿ 


ಲ 


ದನು. (ಶತ್ರುಸ್ಸನಿಕರೊಡನೆ ದೊಡ್ಡ ಕಾಳಗವನ್ನು ಮಾಡಿದನು.) ಒಂದು 
ಬಾಣದ ಅಗಭಾಗವು ಮತೊಂದು ಬಾಣದ ಮೂಲಭಾಗದೊಡನೆ 
ಅಂಟಿಕೊಂಡಂತೆಯೇ ನೂರಾರು ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳು ಕರ್ಣನ 


ಪೌಸಾಲ ಹಾಲ ಇ 9. ರಾ ದುಂಬಿಗೇ ಳ್ಳ ವಾ ಗ್ರ ಇಇ ಡ್‌ಲ ಲಿ ನೆ ಹಾ? ಸಾಲೆ! ಹಾಲ ಲಾ 4ನ ಹಾ ನ & ಇತ್‌ ಲ) ಘಾಲಿ ನಲ 
CMY add Ad | (ಲ "ಲ! 1ಇ'ಟು ಗುರುರುಂಲ!) CVU UNDULY TY e 


ಹೀಗೆ ಕರ್ಣನು ಪಾಂಚಾಲರನ್ನೂ, ವೇಗಶಾಲಿಗಳಾದ ಪಾಂಡವರನ್ನೂ 


೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಕರ್ಣಪರ್ವ ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಶೋಕ: ಅಂತಃಪುರದ ಸ್ತ್ರೀಯರು 
ವಾಕುಲಗೊಂಡುದು 


ವೈಶಂಪಾಯನರು ಜನಮೇಜಯನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: 


“ಮಹಾರಾಜ! ಕರ್ಣನು ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಹತನಾದನೆಂಬ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಅಂಬಿಕೆಯ ಮಗನಾದ ದತರಾಷನು ಶೋಕದ ಅಂತವೆಂ೩ ನಿದನೇ 


ಕಾಟ್‌ ಇಂ ಇ ಇಡ್‌ ಸಾರ್‌ ಇದ್‌ ದದ್‌ ಇದ್‌ ಸಿಗದ 8ಸ್ಮಿ de ದ್‌ “ಪ್ರಭು ಓರ್‌ ಟ್‌ ದ್‌ ಓ. ಇದ್‌ ಗವ್‌ ಸಾರ್‌ ಇದ್‌ ಇತ್‌ ಕ್ರ ರ್‌ 


ಕಾಣದವನಾಗಿ ಕರ್ಣನ ಅವಸಾನಾನಂತರ ದುರ್ಯೋಧ 
ನನೂ ಹತನಾದನೆಂದು ಭಾವಿಸಿದನು. ಸ್ಮೃತಿತಪ್ಪಿದ ಆನೆಯೋ 
ಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ದಧೃತರಾಷ್ಟನು ವ್ಯಾಕುಲನಾಗಿ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದನು. 


234-18 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಬೀಳಲಾಗಿ, ಅಂತಃಪುರದ ಸ್ತೀಯರ ದೊಡ್ಡ ಅರ್ತನಾದವಂಟಾಯಿತು. 


0d ನಿ AA ಳಿಸಿ NEON ರ್‌ 
les did | ಓಲ TOY ಛಓ/ ಜು ಓಟ ಲ ಸಂಪೂರ್ಣ dS Cd ಹಗ ಒಲ 


ವನ್ಹೇ ಆವರಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ಮಹಾಘೋರವಾದ ಶೋಕಸಾಗರದಲ್ಲಿ 
ಇ 


ಇಲ್‌ ಣಗ ಕರ ದ್‌್‌ ನಸ ಇ, ರಿ7ದ ಗಾಡ್‌ ONAN ಲ್ಲಿ, ಯಾ 
Gad CH tid Cp Nes Nees Ned Need YU OW ಇಂಗು ಟು 


ಕೂಡಿದವರಾಗಿ ದುಃ ಖಡೌದಲೂ, ಶೋಕದಿಂದಲೂ ಪೀಡಿತರಾಗಿ 
ಗಳ-ಗಳನೆ ಅಳತೊಡಗಿದರು. ಗಾಂದಾರೀದೇವಿಯು ರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಅವನ ದುರವಸ್ಥೆಯನ್ನು ತಿಳಿದು ಉದ್ದಿಗ್ಗಳಾಗಿ ಸ್ಮೃತಿತಪ್ಪಿ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ 
ತಾನೂ ಬಿದ್ದಳು. ರಾಜನನ್ನು ನೋಡಲು ಬಂದ ಅಂತಃಪುರದ ಸ್ತ್ರೀಯ 
ರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಅದೇಸ್ಥಿತಿಯೇ ಉಂಟಾಯಿತು. ಎಲ್ಲರೂ ಉದ್ದಿಗ್ಗರಾಗಿ ಸ್ಮ ತಪ್ಪು 
ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದರು. ಅತ್ಯಂತದುಃ ಖತೆಯರಾದ ಅವರು ಬಾರಿ- ಬಾರಿಗೂ 


ಮೂರ್ಛೆಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ಕಣ್ಣೇರು ಸುರಿಸುತ್ತಿದ್ದ 


ಣ್‌ ರ್‌ ಗಳೆ Ar ROS 0ಎ ಸಂಕ ನ್‌್‌ ©, ಅವನ NN 
[ WSU NAAN ahd OU kd Ns OU ಓಟ Nes Nef (ಗರಿ ಬಟಟ Cen! I WANS CAG 


ಸಮಯೋಚಿತವಾದ ಮತ್ತು ಯುಕಿಯುಕವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಸಮಾಧಾನ 


ಜಾಗದ ಲ ರ್ಥಾಳ್ಗಕಾಳ್ಗಷು ಮೌನದಿ DT ನು EN ಲ್‌ EE ಬಹ 
WUD NCW + NAY RANSON ನುಆಬಖಲಟುಲಲುಬಲONಬ ಬಲ NಲOಮ— NEHA tad ಓಲ್‌ 


ಗಳಿಂದಲೂ ಬೀಸುವ ಗಾಳಿಯಿಂದ ಬಾಳೆಯ ಗಿಡಗಳು ಅತ್ತಲಿಂದಿತ್ತ 


೧೧ಿಸರ್ಯ್ಕ್ಯ್‌ BENT 0ಎ ಶಂಕ ಗಳೆ ಲಿ ನಿಗ ಸನ್ನ ಬ ಕ್‌ 
ಇಟ್‌ ಟ್‌ hed © SU AAG ಛೂ ಗ Ned se CIS) Cee tid O Ds had No Ad 


ನಡುಗುತ್ತಿದರು. ಅನಂತರ ಧೀಮಂತನಾದ ವಿದುರನು ಕುರವೇಶ್ವರನಾದ, 
ಪ್ರಜ್ಞಾಚಕ್ಷುವಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮೇಲೆ ಶೀತಲವಾದ ನೀರನ್ನು ಚುಮುಕಿಸುತ್ತಾ 
ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿದನು. 

ಜನಮೇಜಯಮಹಾರಾಜ! ದೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಸ್ವಲ್ಪ-ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ಪ್ರಜ್ಞ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ತನ್ನ ಸುತ್ತಲೂ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಅಂತಃ ಪುರದ ಸೀಯ 
ಮುಖವನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲವನು ಉವನ್ನತ್ತನಂತೆ ಶೂನ್ಯದ್ಧಷ್ಠಿ 
ಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನೇ ಹೊರತು ಯಾವ ಮಾತನ್ನೂ ಆಡಲಿಲ್ಲ. ಸುಮನೇ 


ath ರಿ ಮಾ ಎ ~~ ಹಹ ಎಲ್ಲ ಇರೆ ಮಾ ಭಾ ರಿಷಿ ಎ) ಎಪಿ ಹಾ ಎ ಬಿರಿ. ಡಿ ಪಾಪ ಹಾನಿ 


ಕುಳಿತಿದನು. ರಾಜನು ಬಹಳ ಹೂತ್ತು ಯೋಚಿಸುತಲೀ ಕುಳಿತಿದ್ದು ಪುನಃ 


ಪುನಃ ನಿಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತಾ ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನೇ ನಿಂದಿಸಿದನು. ಪಾಂಡವರನ್ನು 


ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದನು. ಬಹಳಹೊತ್ತು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಹಿಂದಕ್ಕೂ 
ಮುಂದಕ್ಕೂ ತೂರಾಡುತ್ತಾ (ನಡುಗುತ್ತಾ, 'ತನ್ನ ಬುದ್ದಿಯನ್ನೇ ನಿಂದಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಸುಬಲನ ಮಗನಾದ ಶಕುನಿಯ. ಬುದ್ಧಿಯನ್ನೂ ಎಂದಿ 


ತ 
CL 
೧1. 
ಶ್ರಿ 
4 


ಕರ್ಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ ೪ 3723 
ನಾಳ ರಾಳ ಳು ಸಳ ದ್‌್‌ ರಸಾ 
Qed waded e dN ಬ್ರಿ CAS AYO ಜ್‌ bea tes Ned Ad Kd Uo tA ಶಿ ಓಟ / hd 


ನಡೆದುಹೋದ ವಿಷಯಗಳ ಕಡೆಗೆ ಹರಿದುಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಹಿಂದಕ್ಕೆಳದುಕೊಂಡು (ಸ್ಲಿರಪಡಿಸಿ ಕೊಂಡು), ಸಂಜಯನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳುವ 
ಸಲುವಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಪುನಃ ಪ್ರ ಿಸತೊಡಗಿದನು: 


ಶೆ 
“ಸಂಜಯ! ನೀನು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಲೆಲವನೂ ನಾನು 
ದುರ್ಯೋಧನನು ು ವಿಜಯದಲ್ಲಿ ನಿರಾಶೆಯನ್ನು ಹೂಂ 
ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿಬಿಡಲಿಲ್ಲವೇನು? ನೀನೀಗ ಹೇಳಿದ ವಿಷಯವನ್ನ 
ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಹೇಳು.” 
ಜನಮೇಜಯ! ಧೃತರಾಷ್ಟನು ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಲಾಗಿ ಸೂತನು 


ಹತೋ ವೆ ಕರ್ತನೋ ರಾಜನ್ಸಹ ಪುತ್ಸರ್ಮಹಾರಥಃ | 


ಬ್ರಾತೃಭಿಶ್ನ ಮಹೇಷಾಸ್ಥೆ ಕ ಸೂತಪುತ್ರ ಸನುತ್ಯಜೆ 3 ೧೫! 
Cro | ಮಾಳ ER ತ 
Gadd ASE NATE ಟು CAA ASS I CIE Rad, WiC We 


ಮಕಳೂ 

ಮಹಾ ಹಾಧನುಷಂತರಾದ `ಸೂತಜಾತೀಯರಾದ ಸಹೋದರರೊಡನೆಯೂ' 

ಲಯಿವಿಣಐಲಿಯಿ 

ದುಃಶಾಸನಶ್ಚ ನಿಹತಃ ಪಾಣ್ಣವೇನ ಯಶಸ್ಸಿನಾ | 

ಹೀತಂ ಚ ರುಧಿರಂ ಕೋಪಾದ್ಮೀಮಸೇನೇನ ಸಂಯುಗೇ lll 
ಯಶೋವಂತನಾದ ಭೀಮಸೇನನು ದುಃಶಾಸನನನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿದನು. 


G 


PR. ED ಚಾ) AM ಸ್ನ ಸಾವ ಕ್ರ ಹಾಹಾಲ ಹಾಹಾ ಪ 
ಉಟ ರಟ ಲ್ಲ ಊಖರಲರೊಲಂ ಳೇ ಬಯಲ le) WN eA NOW 


ದುಃಶಾಸನನ ರಕ್ತವನ್ನೂ ಕುಡಿದನು.” 
೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


3724 ಮಹಾಭಾರತ 


lanes ಕಇ೧೧ರ ರರ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ) 


€ 
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ವೈಶಂಪಾಯನರು ಕಥೆಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿ ಹೇಳುತಾರೆ: 


“ಜನಮೇಜಯ! ಕರ್ಣನು ಹತನಾದನೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯೊಡನೆ ನ್ನ 


ಎರಡನೆಯ ಮಗನಾದ ದುಃಶಾಸನನೂ ಹತನಾದನೆಂಬ ಹೃದಯ 


ಯಾದ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಹೇಲಿ ಶೋಕದಿಂದ ವಾಕುಲವಾದ ಮನಸಿನಿಂದ 


ಹಟ್‌ ಸ್‌ ಗೆ ದ್‌್‌ ಆಸ (ಯರ್‌ ಸ್‌ 


ಕೂಡಿದ್ದ, ಅಂಬಿಕೆಯ ಮಗನಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಸಾರಥಿಯಾದ 


ಈ 


ಸಂಜಯನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು: 


“ತಾತ! ಅಲ್ಬಾಯುವಾದ ನನ್ನ ಮಗನು ಮಾಡಿದ ಅನ್ಯಾಯದಿಂದಾಗಿ 
ಕರ್ಣನು ಮೃತನಾದನೆಂಬುದನ್ನು ನಿನ್ನಿಂದ ಕೇಳಿ ಅದರಿಂದ ಉಂಟಾದ 
ಶೋಕವು ನನ್ನ ಮರ್ಮಸ್ತಳಗಳನ್ನೇ ಕತ್ತರಿಸುತ್ತಿದೆ. ಸಂಜಯ! ನಾನು ಈ 
ದುಃಖದ ಎಲ್ಲೆಯನ್ನೂ ದಾಟಬೇಕೆಂದಿರುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ 
ಸಂಶಯವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸು. ಕುರುಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಸೃಂಜಯರಲ್ಲಿ ಯಾರು 
ಬದುಕಿದ್ದಾರೆ ಮತ್ತು ಯಾರು ಸತ್ತಿದ್ದಾರೆ? ಎಂಬುದನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು.” 


ಹತಃ ಶಾನನವೋ ರಾಜನ್ನುರಾಧರ್ಷಃ ಪ್ರತಾಪವಾನ್‌ | 


ಸ 


ಡಾ é 
ಹಾ) ನ್ನ ವಾ ಗ್ಯಾಸ ಬಾವ ವಿ NO ದಾವ ಫಳಲ ಯ್ಮ ಹಾಕಲಿ ಂ 11೦111] 
ಲ್ಯ ಆಲ ಲಾ ಅ ತಲ ಕತಲ ಲ eC td (/ ಆಆಆ dC Sy IIT ॥॥ 
CC | ದುರ್ಜಯನಾದ ದಾಸಾ ್ಕಕಾರಕಾಂಗ 7 
tot of Ne No ಓಟ್‌ fd ಓಟ್‌ Neds ತ ಕ್ರ hed hed 


ಶಾಂತನುವಿನ ಮಗನಾದ ಭೀಷ್ಮನು ಹ 


ತ್ತು ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರ ಕಡೆಯ 
ಹತ್ತು ಕೋಟಿ (ಅಸಂಖ್ಯಾತ) ಯೋಧರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಕಡೆಗೆ ತಾನೂ 
ಹತನಾದನು. 


ತಥಾ ದ್ರೋಣೋ ಮಹೇಷ್ಟಾಸಃ ಪಳ್ಗಾಲಾನಾಂ ರಥವುಜಾನ್‌ | 


ನಿಹತ್ಯ ಯುಧಿ ದುರ್ಧರ್ಷಃ ಪಶಾದ್ರುಕ್ಕ ರಥೋ ಹತಃ (|2| 
ಅನಂತರ ಚಿನ್ನದ ರಥವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ, ಎದುರಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯ 


೨ 
CS 
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ಕಾಲ ಜಾ ವಾ ಶಾಲ ಜಾಲ ಕ ಸಾರಾ ನ ನ ನಾ ಫಾಸ್ಸ ಕಾಸ ದಿಗ್‌ ನಾ ಲ TENT 
Uh CA ASE ICA Ned hed Nd © Ad MMC UNA UU NEN ಆ! 1 
ಸಮೂಹವನ್ನೇ ನಾಮಾವಶೇಷಗೊಳಿಸಿ ಕಡೆಗೆ ಅಸುನೀಗಿದರು 
=) ಹಾಲೆ ಜಾಲೆ ಎ ಹಾಲೆ ಹಾಣೆ ತಾರಿ ವಾ ಹಾಡಿ ಬ ತಾ ಹಾಡ ತ್ಹ ಬ ಹಹಾಲಿ ಎ ಹಾಲೆ aw ede wee ed ee 
ಆಅ (ಯ್ವ NL edo (ಲ 6ರ ಲಲಫ್ಮೀಇಲ I 
ಅರ್ಧಂ ನಿಹತ್ತ ಸೆನಸ್ನ ಕಣೋ ವೆ ಕರ್ತನೋ ಹತಃ ||೬ || 

; ಶಿ “ಲ್‌ ಶ್ರ 
ವೈಕರ್ತನಕರ್ಣನು, ಭೀಷ್ಮ ಮತ್ತು ಮಹಾತ್ಮರಾದ ದ್ರೋಣರು 
ಮಾಡದೇ ಬಿಟಿದ ಪಾಂಡವರ ಸ್ಪನ್ನದಲಿ ಅರ್ಧಬಾಗವನು 
ಎ ಲಿ 5 ಲ್‌ f) i a 


ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಹಾಬಲನಾದ ರಾಜಕುಮಾರನಾದ ವಿವಿಂಶ 
ತಿಯು ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ 'ನೂರಾರು-ಸಾವಿರಾರು ಆನರ್ತದೇಶೀಯಯೋಧ 


IG wd Ne” kw ಲ್‌ ರ್‌ ದ್‌ FV ಓಟ್‌ ಆ. ಓರಲ್‌ ಇಸ್‌ ಬ್‌ ಡಿದ ಗ ದ್‌್‌ ಊಟ್‌ ಟ್‌ ಟ್‌ ಜ್‌ ಹ್‌ 


ರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಅಸುನೀಗಿದನು. ನಿನ್ನ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಮಗನಾದ ಶೂರನಾದ 
ವಿಕರ್ಣನು, ಸುದುರೆಗಳಿಂದಲೂ ಮು ತು ಆಯುದಗಳಿಂದಲೂ ವಿಹೀನ 


"ಗಟ್‌ ಓಟ್‌ ಕ್ಲ” ಸ್‌ ಸ ಶಾಟ್‌ ಗ್‌ ಇದ್‌ 8 SY ಕ್‌ ಗರ್‌ ದ್‌ ದ್‌ ಸದ್‌ ಗತ್‌ ಸದ್‌ ಸಿ ತ್‌ 


ಹಾಸು 


ನಾಗಿದ್ದರೂ ಕೃತ್ರಧರ್ಮವನ್ನೇ ಸರಿಸುತ್ತಾ ತ್ರುಗಳೆದುರಿನಲ್ಲಿ ಅಚಲನಾಗಿಯೇ 
ಇಂತಿದನು. ದುರ್ಯೋಧನನು ಕೊಟ್ಟ ಮೊ ೋರಕ್ಷೇಶಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಹಿಂದೆ 
 ಸದಿಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದ ಭೀಮಸೇನನು ನಿನ್ನ 
ಮಗನಾದ ವಿಕರ್ಣ ನನ್ನು. ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಮಹಾರಥರಾದ ಅವಂತಿಯ 
ರಾಜಕುಮಾರರಾದ ವಿಂದಾನುವಿಂದರು ಅತ್ಯ ೦ತ ದುಷ್ಕರವಾದ 


ಸಾಹಸಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿ (ಶತ್ರುಪಕ್ಷದ ಅನೇಕಯೋಧರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ) 


[ob 


ಯಮಾಲಯಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. ಸಿಂಧು- ಸೌವೀರಾದಿ ಹತ್ತು 
ರಾಷ್ಟ್ರಗಳು ಯಾವನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿದ್ದುವೋ ಮತ್ತು ಯಾವನು ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು 


ಅಕ್ಬರಶಃ ಪರಿಪಾಲಿಸುತ್ತಿದನೋ-ಅಂತಹ ಮಹಾವೀರನಾದ 
೩ಂದುರಾಜ ನಾದ ಇಜಯದಹನನು ಅರ್ಜುನನು-ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 


ಇ @ 3 me ೧ ದಾ ಡಿ 1 3 NN bY 


ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪರಾಜಯಗೊಲಿಪಿ ಸಂಹರಿಸಿದನು. 


ಗವ್‌ ದ್‌ ಕ್ಕ ಟ್‌ 8 FY NT VY 


ವೇಗಶಾಲಿಯಾದ, ಯುದ್ದದುರ್ಮದನಾದ, ತಂದೆಯ ಶಾಸನಾನು 


ಾಾ್ಸಾ ಶಾಪ ಲಾ ಛಿ PR ಥಿ ತಾ ಲಿ ಇಷ್ಟಾ ೦ ಘಾಳಿ ಹ ನಾನ್‌ ನನ್ನಾ ಹಾ ಫೌ Fe ಇ ಣು 
೮೮11 ೬ ದುರ್ಯೊ €ಧನನ ಮಗನಾದ SoA 


೪ 


ಬಾಹುಬಲದಿಂದ ಸುಶೋಭಿತನಾಗಿದ್ದ, ರಣೋತ್ಸಟನಾದ, "ದ ಸರಃ 
ಮಗನು ದಾಪದಿಯ ಮಗನೊಡನೆ ಸೆಣೆಸಿ ಅಸುನೀಗಿದನು. ಸಮುದ 


ಚ 8 ಔಸಿ NL re ಸ್ಟಿ ಫ್‌ A ೯ wy 


[ತ] 


ಈ 


1 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


3726 ಮಹಾಭಾರತ 
ಲಿನ್‌ ಲಿಳಲವ್‌್‌್‌ ರಾಳ ಧವನ್‌ ನಿಸಾ ಛಿ ಶಾ್ಸ ಸಿ ನ್‌ ಸಾರ್‌ 
ಓ Nd AI /ಗಿ ಚ! 10 ಓಟ. NAT hd hd Ned Wd CANS ಆಗಲೇ UI (ಆತು ೬೬ ಛ್‌ TU ಟು CIU Lad ಇಟ್‌) 
ನಿಂದಲೂ ಸಮಾನ್ಯನಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಅತ್ಯಂತಪ್ರಿಯಸಖನಾಗಿದ್ದ, ಕ್ಷತ್ರಧರ್ಮ 
ಜಾ ನ ಕಾ ಭೆ ಲೌಕ್ಮ ಘಾಲಿ ಇಸಾರ ಹಾಸ ಲ್ಸ ಉನ್ನಿ ಘಾ ನಾನಾ ವಾಸಾ ಜಾ ಹಾಸ್ಟಾಕಸ್ಸ್ಸಾ ಇನ ಹಾಲಾ ಧ್ರ ಗ್ರ ಕಾಸಾ ್ಸ್ಮಾ್ಸ್ಸ್‌್ಥ್ಸ್ಳ್‌ 6 ಇಲ್ಲಿ ವಾಲಾ ಹಾಲೆ ಬಾ 
GaN AAAS SLO) vf ly ಕು 3 ವ ಲ) AON WU NS ಆ! OM 
ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ ನಡೆದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅತುಲಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತೋರಿಸಿ 
ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ ಅರ್ಜುನನಿಂದಲೇ ಹತನಾದನು. ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕೌರವರ 
ಜಾತಿಯಾದ. ಮಹಾಯಶೋವಂತನಾದ. ಶೂರನಾದ ಬೂರಿಶವಸನು ಶಸ 
೧೫ ೨ ೨ ಕ Na) ವಿ 


ಸ್ಟೇ ವಾದರೂ ಭಯವೇ ಇಲ್ಲದವನ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಮರಾಂಗಣದ 
ಸುತ್ತಲೂ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ಅನೇಕಶತ್ರುಸೈನಿಕರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಕಡೆಗೆ 
ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಕೊಲ್ಲಲಟನು. ಸದಾಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಕೋಪಿಷ್ಠನಾಗಿಯೇ 
ಇರುತ್ತಿದ್ದ ಭೀಮಸೇನನು, ಅಸ್ತವಿದಾ 'ಪಾರಂಗತನಾದ, ಯುದದುರ್ಮದ 
ನಾದ “ನಿನ್ನ ಮಗ ದುಃಶಾಸನನನ್ನೆ ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಅದ್ಭುತಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದ, ಅನೇಕಸಹಸ್ರ ಗಜಸೇನೆಗೆ ಒಡೆಯನಾಗಿದ್ದ ಸುದಕ್ಷಿಣನನ್ನು 
ಯುದದಲ್ಲಿ ಸವ್ಯಸಾಚಿಯು ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಕೋಸಲಾದಿಪತಿಯು ಶತ್ರು 
ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿದ ಮಾನ್ಕರಾದ ಅನೇಕಯೋಧರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಅಭಿಮನ್ಯುವಿ 
ನೊಡನೆ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಕಾದಾಡಿ ಕಡೆಗೆ ಅವನಿಂದಲೇ ಹತನಾದನು. 
ಮಹಾರಹನಾದ ಬೀಮಸೇನನೊಡನೆ ಹಲವು ಬಾರಿ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತೊಡ 
ಗಿದ್ದ, ಶೂರನಾದ, ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಭಯಂಕರನಾಗಿದ್ದ, ಕತ್ತಿ- ಗುರಾಣಿಗಳನ್ನು 
ಓಡಿದು ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ, ಶ್ರೀಮಂತನಾದ. ಶಲ್ಯನ ಮಗನು 


HON NON ೨ RT ASN SRNR ಬ) ಬಾ ಅ ಲ್ನ ಇಲ್ಲಿ 


ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ, ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ, ' ಶೀಘ್ರಾಸ್ತ್ರನಾದ, ದೃ 


ದಬ? "ಲು 


| ( 
(Ao ಮ KR ಹ Qh 
ಬದ RAS ಅದು ಉಮ BBR ಖು) 


ಕರ್ಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ ೫ 371271 


೧೦ರ ೧೫೨೧) ಕಡೆಯವರೆಗ ಗ ten Eu elalele ಹಾಗಾಗಿ 


ಆ ಸ್‌ ಒಂ bide ಸ್‌ he | hf ಗತ ಲ್‌ ಡೆ ಸವ್‌ ಸೆ ಹಗ ಟ್‌ ಟ್‌ 


ಅಸುನೀಗಿದರು. ” ಮಹಾಬಲಿಷ್ಯನಾಗಿದ್ದ, ಪ್ರಾಜ್ಞವಾಗಿದ್ದ ಭಗದತನ 
ಮಗನು-ಗಿಡಗಹಕ್ಕಿಯಂತೆ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತಿದ್ದ ನಕುಲನಿಂದ 
ಕೊಲ್ಲಟ್ಟನು. ನಿನ್ನ ಪಿತಾಮಹನಾದ, ಮಹಾಬಲಪರಾಕ್ರಮನಾದ 
ಬಾಹ್ಲೀಕನು ಬಾಹ್ಲೀಕಸ್ಸನ್ಯಸಮೇತನಾಗಿ ಭೀಮಸೇನನಿಂದ ಹತನಾದನು. 
ಮಹಾಬಲನಾದ, ಮಗಧರಾಜನಾದ, ಜರಾಸಂಧನ ಮಗನಾದ ಜಯತೇ 
ನನು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನಿಂದ ಹತನಾದನು. ಮಹಾರಥರಾದ, 
ತಾವೇ ಮಹಾಶೂರರೆಂಬ ಅಭಿಮಾನವನ್ನು ತಳದಿದ್ದ ದುಃಸಹ ಮತ್ತು 
ದುರ್ಮುಖರು ಭೀಮಸೇನನ ಗದಾಪ್ರಹಾರಕ್ಕೆ ತುತ್ತಾಗಿ ಅಸುನೀಗಿದರು. 
ಮಹಾರಥರಾದ ದುರ್ವಿಷಹ, ದುರ್ಮರ್ಷಣ ಮತ್ತು ದುರ್ಜಯರು 
ಅತ್ಯಂತದುಷ್ಕರವಾದ ಸಂಹಾರಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿ ವೈವಸ್ಟತನ ಮನೆಗೆ 
ತೆರಳಿದರು. ಅಂತೆಯೇ ಯುದದುರ್ಮದರಾದ, "ಸಹೋದರರಾದ 


ಕಲಿಂಗ-ವೃಷಕರು ದುಷ್ಕರವಾದ “ಶತ್ರುಸಂಹಾರಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿ 


ನಾ ಬಾವ ಲ ಧಿ ಸಾಲಿ ಕಾಲಿ 00) ಘಾಲಿ ಹಾಲಿ ಇ, ಲಿ. ಸಾಧ ON ದೌ ಕ್ಕ ಇಲಿ ಸ್ಟಾಕನ್ಮಾ ವ 
ಯಿಮಯಿದಿ ಲಿರಿಖಿನಿಗೆ ಅಈರಿಳದಿರು. ಲಿತ್ಷ೦ಂತಳಟೀಯಿ ಆಲು ಎಲು) ಮಹಾ 


ಶೂರನಾದ, ನಿನ್ನ ಮಂತ್ರಿಯಾದ ವೃಷಕರ್ಮನು ಭೀಮಸೇನನೊಡನೆ 
ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಕಾದಾಡುತ್ತಿದ್ದು ಕಡೆಗೆ ಯಮಾಲಯವನ್ನು ಸೇರಿದನು. 
ಅದೇ ರೀತಿಯಲಿ ಹತುಸಾವಿರ ಆನೆಗಳ ಬಲವನು ಹೊಂದಿದ, 


hd ರ್‌ ಇಚ್‌ ಇಷ್‌.'ಇಷ್‌ ಇದ್‌ ಕಂ ie wa ಜೆ ದದ ದ್‌ | EE 


ಇಂ 


ಪಂರವಮಹಾರಾಜನು ಪಾಂಡುಪುತ್ರನಾದ ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಕೊಲ್ಲಲ್ಲ 
ಟಿನು. ಪಹಾರಕುಶಲರಾದ ಎರಡು ಸಾವಿರ ವಸಾತಿಯೋದರೂ ಮತ್ತು 


Wu ಈ bp ಆಲ್‌ ಆಗ ಆತ್‌, fs he ಊಟ್‌ Na ಓಟ್‌ ಪತ್‌ ಸ್‌ ಗ್‌ೆ FN wd No wd FY ಸ್‌ ಸಹತ ಈ ತ ಸಹತ 


"ಬ 
ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ ಶೂರಸೇನರು ಯುದ್ಧದಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು 


ಇಡೆ ಘಾ ತಾಫರ್ಟಾಳ್ಗಷ, era Na ya fa ಕಾಫ ನ 
\ed hd ©) td pS 


| ( 
(Ao ಮ ಇ KR ಹ Qh 
ಬದ RAS ಅದು ಉಮ BBR ಖು) 


೨ 
CS 


3728 ಮಹಾಭಾರತ 

ಲಾ ಜಾಲ್ಲಿ ಪೆರ್‌ ಗಳಲಿ ಧವಲಾ ವ್‌ ಧಾ ಕ್‌ ಲಲ್‌ RON 
ಳು WU ಆ [ಆಲಿ 1! IT Ula Ned CN CAE ಲ ಶಿ Kee Tels Al IOV 
ಕಲಿಂಗರಾಜನೊಡನೆ ಅಸುನೀಗಿದರು. ಗೋಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆದಿದ್ದ, 
ee Ye Pa ಲ್ಲಾ ಕಾಯಿರಿ, ರಾಗ ಇ ತರಾನೆ ನ್‌್‌ ನಾ ಗತಾ 
NU ್ಸ ಆಖಿಲಂಲರಸಲ ಬ ಉಯ್ದು ಲ| Rede ಜಲ್‌ 
ಹಿಂದಿರುಗುವುದೆಂಬುದನ್ನೇ ಕಾಣದಿದ್ದ ಗೋಪಾಲರೆಂಬ ಸಿನಿಕರು 


ಕ್ರ) 
LAA ENN ರ್‌ ನ್‌ ್‌ನ್ನ ೮ ಜಾಲ ಮೌನಿ ದ್‌್‌ ಹ್ಗ ಅವನೋ 
Nes GA C CCS had NN Utd NA ಅ ಆಲ YAM Ne! 100/1 1757 uv CAG 


ಸಾವಿರ ಸಾಲುಗಳೇ ಇದುವು. ಆ ಗಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪಾರ್ಥನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ನಿರ್ನಾಮಹೊಂದಿದುವ. ನಿನ್ನ ಭಾವಮೈದುನರಾದ ವೃಷಕ ಮತ್ತು 
ಅಚಲರಾಜರು ನಿನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ಅತ್ಯಂತಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದು ಸವ್ಯಸಾಚಿಯಿಂದ ಹತರಾದರು. ಮಹಾಧನುಷಂತನಾದ,. 
ಮಹಾಬಾಹುವಾದ. ಹೆಸರಿನಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಕರ್ಮದಿಂದಲೂ 
ಉಗಕರ್ಮನಾದ ಶಾಲ್ಪರಾಜನು ಭೀಮಸೇನನಿಂದ ಹತನಾದನು. ಓಘವಂತ 
ಮತ್ತು ಬೃಹಂತರು ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಮಿತ್ರನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನ 


ಹಾ ರ್‌ ವೆ KEN 


ಸಲುವಾಗಿ ಉಲಿಲಿರ್ರಬುಬಯ್ಬು ತೋರಿಸುತಾ ಶತ್ರುಸ್ಫನ್ಯವನ್ನು 
ಅಪಾರಸಂಖ್ಯ ಯಲ್ಲ ಸಂಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದು ಕೊನಿಯಲ್ಲ ಶತ್ರುಪಕ್ಷದ 


ರಾಟಿ ಸಿಎ ಜಾಲ್‌ ಲ್ಲ ಶಾಲಾ ಶಾಲ ಧಾಳ್ಸೆ ಇ 
Gad ಹಾ! ANSON hd Nd ಆಗ Ad Nes Nod UY hd hd ಅ 


ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ರಥಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಕ್ಷೇಮಧೂರ್ತಿಯನ್ನು 


ಕರು, ಉಶೀನರರು, ಮಾವೇಲ್ಲಕರು, ತುಂಡಿಕೇರರು, ಸಾ ವಿಶ್ರೀ ಪುತ್ರಕರು, 


ಪೂರ್ವದೇಶದವರು, ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮರು, ಔತ್ತರೇಯರು, ದಾಕ್ಷಿಣಾತ್ಮರು-ಇವ 
ರೆಲರೂ ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಹತರಾದರು ಕಾಲಾಳುಗಳ ಮೂ ಇಹಗಳು 


ಸಾಸ್‌ ಜಾಕ್‌ ಬಾಸ್‌ ಪ್‌ ಇದ್‌ secs): ಸ್ಸ ಪ್‌ A ೬೫್‌ೌಷ್‌ ಸ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಗವ್‌ ಇದ್‌ ಈ ಗ್‌ ಊಟಕ್‌ ಓಜ ಓ!್‌ ಇಚ್‌ 8 8 ಆಸ್‌ 9 


°° QL 


EK VD 


ಕರ್ಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ ೫ 3729 
ಸಿ ಯ್‌ ಅನೇಕ ರಹಸಮ ಉಂ ಧೌ (ರರ ಕಾಳ 
ede Ae Ae Ned I IU tes CN ಓ) ಆ!” ಲ U Ad IU Koes 


ಆನೆಗಳು-ಎಲ್ಲವೂ ಆ ಮಹಾಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಾಶಹೊಂದಿದುವು. 
ನೆ-ಪೋಷಣ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ನಿಪುಣರಾದವರಿಂದ ಸಾಕಿ- 


ಎ ಹಾಲ! ಜಾ 


| MND AA 
ಲ ಅಲಟ(ಅಿಯೊಂಬುಲ್ಬ, ಯುದದಲ್ಲಿ ಜಯಗಳಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ 


ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಶೂರಯೋಧರು, ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಮಹಾ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿದ್ದ ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಧ್ವಜಾಯುಧ- 
ಇಲ್ಲ 
ಛಿ 


( 


"5 


ಗಾ ದರು. ಇವರಲದೇ ಜ್‌ ಕಾಲ್ಸ್‌ ಲ್ಸ 
ಯವ ಇಟು ಲು LN ಊಳಗ್ಬುಲ 


ಸಂಹಾರದಲ್ಲಿ ಉತ್ಕಟೇಜ್ಛಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ, ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠರಾದ ಇನ್ನೂ 
ಅನೇಕಯೋದಧರು ಹತರಾದರು. ಹತರಾದವರ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಅಪರಿಮಿತ 
ಮತ್ತು ಅವರ್ಣನೀಯ. ಮಹಾರಾಜ! ನೀನು ಕೇಳಿದುದಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟುಮಾತ್ರ 
ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಹೀಗೆ ಕರ್ಣಾರ್ಜುನರ ಯುದ್ದಸಮಯದಲ್ಲಿ ' ಅಪಾರವಾದ 


ಲೆ RNR ಲಾ ಸಾ ವಾರ 
ಉಲ್ಲ Cita ಕಹಲ 


ಮಹೇನ್ಸೇಣ ಯಥಾ ವೃತ್ರೋ ಯಥಾ ರಾಮೇಣ ರಾವಣಃ ॥ 
ಯಥಾ ಕೃಷ್ಣೇನ ನರಕೋ ಮುರಶ್ನ ನರಕಾರಿಣಾ | 


೯ ಚ್ಚ ರೌ ಬಾಗ Wicd ib ರೌತಿ₹ 


ಸಜ್ಞಾತಿಬಾನ್ನವಃ ಶೂರಃ ಸಮರೇ ಯುದ್ಧದುರ್ಮದಃ | 


ರಣೇ ಕೃತ್ವಾ ಮಹದ್ಯುದೌಂ ಘೋರಂ ತೈಲೋಕ್ಕಮೋಹನಮ್‌ ॥ 
ಯಥಾ ಸೈನ್ನೇನ ಮಹಿಷೋ ಯಥಾ ರುದ್ರೇಣ ಚಾನ್ನಕಃ | 
ತಥಾರ್ಜುನೇನ ಸ ಸ ಹತೋ ದ್ವೈರಥೇ ಯುದ್ಧದುರ್ಮದಃ | 
ಸಾಮಾತ್ಮಬಾನ್ನವೋ ರಾಜನ್ಮರ್ಣಃ ಪ್ರಹರತಾಂ "ವರಃ lls ll 
ಜ್ಞಾಶಿ-ಬಾಂಧವರೊಡಗೂಡಿದ್ದ, ಶೂರನಾದ, ಯುದ್ದದುರ್ಮದ 
ನಾಗಿದ್ದ ಕರ್ಣನು-ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಭ್ರಾಂತಿಗೊಳಿಸುವಂತಹ 
ಮೋರವಾದ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅಮಾತ್ಯ -ಬಂದುಗಳೊಡನೆ-ವತಮು 


ಸತ್‌ ಹ ಸ ಸದ್‌ ಘ್‌ ಹತ್‌ ಪ್‌ ಜತ್‌ 1 8 ಆಆ Wd “ಶ್‌ 


ಇಂದ್ರನಿಂದಲೂ, ರಾವಣನು ರಾಮನಿಂದಲೂ. ನರಕ ಮತ್ತು ಮುರರೆಂಬ 
ರಾಕ್ಷಸರು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಠನಿಂದಲೂ, ಕಾರ್ತವೀರ್ಯನು ಭಾರ್ಗವರಾಮ 


ವು ಖಣ 


818೮೧೦3181 
Il ll 


a) 
೪) 
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3730 ಮಹಾಭಾರತ 
WN ರ್‌ 6೨೮. ಇಲಾ ಕಾಲರ ಗ್ನು ಲಾಲ್ಗ ಧಿ ನ್‌್‌ ಜಾ ಬಾ 
ಗೈ [/ had Ned © Ad Ned ಲ್‌ OU had oy hed Nes GA C CIC Ny had HS ್ಲ (Ad Ned 
ನಾದನು 

ಕೌರವೇಶ್ವರ! ಕೌರವರಿಗೆ ಯಾವ ಕರ್ಣನಲ್ಲಿ ಜಯಗಳಿಸುವ 
೧. ಗಾಗ PN ವಾ ಬನ me mm ಸಾಸ ಖಾಸಾ ಟ್ಟ RD ಹಾಸಲು ಸಾದ್‌ WD ಹಾಸಾಲೆ ಕಾಲಿ 
ಆಶೆಯಿದ್ದಿತೋ, WNW ರರ ೧೪ ಯಲೆಟ0ರಿಭ”ರ್‌ಟುಊಟ ವೈರಕ್ಕೆ 


ಮುಖ jಕಾರಣನಾಗಿದನೋ- ಆ ಕರ್ಣನು ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಹತನಾದನು. 
ಕೌರವರ ವೈರಕ್ಕೆ ಯುದ್ಧವ ಪ್ರತೀಕರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದಿತು. ಅಂತಹ ಯುದ್ಧಸಾಗರ 


ಲ್ಲ ಸಾಲಿ ಷ್ಟ ಸ ಡೀ ೧06 € ಕ್‌ NNO ಸೂದ್‌ ಪಳ ವಾಸಾ ರಾ 
hed Gad © / Ad Crd N\A TO A SRN O0U5S ಈ 17೫ ಆಲ ಆಲ ಆಫ! IT Ul 


ಬಂಧುಗಳು ನಿನಗೆ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಹಿಂದೆ ಹಲವು ಬಾರಿ ಹೇಳಿದ್ದರೂ 


೧ೇಣು ಆ ಹಿತೋಕಿಗಳ ಕಡೆಗೆ ಗಮನಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಅಂದು ನೀನು 
ಮಹಾಪುರುಷರ ಓತೋಕಿಗಳಿಗೆ ಔದಾಸೀನ್ಯವನ್ನು ತೋರಿದುದರ 
ಫಲವಾಗಿಯೇ ಇಂದು ಮಹಾವಿನಾಶಕರವಾದ ಈ ವ್ಯಸನವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. 


ಶಾ ಉಟ ಬಳಿ ೋಬಿಗಳಾದ ಉಳ ಲಗ OA OA DR Ka VER 
ವರ ಎ; "eld ಆಯ ಆಟ್ಯಾ ಆಲ್‌" ಅತ್ಯಿಂತಿಂನಿರಿಲಂಬಿ CAN OAS 


Fama 


ಅವ ಇದೀಗ ಪ್ರಾಪವಾಗಿದೆ." 


೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ರ್‌ 1p a (ಉದದ 


೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಕರ್ಣಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಕೌರವರು ಸಂಹರಿಸಿದ ಪಾಂಡವಯೋಧರ ನಾಮಧೇಯಗಳನ್ನು 
ಸಂಜಯನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ವಿವರಿಸಿದುದು. 


(ಸನ್‌ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಮುಖ CES Senta ಗಿದ ಯಾವ ನ ಣದ ಇ 
ಅ i 


ಹತರಾದರೆಂಬುದನ್ನು ಸಂಜಯನಿಂದ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಬಳಿಕ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು 
ಹಾಂಡವರ ಕಡೆಯಲಿ ಯಾವ-ಯಾವ ಪ್ರಮುಖಯ ೋದರು ಹತರಾದ 


ರೆಂಬ ಬಗೆಗೆ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ.) . 


ಕ 
CC An AD! ವ ಬಾನಿ ಜವ (ಡಿ ಫಾ ಇಲ ಯಾವ 
೪. ಓ) ಸಂಜಯ! ಲಊ೪.) ರಿತು ಲ್ಲ ರಿಖಿಲಿಟಿ-ಯಿಿ0ಿಲಿಂಉಬಿ 


ಮುಖ್ಯ ಯೋದರು ಪಾಂಡವರಿಂದ ಹತರಾದರೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಮುಂದೆ 
ನಮ್ಮ ಕಡೆಯವರಿಂದ ಪಾಂಡವರ ಕಡೆಯ ಯಾವ- ಯಾವ ಪ್ರಮುಖರು 
ಹತರಾದರೆಂಬುದನ್ನೂ ಹೇಳು. 
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ಜಾನ್ಸ್‌ ಕಾಲ ಜಾನ್ಸ ನ್ನ ಭಾನ ಗ ಇರ್ಲೀ ಬಾಣಾ ಛಿ ಜಾನ್ಸ್‌ ಬಾನ್ಗ ನ್ನ 
WW ಟಟ ಯಂ ಉಲಿ! 12 


ಮಹಾರಥನಾದ, ಯುದ್ಧವಿಶಾರದನಾದ ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 


ಕಾಸಾ ಹಾಹಾ ರ ~~ ಹಾಹಾ] ೧ ಹಾಹಾ ಹಾಸಾಲೆ ಬಾ ಇ, ಲಾ ನ್ನು ವಾ ಕ್ಯಾ ್‌್ಮ್ಮ PN ~ ಜಾ) 
ಲಿ ಟಿಂಟು HM ನಿಲ ಲNುy ಊರ ಉಳ ಉಂಟು ಸು NeW 
ಆರು ಮಂದಿ ಮಹಾ-ಮಹಾರದರಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟು ( 


ಗರ್‌ ಗರ್‌ ಇರ್‌ಳರ್‌ ಇದ್‌ ಮು ಒದುತ ಇದ್‌ ಗಡಡ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ದ Ov wr FF ಸ್‌ ಇರ್‌ ಇಕ್‌ NF hd 


ಹಾಸು 


ಮಹಾರಥರ ಸತತಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಆಪತ್ತಿನಲ್ಲ ದೂಡಲ್ಪಟ್ಟನು. 


ಈ ಕ್‌ 


GQ 
ಉಮ BBR ್‌ 


5152 ಮಹಾಭಾರತ 

ರಾಸ ದಾಲಿರ್ಷ ಗಾಳ ಕಾಕ್ಕಾರಾಲ್ಲ ೧ನ ರಸಂ ರಾದಾ ಲ್ಕ ವಸ TC Ee we Oe Ge 
ahs Ch CT CIE had Sued ಆಲ್‌ dhs OSU TNS TICAGS ಹಾ ರಕ ಲ 
ತೋರಿ ಯಮನ ಮನೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ಯುದ್ದದುರ್ಮದರಾದ, 
0 ೩ ಹಾಲ ಚಾಲ ಹಾಲೆ ಸ್ರ ಇಷಾ ಕಾಷ್ಟ ಯನ್ನ ವ್‌ ಧ್ಯ ಇ ಹಾಲ ಕ ್ಮಾ ಹಾರ ಲ್ನ ಉದ್ಮ ನಾವ ಜೌ ಧಾ ಲಾಳ ಧಿ ಹ್ಹಾ ಕಾಳ ಇ ಲಲನ ಕಾ 
ಊವ್ರಿಲ ~NH Ww WEL WYHOD WHY Wed I ಆಮು! `ಆ 


ಸು ಸಿ 
ರಥನಾದ, ಬೋ ರಿಗೆ ರಾಜನಾದ 


ಸ್‌ ತ್‌ ನ 'ಆ್‌ (ಆಲ್‌ ಹತ್‌ GA Se 


ಪಗ 
ಸಮುದಸೇನನು ಬಲಪೂರ್ಪಕವಾಗಿ ಯುದಮಾಡಿ ಯಮಾಲಯಕ್ಕೆ 
ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಅಶ್ವತ್ನಾಮನು ಸಮುದ್ರತೀರವಾಸಿಯಾದ ನೀಲನನ್ನೂ, 
ವಿಕರ್ಣನು ಪರಾಕ್ರಮಯಾದ ವ್ಯಾಪ್ರದತ್ತನನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿದರು. 
ಚಿತ್ರ-ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ ಯುದಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಪರಿಶ್ರಮವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ 
ಚಿತ್ರಾಯುಧನು ಚಿತ್ರಮಾರ್ಗದಿಂದ ಶತ್ರುಪಕ್ಷದ ಅನೇಕಸೈೆನಿಕರನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಿ ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ ವಿಕರ್ಣನಿಂದ ಹತನಾದನು. ಕೇಕಯಡೇಶೀಯ 
ಯೋದರಿಂದ ಪರಿವೃತನಾಗಿದ್ದ, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ವೃಕೋದರನಿಗೆ ಸಮಾನ 
ನಾಗಿದ್ದ ಕೇಕಯರಾಜಕುಮಾರನು ನಮ್ಮ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿದ್ದ ಅವನ 
ಸಹೋದರನಾದ ಕೇಕಯರಾಜಕುಮಾರನಿಂದಲೇ ಹತನಾದನು. ಗದಾ 
ಯದ್ಧದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಕುಶಲನಾಗಿದ್ದ, ಪ್ರತಾಪವಂತನಾದ, ಪರ್ವತಪ್ರದೇಶದ 
ರಾಜ್ಯಗಳಿಗೆ ರಾಜನಾಗಿದ್ದ ಜನಮೇಜಯನನ್ನು ನಿನ್ನ ಮಗನಾದ 


ದುರ್ಮುಖನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. ದ್ರೋಣರು ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಎರಡು 


ಪ್ರಕಾಲ್ಸೆ ಣಾ ಇಲ್ಲಿ ಲಾ. ಬಸ್ತಿ ನಾ fod  ಹ್ಮ್ಮಾಕಸ್ಮಾ ಸಾ ಕಾಣಾ ಇಲಾ ಪಾಸ ಕಾಲ ಇ ನಾವ ಫೆ ಭಲ ಗಿ ಪ್ರರಾಭಸ್ಪಾಕನ್ಕಾ 
ra eV) NM “ಬಿಂಬ ಪ್ರರಂತಿದ್ದ) ರೋಚಮಾನ ಉು೫ಂಬ ಒಂದೇ 


ಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟರು. ಮಹಾಪರಾಕಮಿಗಳಾದ 
ಸಹ ತಾನು ಖಗ ಇಂತು ೧ಎಖುಕಾವಾಣಮುತಾ 


ಸ್‌ ಕರ್‌ ಆಪ್‌ ಗ್‌ ರತ್‌ ಇರ್‌. ಸಿತಿ ದ ಲಿ ಗ್‌ ಗ ಕುದುರು ಕು ಟದ 6 I ಹ ತ್‌ ಇಚ್‌ ಇರ್ಟ್‌ೌ್‌ಟ್‌ pr 
ಕಷಸಾಧ್ಯವಾದ ಸಂಹಾರಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿ ಕಡೆಗೆ ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ಯಮನ ಮನೆಗೆ ತೆರಳಿದರು. ಅರ್ಜುನನ ಸೋದರಮಾವಂದಿರಾದ 


ಹಾಬಿ ಗರ್‌, 


೨ ದ 
ರಿಪಳ್‌ಳಂಗಿ್‌ನ ಪೋಂ ಇಸಕಿ 
[©] [©] 


ಪುರುಜಿತ್‌ ಮತು ಕುಂತೀಟೋಜರು, ದ್ರೋಣರ "ಬಾಣಗಳಿಂದ, ಯುದ 


ಕಮ್ಮಟ ಘಾಲಿ NN A ಸಿಳ ಗಿ ಓ ಕಾಳ ಸ್ರ, ರಾಧೀಕಾ 
tad \ Ad AMT MA be ತಲ {vil ಇಲ ಲ್ಬಟು. USANA Ad 
\ 
A 
A೦ 
Cop oe TU | 
(ಸ) ವ್ರ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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; ಳಾದ 
ಪರಿವೃತನಾಗಿ ನಿನ್ನ ಸೈನಿಕರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದು ಕೊನೆಗೆ ವಸುದಾನನ 
ಮಗದಿಂದ ದೇಹಾವಸಾನಹೊಂದಿದನು. ಅಮಿತೌಜಸ, ಯುಧಾಮನ್ಯು, 
ಮತ್ತು ಮಾಪರಾಕಮಿಯಾದ ಉತಮೌಜಸ-ಈ ಮೂವರೂ ನಮ 


ದೆ, ರ ರ ಗರ್ಗ್‌ರ್ಟ್ಸ್‌ರ್ಟ್‌ Ld ಸ್‌ ye 
ಶು .-್ರ 


ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿದ್ದ ನೂರಾರು ಯೋಧರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಅಂತಿಮವಾಗಿ ನಮ್ಮಕಡೆಯ 


ವೀರಯೋದರಿಂದ ಹತರಾದರು. ಪಾಂಚಾಲಯೋದರಾದ, ಮಹಾಧನು 
ಷಂತರಾದ ಮಿತ್ರವರ್ಮಾ ಮತ್ತು ಕ್ಷತ್ರಧರ್ಮರನ್ನು ದ್ರೋಣರು ಸಂಹರಿಸಿ 


MD 
ಯಮಾಲಯಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದರು. ಶಿಖಂಡಿಯ ಮಗನಾದ, ಯೋದರಿಗೆ 
ಪತಿಯಾದ ಕ್ಷತ್ರದೇವನನ್ನು ನಿನ್ನ ಮೊಮಗನಾದ ಲಕ್ಷ ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. 
ಮಹಾರಥರಾದ, ಮಹಾವೀರರಾದ, ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಶತ್ರು 
ಯೋದರನು ಸಂಹದಿಸುತಾ ಸಂಚರಿಸುತಿವ ಸುಚಿತನೆಂಬ ತಂದೆಯನೂ- 


ಗ್‌ೆ ದ್‌ ಇದ್‌ ಸ್ಥಿ ಜಿ ee eed Med) we ಶ್‌ಡಟ್‌ ಇನ್‌ ಇದ್‌ ಗೌಡ್‌ ಡಗರ್‌ ಸ್ಕಿ ಟ್‌ ಕ್ರ 


ಚಿತ್ರವರ್ಮನೆಂಬ ಅವನ ಮಗನನ್ನೂ ದ್ರೋಣರು ಸಂಹರಿಸಿದರು. ಪರ್ವ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ (ಪೂರ್ಣಿಮೆಯ ದಿವಸ) ಸಮುದ್ರವು ಉಕ್ಕಿಬರುವಂತೆ- 


ಕಟ ಕಡೆಗೆ ನಿರಾಯುದನಾಗಿ (ತ ಮ್ಮ 


ಶು) ನ 
 ಸೇನಾಬಿಂದು 


ಸಂಹರಿಸಿ ಕಡೆಗೆ ನಮ್ಮ ಯೋಧರಿಂದ 
ಯಮಾಲಯಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಲ್ಪ ಟ್ರನು. ಸೇನಾಬಿಂದುವೂ ಅನೇಕ ಶತ್ರು ಸ್ಫನಿಕರನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಿ ಕಾಲಪರವಶನಾದನು. ಪೃಥಿ ಥಿವೀಪತಿಯಾದ, ಶಿಶುಪಾಲನ ಮಗನಾದ 
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ಸುಕೇತುವು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಶತ್ರುಸ್ಫನಿಕರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ 
ದ್ರೋಣರಿಂದ ಕೊಲ್ಲಲ್ಲಟ್ಟನು. ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲ ವೀರನಾದ ಸತ್ಯದ್ಧತಿ, 
ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾದ ಮದಿರಾಶ್ಚ, ವಿಕ್ರಾಂತನಾದ ಸೂರ್ಯದತ್ತ-ಇವರು 
ಗಳು ದ್ರೋಣರ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕೊಲ್ಲಲಟರು. ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ 

ಈ ಇರು Ne 

ಶ್ರೇಣಮಂತನು ಯುದಮಾಡುತ್ತಾ ದುಷ್ಕರವಾದ ಶತ್ರುಸಂಹಾರಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿ ಕಡೆಗೆ ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ವಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ವೈವಸ್ವಿತನ ಮನೆಗೆ ಹೊರಟು 


ಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದ, ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಮಾಗಧನು ಭೀಷವಿಂದ 
ಕೊಲ್ಲಲ್ಲಟ್ಟು ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಶಾಂತನಾಗಿ ಮಲಗಿದ್ದಾನೆ. ವಿರಾಟನ 
ಮಗನಾದ ಶಂಖನೂ ಮತ್ತು ಮಹಾರಥನಾದ ಉತರನೂ ದುಷ್ಕರವಾದ 


ಸ್‌ 
ಸಂಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ವಸುದಾನನನ್ನು ದ್ರೋಣರು ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತೋರಿಸಿ 
— W 


ಯಮಾಲಯಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟರು. ಮಹಾರಾಜ! ಇವರೇ ಅಲ್ಲದೇ ಇನ್ನೂ 
ಅನೇಕ ಪಾಂಡವಮಹಾರಥರು ದ್ರೋಣರಿಂದ ಬಲಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕೊಲ್ಲಲ್ಲ 
ಟ್ಟರು. ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದುದಕ್ಕೆ ಈ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ನಿನಗಿಶ್ತಿದ್ದೇನೆ.” 


4 ಗಾ ನ್ನ ಇ ಎ ಲು ಸಾಲಿ ವಾರ 
UY ಅಟುಲ್ಯ ಹಲ್ಲು AN NAA GY 


i 


೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಕರ್ಣಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಕೌರವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅಳಿದು ಉಳಿದಿದವರ ವರ್ಣನೆ: 


ಚಿಂತಾಯುಕ್ತನಾಗಿದ್ದ ಧೃತರಾಷ್ಟನು ಸಂಜಯನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೇಳುತಾನೆ: 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಏತೇಷು ಹಿ ಮೃತೇಷ್ಠದ್ಕ ಯೇ ತ್ವಯಾ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಾಃ | 
ಯೇಃಪಿ ಜೀವನ್ನಿ ತೇ ಸರ್ವೇ ಮತಾ ಇತಿ ಮತಿರ್ಮಮ ||! 
ನಿನ್ನಿಂದ ವಿವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಪ್ರಮುಖಯೋದಧರೇ ಮೃತರಾದರೆಂದ 
೦ವಿ i 
ಮೇಲೆ ಈಗ ಜೀವಂತರಾಗಿರುವವರೂ ಸತ್ತವರ ಕೂಟಕ್ಕೇ ಸೇರಿದ್ದಾ 
ರೆಂಬುದೇ ನನ್ನ ಭಾವನೆಯಾಗಿದೆ.” 
ಹಲಿ ಜನ್ನಿ ಲ ಲಿ ಮಾಲ್‌ 
WGN HN OATES AV NT ಅಲಿ 
ಆ ಆ ಮಿ 
ಚಿತ್ರಾಣಿ ಶುಬ್ರಾಣಿ ಚತುರ್ವಿಧಾನಿ । 
ದಿವ್ಯಾನಿ ರಾಜನ್ನಿಹಿತಾನಿ ಚೈವ 
A ES Nae ON ad ಕ್ಷ ಕ್ಷ 
SSO ESN SSO RT NV) 112.1] 
ಮಹಾರಥಃ ಕೃತಿಮಾನ್‌ ಕ್ಲಿಪ್ರಹಸ್ತೋ 
ದೃಢಾಯುಧೋ ದೃಢಮುಷ್ಟಿರ್ದಢೇಷುಃ | 
ಸ ವೀರ್ಯವಾನ್ಹೋಣಪುತಸ್ತರಸ್ಸೀ 
ವವಸ್ಥಿತೋ ಯೋದ್ಧುಕಾಮಸ್ವದರ್ಥೆೇ lll 
1 \ 
1 (9) 
ನಂ of) 


ಕರ್ಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ ೭ 3135 
ಗ್‌ ನಾನ್ನ ನಾಗೆ ಲರ್‌ ಗಾರ್‌ ಎಲ ಇಗ ಹಗ್‌ ೧ನ ಇನ್ಸ್‌ 
od OU had Ce hed od Ad Nha AIC NSU Ad ತು” Mid Ned ಛೂ CAN CA YY 
ಉಳಿಯುವುದೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ. ಕುರುಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ, ಮಹಾಧನು 
ಷ್ರಂತರಾದ ಭೀಷ್ಮ ದ್ರೋಣರು ನನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ಯುದಮಾಡುತ್ತಾ ಪ್ರಾಣ 
ತೊರೆದರೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದನಂತರ ಇಂತಹ ಅಧಮಜೀವನವನ್ನು 
ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಇಲ್ಲ. ವನ 


ಓಲ ಾ ೬ 
ಅಂತಹ ಅಹವಶೋಬಿಯಾದ ಕರ್ಣನು ಹತನಾದ ವಾರ್ತೆಯನು 


ರಪ ಬಯಾ ಕ ನನ್ನು 
ಸಹಿಸಿಕೊಳಲು ನನಿಂದ ಸಾಧವಾಗುತಿಲ. ಸಂಜಯ! ನೀನು ನನ ಸೆನ್ನದಲಿ 

6) | "ನಿ “೧ ಆ ಲ ವ 
ಶಾ ಗಾಂಗ್‌ ರ್‌ ನನಗ ಲಾನ್‌ ನಾನಿಲ್ಲ ಹೇಲಿ? ಮಂಗ 
ಹ್‌ ಓಟ್‌ Ne ಓಟ್‌ iS rd ರಲ್ಲ ಗ್‌ oN ಓಟ್‌ ಓ Oe ರ್ಕ 31 | 
ಮತ್ತಾರಾದರೂ ಶ್ರೇಷ್ಠಯೋಧರು ನನ್ನ ಸೃನ್ಯದಲ್ಲಿ ಜೀವಂತರಾಗಿ 
ANON 3 ನಾ ಚಾಲ ಫಾಲಿ NS ಇ ಇಲ (ಗ್ರ TS ಶಾಲ್ಗ ಇ ಇಪ ೦.೦ ತಾ ಭಿ ಕ್ಯ ಘಾಲಿ ಘಾಲಿ ಇ, 
ಉಳದರುವುದಾದರಿ, ಯರೀ ಹುಕರುವ ಆ "ದುರು 
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46 ಲಾ NY | NEN 0.004 ಳು 
Cad Ad hf U Ad ೬ ಕ್ಷ `ಓ GA 


ಮಹಾವೀರರಾರೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷರಾದ ದ್ರೋಣರು 
ಯಾವ ಮಹಾವೀರನಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರ-ವಿಚಿತ್ರವಾದ (ಅದ್ಭುತವಾದ), ಶುಭ್ರವಾದ 
(ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ), ದಿವ್ಯವಾದ ನಾಲ್ಕುಬಗೆಯ ಮಹಾಸ್ತಗಳನ್ನು ನಿಕ್ಷೇಪಿಸಿ 
ದರೋ-ಅಂತಹ ಮಹಾರಥನಾದ, ಪ್ರಯತ್ನಶೀಲನಾದ, ಶೀಘ್ರಹಸ್ತನಾದ, 
ದೃಢಾಯುಧನಾದ, ದೃಢೇಷುವಾದ, ವೀರ್ಯವಂತನಾದ, ವೇಗವಂತ 
ನಾದ, ದ್ರೋಣರ ಸುಪುತ್ರನಾದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ನಿನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ 


ಯುದ್ಧಮಾಡುವ ಇಚ್ಛಿಯಿಂದ ಯುದ್ಧಸನ್ನದನಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದಾನೆ. 


ಆನರ್ತವಾಸೀ ಹ ದಿಕಾತ್ಮಜೋಸೌ 
ಥಃ ಸಾ ತ್ಹತಾನಾಂ ವರಿಷ್ಠ; | 


ವ್ಯವಸ್ಥಿತೋ ಯೋದ್ಭುಶಾಮಸ್ತೃದರ್ಥ |೮॥ 


ಸಾತ್ವತಕುಲದಲ್ಲಿಯೇ ಶ್ರೇಷ್ಠಮಹಾರಥನಾದ, ಆನರ್ತನಿವಾಸಿಯಾದ, 
ಭೋಜವಂಶೀಯನಾದ, ಅಸ್ತವಿಶಾರದನಾದ, ಹೃದಿಕನ ಮಗನಾದ 
ಕೃತವರ್ಮನು ನಿನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ 
ಯುದ್ಧಸನ್ನದ್ಧನಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದಾನೆ. | 


ಅ 
ಓಂ ಪ್ರಥಮಸಾವಕಾನಾಮ್‌ | 
AP ಆ್‌ತ್ರ)ಳ್ಗತೆ ಆತ್‌ A ಟೆ Uk ಚಟ್‌ ಕ್ಷ 


[ಸ್ತ್ರೀಯಾನ್ವಾಣ್ಯವೇಯಾನ್ಮಿಸೃಜ್ಞ 
ಸತ್ಕಾಂ ವಾಚಂ ಸ್ಟಾಂ ಚಿಕೀರ್ಷುಸರಸ್ಸೀ lll 


ವಿ PRS RS ಎನಿ ಎ 


ತೀೇಜೋಂಧುಂ ಸೂತಪುತ್ರಸ್ಮ ಸಂಖ್ಯೇ 
ಪ್ರತಿಶ್ರುತ್ಯಾಜಾತಶತ್ರೋಃ ಪುರಸಾತ್‌ | 

ದುರಾಧರ್ಷಃ ಶಕ್ರಸಮಾನವೀರ್ಯಃ 
ಶಲ್ಯಃ ಸ್ಥಿತೋ ಯೋದ್ಭುಕಾಮಸ್ವದರ್ಥೇ ೧೦ 


ಐ 
(ಈ ೦೦ 
J 2 


ಕರ್ಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ ೭ 31371 
02 ಆ ಾತಾಯ CAAT ESL TPA ೧ ಅಸಾದ ಪಾಧಾ ಶಾನ್ಸ ೮ ಲ್ಸ 
ಕಿ Nes Ned KE AS NS Nd UY NEO y ಆಲ 
ಸೇನಾಪತಿಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಅಗ್ರಗಣ್ಯನಾದ, ವೇಗಶಾಲಿಯಾದ, ತನ್ನ ಮಾತನ್ನು 
ಸತ್ಯವಾದ ಮಾತನ್ನಾಗಿಸಲು (ತನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು) 'ಯುದದಲ್ಲಿ 


ಸಲಿ ಯ ಡು ಬರಸ A Cre ಓಟ We Cee Wr ಕ ಧನ NAOT ಸೌದ್‌ 


ಖ್ಯ 
ಪತಿಜೆಮಾಡಿ, ತಂಗಿಯ ಮಕ್ಕಳಾದ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಿನ್ನ ಕಡೆಗೆ 


೧ A ಬ್ರಿ. ಕಾಲ್ಗ ಷ್ಟ ಕಾಫ ಪಾಸಾಲ ಷೂ SRN ಜಾನ ಪಾ 
(1೬ಸಿ, ದುರಾಧರ್ಷ ನಾದ, ಇಂದ್ರನ ಉಲಲರ್ರಬುರ್ವಿ ಗುಂ ಲಲ ಲ) 


ಸ 
ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಖಯತಾಯನಪುತ್ರನಾದ ಶಲ್ಯನು ನಿನ್ನ 


ಸಲುವಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುವ ಇಚ್ಚೆಯಿಂದ ಸನ್ನದ್ಧವಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದಾನೆ. 
ಆಜಾನೇಯೆ ಃ ಸ ನವೆ ಪರ್ವಶತೀಯೆ - 


ಇದ್‌ ಕಚ ಹಳ ದ್‌್‌ ರ Wad ಧ್ರ ಚ್‌ ಳ್‌ ಇದ್‌ 


ಲ 
ರ್ನದೀಜಕಾಮ್ಲೋಜವನಾಯುಜಿ ಶ್ಚ] 


ಗಾನ್ನಾರರಾಜಃ ಸ್ವಬಲೇನ ಯುಕ್ತೋ 


"ವವಸಿ ಮಣ ಉನಿ ನೀದುಕಾಮಸ -ದರ್ಥೇ ((೧ಿಗಿ!| 


ಉಟ ಮುನ ಉತರು ದರ ಳಳ ೯ ಚೆ ಓಟ್‌ 


ಒಳ್ಳೆಯ ಜಾತಿಯ ಸಿಂಧೂರದೇಶದ ಮತ್ತು ಪರ್ವತಪ್ರದೇಶದ 
ಕುದುರೆಗಳಿಂದಲೂ-ನದೀಜ, ಕಾಂಬೋಜ, ವನಾಯುಜ ಮುಂತಾದ 


QR a O ಷೂ ಜಾವ ಭಾ (ರಿ) ಬ್ಬ ಘಾ ಇ ತ್ಮ ವಾರೆ = ಹಾಸ ೦೧೧೪ my) ಸಾರಿ ಲ ಯ್ನು 


ಕ ಟ್ರಿ PR, 
9S ಚೌಅಯ ಕುದಿರಿಗಳಂಬಿಲೂ ಆಹ ಅಲ್ಲ Ne CANN ಕಸ್ಸುನಿ ABU VU 


ತೆ 
ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಗಾಂಧಾರರಾಜನಾದ ಶಕುನಿಯು ನಿ 
ಯುದ್ಧಮಾಡುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಸನ್ನದ್ಧನಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದಾನೆ. 
ಶಾರದತೋ ಗೌತಶಮಶಾಪ ರಾಜ- 


ಆಸ್‌ ಜಾಟ್‌ ಶಟ್‌  ಊಟ್‌'ಆ್‌ ಇರ್‌ '್‌ಟ್‌ೌಟ್‌ ಇದ್‌ ಹ್‌ ಸ್‌ 


404 
> 
(¥ 
ತ್ರೆ 
ಹಾ 


ವ 
ನೃಹಾಬಾಹುರ್ಬಹುಚಿತಾಸ್ತಯೋಧೀ | 
ಧನುಶ್ಚಿತ್ರಂ ಸುಮಹದ್ದಾರಸಾಹಂ 

ಲ್ಲ ನಾಲಿ ಇದೆ ಗಾ ನೆ ಎ ಮಾ ನಲಂ ಳ್ಳ ಕ್‌ Ila all 
ಕಳ್ಟುಳಳೆ ಗ್‌ toe ಓಂ ಬ್ಬ ಕಳ ತ್ರ ಶ್‌ 88, Swf ll 
ಅನೇಕಪ ಕಾರವಾದ ಉನಾ ಳೆ IEE R್ನ ಫಾಸ್‌ ಯಾತ್ರ ವಾನ್ಸ 
YNೇರಖ್ರರೆಲರಿಬಲಿಿ ಖಟಲಿಲ್ರಗು] 'ಳ ಖಖೋೊಲರಲಲಗಿ ುರ್ರಿಖಲಯಯಿಬ, 
ಗೌತಮವಂಶೀಯರಾದ, ಶರದ್ದಂತನ ಮಕ್ಕಳಾದ ಕೃಪಾಚಾರ್ಯರೂ 


ಭಾರವನ್ನು ಸಹಿಸುವ ಚಿತ್ರವಾದ ಮಹಾಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ನಿನ್ನ 
ಸಲುವಾಗಿ ಯುದಮಾಡುವ ಇಚ್ಚೆಯಿಂದ ಸನ್ನದ್ಧರಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದಾರೆ. 


235-18 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 


೨1368 ಮಹಾಭಾರತ 

ಇಲಾಸಾಗಗಗು ಹೋಗಿರ ಗಲ್‌ ದಂ 

ಉಲ ಆಂಟ್‌ STUHR 
ಸದಶ್ಚಯುಕ್ತಂ ಚ ಪತಾಕಿನಂ ಚ| 


ರಥಂ ಸಮಾರುಹ್ಕ ಕುರುಪ್ರವೀರ 


ಜಾ) ಹಾಲೆ ದ್ರಿ ಳಿ ಕಿ pe ತಾ (ಎ ಶಾಲ ರಾ ಹಾಲ ವೆ ಘಾಲಿ ತಾನಿ ಆ 
ಹಾಯ ಸು ಅಚಲ ರಂಪ ಬ್ಮ CST 


೧ Waa ಕ್ಕೆ 
ಹ 11. All 


ಮಹಾರಥನಾದ ಕೀಕಯರಾಜಕುಮಾರನು ಒ ಒಳ್ಳೆಯ ಕುದುರೆಗಳಿಂದ 
ಸಜ್ಜಾದ ಪತಾಕಾಯುಕ್ತವಾದ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ನಿನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ಯುದ್ಧ 
ರಾ ತಾರ ಸಾಲ ಗ್ರಿದಿ ಕ್ರ ರ ಉಮ್ಮ ಷು ಘಾಲಿ ಸನದ 
ಆಲ (ವಿರ NAAN ಟಟ ಗೀ ಬ ನಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದಾನೆ. 
ತಥಾ ಸುತಸೇ ಜ್ವಲನಾರ್ಕವರ್ಣಂ. 


ರಥಂ ಸಮಾಸ್ಥಾಯ ಕುರುಪ್ರವೀರಃ | 
ವೃವಸ್ಥಿತಃ ಪುರುಮಿತ್ರೋ ನರೇನ್ನ 
'ವಭ್ರೇ ಸೂರ್ಯೋ ಭ್ರಾಜಮಾನೋ ಯಥಾ ಖೇ ॥ 


ಕುರುಕುಲಪ್ರವೀರನಾದ, ನಿನ್ನ ಮಗ ಪರುಮಿತ್ರನು, ಅಗ್ನಿ ಮತ್ತು 
ಸೂರ್ಯರ ಕಾಂತಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ರಥದಲ್ಲಿ 


ಕುಳಿತು-ಮೋಡವಿಲ್ಲದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ಪ್ರಕಾಶಿಸುವಂತೆ- 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾ ನಿನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಸನ್ನದನಾಗಿ 
ನಿಂತಿದ್ದಾನೆ. | Ny | 
ದುರ್ಯೋಧನೋ ನಾಗಕುಲಸ್ಕ ಮಧ್ಯೇ 
ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ ಸಿಂಹ ಇವಾ ಬಭಾಸೇ | 
ರಥೇನ ಜಾಮ್ಲೂನದಭೂಷಣೇನ 
ವೃವಸ್ಥಿತಃ ಸಮರೇ ಯೋತ್ಸಮಾನಃ ೧೫! 


ಆನೆಗಳ ಸೈನ್ಯದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸುವರ್ಣಭೂಷಿತವಾದ ರಥದಲ್ಲಿ 


ಕುಳಿತಿರುವ ನಿನ್ನ "ಏರಿಯ ಮಗ ದುರ್ಯೋಧನನು ಸಿಂಹದಂತೆಯೇ 
ಕಕಾಶಮಾನನಾಗಿದಾನೆ. ಅವನೂ ಸಹ ರಣಾಂಗಣದಲಿ ಯುದಮಾಡುವ 


ಖW್ರರಲಲಿೀಿಮಿುಲಉಉಲ ed ಜಬಿಲ೦ಣಿ. ಸ್‌ ಚ್‌ ಮ FY CG IG a ಊಟ್‌ iw he fe 'ಆಗಟ್‌ 


ಕರ್ಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ ೭ 3739 

ಣ್‌ ಕ್‌ತೆ KE ನಳಶ್ಚಿ ದಕ 7 NE A 

ಆಅ ಆಲ್‌ ್‌್‌್ಕಯಿ ಳಳ ಆತ ಕ ಟಟ ಆಟ ್‌ಆಹ 
ಮೇಘಾನರೇ ಸೂರ್ಯ ಇವ ಪ್ರಕಾಶಃ |॥೧೬॥ 
ಕಮಲವರ್ಣನಾದ, ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಸುವರ್ಣ 
ಮಯವಾದ (0 ನದಿಂದ 02S SEN ಉದ ಹುಬ ಲ ಇಂ 
Cash ಎ WAU Lad Nw td bedhead | bedded WANN ) "ಪ್‌ 


ಹೊಗೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನಂತೆಯೂ-ಮೋಡಗಳ ಮ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಸೂರ್ಯನಂತೆಯೂ-ರಾಜರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 
ತಥಾ ಸುಷೇಣೋಆಷೈಸಿಚರ್ಮಪಾಣ- 
ಸವಾತ್ಮಜಃ ಸತ್ಯಸೇನಶ್ಚ ವೀರಃ | 
ವೃವಸ್ಥಿತೌ ಚಿತ್ರಸೇನೇನ ಸಾರ್ಧಂ 
ಹೃಷ್ಟಾತ್ಮಾನೌ ಸಮರೇ ಯೋದ್ಭುಕಾಮೌ ೧೭ 
ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕತ್ತಿ-ಗುರಾಣಿಗಳನ್ನು ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿರುವ 


ಸುಷೇಣನೂ OTT ನಿವ ಳಗ ಮೋನ ನಾಣಿ 
ಗುಲಿಯ೭ಅಟಲ, ಬ್ಳಲಉಲHಿ ಜನ್ನ ಗ ಸಿಪ್ಯಿನಬೀಯಲ ್ಹುಳುಲ್ರ ಅಲ! 


ಶತ್ರುಗಳೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಚಿತ್ರಸೇನನೊಡನೆ 
ನಿಂತಿದ್ದಾರೆ. 


ಉಗ್ರಾಯುಧಃ ಕ್ಷಣಭೋಜೀ ಸುದರ್ಶಃ। 
ಜಾರಾಸಂಧಿಃ ಪ್ರಥಮಶ್ಚಾದೃಢಶ್ನ 

nd A ವಾ ನ್ನ ಬಾವಾ ಣಾ ಜ್ಲಾಮ್ಮಾ ಖಾ ರ್ಯ ಸಾನ ಣನ | 

OHM SS SWIC ಅಳವ 1 
ಳಗ್‌ ಕ್‌ ಲ್ಲ ಇಳ ಗೆ ೧ರ 
dud ಅಲ ಆತ ೦ ಸ್‌ ಆಆ 

9 0 ನಾಡೆ ೦ 
ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾಃ ಸಹಸ್ಸನ್ಮಾ ನರಾಗ್ರಾಃ lls! 


ಲಜ್ಞಾ-ವಿನಯಶೀಲನಾದ, ಭಯಂಕರಾಯುಧನಾದ, ಶೀಪ್ರಭೋಜಿ 
ಯಾದ, ಕಡುಚೆಲುವನಾದ, ಜರಾಸಂಧನ ಜ್ಯೇಷ್ಠಪುತ್ರನಾದ, ರಾಜಕುಮಾರ 
ಅದೃಢನೂ, ಚಿತ್ರಾಯುಧನೂ, ಶ್ರುತವರ್ಮನೂ, ಜಯನೂ, ಶಲನೂ, 
ಸತ್ಯವ್ರತನೂ ಮತ್ತು ದುಃಶಲನೂ ಸಸನ್ಸನ್ಯರಾಗಿ ಯುದ್ಧಸನ್ನದ್ಧದಾಗಿ 


ನಿಂತಿದಾರೆ. 


3740 ಮಹಾಭಾರತ 


ಇಸಾಲೆ ಲ್ಲಿ ನಿ ನಿ ನಾನಿ ಗೀದಾಕಾಮಸ ಕರೇ Ulan ol 
ಆಲ್‌ ್‌್‌್‌್‌ಿ we'd OU Meade ena II 4S 1 


ಜೂಜುಗಾರನಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯಾದ, ತಾನೇ ಮಹಾಶೂರನೆಂಬ 
ಅಭಿಮಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ, ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿಯೂ 
ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸುತ್ತಲೇ ಇರುವ, ರಥ-ಗಜಾಶ್ನ-ಪದಾತಿಗಳೆಂಬ 
ಚತುರಂಗಸೈೆನ್ಯದೊಡನೆ. ಮುನ್ನಡೆಯುವ ರಾಜಪುತ್ರನು (ಶಕುನಿಯ 
ಮಗನಾದ ಉಲೂಕನು) ನಿನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ 


ಸನ್ನದ್ಧವಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದಾನೆ. 


ವೀರಃ ಶ್ರುತಾಯುಶ್ಚ ಧೃತಾಯುಧಶ್ನ 
ಂ3ತಾಂಂಕನಿ ಶಪಸೇನ್‌ಕ್‌ ಖೀಣಂ | 
ಚತ್ರ್ರಾಜೈೃರಿಲ್ಟಿತ್ರಿಸೀಬಶ್ಟಾ WAN | 
ವೃವಸ್ಥಿತಾ ಯೋದ್ಧುಕಾಮಾ ನರಾಗ್ರಾಃ 
'ಪಹಾರಿಣೋ' ನಿನಃ ಸತ್ಯಸಂಧಾಃ ||೨೦| 
ಇಸ ಇಂಗಿ? ಕಾ 74ಸಿ $7೯ ಗ್‌ ಇರಾ 0 ಯರಾದಿಗ್‌ಲ್ಲಾ?ಗ್‌ ನ್‌ಗ್‌ 
NA MUS A AU NUE Ive ಛ್‌ 
ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ, ವೀರರಾದ ಶ್ರುತಾಯುಷ, ದೃತಾಯುಧ, ಚಿತ್ರಾಂಗದ 
ಗತ್‌, > ಫು > ಳು 9 ಗತ್‌) 9 
ಚಿತ್ರಸೇನ- ಇವರೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುವ ಇಚ್ಛಿಯಿಂದ 
ಸನ್ನದ್ಧರಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದಾರೆ. 
CQ 
ಕರ್ಣಾತ್ಮಜಃ ಸತೃ್ಯಸನ್ಹೋ ಮಹಾತ್ಮಾ 
ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ ಸಮರೇ ಯೋದುಕಾಮಃ | 
ಅಥಾಪರ್‌ೌ ಕರ್ಣಸುತೌ ವರಾಸ್ತೌ 
ವೃವಸ್ಥಿತೌ್‌ ಲಘುಹಸ್ಕೆ ನತೇನ್ಚ Ill 
ಬಲಂ ಮಹದ್ದುರ್ಭಿದಮಲ್ಲಧ್ದೆರ್ಯಃ 
ಸಮಾಶ್ರಿತೌ ಯೋತ್ಸಮಾನೌ ತ್ಹದರ್ಥೇ ೨೨11 
ಸತ್ಯಸಂಧನಾದ, ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಕರ್ಣನ ಮಗನು ನಿನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ 


D CQ 
ಬೆ NOS EK ಆ) 


ಕರ್ಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ ೭ 3741 
A ಫಾನ್ನ ವಾಸಾ ಶಾಸ ಇ ವಾಲ MOR NDNA AN VEE APTN ಜಾಲ ಇಲ್ಲಿ ದ್ರ ರ್‌ ಇನಿ 
bid ು್‌ಟ್‌್‌ Bias dc UU I CV ಕ್ಯ ಮಲ we 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಅಸ್ಕಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಲಘುಹಸರಾದ (ಬಹಳ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
© ೨ ಲ್ಕ ಎಂ NP) 
ಬಾಣಗಳ ಆದಾನ-ಸಂಧಾನ-ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ 
ಕುಶಲರಾದಿು ಕರ್ಣನ ಇನೂ ಇಮಯರು ಮಕಳು ರಣಾಂಗಣದಲಿ 


ಶತ್ರುಗಳೂಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಸನದರಾಗಿರುತಾರ. ನಿನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ 


ವಾನ ವು ಶಾಲ ನ್‌ ಗಿಡಿ ಲ್ರ, ನಮಿ Pe 
ಲ ಳು ಗ್‌ \ud ಛೂ) 


ಅಸಾಧ್ಯ ವಾದ ಮಹಾಸೆನವ ಆಕ ಯಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 


ತಾರ 0 ಯ್ಯ ಬ್ಲ MM 


ಮಹಾರಾಜ! ಇವರೇ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಮುಖವೀರರಿಂದಲೂ ಮತ್ತು 


PR, ಕ್‌ ಕ್‌ ವಾ ಹಯ್‌ ಈ 


ಅಮಿತವಾದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಇತರ ಯೋದಶ್ರೇಷ್ಠರಿಂದಲೂ 
ಕೂಡಿಕೊಂಡು, ಆನೆಗಳ ಸ್ಫನ್ಯದ ಮಧ್ಯಬಾಗದಲ್ಲಿ ಮಹೇಂದ್ರನೋಪಾದಿ 
ಯಲ್ಲ ಕುರುರಾಜನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಜಯಗಳಿಸುವ ಆಶಯದಿಂದ 


NR NAD ದ ೨) 
ಯುದ್ಧನನ್ನದ್ದವಾಗಿ ವ 


CL 
ಸ 
ಸ 
ಸ 

3 
) 


ಕಾ) 
ತನ್ನ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅಳಿದುಳಿದಿರುವವರ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದನಂತರ 
ಧೃತ ರಾಷ್ಟ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 


ಸಂಜಯ! ಉಟ ಗ್ಭು NASR 
ಯಾರು-ಯಾರೆಂಬುದನ್ನು "ನೀನು ಯಥಾವತಾಗಿ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದೆ. ಇವರನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದವರೆಲ್ಲರೂ ಅಸುನೀಗಿರುವರೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಯಿತು. 
ಇದುವರೆಗಿನ ಆಗು-ಹೋಗುಗಳಿಂದಲೇ ಮುಂದೇವಾಗುವುದೆಂಬುದು 
ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಇದನ್ನು (ನಮ್ಮ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಪರಾಜಯವು ಕಟ್ಟಿಟ್ಟಿದ್ದೆಂಬು 


Bad ENON RRA ದ ಲ್ಕ 
td CA VU CAA 1 ಬವ ! ads Yl Ny tA kA CY eo 


ವೈಶಂಪಾಯನರು ಜನಮೇಜಯನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: 


“ಜನಮೇಜಯ! ತನ್ನ ಆಗಿನ ಸೈನ್ಯವು ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ವೀರರಿಂದ 
ಹೀನವಾಗಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನೂ, ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಧ್ವಸವಾಗಿದೆಯೆಂಬು 
ದನ್ನೂ ಮತ್ತು ತನ್ನ ಹನ್ನೊಂದು ಅಕ್ಸುಹಿಣೀಸ್ಫನ್ಯದಲ್ಲ ಸ್ವಲ್ಪಭಾಗಮಾತ್ರವೇ 
ಉಳಿದಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನೂ ಸಂಜಯನಿಂದ ಕೇಳಿದ, ಅಂಬಿಕೆಯ ಮಗ 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಶೋಕದಿಂದ ವ್ಯಾಕುಲಗೊಂಡ ಇಂದ್ರಿಯಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿ 
ದಲಿ ನನಲ ಗಾರ್‌ 
AAAS TU SC ಓಟ UN dC hd © 


J 
EK ಕೃಶ) 


ತ 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಇವೇ ಮುಂತಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿ ಮೂರ್ಛಾಕ್ರಾಂತನಾದನು.”” 


೭ನೆಯ ಅಧಾ ಯವ ಮುಗಿಯಿತು. 
ಆನೆಯ ಅದಾಯ ಕರ್ಣಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


AM ಲ್ಯ A MHL UW LL 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ವಿಲಾಪ 


ಜನಮೇಜಯನು ವೈಶಂಪಾಯನರನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತಾನೆ: 

“ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ರಮರೇ! ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕರ್ಣನು ಮಡಿದುದನ್ನೂ, ತನ್ನ 
ಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕರು ಅಸುನೀಗಿದುದನ್ನೂ ಕೇಳಿ ಮೂರ್ಛಿತನಾದ 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನರೇಂದ್ರನು ಎಚ್ಚೆತ್ತನಂತರ ಏನು ಹೇಳಿದನು? ವೃೈಶಂಪಾಯನರೇ! 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ರಾಜನು ಮಕ್ಕಳ ಮರಣದಿಂದಾಗಿ 
ಅತ್ಯಂತದಾರುಣವಾದ ಶೋಕಕ್ಕೊಳಗಾದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವನೇನು 


ಹೇಳಿದನೆಂಬುದನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳಿರಿ. ? 


(ಸಾರಾ | ಕರ್ಣನ ವದೆಯಾಯಿತೆಂಶಿ ಬದ: ಬ ರಾಜನಿ 


ಪ್‌ ಹದ ಗ ಸದ್‌ ಜ್‌ ಹಟ್‌ ಇ wl (ಬತ 


ನಂಬಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಕರ್ಣನ ವಧೆಯೆಂಬುದು "ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ 
ಗೊಂದು ಪರಮಾದ್ಭುತವೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಂಡಿತು. ಮೇರುಪರ್ವತವ್ಪ 


ತ್ರೆ 


ಗಳಿಗೂ ಂತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಾಗಿ ತು. ಮಹಾಮತಿಯಾದ 


NA 


ಕ್ರನಿಗೆ ಬುವಿಭ್ರಮಸ ಯಾಗಿದೆಯೆಂದರೆ ಎಷ್ಟು ಅಸಮಂಜಸವಾಗಿ 
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ಊಉ 
ರೆಂದು ವಬಾವಿಸಿದನು ಶೋಕ 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ee ಆ kd ಇ. ಕ್‌ ಈ ಇರ್‌ ಸಚ್‌ ಸರಾಫ್‌ ಇರ್‌ 


[|] N ಫ್‌ ಫ್‌ 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಎದೆಯೊಡೆದವನಂತೆ ನಡುಗುತ್ತಿದ್ದ ಅಂಗಾಂಗಗಳುಳ್ಳವನಾ 


LC 


೨೦ 


"ಲ “ಲ 
AOI ER A NE AONE ಔತ ಗರಗ ಉಮಗಿ LA? A! 
"Wt UC QU | 1 Dae Saude deeded [ UMN K 
ಅಯ್ಯೋ! ಈ ಸಂಕಟವನ್ನು ತಾಳಲಾರೆನಲ್ಲಾ! ಸರ್ವನಾಶವಾಯಿತಲ್ಲಾ! 
ಅಯ್ಯೋ!” -ಎಂದು ಒರಲುತ್ತಾ ಗೋಳಾಡಿದನು 


0-೧ ಅಳ್ಳಗಿ ಪಾ? ಶಾಲಾ ಹ ವಲ್ಲ ಪ ಲಾ ವಾಸ ಜಾಲ್ಲಿ ಜಾನಾ ಅರ ಲನ ರಾಳ ಲ 
ಲಿ! 17೮7 ಆಲ ಟ್ಟು NUN ಲು A WOU UM WW ಆಲ (ಆಟ OH e 


ಗೂಳಿಯ ಹಗಲಿನಂತಹ ಹಗಲನ್ನು ಹೂಂದಿದ್ದನು. ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳೂ 
ಗೂಳಿಯ ಕಣ್ಣುಗಳಂತಿದ್ದುವು. ನಡಿಗೆಯೂ ಸಹ ಗೂಳಿಯದೇ ಆಗಿದ್ದಿತು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಕಲ್ಲ ನೆ ರ್‌ ವೆ ಕ್ಮ 
[ Nov ONO ಆಖ ಲ wld TNO TUNANGY 


್ಲ ಕೇಳಿ *ದನಂತರ 
ರಣಂ ರಂಗದಲ್ಲಿ ಎದುರು ಪ್‌ ರಹಾಶ- . ಗಜ-ಪದಾತಿಗಳು ಎದುರಾಗಿ 


©e}20leler ಔ ರ್ಯಾರ್‌ ಆರು EE “| “ೌ್ಪ್ರ ಇ ಔಡ. ಔ ಟ್‌ ಇರ್‌ ಸಾಕ್‌ ಶಟ್‌ | 


ನಿಲ್ಲುತಲೇ "ಇರಲಿಲ್ಲ. ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಕರ್ಣನನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿ 
ಳನು ಜಯಿಸ ಸುವ ಆಸೆಯನಿಟುಕೆ ಇಂಡಿದ್ದ ನನ್‌ ವಾಗ ೧ನ ೧೧೦7 


ಮ್ರ ॥ ೮೪ ೬ NY a ಸ್ಮ ಪ್‌ a ಗೇಟ್‌ ॥ ॥. ಗಲ್‌ಲ್‌ ಊಟ್‌ ಆ ಓ \ ಟ್‌ 


ನನು ಮಹಾರಥರಾದ ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ವೈರವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡನು. 
ರಥಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಸಹಿಸಲಾಗದಂತಹ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು 


ಹೊಂದಿದ್ದ, ಪುರುಷವ್ಯಾಪ್ರನಾದ ಕರ್ಣನು ಪಾರ್ಥನಿಂದ ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 


ಬಲಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟನು? ಸ್ವಬಾಹುಬಲದರ್ಪಿತನಾದ ಕರ್ಣನು 
ಅಚ್ಚುತನನ್ನಾಗಲೀ, ಧನಂಜಯನನ್ನಾಗಲೀ, ವೃಷ್ಟಿವೀರರನ್ನಾಗಲೀ, ಅವರೂ 
ಡನಿದ್ದ ಯಾವ 'ವೀರರನ್ನೇ ಆಗಲೀ- ಗಣನೆಗೇ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
(ಅವರ ಪರಾಕ್ರಮದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕರ್ಣನಿಗೆ ತಿರಸ್ಕಾರಭಾವನೆಯೇ 


ಇದ್ದಿತು.) 
ಶಾರ್ಜಗಾಣ್ಣೀವಧನ್ನಾನೌ ಸಹಿತಾವಪರಾಜಿತೌ । 
ಅಹಂ ದಿವ್ಯಾದಥಾದೇಕಃ ಪಾತಯಿಷ್ಕಾಮಿ ಸಂಯುಗೇ All 


"ಅಪರಾಜಿತರಾದ, ಶಾರ್ಜ-ಗಾಂಡೀವಧನ್ನರಾದ, ಸರ್ವಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರನ್ನು ನಾನೊಬ್ಬನೇ 
ದಿವ್ಯವಾದ ರಥದಿಂದ 'ಯುದದಲ್ಲಿ ನೆಲಕ್ಕೆ *ಕಡವತೇನೆ' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಕರ್ಣನು ಮೂರ್ವ್ಯನಾದ, ಲೋಜ- ಮೋಹಗಳಿಗೆ ಪರವಶನಾಗಿದ್ದ, ರಾಜ್ಯ 
ಕಾಮುಕನಾದ, ಆತುರನಾದ (ಬದ್ಧಿಗೆಟ್ಟವನಾದ), ದುರಾಲೋಚನೆ 


ಕಾ ಫಳ ಇ ಮಗನಾಗಿ 00 ಲ್‌ ಎ ಲು ಇ ೧೦ ೦ ಕಾಲಿ ತಾವ ನೆ ಕ್ಮ ಕಾ ಗ್ರ ಶಣಾಲ್ಲಿ ಜಾನ 


ಆಟ್‌ et Avot | Ne SON ೦ಟಲುಲ!1 [e01೮ KANNAN OT NYC 
ನೊಡನೆ ಹೇಳುತ್ತಿದನು. ಆದರೆ ಕರ್ಣನಿಗೆ ಅಂತಹ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮ 
NN nA ವಂ ಶ್‌ ೧ 9೪ ನಿ ee EN ರಾ 


ರ್ಥಾಳ್ಗೆ ಕಾಲ 
ಆ ಪ ಪೋ ಲ್‌ CUT OA A=) CA eG UN €ಜರಿನ್ಬೂ, 


ಅವಂತ್ರಃ ರನ್ನೂ, ಕೇಕಯ-ಗಾ ಗಾಂಧಾರ-ಮದ್ರರನ್ನೂ, ಮತ್ಸ್ಯ- 
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, (ಅವನು ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸಿ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಸೌಖ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡು 
ಣಿ \ 


RA ೧ಗಿಗ್‌ NA ANE ತಗಳ OANTIIS ಲೂನ ಕನ ಹೇಲು 
ಆಲು ಟು ` ಇಂಬ! |» ಲ್ಯ ಬ೦ಬುಲುಲ್ತಬಿ. J ಹವ ರಂ ಯು 
ವಷ 


ಷನೆಂಬ ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುತ್ತಾನೆ. (ಯಾಚಕರಿಗೆ ಧನವನ್ನು 


ಲ 
PR DAR ಎ೪ 


ಮಳಯಂತೆಯೇ ಸುರಿಸುವುದರಿಂದ ಕರ್ಣನಿಗೆ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಈ 
ಖ್ಯಾತಿಯು ಬಂದಿರುತ್ತದೆ) ಮೇಲಾಗಿ ಕರ್ಣನು ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದುದ 


1 ಯ 
ಜಂ ಅಲಿ ಲ NEN AA ಯ NR ನ 
5 “ಇಲ್‌ ಉ್ರ್ರಜಆಯ್ನ್ಸು ಉಬ್ಬು ಆಲಟಲ ಟು) ಖ್ರಾಜಣರಿಎಣ೦ಂಯುದಿದ್ದು ೮೦೨ 


ಇದುವರೆಗೂ ಕೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಉಚ್ಚೆ ಶ್ರವಾ ವರೋಪಶ್ಥಾನಾಂ ರಾಜ್ಞಾಂ ವೆ ಶ್ರವಣೋ ವರಃ | 


we 
ಹಾಲಿ ಕಾಳೆ ನ ನಾವಾ ಣಿ ನಿ ಸ ಕಾಲೆ ಕ್ಯಾೊ್ಸಾ ೧೦ ಹಾಸ ಫಾ ಬ ಸಾಧ ಹಾರ || 
Gd [*] ದಿತಂಛಿ ಬರಸ 


ಇರೋ ಕುುರೀೇದಿ CN 

ಕುದುರೆಗಳಲ್ಲಿ ಉಚ್ಚಃಶ್ರವಸ್ಸು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು. ರಾಜರಲ್ಲಿ ಕುಬೇರನು 
ಶ್ರೇಷ್ಠನು. ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಹೇಂದ್ರನು ಶ್ರೇಷ್ಠನು. ಪ್ರಹಾರಕುಶಲರಲ್ಲಿ 
ಕರ್ಣನು ಶ್ರೇಷ್ಠನು. 
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NENT ದ್‌್‌ ವಲ್ಲ ಶಾನ್ಗ ಲ್‌ ರ್‌ ಘಾನ ಫ್‌ ರ್‌ ನ 
Qa N\ A C ಆಆ ಲ ) 6. ಒಲ!) CAs UA NSO ASO NSE GAN ಗಗ Ned U 


ಕರ್ಣನನ್ನು ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಲು ಸಾ ಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ದುರ್ಯೋಧನನ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಕರ್ಣನು ವಿಶ್ವವನ್ನೇ ಜಯಸಿದನು. 


ಅದು ಎದು ಎಮ ಎಎ 
ಮಗಧನರೇಶನಾದ ಜರಾಸಂಧನೂ ರ್ಕ ೯ ಉಯ್ದು ಅಣ್ಣು “ಲು ಟುಟುಟಲಟರಿಲ 


ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಗೌರವಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಸಹಾಯಕನನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದುಕೊಂಡು 


ಯಾದವ-ಕೌರವರನ್ನುಳಿದು ಭೂಮಂಡಲದ ಸಕಲರಾಜರನ್ನೂ ತನ್ನ 


ಕಾರಾಗೃಹದಲ್ಲಿ ಬಂಧಿಸಿಟ್ಟಿದನು. ಅಂತಹ ಮಹಾವೀರನು ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ 
ಮಾಡಿದ ದ್ರೆ ರಥಯುದದಲ್ಲಿ ಹತನಾದನೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಿ-ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ 
ಭಿನ್ನವಾದ “ಕೆಯೊಂದು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಮುಳುಗಿ ಹೋಗುವಂತೆ- 
ಶೋಕಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋಗಿದ್ದೇನೆ. ರಥಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ವೃಷನು 
ದ್ವೈರಥಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹತನಾದನೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಿ- ನೌಕೆಯಿಂದ ಹೀನನಾದ 


ವನು ಇಎಗರದ. ಮುದಿ ಮುಳುಗಿಹೋಗುವಂತೆ-ನಾನೂ ಶೋಕ 
೬ | IA td we ಓಟ್‌ LUO, 


NE IN hd ಅ aS CAE ಓ ಗ 6 ಓಗಿ ಕ 


ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋಗಿದ್ದೇನೆ. 
ಈದೃಶೈ ರ್ಯದ್ಮಹಂ ದುಃಖ ರ್ನ ವಿನಶ್ನಾಮಿ ಸಂಜಯ 
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-ಸಂಬಂಧಿಗಳ ಮತ್ತು ಮಿತ್ರರ ಪರಾಭವವನ್ನೂ, ಮರಣ 
ಕೇಳಿದವರಲ್ಲಿ ನನ್ನೊಬ್ಬನ ಹೊರತಾಗಿ ಮತ್ತಾವ ಮನುಷ್ಯನು 


98 
(೨ 
> 


ಜೀ ವನ್ನು ತೊರೆಯದೇ ಇದ್ದಾನು" ? 
ಮುಗಿಲ. ಪ್ರಪಾತಂ ಚ ಪರ್ವತಾಗ್ರಾದಹಂ ವೃಣೇ | 

ಶಕ್ಷ್ಯಾಮಿ ದುಃಖಾನಿ ಸೋಢುಂ ಕಷ್ಟಾನಿ ಸಂಜಯ ॥೩೧॥ 
ನನ್ನ ಹೃದಯವು ವಜ್ರಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ದುಃಖವಾರ್ತೆ 


ನಳ “Ma 
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ಗಾಳ ಹೋಲಿ ್ಗ್ಗೊಂ RR RAT ಗೌ ೦.೦೯೯ ಕೆ 2. 
HM AAT tah UAC NANG \ ಲ್ಪ UC UU hd UN I I Ne had Nd 
ದುಃಖಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಕಷ್ಟಗಳನ್ನೂ ಸಹಿಸಿಕೊಂಡಿರಲು ನಾನು 
ಲಾ ಯ್ಯ ೌ ೧ಿ.ದಿರ್ಸಾಲ ಇ ಘಾಲಿ ಉಷ ಘಾಲಿ ON ಎಲಾಲಿ ಇಸಾಕ ಹೆ ಧು ಲ್ನ ಕಮ್ಮ ಸಾವಿ ಹ್ಹಾ ಸ್ಸ್‌ ಅನೆ ಗಾಳದ 
ಸಿಮಿರ್ಥವನಾಗಿಲ್ಲ. ದಿದಿಎಂದಿ ಖಷಪ್ರಾಶಣಿಮಾತಿಯೋ, ಬಂರಯಿಲ್ಲ 
ಬೀಳುವುದರಿಂದಲೋ, ಆಳವಾದ ಹಳ್ಳಕ್ಕೆ ಬೀಳುವುದರಿಂದಲೋ ಅಥವಾ 
ಪರ್ವತಶಿಖರದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳುವುದರಿಂದಲೋ ನಾನು ಮೃತ್ಕು 
ವನಪುತೇನೆ. (ಅನಮಾರ್ಗವೇ ನನಗೆ ಕಾಣುತಿಲ.)” 
ಸಾ ಕು ದಂ KY AR KY ಜಿ kK KY ಮೌ 
PN ES ND JED dO Oa 
ರಿನಿಯಿ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಕರ್ಣಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಕರ್ಣವಧೆಯ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ವಿಸ್ತಾರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹೇಳುವಂತೆ 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಸಂಜಯನಿಗೆ ಹೇಳಿದುದು 


ಸಂಜಯನು ದೃತರಾಷ್ಟ್ರನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 


ic 
ಕ್ವ 


“ಮಹಾರಾಜ! ಸತ್ತುರುಷರು ನಿನ್ನಃ 


 ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾ ) 
ಯಯಾತಿಗೆ ಸಮಾನನೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದಾರೆ. ವೇದ-ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ 


ಇತ್‌ ಇಸ್‌ ಗು ದ್‌್‌ ಒಹ್‌ ಆಲ್‌ ಳ್‌ ದಿ ಇಸ್‌ ರ ಸಪ್‌ ಇ. ಸ್ಯ ಡ್‌್‌ ಕ್‌ ಹಾಸ್‌ ಹ ಜ್‌ ೪ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾದ ಸೃನ್ಯವನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ, ಪಾಂಚಾಲರ 
ಕ್‌ಾಲ ರು ORR OATYOT ಎ 3A ಉಮೆ 
ted dl 129 ಗಾಳ ಲ ಲ್‌ ಜರ ಲ್‌) ಆಲ ೦! 15 Cad Tl 1೬/0 Cad 
ಯಿಂದ ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಪರಿತಾಪಗೊಳಿಸುತ್ತಾ-ವಜ್ರಹಸನಾದ 
ಇಂದ್ರನು ಅಸುರರನ್ನು ಭ್ರಾಂತಿಗೊಳಿಸಿದಂತ-ಪಾರ್ಥರನ್ನು ಬ್ರಾಂತರನ್ನಾ 


ಕ್‌ 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 


37148 ಮಹಾಭಾರತ 

ವಾಲಾ ಗತ್ತು ಗಾಲ ವಾಲಾ ಕಾಸ್‌ RT ARC NL PEN CONN A 
Gadd © As kd CAS AU NS ICI td CUT OA ಜಲು Aad AGT IU TT AA hid 
ಬುಡಮೇಲಾಗಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ವೃಕ್ತದಂತೆ-ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಮಲಗಿದ್ದಾನೆ? 


_ ರಾ ಣಾ ONS SS ಇ್ಮಾು  ಹಾಸಾಾಸ್ಸಾ ಲ್ನ 
“MoS! “ಉಂಟು Ned AIAN ಬಟರಿಬೀಂಯ್ಲ ಊಲ್ರcಲ!! w Ue 
ಈ ಶೋಕದ ಕೊನೆಯನೇ ಕಾಣದವನಾಗಿದೇನೆ. ಚೆಂತೆಯು ಕಣ-ಕಣಕೂ, 
`ಶ ಔ ಮ 
ವರ್ಧಿಸುತ್ತಲೇ ಇದೆ. ಇನ್ನು ಬದುಕಿರಕೂಡದೆಂಬ ಬಾವನೆಯು 
ಆ೧ಕುದಿಸು ತಡೆ ಸಂಜಂು! ಕಲನ ವದಯ ಮತ್ತು ಅರ್ಜುನನ 


ಘ್‌ ಗಚ್‌ ಸ್ರಿ ಸ್‌ 1 ವು. ೯ ಟ್‌ ಇಫ್‌ ey ed # ಸಾಟ್‌ ರ್ಶ ಗಲ್‌ ಬ ಕ್ಯ ಡ್‌ ಡು ತ್‌ ಕದುದ ಬ ರತ್‌ ಇದ್‌ 


ವಿಜಯವನ್ನೊ ನಿನ್ನಿಂದ ಕೇಳಿರುವೆನಾದರೂ ಕರ್ಣನ ವದೆಯಾಯಿತೆಂಬುದು 
et SY ಅರ್ಹವಾದುದಲಷೆಂಃ ದೇ ದ್‌ ನಾನ್‌ ಮೆAಸಳಾ ನಿಗೆ 


Cee Gs Nef ಆಟ A ay We NS ಆಗ | Iw © 


ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನನ್ನ ಹೃದಯವು ವಜದ ನಾರದಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
ಆದುದರಿಂದಲೇ ದುರ್ಭೇದ್ಯವಾಗಿದೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ: ಪುರುಷವ್ಯಾಪ್ರನಾದ 
ಕರ್ಣನು ಹತನಾದನೆಂಬ ದಾರುಣವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿಯೂ ನನ್ನ ಹೃದಯವು 
ಸೀಳಿಹೋಗಲಿಲ್ಲವಲ್ಲವೆ? ದೇವತೆಗಳು ನನಗೆ ಸುದೀರ್ಫವಾದ 
ಆಯುಷ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವುದು ನಿಜ. ಕರ್ಣನು ಹತನಾದನೆಂದು 
ಕೇಳಿದನಂತರವೂ ಸುದುಃಖಿತನಾದ ನಾನಿನ್ನೂ ಬದುಕಿಯೇ ಇದ್ದೇನೆ. 
ಸಂಜಯ! ನನ್ನ ಈ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ. ಸುಹೃದರಿಂದಲೂ 
ಹೀನನಾದ ನಾನಿಂದು ಅತಿನಿಂದ್ಯವಾದ ಈ ಅವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿದ್ದೇನೆ. ನಾನಿಂದು 
ಮಂದಬುದ್ದಿಯವನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಎಲ್ಲರ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ" ಶೋಚನೀಯ 
ನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ೧ನರಾದ. ಮತ್ತು ದುಃಖತರಾದ ಸಾಮಾನ್ಯಮನುಷ್ಯರಂತೆ 
ಜೀವನ ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಹಿಂದೆ. ಎಲ್ಲರ ಸಮಾನಕ್ಕೂ ಪಾತ್ರನಾಗಿದ್ದ ನಾನು 
ಈಗ ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಅವಮಾನಿತನಾಗಿ ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಜೀವಿಸಿರಲಿ? 
ಭೀಷ್ಮ- ದ್ರೋಣ-ಕರ್ಣರ ಸಾವಿನಿಂದ ಒಂದು ದುಃಖದ ಮೇಲೆ 
ಮತ್ತೊಂದು ದುಃಖದಂತೆ ದುಃಖಗಳ ಪರಂಪರೆಯನ್ನೇ ನಾನು ಹೊಂದಿ 
ದ್ದೇನೆ. (ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ). ಸೂತಪುತ್ರನು ಹತನಾದನಂತರ ನಮ್ಮ 
ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸೈನಿಕರ ಅಥವಾ ಯೋದ ಶ್ರೇಷ್ಠರ ಅವಶೇಷವು ಉಳಿಯುವು 
ದೆಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಆ ಕರ್ಣನೇ, ಶ್ರಮಪಟ್ಟು 
ದಾಟಿದನಂತರ ಹೊಂದಬಹುದಾದ ದೊಡ್ಡ ತೀರಪ್ರಾಯನಾಗಿದ್ದನು. 


ಕರ್ಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ ೯ 3749 

೫ ಫಾ ಕ ಸಷಾರಾಾದಾರಾತ್ಮ ಗಗ್‌ ಗಾತಾ ರಾನಿ 99, ರಿಗೆ ANN ರ್‌ 
CUTE CAA MONS! Wed tad wy Ad dE Wd ಆ ಟ್‌ಲ್ರಾ್‌ ಕ್‌ ಟ್‌ 
ಅಥವಾ ಅವನೇ ತೀರಪ್ರಾಯನಾಗುವನೆಂದು ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ಭಾವಿಸಿದ್ದರು. 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲವನು ಅನೇಕ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪುಂಖಾನುಪುಂಖವಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತಾ 
ಇರುವಾಗಲೇ ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಕೊಲ್ಲಲ್ಲಟನು. ಅಂತಹ ಮನುಜಶ್ರೇಷ್ಠನು 

© 

ಇಲ್ಲದಮೇಲೆ ನಾನು ಬದುಕಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವೀನಿದಿ ) 
ಲ ನ್‌ ನ ನ್ನ ನ ಲಾಗ =) ವಾ ಶಾಲ 4 ನ್ನ್ನ ಜ್ನ ಹಾಚಾ ಸಡಾ (ಸಾ ಬಾ ಜಾವ 6 ಹಾ ೧೧ PN Nan ಗಳೆ 
ವ್ರ ಇ) ಲಂಖಿಯುಂು (ಲು 


ಬಿದ್ದಂತೆ-ಅರ್ಜುನನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪಿ 


ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ರಥದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದಾನೆ. ಮದಿಸಿದ ಗಜರಾಜನಿಂದ 
ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳಿಸಲಟ ಮತೊಂದು ಆನೆಯಂತೆ ರಕದಿಂದ ತೊಯ ಶರೀರದಿಂದ 
ರ ನು ೨೦ ೬ ವಂ ದಿ 
ಕೂಡಿದ ಕರ್ಣನು ಭೂಮಿಯನ್ನೇ ತನ್ನ ಕಾಂತಿಯಿಂದ 
ಫಾ ನ ನಾ ಬಾವ ಖಾಲ ಖಾಸಾ ಸ್ಸ ಲಿ ಪಾಸ ಇ ಹಾಸ್ತಾಹನ್ಸಾ ಹಾಧಿ ಕಾ ಇ ಫಾಲ್‌ ವಿ ಸಾವಿ ಹಾಲ A ಇ ಧ್ನ ಘಾ ಖಾ ಹಾಧಿ 
ಲಲ Ww ಖಲು ಲ್ಲ | NOU ಲ್ಪ MHOC MANNS eM! We 
ಯಾವನು ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಬಲರೂಪನಾಗಿದ್ದನೋ, ಪಾಂಡವರಿಗೆ 
ಯಾವನಿಂದ ಹಚ್ಚಿನ ಭಯವಿದ್ದಿತೋ, ಧನುಷಂತರಾದ ವೀರಯೋದರಿಗೆ 
ಸನಾ ನನ್ನೂ ಲಂಗ್‌ ಲ್‌ ಸಸ ನಾನೆ ಕಾಯಿ ವಸವ ಹಲ ಜಲಲ ಕ್ಸ್‌ 
Ne Ned © hd Ch Ns hd GC AE ACSI Adena Nes Ned Nd tht RIC TUC Cs ಗಟ್‌ dC CCN td 
ಹತನಾದನು 
ANNA! A ಲಿಲಿ ಸ್‌ 2 


ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದಂತೆ-ಮಹಾಧನುಷ 


ಮಿತ್ರರಿಗೆ ಅಭಯಂಕರನಾದ ಕರ್ಣನು ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಹತನಾಗಿ ಭೂಮಿಯ 
ಮೇಲೆ ಮಲಗಿದ್ದಾನೆ. 


ಪಜಸ್ಲೋರಿವಾಧ್ದಗಮನಂ ದರಿದ್ರನೇವ ಕಾಮಿತಮ್‌ | 
ಲೆ 


ಹಾಟ ನೆ ಎವ ನಾ A ನಿನೋ ರ್‌ = Wael 
ANN ಚೌಕೂತಿಂ ಫ್ರಉತಿಸ್ಬೀಉ ಲು) 11.) ॥| 


ಹೆಳವನಿಗೆ ಹಾದಿನಡೆಯುವುದು ಸಾಧ್ಯವಾಗದಂತೆ-ದರಿದ್ರನಾದವನ 


ಗಗ್‌ ವ್‌ ಗವ್‌ ಸ್ಮ 'ಪ್‌ ಗವ್‌ ಇರಗರ್‌ತಗದ್‌ ಗತ್‌! ಸಚ್‌ eed ಪ್‌ ದ್‌ 8 


ಮನೋರಥಗಳು ಘಲಿಸದಂತೆ-ಜಲಬಿಂದುಗಳು ಬಾಯಾರಿದವನ 
ಬಾಯಾರಿಕೆಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸದಂತೆ-ದುರ್ಯೋಧನನ ಆಶಯವೂ 


ಕೈಗೂಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅನ್ಯಥಾ ಚಿನಿತಂ ಕಾರ್ಯಮನೆಥಾ ತತ್ತು ಜಾಯತೇ 
ಅಹೋನು ಬಲವದ್ದೈವಂ ಕಾಲಶ್ಚ ದುರತಿಕ್ರಮಃ ೨೦1 
\ 
( 
A 


3150 ಮಹಾಭಾರತ 
ANN NL A ಚಿ ಲಂ, ಹೆಸ ಲಸಮಾಡಿದರೆ 60 ನಿಸ 
NAMIE YAS UN Daa ಟ್ರಿ ಆ UN Add Nd NS Gadd ಓಟ್‌ Nuns oS) 


ಯಾವುದೋ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದುಹೋಗುತ್ತದೆ. ನಮ್ಮಯೋಚನೆಗೆ ಅಥವಾ 


ಆ 
ಯೋಜನೆಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಆ ಕಾರ್ಯವು ನಡೆಯುವುದೇ ಇಲ್ಲ 
ಅದೃಷ್ಟವೆಂಬುದು ಬಲವತ್ತರವಾದುದು ಕಾಲವು ಅತಿಕಮಿಸಲು 
ಕಷ್ಟನಾಧ್ಯವಾದುದು 


ಸಂಜಯ! ನನ್ನ ಮಗ ದುಃಶಾಸನನು ಉತ್ಸಾಹರಹಿತವಾದ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಪೌರುಷಹೀನನಾಗಿ ಪ್ರಾಣದ ಮೇಲೆ ಆಸೆಯನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 


ಪಲಾಯನಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಭೀಮಸೇನನಿಂದ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟನೇ? ಯುದ್ದ 


ದಲ್ಲವನು ದೀನರಾದವರಿಂದ (ಹೇಡಿಗಳಿಂದ) ಆಚರಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕ ಕುತ್ಸಿತ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನೇನೂ ಮಾಡಲಿಲ್ಲವಲ್ಲವೇ? ಇತರ ಕೃತ್ರಿಯವೀರರು ಕೊಲ್ಲಲ್ಪ 
ಟ್ರಂತೆಯೇ ಅವನೂ ಸಹ ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಕೊಲ್ಲಲ್ಲಡಲಿಲ್ಲವೇ? ಧರ್ಮಾತ್ಮ 


ಮಾ NLA ನಿಗ ಯಾವಾಗಲು ಇಗ ಮ EN ಯುದ ಮಾತ 


CT Ad ಆಆ Ned ಆಗ ಆಗ ಲಿ! | 8 ಲ a Wadd ॥ 81/1 | ಗೇಟ್‌ Wied ವ 


"ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯಲು ಅವಕಾಶಕೊಡಬೇಡ' -ಎಂದೇ "ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಆದರೆ. ಮೂಢನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಹಿತಕರವಾದ, ಔಷಧದ 


ದಾ ದ ಲಾ 0700. ದಲ್ಲಾದ್ಕ 
ರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಬುಿಬಿಜಬಲO೧N OE ಬುಲಿ ಳನ್ನು ಗ 
€ 


1 
ಸ 
ಖಿ 
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ಣ್‌ 
ದ್ರ 
ಸ್‌ ॥ 85೮ ಬೀ wre ys N ಪ್ರಿ We A ಸ್‌ ಹಗ 


ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದನು. ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಅರ್ಜುನ 


, ಶ್ಲ 


ಎಲಿ 
ಗಾ ವಂತೆ ನಾ ಲ್ಹೌ ಶ್‌ eae Fe ತನಗಾಗಿ 
ಆ) ಖಂಬದ ದಿಮಿ. ಅಲಿಹುಣಿಯಿ ತಣಿಗೆಂಗಿ 


ಜಲಧಾರೆಯನ್ನೇ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದುದನ್ನು ಕಂಡು ಭೀಷ್ಮನು ನನ್ನ ಮಗನೊಡನೆ “ತಾತ 
ಸಂಶಾಮ್ಮ ಹಾಣ್ಣವೃಃ-ಮಗು! ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ಶಾಂತಿಸಂಧಾನವನ್ನು 


ಏರ್ಪಡಿಸು. 
ಪ್ರಶಾಮಾದ್ದಿ ಭವೇಚ್ಛಾನಿರ್ಮದನ್ನಂ ಯುದಮಸ್ತು ವಃ । 
ಭ್ರಾತೃಭಾವೇನ ಪೃಥಿವೀಂ ಭುಂಕ್ಷ ಹಾಣುುಸುತ್ತ? ಸಹ loll 


ಸಂಧಿಯಿಂದ ವೈರವು ಉಪಶಮನವಾಗುತ್ತದೆ. ವೈರದ ಉಪಶಮನ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


೨ 
CS 
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ದೀರ್ಪದರ್ಶಿಯಾ ಭೀಷನ ಮಾತು ಇಂದು ಕಾರ್ಯರೂಪದಲ್ಲಿಯೇ 
ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ನನ್ನ ಮಂತ್ರಿಗಳು, ಮಕ್ಕಳು, ಬಂಧುಗಳು ಎಲ್ಲರೂ 
ಮರಣಹೊಂದಿದರು. ದ್ಯೂತದ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಅತ್ಯಂತಕಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿದ 
ನಾನಿಂದು ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದ ಪಕ್ಷಿಯಂತಾಗಿದ್ದೇನೆ. 

ಯಥಾ ಹಿ ಶಕುನಿಂ ಗೃಹ್ಯ ಛಿತ್ತಾ ಪಕ್ಷೌ ಚ ಸಂಜಯ ! 


ಆ dC ಲ್ಯ ಲಲಿ 


ವಿಸರ್ಜಯನ್ನಿ ಸಂಹೃಷ್ಠಾ 1 ಕ್ರೀಡಮಾನಾಃ ಕುಮಾರಕಾಃ ೨೯1 
ಲೂನಪಕ್ಷತಯಾ ತಸ ಗಮನಂ ನೋಪಪದತೇ | 
ಕಹಾಹಮಪಿ ಸಮಾಜೋ ಲೂನಶಹಕ ಇವ ದ್ದಿಜಃ Ila oll 


ಅ ದ್‌ ದ್‌ ರ್‌ ಜ್‌ ದ್‌ ರ್‌ SO) ef df ತಲ್ಲ hdd hd 


ಮಕ್ಕಳು ಆಟವಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದ ಪಕ್ಷಿಯೊಂದನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಆಟಕ್ಕಾಗಿ ಅದರ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ರೆಕ್ಕೆಯು 


ಕತರಿಸಲಟುದ ದ ಆಪ ಪಕ್ಷಿಯು ಹಾರಿ ಕೋ ಗು ವಸ ಸನಾ ಸಾಧ್ಯತೆಯೇ ಇರುವ 


ದಿಲ್ಲ. ನಾನೂ ಸಹ ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ) ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರೆಕ್ಕೆಗಳು ಬಳ ಪಕ್ಷಿಯಂತಾಗಿ 


ಲ) 


ಕಾಲಿ ಬಾಲ) ರ ನಾಲ ರ್ಗ ನ್ನಗೆ ಬಿಕ್ಟ ರಾ ಲಿ ಏ.೦೧ ೨೫ 
A (ಉಲ್ಲ ಕಹಿ UNAS WIC ಆಟ ಟ್ಟ ಟು ುಲಿಯ ಬ್ಲ 
ಅಮಾತ್ಕ-ಬಂಧು-ಮಿತ್ರರೂಪರಾದ ನನ್ನ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಕಳದುಕೊಂಡು 
ಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ಈಗ ನಾನು ಹಾರಲಾರೆ. ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಅಧಿಕಾರವನ್ನೂ 
ನಡೆಸಲಾರೆ-ಎಂಬುದು ಧತರಾಷನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನೇ 
ಗತ) ಬ್ರ \ ಸಹ) ಸರು 
ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅವನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತಾನೆ) 
ಕ್ಷೀಣಃ ಸರ್ವಾರ್ಥಹೀನಶ್ವ ನಿರ್ಜ್ಲಾತಿರ್ಬನ್ಫುವರ್ಜಿತಃ । 
ಕಾಗಿ ದೃಕ್ಟ್‌ಗಿ ನಿನ್‌ ನು ನೀಂ ಹ ಮ ಕ Ila all 
WN ಟಲ್‌ ವ್‌ ಜ್‌ ಆ)'ಆ್‌ ಆತ್‌ ಬ) ಭ್ರ wd AW ಆ `ಆ್‌'ಆ್‌) ಆಆ ಆತ್‌ 'ಆ್‌ | NC HAN 410 
\ 
(4) 
4, 
ಎ 
ತ ರತು ಇ ಲ್ಲಿ 


amnla Wan A 
Wedd WV UNE 


NX 


ಸ 
R Ws ಕಾರದಿಂದಲೂ ದೀನನಾಗಿರುವ, 
ಗ್ಗೆ ಶಿ 


ಸ 


ವೈಶಂಪಾಯನರು ುತ್ತಾರೆ: 


“ಜನಮೇಜಯ! ಇವೇ ಮುಂತಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಬಹು 
ದುಃಖಿತನಾಗಿ ಗೋಳಾಡಿ ಬಳಿಕ ಶೋಕದಿಂದ ವ್ಯಾಕುಲವಾದ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ ಸ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಸಂಜಯನನ್ನು ಕುರಿತು ಪುನಃ ಹೇಳಿದನು: 

“ಸಂಜಯ! ನನ್ನ ಕಾರ್ಯಾರ್ಥವಾಗಿ ಕರ್ಣನು ಸರ್ವ 
ಕಾಂಬೋಜರನ್ನೂ, ಕೇಕಯರನ್ನೂ, ಗಾಂಧಾರ-ವಿದೇಹರನ್ನೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲ 
ಜಯಿಸಿದನು. ದುರ್ಯೋಧನನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ 
ಪ್ರಭುವಾದ ಕರ್ಣನು ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೇ "ಜಯಿಸಿದನು. ಅಂತಹ 
ಮಹಾನುಭಾವನಾದ ಕರ್ಣನನ್ನು ಬಾಹುಬಲದಿಂದ ಸುಶೋಭಿತರಾದ, 
ಶೂರರಾದ ಪಾಂಡವರು ಜಯಿಸಿದರು. ಮಹಾಧನುಷುಂತನಾದ ಕರ್ಣನು 
ಕಿರೀಟಿಯಿಂದ ಹತನಾಗಲಾಗಿ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಯಾವ ವೀರರು 
ವೀರನಾದ ಕರ್ಣನನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿದು ನಿಂತಿದ್ದರು? ಈ ವಿಷಯವನ್ನು 
ನನ್ನೊಡನೆ ಹೇಳು. ಸಂಜಯ! ಕರ್ಣನೊಬ್ಬನನ್ನೇ ಮುಂದೆಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ 
ವೀರಯೋಧರೆಲ್ಲರೂ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿದಿದ್ದಾಗ- ಇಂತಹುದೇ ಸಮಯವನ್ನು 
ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಪಾಂಡವರೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಕರ್ಣನೊಬನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲಿಲ್ಲ 
ತಾನೇ? ನನಗೆ ಈ ಸಂಶಯವಂಟಾಗಲು ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ: ಈ ಹಿಂದೆ 
ನೀನು ಕರ್ಣನ ವಧೆಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಳುವಾಗ "ವೀರೋ ನಿಹಾತಿತಃ' 
“ವೀರನಾದ ಕರ್ಣನು ಹತನಾದನು'-ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ಈ ನನ್ನ 
ಸಂಶಯಕ್ಕ ಮತೊಂದು ಕಾರಣಎಂದರ: ಈ ಹಿಂದಿಯೂ ಭೀಷ್ಣದ್ರೋಣರ 
ವಧೆಯಾದಾಗ ಕೂಡ ಧರ್ಮಸಮತವಲ್ಲದ ರೀತಿಯಲ್ಲಯೇ ಅವರ 
ವಧೆಯಾಯಿತು. 
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೧೦6೯ ಲ] ಲಿಲ್ಲ ಸಂ ಲದ ಸಂ ೦(| 
A IN ನಲವವ ಪ್ರಲಯಂ | 
ಪಾತಯಾಮಾಸ ಸಮರೇ ಸರ್ವಶಸ್ತ್ರಭೃತಾಂ ವರಮ್‌ la. ೭11 

ಸರ್ವಶಸ್ತದಾರಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಭೀಷ್ಮನು ಯುದ್ಧವನ್ನು 
ಸಮೌ ೦ ಅಳ ಹ ಥಾ ಸಿಗೆ ವಾ ಭಾ) ಡಾಲಿ ಉದ್ದ ಇ ರಾಳ. ಬಿದಿ ಇಲ ಹಾಲಿ ಹಾಲಿಟ್ಟು 
| CA A WY SANA ಅಳು ುತಿತಲ ತ ಆಲ ೮೦/1 Io ಎ) SAI Had tad UN 
ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳಿಸಿದನು 
ತಥಾ ದೌಪದಿನಾ ದ್ರೋಣೋ ನಸಸರ್ವಾಯುಧೋ ಯುಧಿ | 
PRS RS ಖಾಲ್‌ PR, ತಾ (ದಿ ನ್ನ ಮೆ ಗ್ರ ನ್ನ ಸಾವೆ ಲ ಕಾಳೆ ಅಧಿ ೧ ಗರ ಶಾಹ್ಮಾಗ್ರ ಡಹ Ila aell 
ಉಳದ OAT ಶಲ wiv ಫ್ರಂ ಆಟ್‌ Cs ed ಊಂ 11೦೬ oll 
ನಿಹತಃ ಖಡಮುದ್ದಮ್ಮ ಧೃಷ್ಟದು ನಿಮ್ನೇನ ಸಂಜಯ । 
ಅನರೇಣ ಹತಾವೇತೌ ಛಲೇನ ಚ ವಿಶೇಷತಃ |1೩೯॥ 


ಫ್ರಿ 


ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲ ಮಹಾಧನುಷ್ರತರಾದ, ಅನೀಕಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಸಂಪೀಡಿತರಾಗಿದ್ದ ದ್ರೋಣರು ತಮ್ಮ ಸಕಲವಿಧವಾದ ಶಸ್ತಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ 
ಕೆಳಗಿಟ್ಟಿದ್ದರು. *ಯೋಗಯುಕ್ತರಾಗಿದ್ದರು. ಅಂತಹ ಅವೆಸೆಯಲ್ಲಿದ 
ಆಚಾರ್ಯರನ್ನು ಧೃಷ್ಟದ್ಕು ಮನು. ಕತ್ತಿಯನ್ಹೆತ್ತಿ ತುಂಡರಿಸಿದನು. ಈ ಇಬ್ಬರೂ 
ಛಿದ್ರಾನ್ಹೇಷಣದ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟರು. 
ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಶತ್ರುಗಳು ನಮ್ಮ ಕಡೆಯ ಈ ಇಬ್ಬರು 
ಮಹಾರಥರನ್ನೂ ಮೋಸದಿಂದಲೇ ಕೊಂದರು. ಅವರು ಹತರಾದರೆಂಬ 
ವಾರ್ತೆಯನ್ನೂ ನಾನು ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಕೇಳಿದೆನು. ನಿಜಹೇಳುವುದಾದರೆ, 
ಸಂಜಯ! 
ಭೀಷ್ಮದ್ರೋಣೌ ಹಿ ಸಮರೇ ನ ಹನ್ಮಾದ್ದಜಭೈತ್ಸುಯಮ್‌ | 
ನ್ಕಾಯೇನ ಯುದ್ಯಮಾನೌ ಹಿ ತದ್ವೈ ಸತ್ಯಂ ಬ್ರವೀಮಿ ತೇ 1೪೦॥ 


ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಭೀ ಷ್ಟ “ದೊ ೇಣರನ್ನು ವಜ್ರಾಯುಧಪಾಣ 
ಯಾದ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಇಂದ್ರನೇ ಅವರೊಡನೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದರೂ 


ಸಬೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ. ಸುವರ್ಣಬೂಪಿತವಾಗಿದ. ದಿವವಾದ 


ತ 
a ಹ೬್‌ಟ್‌್‌ ಕ ಸ ತ್‌ ಪ್ರಯ ಚೌಕ್‌ ಪ್‌ ಆಗ್‌ ಆತ್‌ ಈ 1 ೌಟ್‌ wud ಕೌ ಟ್‌ ಖಲ Ne No eae 8 8 ಔ? Re ಜಟ್‌. ಜ್ರ 
ಶಿವಮ್‌ ಸತ್‌, 


ಈ 
O 
18 
ತ್ರೆ 
ಲ್ಲ 
C 
el 
4 
(3; 
31 
CL 
ಅ 
"ಗಿ 


ರಥಹೀನನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಅವನಷ್ಟು ಹಾಸ್ಕಮಾಡಿದನು. ಸಹದೇವನನ್ನೂ 
ಬಗ್ಗಿದ ಗಿಣ್ಣುಗಳಿದ್ದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸೋಲಿಸಿ ರಥಹೀನನನ್ನಾಗಿ 


ಎ °° QL 


೨ 
DBT EEE 
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ಲ್ಸ ರಿ, AON AN ean Se Ge Ge A NN ನಾ ಶಾಲ 
ಳಳ) ಗಗ ಗ Ad Nd ಪ್ರೌ NN UN NAAN AU Crd UA 
ಮಾಯೆಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ಪಾಂಡವರ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ವಿಜಯವನ್ನಿಚಿಸಿ 

ದಿ ಲ ಪ") 
ಉಖ್ಲಿಯಲಯಿ ಶು ಅಲರ್ಲನಿರಿಬ್ರಲಲಟ ಲಂ ೨ ಪ “ಇಲ್ರೀ ಲು 

¢ ಗ್ಗೆ 


ಬ ಲ ಎಕ ಮ 
ON ಸಾರಾ ಶಾ ರಾಸ್‌ ರಲ ವಾನ EN ರಾ ಮೆನಿ 
ADU UH UU (ಲಲ) ೮೮೮೮೮ CW We 1 ಬ್ಲ Ned AC CIS CA | 
ಕೊಲಲಟನು? 

೧೨೦ ೮೪ 
=) =) ಫಿ ಫಿ ) ಹಾ) ) ಹಾ 
ಸಂಶಪ್ತಕಾನಾಂ ಯೋಧಾ ಯೀ ಆಹ್ಟಯನ್ತ ಸದಾನ್ಮತಃ | 
AN ಹಾಸ್ನ ಹಾಲಿ mee ಲಾ ಲಷ ಕಾಡಾನೆ ಸ್ವಾಹಾ ಅಧಿ ಇಲಾ ವಾಲ, ಗಳ ಹಾದ Ilan al! 
೦ Kk Md ಲ್ಯ ಉಲಿ ರವ ೧೬. WED Ile ¥ 11 


8 ೦ 
ದವ 

ಇತಿ ವೃಹದಿಶನ್ದಾರ್ಥೋಂವರ್ಜಯತ್ಸೂತಜಂ ರಣೇ | 

ಸ ಕಥಂ ನಿಹತೋ ವೀರಃ ಪಾರ್ಥೇನ ಪರವೀರಹಾ 11೫೧॥ 


“ಸಂಶಪಕಯೋಧರು ಯಾವಾಗಲೂ ನನ್ನನ್ನು ಬೇರೆಯ ಕಡ 
ಯುದಮಾಡಲು ಆಹ್ಹಾನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿ ಅನಂತರ 
ನಾನು "ಕರ್ಣನನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಂಹರಿಸುತೇನೆ”-ಹೀಗೆ ನೆಪ ಹೇಳಿಕೊಂಡು 
ಅರ್ಜುನನು ಕರ್ಣನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಅಂತಹ ಶತ್ರುವೀರಹಂತಕನಾದ ಕರ್ಣನನ್ನು ಪಾರ್ಥನು ಹೇಗೆ 


ಸಂಹರಿಸಿದನು? 


ಕರ್ಣನ ರಥವೇನಾದರೂ ಮುರಿಯದೇ ಹೋಗಿದ್ದರೆ, ಧನುಸ್ಟೇ 
ನಾದರೂ ತುಂಡಾಗಿರದಿದ್ದರೆ, ಅಸ್ತಗಳೇನಾದರೂ ಹಾಳಾಗಿರದಿದ್ದರೆ- 
ಅವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಯಾರಿಂದಲೂ ಶಕ್ಕವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ 
ಅವನು ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಹೇಗೆ ಸಂಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟನು? (ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವನ 
ರಥವೇನಾದರೂ ಮುರಿದುಹೋಯಿತೇ? ಧನುಸ್ಸು ತುಂಡಾಯಿತೇ? 
ಭಾರ್ಗವನಿಂದ ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಅಸ್ತ್ರಗಳು ನಾಶಹೊಂದಿದುವೇ?) 


ಯುದ್ಧದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೂ 


ಮುಂದಕ್ಕೂ ಓಲಾಡಿಸುತ್ತಾ ಘೋರವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನೂ, ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರ 


ಗಳನ್ನೂ ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ. ವ್ಯಾಪ್ರದ ವೇಗಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ವೇಗವನ್ನು 


೨ 
CS 
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= ಲಾ ಮ್ಮಾ ಕಾಳ್ಗಇ ದಾದು ದಾದಾ ವ್ರ ಬಾಜಾ ಡಾಲಿ ಹಾಗ ಗಲ ಹಾಲಿ ಇ ಹಾಟ ಇ ವಟಾ ಕೆ OANA ANN 
Aid U had had ede Sa WCU ಲ್‌ ಜ್‌ Ad NAA A ಗ 
ಯಾರಿಗೆ ತಾನೇ ಸಾಮರ್ಥ “ಎ ತು ? ಅಂತಹ ಮಹಾಶೂರನೂ 


ಎವೆವವಾ 


ಹತನಾದನೆಂದು ನೀನು ಹೇ ುತ್ತಿರುವೆಯಾದ ಕಾರಣ ಅವನ ಧನುಸ್ಸಾದರೂ 
ರ 


NN ಜಾ ಜಾನ ಹಾಲ್ಗಿ ಎ 
( ಉಗಿರಿಬದಬ್ರ್ಬರಿ ಅ ಎಂ “ಉಟ ಟು ಸು ಟಟ ಟುುಲುಟ ಟು 


ಬು 
ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ.) ಅವನ ವಿನಾಶಕ್ಕೆ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಕಾರಣವೇ ಇಲ್ಲ, ಸಂಜಯ! 


ಹೀ ಬಬಲಲದ್ಯಿ € J UNA 


“ನ ಹನ್ನಿ ಫಾಲ್ಗುನಂ ಯಾವತಾವತಾದೌ ನ ಧಾವಯೇ I” 


"ನಾನು ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವವರೆಗೆ ಬೇರೆಯವರಿಂದ 
ಕಾಲುಗಳನ್ನು ತೊಳೆಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ-ಎಂಬುದಾಗಿ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಕರ್ಣನು 
ಮಹಾಘೋರವಾದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನೇ ಮಾಡಿದನು. 

ಯುದ್ಧಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕರ್ಣನೇನು "ಮಾಡಿಬಿಡುವನೋ ಎಂಬ 
ಭಯದಿಂದ 'ಧರ್ಮರಾಜನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹದಿಮೂರು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ 
ನಿದ್ರಯನ್ನೇ ಮಾಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಮಹಾತ್ಮನಾದ, ವೀರ್ಯವಂತನಾದ ಕರ್ಣನ 


ದ ಶೂ ONAN KN ರಾನಾ ಗಾಲೆ ಗ ನ್‌ ಫಾ ರಾ 
ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನೀ Ned ANAS WIV ನನ್ನ isl IAS GU / ಅಲ) NS WU ANIC ANd © tad 


ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ಸಭಾಮಂಟಪಕ್ಕೆ ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಸೆಳೆದು ತಂದನು. 


ಕಸಾಲಿ ವಾ ಶ್ಯ ದಾನ) SR PW ರ ವ ಜಾ) ಬಾನ ನೆ 
ಕುರುರಾಜರ ನ್ದ EU NOON WU ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರು 


ತಮ್ಮರಡು ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನೂ ಅರಳಿಸಿಕೊಂಡು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಕರ್ಣನು 


do J ಸ್ಯಾ ಇ್ಥಾ 


ಯ 8 ಸಮಾಃ 
ಉಪತಿಷ್ಠಸ್ತ ಭರ್ತಾರಮನ್ನಂ ವಾ ವರವರ್ಣಿನಿ |1೬೧॥ 
“ನಿನ್ನ ಪತಿಗಳು ಇನ್ನಿಲ್ಲ. (ಅವರಿದ್ದರೂ ನಿನ್ನ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲದಂತೆಯೇ 


ಲ್ನ ಸ್ಕಿ ೧೨ ಸ ಇಲಿ ತಾ ಶಾನೆ ೧ ಕಾಲ್ಲ eV A) ಲ ಳಿ SNR ಘಾ ಶಾನೆ 
ಅ *) ಲ UI 1 ಎಳುಹಿಂ೦ಡಿ] I ಸಮನಾಗಿ ಉಲಿ. 


ವರವರ್ಣಿನಿಯೇ! ಈಗ ನೀನು ಕೌರವರನ್ನಾದರೂ ಪತಿಯನ್ನಾಗಿ 


ಪರಿಗ್ರಹಿಸು. ಅಥವಾ ಬೇರೆ ಯಾರನ್ನಾದರೂ ಆಶ್ರಯಿಸು' ಎಂಬುದಾಗಿ 


ಕುಪಿತನಾಗಿದ್ದ ಕರ್ಣನು ಕರ್ಣಕರೋರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ದ್ರೌಪದಿ 


ಈ 


ee) 
EN ಗಾಲ್ನ್‌ ರಾವ ಗ್ರ ಕ್ಯ ಗಿ 
| 


°° QL 


ಉಮ BBR ಖು) 
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ನ್‌ ಲಿ ಪಂಚಪ ಲಳ ಇಗ ಸಹಗ ಳೆ-ಆ ಮೋರಿ dA 
ಗ್‌ © AIC Nes CA Quad wy Ail IT N೦೮ ್‌್‌್‌ ASNT AS CA Neus Ned ees thd 


ಯದಿ ಭೀಷ್ಮೋ ರಣಶ್ಲಾಫೀ ದ್ರೋಣೋ ವಾ ಯುಧಿ ದುರ್ಮದ: | 
ನ ಹನಿಷ್ಠತಿ ಕೌನ್ವೇಯಾನಕ್ಷಪಾತಾತ್ಸುಯೋಧನ! 
ಸರ್ವಾನೇವ ಹನಿಷ್ಠಾಮಿ ವೇತು ತೇ ಮಾನಸೋ ಜ್ದರಃ || ೩|| 


ರಿ 
66 ತ್ವಾ [ro ತ್ವ ತ ಹಕ್ರ 


"ಸುಯೋಧನ! ರಣಶ್ಲಾಫಿಯಾದ ಬೀಷ್ಮನೂ, ಯುದ್ಧದುರ್ಮ ದರಾದ 


ಸಿಗಚ ನದಿ aM ಮಚ್ಚರಸ್ಯಾಭಿಧಾವತಃ | 
ಸ ನೂನ ಷಭಸ್ಕನ್ನೋ ಹೃರ್ಜುನೇನ ಕಥಂ ಹತಃ 11೬೪॥ 
ನುಣುಪಾದ ಚಂದನದಿಂದ ಲೇಪಿತವಾದ, ಶತ್ರುಗಳ ಕಡೆಗೆ 
ವೇಗದಿಂದ ಧಾವಿಸುವ ನನ್ನ ಬಾಣಕ್ಕೆ ಅರ್ಜುನನ ಗಾಂಡೀವವೇನು 
ಮಾಡೀತು? ಅಥವಾ "ಅವನಲ್ಲಿರುವ ಅಕ್ಷಯತೂಣೀರಗಳೇನು 
ಮಾಡಿಯಾವು? (ನನ್ನ ಬಾಣಗಳ "ಮುಂದೆ ಅರ್ಜುನನ ಗಾಂಡೀವ 
ಧನುಸ್ಸಾಗಲೀ ಅವನಲ್ಲಿರುವ ಬತ್ತಿಹೋಗದ ಐಬತಳಿಕೆಗಳಾಗಲೀ 
ನಿಲ್ಲಲಾರವು.)”-ಹೀಗೆಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿ ನನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ಧೈರ್ಯತುಂಬುತ್ತಿದ್ದ 


ಸಸ್ಕಂಧನಾದ (ಗೂಳಿಯ ಹೆಗಲಿನಂತೆ ಹೆಗಲನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ) 


ಶೆ ಕಾಸಾ 
ಫ್ರಿ 
ಅ ಳಿ OTE NAN ಮೋ ಮದಾ ಲ ಉ್ಭಢಾಲ್ಗ 
ಓಕ ಓಲ ಛ್ರಿ/ಆ' ಛೈಟ/ ಆ WAC CCI bd RANI | si CAS ೬ {lV WON AV 


ಈ 


J 
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ಕ್‌ ಲ್ಲಿ ONAN LATA TA CON RTS ಯಿ 
ಓಲ ಓಟ. Ad diel IONA WA Nes Cad Ned ಗ Ad Ned UO Ns CAC ಕುಲ 
ನೆಂದು ನಾನು ಬಾವಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಕರ್ಣನು ಪಾಂಡವರಿಂದ 
ಲನ ನಾರ್ಲಾ ಮಾರಾ OU A ರಾಸ ಮೇಂ ಪಲ ಲ್‌ 
ಬಟು ೨೬ ! Booch A" WT ANCONA NTN UM 


ಲ 4 ೪7೨0 ಸ 
ಅವನಿಗೆದುರಾಗಿ ನಿಲ್ಲಲು ಧ್ವರ್ಯಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಸಂಜಯ! ನನ್ನ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಈ ಭೂಮಂಡಲವು ಚಂದ್ರ-ಸೂರ್ಯರ ಪ್ರಕಾಶ 
ದಿಂದಾದರೂ ಹೀನವಾಗಬಹುದು. ಆದರೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪಲಾಯನವನ್ನು 


ಅರ್ಥಾತ್‌ ಅವನ ವದೆಯಾಗುವ ಸಾಧ್ಯ ತೆಯೇ : ಇರಲಿಲ್ಲ ದುರ್ಬುದಿಯವ 
ನಾದ, ಮೂರ್ಯನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು, ತಮನಾದ ದುಃಶಾಸನನ ಮತ್ತು 
ಕರ್ಣನ ಸಹಾಯವನ್ನೇ ನೆಚ್ಚಿಕೊಂಡು, ಸಂಧಿಗಾಗಿ ಬಂದ ವಾಸುದೇವನ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ತಿರಸ್ಕಾರಮಾಡುವುದೇ ಉಚಿತವೆಂದು ಭಾವಿಸಿದನು. 
ವೃಷಭಸ್ಕ ದನಾದ ತನೊ ಮತ್ತು ದುಃಶಾಸನನೂ ಹತರಾದುದನ್ನು ಕಂಡು 
ತಾನೂ ಹಿಂದೆ ಮಾಡಿದುದಕ್ಕೆ ನೆನ್ನ ಮಗನು ಈಗ ಶೋಕಿಸುತಾನೆಂದು 
ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. 

ದ್ವೈರಥಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸವ್ಯಸಾಚಿಯಿಂದ ಕರ್ಣನು ವಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ನೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಿ, 'ವಿಜಯಗಳಿಸುತಿರುವ ಪಾಂಡವರನ್ನೂ ನೋಡಿ ನನ್ನ 
ಮಗನು ಏನಾದರೂ ಹೇಳಿದನೇ? ದುರ್ಮಷರ್ಷಣ- -ವೃಷಸ ಸೇನರು ಹತ 
ರಾದುದನ್ನೂ, ಮಹಾರಥರಿಂದ ಸತತವಾಗಿ ಹಿಂಸೆಗೊಳಗಾಗಿದ್ದ ನಮ್ಮ 


ಸ್ಸನ್ಯವು ಭಗ್ಗವಾದುದನ್ನೂ, ನಮ್ಮ ಕಡೆಯ ರಾಜರು ಯುದ್ಧದಿಂದ ಪರಾ 


NN RN ಲ ON RD DD ಹಾಲ ಬು KAR 
ಮಿಖರಾಗಿ ಆ. VY Mc IH HOH ಆ್ರಟೀಬಲ್ಲ CMON ನನ್ನ 

ಮಗನು ಕಿಸುತ್ತಿರಬಹುದೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. ಯಾರ ಸದುಪದೇಶ 

ವನ್ನೂ ಕೇಳದ, ದುರಭಿಮಾನಿಯಾದ, ದುರ್ಬುದ್ದಿಯವನಾದ, ಜಿತೇಂದಿ 

ಯನಲದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಕರ್ಣನ ವಧೆಯಿಂದಾಗಿ ಉತ್ಸಾಹಗುಂದಿದ್ದ 

ವೊ i i 
ಸೈನ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಏನಾದರೂ ಹೇಳಿದನೇ? ಸುಹೃದರಿಂದ ಹಲವು ಬಾರಿ 
ತಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟರೂ ತಾನಾಗಿಯೇ ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ಮಹಾವ್ಗ್ಧರವನ್ನು 
೦೨ 

ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡ ದುರ್ಯೋಧನನು ತನ್ನ ಸ್ಥನ್ಯದಲ್ಲ ಬಹುಭಾಗವು ವಿನಾಶ 

ಸ್ಸ ರಾನೀ ರ್‌ ಮಲ್‌ ರ್‌ 

WU ey hd ಲ್ವ CHU add U ASN TIC ೬ಲಕ್ಷ ಆಧ add wid 0 AU 
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ಲ್ಲ ಗಾಳ ಸರ್‌ ಬೀಮಸೇನನಿಂದ ವಾಲ ಯಯ ಇದ ಸಿಸಿ ಎರಾ ರ್ಯಾ ಜಾಲಿ ಎಸ್‌ 
NNW ಜ್‌ AN CAS \ CC wy had ಆಗ ಬ ್‌ಪು್‌್‌್‌ಲ್ಲ ಅ ತ್‌್‌ 
ಭೀಮಸೇನನು ' ಅವನ ರಕ್ತವನ್ನು ಕುಡಿಯುತ್ತಿದುದನ್ನೂ ಕಂಡು 
ಹ ಭೆ ಫಾ UN ಹಸಾಾನ್ಮಾ ಇ (00) ಘಾಲಿ ಸಾಲಿ 6) ನಾ ಲ) ಎ ಘಾಲಿ ಇಲ್ಲ ನೌ 
ದಮಯೋ ೀಧನನು ಏನಾದರೂ CNT WY + Nw VM ಬ್‌ 
ದುರ್ಯೋಧನನು ಗಾಂಧಾರರಾಜನಾದ ಶಕುನಿಯೊಡನೆ ಸೇರಿಕೊಂಡು 


6ಎ.) ಎ. ಜಾ SS ORS ತಸ €ಓ_ 


ಕರ್ನೂ(ಂರ್ಜುನಂ ra 
ಸಂಹಾರಮಾಡುವನು'-ಎಂದ 


OY uN WF NP NN NN Gad 


ನು 
ಕರ್ಣನನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಂಹರಿ ಸಿದನಂತರ ದುರ್ಯೋಧನನೇನು 
ಹೇಳಿದನು? ಹಿಂದೆ ಸುಬಲನ ಮಗನಾದ ಇದೇ ಶಕುನಿಯು ದೂತದ 


dN (ಓಟ i ಟಲ್‌ * ನುಬಿಲ tf KAN he Sd ಲ್‌ wid WS 


ಮೂಲಕವಾಗಿ ಪಾಂಡವರನ್ನು ವಂಚಿಸಿ ಬಹಳ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟಿದ್ದನು. 
ಕರ್ಣನು ಹತನಾದನಂತರ ಅವನೇನು ಹೇಳಿದನು? ಸಾತ್ವತವಂಶೀಯರಲ್ಲಿ 
ಮಹಾರಥನೂ ಮಹಾಧನುಷುತನೂ ಆದ, ಹೃದೀಕನ ಮಗನಾದ 
ಕೃತವರ್ಮನು, ಕರ್ಣನು ಅರ್ಜುನನಿಂದ ವಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದನ್ನು ಕಂಡು ಏನು 
ಹೇಳಿದನು? ಧನುರ್ವೇದವನ್ನು ಕಲಿಯುವ ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, 
ಕೃತ್ರಿಯರು ಮತ್ತು ವೈಶ್ಕರು ಯಾವ ಬುದ್ಧಿಶಾಲಿಯಾದ ದ್ರೋಣಪತ್ರನ : ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದು ಧನುರ್ವಿದೆ; ಯಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು "ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆಯೋ ಅಂತಹ 
ಯುವಕನಾದ, ದರ್ಶನೀಯನಾದ, ಮಹಾಯಶೋವಂತನಾದ ಅಶ್ವತ್ಹಾ 
ಮನು ಕರ್ಣನು ಹತನಾದನಂತರ ಏನು ಹೇಳಿದನು? (ಅವನ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ 
ಯೇನು?) ಧನುರ್ವೇದಾಚಾರ್ಯರಾದ ರಥಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಗಂತಮವಂಶೀಯ 
ರಾದ, ಶರದ್ದಂತನ ಮಕ್ಕಳಾದ ಕೃಪರೇನು ಹೇಳಿದರು? ಮದ್ರರಾಜನಾದ, 
ಮಹಾಧನುಷಂತನಾದ, ಸಮರಶೋಭಿಯಾದ,  ರಥಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, 
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ಕಂಡು ಏನು ಹೇಳಿದನು? 


RD ND ಸಾಲಿ ಹರಿಸಿ 


ರ್ಯ ನನನ್ನು ಮೂ 
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ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ದುರ್ಯೋಧನನ ಕಡೆಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ 
ಆಗಮಿಸಿದ್ದ ರಾಜರು ಕರ್ಣನು ಹತನಾದುದನ್ನು. ಕಂಡು ಏನೆಂದರು? 
ಕಾಳ ಲ್ನಿ್ಸನೌ ವಾ ರಾನಾ ಲ್ನಿ ಶಾಲ ಹಾಲ ಶಾ ಇಾದ್ದಾದ ಜು ಧಿ ನೀ ಲಾ ರಾಲಿ 
ಆಟ ಟ್‌ ಲಲ್ಲಿ ಸಿಂಹಪ್ರಾಯರಾಗಿದ್ದ, ೧೪ಯ೯ qo ey ಬಲು CADW ಟು) 
ನಂತರ ಯಾರು-ಯಾರು ಸೈನ್ಯಗಳ ಅಗ್ರಭಾಗಗಳಲ್ಲಿದ್ದರು? ರಥಿಕರಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, ಮದ್ರರಾಜನಾದ ಶಲ್ಯನು ಕರ್ಣನ ಸಾರಥ್ಯಮಾಡಲು 

(6) 

4, 

ಎ) 

EK 


37160 ಮಹಾಭಾರತ 
ಗಾಗಾ ಸ್ಮರನ್‌ ಉರಾಳ ಸ ಇಷ್ಟು ಾರ್ಯಾಗಾಲ ಕಾಲದ ಜಾಲ = ಣಿ ಉಫಾ ಫಾಸ್ಗ ಕಾಲದ 6) z= 
ಗಿ! © Nod Ny had AAAS ESO IC ಊಹಿಸಿ dN ॥ AA ESOC A 
ವಿಷಯವನ್ನು ನನಗೆ ವಿಶದವಾಗಿ ಹೇಳು, ಸಂಜಯ! ಯುದ್ದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ 
ಹಾಳೆ ಸ್ಮ ಸಾರಾ ಸಾಸ ಲ ಬಾ ಜಾವ en, ತಾಚಾ ಶಾಹಾ ಕಾಲ್ಗೆ ಜಾ ಪಾಸ್‌ 6 ಗಗ ಗ ಗಿ =e ಶಾ) ಕಾಲ ಐಶ್‌ ಎಎ ರಾ ಹಾಲೆ ಬ 
ಸೂತಪುತ್ರನಾದ ಕರ್ಣನ ರಿಥದ ಒಲಭಾಗದಿ ಬಿಕ್ರಐನ್ನು ಯಾರು 
ರಕಿಸುತಿದರು? ಎಡಬಾಗದ ಚಕ್ಕವನು ರಕಿಸುತಿದವರಾರು? ಹಿಂಬಾಗದ 
A ಯ ‘ ಇ ಮ ೦ “ವಿ ಛು 
ರಕ್ಷಣೆಯನ ಬ ಯಾರಿಗೆ ವಹಿಸಿಕೊಡಲಾ ಗಿತ್ತು? ಯಾವ ಶೂರರು ಕರ್ಣನನ್ನು 
ಬಿಡದೇ ಅವನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತು ಯುದಮಾಡುತಿದರು? ಕುದರಾದ 
ವ ಯ ಲ್‌, 
ಯಾವ ಯೋ 


ed ಪ್ರ | ಯಲು Bl; “ie Nef id Ghd ಈ! We Ned ಓಟ್‌ Nd ಕ್‌ 


ಮಹಾರಥನಾದ ಕರ್ಣನು ಹತನಾದುದು ಹೇಗೆ? ಸ್ವಯಂಶೂರರಾದ 
ಮಹಾರಥರಾದ ಪಾಂಡವರು-ಮೋಡಗಳು ಮಳೆಗೆರೆಯುವಂತೆ- 
ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಯನ್ನು ಸ್ಫಷ್ಟಿಸುತ್ತಾ ಕರ್ಣನನ್ನು ಎದುರಿಸಲು ಮುಂದೆ ಮುಂದೆ 
ಬರತೊಡಗಿದರಲ್ಲವೇ? (ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು ಮುಂದೆ ಬಾರದಂತೆ 


ತಡೆಯಲು ಕರ್ಣನಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯ ವಾದ ಸರ್ಪಾಸ್ತ್ರವಿದ್ದಿತು -) ಬಾಣಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಬಾಣವೆಂದು ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ, ರ್ಪದ ಮುಖವನ್ನು 


ಹೊಂದಿದ್ದ ಆ ದಿವ್ಯಾಸ್ತವೂ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ 
ಹೋಯಿತು? ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು, ಸಂಜಯ! 

ನಮ್ಮ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯಯೋಧನಾದ ಕರ್ಣನೇ ಹತನಾದನಂತರ 
ಉತ್ಸಾಹರಬತವಾಗಿರುವ ನನ್ನ, ಸ್ಫನ್ಯದ ಶೇಷವೇ ಉಳಿಯಲಾರದೆಂದು 
ನಾನು ಭಾವಿಸಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೂ ಒತ್ತೆಯಿಟ್ಟು 
ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಮಹಾಧನುಷ್ಯಂತರಾದ ಭೀಷ್ಮ ದ್ರೋಣರು ಹತರಾದ 
ರೆಂದು ಕೇಳಿದನಂತರ ನಾನು ಬದುಕಿರುವುದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಜನವೇನಿದೆ? 
ಯಾವನ ಬಾಹುಗಳ ಬಲವು ಕತ್ತು ಸಾವಿರ ಆನೆಗಳ ಬಲದಷ್ಟಿದ್ದಿತೋ- 
ಅಂತಹ ಕರ್ಣನು ಪಾಂಡವರಿಂದ ಹತನಾದನೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಿ ನನಗೆ 


ನ ಬ್ಬ ಇರ್ಲಿ ಹ ಗ 0ಷ್ಟಾ ಹಾ (ಹಾಸ ಸಾಲ ~ ಶಾ ಕಾಕಾ ಮಹ ಬ್ರ a ಮಾ ಜಾ ಎ 


ಸ್ಫರಣಾಯೀ ಛಿ ಇಲ್ಲವಾಗಿದೆ. ಸಂಜಯ! ದ್ರೊ ೀಣರು ಹತರಾದನಂತರ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳೊಡನೆ ಕೌರವರ ವ್ಯವಹಾರವು ಯಾವ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿದ್ದಿತು? ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನನ್ನೊಡನೆ ಹೇಳು. ಶತ್ರು 
ಹಂತಕನಾದ. ಕರ್ಣನು ಕುಂತಿಯ ಮಕ್ಕಳೂಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು 
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ಲ್ಲ ಜಾ ಇ ಲ್ಲ ಲ್ಸ ವಲ್ಲ ಲ್ಸ ಬ್ರ ರಾಸ ಚೆ ಲ್ಲ ಅವನು ಕ್‌ ಸಳ ಶ್‌ ದೌ 
' ಲ © Cad MUON A : ವನ್‌ Nes Cad Cd ಓಲ UU! 1 ಊಟ 


೨ನ ಎರ್ಸ ಕಿಕಿ 


೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಕರ್ಣಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಠಿ 


ಕರ್ಣನನ್ನು ಸೇನಾಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲು ದುರ್ಯೋಧನನು 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನೊಡನೆ ಪುಸ್ತಾಪಿಸಿದುದು: ಕರ್ಣನಿಗೆ ಸೇನಾಪತಿಯ 
ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಗಟ್ಟದುದು 


606 ಎಲಾಲಿ 57ನ್ನು ಹಾಲಿ ಗಾಲ ಕಾಧ್ರ ಸ ಲ್‌ ಯಾ ಶಾಲ ಹಾಲೆ ನಾ ಾಾ್ನಾ ಗಾಲ 
ಆ dU NS TU Ad uu STAM tad Ad" CUM UT CA te dS UO had 
೦೨ 


ತ್‌ ಹಾಡೆ 3 3 3 ಕ್ರಾ ರ್ರ ವ್‌ ೦ 

ಶಿರಲಾಗಿ, ಪಾರ್ಥನು ತನ್ನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ವ್ಯೂಹಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ 
ಗಾಲಾ ಉಮ್ಮ ನಾ ಲ್ನ ಲಾ ಯೈ ನಾ ನರ್‌ ತಾನನ ವಾ ಇದ್ದಾಳ ಹಾಲ ಬಾನ) ಬಾ NK 
“ಎಲ ಟುಟ ಟು ಟಖ WH SN ಟು) DS 20 ್‌ No ಗಿ ೧೦ತಿ 


ದನು. ಅರ್ಜುನನು ವ್ಯೂಹವನ್ನು ಸಂಘಟಿಸಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ನಿಂತಿರುವ 
ನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಪಲಾಯನಮಾಡುತ್ತಿರುವ ತನ್ನ ಕಡೆಯ ಸ್ಫನ್ಯವನ್ನು 
ನೋಡಿ ನಿನ್ನ ಮಗನು ಪೌರುಷದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಓಡುತ್ತಿರುವ ಸೈನ್ಯವನ್ನು 
ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. ದುರ್ಯೋಧನನು ತನ್ನ ಸನ್ನವನ್ನೂ ವ್ಯೂಹಕ್ರಮದಲ್ಲಿ 


ಮೌ ೦, ನಾ ಉಸ್‌ ಣಿ ನ ಕ್‌ NOLO ನ OAD ಶಾಕ್ಕಾಶಾಳ 
ಉನ್ನಿ ಅಮಿ ರಿಟಿಲಿಯಿುಯೀಯರ್ಯ್ಯ ವಿಲ Sಶಿಯುನಸಿಕೊ೦ರು ಲಹಿಲಕ ರಾಬಿ 
ಆ ಶ್ರ ಸ್‌, ಎ" ಬರಿ ೨ 
ವಿಜಯದಿಂದ ಹಷರಾಗಿದ, ಪರಿಶಮಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಯುದಮಾಡುತಿದ 
ಲ" ಬಿ ರ್ರ್‌ ಜು ನಂದಿ 

ಶತ್ರುಗಳಾದ ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ಬಹಳಹೊತ್ತು ಯುದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದು 
ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲವಾಗುತ್ತಲೇ ಶಿಬಿರಗಳಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗುವಂತೆ 7 ಸ್ಫನಿಕರಿಗೆ ಆಜೆಮಾಡಿ 
NAN ARNON ರ ಹಿ A NAO ಹ 
ತಾನೂ ವಿಬಲಿಬಲ್ಲು ಊಟ ವಗ. WUT NWN © ಆಟ್‌ ಜಟ 


ಗಳೆಲ್ಲರೂ ರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ತಮ್ಮಹಿತವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಆಶಯದಿಂದ 
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ಬಹುಮೂಲ್ಯವಾದ ರತ್ನಗಂಬಳಿಗಳಿಂದ ಆಚ್ಛಾದಿತವಾ 
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“ಬುದ್ಧಿವಂತರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ನರೋತ್ತಮರೇ! ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯು 
ಹೀಗಿರುವಾಗ ನಾವು ಏನು ಮಾಡಬೇಕು? ? ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಅತಿಮುಖ್ಯ ವಾದ 
ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಾವೀಗ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ?- -ಎಂಬುದನ್ನು 
ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಈಗಲೇ ಸಮಾಲೋಚಿಸಿ ಹೇಳಿರಿ." 

ಮಹಾರಾಜ! ನರೇಂದನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಹೀಗೆಂದು 
ಹೇಳಲಾಗಿ ಸಿಂಹಾಸನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಪರ್ಯಂಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕುಳಿತಿದ್ದ, 
ಯುದ್ಧಮಾಡುವ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ನರಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ರಾಜರು ರಾಜನ 


ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ತಮ್ಮ ಬೆಂಬಲವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ನಾನಾವಿಧವಾದ 
ಅಂಗಚೇಷ್ಟೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 


ಯುದ್ಧಮಾಡಿಯೇ  ಪ್ರಾಣತೊರಯಲಿಚ್ಛಸಿದ್ದ ಆ ರಾಜರ 
ಮನೋಗತವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಅವರ  ಅಂಗಚೇಷ್ಟೆಗಳ 
ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ ಅರಿತುಕೊಂಡು ಬಾಲಸೂರ್ಯನ ತೇಜಸ್ಸಿಗೆ 
ಸಮಾನವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ರಾಜನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನ 
ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ ವಾಕ್ಕಜ್ಞನಾದ, ಮೇದಾವಿಯಾದ ಆಚಾರ್ಯಪುತ್ರನಾದ 
ಅಶ್ವತ್ದಾಮನು ದುರ್ಯೋಧನನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಉತ್ತರಿಸಲು 
ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. 
ರಾಗೋ ಯೋಗಸಥಾ ದಾಕ್ಚಂ ನಯಶೇತೃರ್ಥಸಾಧಕಾಃ | 
ಉಪಾಯಾಃ ಪಣ್ಣಿತ್ರ ; ಪ್ರೋಕಾಸ್ಟೇತು ದ ವಮುಪಾಶ್ರಿತಾಃ || 


“ವಿದ್ದಾಂಸರು ಅಭೀ ಷ್ಟಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ ನಾಲ್ಕು ಉಪಾಯಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ 
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ಕ್‌ ದಾ ಕಣೆ ಕ್‌ ಳಿ NAN ಇದೆ ಹನ CANT NAN. 
ಲ * UI ॥ (OU UY UA ಟ್‌ ಲ್ಲ Cid 1} Ne CAA UI IANA J ್ಪಂ 
ಯೋಗ (ಸಾಧನ ಸಂಪತ್ತಿ); ದಾಕ್ಚ್ಯ (ದಕ್ಷತೆ-ಸಾಮರ್ಥ್ಯ-ಕುಶಲತೆ); ನಯ 
(ವಿವೇಕದಿಂದ ಕೂಡಿದ ವ್ಯವಹಾರನ್ಫಪ್ಪ ಣ್ಯ-ರಾಜಕೀಯ ಚತುರತೆ). ಆದರೆ 
ಇವುಗಳು ದೆವವನೇ ಆಶಯಿಸಿವೆ. ದೈವದ ಇಚಟಿಯಿದರೆ ಮಾತವೇ ಈ 

"ನಸ we ಬದದ ಕ್‌ ಬ್‌ ್‌್‌ ವ್‌ ಮದುವ ಲಪ್‌ ದದ ರ್‌ 


ರಾಲಿ ಶಾನ್ಸ MTN ನಿಪ ಶಾ Vy Pa Sed 
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ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ದಕ್ಷರಾದ, ರಾಜನಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾದ ಅನುರಕ್ತಿಯನ್ನು 
| | 


ಶೇಷರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಅಂತಹ ಮಹಾಧೀರರೆಲ್ಲರೂ ಮರಣ 


ಹೊಂದಿದರೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ನಾವು ನಮ್ಮ ವಿಜಯದಲ್ಲಿ ನಿರಾಶೆಯನ್ನು 


ರ್‌ ಲ. ಅಸಾ ಲ್ಸ್‌ಲ್ಲ ಗ್ಯಾಇ ರಿ ಬ್‌ 
AMO AGS GAS ಆಲಂ ಅ ಸ್‌ 


ಸುನೀತೃರಿಹ ಸರ್ವಾರ್ಥೆರ್ದೈವಮಪ್ಕ್ಮನುಲೋಮ್ಯತೇ ೧೫1! 
ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಗಳೂ ಉತ್ತಮನೀತಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ನಡೆದುದೇ 

ಆದರೆ ದೈವವೂ ಸಹ ಅನುಕೂಲವಾಗಿಯೇ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತದೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾವು ಸರ್ವಗುಣಗಣಗಳಿಂದಲೂ 


ಯುಕ್ತನಾಗಿರುವ ನರಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಕರ್ಣನನ್ನೇ ಸೇನಾಪತಿಯ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 


ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಅಭಿಷೇಕಮಾಡೋಣ. ಕರ್ಣನನ್ನು ಸೇನಾಪತಿಯನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ನಮ್ಮ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಅರದುಬಿಡೋಣ. 
ಇಕ್‌ ಹಹ ಶ0ಇ 6೨೦ ಕ್ಟ್‌ಗಿಗೇ ಹಹಾನ೧ನೀ ಗಳನ ಗ 7್‌ೀ 


ಆಆ ಹಳ ಆ ಆಳ ಸ್‌ ಶೊ ಸ್‌ ಪಾಈ ಜ್‌ ಟಟ ಟ್‌ we ರಿ 


ವೈ ವಸತ ಇವಾಸಹ್ಯಃ ಶಕ್ತೋ ಜೇತುಂ ರಣೇ ರಿಪೂ ೧೭! 
ಕರ್ಣನು... ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠನು; ಶೂರನು; ಮಹಾಸ್ತಗಳಲ್ಲಿ 
ತಾ ನ ಪೌಲಿ ನಾ ಬಾ ಕನ್ನ ನಾನು ಕಾಸಾ ಹಾಲ mS ಗಾ ಹಾಜಾಲಿ ಹಾಸಾಲೆಷ್ನು — ಮೂ 
ಪಾರಂಗತನಾಗಿರತಕ್ಕವನು; ಲ್ಭ “MO ANC % ಅರಲು 
ಯಮರಾ ರಾಜನಂತೆಯೇ ಇವನೂ ಸಹ ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಶಕ್ಕನಾ ನಾದವನು. ಇಂತಹ ಸಕಲಗುಣಸಂಪನ್ನನಾದ ಕರ್ಣನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ತತ್ತುಳನ್ನು ಜಯಿಸಲು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಸವ ರ್ಥನಾಗಿರುತಾನೆ.” 

\ 

(€) 

4. 

QA 

K END 


3764 ಮಹಾಭಾರತ 


ರ 7 0 | OHORNNA ಇದ್ದ ಯು 
ಲ Ad hd UJ ಓಟ ೬ Ne CAE ಒಟ (್‌ ಛಿ 


ಮ ಊ 
[4 ಇ = (ಇಲ್ಲಿ ನಾ ಜಾವ PD ES ED ಷ್ಟು ಹಾ ಕ್ಮ ಬಾ ND ಹಾಸಿ ಇ fed ತಾಲಿ ಮ್ಮಾ ಕಿ ಇ ಕಾಲ್ನ ಲದ ಉದ್ದು ಕಾಲ 
ಆಯು T WU W ಪೆ, ಬ್ಲ COV uw WOW (cor (ಹಲ ed AAV USD 
ವಾಗಿಯೂ ತನ್ನ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿ ತನ್ನ ಆಶೆಯನ್ನು 
ಯಸ RD RL RED PRR RRR PRD ಹಾಸುವ RD ಎಸೆ RD I, ಇ) _ ಎ ಹಾಜಖಿ ಮಂ AN 
ಊ್ರಲೀರ೯ ಖಲಿ COW NOW ಯಊಟುಉ ಸು ಲ್ಛೀವು 6.0.28 °) 

೧೨ | ಕ್ಮ ಲ) 

ಠೊ ೧0೧6೧ ೧ನ ೧ನೆ ಳೆ ಗಂದ ೧ನೆ ಹರ ಉನ್‌ ೨ ಕಾಣಿ ಸಾಮ್‌ | 
ಆಅ ಯೂ ಅತ್‌ ಲ ಹದ ಕ್ನಯಲOೇ ಅಾಹಿಯ್ಯ ಘ್‌ ಉಲೀಲ್ಲಾಲಉ" | 


ಸ 


೧ 0.೧ ಬ್ರಿ ಗ್ರಾ ಜಾಫ್ರಿ, ರಾ ವಾನ ಸಾಲ ರಾ ರ್‌ =) 
AO Nes ಓಟ) Ned / Ad Ned ಇ ಛಲ! ॥ ಗಲ ಲಲಿ ಆಟ ಆ ಆಲ UY \ed 


ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಆಪ್ಕಾಯಮಾನವಾಗುವಂತಹ ಮಾತನಾಡಿದ, ಪ್ರೀತಿ-ಸತ್ಕಾರ 
ಯುಕ್ತವಾದ, ಆತಹಿತಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾದ, ಶುಭಕರವಾದ, ಯಥಾರ್ಥವಾದ 


ಆಚಾರ್ಯಪುತ್ರನ ಮಾತಿನಿಂದಲೂ ದ ವರಮ ಸನಿ ನದ ಠ್‌ ಲಾ EA NONI 
ಸ್‌ ಓಟ್‌ Ne hd Nd ಓಲ್‌ ತ್‌್‌ ಓಟ್‌ HN Ne CA | | Ahead 
ವನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿದ ದುರ್ಯೋಧನನು ತನ್ನ ಮನಸನ್ನು ಸುಸಿರಗೊಳಿಸಿ, 
ದ ನ್ನ ರ ಬಾ ನಾ ನಾ ಲಾ ಜಾನಿ ವಾ ಹಾರ ಇ ಸಕಾರ (ಇಲ್ಲಿ ಹಸಾಭ ಇ, ಜಮೆ ಗ್ರ ೦0) ಸಾಲ ನ ಎ ತ 
ಆಲಂ ವ್ರ ಆಟ ರೇರಲ೯ ಉಟಲಟರಿಲು “ವ ಖಲು! 1ರ ONT WOW 
ಕರ್ಣ ಜಾನಾಮಿ ತೇ ವೀರ್ಯಂ ಸೌಹೃದಂ ಪರಮಂ ಮಯಿ । 
ಳ್‌ ್‌ ಕ್‌ ರ್‌ ಆಟ್‌ ಚ್‌ ಶ್‌'ಈ'ಆ್‌ ಗತ ಳ್‌ | 
ತಥಾಪಿ ತ್ಹಾಂ ಮಹಾಬಾಹೋ ಪ್ರವಕ್ಷ್ಯಾಮಿ ಹಿತಂ ವಚಃ ॥೨೨॥ 


ಮಹಾಬಾಹುವೇ!' ಕರ್ಣ! ನಿನ್ನ ವೀರ್ಯ-ಪರಾಕ್ರಮ 
ಗಳೆಷ್ಟೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು ಮನಗಂಡಿದ್ದೇನೆ ಮತ್ತು ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿಟ್ಟಿರುವ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸ್ನೇಹಭಾವವನ್ನೂ ಅರಿತುಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ಹಾಗಿದ್ದರೂ ಈ 


ಹಾ ಲಷ ಲಷ, ಘಾಲಿ ಸ್ಟ್‌ ಲವ ರಡ ತಾ ದಾ ಸಾ ಜಮೆ ಗಲಿ 


ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕೆ ಯ್ರು ಹಿತವಚನ] ರಯ OMY Ad “ರ ಅಯ್‌ 

ನನ್ನ ಈ ತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದನಂತರ ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟದಂತೆ ನಿನಗೆ 
ಸ ಕ; 5ನಿಸಿದ ವಿಲ್ಲ ನೀನು ಕಾರ್ಯಮಾಡಬಹುದಾಗಿದೆ. ನೀನು 
ಮಹಾಬುದಿವಂತನಾಗಿರುವೆ. ಯಾವಾಗಲೂ ನೀನು ನನಗೆ 

Ww KN 
ಉತ್ತಮಾಶ್ರಯನಾಗಿರುವೆ. 

ಈ ಹಿಂದೆ ನನ್ನ ಸೇನಾಪತಿಗಳಾಗಿದ್ದ ಅತಿರಥರಾದ ಭೀಷ್ಣದ್ರೋಣರು 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮಡಿ ಮಡಿದರು. ಅವರಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಶಕ್ತಿಮಂತನಾದ ನೀನು ಈಗ 
ನನ್ನ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ದಂಡನಾಯಕನಾಗು. 
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ಕರ್ಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೦ 3165 
ಜಾನ್‌) ೧ ಜಾಗ ನ್ನ ವಾ ಬ್ರ ಬಾ ಸಾರದ ಜಲ್ಲಿ ಲ್ರ ಬೇಗ ಗಿನ ಅಪಾ ಂ iA | 
ಖು 3S CRASS Sle Sl ಲ” ಜರು ಆತ Cd ಆಆ I 
ಮಾನಿತೌ ಚ ಮಯಾ ವೀರೌ ರಾಧೇಯ ವಚನಾತವ 11.೨೫1 


ರಾಧೇಯ! ಯದ್ಯಪಿ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಮಹಾಧನುಷಂತರಾಗಿದ್ದರೂ 
ವೃದ್ಧರಾಗಿದ್ದರು. ಮೇಲಾಗಿ ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಧನಂಜಯನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಪಕ್ಷಪಾತವಿದ್ದಿತು. ಈ ವಿಷಯವು `ನನಗೆ ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ ನಿನ್ನ ಮಾತಿಗೆ 
ಪುರಸ್ಕಾರವನ್ನಿತ್ತು ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ನನ್ನ ಸೈನ್ಯದ ದಂಡನಾಯಕರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ನಾನವರನ್ನು ಗೌರವಿಸಿದೆನು. 
ಪಿತಾಮಹತ್ನಂ ಸಮ್ಮೇಕ್ಷ್ಯ ಪಾಣ್ಣುಪುತ್ರಾ ಮಹಾರಣೇ | 
ಕ್ಷಿತಾಸ್ತ ಸ್ವಾತ ಭೀಷ್ಮೇಣ ದಿವಸಾನಿ ದಶೈವ ತು ೨೬ 
ತುರು ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಒತಾಮುಹನೆಂಯ ದನು ಅವಗಾಹನೆಗೆ 


ದ್‌ ನ್‌ ಸದ್‌ ಗರ್‌ ಗವ್‌ ಇದ್‌! ಔ ಸಗೆದ್‌ ಇದ್‌ ದ್‌ ತಗದ ಸಿದ್‌ ಸ್ಮ Maden ಇಸ್‌ ಡ್‌್‌! ರ್‌ | 


ತಂದುಕೊಂಡು ಭೀಷಮ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಮಹಾಯುದ್ದದ 


8 
‘& 
6 


ದಿವಸಗಳವರೆಗೆ ರಕ್ಷಣಮಾಡಿದನು. (ಭೀಷನು ಪಾಂಡವರನ್ನು” ಕೊಲ್ಲಲಿಲ್ಲ.) 
MV ಕ್ರಾ ಳ್‌ ಲಿ ಬ CDOS ಸಾಯ TNA SNE 
CHA CAS ವ್‌ aA EU SNS NSU | | Ned CANS C CCA SUA 

ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಆ ಮಹಾಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪಿತಾಮಹನಾದ ಭೀಷ್ಮನನ್ನು 

ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಭೀಷ್ಮನು ಹತನಾಗಿ ಶರತಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಮಲಗಲಾಗಿ ನಿನ್ನ 

NN A SS ಷು ಕಾರ ರಾವಾ ಇರಾಧ ಭ್ಯಾರ್ಯಾಧಾಳ ನ ನಿಲ್‌ ಲ್ಲ ಇರೆ ಇಲ್ಲಿ ಭಾಳ 

ಮಾತಿಣ೦ಂದಲೀ ಪುರುಷವ್ಯಾಪ್ರರಾದ ದ್ರೋಣರು ನಮ್ಮ ಸ್ಥಿನ್ಯದ 

ಪ್ರಮುಖರಾದರು 

ತೇನಾಪಿ ರಕ್ಷಿತಾಃ ಪಾರ್ಥಾಃ ಶಿಷ್ಠತ್ಥಾದಿತಿ ಮೇ ಮತಿಃ | 

ಸ ಚಾಪಿ ನಿಹತೋ ವೃದ್ಧೋ ಧೃಷ್ಟದ್ಕುಮ್ನೇನ ಸತ್ತರಮ್‌ ೨೯11 


ಪಾಂಡವರು (ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಅರ್ಜುನನು) ಅವರ ಅಚ್ಚುಮಚ್ಚಿನ 
ಶಿಷ್ಯರಾಗಿದುದರಿಂದ ದ್ರೋಣರೂ ಸಹ ಐದು ದಿವಸಗಳವರೆಗೆ 
ಪಾಂಡವರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದರೆಂದೇ (ಕೊಲ್ಲಲಿಲ್ಲವೆಂದೇ) ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವಾಗಿದೆ. ವೃದ್ಧರಾಗಿದ್ದ ಆ ದ್ರೋಣರೂ ದೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನಿಂದ ಬಹಳ ಬೇಗ 
ಸು ಲ ಶಿ" ಇ 
ಕೊಲ್ಲಲಟರು. 


೨೦೨ ಉ0 


ಮಿತವಿಕ್ರಮನೇ! ಪ್ರಧಾನಭೂತರಾಗಿದ್ದ ಭೀಷ್ಮ ದ್ರೋಣರು ಹತ 


1 “A 
Y ಗ) 
3166 ಮಹಾಭಾರತ / 
ರಾದನಂತರ ನಾನು ಎಷ್ಟೇ ಯೋಚಿಸಿದರೂ ಸಮರಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ 
ಸಮಾನವಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುವ ಬೇರೊಬ್ಬರನ್ನು ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ 


ಅರಿಯದವನಾಗಿದ್ದೇನೆ.” ನಮಗೆ ವಿಜಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಡಲು 
ಉಣೆ ೧ ಗಾಲ ಮಾತವೇ ಸ; ರ್ವ ೯ನಾಗಿರುವೆ. ಈ ವಿಷಯದಲಿ NIE 


Cd ನ್ನ ಚೇ ಭ್‌ ಡ್‌ ಲ ಓ CWI | ರ್‌ SN ಓ ಗೇ ಆಗ್‌ ಹ 
ಇಲ್ಲ. ಹಿಂದೆಯೂ ಸಹ ನೀನೇ ನಮಗೆ ಅಖಂಡಭೂಮಂಡಲವನ್ನೂ 


ಜಯಿಸಿಕೂಟೈರುವ. ಮ ಧೃಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ನೀನೀ ನಮಗೆ ಅನೀಕ 


ನೀಡಿ ವಿಜಯವನು ಸಾದಿಸಿಕೂಟಿರುವೆ. ಈಗಲೂ 


ಮೆ 
ಸಾ ತ್‌ ಇಚ್‌ ಜ್‌ ಸ ಪ್‌ ಇ. ರ್ಸ್‌ ಟ್‌ ಮೆಮೆ | [ಕ್‌ ರ್‌ MC ್‌ ಲ 
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ಹಿತವನ್ನು ನೀನೇ ರಕ್ಷಿಸಬೇ ಕಾಗಿದೆ. ಅಂತಹ ನೀನೀಗ 
ದುರಂದರನಾದ ಲ್ಲಿ (= ಇಗವ ಹಾಲೆ ದೆ ನಿಶಾ Re NA 
ಟಚ್‌ SNS CIE wed ಪುರುಷನಂತೆ ಓಲ! | ಆಲಿ ಆಲ್‌ WA) 
ಸೇನಾನಾಯಕನಾಗಿ ಹೊಣೆಯನ್ನು ಹೊರಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಸೇವಾಪತ್ಮದಲ್ಲಿ ನೀನೇ ಅಭಿಷಿಕ್ಷನಾಗು 

ಲ್‌ಿ ಹ್ಸೂ 

ಘಾಲಿ ಸಲ ಕಾರಿ ನಾ ಹಾಲಾ ನಾ A ರಾ ಜಾ ಹಾಲ ಲ ನೇನಾನೀಃ ಹಾಸ 0) ಫೊ ಫಾರ ಹಾರ ಇನ್ನು | 
Ged \ WIPO hd yd ಲ ಏ.೨ ಆ ಬಟ ಲ್ಲ ಯ ಜಟ ತುರುವ ರ! ಬದನ 


ತಥಾ ಭವಾನಿಮಾಂ ಸೇನಾಂ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರೀಂ ಬಿಭರ್ತು ವೈ ॥೩೩॥ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಪ್ರಭುವಾದ, ಅವ್ಯಯನಾದ ಸಂದನು ಯಾವ 


ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸೇನಾಪತಿಯಾಗಿರುವನೋ-ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ನೀನು ಕುರುಗಳಿಗೆ ಸೇನಾಪತಿಯಾಗಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಈ ಸೈನ್ಯವನ್ನು 
ಭರಿಸುವವನಾಗು. 

ಮಹೇಂದ್ರನು ದಾನವರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದಂತೆ-ನೀನು ನಮ್ಮಶತ್ರುಗಳನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸು. ಎಷ್ಟುವನ್ನು ನೋಡಿ ದಾನವರು ಪಲಾಯನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆ 
ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಯುದಸನ್ನದನಾಗಿ ನಿಂತಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಂಡು ಪಾಂಡವರ 
ಕಡೆಯ ಮಹಾರಥರೂ "ಮತ್ತು ಪಾಂಚಾಲಯೋದರೂ ಪಲಾಯನ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಪುರುಷವ್ಯಾಪುನೇ! "ನೀನು ಈ ನಮ್ಮ ಮಹಾಸ್ಥೆನ್ಕಕ್ಕೆ ಸಂಚಾಲಕ 
ನಾಗು. ನೀನು ಯುದ್ಧಸನ್ನದ್ಧನಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದೇ ಆದರೆ- “ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ್ದೇ ಆದರೆ- ಮಂದಬುದ್ಧಿಯ ಪಾಂಡವರು ತಮ್ಮ ಅಮಾತೃ- 
ಸೇನಾಪತಿಗಳೊಡನೆ ಮತ್ತು ಪಾಂಚಾಲ ಸಂಜಯರೊಡನೆ ಪಲಾಯನ 
ಮಾಡುತಾರೆ. 


(9) (9 
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ರಾಜರೊಡನೆ ಎದ್ದುನಿಂತನು. ದೇವತೆಗಳು. ಸ್ಕಂದನನ್ನು ತಮ್ಮ 

ಸೇನಾಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸತ್ಕರಿಸಿದಂತೆ-ವಿಜಯೈಷಿಗಳಾದ 

ಸ್ಸ ಗಾ ರಿರಾಳು ದು NNN TS A ಬ 

hd ANd UC NIC AAS SAS AO AE ಒಟು hd CU ಲ್‌ NU AC! [ 

ಮಾಡಿ ಸತ್ಕರಿಸಿದರು. ವಿದಿವಿಹಿತವಾದ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು ಸೇ ನಾ 

ಪತಿಯ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಅಭಿಷೇಚಿಸಿದರು. ಅಭಿಷೇಕಕ್ಕಾಗಿ ಸುವರ್ಣ 
1 \ 
@) (©) 
A 4, 
(AD _ QA 
CS *..ಎ TERY 


ಕರ್ಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೦ 31671 
ಗಿಕಕಐಕಾ ೧ ಲ್ಲಿಂ ಸ ಿರ್ಯಃ ಣ್‌ ನ 6ನ್‌ ಇಂ ಜಸಾ | 
ಆಆಟಾಲ್ಲ ಧ್ಯ ಅಂ ೪ WONN AN ಅರಸು I 
ವೃಪೋಹತಿ  ತಮಸ್ಪತೀವುಂ ತಥಾ ಶತ್ರೂನ್ನತಾಪಯ 1.೭11 


ಸೂರ್ಯನು ಹುಟ್ಟಿದೊಡನೆಯೇ ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಭೂಮಂಡಲ 


ಲ್ಲಿ ಶಾ ವಗೊಳಿನ Ce ee | ನ 9 ಮಘ ಸಿಳ್ಳಗಾಳಿಸ ಇಲ್ಲೂ 


ಎಲ್ರು“ ಅಲಿಯ ಲಸ ಗು ವಿಲ್ವ ಆಲಂ ಅಸರಟಟಟಿ್ಲ ು ಅಸ ್ರಜಲಟವಿ BAA 
ಹೋಗಲಾಡಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲ ನೀನೂ ಸಹ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 
ಲಿ ಮಿ PPS SS SS TE ೨» 
ಅಲಖಿಗೋಳನ)ು ಖಳು ಆಟಂ ಎಲಲಿ! 1೪೨. 
ಸಂಜಯನು ಧೃತರಾಷ್ಟನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 
(ವಾಶ ಭಾಯೀ ಎ೧ ಎ RD ನ ವ ಣಿ REST 
ರ್‌ಅಬಸಲ್ರಳಲ: (ರ್ಯಲಿ ಲಾಅಲಲಟುಉlLಅ೪ ರಲರ೯ ಲು 
ಪಾಂಡವರನು ಜಯಿಸುವನೆಂಬ ಯಾವ ಮಹತಾದ ಆಶೆಯು ನಿನ ಪುತನಲಿ 


ಕಾ 
ಬನನು ಕರ್ಣನನು ಕುರಿತು ಪುನಃ ಹೇಳಿದನು: 
we ಆಸಿ ಆಲ್‌. WU ade ಸಲ್‌ ಆತ್‌ ದ್‌ ಟಪ್ರನಿ ತರ ಕತ ಟಟ ಈ 
ಸೂತಪುತ್ರ ನ ತೇ ಪಾರ್ಥಃ ಸ್ಲಿತ್ತಾಗ್ರೇ ಸಂಯುಯುತ್ಸತಿ ||೩೯॥| 


ತೇ ಹಾ 
ಸೂತಪುತ್ರ! ಪಾರ್ಥನು ನಿನ್ನ ಮುಂದೆ ನಿಂತು ಯುದ್ಧಮಾಡಲು 


ರು 
ಮಹಾರಾಜ! ಕರ್ಣನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ದೇವತೆಗಳಿಂದ 


ಮಿ ಹಾಹಾ ಟ್ರಿ ಬಾ) ಪ್ರಾಣಾ ಹಾಲ ಹಾಲ ಬ್ರಾ ್‌್ಮ 
೦ತೆ-ದುಯೋ ೀಧನರಾಜನು ಆಲ್ಲಿ ಆಅ ಟನ ವಟುಲೆ ey) A ಸಕಲ 


ಪಾಸ್ಟಾ EN 


ಕ್ಸ 
) 
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೪ 


“ಕರ್ಣ! ಮುಂದಿನ ಮಹಾಯುದದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಠಸಹಿತರಾದ 


whe 


ಪಾಂಡವರನ್ನು ಅವರ ಅನುಯಾಯಿಗಳೊಡನೆ ನೀನು ಜಯಿಸು”- ಎಂಬು 
ದಾಗಿ ವಂದಿಗಳೂ ಮತ್ತು ವಿಪ್ರರೂ ಕರ್ಣನಿಗೆ ಶುಭಾಶೀರ್ವಾದಗಳನ್ನು 


ಭಳ ಕಳ Di haa ಕ್‌ ್‌ ud the ಓ/ No Qi || 
ಉದನಿವ ಸದಾ ಬಾನುಸವಮಾಂಸುಗ ರ್ಗಬಸಿಭಿಃ lls oll 
ಬ ಇ ವ್‌ ಇಬ 
“ಸೂರ್ಯನು ಉದಯಿಸಿದೊಡನೆಯೇ ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ಲ್‌ಿ 
ಉಗ್ರವಾದ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಕತ್ರಲನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸುತಾನೆಯೋ-ಅದೇ 
ANSE Nn RT ಲಲ್ಲಿ 
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ಕರ್ಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೦ 37169 
TAT AORN NAN A 
UU IT Ned of had Uhl WOE tA kad We WO ಕಿ Cad Ad AN Ad OO ON ೮ /| | 
ವಿನಾಶಗೊಳಿಸು 
ನ ಹೈಲಂ ತ್ವದ್ವಿಸೃಷ್ಟಾನಾಂ ಶರಾಣಾಂ ವೈ ಸಕೇಶವಾಃ | 


ಪ್ರಜ್ನಲಿಸುತಿರುವ ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಗಳನ್ನು ನೋಡಲು ಗೂಬೆಗಳಿಗೆ 
ನಿನ್ನಿ ಣಗಳನ್ನು ಕೇಶವಸಹಿತರಾದ 


ಸಮರೇ ಮಹೇನ ಸೇವ ದಾನವಾಃ 1191.೨1 

ಮುದದಲ್ಲಿ ವಜಪಾಣಿಯಾದ ಮಹೇಂದ್ರನ ಮುಂದೆ ದಾನವರು 
ನಿಲ್ಲಲು ಶಕರಾಗದಂತೆ-ಪಾಂಚಾಲಸಹಿತರಾದ ಪಾರ್ಥರು ಶಸ್ತ್ರಧಾರಿಯಾದ 
ನಿನ್ನ ಮುಂದೆ ನಿಂತು ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಶಕ್ತರಲ್ಲ. 


ಟಟ? 


ಟಃ wh (RY We ಸು 





ಳಾ ಗಾಯ ! ಇವೇ NE 
ot Nea ಆಗ ಓಟ್‌ fd * tte Nef ef | | 


ವಂ NNT ಹಲ ರ್ಣ್ಲನವೋ ು ಹಾಡಿ 


wef, oh 


eA ST Ns SK ಡೆ 
ಹೊಗಳಿದರು. ಸೇನಾಪತಿಯ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಅಬಿಷಿಕ್ಷನಾದ, ಮಹಾತೇಜಸ್ತಿ 
ಯಾದ ಕರ್ಣನು ತನ್ನ ಪ್ರಭೆಯಿಂದಲೂ ಮತ್ತ ರೂಪದಿಂದಲೂ 
ಎರಡನೆಯ ಸೂರ್ಯನಂ ತೆಯೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. ಕಾಲಚೋದಿತನಾದ 
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ಗ್‌ 


ು 
ರಾಗುವಂತೆ ಕರಿಗೆ ಆಜ್ಞೆಮಾಡಿದನು. ರಣಾಂಗಣದಲಿ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಂದ 
ರಿವತನಾಗಿದ ಕರ್ಣನು. ತಾರಕಾಮಯಯುದ್ಧದ ದೇವತೆ 


೧೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಕರ್ಣಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಕರ್ಣನೊಡನೆ ಸ್ನೇಹಪೂರ್ಣವಾದ, ವಾತ್ಸಲ ಪೂರ್ಣವಾದ ಮಾತುಗಳ 


ನ್ನಾಡಿದನು. ಸೂರ್ಯನುದಯಿಸಲಾಗಿ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ 
ಸನಿಕರಿಗೆ ಯುದಕೆ ಸಿದರಾಗುವಂತೆ ಆಜೆಯನೂ ಮಂದಾ 


Wl ॥ “ಕ ಲ he ಆಗ್‌ Ne Ne Ned td No {hd ಬ್ರ ೦ತಿಟಿಯಿ. 


ಶ್‌ ಸ್ಸ ಸೆ 
ವಿಷಯಗಳನೂ ನಿನ್ನಿಂದ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡನು. ಸೇನಾಪ 


ಜ್‌ ೨೨ 


ಆನಂದದಾಯಕವಾದ ಮಂಗಳವಾದ್ಯಗಳೊಡನೆ ಸ್ಪನಿಕರ 
ವಾಗಬೇಕೆಂಬ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ನೀಡಿದರು. ಬೆಳಗಾಗುವುದರಲ್ಲಿಯೇ 


ಕತಲಾಗಿದಾಗಲೇ) ನಿನ್ನ ಸೆನದಲಿ “ಯುದಕ್ಕೆ ಸಿದರಾಗಿರಿ! ಮುಂದೆ 
ಶಂ ದಿ ಲಾ ಎಕ ಐ 


೧) 
EK WP) 


ದ್ರಿ AN ಚಾಳ ಲೆಸ್ಮು ಖಾರ ಣಾ ್ಭ್ರಿ ON ತಾ PN ಚಾ ಬಾ ಬಾನ ನಾ ರಾನಾ ಲಿ ಲನ ವಾನ ೧೧ ಪಾಲೆ ಪಾಸಾಲೆ ಬಾವ 
ಂ೦ಟಲ! ಬಟ್ಟ ಊೋಟಖಗ್ಸಿಣಲಿ ೮ ಆಂಫ ುರ್ತಬಲಿ್ಗ್ಳುಲಿ. ಅ ಅಟಿ 
ಚಿಹೆಯಿದ ಬಾವಟವಿದಿತು. ಬಾಣಗಳಿಂದ 


ರಥಿಗಳಲ್ಲ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, ಮಹಾಧನುಷುಂತನಾದ, ದುರಾಸದನಾದ, 


ಉದಯಿಸುತ್ತಿರುವ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ತಮ್ಮ ದುಃಖವೆಂಬ ಅಂಧಕಾರವನ್ನು 
ನಾಶಪಡಿಸುವವನಾಗಿದ್ದ ಕರ್ಣನನ್ನು ನೋಡಿ ಕೌರವರು ಭೀಷ್ಮ ದ್ರೋಣರೇ 
ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಅತಿರಥ-ಮಹಾರಥರು ಮರಣಹೊಂದಿದುದರಿಂದ 
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3112 ಮಹಾಭಾರತ 

ಉಂಟಾಗಿದ್ದ ದುಃಖವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮರೆತೇಬಿಟ್ಟರು. ಅನಂತರ 
ಕರ್ಣನು ಶಂಖನಿನಾದದಿಂದ ಯೋಧರನ್ನು ಆತುರಪಡಿಸುತ್ತಾ ಕೌರವರ 
ಮಹಾಸ್ಫನ್ಯವನ್ನು ಶಿಬಿರಗಳಿಂದ ಹೊರಡಿಸಿದನು. ಶತ್ರುತಾಪನನಾದ, 
ಮಹಾಧನುಷಂತನಾದ ಕರ್ಣನು ಪಾಂಡವರನ್ನು ಜಯಿಸುವ ಇಚ್ಚೆಯಿಂದ 
ತನ್ನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಮಕರವ್ಯೂಹಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಮುಂದೆ ನಡೆದನು. 
ದ್ರೋಣಪುತ್ರಸ್ತು ಶಿರಸಿ ಗೀವಾಯಾಂ ಸರ್ವಸೋದರಾಃ। 

ಮಧ್ಯೇ ದುರ್ಯೋಧನೋ ರಾಜಾ ಬಲೇನ ಮಹತಾ ವೃತಃ ॥೧೬॥ 


ವಾಮಪಾದೇ ತು ರಾಜೇನ್ಹ ಕೃತವರ್ಮಾ ವವಸ್ಥಿತಃ | 
ನಾರಾಯಣಬಲೆ ರ್ಯಕೋ ಗೋಪಾಲೆ ರ್ಯದದುರ್ಮದೆ $s lll 


ಲ ರಂ ಲ ಬ ಲ 
ಪಾದೇ ತು ದಕ್ಷಿಣೇ ರಾಜನೌತಮಃ ಸತ್ಮವಿಕ್ರಮಃ | 
ಂ = ಕಾ ದೆ ಹ್ಹ್‌ ೦ 
ತ್ರಿಗರ್ತೈಃ ಸುಮಹೇಷ್ಟಾಸೈರ್ದಾಕ್ಷಿಣಾತ್ಮೈಶ್ಚ ಸಂವೃತಃ ||೧೮॥ 
ಅನುಪಾದೇ ತು ಯೋ ವಾಮಸ್ತತ್ರ ಶಲ್ಯೋ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ 
ಮಹತ್ಕಾ ಸೇನಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಮದ್ರದೇಶಸಮುತ್ತಯಾ ೯1 
ದಕ್ಷಿಣೇ ತು ಮಹಾರಾಜ ಸುಷೇಣಃ ಸತ್ಕಸಂಗರಃ | 
ವೃತೋ ರಥಸಹಸ್ರೇಣ ದನಿನಾಂ ಚ ತ್ರಿಭಿಃ ಶತೈ ಕ ||೨೦॥ 
ಪುಚ್ಛೇ ಹಾಸಾಂ ಮಹಾವೀರ್ಯೌ ಭ್ರಾತರೌ ಪಾರ್ಥಿವೌ ತದಾ | 
ಚಿತ್ರಶ್ನ ಚಿತ್ರಸೇನಶ್ಚ ಮಹತ್ಕಾ ಸೇನಯಾ ವೃತೌ 11೨೧॥ 
ಮಕರವಾಹದ ಶಿರಸಿ ನಲ್ಲಿ POT ಗಾ ಅಂಶ್‌ 
ಕ್ಯ he ಯೋ ಓ ಟುಸ್‌ ಆಗ್‌ | ICE Ad “ಇರ್‌ 
ನಿದ್ದನು. ಕುತ್ತಿಗೆಯಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನನ ಎಲ್ಲ ಸೋದರರೂ ಇದ್ದರು 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾಸ್ಫನ್ಯದಿಂದ ಸಂವೃತನಾದ ದುರ್ಯೋಧನರಾಜನಿದ್ದನು 
ವ್ಯೂಹರೂಪವಾದ ಮಕರದ ಎಡಗಾಲಿನ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಕೃತವರ್ಮನು 
ಹಾಲಾ ಾಾಲ್ಮಾ ಗ್ಯಇರ NN ಘಾಳಿ ಸುಕ ್ಯಳಾ ರಾ ರಾ ದಿ ನಿ ಗಿನಿ 
೮/೬ / cu ಟ/ ಕ ದನು ಆಲ್‌ ರ್‌ ್‌ Hud [THON WTS GO 
ರಿಂದಲೂ ಯುಕ್ತನಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದನು. ಬಲಗಾಲಿನ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಸತ್ಯವಿಕ್ರಮ 


ರಾದ ಕೃಪರು, ಷ್ಟ ವರಾಜ ಶ್ರಿಗರ್ತರಿಂದಲೂ ದಾಕ್ಷಿಣಾತ್ಯ 
ರಿಂದಲೂ ಪರಿವೃತರಾಗಿ ನಿಂತಿದರು. ಎಡಹಿಮಡಿಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಶಲ ಮು 


| (ಕ 
Ao Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


೨ 
CS 


€ರರಾದ ಮಹಾರಥ 


YC CV wT ಅಹಿ ಲಕ SS, ಛಾ ಅಂ 
ರಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಸೈನ್ಯವು ಹೇಗಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು 
ಇನೆ ಗಿರ್‌ ಲ್ಲ TE! ಉಂ ದ್ನ ಕಂಗು ಕಾರ್ಟ್‌ 
೧೬೨೮/1೬ bd ds ASU MIU iS TAN 0 Ne CANN OTN ANAS NOI | ANCA ANS OC WA 


ಫ್ರೀಲಗುಲಖಿಲಉ ವ WW ಷ್‌ ೧೨ ಆ CN ಅ ಉಲಳಟಗ್ಬಿಯ್ಯ ಬ 
ಸೂತಪುತ್ರನಾದ ಕರ್ಣನೊಬ್ಬನು ವಿರಾಜಮಾನನಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 


ಇವನಾದ ಸಾಮಾನ್ಕನಲ್ಲ. ರಧಥಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಕರ್ಣನು 
ದೇವಾಸುರ-ಗಂಧರ್ವ-ಕಿನರ-ಮಹೋರಗರಿಂದ ಕೂಡಿದ ಚರಾಚರಸಹಿತ 


~ ಸಾರ್ಸ್‌ [| ಕ್‌ ರ್‌ ಅಸ್‌ ಡದ NE ಗರ್‌ ಇ. ಗಾರ್‌ ೫5. EN ಇರ್‌ ಇರ್ಜಾರ್ಟ್‌ ಸಾಚ್‌ ಫ್‌ ಇರ್‌ ಗಚ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ರ್‌ ಸಾಕ್‌ ಗಚ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಳ್‌ ಇರಾಕ್‌ 


ವಾದ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಂದಲೂ ಅಜಯ್ಯನು. ಅವನನ್ನಿಂದು ನೀನು 
ಸಂಹರಿಸಿದರೆ ನಿನಗೆ ವಿಜಯದ ಸಿದ್ಧಿಯೂ ಆದಂತಾಗುತ್ತದೆ; ಹನ್ನೆರಡು 
ವರ್ಷಗಳಿಂದಲೂ ನನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನಾಟಿರುವ ಮುಳ್ಳನ್ನೂ ಹೊರ 
ತೆಗೆದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನೀನು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತಂದುಕೊಂಡು ನಿನಗೆ 
ಇಚ್ಛಿತೋರಿದಂತೆ ವ್ಯೂಹವನ್ನು ರಚಿಸು." 

ಅಣ್ಣನು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಶ್ಲೇತವಾಹನನಾದ ಅರ್ಜುನನು 
ಕರ್ಣನು ರಚಿಸಿದ್ದ ಮಕರವ್ಯೂಹಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಅರ್ಧಚಂದ್ರವ್ಯೂಹವನ್ನು 
ರಚಿಸಿದನು. 


ವ ಬ ಕ 2 ಛು 
ದಕ್ಷಿಣೇ ಚ ಮಹೇಷ್ಣಾಸೋ ಧೃಷ್ಟದ್ಕುಮ್ನೋ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ ೨೯1 
ಜಾಲ್ಲೆ 6 ನಲನ ವ ಕಾನಾ ಶಾನ್‌ ಶಳಪ್ಟ್‌ಗಿಂತ್ರಗಿಗಾಂ | 
ಆಟ್‌“ ದ್‌್‌ Re pd (/ ಓಟ್‌ ಳೆ ಕ್ಕೆ, ಓ/ ಊಟ್‌ ಯ್‌ ಹ್ಯಾಟ್‌ ನತ ಆ ಆಆ 'ಆ್‌'ಆ್‌'ಆ್‌ಛ || 
೦ ಬು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


37714 ಮಹಾಭಾರತ 
ಳಂ ಮಾಲ್‌ ನಾಲಾ ಲದ ಹ್‌ನ್‌ಶಂ 110 all 
೧೮೨೬೨೦ ಹುಟಟ Wದ್ದ ಉಂ ಅಲನ ಉೃಣ್ಬುಅಂ 11/1] 


ಚಿಕ್ರರಕ್ಲೌ ತು ಪಾಣಾಲ್ಲೌ್‌ ಯುಧಾಮನೂತ್ರಮೌಜಸೌ | 
ನಾರ್ಜುನಂ ಜಹತುರ್ಯುದ್ಧೇ ಪಾಲ್ಯಮಾನೌ ಕಿರೀಟನಾ ||೩೧॥ 
ಶೇಷಾ ನೃಪತಯೋ ವೀರಾಃ ಸ್ಥಿತಾ ವ್ಯೂಹಸ್ಕ ದಂಶಿತಾಃ | 
ಯಥಾಭಾಗಂ ಯಥೋತ್ಸಾಹಂ ಯಥಾಯತ್ನಂ ಚ ಭಾರತ ॥೩೨॥ 
ಅರ್ಧಚಂದ್ರವ್ಯೂಹದ ಎಡಭಾಗದಲ್ಲಿ ಭೀಮಸೇನನು 
ಉಪಸ್ಥಿತನಾಗಿದ್ದನು. ಬಲಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮಹಾಧನುಷಂತನಾದ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು 
ನಿಂತಿದ್ದನು. ವ್ಯೂಹದ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಾರ್ಜುನರಿಬ್ಬರೂ 
ನಿಂತಿದ್ದರು. ಧರ್ಮರಾಜನ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಕುಲ- ಸಹದೇವರು ನಿಂತಿದ್ದರು. 
ಪಾಂಚಾಲ್ಕರಾದ ಯುಧಾಮನ್ಶ್ಯು ಮತ್ತು ಉತ್ತಮೌಜಸರು ಅರ್ಜುನನ 
ಚಿಕ್ರರಕ್ಷಕರಾಗಿದ್ದರು. ಅರ್ಜುನನಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಇಬ್ಬರೂ 
ಯುದದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜು ನನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಉಳಿದ ವೀರರಾದ 
ರಾಜರು ವ್ಯೂಹದ ಒಂದೊಂದು. ಭಾಗದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಉತ್ಸಾಹಕ್ಕೆ ಮತ್ತು 


ಹಾಸು 


ಪ್ರಯತ್ನಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ಪಾಂಡವರೂ ಮತು ನಿನ 


kf =| 
dnd 


ಕಡೆಯ ಮಹಾಧನುಷಂತರಾದ ಯೋಧರೂ ಮಹಾವೂ Nea el 


ರಚಿಸಿಕೊಂಡು ಯುದ್ದಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ಹೆಚ್ಚಿನ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿದರು. (ಭೀಷ-ದ್ರೋಣರು ಅವಸಾನಹೊಂದಿದರೂ ಯುದವನ್ನು 
ನಿಲ್ಲಿಸಬೇಕೆಂಬ, ಶಾಂತಿಸಂಧಾನವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯು 
ಉಭಯಪಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ) 


ಸೂತಪುತ್ರನಾದ ಕರ್ಣನು ನಿನ್ನ ಸೈನಿಕರನ್ನು ವ್ಯೂಹಕ್ರಮದಲ್ಲಿ 


ಲ್ರಲ್ಯರಿಕ್ರ 
ನಿಲ್ಲಿಸಿದುದನ್ನು ಕಂಡು ಬಂಧುಗಳೂಡನಿದ್ದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಪಾಂಡವ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಹತರಾದರೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿದನು. 


ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲ ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಅರ್ದಚಂದವಾಹಕಮದ 
a i ಬುಲ್‌ 


ನಿಲ್ಲಿನಲ್ಲಟ್ಟಿದ ತನ್ನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು ಜನಾಧಿಪನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು 


Fan 
ಬಟ ef 


ಕರ್ಣಸಹಿತರಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಕ್ಕಳು ಹತರಾದರೆಂದೇ ಬಾವಿಸಿದನು. 


ಅವಿ“ ಇಗ ೧. ಗೇಲಿ ಉಹ್‌ ERMA IEE 2 
ಆಲ ವಟು WUT ಘಯತಿ(ಸಇ ಗ್ರುಣರಟು ಯಲ್ಲೂ ಟಿಯ್ನ ಲು 
ಬ 
ey 


ಕರ್ಣಪರ್ವ 371715 
AE FRAN LORNA RAN A RARE 
ಲ U Ads Ghd Cd ww Hf dN Nd Gad UY Rad Ned Cd (ಓ) ಓಸಿ! ಆ Ad hd | ರಲ್ಲ ಓಟ No Ad GA 
ರುರ್ಮು ರಗಳನ್ನೂ ಬಜಾಯಿಸಿದರು. ವಜಯೇಚ್ಚುಗಳಾ ಳಾದ ಶೂರರು 
ಸಿಂಹನಾದಗಳನೂ ್ರಿ ಮಾಡಿದರು. ಅನಂತರ ಕುದುರೆಗಳ ಹೇಷಾರವಗಳೂ, 
| ಜಾ ಜಾ 
ಸರ್ವತ್ರ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲ ಕೇಳಿಬಂದುವು 
ಗಿ 
ಮಕರವ್ಯೂಹದ ಮುಂ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕವಚವನ್ನು ದ ದರಿಸಿಯು ಸನ್ನದ್ಧವಾಗಿ 
ಉಶ್ರಿತಾಸ ಪರಣಕ ದೆಂಗಿ A MS EN RES 
C4 Ns had WCU Wa CHIU \ Ad ಲಕ್ಷ AS ಒಟ್ಟಿ! Cid ಆಲ 


ಶ್ತ 
ಎರಡೂ ಸಗಳ ಸ್ಫನ್ಯಗಳೂ ಪ್ರಹೃಷ್ಟರಾದ ನರಪುಂಗವರಿಂದ 


ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿದ್ದುವು. ತಮ್ಮ ಬಾಹುಬಲ-ಪರಾಕ್ರಮಗಳಿಂದ ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊ 


ಬ್ಬರನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡಲು ಯುದ್ಧಮಾಡುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ನಿಂತಿದ್ದರು. 
(ಒಂದು ಸೈನ್ಯವು ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು 


ತವಕಿಸುತ್ತಿತ್ತು.) ಎರಡೂ ಸೈನ್ಯಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೋಪಾವಿಷ್ಟರಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದ 
ಪ್ರಯತ್ನಶೀಲರಾಗಿದ್ದ ಕರ್ಣಾರ್ಜುನರು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊ 


ಬ್ಬರನ್ನು ನೋಡಿ ತಮ್ಮ ಸ್ಫನಿಕರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಚಲಿಸತೊಡಗಿದರು. 
ನೃತ್ಯಮಾಡುವಂತೆಯೇ ಆ ಉಭಯನೇನೆಗಳೂ ಥಕ್ಕ-ಭೀರೀಶಬ್ದಗಳಿಗೆ 
ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಕಾಲುಗಳನ್ನಿಡುತ್ತಾ ಮುಂದೆ-ಮುಂದೆ ಬಂದು ಮಿಲಿತ 
ವಾದುವು. ಯುದಮಾಡುವ ಇಚಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪಕ-ಪತಿಪಕಗಳ 


ಕ RE ಊ E ಲು, ಮು ಯ ್ಪ್ಪ 


ಯೋಧರೂ ಮಧ್ಯಭಾಗದಿಂದ ಹೊರಬಂದರು. ಅನಂತರ ಪರಸರವಾಗಿ 


ಆತ ಲಅಂಯ್ಯಟಿಎಂಎಿಲಂಯಂಜು ಆ7(ಾಲರ್ವನಉುಲಅನ್ಫಣರಟ ಲಾ) ಲಯ 
ಪಾರಂಭವಾಯಿತು.” 
ಕ 


೧೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


(To ೮೭೫) 

sN Ka 

V V 
3116 ಮಹಾಭಾರತ 


ONCE (ಮುಂ೧ದುದವದಿದಿದೆ | 


AL a ಫಸಲ್‌ ಓ ddd | 


ಯು 
ಎರಡೂ ಸೆ ನಗಳ ನಡುವೆ ಸೋರಯುದ್ದ; ಭೀಮಸೇನನು 


ಈ ಹ್‌ ನಿಲ ಕಾಲೂ ಘಾಳಿ 
\ vO OT ಅಲ್ಲ, ಸ೦ರಿSಲನಿದೊದಿ 


“ಮಹಾರಾಜ! ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಸಂಘರ್ಷಿಸಲು ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ ಬಂದ 
ಎರಡೂ ಪಕ್ಷಗಳ ರಥ- ಗಜಾಶ್ಚ- ಪದಾತಿಸ್ಫನಿಕರು ಅತ್ಯಂತಸಂತೋಷ 
ದಿಂದಿದ್ದರು. ದೇವತೆಗಳ ಮತ್ತು ಅಸುರರ ಸೇನೆಗಳ ಪ್ರಭೆಗೆ ಸಮಾನವಾದ 
ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ ವಿಶಾಲರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಕುರು-ಪಾಂಡವಸ್ಥನಿಕರು 
ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಪ್ರಹರಿಸಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದರು. ಅನಂತರ 
ಉಗಪರಾಕಮರಾದ ಗಜ-ರಥಾಶ್ವ-ಪದಾತಿಸ್ಸನಿಕರು ದೇಹನಾಶಕರವಾದ 
ಮತ್ತು ಪಾಪ-ಪ್ರಾಣನಾಶಕರವಾದ ಮಹಾಪ್ರಹಾರಗಳನ್ನು ಅತಿವೇಗವಾಗಿ 
ತಮ್ಮಎದುರಾಳಿಗಳಿಗೆ ಕೊಡಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದರು. ನರಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಒಂದು 
ಪಕ್ಷದ ಯೋಧರು ನರಶ್ರೇಷರಾದ ಎದುರುಪಕ್ಷದ ಯೋಧರು, 
ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನ ಮತ್ತು ಸೂರ್ಯನ ಕಾಂತಿಗೂ ಮತ್ತು ಕಮಲಪುಷ್ಪಗಳ 
ಸುಗಂಧಕ್ಕೂ ಸಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಸುಗಂದದಿಂದಲೂ 
ಕೂಡಿದ್ದ ಉತ್ತಮಾಂಗಗಳಿಂದ ರಣಭೂಮಿಯನ್ನೇ  ಮುಚ್ಚಬಿಟ್ಟರು. 
(ಮತ್ತೊಂದು ಪಕ್ಷದ ಯೋಧರ ತಲೆಗಳನ್ನು ಕಡಿದು ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ 
ಚೆಲ್ಲಾಡಿಬಿಟ್ಟರು.) ಕೌರವ- ಪಾಂಡವಸ್ಥೆನಿಕರು ತಮೆದುರಾಗಿ ಯುದ್ದ 
ಮಾಡಲು ಬಂದವರ ಶಿರಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಅರ್ಧಚಂದ್ರ, ಭಲ್ಲ, ಕ್ಸುರಪ್ರ, ಖಡ 
ಪಟ್ಟಶ ಮತ್ತು ಗಂಡುಗೊಡಲಿ- ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಆಯುದಗಳಿಂದ 
ಕತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

ದಪ್ಪವಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ದೀರ್ಫ್ಥವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಮಹಾವೀರರ 
ಬಾಹ ಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ಪುಷ್ಪವಾಗಿಯೂ, ನೀಳವಾಗಿಯೂ ಇದ್ರ 
ಯೋಧರ ಬಾಹುಗಳು "ಅಂಗದಗಳ ಮತ್ತು ಆಯುಧಗಳ ಸಮೇತವಾಗಿ 
ರಣಾಂಗಣದ ಸುತ್ತಲೂ ಬಿದ್ದಿದ್ದು ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. 
ಮಹಾವೀರರ ತೋಳುಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಕೆಂಪಾದ ಬೆರಳುಗಳಿಂದಲೂ 
ಮತ್ತು ಅಂಗೈಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆ ರಣರಂಗವು-ಗರುಡನಿಂದ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
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ಲ್‌ಿ OTN ಿಎ೧ಗಿನೆ NE ನ್‌ ಇ ಕಾಲ NA eT ee ON 
Koad dU CA ANS Gah ಸ Nd beds ಲ tA Ad tA ರ್ಟ 
ಹೊಂದಿರುವ ಉಗ್ರವಾದ ಹಾವುಗಳಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದುವು. ಶತ್ರುಪಕ್ಷದವ 
ರಿಂದ ವಧಿಸಲಡುತಿದ ಸೆನಿಕರು-ಸರ್ಗವಾಸಿಗಳು ಪುಣ್ಣವು ಕೀಣಸಿ 

i ಬ್‌ಂದ ಲ ವ ಆ ಸಹಿ ಸ 


Ye 
(09 
ತ್ರಿ 
ಲ. 
ಲ. 
9 


ರಥಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಕುದುರೆಗಳಿಂದಲೂ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳುತ್ತಿ ಬ ದ 
ಯೋಧರನ್ನು ಅವರಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ವೀರ್ಯ-ಪರಾಕ್ರಮಗಳಿದ 
ಬ 


ಯೋಧರು ಬಹಳ ಬಾರವಾದ ಗದೆಗಳಿಂದಲೂ, ಪರಿಪೌಯುಧ 


ಗಳಿಂದಲೂ. ಮುಸಲಗಲಿಂದಲೂ ಅಪಳಿಸಿ ನೂರಾರು ಕ್ಕೆ ಯಲಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ 
ಲ್‌ಿ 


I ONS ಕ್ರಿ At SNe ॥ ॥8 ಧೆ Ne ed Nd ್‌್‌ ಖು ಹ ಗು ಓಟ್‌ ಆ ಊಟ್‌ ಓಂ ಓಟ್‌ ಟ್‌ 


ಕೆಡುವತ್ತಿದ್ದರು. ಮಹಾಭಯಂಕರವಾದ ಆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ರಥಿಕರು 
ರಥಿಕರಿಂದ ಮಧಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದರು. | 

ಮದಿಸಿದ ಆನೆಗಳು ಮದಿಸಿದ ಆನೆಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. 
ಅಂತೆಯೇ ಕುದುರೆಸವಾರರು ಕುದುರೇಸವಾರರಿಂದಲೇ ಕೊಲ್ಬಲಡುತ್ತಿ 
ದ್ದರು. ಅಂತೆಯೇ ಕೆಲವು ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ರಥಿಗಳು ಕಾಲಾಳುಗಳನ್ನೂ, 
ಆನೆಗಳು... ರಥಿಗಳನ್ನೂ,  _ಪದಾತಿಗಳು ಅಶ್ದಾರೋಹಿಗಳನ್ನೂ, 
ಅಶ್ವಾರೋಹಿಗಳು ಪದಾತಿಗಳನ್ನೂ ಎದುರಿಸಿ ಸಂಹರಿಸುತ್ತಿದರು. ಮತ್ತೆ 
ಕಲು ಕಡಿಗೆಳಲ್ಲ ಆಣಗಿಳು ರಿಧುಶ್ವಿ-ಐಬಾಳಿಗಿಳನ್ನು ಸಿಂಹಲಸುಳ್ರIಬ್ಬುಲ್ರ. 
ಕಾಲಾಳುಗಳು ರಥ-ಗಜಾಶ್ವಸ್ಥೆನಿಕರನ್ನು ಸಂಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ರಥಿಕರು 
ಗಜ-ಪದಾತಿಸೈೆನಿಕರನ್ನು ಸಂಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಕಾಲಾಳುಗಳು, ಕುದುರೇ 
ಸವಾರರು, ಗಜಸ್ಥೆನಿಕರು ಮತ್ತು ರಥಿಕರು, ರಥ-ಗಜಾಶ್ವ-ಪದಾತಿಗಳೊಡನೆ 
ಕೈಗಳಿಂದಲೂ ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದಲೂ, ರಥಗಳಿಂದಲೂ ಯುದಮಾಡುತ್ತಾ 


ಎ ದ ಒಡು Me ದಲ ಇಳ [ಲ A 


ಮಹಾಸಂಹಾರಕಾ ರ್ಜವ ವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲ ಪಾಂಡವರ 
ಮಹಾಸ್ಸನ್ಯವು ನಮ್ಮ ಕಡೆಯ ಮಹಾಶೂರರಾದ "ಧರಿಂದ ಪ್ರಹರಿ 
ಸಲಡುತಿರಲು ವ ತ್ತು ವಧಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರಲು ಭೀಮಸೇನಪುರಃಸರರಾದ 
ಪಾರ್ಥರು ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಎರಗಿಬಂದರು. ಧಷದ್ದುಮ್ಮ, ಶಿಖಂಡೀ, 
$ ್ತ ೬ ದೆರು ನನ ಕ್ರ 
ಪಟ ಮಕ್ಕಳು, ಪ್ರಭದ್ರಕರು, ಸಾತ್ಯಕಿ, ಬೀರತಾನ, ದ್ರಾಖಡಿಸ್ಸಿ ಶ್ರ 
ರಿಂದ ಪರಿವತರಾಗಿದ ಮಹಾವ್ಕೂಹಕ್ರಮದಲ್ಲಿದ ಪಾಂಡ್ಕರು, ಕೇರಳ 
ಲ ದಿ ಅಸ್ರಾ ನಬಿ ಜ್ರ ೨ 
ರೊಡನಿದ್ದ ಚೋಲರು ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಭೀಮಸೇನನನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿಹೊರಟರು 
ಇರಿ ಸಿತಾಳ್ಗ oe NR A ರಿ ಸಾನ ಹಾ ನ್ಮ ಶಾಳ್ಗಕಾಳ್ಗಷು Vee fed Le Lee ಕಾ ನ 
hed Aad Qa AOU Ns IE bd Wd dl IT wld MO MANU CC wd Adsl IT UI | 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ುಹಾಸಾಹಸಿಗಳಾದ ಆ ಯೋದರು 


ಮಹಾಭಾರತ 
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eC CU NN 00 ಸ NN ಮಿ 
YEA ead ad Nu NUMAN Ad ಆಗ 1೮ / Ad ಛಾ Ad wid 
ದಿಂದಲೂ ಆಭರಣಗಳಿಂದಲೂ ಸಮಲಂಕೃತನಾಗಿದ್ದ ಭೀಮಸೇನನು 
ಜೌ ನೌ ನ ಕಾರಿ ಷ್‌ ಇಇ ಬಾನ ಷ್ಟ CN Vo ನ್ಗ ರಾಧ ನ್ನ ಗಿನ ಹಾ ಇ ಸಾಫ್ಟ, ಬಾ ಜಾಲ) 
ಬರು ಅಲ್ಲಯ್ಯ ಛೂುಟ೦ಿ ಟು ಲು ಲ್ವ ಟು) ಸರು 6 
ಸೂರ್ಯನಂತೆಯೇ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಾ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ದಹಿಸತೊಡಗಿದನು 

ಎವಿ ಎವ ಎ ಅ ಬಡಿ ರತಾ ಷ್ಟ ಹಾಲಿ ಛೈ. ಎವ ವ ವು 
ಕಾಗ ಕ  ದಾಶಜ {OY ಅಟ ಉಗ್ರ ಆ ಜಯ ೯ WW 
ಭೀಮಸೇನನ ಆನೆಯನ್ನು ಬಹಳ ದೂರದಿಂದಲೇ ನೋಡಿ ಮಹಾಮನ 
ಯಾದ ೪ ಥಿ ಲ್ವ ವ 
ಲ್ಲ ಐ ಇಳ ತ್ರ ಎರ್‌ ಶರ ಮಿಗ್‌ NAN 
WME YU ಲರ ಟರ) ೦ಆಟಟರ ಧ/ಟಲಲಂ ಯ ೧ ಲು! 10111 ANNU WIC 


ಯಿಂದ ಸಂಘರ್ಷಣೆಯು ನಡೆಯುವ ರೀತಿಯಲ್ಲ-ಭಯಂಕರವಾದ 
ಆಕಾರಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಕ್ಷೇಮಧೂರ್ತಿ-ಭೀಮಸೇನರ ಎರಡು ಆನೆಗಳಿಗೂ 


ಇವ ದಾ ರಂಚವಾಯಿತು 


ಲ್‌ ಆಗಲ್‌ ಗೌ ಹವೆ 'ಆಸ್ಫಿಕ್ರ/ ಈ) ಸ್‌ ಸ್‌ ಹ 'ಆಗೇಆ್‌ ಆಗ ಸಗದ ದ್‌್‌ ಅ 


ತಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಆನೆಗಳೂ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಸಣೆಸಾಟವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ 


ಇದದ 


ಹ 


ಲ 


ಕೂಡಲೇ ಆ ಇಬ್ಬರು ವಿ ವೀರರೂ ಸೂರ್ಯರಶಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ತೋಮರಗಳಿಂದ ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ಬಲ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಭೇದಿಸಿ ಇಬ್ಬರೂ ಗರ್ಜನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 
ಕ್ಷೇಮಧೂರ್ತಿ- -ಬೀಮಸೇನರು ತಮ್ಮ ಆನೆಗಳನ್ನು ಒಂದಕ್ಕೆ ಸರಿಯುವಂತೆ 
ಮಾಡಿ ಮಂಡಲಾಕಾರವಾಗಿ ಶಿರುಗತೊಡಗಿದರು. ಅನಂತರ ಇಬ್ಬರೂ 
ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಪ್ರಹರಿಸತೊಡಗಿದರು. 
ಗರ್ಜನೆಗಳಿಂದಲೂ, ಚಪ್ಪಾಳೆಗಳಿಂದಲೂ, ಟೇಂಕಾರದ್ದನಿಗಳಿಂದಲೂ, 
ಬಾಣಗಳ ದ್ವನಿಗಳಿಂದಲೂ ಸುತ್ತಲೂ ಇದ್ದ ಪ್ರೇಕ್ಷಕಜನರನ್ನು ಸಂತೋಷ 
ಪಡಿಸುತ್ತಾ ಇಬ್ಬರೂ ಸಿಂಹಾನಾದಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಗಾಳಿಯಿಂದ 
ಫರ-ಫರನೆ ಹಾರಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಪತಾಕೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಸೊಂಡಿಲುಗಳನ್ನು 
ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿದ್ದ ಮಹಾಗಜಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಮಹಾಬಲರಾದ ಯುದ್ಧ 


ವಿಶಾರದರಾದ ಕ್ಷೇಮಧೂರ್ತಿ “ಲ ಸುಲಉಯು ಖು್ಲ್ಣಿಯಲಿಯಿಿಿೂ ಲು. 


ವರ್ಷಾಕಾಲದ ಎರಡು ಮೇಘಗಳು ಮಳೆಗರೆಯುವಂತೆ. ಶಕ್ತಿ-ತೋಮ 
ರಾದಿ ಆಯುಧಗಳ ವರ್ಷದಿಂದ ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಧನುಸ್ಸನ್ನು 


“ದಧ 
ಕತ್ತರಿಸಿ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಗರ್ಜನೆಮಾಡಿದರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕ್ಷೇಮ 
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ದ ತೋಮರವನ್ನು ಕತರಿಸಿ 
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ಮಹಾಭಾರತ 
ಕೂಂಡು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಶತ 


ಮಾಡುವುದಾಗಿದ್ದ ಧನುಸ್ಪನ್ನೆ ಶ್ರಿ 


ಅಲ್ಪ ಗ 
ವಾಗಿ ಎ 
ಕ್ಷೇಮಧೂರ್ತಿಯು ಓಡಿಹೋಗು 
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ಹರಿಸಿ, ಗರ್ಜನೆಮಾಡು 
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ಆನೆಯನ್ನೂ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪೀಡಿಸಿದನು. ಅದರಿಂದ 
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3782 ಮಹಾಬಾರತ 
OAR ದಾದ ಇಷ ರಸ ಸಇಂಕಿಠ್ಳಾ್ಣ (RS AN 
dO Gad GAC ಆಲಿ Nes CA Need hd GA (WUC a ಓಟ AS aNd \ CA kd 


ವ | ಲ್ಲಿ) 
ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಹತವಾದ ಸಿಂಹವು ಬಿದ್ದಿರುವಂತೆ-ಪರ್ವತೋಪಮ 


ವಾದ ತನ್ನ ಆನೆ ಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಾಣತೊರೆದು ಬಿದಿದ 


೧೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಕರ್ಣಪರ್ವ ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಉಭಯಪಕ್ಷಗಳ ಸೇನೆಗಳ ನಡುವೆ ಘೋರಯುದ, ಸಾತ್ಯಕಿಯು 
ಎಂದಾನುವಿಂದರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದುದು 


NN ನಾ ನಾ ನಾನ್ನ ನಾನಾ ಲ್ನ ವಾ ಧಿ 

ಗು Wo AMS CAS HAS ಲಲ್‌ ಆ WAMU ಆಗು ಅಲ 
Cm ou | 0೧೦ ಎ ಸಾಲ ಶಾಲ್ಗೆ ಇಇ ಬೃ ಹ್ಯಾ ಫಾ ಸಾಲ ಸಾದಾ ಸ್ಕಾ ಸಾ ಹಾಾತನ್ಸ್ಯಾ ಅಲ್ಸೆ ಹ್ಟ್‌್ಗೆ ಈ ಶಾಲೆ ಹಾಕಾ ಶಾಲ 
ads ಒಟ MS TU Ad Nes Cd Nd hd UA AE ICA '/ he CE tad CASO YU kad 
ಕರ್ಣನು ಬಗ್ಗಿದ ಗಿಣ್ಣುಗಳಿದ್ದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪಾಂಡವರ ಸೈನ್ಯವನ್ನು 


ರಾಗಿ ಕರ್ಣನ ಎದುರಿನಲ್ಲಿಯೇ ನಿನ್ನ ಮಗನ ಸೃನ್ಯವನ್ನು ಅಪಾರಸಂಖ್ಯೆ 
ಲ್‌ಿ 

ಯಲ್ಲ ಸಂಹರಿಸಿದರು. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಕರ್ಣನೂ ಸೂರ್ಯನ ರಶಿಗೆ 
my) 


ನ್ಯವನ್ನು ಅಗಣಿತಸಂಖ್ಯೆಯ 


ಶ್ಲ 
ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಆ ಸಮರಾಂಗಣದಲ್ಲ ಕರ್ಣನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಲಟ 


ತಾಮನನ ಕಾ ಸಸ ಹೊಸ್‌ 
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LC Ne ee We CEI EV Cee CE Se oe UT ಇ ದ ರ ಭಾಳ್‌ 
ಆ ಲಥ ಆ ಆಧಿ ಆ Mae! Gah thd ೬ Gad Ned Ad U had MNO tad AAs Ned NS Ad Cd o 
ಪ್ರತಿವಿಂಧ್ಯನು ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಧ್ವಜವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ ಹೊಂದಿದ 
೬5 ಮ od NR ಯ 
ಚಿತ್ರನನ್ನು ಎದುರಿಸಿದನು. ದುರ್ಯೋಧನನು ಧರ್ಮನ ಪುತ್ರನಾದ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರರಾಜನನ್ನು ಎದುರಿಸಿದನು. ಕ್ರುದವಾದ ಧನಂಜಯನು 

A © ಎ ಕ 

ಸಂ ೦ಶಪಕಗಣಗಳನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು. ವೀರಶ್ರೇಷ್ಠರ ಕ್ಷಯಕರವಾದ ಅ 
ರ್ಯ ಶಾಕ್ಯ ಸಾಲ ಇ ಫಾರ ನೌ ಪಾಸ ಬಾ) ಬಾನ ನ್ನ ನ್ನ ವಾ ರೆ ಕಾಸಾ ಶಾಫ್ಗಿ ಈ ಸಾನು ಹಾಲಿ ಈಕಿ ಇ ಇ ಘಾಲಿ ಘಾಲಿ ನೌ 
ಖುದಾನಿ೦ಗಿು le ಅಹಿ ಬ್ಬ QA CAS 69ಸಿ ಕ್‌ ದ್ನ WC AAAs tid ಗ ಆಲ್‌ 
ಸತ್‌, ಲ ಶಿ ಲ ಎ" 
ತೊಡಗಿದನು ಯಾವಾಗಲೂ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿಯದ ಕೃತವರ್ಮನನ್ನು 


md ಗ್ಗ 


ಶಿಖಂಡಿಯು ಅಕ್ರ ಮಿಸಿದನು. 
ಕ್‌ ಪಷಿಂಶಿ೧ಗಿಳು ಶ್‌ ಬ್ರ, ಕರಾ 


ಸ್‌) ಹ್‌ ಓಲೆ ಇಓ ಹಲ್‌ CE hd ಜಾಲ ಮಾದ್ರಿಯ ವ 


ನಾದ ಸಹದೇವನು ನಿನ್ನ ಮಗ ದುಃಶಾಸನನನ್ನೂ ಎದುರಿಸಿದರು. 


ಲ್ಸ 


MN ON ಲಾ ಲಾಗಿ ಘಾಲಿ (ಗಾಲ ರಿ ಘಾಲಿ SS ಸ ರ 
te Ad ಗಲಬ್ಯೂಲ ಹಮಹಿ Wo ಉರಗ ೮೮೦/1 IT GAT NAA had 


(Ad 
ಮುಚ್ಚಿಬಿಟ್ಟರು. ಸಾತ್ಮಕಿಯೂ ಸಹ ಕೇಕಯರಾಜಕುಮಾರರನ್ನು ನಿಶಿತವಾದ 
ದ 


ಊತ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಮುಚಿ ಚಿದನು. ಮಹಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ತಮಗೆ ಎದುರಾಗಿ ಬಂದ 
ಸಲಗವನ್ನು ಎರಡು “ಆನೆಗಳು ತಮ್ಮ ದಂತಗಳಿಂದ ಇರಿದುಹಾಕುವಂತೆ- 


ಸೋದರರಾದ ವಿಂದಾನುವಿಂದರು ಸಾತ್ಯಕಿಯ ವಕ್ಷಃಸ್ಥಳವನ್ನು ಬಹಳ 
ಆಳದವರೆಗೂ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದರು. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಸ ಸಾತ್ಯಕಿಯು 
ಬಿಟ್ಟ ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ವಿಂದಾನುವಿಂದರ ಕವಚಗಳು ಚೂರ್ಣಿಕೃತ 


ವಾದುವು. ಭಿನ್ನಕವಚರಾದ ಸೋದರರು ಸತ್ಯಕರ್ಮನಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಗಾಯಗೊಳ್ಳಿಿದರು ಸಾತಕಿಯು ಜ 


ಕಡ್‌ NY ಜಟ್‌ ಗ್‌ ಗತ್‌ ಆ ಗಡ್‌ ದ್‌ VY 8 F Wie NF ಓಟ್‌ ಒ್‌ಪ್‌ೀಟ್‌ೀಟ್‌ 


ಶರಪ್ರಹಾರವನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸದೇ ಗಹ-ಗಹಿಸಿ ನಗುತ್ತಾ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ 
ವಿಂದಾನುವಿಂದರನ್ನು ಬಾಣಗಳ ವರ್ಷದಿಂದ ಮುಚ್ಚುತ್ತಾ ಅವರ 


ರಿಷ ನಾರಿ 


ಆ ಲ್‌ ಲ್ವ ಸ್‌ Cy * Ne SAM ಆಲ UI IT ವೃ ಯಿಂದ 
ತಡೆಯಲ್ಲಟ್ಟ ಇಬ್ಬರು ಸಹೋದರರೂ ಶೈನೇಯನ ರಥವನ್ನು ಬಹಳ 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿದರು. ಅನಂತರ ಮಹಾಯಶೋವಂತ 
ನಲಬಿ ಸುತ್ಯರಿಯು ಅಖಟದ್ಬುರಿ ಬಮಿಸ್ಬುಗಿಳನ್ನೂ ಕತ್ತಟಿಸಿ ಈೇಶ್ಚ್ಯ್ಯಬಿಂದಬಿ ಬಾಣ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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Be EK VD 
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| 

3784 ಮಹಾಭಾರತ 
( 

ಎ ಯ ೧ ಘಾಸ್ಸ ವಾಲ 7 ಹಾಲ್ಗಿ ಎ ರ್‌ ಉಲಿ ವ್ಸ ವಾ ಗ್ರ O A ೦ನ ಶಾಸ ಶಾಸ್ಗ್ನ 

1 17 wha ಛ್‌ ಉಟ! es ಓಟ್‌ wa tad Cd eo ಖ್ರಂುಂ Cad AAS ಓಟ Crd ಗ ಈ ಆಗ 





RE ARERR ON ಖಿ RR ಯ. ಬ 
ಅಟ್ಲಿ ಅಂಧಿಕಾರಿವಖು ಕವಿಯಿತು. ಆಖಲಿಲಲಟುಲಲಟೂ ನುಲಲ್ಲಿರ "ಬರಲ 
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ವಿಂದರು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿಹಾಕಿದರು. 
ಅದರಿಂದ ಬಹಳ ಕ್ರುದ್ಧನಾದ, ಯುದ್ದದುರ್ಮ ದನಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯು 
“ವ ರ್‌ ಫಾ ಲವ ರ್‌ ಮೆನಿ ಸ್ನಾನವ ೧೦. ED nT ತಾಯಿ 0 
ಬುಲಿ ಉಲಬುನ್ಬಿಲ್ಲಲು; ಯಿ ಮುಳ ಇರ] wf YW ನಿಲ್ಯು( ಬಲಗ 
ಅತಿತೀಕ್ಷವಾದ ಕುರಪದಿಂದ ಅನುವಿಂದನ ಶಿರಸುನು ಕತರಿಸಿಬಿಟನು 


೧ ಶಿ 
ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದ ಅನುವಿಂದನ ಶಿ 
ರ್ಮ್‌ ಗೌ ಜಾಇ ಬಿಸ ಸಾತಾರಾ ಉರ ನಾ ರ್‌ 
ರ್ಮ್‌ tad 


ಛಾ TTI IAA ಟಾಲ್‌ CA ಓಟ! ಲ! ಓ/ 
ಲ್ಯ 


ಶಿರಸ್ಸಿನಂತೆ- ಬಹಳ ಬೇಗ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದಿತು. ಶೂರನಾದ 


ಮ್ನ ವಾವ — 


ಸಹೋದರನು ಸಾತ್ಮಕಿಯಿಂದ ಹತನಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ಮಹಾರಥನಾದ 
ವಂದನು ಮತ್ತೊಂದು ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಶಿಂಜಿನಿಯನ್ನು ಸಳದು 
ಕಟ್ಟಿ ತೀಕ್ಷ್ಣ ವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಶೈನೀಯನನ್ನು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ 


ಹಾ ಇ ಗಿ ್ಲಿಾ ಲ್ಲ ರರ ಘಾಲಿ ಹಾಲ ಇ ಜಾಲ ಳೌ ಯ ಭಾಳ ಯ ಧ್ರ ಸಾಲ ಇತಾಖ್ಮಾ ಲಿ ಣಾ ಜಾನ ಗ್ರಾ ಇ ಲ ಬಿ ಭಾಲಿ 
heed ಜಮ ಅ MCAS RANI NCW ಲ ರಲ! 1 ಆಲ ಭು 


ಚಿನ್ನದ 


ಎ ಎ 


"ಮೆ k 
ಆ ಮಹಾಸಮರದಲ್ಲಿ ಸಾತ್ಮಕಿಯಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಕುಂಡಲಗಳಿಂದ 


ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಗರ್ಜನೆಮಾಡಿದನು ಮತು ನಿಲುನಿಲೆಂದೂ 


ಸಿ 
೨೦ ಸೊ 
ಶಿವನು. ಕೇಕಯರ ಮರಠಾರದನಾದ ವಿಂದನು ಅನೇ 


ನನ ತಾ 
ಆ. USE ಆ CIS ಬ ಛಿ wd Ch ಇ Ch 


[~~ 3 ತ್ತ 3 
= 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಮಂಡಲಾಕಾರವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸಿ ಸುತ್ತಾ ದ್‌ ವಾಗಿ ಸಣ; 
ಮ 


ನಗಿ 
ಸೇರಿದರು. ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಬೇಕೆಂ ಬಹಳವಾಗಿ 


ಎಂ ಸ 


ದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾ 
ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಗುರಾಣಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ವಿಂದನು ನೂರು 
ಧು ಸಾತಕಿಯ ಇಡಾ ೨ಏಯನ್ನು ಕತರಿಸಿ 


ಸ ಎ 
ಎರಡಾಗಿ ಕತರಿಸಿ ಹಾಕಿದನು. ಅದಕೆ ಪತಿಯಾಗಿ ಕೇಕಯರಾಜಕುಮಾರನೂ 


Mad 
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ಂಡಲಗಳ ವಿಧಾನವನ್ನು ನುಸರಿಸಿ 


ಸ 
€ 
ಟ್ಟ 
ಸ್ರ 
p 
9 
31 
ತ್ರೆ ol 


© 
ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ವಿಂದನನ್ನು ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಬಹಳ ಬೇಗ ಕತ್ರಿನ 


ಲ್ನ 


ಮೇಲೆ ಇಟ್ಟಿದ್ದ ಖಡಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದ ಕೈಯಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಕವಚಯುಕ್ತ 


ಎ 1) ಡು 
ನಾಗಿದ್ದ, ಮಹಾಧನುಷ್ರುತನಾದ ವಿಂದನು ಎರಡು ಭಾಗಗಳಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟು-ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪರ್ವತದಂತೆ-ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದನು. 
ಶೂರನಾದ, ರಥಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಶೈನೇಯನು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಂದನನ್ನು 


ಸಂಹರಿಸಿ ಯುಧಾಮನ್ಮುವಿನ ರಥ ನ್ನು ಬಹಳ ಬೇಗ ಹತಿಕೊಂಡನು. 


ಯುಧಾಮನ್ಕುಖನ ರಥವನ್ನು ಬರ 
ಅನಂತರ ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಮತ್ತೊಂದು ರಥವನ್ನು ಹತ್ತಿ 
ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕೇಕಯರ ಮಹಾಸ್ಫನ್ಯವನ್ನು ಐನಾಶಗೊಳಿಸಿದನು 
sy © ಕಾರಿಸ ಸ್ಯಾ ಲಾ ರಂಭಾಳ ಮೆಸ್‌ ಲವ 
Ne AM Ne, ಲ್ಯ ಅಲ! | WN ಪು [919] ಹ್ಮ) UO ಗ್ಗ ವ 
ರಲಿ ಅಳಿದುಳಿದವರು ಶತುವಾದ ಸಾತಕಿಯನು ಪರಿತಜಿಸಿ ದಿಕಾಪಾಲಾಗಿ 

ವ ಸಲ್‌, $ M1 ಶ್ರಿ ಕ್ಟ 
ಓಡಿಹೋದರು.” 
೧೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
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೧೪ನೆಯ ೬ ಅಧ್ಯಾಯ ಯ ಕರ್ಣಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ Y 


wh hf ಓ ಕತ ಸನ್‌ ಡೌ ಪ್‌ ಇದ್‌ ಹತ್‌ ಗತೆ ಅ 0 


೧ರ ೧ಲಿಣಲೆ MR ಹಾ) ಣಾ ಲ್ಲಿ ವಾವ ಹಾಧಲ್ಟ ಲಿ ಬಾಧೆ 9 
SDA VES DTV, AVR NEV eS EWN sed 


ಪಲಾಯನ: ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ಆಕಮಿಸಿದುದು 


ಸಂಜಯನು ಯುದ್ದದ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತಾನೆ. 
(೧೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ೭ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಶ್ರುತಕರ್ಮಾಣ 


ನಾನೆ ವಾಸನ 0ಎಗ70 ಷಾನ ಸಾ pe SN J ಎತ 


ಮಾಯಾನಂ ಚಿತ್ರ ಸೇನೋ ಮಹೀಪತಿಃ ಎಂಬುದರ ವಿವರ ಣಯನ್ನು 
ಸಂಜಯನು ಮುಂದುವರಿಸಿ ಹೇಳುತಾನೆ.) 


“ಮಹಾರಾಜ!  ಕ್ರುದನಾಗಿದ್ದ ಶ್ರುತಕರ್ಮನು ತನ್ನೊಡನೆ 
ಯುದಮಾಡಲು ಬಂದ ಮಹೀಪತಿಯಾದ ಚಿತ್ರಸೇನನನ್ನು ಐವತ್ತು 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಅಭಿಸಾರನು 
(ಚಿತ್ರ ಸೇವನು) ಶ್ರುತಕರ್ಮನನ್ನು ಬಗ್ಗಿದ ಗಿಣ್ಣುಗಳಿದ್ದ ಒಂಬತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಹರಿಸಿ ಅವನ ಸೂತನನ್ನೂ ಐದು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಅದರಿಂದ 
ಪರಮಕು ್ರಿದನಾದ ಶುತಕರ್ಮ ಮ ಚಿತ್ರಸೇನನನ್ನು ಬಹಳತೀಕ್ಷ್ಯಃ ವಾದ 


ನಾರಾಚದಿಂದ 00 ಳ್‌ ಮ್‌ ಪಾ ಬಾಲ ಎ ಮಿ 
Ae WY kad had Ne DIOS AS ASC ಊಟ ಟ್‌ ಟ್‌ ್ಲಿ WOOUN ಮೀ ಕಹಲ ಟಾಲ್‌ 


ಕರ್ಮನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ನಾರಾಚದಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಗಾಯಗೊಂಡ 


ಅ 
ಐ ಡಿಸ EL ಕ್ರ ಕಾಲಿ ES RD ಷ್ಟ ರ್ಲ್ಭಿತನಾದನು ಬಿಬಿ ಗಾಣ ಥಿ ನಾ ಹಾ 
ಆ್ರಿಸಜಿ ಖರೀ ಈಅಣಿಲಟಉುಯು. ಆಅ SNA ಮಹಾಯಶೋವಂತ 
ನಾದ ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿಯು ತೊಂಬತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಮಹೀಪಾಲನಾದ 
ಚಿತ್ರಸೇನನನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಬಿಟ್ಟನ ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಮಹಾ ರಥನಾದ 
ಚಟ ವ್‌ ೧ | 
ಚಿತಸೇನನು ಮೂರ್ಥ್ಯೆಯಿಂದ ಎಚೆತು ಬಲದಿಂದ ಶುತಕರ್ಮನ ಜನುಸನು 
ತೆ ೬ ತ್‌ ಸ ತ್‌್‌ ತ್‌ಗತ್‌ಲ್‌ತ್‌ ಸಪ್‌ 'ಪಗ್ಗದ್‌ ಸತ್‌ ಇದ್‌ ಇತ್‌ Mad Md ಲ್‌ ಮಳ (ಜರು ದಹ py ಶಿ 
ಕತ್ತರಿಸಿ ಏಳು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನೂ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಒಡನೆಯೇ 
ಕ್ಟ ದಾನ ಕ್‌ು ನಂಗಾ ನಾನ ಲಲ ಸನಿ 
wd ಓ ಗೌಟ್‌ ಓಲ ೬.1 Hts ಗ್‌ CATE A ಅಟಟ ಬ Ad hd 9 eS 


ರಾಳ ಸರಿ ರ್‌ ಇದೆ ಸಲಿ NT ಪ ಅಲವಿ ನಗಲಿ ee ್‌್‌ಿ ಫಿಜಿ ಎರಡೂ 
ಆಗು ಯಲು adc Iv wh ASA WOU 
ನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. 
ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ಮತ್ತು ಶ್ರುತಕರ್ಮನು ಬಿಟ್ಟ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ವಿಚಿತರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಚಿತ್ರಸೇನರಾಜನು 
ಸತ್‌, ಐ ಎ 


ಈ 


°° QL 


ಉಮ BBR ಖು) 


37188 ಮಹಾಭಾರತ 

ಲ್ಲಾ ಳ್‌ A ODN ರ್‌ ದ ಗಿ0ಕಿಹೆ ಗ್ಯಾಣಾ ಗಾಗ ಪಳ್ಳ ಮಲ ANAR A 
Aad NUT KY ಆಲ! IT wha ಓಟ ಓಗಿ AS Nd ಭ್‌ ಆ TAS 
ಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಕ್ರುದನಾಗಿದ್ದ 
ರಷ ಇರಿ, ಹ್‌ ಟ್‌ ಹ ವ ತೆ ವಾ RN ಬಾಳ ಫೋ 
NNO ವರಹ ೧ ಅಭಿ ಗ್ಸು ಕಲು ಲಲ WV WN UN 
ನಿಲ್ಲು-ನಿಲ್ಲೆಂದೂ ಕೂಗಿ ಹೇಳಿದನು. ಚಿತ್ರಸೇನನು ಪ್ರಹರಿಸಿದ ನಾರಾಚ 
ದಿಂದ ಗಾಯಗೊಂಡ ಶ್ರುತಕರ್ಮನು-ಪರ್ವತವು ಗೈೆರಿಕಾದಿ ಧಾತು 
ಗಳಿಂ ಕೂಡಿದ ನೀರನು ಸುರಿಸುವಂ ಶರೀರ 


FE ಔಡ ಚ್‌ ಸರ್‌ ಸಾಚ್‌ ಸ್‌ ಸ್‌ ರ್ಮ್‌ ಸರ್ಜಾ ದ ಬ ದದ್‌. ೯ vey Fr wy 


ದು ರಕ್ತಲೆ ಲೇ ಹನದಿಂದಲೇ ಲ "ದು ವಿದವಾದ ಕಾಂತಿಯ 


ಗಾ) 
ede ಊಟ್‌ Cd ಆಗ ಹಗ ಗಲ್‌ AO dN Ad ಗತ್‌ ಬ್ಗ್‌ 'ಆ್‌ಆ್‌್‌ ಆಲ್‌ ಹೆ WE ke NA *್‌ tod ಈ wo 


ಸಮರಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಹೂಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಮುತ್ತುಗದ ಮರದಂತೆಯೇ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. ಶತ್ರುವಿನಿಂದ ಹೀಗೆ ಗಾಯಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಶ್ರುತಕರ್ಮನು 
ಪರಮಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ತಡೆಯುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ 
ಚಿತ್ರಸೇನನ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಎರಡು ಭಾಗಗಳಾಗಿ ಕತರಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ 
ಶ್ರುತಕರ್ಮನು ಕತ್ತರಿಸಿದ ಧನುಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದ ಚಿತ್ರಸೇನನನ್ನು ಸುಂದರ 
ವಾದ ರೆಕ್ಕೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಮೂರುನೂರು ನಾರಾಚಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ 
ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದನು. ತೀಕ್ಷ ವಾಗಿಯೂ ನಿಶಿತವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ 
ಮತೊಂದು ಭಲ್ಲದಿಂದ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಚಿತ್ರಸೇನನ ಶಿರಸ್ತಾಣಯುಕ್ತ 
ವಾಗಿದ್ದ ಶಿರಸ್ಸನ್ನೇ ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ದೈವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಜಾರಿ 
ಚಂದ್ರನು ಭೂಮಿಗೆ ಬಿದ್ದಂತೆ- ಕಾಂತಿಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದ ಚಿತ್ರಸೇನನ ಆ 
ಶಿರಸ್ಸು ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಅಭಿಸಾರದೇಶದ ಅಧಿಪತಿಯಾದ 
ಚಿತ್ರಸೇನನು ಹತನಾಗಿ ಬಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ಚಿತ್ರಸೇನನ ಸೈನಿಕರು 


ಲ್ಲ ಉದ್ದ ಎ ಕಾಲ ಕಾ ಇ ದಾರ ಸಾಧ ನು ಕ್ಯಾ ಬಾಲ ಜಾನ ಎ RO ON OQ ಘಾಲಶಾಲ್ಗಷ ನ ವ್ಸ ಲಾ) ಖಾಲ ನ್ನ ಸಾ. ನ್ನ ಸಾ ಬಾ ಶಾಲ 

GAN MV US ಲ್ರಿಅಿರರ್ಬ ೧ ರೂಗಳು ಆಲ ಲ 

ಪರಮಕ್ರುದನಾಗಿದ ಶ್ರುತಕರ್ಮನು- ಕ್ರುದನಾದ ಪ್ರೇತರಾಜನು 
ಕ 9೮) ಉ 

(ಯಮನು) ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಭೂತಗಳನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸುವಂತೆ- 

ಬಾಣಗಳಿಂದ ಚಿತ್ರ ಸೇನನ ಸಪಸೆನವನು ಪೆಲಾಯನಪರಾಯಣವನಾಗಿ 
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ಗರಿಗಳಿಂದ ಯುಕವಾದ ಒಂಬತ್ತು ಭ ಸ್ರ 
ಬಾಹುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ವಕಃಸಳದೇ ು ಪಹರಿಸಿದನು. ಅನಂತರ 


೦ 


ಪ್ರತಿವಿಂಧ್ಯನು ಚಿತ್ರನ "ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕತರಿಸಿ ನಿಶಿತವಾದ 
ಐದು NOT ಅನ ವನವಮು TAN ಲಿಸಿದನು. ಅದರಿಂದ ಕುದ 


HUET IO Nw MSM UA RIG OF ಲೆ ಓಗ್‌ಟ್‌ಸ್ಕ'ಆ್‌ಆಲ್‌ ಅ ಸರ್‌ ಗೆ ಸ್‌ ಗಟ್‌ ಇಓ ನಿ 


ನಾದ ಚಿತ್ರನು ಚಿನ್ನದ ಘಂಟೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಎದುರಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗಿದ್ದ, ಅಗ್ನಿಯ ಜ್ಞಾಲೆಯೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಮಹಾಘೋರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ 
ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧವನ್ನು ನಿನ್ನ ಮೊಮ್ಮಗನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ದೊಡ್ಡ 
ದಾದ ಬಾಲಚುಕ್ಕಿಯೋಪಾದಿಯಲ್ಲ ತನ್ನ ಬಳಿಗೆ ರಭಸದಿಂದ ಬರುತ್ತಿದ್ದ, 
ಚಿತ್ರನಿಂದ ಎಸೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧವನ್ನು ಪ್ರತಿವಿಂಧ್ಯನು ನಗುತ್ತಲೇ 
ಎರಡಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಪ್ರತಿವಿಂಧ್ಯನ ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಶಕ್ತಿಯು- ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೂ ಭಯ 
ಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬೀಳುವ ಸಿಡಿಲಿನೋ 
ಪಾದಿಯಲ್ಲ-ಎರಡು ಭಾಗಗಳಾಗಿ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿತು. 
ಪ್ರತಿವಿಂಧ್ಯನು ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧವನ್ನು ವಿನಾಶಗೊಳಿಸಿದುದನ್ನು ಚಿತ್ರನು ನೋಡಿ 


ನಿ ಬ ಲೆಯಿಸದ NOOSE ವ್‌ SN ಲರ್‌ 
ಛ್‌ Wu oS Ne [ AAC, ON Reid 


ದ್ರೌಪದೇಯನ ಮೇಲೆ ರಭಸದಿಂದೆಸೆದನು. ಚಿತ್ರನೆಸೆದ `ಗೆದೆಯು 


NN A ಲಸ 
Ku ಕಟ್ಟು ಕೆ ಬಲ್ಲಿ 1೮ ಲ್ಲ; ನಿಲರಿದಿಯಿಯ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿ, 





ಆ ಶಕ್ತಿಯು ಬಿದ್ದಸಳದಲ್ಲಿ ಮಿಂಚಿನೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿತು. ಅನಂತರ ಅತಿಕ್ರುದ್ಧನಾದ ಪ್ರತಿವಿಂಧ್ಯನು ಚಿತ್ರನನ್ನು 
ವಧಿಸುವ ಇಚ್ಚೆಯಿಂದ ಹೇಮಭೂಷಿತವಾದ ತೋಮರವನ್ನು ಚಿತ್ರನ 
ಮೇಲೆಸೆದನು. “ಆ ತೋಮರವು ಚಿತ್ರನ ಕವಚವನ್ನೂ ಮತ್ತು ವಕ್ಷೇಸ್ಥಳ 
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೨ 
DBT EEE 


ಲಿ ಬುಸು ಖೇ 
ವಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತಾ, ಚಿಕ್ಕ-ಚಿಕ್ಕ ಗಂಟೆಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ 
AOS Ue CULES 


ಸ್ಕಾ 
I ॥8 ಭಿ "We ಆ! ಆಟ್‌ ಓ Cod ಹ್‌ದ್‌'ವ್‌ದ್‌ ಲ್‌ 


ರನನಾದ ಇಂದನು ರಾಕಸರ ಸನ್ನವನು ಒಡಿಸಿದಂತೆ-ನಿನ ಸನ್ನವನು 
ಅ ನ್‌ ಶಿ ೦್ತ್‌ ಲ ಶಿ ದಟ 


ಲ ಲ ಶ್ಮ 
ಪಲಾಯನಪರಾಯಣವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. ಪಾಂಡವರಿಂದ ವಧಿಸಲ್ಪಡು 


ಲಿ ದ್‌ ಇದೆಯ ಗ ON TEN COONAN AT ON ಸ ನಿ7ದ 
SDH ಲರ WY RIS MAN VU © CU) MNCS 


ಹಾರ್ಟ್‌” 


೧೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಕರ್ಣಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಭೀಮಾಶ್ಚತ್ಥಾಮರ ಭಯಂಕರಯುದ್ದ; 
ಇಬ್ಬರೂ ಮೂರ್ಛೆ ಹೋದುದು 


(೧೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ೬ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸೂಚನಾರೂಪವಾಗಿ 


ಈ ಕ್‌ 
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47092 ಮಹಾಬಾರತ 
0ಎ ಶಾನೆ ಸದು ರತಾ ದ ONE ERR A ANTE 
ಆಂಗ ನ Cad Ade Ned NS hd Ch WA NAW | AS oy GAs Ad Ch 
me) 
್ರತರಾಷ್ಟನಿಗೆ ಹೇಳು ಎನೆ ) 
ಮಹಾರಾಜ! ಅಶ್ವತ್ಲಾಮನು ಹಚ್ಚಿನ ವೇಗದಿಂದ ಬಾಣಗಳ 
ಪಯೋಗದಲಿ ತನ ಹಸಲಾಘವವೆಷಂಬುದನು ಪದರ್ಶಿಸುತಾ ಒಂದು 
ರ್‌ ವೌ 0 “ಟಿ ದೃ ಯು ಅಂ 
ಬೆಣಟಂದಿ ಓಔೀಮಿಸೀಣಿದಿ ಶಿ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು ಹಖುರ್ಮ ಸಿಳಗಿಳು ಯಾವುಪವ್ರಿ ? 
ಅವಗಳನು ಹೇಗೆ ಪಹರಿಸಬೇಕು?'-ಎಂಬುದನು ಚೆನಾಗಿ ತಿಳಿದಿದ 
ಸ್‌ 'ಆಸ್ಟೀ್‌/ ಟು Ne Ad Al ॥ ಭ್‌ ಕ್‌ we A ಹಾಟ್‌ a ಟ್‌ ಓಟ್‌ ಓಟ್‌ wd wie, ಓಲ ೮ ಓಟ ಕದ 


ಬಾಣಗಳಿಂದ ಆಚ್ಛಾದಿತನಾದ ಭೀಮಸೇನನು ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 


ಸೂರ್ಯನಂತೆಯೇ *ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಭೀಮಸೇನನು ಪ್ರಯತ್ನ 


ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮತ್ತು ಕೌಶಲದಿಂದ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಒಂದು ಸಾವಿರ ಬಾಣ 
ಗಳಿಂದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನನ್ನು ಮುಚಿ ಸಿಂಹನಾದವನು ಮಾಡಿದನು. ದೌಣಯು 


ವದ ಚ್‌ “ದ FF eye a ಸ್ಥಿ ಬೈ ಇ್‌ರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಇಚ್‌ಇಷ್‌ ಇದರ್‌ ಸ, ರ್‌ರ್‌ ಈ WD hdd 


ಭೀಮಸೇನನು ಬಿಟ್ಟ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೇ ವಿನಾಶಗೊಳಿಸಿ 


ನಸುನಗುತ್ತಾ ಒಂದು ನಾರಾಚವನ್ನು ಭೀಮಸೇನನ ಹಣೆಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು 


ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಮದಿಸಿದ ಖಡ್ಗಮೃಗವು ನೆತ್ತಿಯ ಮೇಲೆ 
ಕೋಡನ್ನು ಹೊಂದಿರುವಂತೆ-ಭೀಮಸೇನನು ದ್ರೋಣಿಯು ಬಿಟ್ಟ ನಾರಾಚ 


ವನ್ನು ನೆತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದನು. (ಭೀಮಸೇನನು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅರಣ್ಯ 


ದಲ್ಲಿರುವ ಖಡಮೃಗದಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದನು.) ಅನಂತರ ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ 
ಭೀಮಸೇನನು ನಸುನಗುತ್ತಾ ದುರ್ಯೋಧನನ ವಿಜಯಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದ 


7೧ ದಿ ಕರಾಘ ಹಜ್ಜಾಕಸ್ಸ್ಸ ಜಾಲೆ, ——— ಘಂ ತು ಹಾಲೆ ರಸ ಎವ ಹಾ ಹಾಹಾ NS 


ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನನ್ನು ಮೂರು ಲ೮೮೯೮ನಿ!(1 ಗರಿಯ Pen ನೆತ್ತಿಯಲ್ಲ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. 
ಹಣೆಗೆ ಚುಚ್ಚಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಆ ಬಾ ಹ್ಯಣನು- ವರ್ಷಾಕಾಲದಲ್ಲಿ 


ಗ್‌ೆ 
ಮಳೆಯಿಂದ ತೋಯು ಮೂರು ಶಿಖರಗಳು 
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ಕರ್ಣಪರ್ವ 3193 
ವ್‌ ದಾ ಸನ್ನ ಉಭಾ ರ್ಸ್‌ OTA ಘನ್ನ ೦,೧೮೦ 
ಆಕಳ dade CANS TAIT tad ೧೫೮ NSU AAG ASUC VI IT wh ಛು ASN ASC 
ಮಹಾಜಲಪ್ರವಾಹವು ಪರ್ವತವನ್ನು ಕರಗಿಸಲು ಅಥವಾ ಕದಲಿಸಲು 
ಅಶಕವಾಗುವಂತೆ-ಅಶ್ರತ್ಲಾಮನನ್ನು ಅಳ್ಳಾಡಿನಲು ಭೀಮನೇನನೂ 
೧ ದ ಛಿ a ಮ) ' 
=) 


ಸಮರ್ಥನಾಗಲಿಲ. 


ಸ್‌ | ಸಾರ್‌ 


ಬಲೋನತ್ರರಾದ, ಮಹಾರಥರಾದ, ವೀರಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಭೀಮಾಶ್ಚ 


ಲ್ಲ ಅ ಣಂ ಇವಾದ ರಥಗಳಲ್ಲಿ ಸುಳಿತು ಜಾಗರ ದ್‌ EN ಇನ್ನ 


eA ಪ್ರಿ ಉಲ ಉಟ ನಲ! ಒಬ್ಬರು 
ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ಘೊ "ರವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚುತ್ತಾ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ 
ಲಾ DO AS ನಂ ಕಾ MN ಓಕ 
WOT WT! ಊರಲು ಸುಟುಟ ಅಲ್ಲ MON Bf ಆಯ್ತೂ ಊಂಲಲಟಿಉಲಟರುಊ NH 


ವಾಗಿ ಉದಯಿಸಿರುವ ದೀಪ್ರಿಮಂ ತರಾದ ಇಬರು ಸೂರ್ಯರು ತಮ್ಮ 


(೨ 
£ 
CL 
[sy 
ಣಿ 
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(ಲೆ 
lg 
ಲ” 
43 
tL 
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[5 
(6 
ತ್ರ 
ಸ್ಟ 
ಸ 
| 
ನಿಲ್ಸಿ 
ಡಿ 


ಒಬ್ಬರು 
ಪ್ರಹರಿಸಿದುದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ' `ಪ್ರಹರಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿದ ದ್ರೌಣಿ- 
ಭೀಮರು ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ (ಒಬ್ಬರಿಗೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ಹೆದರದೆ) “ಬಾಣಗಳ 
ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಪೆಟ್ಟಿಗೆ ಪೆಟ್ಟು ಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತರಾಗಿದ್ದರು. ಆ 
ನರಶ್ರೇಷ್ಠರು ವ್ಯಾಪ್ರಗಳೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ದುರಾಧರ್ಷರಾದ, ಭಯಂಕರರಾದ ಅವರಿಗೆ ಬಾಣಗಳೇ ಕೋರೆದಾಡೆ 
ಗಳಾಗಿದ್ದುವು. ಧನುಸ್ಸುಗಳೇ ಮುಖಗಳಾಗಿದ್ದುವು. ಮೇಘಗಳ ಸಮೂಹ 
ಎಂದಿ ಯುಬಯೋಣಗಿ ಆಕಾಶದಿಲ್ಲರಿವಖಿ ಸೂರ್ಯ ಬಂಬರು ಕಾಣಟರು 


ವಂತೆ-ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಸರ್ವತ್ರ ಆಚ್ಚಾದಿತರಾಗಿದ್ದ 


ಭೀಮಾಶ್ವತ್ಲಾಮರು ಹೊರಗಿನವರಿಗೆ ಅದೃಶ್ಯರಾಗಿದ್ದರು. (ಸೈನಿಕರಿಗೆ 
Pe CRN ಮಾಸ ಕೆಂ ಉದ ಶ್ಶಿ ೦.೦೪೯ ಳೆ ಇಸಿ ಜಾ ದ 
ಲ್‌ Cad No UCU pS tad No ಗಳು NOAM 


ಅರಿಂದಮರಾದ ಭೀಮಾಶತಾಮರು ಒಬರು ಮತೊಬರು ಬಿಟ್ಟ 


6 ಗಾ ಸ್ಯಾಖ್ಮಾ ಚಾಲ (ಗ್ರ ಹಾನಿ ಹಾಲೆ ೩ ಸನ್ಮಾ ಹಾಹಾ ಸಾಲ ಬಾವ 5 ಲ್ಲಿ am ಗುರಿ ದ್ರಿ ನ ನ್ಮ ಲಿ 
ಆಲಂ! ಲ ನಿಬಖಲಲಯಿಬಯ್ಟು wv Nov NN ಲ 


ಆ \ 
ವಿಮುಕ್ತರಾದ ಅಂಗಾರಕ-ಬುಧರಂತೆಯೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದರು. ಸುದಾರುಣ 
ನು 


Ne 


ವಾದ ಆ ಮಹಾಯುದ್ಧವು ನಡೆಯು ತ್ರಿರಲಾಗಿ, 
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ಳಿ ರಾನಿ OD ಲಾ ಇಲ್ಲ ಲ್ಲ ಲ್ಲಿ ಲಿ, ಯುದವಮಾಡತ ಇಡಗಿದನು 
ASN ಯ ಯಿ ಬುಜ ಛಿ ಓ ೯) ' [ಟಟ ಓಗಿ © AS Ad © ha [ |ಓ/ಲಛಿ/ * 


Ny WNW ORCS 
ಶಿ ಎ 


ಮೇಘವು ಜಲಧಾರೆಗಳಿಂದ ಪರ್ವತವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಬಿಡುವಂತೆ- 


OO ಲ್‌ ಮೋ ಫ್ಲೂ NS ಅಾಷಾನ್ಕಾ ಪದೆ ಲಿಗಾ ಘಾಲಿ (ಲಿ ಇಕ್ಕೆ ಹಾಲ ಇ, 
ಆಲ ಟಿ ಆ ಲಲಿ ೦ ಊ ವಾದ ೧೨೨೮ ೮ ಆ೨ಲ೭೦/1ಇ'ಯ್ಲು 
ಸುರಿಸಿದನು. ಶತ್ರುವಿನ (ಅಶ್ವತ್ಲಾಮನ) ಜಯಸೂಚಕವಾದ ಆ 
ಘಟನೆಯನ್ನು ಭೀಮಸೇನನು ಹೆಚ್ಚು ಹೊತ್ತು ಸಹಿಸಿಕೊಂಡಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಪಾಂಡುವಿನ ಮಗನಾದ ಭೀಮಸೇನನೂ ಗತ-ಪ್ರತ್ಕಾಗತ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಮಂಡಲಗತಿಯ ವಿಭಿನ್ಷಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ರಥವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಾ ಸ್ನಲಹೊೂತಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ಅಶತಾಮನೊಡನೆ ಅಪಸವ್ಯಕ್ರ ಕಮದಿಂದಲೇ ತಾನೂ ಯುದಮಾಡ 
6 


ತೊಡಗಿದನು. ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಭೀಮಾಶ್ಚತ್ಥಾಮರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಭಯಂಕರ 
ವಾದ ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯಿತು. ಮಂಡಲಾಕಾರವಾಗಿ ಸುತ್ತುತ್ತಾ ಭೀಮಾಶ್ಚ 
ತ್ಲಾಮರು ಆಕರ್ಣವಾಗಿ ಸೆಳೆದು ಬಿಟ್ಟ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಒಬ್ಬರು. ಮತೊಬ ರನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಬೇಕೆಂದೂ ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅದಕ್ಕೆ "ಪೂರ್ವ 
ಭಾವಿಯಾಗಿ ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ರಥಹೀನರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ಇಚ್ಛಿಸಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದರು. 

ಅನಂತರ ಮಹಾರಥನಾದ ದ್ರೌಣಿಯು ಅನೇಕಮಹಾಸ್ತಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಕಟಿಸಿದನು. ಅವುಗಳಿಗೆ ಪ್ರತಿಯಾದ ಮಹಾಸ್ತಗಳಿಂದಲೇ “ಬೀಮ 
ಸೇನನು ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ ಮಹಾಸ್ತಗಳನ್ನು ನಿರಸನಗೊಳಿಸಿ 
ದನು. ಪ್ರಜೆಗಳ (ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳ) ಸಂಹಾರಕಾಲದಲ್ಲಿ (ಪ್ರಳಯ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗ್ರಹಗಳ ನಡುವೆ ಭೀಕರಯುದ್ಧವು ನಡೆದಂತೆ- ಭೀಮಾಶ್ವತ್ದಾ 
ಮರ ನಡುವೆ ಮಹಾಘೋರವಾದ ಅಸ್ತ್ರಯುದ್ಧವ ಪ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. 


೦.೦ mS ಗ ಘಾಲ್ಲಿ, ಹಾ ಇ ಹಾಸ ೦ ಶಾಲಿ ಉಮ್ಮ ಮರನ ಫ್‌ ಕ್ಯ ಅಲಾ ಲಾ ಸಾರ PR ಇಕ್‌ 
Nd ಇಲ್‌ ಖಯಹಾವೀರಿಎ೦ದಿಲು ಒಡಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದಿ ಆಲಂ NAO WANG 
ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ನಿನ್ನ ಸ್ಫನ್ಯವನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿದು ಬೀಳು 
ಎಂ ೩ ಲಿ ದ ಎಂ 

ತಿದುವು. ಪ್ರಜೆಗಳ ವಿನಾಶಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲಾಪಾತಗಳಿಂದ ಆವತವಾದ 
ನಂ ದಿ ಅ ದ ನ) ಲ 

ಆಕಾಶವು ಘೋರವಾಗಿ ಕಾಣುವಂತೆ-ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಆವೃತ 
ವಾಗಿದ್ದ ಆಕಾಶವು ಬಹಳ ಘೋರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಭೀಮಾಶ್ವತ್ಲಾ 
ಮರು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ ಬಾಣಗಳ ಸಂಘರ್ಷದಿಂದಾಗಿ 
ಅಗ್ನಿಯು ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡಿತು. ಕಿಡಿಗಳಿಂದ ಜ್ಞಾಲೆಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ್ದ 
0-0 WING ನ್‌್‌ ಜಾ ಬಳೆ ಇಳ ಲ್ಪ ಲ್‌ ಕಾಸಿ ಇದೆ ದ 
೬ ಓಟ! ಗ ಓ ಗ್‌ ಟು ಓ/ ಆಬ್ರ! Ie ಗಳಲ್ಲಿ tad Ad NS ಆ © tad INA 9 
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ಕರ್ಣಪರ್ವ 37195 
ಲ್ಲಾ 9೨. | 0.0 FEN) ಹಾ ದ್‌್‌ RN ATEN OTA ಲಿ 
Gadd ASE AE Ad «© Ne Ne UMN ಜ್‌ ಆಲ ಟ್‌ಲ್ಲು Ad of ಓಟ 6// ಓಟ! ಆ ಲ್‌ ಥಿ ಬ್‌ 
ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದರು: 

ಹಾ ೧ 
ಯುದ್ದಾನಾಮತಿ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಯುದ್ದಮೇತದಿತಿ ಪ್ರಭೋ | 
ಸರ್ವಯುದಾನಿ ಚೆ ತಸ್ಯ ಕಲಾಂ ನಾರ್ಹನಿ ಹೋಡಶೀಮ್‌ |1೨೮॥| 
ಎ ಇದಿ 

“ಭೀಮಾಶ್ವತ್ಲಾಮರು ಮಾಡುತಿರುವ ಈ ಯುದ್ಧವು ಎಲ್ಲ 
ಯುದ್ಧಗಳನ್ನೂ 'ಅತಿಶಯಿಸಿದೆ. ಇದುವರೆಗೆ ನಡೆದ ಎಲ್ಲ ಯುದ್ಧಗಳೂ 
ಇವರೀಗ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಯುದ್ಧದ ಹದಿನಾರನೆಯ ಒಂದು ಭಾಗಕ | 
ಸಾಟಿಯಾಗಲಾರವು. 
ನೇದೃಶಂ ಚ ಪುನರ್ಯುದ್ಧಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಕದಾಚನ | 
ಅಹೋ ಜ್ಞಾನೇನ ಸಮನ್ನಾವುಭೌ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣಕ್ಷತ್ರಿಯೌ ೨೯1 


ಇಂತಹ ಫಘೋರಯುದ್ಧವು ಮುಂದೆಂದೂ ನಡೆಯಲಾರದು. 


ON EEE SANTA Ne ANT PATRON ENN ತಾಮ್‌ 
Ser Jd ಮುಲ ಳ್‌ dC hd ಇ | ಅ ದಸ ಕು ಸು UC dT id ಕಳ್ಲಿ 
ಪಡೆದವರಾಗಿದ್ದಾರ 
ಅಹೋ ಶೌರ್ಯೇಣ ಸಮನ್ನಾವುಭೌ ಚೋಗ್ರಪರಾಕಮ್‌ೌ | 
ಲನ ೧ 0೧6ನೆ ಇಂ ಇಕೆ ಗ ೧೧ಎ ಳದ 06 ಪಾನದ Hla all 
Ne hd NL dN de NS A ಆಆ ೬ ಆ್‌ಆೇಳ್‌ hdd de Hl wl 
ಇಬ್ಬರೂ ಶಂರ್ಯಸಂಪನರಾಗಿದಾರೆ. ಉಗಪರಾಕಮಿಗಳಾಗಿದಾರೆ. 
ಬ Kt ದಿ J ಮು ದಿ 
ಭೀಮಸೇನನು ನಯಂಕರವಾದ ಬಲವುಳ್ಳವನು. ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು 
RR DRE NRE ARAN 
A AE NASI ONS AIAN GAO tA ಕಹಬ ಕ 
ಎ ಭು 
ಅಹೋ ವೀರ್ಯಸ್ಕ ಸಾರತ್ಸ್ಲಮಹೋ ಸೌಷ್ಠವಮೇತಯೋಃ | 
“$ 
ಸ್ಲಿತಾವೇತೌ ಹಿ ಸಮರೇ ಕಾಲಾನಕಯಮೋಷಮೌ lal 
ಭೀಮಸೇನಾಶ್ಚತ್ನಾಮರು ವೀರ್ಯದ ಸಾರಸ್ವರೂಪರೇ ಆಗಿದ್ದಾರೆ. 
ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಶರೀರಸೌಷವವಿದೆ. ಸಮರಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಯುದದಲ್ಲಿ 
ಈ ಬ. 3 3 3 3 ಅ ಎ ಲ 3 ಎ 
ತೂಡಗಿರುವ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಕಾಲಾಂತಕ ಮತ್ತು ಯಮರಿಗೆ ಸದೃಶರಾಗಿದ್ದಾರ 
ಹಾಚೆ ಬ್ಬ ತಾರಾ ಹಾಕಾ. ಗ de om ತಾರಾ ಮ್ಮಾ ಕಾಲೆ ಬ್ಬ ತಾಶ್ಸಾಕಾನ್ಮಾ 9 ಕಾಕ್‌ ಗ್‌ರಿ 
WE) ಲಲ ೩೦೨ ಆ ಯುಧಿ ದ್ಹಾವಿವ ಆಲಸ್ಯ 


ವ ಠೂ | 
ಯಮೌ ವಾ ಪುರುಷವಾಫೌ ಘೋರರೂಪಾವುಬೌ ರಣೇ ॥೩೨॥॥ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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ನಸ AOR ಬಸ ಾ  ಷEಾAಿಗಂಗಿನೆ 
ed ಓ/ GN hd OU Gal IT © Lad A Sd wc UU wl CV 


ಪದೇ-ಪದೇ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅದರ ಜೊತೆಗೆ ಯುದ್ಧಪ್ರೇಕ್ಷಕರಾಗಿದ್ದ 


Ch 
ದೇವತೆಗಳೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿ ಭೀಮಾಶ್ವತ್ಥಾಮರ ಯುದ್ದ ಮತಾ ತ್ಕಾರಗಳನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿ ಭ್ಯ ರಿಸಿ ಆನಂದದಿಂದ ಗ್‌ ಜಾನು ಘಾನ ಇ ಲಿ ಘಾನ ಶಾಲ್ಗೆ ಇ ನ್‌್‌ ಕ್ತ ಇಾಲ್ಲ್ಕಾ 
ಛಾ ೬ Ad tad ಗ ಗ had AS CASCIO kad IU CAs ಕಹಲ ್‌* us tA ಸಳ 
ಮತ್ತು ಅಚಿಂತ್ಯವೂ ಆ ದ ಅವರಿಬ್ಬರ ಅದ್ಭುತಕರ್ಮಗಳನ್ನು ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ 
ನೋಡಿ is ಚಾರಣರಿಗೆ ಬಹಳ ವಿಸ್ಮಮವಂಟಾಯಿತು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 


ಆ 
ದೇವತೆಗಳೂ, ಸಿದ್ಧರೂ, ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ಭೀಮಾಶ್ಚತ್ನಾಮರನ್ನು 
ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರಶಂಸಿಸು: ಶಿದರು. "ಸಾಧು ದ್ರೌಣೇ! ಸಾಧು ಮಹಾಬಾಹೋ! 


10 ಕಾಣಲಿ ಇ ನಾ ಥು ನ್ನ ೪) ON ಘಾಷಾಖ್ಮಾ 4ನ್ನು ೧ ಗಾಹ್ಮಾ್‌ಲ್ಮಿ ಗಿ ವ್‌  ್ನ್ಟಾ ಹಾ (ಲ ದಿಗ್ಗಿ ಚಾಲಿ ಫಾಳ್ಗೊ, 
A ಓಗಿ NU H add CAA ಲ| | ಆಲ. AUS ಓಲ ಆ. ಪ್ರ ಆ 


W 
ಪರಸ್ಪರಾಪ ಪರಾಧಿಗಳಾಗಿದ್ದ, ಶೂರರಾದ ದ್ರೌಣಿ-ಭೀಮರು ಸಮರಾಂಗಣ 


ಕಂಪಾಗಿದುವ. ತುಟಿಗಳು ಅದುರುತಿದುವು. ಕಟ-ಕಟನೆ ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನು 


ಕಾರ ಉದ್ದು ಉ್ಯಾಇಲಷ್ಳಷ್ಣು ದ್ದ ಹೆ ಗಾಥಿಕ್‌ ಲನ್ನಿ ನಾನಲ್ಲ 
ರಿತು HM ಕೋಪದಿಂದ 


ಅ * 
ಮಹಾರಥರಾದ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಬಾಣಗಳ ವೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಒಬ್ಬರು 
ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನೂ ಮುಚ್ಚಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಮೇಘರೂಪರಾಗಿದ್ದ ಅವರು 


ಧಾ ಡಾ | ಡಾ ಡಾ ಡಾ ಹ ಡಾ x @ 


ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕ್ಷತ-ವಿಕ್ಷತಗೊಳಿಸಿದರು. ಬಳಿಕ ಒಬ್ಬರು 
ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಭೇದಿಸಿದರು. ಕ್ರುದ್ಧರಾಗಿದ್ದ, ಅನ್ಕೋನ್ಯ 
ವಧೈಷಿಗಳಾಗಿದ್ದ ಭೀಮಾಶ್ಚತ್ಥಾಮರು ಎರಡು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಧನುಸ್ಸು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡಿ ಬಹಳ ಬೇಗ ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಮೇಲೆ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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AAAS NA Gad Ad © HAM ್‌ೇಾ Add ಲ ಛಲ. ದ್ರ Wad ಓ/ tid ಅಲ ಟಟ 


ಬೀಮಾಶತಾಮರನು ಪಕ ಸರ ರಿ. - 
ಕ ವ ಯ = § ಸಜೆ ಸ್‌ Cd ಸ 

ಬಾಣಗಳು ವೇಗದಿಂದ ಬಂದು ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ಗಾಢವಾಗಿ ಗಾಯ 
ಎಲಿಸಿದುವು. ಅದರಿಂದಾಗಿ ಮಹಾವೀರ್ಯ ಆಇಬರೂ ತಮ-ತಮ 


ಇ) 
ಬಿದ್ದು ದ ಬ ಗಮನಿಸಿ ಇಗ ಎ9 ಹೈ 


ರಥವನ್ನು 'ರಣರಂಗದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೊಯ್ದನು. ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 'ಪಾಂಡವನ 
ಸಾರಥಿಯೂ ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ ವಿಷ್ಠಲನಾಗಿ ಶ್ರಮಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಶತ್ರುತಾಪನ 
ನಾದ ಬೀಮಸೇನನ ರಥವನ್ನು ಬಹಳ ದೂರಕ್ಕೆ ಒಯ್ದುಬಿಟ್ಟನು.” 


ಸ್‌ ಕ್ರ ಆರಾ ಜ್‌ ಸವ್‌ ಓ 


೧೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಕರ್ಣಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಶಿ 


ಸಂಶಪ್ರಕರೊಡನೆಯೂ-ಅಶ್ವತ್ನಾಮನೊಡನೆಯೂ ಅರ್ಜುನನ 


C3) 
ಬೆಯಂಕರವಾದ ಮಣ 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಸಂಜಯನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ: 
“ಸಂಜಯ! ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ ಸಂಶಪಕರ ಯುದ್ಧವು ಹೇಗೆ 
ನಡೆಯಿತು? ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ನಮ್ಮ ಕಡೆಯ. ಇತರ ರಾಜರು ಹೇಗೆ 


ಯುದ್ಧಮಾಡಿದರು? ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳು. ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ 


ಉಗ. ಮತ್ತು ಅರ್ಜುನನಿಗೂ ಯಾವ ದೀ ತಿಯಲ್ಲ ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯಿತು? 


CWI hI Weise Cod MSE NANI TY 


ನಮ್ಮ ಕಡೆಯ ಇತರ ಮಹೀಪಾಲರಿಗೂ ಮತ್ತು ಪಾಂಡವರಿಗೂ ಯುದ್ಧವು 
ಹೇಗೆ ನಡೆಯಿತು?-ಈ ವಿಷಯವನ್ನೂ ಹೇಳು.” 


CC mm av ! ೮ ಕಾಲಿ ಹಾಲಿ ಪಾಲ 


ಮಹಾರಾಜ! ವೀರರ ದೇಹ, ಸಾಪ ಖುತ್ತಿ ಜಲ್ರೀಂಗಿ 
ವಿನಾಶಕವಾದ ಯುದ್ಧವ ಶತ್ರುಗಳೊಡನೆ ಹೇಗೆ ನಡೆಯಿತೆಂಬುದನ್ನು 
ಹೇಳಲಿರುವ ನನ್ನ ಮಾತು ಗಳನ್ನು ಲಾಲಿಸು. 
ಕ್‌ಶುಗಲತಕನಾಗದು ಯಂ ನನು ಹಾಗದಸದಳ್‌ ಮಾಗಿದ. ಸನಂಪನಾಷ 
ಆಹ್‌ ್‌ hed CATE ಓಟ್‌ Nes Ad ಓ CC ಟೇಟ್‌ NAGI ae ud "ಕಜ (ಕ್‌ 
(6) 
4, 
| ಎನಿ 
BD 
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ಮ ಗರಮ್‌ ನ್‌ಂ 
ನಸಉಲಗಿಬಹಟಲಲONಊ್ಲ Kesha 


ಕಲ್ಲೋಲಗೊಳಿಸುವಂತೆ ಸಂಶಪಕಸೇನಾಸಮುದ್ರವನ ಕೋಭೆಗೊಳಿಸಿದನು. 


ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನೂ, ಹುಬ್ಬುಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ದಂತಪಜ್ನೆ ಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದಿದ 


9೮) 
PRS RED ೮೮ ೦ ಇಸ ಇಾಸ್ಟಾ ಹನ್ನಾ ಪಾ PR ಮನ್ನಾ ಹಾಲ ಇರ ಲ್ನ ಲ್ರಿ 
ವೀರರ ಶಿರಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಧನಂಜಯನು ಉಲಿತಿಬಂಬಿ ಬ ಲಿಗಿಳ೦ದಿ ಕತ 


ಇಲ 


ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಹರಡಿದನು. ರಾಜರ ಆ ಶಿರಸ್ಸುಗಳು ರಣಾಂಗಣ 
ದಲ್ಲಿ-ನಾಳದಿಂದ ವಿಹೀನವಾದ ಕಮಲಗಳಂತೆಯೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದುವು. 
ದುಂಡು-ದುಂಡಾಗಿಯೂ ನೀಳವಾಗಿಯೂ, ಪುಷ್ಪವಾಗಿಯೂ, ಚಂದನಾ 
ಗುರುಗಳಿಂದ ಲೇಪಿತವಾಗಿಯೂ, ಕೈಚೀಲಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಆಯುಧ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದುವು ಗಳಾಗಿಯೂ, ಐದು ಹೆಡೆಗಳುಳ್ಳ ಸರ್ಪ 
ಗಳಂತೆಯೂ ಇದ್ದ ಸಂಶಪ್ರಕರ ತೋಳುಗಳನ್ನು ಅರ್ಜುನನು ಆ ಮಹಾ 


ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಿಶಿತವಾಗಿದ್ದ ಕ್ಬುರಗಳಂಬ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿದನು. 


ಪಾಂಡುಪುತ್ರನಾದ ಧನಂಜಯನು ಶತ್ರುಪಕ್ಷದ ರಥಗಳನ್ನಳಯುತ್ತಿದ್ದ 
ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ, ರಥಗಳ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಸಾರಥಿಗಳನ್ನೂ, ಧ್ವಜಗಳನ್ನೂ, 
ಶತ್ರುಗಳು ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ ನೂರಾರು ಬಾಣಗಳನ್ನೂ, ರತ್ತದುಂಗುರಗಳಿಂದ 


ಇ ಗಳೆ ಗತರ ಹೇಳಿ ಎ 
ಜಾಜಿ ಟು ಲಿಲ್ಲಿಲಯಖಲ Ce Bf 1ರ ಲ್ಲ; 


ಕ್‌ು 


ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿದ್ದ, ತಮನ್ನು ಸದಿಬಡಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು-ಮದಿಸಿದ 


(ಜ್‌ ದ್ನ ೧ಎ ದ್ನ 
ಹೋರಿಗಳು ಕೊಂಬುಗಳಿಂದ ತಿವಿಯುವಂತೆ- ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿ 
ಪ್ರಕಾಸಾಲ್ಲಿ ವಾ) ಮ್ನ ನೆ ಎನಿ ಕಮ ಸ್ನ A AN ಲಾ ಘು ಹಾಸಾಲಿ ಪಾ ಜಾವ 
WW ತ್ರೈಲೋಕ್ಕವಿಜಯ ಲ್ಸ 1 YY Vo ಉಳ್ಳಿ ಉೃಕ್ಯ ಬ ೨ 


ಯುದ್ಧದಂತೆ-ಅರ್ಜುನನಿಗೂ ಮತ್ತು ಸಂಶಪಕರಿಗೂ ರೋಮಾಂಚಕರವಾದ 


ಕರ್ಣಪರ್ವ 3799 
ರ್‌ ಕಾಲ್ನ. ಇರಾನಿ ಅರ್ಜುನನು ನ ಗಳಲ ಸತತವಾಗಿ ಲಿನ ಲ್ಲಿಾಸ 
NANA ಆಆ ಛತ್ರ) OO CAAA Ne ಅ Nes GA C CYC I IT Ses Ne CAA | 1 GAs Ae Ned Ad 


ಅತಿಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಶತ್ರುಗಳ ಮೇಲೆ ಅಪಾರವಾದ ಬಾಣಗಳ ಮಳಗರೆದು 
ಅವರ ಪಾಣಗಳನು ಅಪಹರಿಸಿದನು. 


ಸ್ದಾ ಅಃ ; 
ದೊ ದೂಡ್ಡ ವ ಮೇಘಗಳನ್ನು ಸುಂಟರಗಾಳಿಯು ಛಿದ್ರಗೊಳಿಸಿಬಿಡು 
ವಂತೆ-ಅರ್ಜುನನು ಸಂಶಪಕರ ರಥಗಳ ಸಮೂಹಗಳನ್ನು ಚೂರು-ಚೂರು 


ಹಾ 
7ಗಳ್ಳೀಗ ರಾರಾ ಗ್ಯ. ಸಾರ ರಾ ಗ್ರ ರಾಳ ಕಲ್ಗಣ ಕಸಿ ಳಂ ಲಿನೋ ಶಹ ದ ವಂಶಗಳ 
[ og 1 NOLAN CAS Wel IT UNC UH 9 ಆಆ) add NAG A ಬಂದುದ Uv 


NN ವಾ ಸಾವೆ 
(A ಮಾಡುವ ಸಾಹಸಕಾರ್ಯಕ್ಕ 


ಸಮಾನವಾದ 'ಸಾಹಸಕಾರ್ಯವನ್ನು ವಿಜಯಶಾಲಿಯಾದ ಅರ್ಜುನ 
ನೊಬ್ಬನೇ ಮಾಡಿದನು. ಸಿದರೂ, ದೇವತೆಗಳೂ, ಯಷಿಗಳೂ, ಚಾರಣರೂ 


೦ 
ಗ ದುಗ ರಾಗಿ ಅಜ ರ್ಯನನ ವಾಲಾ ಕಾ ಸಸ TNT 


[ HO) I ಏ೦ಖೆಲಿ! [ ಉಲಂಲಜಲಲಿರ್ರಬುಬಲ್ಟು Ad EU No AIT A wd Nef ಅ 


ದೇವದುಂದುಬಿಗಳು ಮೊಳಗಿದುವು. ಸೃಷ್ಟಾರ್ಜುನರ ಮೇಲೆ 


ಹಾಸಗೆ ಹಾಸಗೆ ಹಾಸಾಕೆ 0 RS NN Amu — md FS 


ಪುಷ್ಪವೃಷಿ ಯಾಯಿತು. ಅನಂತರ ಅಶರೀರ 


೪೮ 
ms 


ಆಳಲ್ಲ) as ಇವಿ ಶಿ 
ಯೌ ಸದಾ ಬಿಭ್ರತುರ್ವೀರಾವಿಮೌ ತೌ ಕೇಶವಾರ್ಜುನೌ las! 


ಬ್ರಹ್ಮೇಶಾನಾವಿವಾಜಯ್ಕೌ ವೀರಾವೇಕರಥೇ ಸ್ಥಿತೌ! 
ಸರ್ವಭೂತವರೌ ವೀರೌ. ನರನಾರಾಯಣಾಎಮೌ 1೧೯॥ 


ದ್ದ 
ಅಸ್ತಗಳನ್ನು ಅಸ್ಕಪ್ರಯೋಗದಿಂದಲೇ ನಿವಾರಣೆಮಾಡಿಕೊಂಡು 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


3800 ಮಹಾಭಾರತ 
CA ಹಾಗಿಶಿಗಳೆಳಷ ಯು... AAT AEA A RANE 
WAC ಆಲ ಟಟ ್‌ಲ್ಲು wl AM NANCY RAE AAG Cad Cd 
ಬಲವನ್ನೂ, ಸೂರ್ಯನ ತೇಜಸ್ಸನ್ನೂ ಹೊಂದಿರುವ-ವೀರರಾದ, ಒಂದೇ 
ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ ಕೇಶವಾರ್ಜುನರು ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರರಂತೆ ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ 
ಅಜಯ್ದರಾಗಿದಾರೆ. ಸರ್ವಪಾಣಿಗಳಿಗೂ ಶೇಷರಾದ ಮಹಾವೀರರಾದ 
ಜಿ ೧ಎ ಗರ್‌, ಕ್ಷ) ೦ 


ನರ-ನಾರಾಯಣರೇ ಆಗಿದ್ದಾರೆ.” 

ಮಹಾರಾಜ! ಮಹಾಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ವಿದಧ್ವಂಸನದ ಆ ದೃಶ್ಯವನ್ನು 
ನೋಡಿ ಮತ್ತು ಅಶರೀರವಾಣಿಯನ್ನೂ ಕೇಳಿ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು 
ಸರ್ವಸಿದ್ಧತೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರ ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು. 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪುಂಖಾನುಪುಂಖ 
ವಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಬಾಣಸಹಿತವಾದ ಕೈಯಿಂದಲೇ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಆಹ್ವಾನಿಸಿ, ಗಹ-ಗಹಿಸಿ ನಗುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು: | 


SNR! AAACN ವರಾ ಶಿ ಗ್ಯಾಗಳುತು. oA 
Ad N Nef CN heed Al ದ್ರಾ Nes Ned ed ಗೇಟ್‌ fe ಉಗ 


ಬಾವಿಸುವೆಯಾದರೆ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಕಾರಗಳಿಂದಲೂ ಯುದಾತಿಥ್ಯವನ್ನೇ ನನಗೆ 
ನೀನು ಕೊಡಬಹುದಾಗಿದೆ.” 


ನಾ ಹಾಸ ಗ್ರ 6. pA ಲ ವ ಧ್ರ ದ ಗಂ ಗ್ಯ (ಗಾನ ನಾಣಿ ನಾ ನಾ ನಾಲು ನ್ನ ಹಾಲ 
ಯ. COU UY ! ಓಟು ಆಜ ಪ್ರ ೯ ಲಲಿ ಟಲಟರಿಲ MOU 
ಇಜಚೆಯಿಂದ ಅರ್ಜುನನನು ಯುದಕ್ಕೆ ಆಹಾನಿಸಲಾಗಿ ಅರ್ಜುನನು 


ಸ್ರಿ ಜಿ Cf ™ Chef 
“ಕೃಷ್ಣ! ಸಂಶಪಕರನ್ನು ವಧಿಸಲೇಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಈ ಮದ್ದದಲ್ಲಿ 
ಲಿ” ir! ‘ "ನಿ" 
ಅಶತಾಮನು ನನನು ಯುದಕ್ಕೆ ಆಹಾನಿಸುತಿದಾನೆ. ಈ ಸಮಯದಲಿ 
ವಂ ಫಷ ಎಕ ವ ಲ್‌ ಮೊ 
ನಾನಾ ನಾನ ಜಾನ ಬಾನ ಎ ನಾ ಸಾ ನಾ ಖಾನ ೧ ನ ಸ್ರಿ ಎಲ RS ಹಾಲೆ ಇ, ಸ್ನೋ ಣಾ ಗ್ರ ನಿಗೆ ವಾ ಣ್ಣ ಕನ್ನ 
ಲಂ ಯಲ. NTU WM ರಿಯ ee ಲಿ. ೮೮೨೮೮! 1 
ಅತಿಥಿಗೆ ದವನು ಕೊಡುವ ಕಾರ್ಯವೇ 


ಲ 


ಸ ಕ 
ಮಾಡುವವನು ವೈದಿಕಕಮ ವಿಧಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಆಹ್ವಾನಿಸಿದ ಇಂದ್ರ 
ನನ್ನು ವಾಯುವು ಯಜ ಒಯ್ಯುವಂತೆ-ವಿಜಯಶೀಲವಾದ ರಥದ 


ಇರ 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಕರ್ಣಪರ್ವ 3001 
ನ ಗಿನಿ 0್ಟ್‌ ಜಾತಾ ಇತ್ತಾ ತ್ತಾ ೧ ಸ೦ಿ7ೆೆ ಗಿಳಿ ಇಸ್‌ A ಫೂ 2 ನಿ ಪ್ಪ ವಾ 
CAS U es MY Ad 01 MOE ಓಟ (ಛಿ NAM ಕಹ ಗಿಬ್‌ 


ವ 
ಸಿ ಇಳ್ಳಲೂ ಸಿದನಾಗು 


ಕ 


ನಿರ್ವೇಷ್ಟುಂ ಭತಗ್ಯೃಪಿಣ್ಣಂ ಹಿ ಕಾಲೋಯಮುಪಜೀವಿನಾಮ್‌ । 


ದ ದ ಎ 
ಯಣವನ್ನು ತೀರಿಸುವ ಕಾಲವೀಗ ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿದೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಜಯಾಪ 
ಜಯಗಳು ಬಹಳ ಸೂಕ್ಷ್ಮಸ್ತರೂಪದಲ್ಲರುತ್ತವೆ. ಕೇವಲ ಬುದ್ಧಿಮೂಲ 


ವಾಗಿರುತ್ತವ. ಆದರೆ ಕೃತ್ರಿಯರದು ಹಾಗಲ್ಲ. ಅವರ ಜಯಾಪಜಯಗಳು 
ಸ್ಥೂಲರೂಪದಲ್ಲರುತ್ತವೆ. ಸ್ಥೂಲರೂಪವಾದ ಅಸ್ತಗಳನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ 


6 
ರುತ್ತವೆ. 
ಯಾಮಭ್ಯರ್ಥಯಸೇ ಮೋಹಾ- 
ದ್ದಿವ್ಕಾಂ ಪಾರ್ಥಸ್ಮ ಸತ್ಮಿ ಯಾಮ್‌ | 
ತಾಮಾಪುಮಿ ಚ್ಛನು ಧನ 
ಸ್ಲರೋ ಭೂತ್ಸಾದ್ಧ ಪಾಣ್ನವಮ್‌ ೨೯1 
ನೀನು ಕೇವಲ ಮೋಹಪರವಶನಾಗಿ ಪಾರ್ಥನ ಯಾವ ದಿವ್ಯವಾದ 
ಸತ್ಕಾರವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಇಚ್ಛಿಸಿರುವಯೋ-ಆ ಮಹಾತಿಥ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದು 
ಕೊಳ್ಳುವ ಸಲುವಾಗಿ ಸುಸಿರನಾಗಿ ನಿಲ್ಲು. ಪಾಂಡವನೊಡನೆ ಯುದ 
ಮಾಡು.” “ 


ಮಹಾರಾಜ! ವಾಸುದೇವನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು 
ತಿಧಾಸ್ತು ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರದೂಡನಣಯೀ ಶ್ರೀಕೇಶವನನ್ನು ಅರುವತ್ತು ಬಾಣ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. 
ಅದರಿಂದ ಪರಮಕ್ರುದ್ಧನಾದ ಅರ್ಜುನನು ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ 


239-18 
1 
(೪) 
೧. -ಇತ್ಯಾರಿಖ) 


COS NL) 
( ಇ ಎ ) 
4 \ 
Y ; 
7 y 
3802 ಮಹಾಭಾರತ 
ಕ್‌ು ANN ಘಾನ್ಸ ಕಾಲೆ ವಾ ಗಾಲ ಗ ಲಲಿ, ಫಾಸ್‌ ನ್ಗ ೦7 EO ee ತೃತಾಲ್ಲಿಷು 
td AC UNAS ಹಸ್ಸಿ AT ದ tAS CS NANG \ Sud 
ಹಿಂದಿನದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಘೋರತರವಾದ ಮತ್ತೊಂದು ಧನುಸ್ಸನ್ನು 


ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಹಿಂದೆ-ಮುಂದೆ ಅಳ್ಳಾಡದಂತೆ ಮಾಡಿ 
ಸಾವಿರಾರು-ಲಕ್ಟೋಪಲಕ್ಷ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಸತತವಾಗಿ ಅರ್ಜುನನ ಮೇಲೆ 
ಸುರಿಸಿದನು. 

ಇಷುಧೇರ್ಧನುಷಶ ವ ಜಾಯಾ ೈವಾಥ ಮಾರಿಷ । 

ಬಾಹ್ಟೋಃ ಕರಾಭ್ಯಾಮುರಸೋ ವದನಘ್ರಾಣನೇತ್ರತಃ 11೩ ೪॥ 
ಕರ್ಣಾಭ್ಕಾಂ ಶಿರಸೋಂಜೇಭ್ಯೋ ಲೋಮವರ್ಮಭ್ಯ ಏವ ಚ | 
ರಥದ್ದಜೇಭಶ್ಚ ಶರಾ ನಿಷ್ಟೇತುರ್ಬಹ್ಮವಾದಿನಃ 11೩೫1 


ಮಹಾರಾಜ! ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಶ್ವತ್ರಾಮನ ಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ 
ಬಾಣಗಳು ಹೊರಬರುತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನ ಅಂಗಾಂಗಗಳಿಂದಲೂ ಸತತವಾಗಿ 
ಬಾಣಗಳು ಹೊರಬರುತ್ತಿದುವು. ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿಯಾದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ ಬತ್ತಳಿಕೆ 


ಯಿಂದ, ಧನುಸ್ತಿನಿಂದ.. ಶಿಂಜಿನಿಯಿಂದ, ತೋಳುಗಳಿಂದ, ಕೈಗಳಿಂದ, 


ಎದೆಯಿಂದ, ಮುಖದಿಂದ, ಮೂಗಿನಿಂದ, ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ, ಕಿವಿಗಳಿಂದ, 
ತಲೆಯಿಂದ, ಇತರಾಂಗಗಳಿಂದ, ಸ೧ದಲುಗಳಿಂದ ಹವಂಕಗಿಂಕ 


ರ್‌ ಇನ್‌ ಇಿಗಿವ್‌ವ್‌ ಇದ್‌ ಗವ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ 8 ರ್‌ ದ್‌ ಗರ್‌ಗದ್‌ ಇದ್‌ ಗರ್‌ ಇಸ್‌ ದ್‌ 8 ಆ ಗಪ್‌ ಗವ್‌ ಕ್ರ ಸತ್‌ ಗತ್‌ ಗತ್‌ ಪತ್‌ ಇದ್‌ ತ್‌್‌ ಈ 


ರಥ- ಧ್ವಜಗಳಿಂದ ಹೊರಹೊರಟ ಬಾಣಗಳು ಸತತವಾಗಿ ಅರ್ಜುನನ 


ವ ಕ 
ಪಾಂಡವರನು ಗಾಯಗೊಳಿಸಿ ಸಂತುಷನಾಗಿ ಮಹಾಮೇಪಗಳ 


ಸು 
ರ್‌ ಕ್‌ ಕ್‌ wl ಕ MN ha | ಕ ಕಂ ಯಂಂಸಂ೦ ೦ರ ್ಲಂಕ್ಪ 
ಸಮೂಹದಿಂದ ಹೂರಬರುವ ಗುಡುಗಿನ ಧ್ವನಿಯಂತೆ -ಗರ್ಜನೆಮಾಡಿದನು. 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಮಾಡಿದ ಗರ್ಜನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಅರ್ಜುನನು 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು: 


(9) (9 
(Ao Qh 


CS ಇಐಎ TEKS 





ಪತನದಿಂದಾಗಿ ಬೇರೆ- ಬೇರೆ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಜನರು (ಏಕ) ಬಾಣರೂಪ 
ರಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರಲ್ಲದೇ ತಾವೂ. ಸಹ ಬಾಣರೂಪರಾಗಿಯೇ 
ಇರುವುದನ್ನು ಅವರು ಕಂಡುಕೊಂಡರು. (ರಣಾಂಗಣವೇ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಿತು. ಅರ್ಜುನನ ಬಾಣಗಳ ಹೊರತಾಗಿ ಬೇರಾವುದೂ 
ಅಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ.) ಗಾಂಡೀವ ಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ ಪ್ರಮುಕ್ತವಾದ 
ನಾನಾರೂಪಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಬಾಣಗಳು ಕ್ರೋಶ (ಮೂರು ಮೈಲಿಗಳ) "ದೂರ 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ಮತ್ತು ಅತಿಸಮೀಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಆನೆಗಳನ್ನೂ- ಮನುಷ್ಯರನ್ನೂ ಸಂಹ 
ರಿಸುತಿದುವು. ಅರ್ಜುನನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಭಲ್ಲಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, 
ಮದೋದಕವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆನೆಗಳ ಸೊಂಡಿಲುಗಳು-ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಗಂಡುಗೊಡಲಿಯಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮಹಾವೃಕ್ಷಗಳು ಕೆಳಗೆ ಬೀಳು 


ಲ್‌ೆ ಮೇಂ ಲಗಿ ನಿರ್‌ ನ್ನ ಮ್‌ ep el AEE we 
ಧೂ ಟಾ ಟ ೮! | ಬೀಳುತ್ರಿದುಎು. OS) WC WS HAM USS Kees 


ವಾದ ಪರ್ವತಗಳು ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದಂತೆ-ಸೊಂಡಿಲುಗಳನ್ನು 


ಹಾಲ 0 ಶಾಲ ರಾ PAN ES ಇಷು ಸವಾರರೊ ey) ಹಾಲಿ ನಾನ್ನ ಬಾ ಲ್ಸ ಇರಿ ಣನ 
ಕಳದುಕೂಂಡ ಆನೆಗಳು ಸವಾರರೂಡನಿ ಪರ್ವತೋಪಮವಾಗಿ ಕಳಗೆ 
ಬೀಳುತ್ತಿದುವು. ಸುಶಿಕ್ಷಿತವಾದ ಮತ್ತು ವೇಗಯುಕ್ತವಾದ ಕುದುರೆಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ, ಯುದದುರ್ಮದರಾದ 


ಯೋಧರಿಂದ ಸುಶೋಭಿತವಾಗಿದ್ದ, 


| (9 
(Ao Qh 


CS ಇಐಎ TEKS 


ಧ್‌ ನಿರ್‌ ಹಿನ್‌ ರ್‌ ಲ್ನ 
ಓಟ) ಶಿ NEU WY WOH ಗಗ Ad 


ಲ W 
ಗಳಿಂದಲೂ ಸಜ್ಜಾಗಿದ್ದ ರಥಗ' ಳನ್ನು ಅರ್ಜುನನು ತನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂ 


ಗ mb 
a 00 


ಶಿಜನು. ಸುವರ್ಣಾ ಬರಣಗಳಿಂದ ಸ; 


ಸ ಚ್‌ 1 'ಟೌಟ್‌ UF NN ಹ ನ್‌್‌ 


"ಜಿ ರ್ರ ಓರ್‌ 
ರನ್ನೂ ಮತ್ತು ಕಾಲಾಳುಗಳನ್ನೂ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅಪಾರಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ರಾಲಿ ಮಾಸಾ 
ಗು oNSSAICAG + 
ಧನಂಜಯಯುಗಾನರ್ಕಃ ಸಂಶಪಕಮಹಾರ್ಣವಮ್‌ | 
ವಶೋಷಯತ ದುಃಶೋಷಂ ತೀಕ್ಷ್ಣಃ ಶರಗಭಸ್ತಿಭಿಃ ೪೭ 


ಧನಂಜಯನೆಂಬ ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಸೂರ್ಯನು, ಬತ್ತಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯ 
ವಾದ ಸಂಶಪಕಮಹಾಸಮುದ್ರವನ್ನು ಬಾಣರೂಪವಾದ ಪ್ರಖರಕಿರಣ 
ಗಳಿಂದ ಬತ್ರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. 


ಬಳಿಕ ಅರ್ಜುನನು ಮಹಾಪರ್ವತಸದೃಶನಾದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನನ್ನು 
ಇಂದ್ರನು ಪರ್ವತಗಳನ್ನು ಭೇದಿಸಿದಂತೆ- ವಜ್ರಾಯುಧಸದೃಶವಾದ. ಮಹಾ 
ವೇಗಯುಕವಾದ ನಾರಾಚಗಳಿಂದ ಬೇದಿಸಿದನು. ಅದರಿಂದ ಪರಮಕ್ರುದ್ದ 
ನಾದ ಆಚಾರ್ಯಪುತ್ರನು ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲಿಚ್ಛಿಸಿ ಸಾರಥಿ" 
ಯಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅರ್ಜುನನನ್ನೂ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. 
ಆದರೆ ಪಾರ್ಹನು ಆ ಬಾಣಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬರುವುದರೊಳ 
ಗಾಗಿಯೇ ಕತ್ತರಿಸಿಹಾಕಿದನು. ಗೃಹಸನಾದವನು ಯೋಗನಾದ ಅತಿಥಿಯು 
ಮನೆಗೆ ಬಂದಾಗ ತನ್ನ ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ ಅವನ ಮುಂದೆ ಸುರಿಯುವಂತೆ- 
ಪರಮಕ್ಕು ದ್ವನಾದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಸಕಲಮಹಾಸ್ತಗಳನ್ನೂ ಅರ್ಜುನನ ಮೇಲೆ 
ಸುರಿಸಿದನು. ದಾನಿಯೊಬ್ಬನು ಅಪಾಂಜಕೆ ಯರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪಜ್ಜ ಪಾವನ 
ನಾದ ಅತಿಥಿಯನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿಸುವಂತೆ- ಅರ್ಜುನನು ಸಂಶಪ್ರಕರನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ 


RS NS RS US DY _ Ado ರೌ 


ದ್ರೌಣಯೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಹೋದನು. 


೧೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಕರ್ಣಪರ್ವ 3805 


೧೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಯ ಕರ್ಣಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ Y 


wh he Nf ಓ ಗಲ ಸನ್‌ ಡೌ ಪ್‌ ಇದ್‌ ಹತ್‌ ತೆ ಈ 1 


ಸಂಜಯನು 'ಅರ್ಜುನಾಶ್ಚತ್ನಾಮರ ಯುದ್ಧವಾರ್ತೆಯನ್ನು 


ಮುಂದುವರಿಸಿ ಹೇಳುತಾನೆ: 


“ಮಹಾರಾಜ! ಶುಕ್ರ ಮತ್ತು ಬೃಹಸ್ಪತಿಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ 
ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಅರ್ಜುನಾಶ್ವತಾಮರ ನಡುವೆ- ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನಕ್ಷತ್ರ 
ಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಶುಕ್ರ- ಬೃಹಸ್ಪತಿಗಳ ಡುವ ಯುದ್ಧವ ನಡೆಯುವಂತೆ 


ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯಿತು. 

ವಕ್ರಗತಿಯಿಂದ ಅಥವಾ ಅತಿಚಾರಗತಿಯಿಂದ ಸಂಚರಿಸುವ ಎರಡು 
ಗ್ರಹಗಳಂತೆ ಅರ್ಜುನಾಶ್ಚತ್ಥಾಮರು ಪ್ರದೀಪವಾದ ಬಾಣಗಳಂಬ 
ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಸಂತಾಪಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. “ಬಳಿಕ ಅರ್ಜುನನು ಅಶ್ವತ್ಲಾಮನ 'ಹುಬ್ಬು ಗಳ 
ಮಧ್ಯಭಾಗವನ್ನು ನಾರಾಚದಿಂದ ಬಹಳ ಬೇಗ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ನಾರಾಚವನ್ನು 
ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿದ್ದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು- ಊರ್ಧರಶ್ಲಿಯಾದ 
ಸೂರ್ಯನಂತೆಯೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಅಶ್ವತಾಮನು 
ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ನೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲವರು- ಪ್ರಖರವಾದ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪ್ರಳಯಕಾಲದ 
ಸೂರ್ಯರಂತೆಯೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದರು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಅಶ್ವತ್ಲಾಮನು 


ಸಾರಥಿಯ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ "ಶ್ರೀಕ್ಯ ೈಷ್ಟನನ್ನೂ ಬಾಣಗಳ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ 


ಕಾರ್ಯಾಗಾರ ನ ಲಿ ಮೆ ಇಗ ರಿ, ಹ್‌ OOO ee TN 
{ 1! NOU AGO 1) [eS SSE ಲರು CCAS ಗಯ ಲ ಟ್ಟ ಓಲ ಓ/ Gad / ಬ 


ಅಸ್ತ್ರವನ್ನು (ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಲುಗುಗಳುಳ್ಳ ಸ್ಸ ಅಸ್ತ್ರವನ್ನು ದ್ರೌನಿಯ 


ನಾ ನ್ನ 


ದ 
ಸ ( 
91 
O 
Gl 
1 
ರಿ 
sp 
1] 
ol 
YJ 
ತ್ರ 
1.31 ]] 
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1 
4 
O 
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ಟ್ರ ಲ 
ಿ 
ರಿ ೪ 
ಕ್ರ 
(೩ ವಿ 


ಈ 
31 
Ko 


ಯ ಥ್ರ) ನ 
ಗಿದ್ದ ಬಾಣ ಗಳಿಂದ ರ್ಜುನನ 


(6 


೨ 
CS 


ಲ್ಲ ನ್ನ ಶಾಲಿ (ಲರ) ಎರ್‌ ಲ್ಲ ಳಾ ಲು ನವಿ NRO ಗಾಳ್ಗ ಕಾಲ ಷ್ಣ 

ಮ್ಲ OCU IVS AAS ಟಟ 9 ಟಕ ಗಲ ಊಂ AUN TMC 
ಕುಂತೀತನಯನಾದ ಅರ್ಜುನನು ಸುಪ್ರಮುಕವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ 

ಯುದದಿಂದ ಪರಾಜುಖರಾಗದೇ ಇದ್ದ ಸಂಶಪಕರ ಧನುಸ್ಸುಗಳನ್ನೂ 


ರಿ ರ 6 ರ ್ರ ತ ಜರ (ಇ 
ಇ 
ಗಳನ್ನೂ, ಕೈಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ, ಛತ್ರಗಳನ್ನೂ, ಧ್ವಜಗಳನ್ನೂ, ಕುದುರೆ 
ಳನೂ ದಡ್‌ಗಲನಣ ಈಷಾದಂಡಗಳನೂ ವ್‌ಸಗಲನಣ 
IN ಳ್‌ Ne ಆಟ್‌ 8 ॥ ಓಂ ವರಣ ಸ್‌ ಜಗ ಹಳ! ॥ ಓಟ ನಳ ಹ್‌ ॥ ॥ ಓ ನಳ 


ಹಾಕಿದನು. ಆ ರಾಶ -ಗಜಗಳು ಸಕಲವಿಧವಾದ ಯುದ್ಧಸಾಮಗ್ರಿ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಸಂಪನ್ನವಾಗಿದ್ದುವು. ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಯುದ್ಧಮಾಡುವ ನರಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಯೋಧರೂ ಉಪಸ್ಸಿತರಾಗಿದರು. 
ಆದರೆ” ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಸಾವಿರಾರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹೃತ 
ವಾದ ರಥಾಶ್ಚ-ಗಜಗಳು ನರಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಯೋಧರೊಡನೆಯೇ ಪ್ರಾಣ 
ತೊರೆದು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದುವು. ಕಮಲ, ಸೂರ್ಯ ಮತ್ತು 
ಪೂರ್ಣಚಂದರಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಮುಖಕಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ, 
ಕಿರೀಟಗಳಿಂದಲೂ ಮಾಲೆಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಆಭರಣಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರಕಾಶ 
ಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ರಾಜರ ಶಿರಸ್ಸುಗಳು ಭಲ್ಲ, ಅರ್ಧಚಂದ್ರ, 
ಕ್ಲುರಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟುವುಗಳಾಗಿ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಸತತವಾಗಿ 


೨೧% ಸೆಂ ಉರ, ಎ ಧರ ಲಿ ರಾ ಸ ಇ ಇಗ ಹಸ ಸ್‌ 
ದಬೀಉತಲೀ6 ಇದ್ದುವು. ಟಿಎ ಆುಟುಟುುಲಿಟಣ೦ಿಅವಟು SUL, VOT, ವಂಗ 


ಮತ್ತು ನಿಷಾದದೇಶಗಳ `ವೀರಯೋಧರು ದೇವಪತಿಯಾದ ಇಂದ್ರನ 


ಐರಾವತಸದೃಶವಾಗಿದ್ದ ಆನೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ, ದೇವ 


ದ್ರೋಹಿಗಳ ದರ್ಪವನ್ನು ಅಡಗಿಸಿದ ಶ್ರೇಷ್ಠವೀರನಾದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲುವ ಇಚ್ಚೆಯಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಎದುರಾಗಿ ಬಂದರು. ಒಡನೆಯೇ 


ಈ 


°° QL 


ಉಮ BBR ಖು) 


ಕರ್ಣಪರ್ವ 3807 
ಳಾ NTT ಮಂಡಿ ಇರೆ A NANT ಳಿ ಹಂಗಳ ತ್ಮಾ 
wow cu WO wWUL ISTO KWL ಬಲ್ಬು Ne BWW ITಲ್ಲ 
ಚರ್ಮಗಳನ್ನೂ, ಸೂಂಡಿಲುಗಳನ್ನೂ, ಮಾವಟಿಗರನ್ನೂ, ಧ್ವಜ-ಪತಾಕೆ 
ಗಳನ ನ ಧಿಕ ತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ 
ಪ್ರಹೃತವಾಗಿ ಪರ್ವತಶಿಖರಗಳು ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುವಂತೆ-ಅರ್ಜುನನಿಂದ 
ಕತರಿಸಲಟ, ಆನೆಗಳಲ ತೊಪ-ತೊಪನೆ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದುವು. ಸಂಶಪಕ 

೨ ಬ ಟು ಊಂ ರ ೦ ಎಂ 
ರ್‌ ನ ಲ ಲ ಲಿಲಿ ನಾ ರಾ ಳಗ ಲಿ 
[ಈ “ಆ! FOETUS [lori dO ಬಟ್ಟು 11 fll, 


ಗಳಿಂದ-ಉದಯಿಸುತ್ತಿರುವ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ವಾಯುದೇವನು ದೊಡ- 
೧7 ಮರದೊೋಧಾಗಲ ಪಂನಿಂದ ಗದ ಮಾಗ್‌ 
ಕ್ಯ ಹ್‌ ಪತ್‌ Ilo NV A FG ಓಟ್‌ wd Nef ಟ್‌ ರ್‌ I MY ಕ್‌ ಟ್‌ 
ಅಶ್ವ್ಚತ್ಸಾಮನನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಬಿಟ್ಟನು. ಬಳಿಕ ದ್ರೌಣಿಯು ಅರ್ಜುನನು ಬಿಟ್ಟ 
ಅ ವಿ ೮ ಇಾಹ್ಮಾ ಸ್ಯಾಸ್ಸಾ ಲನ ಇ ಕಾಲ ಸಾಧ ON ಇಲಲಿ ಕಾಲಿ ಲಾ ನ್ನು ಬಾ ಬಾವ ಎ ONS med 
WOT’ (15 ved Wo ಟು) ಊಟಿಸುಲಿಲಬಖಲಲಿ, ಊಂ ರ್‌ ಲ್‌ 
ವಾಸುದೇವರನ್ನು ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ-ವರ್ಷಾಕಾಲದ 


ಗಂಗಳ Ee ಮಾಡಿದನು 60% 


1 leas ಉಬಲಿಖ್ನು Ash UU Ad 


ಪೀಡಿತನಾದ ಅರ್ಜುನನು ಸ್ವಲ್ಪ ಮುಂದೆಹೋಗಿ ದ್ರೌಣಿಯು ಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದ 


ಇ ೦ನ್ನು ಳೌ ರಗ್‌ ಸರಿ ಇಳಿನೌ) AN ನ್‌ ನ್‌್‌ ಳೌ 
ಘ್‌ ಸ್ಕಿ ಜಳ Nes Ch VS SE CAS TU ಗಗ AY WGI Nes ಹ್ಮ 


ವೆ 
ಶತ್ರುಗಳ ಮೇಲೆ ಬಿಡುವುದಾಗಲೀ ಕಾಣುತ್ತಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ರಥಿಗಳು, 


ಹಾಸ 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಪಾರವನು ಕಂಡಿರುವ ದೌಣಿಯಿಂದ ಕಷಾರ್ಜುನರು 


hy Nea ಲ ರು ಹ್‌ ಗೇಟ್‌ ಸದ್‌ ಪ್‌ hu ಓ NN 'ಆ್‌ ಟ್‌ ಶೃಷ್ಲುಜಯು 


ರಾಜಿತರುಗಿ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಹತರಾಗಿ ಹೋದರೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿದರು. 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದಶಾರ್ಹನಾಥನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ 


: 


el a 1 
3, 
"ಗಿ 
sl 
8 


“ಅರ್ಜುನ! ನೀನು ಪ್ರಮಾದವನ್ನೇಕೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ? ಈ 


ಫಾ ರಾ ಅಳ ಸ್ರ ಕಾಸಾ ಷ್ಣ ಶಲ್‌ ಚ್ಯಾ ೦. ಕಾಲ ಅ ಐಲ ವಿಕಾಲಶಾಧಿ 
ಮೂರಿಯಣಯ್ನು ಈ Wea ಸಂಹರಿಸು. ಇವನನ್ನು ದೀನು ಆಟಯಒರಗಿಟ್ಟುೂ ಆ ಟ)() 


ಇನ್ನೂ ಅನೇಕಾಪರಾಧಗಳನ್ನೂ ಇವನು "ಮಾಡಿಬಿಡುವನು. ವ್ಯಾಧಿಗೆ 


ದ್‌ ಸ್‌ ಇ ಜಾತ್‌ ಶ್‌ ಕ್ಷ ದ್‌ ಇರ್‌ ಸ್ಟ ಜ್‌ 


ಸರಿಯಾದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಚಿಕಿತ್ಸೆಮಾಡದಿದರೆ ರೋಗವು ಉಲ್ಲಣವಾಗುವಂತೆ- 
ಕೀನಿಧದನನು ಗುತ ಸೇಕಮಾಡಿದೇ ಆದಡ' ಮುಂದೆ ಇವನಿಂದ ನಮಗೆ ಅನೇಕ 


ಕ್‌ ಯಯ ಕ ಕ್‌ ಹ್‌ ಕಲಿ ಸಾಸ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ರಗರ್‌ರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ದ್‌ ಕ ೌರ್‌ೌಟ್‌ ಬಿ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ | 8% ಷ್‌ ಹ್‌ ರ್‌ 


ಕಷ್ಟಗಳೇ ಪ್ರಾಪವಾಗುತವೆ. ೫ 

ಮಹಾರಾಜ! ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿತ್ತ ಸಲಹೆಯನ್ನು 'ತಥಾಸ್ತು ಎಂಬ 
ಪ್ರತಿವಚನದೊಡನಿ ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ಪ್ರಮಾದರಹಿತನಾದ ಅರ್ಜುನನು 
ಅಶ್ವತ್ದಾಮನನ್ನು ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದನು. 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಚಂದನಸಾರದಿಂದ ಸುಲೇಪಿತವಾದ ಭುಜಗಳನ್ನೂ, 
ವಕ್ಷಸಳವನ್ನೂ ಶಿರಸ್ಸನ್ನೂ, ಅಪ್ರತಿಮವಾದ ಅವನ ತೊಡೆಗಳನ್ನೂ ಬಾಣ 


ಗಳಿಂದ ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದನು. ಕುಪಿತನಾದ ಅರ್ಜುನನು ಗಾಂಡೀವ 


ಕಾಕರು ್ರ್ರ ಉಕ ಷ್ಟಢಘಾಳ್ಗ ದ್ನ DD ಮಲನಿನವೂ ಸವನ ೨7೪0 
ಆಯಿಗ್ಸುಲ ಟು ಪ್ರಮುಕವಾದ, ರುಟಿಟು ರಂಟುಲ೦ಅಯಿ ಅಗ್ರಭಾಗಗಳನ್ನು 


ಹೊಂದಿದ್ದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ ಎಲ 


ರ್ಟ ಲ್ಲ PW ಉದ್ಮು ಕಾಳ 


ಸಾರಥಿಯು ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಕಡಿದಾಣದ ಹಗವ 


ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದನು. ಅದರಿಂ ದಾಗಿ 'ಅನಿಯಂತ್ರಿತವಾದ 


ಲ್ಲ ಅಂಗ 
ಎ 
ಆಯು 


ಹ ಹ ರಾ ಳಿ ಮಸಿಂದಿ ಬಾ ನ AA 0 *ಹದಂದ್‌ಿ 
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ಪುನಃ ರಣಾಂಗಣಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ ಮುದಮಾಡುಪ್ರದನ್ನು 
ಇಚ್ಛಿಸಲಿಲ್ಲ. ಬಳಿಕ ಅಶ್ಪತ್ಲಾಮನು ರಥದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ತಡೆಹಿಡಿದು 
ಅವುಗಳನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿ, ಅನಂತರ ರಥಾಶ್ಚ- -ಪದಾತಿಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದ ಕರ್ಣನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 
ಮಂತ್ರೌಷಧಚಿಕಿತ್ಸೆಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ದೈವಯೋಗದಿಂದಲೂ ಶರೀರ 
ದಲ್ಲಿರುವ ರೋಗವು ಪರಿಹಾರವಾಗುವಂತೆ-ಪ್ರತಿಕೂಲಕಾರ್ಯಕಾರಿ 
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ಗಂಭೀರವಾದ ಶಬದಿಂದಲೂ ಲೂ ಕೂಡಿದ್ದ ರಥದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಸಂಶಪಕರಿಗೆ 
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೧೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೧೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಕರ್ಣಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಅರ್ಜುನನು ದಂಡಧಾರನನ್ನೂ ಮತ್ತು ದಂಡನನ್ನೂ 
ಸಂಹರಿಸಿದುದು 
ಸಂಜಯನು ಮುಂದಿನ ಯುದ್ಧವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಹೇಳಲು ಉಪ 
ಕ್ರಮಿಸುತ್ತಾನೆ: 


“ಮಹಾರಾಜ! ಅನಂತರ ಪಾಂಡವರ ಸೈನ್ಯದ ಉತ್ತರಭಾಗದಲ್ಲಿ 
"ದಂಡಧಾರನಿಂದ ವಧಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ರಥ-ಗಜಾಶ್ವ-ಪದಾತಿಸೈೆನಿಕರ 
ಆರ್ತನಾದವು ಕೇಳಿಬಂದಿತು. ರಥವನ್ನು ಸಂಶಪ್ಪ್ತಕರ ಕಡೆಯಿಂದ ಹಿಂದಿ 


*``ದಂಡಧಾರಕೌಬುವವನು `ಮಗಧದೇಶದ ಒಬ್ಬ  ಕ್ಚತ್ರಿಯರಾಜನು. ಇವನು 
ಕ್ರೋಧವರ್ಧನ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ರಾಕ್ಷಸನ ಅಂಶದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದವನು. 
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ಶಿಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಬಲದಲ್ಲಿಯೂ ಇವನು ಭಗದತ್ತನಿಗೇನೂ 

ಕಡಿಮೆಯವನಲ್ಲ. ಇವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನಂತರವೇ ನೀನು ಸಂಶಪಕರನ್ನು 

ಸಂಹರಿಸುವೆಯಂತೆ”-ಎಂದು ಹೇಳಿ ಮಾತನ್ನು ಮುಗಿಸುವ ಸಮಯಕ್ಕೆ 

ಸರಿಯಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅರ್ಜುನನನ್ನು ದಂಡಧಾರನ ಸಮೀಪಕ್ಕೊಯ್ದನು. 
ಸ ಮಾಗಧಾನಾಂ ಪ್ರವರೋಜುಶಗ್ರಹೇ 


ವರೋಃಜುಶಗ್ರ 
ಗ್ರುಹೇಪಸೆಹೋ ವಿಕಚೋ ಯಥಾ ಗ್ರಹಃ। 
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ಸಪತ್ನಸೇನಾಂ ಪ್ರಮಮಾಥ ದಾರುಣೋ 
ಮಹೀಂ ಸಮಗ್ರಾಂ ವಿಕಚೋ ಯಥಾ ಗ್ರಹಃ ॥೫॥ 
ಮಗದರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ದಂಡಧಾರನು ಅಂಕುಶಗ್ರಹಣದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು 
ತನ್ನೂಲಕವಾಗಿ ಆನೆಯನ್ನು ನಿಯಂತ್ರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಅದ್ದಿತೀಯನು. ಮೇಘ 
ಕಮ್ಮ ರಾಲಿ Ce ANE NN ಲಾರಾ ತ ರಾಳ 
tad tad ಬ್ಬ ಎಲ Radi RAGS MAY CO ಆಲ್ಲಿ ಇಟ WO ಆ (ಓ/೮೦/|! IT Wl 
ಸಹಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯನಾಗುವಂತೆ-ದಂಡಧಾರನೂ ಸಹ ತನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ 


ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಸಹಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯನಾಗಿದ್ದನು. ಮೋಡಗಳಿಂದ ವಿಹೀನನಾದ, 
ದಾರುಣವಾದ ಕಿರಣಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದಿರುವ ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಸೂರ್ಯನು 
ಸಮಗ್ರಭೂಮಂಡಲವನ್ನೂ ಧ್ದಂಸಮಾಡಿಬಿಡುವಂತೆ-ದಂಡಧಾರನು 
ಶತ್ರುಗಳ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಮಡಿಸಿಬಿಟ್ಟನು.” 
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ವಾನರರು ಗ್ರಹರ ಇದತಾದಗಹಸಮೂಹೇ ತಡ ಕತೂಷಶ್ನತ 
ಶಿರೋರಹಿತಃ ಕೇತುರೂಪೀ ಗ್ರಹ ಇವ ಅಪುಸಹ್ಯ। ಆದಿತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಹಗಳ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ 
ಕಚೋಪಲಕ್ಷಿತವಾದ ಶಿರಸ್ಸಿನಿಂದ ವಿಹೀನನಾದ ಕೇತುಗ್ರಹವು (ಗ್ರಹದ ಪ್ರಭಾವವು) 
ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿರುವಂತೆ ದಂಡಧಾರನು ಸಹಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯನಾಗಿದ್ದನು. 
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ಸೊಂಡಿಲಿನಿಂದಲೂ ಎತ್ತಿ ಕೆಳಕ್ಗೆ ಕುಕ್ಕಿ ಸಂಹರಿಸುತಿದಿತು. ಪದಾತಿಸ್ಪೆನಿಕರನ್ನು 
ಶಂ ರ ಕ್ರ ಇಂ ಲ ೩ 
ಕಾಲುಗಳಿಂದಲೇ ತುಳಿದು ಧ್ವಂಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. ತನ್ನ ಎದುರಾಗಿ ಬಂದ 
ಸಾ ವಾಲಿ ನ್ನ ಬಾ) ಬನ ಜಾವ ಲಿವ್‌ ನಿವಾ ನ್ನ ಜಾ ವಾ ಗಾ ಸರ್‌ ಷು ಕಾಲ ಗ್ರಾಸ ೨ OE ACR 
ಲಟಭ್ರಿಬರ ಟು Nel 1ರ ಲ್ಲ “ಲೂ BAM ಇಟಟ “ಲುವಿ UU 
ದಧೃಂಸಮಾಡುತಿದಿತು. ದಂಡಧಾರನು ತನ್ನ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮತ್ತು ಬಲಿಷವಾದ 
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ತು. ನಾರನು ತಃ ವಾ 
ಆನೆಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಲೋಹದ ಕವಚಗಳಿಂದ ಭ ಷಿತರಾಗಿದ್ದ 


ಮೆರಿ ಹಸಗ ಇರ ರಾದಾಗಗೆ ನದ ವ ಲಿಂ ೧K ಹೇಗೆ ಎಲಿ 
UNV Io VU ರಲ ಟ್ಬೂ “ಎಲ ಅಲಲ್ಲಿ ಬ್ರಿ ಉಟಎಲಅ( ಲ್ಲ ರಲ ಆದನು 
ತುಳಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಆ . ಆನೆಯು ಲೋಹದ ಕವಚಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ 
cn? ALO ನಿವಾ NAA AAS ON AAC OM 
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ಶಬವ-ಅನೆಗಳು ದೊಡದಾದ ಲಾಳದ ಡನು ತುಳಿದುಕೊಂಡು 


ಬ 
ಕ್‌ೆ 6ಗಿಹಾಗಗಲಿಗ7ಗಗ 01 ೧ ಕಂ ಗನ ಗವ ಗಂ ಗಲಿ 
WN SBS oS HDI IY (10 ಲು 


ನಿನಾದಿತವಾಗಿದ್ದ, ಅನೇಕ ಭೇರಿ-ಮೃದಂಗ-ಶಂಖದ್ದನಿಗಳಿಂದ ನಿನಾದಿತ 


ಟು 


ಜಾತಾ ಛಿ 7ಾಲ ಇಕಾ ರಿಗ ಶಾ ತಾಲಿ ಇ ಶಾಲ್ಗಿ ಕ್ಸ್‌ ಗಳಲಿ ಇರೆ ಉಹು ನ್ಮ ಶ್‌ ಹಾ ಕಾರ್ಯಾ ಅಭ (ಉರ ನಾ ಛಿ ಗಾಲ“ 
AAU | had ೨ AE WCU A ಕಲ 1 lear iC US hd Sd / ಟ್ರ Ns IU [ 1ಓಟ/ 


Wm Wm 
ಸಮರಾಂಗಣದಲ್ಲಿ, ಅರ್ಜುನನು ಉತ್ತಮವಾದ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
 ವಿಕಚಃವವಿಸೀರ್ಣೋ ಗ್ರಹ, ಧೂಮಕೇತುರೂಪೀ ಉತ್ಪಾತ ಗ್ರಹ ಇವ. 
ವಿಸೀರ್ಣವಾದ ಧೂಮಕೇತುರೂಪವಾದ ಉತ್ಪಾತಗ್ರಹೆದಂತೆ  (ಉತ್ಪಾತಗ್ರಹವು 
ಸರ್ವನಾಶಕವಾಗುವಂತೆ) ದಂಡಧಾರನು ಶತ್ರುಗಳ ಕಡೆಯ ಎಲ್ಲ ಸೈನಿಕರನ್ನೂ 
ಧ್ವಂಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 

.ಕಚ ಎಂದರ ಮೇಘ. ವಿಕಚಃ ಎಂದರೆ ಮೇಘದಿಂದ ರಹಿತನಾದ, ಗ್ರಹಃ ಎಂದರೆ 
ಸೂರ್ಯ. ಈ ಅರ್ಥವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ನಾವು ಅನುವಾದಮಾಡಿರುತ್ತೇವೆ. ಎರಡು 
ಪರ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇದೇ ಅರ್ಥವೇ ಸಮಂಜಸವಾಗಿಯೇ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 





ಎ °° QL 


(9, 
DBT EEE 


ನನೂ ಮತು ಅರ್ಜುನನನ್ನೂ ತೋಮದರಗಳಿಂದ 
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ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಅರ್ಜುನನು "ಆನೆಯ ಸೊಂಡಿಲಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದ 
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ದನು 'ಅನಂತರ ದಂಡಧಾರನ ಆನೆಯನ್ನೂ ನೂರಾರು ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಹರಿಸಿದು. ಚಿನ್ನದ ಮೂಲಭಾಗಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದ, 
ಅರ್ಜುನನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಚುಚಲ್ಪಟ್ಟ, ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಕವಚವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ್ದ ದಂಡಧಾರನ ಆನೆಯು- -ರಾತ್ರಿಯ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ದಾವಾಗ್ಗಿ 
ಯಿಂದ ಹೊತ್ತಿಕೊಂಡು ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಓಷಧಿಲತೆಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು 
ವ್ಯಕ್ಷಗಳಿಂದಲೂ ಯುಕ್ತವಾದ ಪರ್ವತದಂತೆಯೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಅರ್ಬುನಿನಿ ಬಾಬಿಗಿಳ ಪ್ರರಂರಟಿಂಯುಂಟೆಂಬಿ ಗಂಯಿಗಿಳ ಯಬೋಪಜಣಂ೦ಂದಿ 
ಸಂಕಟಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಆನೆಯು ಮೇಘದ ಗರ್ಜನೆಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿ ಚೀತ್ಕಾರ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತಿರುಗುತ್ತಾ ನಡು-ನಡುವೆ ತತ್ತರಿಸಿ 
ಬೀಳುತ್ತಾ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆದರೆ ಬಾಣಗಳು ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಬಹಳ 
ಆಳವಾಗಿ ನೆಟ್ಟಿದ್ದುದರಿಂದ ಮುಂದೆ ಓಡಿಹೋಗಲಾರದೇ-ವಜ್ರಾಯುಧ 


4ನ ಎ ಘಾಲಿ © NAN ಹಾಸ) ಸಾಸಾಸಾೆ ಸಸ ಹಾಲೆ ನಾ ಲ € ೦ ಪಾಳ ಖಾಲ ಇ ಐಸಾ ನ್ನ ಲ ಲ್ನ ಲಿ ಧಾ 
ಬಿಂದ ನೀಳಲ್ಪಬ್ಬ ಪರ್ವ ತದಂತೆ-ಮಾವಟಿಗನ ಸಮೇತವಾಗಿ ನೆಲದ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಅಣ ಗ್ಲನಾದ ದಂಡಧಾರನು ಹತನಾಗಲಾಗಿ, ಅವನ 
ತಮ್ಮನಾದ ದಂಡನು ಇಂದ್ರನ ತಮನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನೂ ಮತ್ತು 
ಅರ್ಜುನನನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸುವ ಇಚ್ಚೆಯಿಂದ ಹಿಮದಂತೆ ಶುಭ್ರವಾಗಿದ 
ಉ 
ಸುವರ್ಣಮಾಲೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ, ಹಮವತ್ಸರ್ವತದ ಶಿಖರದೋಪಾದಿ 
ಯಲಿದ ಆನೆಯನ್ನೇರಿ ಅರ್ಜುನನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. ಅಣ್ಣನ ವಧೆ 
Rea ‘ 
ಯಿಂದ ಅತ ಂತಕುಪಿತನಾಗಿದ್ದ ದಂಡನು ಸೂರ್ಯಕಿರಣ ಗಳಂತೆ 
ORO AS ಣಾ a ಹಾ ಸಾತ ಡಾ ದಾಲ ಶ್‌ ಗದಗ್‌ ಳಲ್ಲಿ ತಾಳೆ 
GAT CA Ne dU YG EU | ॥ Gad, SU CY MN No rd Gadd © Ad ಅಲಂ! IT wy tad 
ನ" ರ್‌, ಎಂ 
1 
1) (©) 
A 4, 
(AD - ನಾ OL 
ಬೆ NOS EK ಆ) 
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ದಾ ಶಾಲ್‌ ಬಾಸ ಹಾಲ್ಗೆ ಜಾಲ್ಲೆ ಕ್ಮ ND NAN ಇ ಕಾ ಲಾಲಿಸು ತಾಸ7ಳ್ಳ ತ ಇಾರ್ಗಾಳ POV ee ತ್ಮಾ 
ACI AIC ಆ ್‌ಲ್ಲ Cd Cd od CASO had Cad tA ke UN Gad fl IT ಓ/ಓಟ/ Nes GA C ಆ ಲ್ಲ 
ಪ್ರಹರಿಸಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಗರ್ಜಿಸಿದನು. ದಂಡನು ಹೆಚ್ಚು ಗರ್ಜಿಸಲು 
ಅವಕಾಶವಾಗದಂತೆ ಅರ್ಜುನನು ಅವನ ಎರಡು ತೆ ೋಳುಗಳನ್ನೂ 
ಮರುಕಣದಲಿಯೇ ಕತರಿಸಿಬಿಟನು. ಅರ್ಜುನನ ಕುರವೆಂಬ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಆ ೧ ಮುಕ ಎ ಡ್ನ QR | 
ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ಅಂಗದಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕ್ಟತವಾಗಿದ್ದ, ಚಂದನದಿಂದ 
PRS ಜಾಲ್ಲಿ ಎಲಾಲ ಲ್ಲಿ ಲ್ಲಾ ಛಿ ಗ್ರಾ ಧಿ ನಿಸಿ ನಲಸ 
ಸ Gad Ned ad ಗ್‌ Ch GI ITV 
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ಮೇಲೆ ಎರಗಿಬಂದುವು. ಅರ್ಜುನನು ಅವುಗಳಿಗೂ ಸಹ 


ate Wa Nec cantare WET ನಿನೋ ಹಾಲಿ ಗ್ನು ೨7ರ ಗಿ 
eid Ne Ad 'ಆ್‌ As 'ಆಗ್ಗ ಸ್‌ ಸೆ ಸ್‌ Ne Re Nef Nf [| 


we wd ಥೈ kes Cdl ॥ ಭಧ I ॥ ಜಲ್‌ WUC TUN A ಗ್‌ ಅ id F/ | 
ದೊ ಕದಾಗಿದ್ದ ಶತ್ರುಗಳ ಸ್ಫನ್ಯವು ಭಗವಾಗಿಹೋಯಿತು. ಆನೆಗಳೂ, 
7) ನ ಜಾ ಸ್ರ ಹಲ್ಲೆ ನ್ನ ಹಾಲ ಎ ಪ್ರಕಾಸಾ ಎ ಚಾಲಿ ಸಕಾರ ಸ್ರ | ನ್ನ es) ee (ಗಿ ಪ್ರಕ) ಸ್ಟ್‌ ಲ್ಲೆ ಲ್ನ ಲಾ ರಾ ಬಾನ ಭಾ ಕದಿ 
ಊಟ! ಇಲ, ರಟ! RV, WYO IN (WO) Voy Ivo! 
ಸೇರಿಕೊಂಡು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಕಾದಾಡು: ಬರು ಮತೊಬರ ಮೇಲೆ 


ಖು ಐ ೌ' ದಲ 
ನಾ ರದ್ಯರ್‌ಾ ಜಾಲ ಸಕಾಲ ಲ್ರಿ ಳ್ಳಿ ರ್ಯಾಪ್‌ ರಾ ಲ ಮಂಗ ೧೧ 
hed Ned Nd NN dE ಹಿಮ I GAs ಆಗ ಓಗ ಆಗ hed WU (ಆಲಸ್ಯ ಲ ಲರ 
ಅಸುನೀಗಿದರು. ದೇವತೆಗಳು ಇಂದ್ರನನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿದು ನಿಲ್ಲುವಂತೆ- 
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ಪಾಂಡವರ ಕಡೆಯ ಸೈನಿಕರು ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿದು ನಿಂತು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದರು: 

ಅಬೆ ಷ್ಠ ಯಸ್ಮಾನ್ಕರಣಾದಿವ ಪ್ರಜಾಃ | 
ಸ ವೀರ ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ನಿಹತಸ್ಥಯಾ ರಿಪುಃ 1೨೩1 


“ಪ್ರಜೆಗಳು ಮರಣಕ್ಕೆ ಹೆದರುವಂತೆ-ನಾವು ದಂಡಧಾರನಿಗೆ 
ಹದರಿದ್ದವು. ಅಂತಹ ಶತ್ರುವನ್ನೂ ನೀನು ಅದೃಷ್ಟದ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ 
ಸಂಹಾರಮಾಡಿರುವೆ. 

ನ ಚೇದರಕ್ಷಿಷ್ಟ ಇಮಂ ಜನಂ ಭಯಾ- 
ಷದಿರೇವಂ ಬಲಿಭಿಃ ಪ್ರಪೀಡಿತಮ್‌ | 


ಲ್ವಷ ನಿ 
ತಥಾಬವಿಷದಿ ಷತಾಂ ಪ್ರ ಮೋದನಂ 
ಕಿ 4 ವಿ ಎವೆ ೪ 
ಯಥಾ ಹತೇಷೇಷಪ್ಲಿಹ ನೋರಿಸೂದನ ೨೫11 
ಧರ್‌! ದ್‌್‌ ದಲ್‌ OORT ನೊ 
Cod ಆಟ Ad OU had CICA ಓಗಿ Ne CANS OU has OO Chel IO has CN AIAN hd ಗ್‌ hd Nd 
ಸಪ್‌, ಅ ೬) ೦೨ “ಂಂು 
ನಮ, ಜನರನು (ನಮ ಸಿನಿಕರನು) ಭಯದಿಂದ ನೀನು ರಕಿಸದೆಯೇ 
A ೪. ಲ ಈ 1 ರು 


0ಎ 
ಸಂತೋಷಕ್ಕೆ ತತ್ತುಗಳೇ ಭಾಗಿಗಳಾಗುತ್ತಿದ್ದರು. (ನಾವು ದುಃಖದಲ್ಲಯೇ 
ಮುಳುಗಿಹೋಗುತಿದೆವು.)” 
“ಬ 


ಇವೇ ಮುಂತಾಗಿ ಸುಹೃದರಿಂದ ಹಲವು ಬಾರಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಪ್ರಸ ಸನ್ನಮ ನಸ್ಸನಾದ, ಸಂಶಪ್ರಕರ ಹಂತಕನಾದ 
ಅರ್ಜುನನು ಯಥಾನುರೂಪವಾಗಿ ಆ ಜನರನ್ನು ಪುರಸ್ಕರಿಸಿ, ಪುನಃ 


ಸಂಶಪಕರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಹೊರಟುಹೋದನು.” 
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೧೯ನೆಯ ಅದಾಯ ಕರ್ಣಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ ) 


ವ ರಿಲಷಾ ಗಳ ತಿಗ ಘಾಳಿ ಓಳ್ಳೆ ಧಾಹ ಅನಿಷದಾಯಕವಾಗು ನ ಗಾ 
Ned Ned ಓಗಿ! ಓಟ್‌ | | IT wh ಸಾರು UA he Ne ted 


ಹಾಸಗೆ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನು ಹಿಂದಿರುಗಿಬಂದು ವಕ್ರಾತಿವಕ್ರಗತಿಯಿಂದ ಅನೇಕ 
ಧ್‌ ಪ್‌ ಹಳ ಸಂಹರಿಸಿ ಕಾ €ಎಂಟಸೂರಮ ದ್‌ ರಕಉಾ೧ಣಣಗಲಿಗಗಳು ಕಣಾ? 
ಗಾ ಆಅಹ್‌ “ುಆಟಲುಟಸುಟುಲ tes’ GAC ಗೈ ಆಗೆ ಆ.೮6 ೦/1 IT wh hs No NU hd 


ನರಾಶ್ವ- ರಥ-ಗಜಸೃನಿಕರು ವಿಚಲಿತರಾದರು; ಭ್ರಾಂತರಾದರು; ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು 


ಶಶ 

ರ 
ಕಾಲೆ ನಕು ನಿಗಾ ಲ್ಸ ಮವ. ಇಲ ಪಿಸಿ ಳಿಗ ಘಾ ಡೆ ಣರೆದರು. 
AE TO Ad ಉಬಲನುಲಅಿಲಲಬುಲು; Gd te, ಓ Ad! ॥ ಕ VI US CA © \ Ld 


ಪಾಂಡುನಂದನನಾದ ಅರ್ಜುನನು ಬಲ್ಲ, ಕುರ, ಅರ್ಧಚಂದ್ರ, 
ವತ್ಸದಂತ-ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಅಸ್ತಗಳಿಂದ ಸಮರಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಎದುರಾಗಿ 
ಯುದಕ್ಕೆ ಬಂದ ಶತ್ರುಪಕ್ಷದ ರೆಥಗಳಲ್ಲಿದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ, ಅವುಗಳ 
ಕಡಿವಾಣಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಸಾರಥಿಗಳನ್ನೂ, ರಥದ ಧ್ವಜಗಳನ್ನೂ, 
ಯೋದರು ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಧನುಸ್ಸು, ಕತ್ತಿ ಮತ್ತು ಬಾಣಗಳನ್ನೂ, ಅವರ 
ಕೈಗಳನ್ನೂ, ಶಸ್ತಗಳನ್ನೂ ಶತ್ರುಗಳ ಅನೇಕಾನೇಕ ಶಿರಸ್ಸುಗಳನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿ 
ಹಾಕಿದನು. ಲೆಲಿಬಂದ ಹಸುವಿನೊಡನೆ ಸಂಗಮಾಡಲು ಕಾತರಗೊಂಡ 


ಕಾಡಿ ETON ಹಾ ಇದಾದ ಕ್ಯ ಇಲ್ಲ) ಹಾಲಿ ಬ ಇರಬ (೦ ೨, ೪ಘಾಳ್ಗೆ ಜ್‌ OES ಸಾರ್‌ ಹರ್‌ ಲಿನ್‌ ಗ್‌ಳ್ಗ ನಾ ಘಾನ ಇ 
ಓಟ UN Nol IT ಲಂಗ ಿಬಹಂ್ಲ Ad Ghd \ Ghd kad ೪೭ ಯ ತಿಲ ಔಲ೦೪] Ind © hs 


14 


ವಂತೆ-ನೂರಾರು ಸಾವಿರಾರು ಸಂಖ್ಯ ) ಹ್‌ ಶೂರರು 
COENEN ಸೆಕಸ ಳೆ NRT AN ದಲು ಧಾ 37) 


Nes GAC CICS CANN Nes ಓಟ ಗಟ ಆಗ್‌ oe ಗಟಗಟ ಲ ಗ ಲಯ 


ಇಂದ್ರನಿಗೂ ಮತ್ತು" ದೈತ್ಯರಿಗೂ ಯುದವು. "ನಡೆದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ- 


602೦೨ ಕ ಲ ENN ಖಾ ಮತ್ತು ಕಸೆ ನೋನಿ Po (ಲಗ್ನ ~\ 
Nes GANS ಓ ಗೈ ಆಗ್ಗೆ MOU AA ಆ ಗಟ ಲಸ Wd | kJ UY NVOTVI Mey 


ರೋಮಾಂಚಕರವಾದ ಯುದ್ಧವ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಉಗ್ರಾಯುಧನ ಮಗನು ಭೆಯಂಕರವಾದ ಸರ್ಪಗಳಂತಿದ್ದ ಮೂರು 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಮರುಕ್ಬಣದಲ್ಲಿಯೇ 


ಕರ್ಣಪರ್ವ 3817 
CDOT ೮A ೮ A ON ರ್‌ CANTEEN ATA ಲ್ಲ ನ್ನ ಡ್‌ ನಾಲಿ 
Nes GANA C CYC hd oy dN Ad Ne tA AAUC CY hd yf hd \ed Wl IU AAA ICS lvl Id 


ಳು 
( ಸತತವಾಗಿ ಮಳೆಗರೆಯುವಂತೆ-ನಾನಾವಿದವಾದ 
ಶಸ್ತಾಸ್ತಗಳ ಸುರಿಸುವಿಕೆಯಿಂದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ 


ಲಿನ್ಗ 
WM 
ಗಿ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಲ ನಿನ ಸಾಲ ರಗಳ ಅಸರ) ಎನೋ ನಿರ್‌ 
hed ಓಟ ಓಟ! IU wld ಕ್ರ ಲ Cais N Ned ಅತ್ರ ಹಲ್ಲ ಎ ಜ್ಸ 
ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಅಸ್ವಪ್ರಯೋಗದಿಂದಲೇ ನಿವಾರಣೆಮಾಡಿಕೊಂಡ ಅರ್ಜುನನು 
ಸುಪ್ರಮುಕ್ತವಾದ 1 ಅನೇಕಬಾಣಗಳಿಂದ ತನ್ನ ಎದುರಾಗಿ ನಿಂತು ಯುದ್ಧ 


i 


ವಾಗಿದ್ದ ಮತ್ತೆ. ಗ ಆ ರಥಗಳು ಅರ್ಜುನನಿಂದ 


ವಾಯುವಿನಿಂದಲೂ ಮತ್ತು 


Cd Cd Nd ಲ್ರಿ/ Cd kd © ಖಂ ಹ್‌ ಆಗ No Ne ಊಟ್‌ NAS IO NN NN 
ಕಾಣುತ್ತಿದುವು. ವಜ್ರಾಯುಧಕ್ಕೂ ಮತ್ತು ಸಿಡಿಲಿಗೂ ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದ 
me mm ಸಾಲ AO ಎ wd ON mm) we we) me) ೧ ಗಿ ಗಣಾಧಿ ಭಾಳ ಇಷ ON A ಣಾ ON PND ಹಾಸ್ಸಾ 
Wwocof Iv VW ಲ್ಪ ಅಟ ರಲ KE NIRV NEY, lov Ww 
ಬೆಂಕಿಯ ಅನಾಹುತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಪರ್ವತದ ಮೇಲಿರುವ ಮನೆಗಳು ಕುಸಿದು 
ಬೀಳುವಂತೆ-ಕುಸಿದು ಬಿದ್ದುವು ಅರ್ಜುನನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹೃತವಾದ 
ಸ್ನಾನ ಸಾನ್‌ ತಾಗದ ರಾಳ. ನವರ ಪ್‌ ಲ OAT ನ್‌್‌ ಳಿ 
SIE oN hd OU dl MOE kA Nev CANO pf ಓಟ ಟ್‌ | TOY Wl bd Chi td iN 
ಬಿದ್ದಿದ್ದು ಅವಗಳ ನಾಲಿಗೆ ಮತ್ತು ಕರುಳುಗಳು ಹೊರಬಂದಿದ್ದುವು ಅವು 
ರಕದಿಂದ ತೋಯುಹೋಗಿದುವು. ಆ ಸಮಯದಲಿ ಅವುಗಳನ್ನು ನೋಡಲು 
ಇಂ ಯ ೫) (೧ ದ 
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ಮಹೇಂದ್ರನು ದಾನವರನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸುತ್ತಿದಂತೆ-ಪಾರ್ಥ ನು ಮಸೆಗಲ್ಲಿ 
ನಿಂದ ನಿಶಿತವಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ, ವಜಾಯುದ. ಸಿಡಿಲು ಮತು 


ಮ್‌ ಜದ ಎ F ರ್‌ ಇದ್‌ a ಇರ್‌ ಇಟ್‌ 


| (ಕ 
Ao Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


ತೃರ್ಮಫಲದಿಂದಾಗಿ  (ಯುದ್ಧದಲ್ಲ ಶತ್ರುವಿ ಬ ಸ 
ಕರ'ಯವರೆಗೂ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಆಯುಧಗಳಿ ೦ದ ಸಾ ೂರದುದಕ್ಕಾಗಿ 


ಬವ್ಯ ಗಾ ಧ್‌ ಣೌ 


ಮನ್ಯುವಶರಾದ ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ ನಾನಾದೇಶಗಳ ಅಧಿಪತಿಗಳು ತಮ್ಮ ಮ್ಮ 

ರಥಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದರು. 
ರಥಾಶ್ವ-ಗಜಗಳನ್ನು ಹತ್ತಿಕೊಂಡು ರಥ-ಗಜಾಶ್ಚ-ಸೈನಿಕರೂ ಮತ್ತು 
ಪದಾತಿಗಳೂ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ವಿವಿಧವಾದ 
ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾ ಅತಿಶೀಪ್ರವಾಗಿ ಅರ್ಜುನನ ಮೇಲೆ 
ಎರಗಿಬಿದ್ದರು. 

ಅರ್ಜುನನೆಂಬ ಗಾಳಿಯು ಶತ್ರುಯೋಧರೆಂಬ ಮಹಾಮೇಘಗಳಿಂದ 
ಸುರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ.ಆಯುಧಸಮೂಹವೆಂಬ ಮಹಾವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು-ನಿಶಿತವಾದ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ದಧ್ವಂಸಮಾಡಿತು. ಗಜಾಶ್ವ-ರಥ-ಪತ್ತಿಗಳಿಂದ ಸಂಪನ್ನವಾಗಿದ್ದ 
ಮತ್ತು ಅಸ್ತ್ರ ಶಸ್ತ್ರಗಳ ಪ್ರವಾಹದಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿದ್ದ ಆ ಸ್ಫನ್ಯ 
ಸಮುದ್ರವನ್ನೆ ಶಸ್ತಾಸ್ತಗಳಂಬ ಸೇತುವಿನಮೂಲಕವಾಗಿ ದಾಟಲು ಇಚ್ಛಿಸಿದ್ದ 
ಪಾರ್ಥನನ್ನು ಕುರಿತು ವಾಸುದೇವನು ಹೇಳಿದನು: 

“ಪಾರ್ಥ! ಇದೇನು? ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿರುವೆಯಾ? ಅನಘನೇ! ಸಾಧ್ಯ 
ವಾದಷ್ಟು ಬೇಗ ಈ ಸಂಶಪ್ರಕರನ್ನು ಸಂಹರಿಸು. ಅನಂತರ ಕರ್ಣನ ವಧೆಗೆ 
ತ್ವರೆಮಾಡು.'' 

ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅರ್ಜುನನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು 
ಉತ್ತರಿಸಿ ಅಳಿದುಳಿದಿದ್ದ ಸಂಶಪಕರನ್ನು ಬಲಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಶಸ್ತದಿಂದ 
ಛಿನ್ನ-ಭಿನ್ನಮಾಡಿ ಇಂದ್ರನು ದೈತ್ಯರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದಂತೆ-ಸಂಹರಿಸಿದನು. 


i 


ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನ ಬತಳಿಕೆಗಳಿಂದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ತೆಗೆಯುವು 
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ಶ್‌ ಇಳ್ನಿಗೌ ೧ ಥಿಕ್‌ ONTOS ರಾಗ್‌ ಸರಿ ಇನ್‌) ಗ ಸಾರ ಇರವ ನಾನಾ ನ್ಗ 

wg IN \ ted Had UC YI 1ರ ded ಯರ್‌ Ned CdS IU CY 

ಮಾಡುವುದನ್ನಾಗಲೀ ಮತ್ತು ಬಿಡುವುದನ್ನಾಗಲೀ ಯಾರೂ ಕಾಣುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 

OA RENTON NN ಲ ದಳ ಂ 
ಊಂ Wc Iv ಇುಲ್ಭುಲಳಲಟ ಮ (MON ಟಂ ಉಂ ಒಲ ಪ್ರ 


ಹಾವ 
ಹಂಸ ಮತು 
ಆ 


ಚಂದ್ರರಂತೆ (ಹಂಸ-ಚಂದ್ರರ ಕಿ ಕರಣಗಳಂತೆ " ವಿಳಿಯಬಣ್ಣದ 

ರಾಜಹಂಸಗಳು ಸರೋವರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವಂತೆ-ಶತ್ರುಸೇನೆ 
ಯೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದುವು. ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಜನಕ್ಷಯವಾಗುತಿರಲಾಗಿ 
ಸಂಗ್ರಾಮಭೂಮಿಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಗೋವಿಂದನು ಸವ್ಯಸಾಚಿಯನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು: 

“ಪಾರ್ಥ! ದುರ್ಯೋಧನನ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಈ ಭೂಮಂಡಲ 
ದಲ್ಲಿ ಸಕಲರಾಜರ ಮತ್ತು ಭರತವಂಶೀಯರ ಮಹಾಭಯಂಕರವಾದ 
ವಿನಾಶವು ಆಗುತಲಿದೆ. ಭಾರತ! ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಪ್ಲjಷಬಾಗದಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವ ಮಹಾಧನುಷುತರ ಧನುಸ್ಸುಗಳೂ, ಆಭರಣಗಳೂ ಮತ್ತು 
ಬತ್ತಳಿಕೆಗಳೂ ಚಲ್ಲಾಪಿಲ್ಲಿಯಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡು! 


I lO 


ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಮೂಲಭಾಗಗಳನ್ನು ಹೂಂದಿರುವ, ಬಗ್ಗಿದ ಗಿಣ್ಣು 


ಗಳುಳ್ಳ ಬಾಣಗಳನ್ನೂ-ಎಣ್ಣೆಯಿಂದ ಹದಮಾಡಲ್ಲಟ್ಟು ಪೊರೆಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟ ಹಾವುಗಳಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ನಾರಾಚಗಳನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿ ನೋಡು, 
ಅರ್ಜುನ! ಅತ್ತ ಕಡೆ ಸುವರ್ಣಭೂಷಿತವಾದ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ತೋಮರ 


ಪಾಲೆ (ಕಳ್ಳಿ ಇ ಹಾಣೆ ಇ ಹಾಲ ಇ ದ್‌ ನ್ನ ಲ ಇ ಕನ್ನಾ ಹಾ) ಇ ಾಾಾನ್ನಾ ಬಾನ  ಇಾಹ್ಮಾ ಶಾ ಕಾಳಿ ಬರಿ ಹಾಲೆ ್ನಾ ಉಡು ಘಾಲೆ ಇ ಸಾಲೆ 
[Nov ಊಹೂ “ಎಬಿ ಬುಲಿ ಪೃಷ್ಠಭಾ। i ಳಿಂದ WoL WwW 


ಗುರಾಣಿಗಳೂ ಚಲ್ಲಾ ಪಿಲ್ಲಿಯಾಗಿ ಬಿದ್ದಿವೆ. ಚಿನ್ನದಿಂದ ಚಿತ್ರಿತವಾದ 
ವರ್ಣದಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತವಾದ ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧಗಳು, 


ತ 
ಗ 


ಸಟ್ಟಿಗಳಿಂ ೦ದ ನಿಬದ್ಧವಾದ ದೊಡ್ಡ ಗದೆಗಳು, 


ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಯಷ್ಟಿಗಳು, ಸುವರ್ಣದಿಂದ ನಮಲಂಕತವಾದ 
ಪಟಿಶಗಳು, ಸುವರ್ಣದಿಂದ ಚಿತ್ರಿತವಾದ ದಂಡ 


em ಗಲನೆ ೧ಲಛಗೆ೧ಗಿಗ ಗಣಗ 
ಪಟ್ರಿಶಃ 1 ಕ್ರಿ Fes fd ಓಂ ಕೈ WOW ಕಳ ಸ್‌ ಸ ಊಟ್‌ ವ್‌ ವ ಲ್‌ ಸಿಸ್ಟ್‌ [| #1 he 


ಗೂಡಲಿಗಳು-ಇವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ರಣರಂಗದ ಸುತ್ತಲೂ ಬಿದ್ದಿರುವುದನ್ನು 


ಹಾದಿ ು 
ಶಾಲ 00S Ned | ವರಿಪ್‌ಗಳು ಎ೩ ಬಾ ಗ್ರ ಸ ಗಾಳ್ಗಲಿಗ್ಗ್ನ ಲಸ 
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ಸ 
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AV eT OANA ಳದ ೮ ಘ್‌ ನಾ ಘಾನ ನಿಲವ 
AAC TY Gl IU UMN Iv UNAS ASU AAS ಆ ANGI ITY 
ರಾಶಿ-ರಾಶಿಯಾಗಿ ಬಿದ್ದಿವೆ. ಅಲ್ಲಿ ನೋಡು ಅರ್ಜುನ! ವಿಜಯೇಚ್ಛುಗಳಾದ 
ON ರ ಲ ರಾಳ ಲಳ ವಾ ಎ 9 ANN ರಿಮ್‌ ಅನ್ನಿ KN 
ಸೃಣಕರು ಶಸ್ತ್ರಗಿ ನ್ನು ಉಟಿದಿಂತಯೀ ಸುಣೀಗಿದ್ದಾರ. ಆದರಿ ಅವರೀಗ 
ಜೀವಂತರಾಗಿರುವಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಇತ್ರ ನೋಡು ಪಾರ್ಥ! 
ಗದಾಘಾತಗಳಿಂದ ಅವರ ಅಂಗಾಂಗಗಳೆಲ್ಲವೂ ಚೂ ರೀಕೃತವಾಗಿವೆ. 
ಮುಸಲಾಯುದಗಳಿಂದ ಎಲರ ತಲೆಗಳೂ ಒಡೆದುಹೋಗಿ ಗವ. ಹೀಗೆ ಬಿದ್ದ 


ಯು 
ಾಣಗಲವನು ಕರೆದು ಗಗ ತೆ೧6೧ುಗ್‌ ನೀ ಗಂತಡಾತ್‌ ಎ ಗ 


ef had ಹ I ಕಳ as Ns ॥ I 


& 
ಲೌ 
೧ 
30 
ಈ 
COL 
ಜ್ರ 
6 
೦ 
ಠ್‌ 
ತೆ! 


ವೀರಯೋದರ ಬಾ 


ಸರ್ಜಾ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಗುದ ರ್ತ್ವ ಸಲ್‌ ಜಾರ್‌ ಇರ್‌ ಔ8 ಹ 


ಚೀಲಗಳು) ಮತ್ತು ನಾನಾವಿಧವಾದ ಅಲಂಕಾರಗಳಿಂದಲೂ 
ಸಮಲಂಕೃತವಾದ ಭುಜಾಗ್ರಗಳಿಂದ ಈ ರಣಾಂಗಣವು ಸಂಪನ್ನವಾಗಿದೆ. 
ವೇಗವಂತರಾದ ಯೋಧರ ಆನೆಯ ಸೂಂಡಿಲುಗಳೋಪಾದಿಯಲ್ಲರುವ 
ತೊಡೆಗಳಿಂದಲೂ-ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಚೂಡಾಮಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ 
ಕುಂಡಲಯುಕವಾದ ಯೋಧರ ಶಿರಸ್ಸುಗಳಿಂದಲೂ ಈ ರಣಾಂಗಣವು 
ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ವಯಸ್ಕ! ಚಿನ್ನದ ಗಂಟೆಗಳಿಂದ 
ಸಮಲಂಕೃತವಾದ ಶುಭಕರವಾದ ರಥಗಳು ಸಾವಿರಾರು ಚೂರುಗಳಾಗಿ 
ಬಿದ್ದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದೆಯಾ? ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾದ ಕುದುರೆಗಳು ರಕ್ತದಿಂದ 
ತೋಯ್ದು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಉರುಳಾಡುತ್ತಿವೆ. ತೋಳುಮರಗಳು, 


ಬತ್ತಳಿಕೆಗಳು, ಪತಾಕೆಗಳು, ವಿಧ-ವಿಧವಾದ ಧ್ವಜಗಳು, ಯೋಧರ 


38೦2೦2 ಮಹಾಭಾರತ 

ಬಿಳುಪಾದ ಜಾಲ ರಾರಾ “ಹ್‌ ಇ NNO SS NENA EEE APONTE AN 
ಆ DN CASE had Cah AIT CH Al IU ಇ! ರಳ Wc UU ೬/1 IC Uh Qed 
ಹರಡಿಕೊಂಡಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದೆಯಾ? ಇತ್ತಕಡೆಯಲ್ಲಿ ನಾಲಿಗೆಗಳನ್ನು 


ಹಾಸಾಲೆ ಗೌ ಹಾಯ್ದು ಫಿ 


ಹೊರಚಾಚಿಕೊಂಡು ಪರ್ವತೋಪಮವಾದ ಆನೆಗಳು ತಂಡ-ತಂಡವಾಗಿ 
ಗಿದೆ 


ಸ್‌ ಊರ್‌ ॥ ಗ್‌ ಈ 


ಎಚಿತ್ರವಾದ ವೃಜಯಂತೀಪತಾಕೆಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲ ಬಿದ್ದಿವೆ. ಹತರಾಗಿ 
ಬಿದ್ದಿರುವ ಈ ಗಜಯೋಧರನ್ನು ನೋಡು, ಪಾರ್ಥ! ಆನೆಗಳ ಮೇಲೆ 


ನ್‌ ಳಿ 07೪01 ರಾಶಿ-ರಾಶಿಯಾಗಿ NPE ಇಲ್ಲಿ ೋಡು 
Ned Suds ed hd I Rf ಓಗಿ/ Ol IO WEG AU CANAAN YY | | ಆಕ ಆಲ ಲ CA UA Adhd oe 


ಲ ವ 
ಆನೆಗಳ ಮೇಲೆ ಸುವ ಅನೇಕ ಚಿತ್ರ- ವಿಚಿತ್ರವಾದ ರತ್ನಗಂಬಳಿಗಳು 


ಹರಿದು ಹೋಗಿರುವ ಕಾರಣದಿಂದ ಮತ್ತೂ ಎಚಿತ್ರವಾಗಿ ದ 


ಳಾ ತ್ವಾ ಸ್ವ ಛಾ PR ಛಾ 


ಇ ತಜ್ನ — ಇಲಿ ವ ಘಾಲಿ ಇ ಚಾಲಿ ಚಾಳ ಲತ ಜ್‌ ಹಾ ಶಾ ಕ್ಮ ದ್ರಿ ಘಾಲಿ Nad , 


ಹೌ 
I ಲ್ರಸಿಕಿಕೊಂಡಿವೆ. UN Io KANG ಆಲ್ವ ನಟ್ಟ ಶೆ ಕಟ ಪುಲಲಟ, 


ಮಣಮಯವಾದ, ಸುವರ್ಣಪರಿಷೃತವಾದ, ರಂಕುಮ್ಮಗದ ಚರ್ಮದಿಂದ 


ದ್ರಾ 


ದ ಜೀನುಗಳು ರಾಶಿ-ರಾಶಿಯಾಗಿ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದಿವೆ. 


ಟಿಐ ೦ 

ಳೆಸಸ ರ್ಯಾ ಕಾನ್ಸ ಚ್‌ MOON ATONE TN OTE ಇ KAO ead 
CN ಬದ ANON ONC ಯ ಜುಲಟು ಸಹ ಲ dT dd ಓ HAI ILO py) SE 
ಸುವರ್ಣಿಮಯಮಾಲೆಗಳೂ, ಛತ್ರಗಳೂ, ಚಾಮರ- ವ್ಯಜನಗಳ ಪರಿತ್ಯಕ್ತ 
ನಾ we) ee EN ಜ್ನ ಬಾ ಫಾಸಾಲ ಷ್ಟ. ಗಡ 0ನ್ನು ಸಾಲಿ ಉಕ ಬ್ಬ ಶಿ ಮತು ಹಾಸಿ ಹಾ ಬಾ ಜಾ ಉಣಿ 
ಊಲ ಗಿ (J ಲ! ಆ ಬ್ಲ CUES OU ಊಟ. ಉ೦ಟ್ರಣ ಆಮು ಉ್ಬ್ರ 
ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ಸುಮನೋಹರವಾದ ಕುಂಡಲಗಳಿಂದಲೂ 
ಮತ್ತು ಸುವಿಹಿತವಾದ ಗಡ್ಡ-ಮೀ ಸೆಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವ, ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರ 
ಲ್ಲ ಳ್‌ NNO A NE ನ್‌್‌ ನಂ ತಾ ರಾರಾ ತ್‌ ಗಾಗಾ ದಾ ಸಾಲಿ ಜ್ಯ 
ಗ್ರ ಟ್‌ ಲ Sul IV wks 11ರ ಲಿ OACTUC ಬಲಗ ರುಂ ಸಾ) wc OUI ಬಯ್ದು 
ನೋಡು, ಅರ್ಜುನ! ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತಟಾಕವು ಕುಮುದ, ಕನ್ನೈದಿಲೆ 
ಮತ್ತು ಕಮಲಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ವಿಕಸಿತವಾಗಿ ಕಾಣುತದೆಯೋ-ಅದೇ 

\ 

A 

೦ _ 

CS 


J 
EK ಕೃಶ) 
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A ನಾ ಕೌ ಹಾಫೆ ಇಫ್‌ ಹಾ ಹಾಸಾಫೆ ಹಾಸ್ನ ಸಾ ಮಾಮು ವೆ i py SS NS JR 


ಳನ್ನು ಹೂಂದಿರುವ, ಈ ರಣ ಗಣ ಸಂದರ್ಯ 
ವನಾದರೂ ಅವಲೋಕಿಸು ಅರ್ಜುನ! ನಡೆದ ಈ ಮಹಾ ಸ ಸಮರದಲ್ಲ ನೀನು 


ತೋರಿಸಿದ ಪರಾ ರಾಕ್ರಮ ವು ನಿನಗೆ ಅನುರೂಪವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. 
ಸರ್ಗದಲಿರುವ ದೇವರಾಜನು ವಾತಮವೇ ಇಂತಕುದೇ ಪರಾಕಮಧನು 


& ॥ಓ ಆಸ utd ಗೇಟ್‌ Na ಓಟ್‌ ಆ ಹ್‌ ಗಾ ಮಾ ಸ್‌) hud CN ಡ್‌ ಗಟ್‌ ಓ. ಹಗ್‌ ಸ್‌ ಓಗ ಊಟ್‌ ಲ್‌ ್‌್‌ 


ತೋರಬಲ್ಲನು. (ಮತ್ತಾರಿಂದಲೂ ಇಂತಹ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತೋರುವ 
ಸಾಧ್ಯ ತೆಯೇ ಇಲ್ಲ 2)” 
"ಮಹಾರಾಜ! ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಈ ರೀತಿ ವರ್ಣನೆಮಾಡಿಕೊಂಡು 


ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಯುದಭೂಮಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿರ 
ಲಾಗಿ, ದುರ್ಯೋಧನನ ಸೈನಿಕರ ಕಡೆಯಿಂದ ಬಂದ ಮಹಾಶಬವನ್ನು 
ಆಲಿಸಿದನು. ಶಂಖ-ದುಂದುಭಿಗಳ ಘೋಷವನ್ನೂ, ಬೇರೀ- ಪಣವಗಳ 
ನಿನಾದವನ್ನೂ, ರಥಾಶ್ವ-ಗಜಸ್ಥೆನಿಕರ ಸಿಂಹನಾದಗಳನ್ನೂ, ದಾರುಣವಾದ 
ಶಸ್ತ್ರಗಳ ಛಟ-ಪಟಾ ಶಬ್ದವನ್ನೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಕೇಳಿದನು. ಒಡನೆಯೇ 

ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ವಾಯುವೇಗದಂತೆ ವೇಗವುಳ್ಳ “ಕುದುರೆಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ 
ಶತ್ರುಸೇನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲ ಪಾಂಡ್ಕರಾಜನು ನಿನ್ನ ಸ್ಫನ್ಯವನ್ನು 
ಮರ್ದನಮಾಡುತ್ತಿರು ವುದನ್ನು ಕಂಡು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅಚ್ಚರಿಗೊಂಡನು. 
ಧನುರ್ಧಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಪಾಂಡ್ಕರಾಜನು ಆಯುಷ್ಯವು ಮುಗಿದ 
ವರನ್ನು ಯಮರಾಜನು ಹರಣಮಾಡುವಂತೆ-ನಾನಾವಿಧವಾದ ಬಾಣ 
ಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಶತ್ರುಪಕ್ಷದ ಸ್ಫನಿಕರ ಸಮೂಹಗಳನ್ನು ಸತತವಾಗಿ 
ನಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಪ್ರಹರಿಸುವವರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಪಾಂಡ್ಯನು, 
ಗಜಾಶ್ಚ-ಪದಾತಿಗಳ ಶರೀರಗಳನ್ನು ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಭೇದಿ 
ಸುತ್ತಾ, ಎಲ್ಲರ ಪ್ರಾಣಗಳೂ ದೇಹಗಳನ್ನು ತೊರೆಯುವಂತೆ ಮಾಡಿ 
ನೆಲದಮೇಲೆ ಬೀಳಿಸುತ್ತಿದನು. ಪಾಂಡ್ಕರಾಜನು ಶತ್ರುಪಕ್ಷದ ವೀರರಿಂದ 
ಬಿಡಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ 


5824 


ಸ್ಸ ಸ್‌ 


| ಜ| 





೧೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 

೨೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಕರ್ಣಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಅಶ್ರತ್ನಾಮನು ಪಾಂಡ್ಮನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದುದು 

ಪಾಂಡ್ಕನ ಹೆಸರನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಧತರಾಷನು 


MN ಬ್ರ ಲಲಲ್ರೂಂ 


ಕುತೂಹಲಾವಿಷ್ಟನಾಗಿ ಸಂಜಯನನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ: 


662 a ಹ ಐ PRS 


ಸಂಜಯ! ಹಿಂದೆಯೇ ನೀನು ಲೋಕವಿಖ್ದಾತನಾದ, 





3 
ತ್ರ 
J 
ತ 
ಭಿ 
| 
p 
] | 
ಶಿ 


ಸ್‌, 


ಮಹಾರಥರೆಂದೂ ಭಾವಿಸಿರುವೆ 


ಚಾ ನಾ ಸಾ ಪರಾಕಮದ ತ್ನ 
ಕ್ರ 


ದಲ್ಲಿತನಗೆ ಸಮಾನರಲ್ಲ 


ಒಪ 
ವಂದೇ ಭಾವಿಸಿದ ಪಾಂಡ್ಯನು ಆ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ತಿರಸ್ಕಾರ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೇ 


ಕಾಣುತ್ತಾನೆ. ಯಾವ ರಾಜನನ್ನೂ ಅವನು ತನಗೆ 'ಸಮಾನನಾದವನೆಂದು 


ಹಾಸ 


ತ್ರ 
COL 
“© o 
ಲ. 
6 
ಗ್ರ 
€. 
ತ 
CH 
6 
"6 


ರಾಸ ಕಾಲ್ನ ಲ್ನ ಗ್ರ (ರಿ ೦೧೬ ಶಾನ್ಸಶಾನ್ಲ ಸಾ ಜಾನ ನ ಹಾಲ ಅನೆ ಲಿ ಸಕು ಲ್ಲ ಹಾಲ್ಗಿ ಘನ್ನ 
ಆಲಂ ಗು ಯ್ರು ಆ ಎಲ್ಸ್‌ NL HNC ೮) ತನಗೆ | ಎಲಲ ಟಟ ಟಲ್ಪ 
ಸಹಿ 
ಸಹಿ 


ಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ವಾಸುದೇವಾರ್ಜುನರಿಗಿಂತಲೂ ತನ್ನ 


FN 


ಪರಾಕಮವು ಸಂಚಿತ ರೂ ಕಡಿಮೆ-ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೂ ಅವನು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಸರ್ವಶಸಧಾರಿಗಳಲಿಯೂ ಶೇಷನಾದ, ನಪತಿಶೇಷ 


9.9 ರೆ ಇ > ಇ ॥ 

FY Ad ಗ ಟೆ Nd ಕ್‌ ಫ್‌ ಪ್‌ವ್‌ ಲಿ” Ile ಯೊ NSN ರ್‌ ನೃಪತಿಶ್ರ ಅಟ್ಟು 
ನಾದ ಪಾಂಡ್ಯರಾಜನು ಪರಾಭವಹೂಂದದ ಅಂತಕನೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ 
ವಾ ನನ್ನಾ ಕಾ ಜಾಲ ವಾ ಪಸಾಲೆ ನಾ ನಾ ನ್ನ ತಾನೆ ಗ್ರಾ Nd ON ಲ್ಲಿ ಘಾಲಿ ಹಾಲ ಇ, ಥೆ ಭಾ ರಾವ 
ರೀಲು NM ಗ್ರಂಸಿಯಾಡಿಲು ಉಊಜಿಕೆಬುಸಿದಿಮಿ. ಲ್ರಒಳ್ಟು ಲು 
ರಥಾಶ್ವ-ಗಜಸ್ಫನಿಕರಿಂದಲೂ, ಪದಾತಿಶ್ರೇಷ್ಠರಿಂದಲೂ ಸಂಪನ್ನವಾಗಿದ್ದ 
ಕರ್ಣನ ಸೈನ್ಯವು ಪಾಂಡ್ಯನಿಂದ ದಧ್ವಂಸಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದು ಅವನ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ 
ನಿಲ್ಲಲಾರದೆ ಕುಂಬಾರನ ಚಕ್ರದೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ರಣಾಂಗಣದ ಸುತಲೂ 

ಸಪ್‌, ೧೨ 


ಗ ೧) 
ಮಫ RS 8. ಎ ರ್‌ -ಇ ಕ್‌ ಲ್ಲ ಶೆ 


3826 ಮಹಾಭಾರತ 

ಧಾದರಕಕರ ಸಹಿತವಾಗಿ- ಪರ್ವತಹಂತಕನಾದ NT ದ ಗಿಳಕಿಕಶಳ್ಗೆ 
ಆಲ ಟ್‌ SANS TAISEN IAAI (ಓಟ hd UCIT had WSCA UWS AA 
ಗಳಿಂದ ಪರ್ವತಗಳನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿದಂತೆ-ಧ್ವಂಸಮಾಡಿದನು. ಶಕ್ತ್ಯಾ 


i 


ರನ ಫಾಲ್ಗನ್ನ ಘಾ ್‌ಸ ಲಿನ ಲ್ಲ OO NA ಲ್ನ ೦, 
wl ನಿಷ ಅಪಾರಸಿಂ Ws de hdd 


ಯುಧ-ಪ್ರಾಸ- ಬತ್ರಳಿಕೆಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದಿದ್ದ ಅಶ್ವಸ್ಫನಿಕರನ್ನೂ ಮತ್ತು 


ೇಕ- 
ದೇಶಗಳ ರಣಕರ್ಕಶರಾದ ಶೂರವೀರರನ್ನೂ ತನ್ನ ಬಾಣಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ 


ಗೆ 
ಲೂ 0೬9 (ಲಿ ಹಾಲಿ ಲ್ಸ ಎಲಾ ಸ್ಮಾ ತಮ್ಮ 
"ಗ್ಗ ಕ್ರಿ UNA! Idd © AS 


ಲ್ರವಾದರೂ ಬ್ರಾಂತನಾಗದೆ 
ಕುರುರಾಜನ ಚತುರಂಗಬಲವನ್ನೂ ಬಾಣಗಳಿಂದ ದ್ವಂಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ, 
ಪಾಂಡ್ಯನನ್ನು ನೋಡಿ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಸ್ಪಲ್ಪವಾದರೂ ಗಾಬರಿಗೊಳ್ಳದೇ 
ಅವನನ್ನು ಎದುರಿಸಿದನು. ಪ್ರಹಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು, 
ಭಯವೆಂಬುದನ್ನೇ ಕಾಣದಿದ್ದ ಪಾಂಡ್ಯನನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸುತ್ತಾ, ತಾನೂ ಸಹ 


ಅವನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ನೋಡಿ ಭಯಗೊಳ್ಳದೇ ಇರುವುದನ್ನು 


ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾ, ಸುಮಧುರವಾದ ಮಾತಿನಿಂದ ಮಂದಹಾಸಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಪಾಂಡ್ಕರಾಜನನ್ನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಆಹ್ಹಾನಿಸುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು: 
ರಾಜನ್ಯಮಲಶತ್ರಾಕ್ಷ ವಿಶಿಷ್ಟಾಭಿಜನಶ್ರುತ | 


ವಜ್ರಸಂಹನನಪ್ರಖ್ಕ ಪ್ರಖ್ಯಾತಬಲಪೌರುಷ 11೧೪॥ 
ಮುಷ್ಠಿಶ್ಲಿಷ್ಟಾಯತಜ್ಮಂ ಚೆ ವ್ಯಾಯತಾಭ್ಯಾಂ ಮಹದನುಃ। 
ದೋರ್ಭ್ಯಾಂ ವಿಸ್ನಾರಯನ್ನಾಸಿ ಮಹಾಜಲದವದ್ಭ ಶಮ್‌ ೧೫! 
ಆ ತ್ರ | ಲ್ಲ ಫಾ A! 6 ಇ ಕಾದಷ 
eM OOOH ! ಭಳ ಆಟ ಉಲಿ ಲು. ಸಿಳ್ಬಿಲಿಬ್ರುಸಳಲಅಿಯ : 63.693 
ಶ್ರುತನೇ! ವಜ್ರಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಶರೀರಸ ಷ್ಠವವುಳ್ಳವನೇ! ಸುವಿಖ್ಯಾತ 
ಬಲ-ಪೌರುಷಗಳುಳ್ಳವನೇ! ಸುದೀರ್ಥವಾಗಿ ಸೆಳೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಮೌರ್ವಿಯುಳ್ಳ 
ಮಹಾದನುಸನು ಜಾ ಲಿಯರ್‌ ಡಂ ನ್‌್‌ OTT ನಾಗಿ ಗ್‌ 
Cree hd ಜ್ರ Made Se HA te td hd hd ಊಟ್‌ ॥ [ಲ್‌ WI | ಆಲ ಬಳು tot Ne hf 
ತೋಳುಗಳಿಂದಲೂ ಟೇಂಕರಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ನೀನು ರ್ಜಿಸುತಿರುವ 


ಮಹಾಮೇಘದಂತೆಯೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವೆ. 
ಮಹಾವೇಗಯುಕನಾದ ಬಾಣಗಳ ಸುದಿಸುವಿಕೆಯಿಂದ ಶತುಗಳ 


ಗರ್‌ ಇರ್‌ಗಳರ್‌ ಇದ್‌ ಡರ್‌ ಸ್ವ 8 ve Fr YF Fey ಗೌಟ್‌ eT FF ಇರ್ಜ್ಸ್ಸ್‌ಫ್ಸ್‌ ದ್‌್‌ 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
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ಕರ್ಣಪರ್ವ 38271 
ಮಾ ತ NR AAR Deo ಎಮು ದಹಿ 
Ad As Cd, Cad Add Ned Ned ಲಸ CIC, AA NS ON GAS CANN CCAS, CCAS, Cad Ad ಆಲ್‌ 
ಲಿ ದ ತಂ ಲ್‌ ಷ ೬ ಹ ೧೨ 
ನನ್ನೊಬ್ಬನ ಹೊರತಾಗಿ ಬೇರಾರನ್ನೂ ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ. ಭಯಂಕರವಾದ 
ಬಲವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಸಿಂಹವು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಭಯವೂ 
ಇಂಲುದಹೇ ಮಗಗ ಲಾಳ ಸಂಹಾರಮಾಡುವಂತೆ-ನೀನೆ ಣಿ ಇಂ 
KAS ಮೆ lad NL ಅಲ್ರಿ! If Ke ಕಾ ೧2 ರ AS AAI of ಭಟ U be ಭೂ ಗ Ned CAN Cd UY WAM 


ಈಗ ಬಹುಸಂಖಾ ತವಾದ ರಥ- ಗಜಾಶ್ಚ- ಪದಾತಿಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸುತ್ತಿ 


ರುವೆ. ರಥದ ಮಹಾಘೋಷದಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಆಕಾಶ 


ಲಿ ನೌ ಸ ಗಾ ಇ ಶಿಜನಿಯನಮಂಃ ಸ ನ್‌್‌ 6 ಳ್‌ ನಿನ್‌ 7೪೦ ೯ ನಿ 
WAS ಸತು ಮ ಲಬ ಬಲಲ ಮುರು ಒಡ ಸರ್‌ | 1೯ ಛೈ 


ಮಾಡುವ ಸಸ್ಯನಾಶಕವಾದ ಮೇಘದಂತೆಯೇ ನೀನು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವೆ. 
ಮಹಾಶೂರನಾದ ನೀನೀಗ ಸೃನಿಕರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸು. 
ವಿಷಸರ್ಪಸದೃಶವಾದ, ತೀಕ್ಷ್ಮ; "ವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬತ್ತಳಿಕೆಯಿಂದ ಹೂರ 
ತೆಗೆಯುತ್ತಾ-ಹಿಂದೆ ತ್ತಂಬಕನೊಡನೆ ಅಂದಕಾಸುರನು ಯುದ್ದ 
ಮಾಡಿದಂತೆ-ನನ್ನೊಬ್ಬನೊಡನಿ ಯುದ್ಧಮಾಡು." 

ಮಹಾರಾಜ! ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ ಮಾತಿಗೆ ಪಾಂಡ್ಕರಾಜನು ಹಾಗೆಯೇ 
ಆಗಲೆಂದು ಒಪ್ಪಿಗೆಯನ್ನಿತ್ತು. “ನೀನೇ ಮೊದಲು ನನ್ನನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಹರಿಸು” _ಎಂದೂ ಹೇಳಿದನು. ಅಶ್ರತ್ಲಾಮನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿ 
ದೊಡನೆಯೇ ಮಲಯದ್ದಜನಾದ ಪಾಂಡ್ಕರಾಜನು ದ್ರೋಣಪುತ್ರನನ್ನು 
ಕರ್ಣೀ ಎಂಬ ಬಾಣದಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ 
ಆಚಾರ್ಯಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ನಸುನಗುತ್ತಾ ಅಗ್ನಿಯ ಜ್ಞಾಲೆಗೆ 
ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದ, ಮರ್ಮಭೇದಿಗಳಾಗಿದ್ದ, ಅತ್ಯು ಗ್ರವಾಗಿದ್ದ, ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಪಾಂಡ್ಕರಾಜನನ್ನು ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದನು - ಬಳಿಕ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಮರ್ಮ 
ಭೇದಿಗಳಾದ ಸುತೀಕ್ಷ ವಾದ ಅಗ್ರಭಾಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ "ಹತ್ತನೆಯ 

ಇಲ್ಲಿ ಬರುವ ತ್ಯಾ ದಶಮ್ಮಾ ಸಂಯುಕ್ತಾನ್‌' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 'ವ್ಯಾಷ್ಯಾಕಾಕಹ 


dN 


ಬಾಣದ ಗತಿಗಳಾವುವೆಂಬುದನ್ನು ಎವರಿಸಿದ್ದಾರೆ: 
ಉನ್ಮುಖ್ಯಭಿಮುಖೀ ತಿರ್ಯಜ್ಮನ್ನಾ ಗೋಮೂತ್ರಿಕಾ ಧ್ರುವಾ | 
ಸ್ಪಲಿತಾ ಯಮಕಾಕ್ರಾನ್ತಾ ಕ್ರುಷ್ಟೇತೀಷುಗತೀರ್ವಿದುಃ | 
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ph 5 ಹಾ ಚಚ ಚಾ 


ಘಟ್‌ 


ದಿ 
ು 
ಮರುಕಣದಲಿಯೇ ಕುದುಛಗ ು ಪಾಣ ಳನ್ನು ತೊರೆದುವ. ಆದಿತ್ಯ 
೦೨, ಇ) 


ಮೌರ್ವಿಯನ್ನೂ ' "ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಒಡನೆಯೇ ದ್ದಿಜಶ್ರೆ ಷ್ಠನಾದ ದ್ರೌಣಿಯು 
ದಿವ್ಯಧನುಸ್ಸಿಗೆ ನೂತನವಾದ ಮೌರ್ವಿಯನ್ನು ಬಿಗಿದು ಸೇವಕರ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ಬೇರೆಯ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ರಥಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿಸಿ ಪಾಂಡ್ಯನ 


ಮೇಲೆ ಸಾವಿರಾರು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಸುರಿಸಿದನು. ಆಕಾಶವನ್ನೂ ಮತ್ತು 
ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಬಾಣಗಳಿಂದ ದಟವಾಗಿ ತುಂಬಿಬಿಟನು. 


ಅನಂತರ . ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಪಾಂಡ್ಯನು-ಮಹಾತ್ಮನಾದ 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ ಬಾಣಗಳು ಅಕ್ಷಯವಾದುವುಗಳೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ 
ಧೃತಿಗೆಡದೇ ಅವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ನಿರಸನಗೊಳಿಸಿದನು. 
ಶತ್ರುವಾದ ಪಾಂಡ್ಯನು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಅಶ್ಲತ್ಹಾಮನು ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ 


ಅಸಂಖ್ಯಾತಬಾಣಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿ ನಿಶಿತ 


ಉನ್ಮುಖೀ, ಅಭಿಮುಖೀ, ತಿರ್ಯಕ್‌, ಮಂದಾ, ಗೋಮೂತ್ರಿಕಾ, ಧ್ರುವಾ, ಸ್ಫಲಿತಾ, 
ಯಮಕಾಕ್ರಾಂತಾ, ಕ್ರುಷ್ಟಾ-ಎಂಬುದಾಗಿ ಒಂಬತ್ತು ವಿಧವಾದ ಬಾಣಗಳ ಗತಿಯನ್ನು 
-ಈ ಮೂರು ಗತಿಗಳು 


© ಸಾಲ ಸ ಇಂಧ ಸಾವಿ 
ರಲ್ಲಿ ನ್ಬಲಬ. ಅರ್ಥ ತ್‌ 
೦೨ —D 


ಉನ್ಮುಖೀಗತಿಯಿಂದ ಬಿಟ್ಟ ಬಾಣವು ತಲೆಯನ್ನು ಗಾಯಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. ಅಭಿಮುಖೀಗತಿಯಿಂದ 
ಸ್ಥಳವನ್ನೂ ತಿರ್ಯಗ್ರತಿಯಿಂದ ಬಿಟ್ಟ ಬಾಣವು ಪಾರ್ಶ್ವಗಳನ್ನೂ 


ಎ NEN ರಾಸ 

ಲ ಕ್‌ ಕ ಳ್ರ ಗಳು 1 Re AN Gah © bie 
ತ್ತದೆ. ಗೋಮೂತ್ರಿಕಾಗತಿಯಿಂದ ಬಿಟ್ಟ ಬಾಣವು ಎಡಕ್ಕೂ ಹೋಗುತ್ತದೆ; ಬಲಕ್ಕೂ 
ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಕವಚವನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸುತ್ತದೆ. ಧ್ರುವಾಗತಿಯಿಂದ ಬಿಟ್ಟ ಬಾಣವು ಲಕ್ಷ್ಯವನ್ನು 


ತಪ್ಪದೇ ಭೇದಿಸುತ್ತದೆ. ಸಲಿತಾ ಎಂಬ ಗತಿಯಿಂದ ಬಾಣಬಿಟ್ಟರೆ ಲಕ್ಷ್ಯದ ಕಡೆಗೆ ಬೀಳದೇ 
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ಕರ್ಣಪರ್ವ 3829 
ER  ಂಇದಿ ಫಡ ಇತಷ್ಳ ವರದ 08 ಗಷಹಗುದ ಇ. ಮನವಿ 
Gad Lad WIC! IT N\A “ಕ್‌ ಆಪ್‌ ಲ್ಲಿ 1" Ghd Nod NS bd Cd ಆ 


ದೋಣರ ಮಗನಾದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಶತ್ರುವಿನ ಹಸಲಾಘವವನ್ನು ನೋಡಿ 
ತನ್ನ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಮಂಡಲಾಕಾರವನ್ನಾಗಿಸಿ-ಪೂಷನ ತಮ್ಮನಾದ ಪರ್ಜನ್ಯನು 
ಮಳಗರೆಯುವಂತೆ-ಪಾಂಡ್ಕನ ಮೇಲೆ ಮಳಗರೆದನು. 
ಅಷಾವಷಗವಾನೂಹುಃ ಶಕಟಾನಿ ಯದಾಯುದಮ್‌ | 


ಯೆ rR ಷಾ ಹ ಚ್‌ ಚ್‌ ಇಫ್‌ ಓದ ಜದ ಬಿ hd ಹಾ ಇಫ್‌ ರ್‌ ಇಫ್‌ ಹಾ ಪಾ ಸ್‌ ಸ್‌ ಇರ್‌ ಕ್ರಾ ಫಾ ಪ್‌ ಸಾ ದ್‌ yy ಪಾ 


ಅಹ್ನಸದಷ್ಟಭಾಗೇನ ದ್ರೌಣಿಶಿಕ್ಷೇಪ ಮಾರಿಷ lla ೦॥| 


ಮಹಾರಾಜ! ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಎಷ್ಟು ಬೇಗ ಬಾಣಗಳನ್ನು 


ಬಿಡ ತ್ತಿದನೆಂ ಬುದನ್ನು ಮತೊಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುತೇನೆ. ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವನ. ಬಾಣಪ್ರಯೋಗದ ವೇಗವು ಎಷ್ಟಿತ್ತೆಂಬುದನ್ನು ನೀನೇ 
ಊಹಿಸಬ ಹುದಾಗಿದೆ. ಎಂಟು ಎತ್ತುಗಳಿಂದ ಎಳೆಯಲ್ಪಡುವ ಎಂಟುಗಾಡಿ 


ಎಂಟನೆಯ ಒಂದು ಭಾಗದಷ್ಟು ಕಾಲದಲ್ಲಿ (ಅರ್ಧಯಾಮದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ 
ಒಂದು ಘಂಟೆಯಲ್ಲಿ ) ಪಾಂಡ್ಯನಮೇಲೆ ಸುರಿಸಿದನು. 


ಯಮರಾಜನಂತೆಯೇ ಪರಮಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿದ್ದ ಅಶ್ವತ್ಲಾಮನು ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಂತಕನಿಗೂ ಅಂತಕನೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದನು. ಅವನನ್ನು 
ನೋಡಿದವರೆಲ್ಲರೂ ಪ ಪ್ರಾಯಶಃ ಮೂರ್ಛೆಹೊಂದಿದರು. 


ವರ್ಷಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪರ್ಜನ್ಮನು ಪರ್ವತ-ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ಸಹಿತವಾದ 


ಪ್ರಹರಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ವಂಚಿಸಬಹುದು.) ಯಮಕಾಕಾಂತಾ 
ಗತಿಯಿಂದ ಬಿಟ್ಟ ಬಾಣವು ಲಕ್ಷ ವನ್ನು ಹಲವು. ಬಾರಿ ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊರಬರುತ್ತದೆ. 
ಕ್ರುಷ್ಟಾ ಗತಿಯು ಲಕ್ಷ್ಯದ ಒಂದು ಭಾಗವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುತ್ತದೆ. ಹತ್ತನೆಯ ಗತಿಯೆಂದರೆ ಇದೇ 
ಥ್‌ 


ದಾಳ ಕ ಲಿ ಶಾಲ ಜಹಾಜ್‌ ಜಾ ) ಇಫಿ (0 ೧ಬ ಲ, ಘಾಲ್ಲಿ ಅ ಎ 3 
hese ಛಿ ಓಟ) Nef ಓಟ್‌ ee ಧ್ರ! Ae ಗ GAs ಕ ಓಟ! ಆಗು WN UN heed 


[e N 


'ತಿಯಿಂದ ಭುಜವೇ ಮೊದಲಾದ ಅವಯವಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಬಹುದು. 
ಕ್ರಷ್ಟಾಗತಿಯಿಂದ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದರೆ ಅದು ಹತ್ತನೆಯ ಗತಿ ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಹೀಗಿರುತ್ತದೆ. ದಶಮೀ ಗತಿಸ್ತು ಶಿರಸಾ ಸಹ 
ದೂರಪಾತಿನೀ ಕ್ರುಷ್ಟಾನಾಮ ತಯಾ ಗತ್ಕಾ ಪ್ರಕ್ಷಿಪಾನಪಿ ಶರಾನ್‌ ನವಸಂಖ್ಯಾಕಾನ್‌ ನವಭಿಃ 
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3830 ಮಹಾಭಾರತ 
OR AN ಲ್ಲ ಅ ಸಲಿ ಎ ತಾ ಜಾಲಿಸಿ ರರ ದೆ ದಾ 
MOU AAC Gadd TU NAA ty Ad ಆ UN ಆಂಗ್‌ 
ಪಾಂಡ್ಕರಾಜನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಬಾಣಗಳ ವೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅಭಿಷೇಚಿಸಿದನು. 
ಅಶ್ಪತಾಮನೆಂಬ ಪರ್ಜನ್ನನು ಸುರಿಸುತಿದ, ಸಹಿಸಿಕೊಳಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿದ 
ದರಿ ಜಿ ೨ ಲ) "ದಿ ಐ 
ಬಾಣವಷಿ ಇಂಬ ವಷಿಯನು ಪಾಂಡರಾಜನಿಂಬ ಇರಿಲರಿಯುಂ್ರ 
ಶ್ರಿ ಲ ಚ ಶಿ ಕ್ತ Ws 
ವಾಯವ್ಯಾಸ್ತದಿಂದ ನಿರಸನಗೊಳಿಸಿ ಆನಂದದಿಂದ ಸಿಂಹನಾದವನ್ನು 
ಲ್ಲಾ 4ನ ಪಾಸಾಲ ಬಾನ ಇ ನ) ಘಾಲಿ ಬ್ರಾ ಹಾಕ್‌ ನು ಣಾ ಜಾ ಇ ೦) ಗಾಲ ದಾ ನ್ಮ ಸಾ ರಾನಾ ಗ್ರ ನಾನ 
ಓಲ UD ACW oe Qs ಟಬ AN ಗು ಟಟ ಲಲ ಟ್ರ ಟಕ ಆಲ ಅಶ ಲಾಯ 
ಅಗುರು-ಚಂದನಗಳಿಂದ ಲೇಪಿತವಾದ ಮತು ಮಲಯಾಚಲದಂತೆ 
ಎತರವಾಗಿದ ದ್ರಜವನು ಅಶತಾಮನು ಕತರಿಸಿ, ಅವನ ರಥದ ನಾಲ್ಕು 
ಪ ಎ ಆ ದ ದಿ ರ ರ 
ಕುದುರೆಗಳನೂ ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಮಹಾಮೇಘದ ಗರ್ಜನೆಯಂತೆ 

ದ್‌ ಕಿ 
ಟೇಂಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನನುಸ್ಸನ್ನು ಅರ್ಧಚಂದ್ರವೆಂಬ ಬಾಣದಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿದನು 
aA pn ಲಾಲಾ ಉಜ್ಮ್ಮಾ ಬಿಗ ಹಕ್ಕಾ ರಾ ವಾ ಗಾ ನಾ ಲ್ಲಿ ಣಾ ON ONC ಎ ಹಾರ 
WTO N/A ಆಟಾಖೀಯಯಲ್ಪ Wd ಳರಿಲಕಉಲ್ಬು WO | ಆಲಂ ಟಂ 
ಈ ರೀತಿ ದ್ರೌಣಿಯು ಪಾಂಡ್ಕನು ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ ಅಸ್ಕಗಳನ್ನು ಅಸ್ತಗಳಿಂದಲೇ 
ುು 


ಶಿ 
ಈ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕರ್ಣನು ಪಾಂಡವರ ಗಜಸೃ್ಫನ್ಯದ ಮೇಲೆ 
ದಾಳಿನಡೆಸಿದನು. ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಕರ್ಣನು ಪಾಂಡವರ ಮಹಾಸೈೆನ್ಯ 
ವನ್ನು ಪಲಾಯನಪರಾಯಣವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. ರಢಿಗಳನ್ನು ರಥಗಳಿಂದ 
ವಿಹೀನರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. ಅನೇಕ ಮಾವುತರನ್ನು ಆನೆಗಳಿಂದ ವಿಹೀನ 
ರನ್ನಾಗಿಯೂ ಕುದುರೆಸವಾರರನ್ನು ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ವಿಹೀನರನ್ನಾಗಿಯೂ 
ಮಾಡಿದನು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಮದಗಜಗಳನ್ನು ಬಗ್ಗಿದ ಗಿಣ್ಣುಗಳಿದ್ದ ಅನೇಕ 


ಬಾಣಗಳಿಂದ ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದನು. 
ಇತ್ತಲಾಗಿ ಮಹಾಧನುಷ್ಯಂತನಾದ ಅಶ್ವತ್ನಾಮನು ಪಾಂಡ್ಯನೊಡನೆ 
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ಸುವ ದಿಂದಲೂ, ವಸ್ತ್ರ, 'ಮಾಲೆ ಮತ್ತು ಮುತುಗಳಿಂದಲೂ 
ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದ ಅಶ್ಚತ್ಲಾಮನ ಶಿರೋಭೂಷಣವಾಗಿದ್ದ ಕಿರೀಟವನ್ನು 
“ನೀನು ಹತನಾದೆ-ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣಪಕ್ಷಿಯು ಹಾರಿಹೋಯಿತೆಂದೇ ಭಾವಿಸು” 
“ಹತೋ ಹತೋಪಸಿ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಕೂಗುತ್ತಾ ಗಹಗಹಿಸಿ ನಗುತಾ 


ತೋಮರದಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರ ಮತ್ತು ಅಗ್ನಿಗಳ ಕಾಂತಿಗೆ 


ಹ ಯಿ CON ಕಾಲಿ ಇ ಹಾಲ © 
ು 


ಶಬದೊಡನೆ-ಮಹೇಂದ್ರನ ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಪ್ರಹೃತವಾದ ಪರ್ವತದ 
ಶಿಖರವು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬೀಳುವಂತೆ-ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದಿತು. 
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ಆಕಳ ದ್‌್‌ Wr ಟುಟ 
ಉರಿದುಹೋದನು. ಬ ನೆಯೇ ಅವನು. ತತುಗಳಿಗ ಬಾಧೆಯನ್ನುಂಟು 


ಮಾಡುವ, ಯಮದಂಡನಿದೃಶವಾದ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಬಾಣಗಃ ಲ್ಲಿ ಬತ್ತಿಳರ 
ಯಿಂದ ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡನು. ಐದು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪಾಂಡ್ಕರಾಜನು ಕುಳಿತಿದ್ದ 
ಆನೆಯ ನಾಲ್ಕು ಕಾಲುಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಸೂಂಡಿಲನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿದನು 
ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪಾಂಡ್ಕರಾಜನ ಎರಡು ತೋಳುಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು 
ತಲೆಯನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಉಳಿದ ಆರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪಾಂಡ್ಕರಾಜನ 
ಹಿಂಬಾಲಕರಾದ, ಉತ್ತಮವಾದ ಯಿಂದ ಶೋಭಿಸುತಿದ ಆರು 


b 
ತ್ರಿ 


ಮಹಾರಥರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿದನು... 'ನೀಳವಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ದುಂಡಾ 
ಗಿಯೂ ಇದ್ದ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಚಂದನದಿಂದ ಲೇಪನಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ, 
ಸುವರ್ಣದಿಂದಲೂ-ಮುತ್ತಿನ ಮಣಗಳಿಂದಲೂ-ವಜ್ರದ ಹರಳು 
ಗಳಿಂದಲೂ ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದ, ಅಶ್ವತ್ನಾಮನಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪಾಂಡ್ಯ 
ರಾಜನ ಎರಡು ಭುಜಗಳೂ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು- ಗರುಡನಿಂದ ಹತವಾಗಿ 
ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ವಿಲಿ-ವಿಲಿಗುಟ್ಟುತ್ತಿರುವ ಎರಡು ಸರ್ಪಗಳಂತೆಯೇ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು. ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನ ಕಾಂತಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದ ಪಾಂಡ್ಯ ರಾಜನ ಶಿರಸ್ಸು-ರೋಷದಿಂದ ಕೆಂಪಾದ ಮತ್ತು ವಿಶಾಲ 


ವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನೂ, ಎತರವಾದ ಮೂಗನೂ ಹೊಂದಿದು ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ 
ಣಿ ಡ್ನ ಪ ದ್ನ ಯ ನ) ಯ 


ಮೇಲೂ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದಿತು. ಕರ್ಣಕುಂಡಲಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದ ಆ 
ಮುಖವು ವಿಶಾಖಾನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರ 
ನಂತೆಯೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಕರ್ಮಕುಶಲನಾದ ಯಾಜ್ಞಿಕನು "ಇಂದ್ರಾದಿ 


ದಾ) ಥೆ ಇ ಭಿ ್ರಾ ಲ್ಲ ಇನೆ ಬಲ್ಲ ೧೦ ಕಾಫಿ ಜಿ ಹಾಹಾ) ON ಇಸಾಗೆ ವಾಲ ಸಾಹಾ ಹಾಸ ನ್ನ ಈ ಕಾಾಶ್ಮಾ ಭಾಳ ಹಾಲೆ (0 ಹ್ಯಾಶ್ಮಾ ಉನ್ನಿ 
ಆ AN ಯ ಈ! I'l ॥ RV ಆ 4! ಆಉಗ್ಸೀಶಿ ಆ wok 1! Ne of 1 
ವಿಂಗಡಿಸುವಂತೆ- -ಅಸ್ತಕುಶಲನಾದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು. 1 ಐದು ಬಾಣಗಳ 
ಪ್ರಯ ೋಗದಿಂದ and SN ಯ PN dd 





ನವ ತವ್‌ 
ದಶಹವಿಷ್ಠಾಯಾಂ ಇಷ್ಟ್‌ ಪಿಷ್ಟಪಿಣ್ಣೋ ದಶಧಾ ಕ್ರಿಯತೇ ತಥಾ! ದಶಹವಿಷ್ಕಾ ಎಂಬ 


ಈ 


ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಪಿಷ್ಟಪಿಂಡವು ಹತ್ತು ಭಾಗಗಳಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಲ್ಪಡುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ- -ಎಂದು 
ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
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ದುರೆಗಳನ್ನೂ, ಆನೆಗಳ 


ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ, ಆನೆಗ 
ರಿಸಿ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಹರಡಿ, 


ತಾಮನನು ಸುಹದರಿಂದ ಆವತನಾದ ನಿನ 


a Cd ಚಲ್‌, FM tes td Ns CE df Cd 
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೨೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಕರ್ಣಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಕೌರವ-ಪಾಂಡವಸೈನಿಕರ ನಡುವೆ ಭಯಂಕರ ಯುದ್ಧ 


ಬ್ರತರಾಖ್ಟ್ರಾಯ ಸ೦ಜಯುಣಣ್ನು ಪ್ರ 
ಸಂಜಯ! ಪಾಂಡರಾಜನು 


ey UY ad ೮೪ ಕಜ ಸಜ ದ್‌್‌ 


ನಮನಿಂದ ುದನಂ: 
ಏಕೈಕವೀರನಾದ ಕರ್ಣನಿಂದ ಪಾಂಡವರ ಸ್ಫನ್ಯವು ಪಲಾಯನ 
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ಬ ಖುಹಾಬಲಿಕತು de ಶ್ರ Wed 


ಬ್ರಿ x ಶಿ 
ನಾದವನು; ಮಹಾತನಾದ ಶಂಕರನಿಂದ ಸರ್ವಪಾಣಿಗಳಲಿಯೂ 
ನ್ನ ಲ ಹಾ ಷ್ಟು ಹಾನಿ ಇಲ ಹಾ PS ಲ್‌ ರವಿಗಿವೆ ಗಾಳ 
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ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು. ಬಹಳ ಅವಸರದಿಂದ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಹಿತಕರವಾದ ಈ 
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6ಳ್ಳ cas! AAO OO ಎಲ್ಲಿ ಗ್ನು ಹಾಲ ದಾಲ eA ರಿಕಿ 
ಆಅ. ಲು! ಆಲು ಲ ಉಲ್ಲ ಲೇ ರಲಲ 
ಯುದಮಾಡಲು ಹೋದ ಇತರ ಪಾಂಡವರನ್ನೂ ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ. ಯು ಕ್ಸ 


ರ ನಾ ಶಾಲ್ಮ ನ OR ANA AN 
ಂಮಿನಿಲರೌಂರಿಂಗಿ AMO HCY 


|  ಸಂಹಾರಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ನಮ್ಮ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಅಪ್ಪ- ರಥಗಳ ಮಹಾಸಂಹಾರವೇ ನಡೆದಿದೆ. 
ಇದೇ ಮುಂತಾಗಿ ರಣಾಂಗಣದ ಎಲ್ಲ ವಿಭಾಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಡೆದ 
ಯುದ್ಧದ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ವೀರನಾದ ವಾಸುದೇವನು 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಅತಿಘೋರವಾದ ಮಹಾಭಯವನ್ನು ಕಂಡು ಅರ್ಜುನನು 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು: “ವಾಹಯಾಶ್ಚಾನ್ಹೃಷೀಕೇಶ ಕ್ಲಿಪ್ರಂ-ಹೃಷೀಕೇಶ! 
ಬಹಳ ಬೇಗಿ ಕುದುರಿಗಳನ್ನು ಮುಂದಿ ನಡಿಸು." 
ಅರ್ಜುನನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಪ್ರತಿಯೋಧನೇ ಇಲ್ಲದ 
ಮಹಾರಥದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಮುಂದೆ ನಡೆದನು. (ರಥವನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ನಡೆಸಿದನು.) ಪುನಃ ಅಲ್ಲಿ ಸುದಾರುಣವಾದ ಸಂಗ್ರಾಮವು ಪ್ರಾರಂಭ 
ವಾಯಿತು. ಭಯರಹಿತರಾದ ಕುರು-ಪಾಂಡವಸ್ಯೆನಿಕರು ಪುನಃ ಅಲ್ಲಿ ಸೇರಿ 
ದರು. ಪಾಂಡವರೆಲ್ಲರೂ ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ಮುಂದುಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದರು. ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಕರ್ಣಪ್ರಮುಖರಾಗಿದೆವು. 
ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಅನಂತರ ಕರ್ಣನಿಗೂ ಮತ್ತು ಪಾಂಡವರಿಗೂ ಯಮ 
ರಾಷ್ಟವರ್ಧಕವಾದ ಘೋರಯುದ್ದವ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಉಭಯಪಕ್ಷ 
ಗಳ "ಸೈನಿಕರೂ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಬೇಕೆಂಬ 
ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಧನುಸ್ಸುಗಳನ್ನೂ, “ಬಾಣಗಳನ್ನೂ, ಪರಿಘಗಳನ್ನೂ, ಕತ್ತಿ 
ಗಳನ್ನೂ ಪಟ್ಟಿಶಗಳನ್ನೂ, ತೋಮರಗಳನ್ನೂ, ಮುಸಲಗಳನ್ನೂ, 
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ಜಿ! WUC ಆಳಲ್ಲ A) ಲ heed hdd A SW Sf I" 
ಗಡ-ಗಡಾಶಬ್ದದಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರತಿದ್ವನಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾ 
ಶ್ಹ್‌ ಧ್ನ ಬಾಲ ಲ್ರಕ್ಳ ಹಾಲ“ ಲ್ಲಿನ ರಲಿ ಲಾಲ ಗಿನ ಧಾ ಜಸ ೧೧೦೬೩೩ 
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ವೀರರೊಡನೆ ಮಹಾಘೋರವಾದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ ದರು. ಮೌರ್ವಿೀ, 
ಕೆಚೇಲ ಮತು ಧನುಸ್ಸುಗಳ ಶಬ್ದಗಳೂ, ಆನೆಗಳ ೩ ಫೀಂಕಾರಗಳೂ, ಪದಾತಿ 


ಕ್ರ ಸ್‌ ರನ ಬಹುತ, ಗಡ er we ಕ ಚ್‌ ಫ್ರಿ ಸರ್‌ ಇಚ್‌ ಇಫ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ 


ಗಳ ಗರ್ಜನೆಗಳೂ, ಅಸುನೀಗಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳುತ್ತಿರುವ ಜನರ ಆರ್ತನಾದಗಳೂ 
ಸರ್ವತ್ರ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದುವು. ಗಟಿಯಾಗಿ ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಶೂರರ 


Yd ಓ WA ws NN I ಜ್ರ I 1 I Nek ೬ 40ಸಿ 


ವಿಧ- ವಿಧವಾದ ಚಪ್ಪಾಳೆಯ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಅನೇಕಸೈನಿಕರು 
ಭಯಗೊಂಡರು. ಕೆಲವರು ಕೆಳಕ್ಕೇ ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟರು; ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು 
ಮ್ಲಾನಿಹೊಂದಿದರು (ಕಳೆಗುಂದಿದರು). ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ, 
ಶಸ್ತಾಸ್ತಗಳ ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಿದ್ದ, ಅನೇಕಶತ್ತುಸ್ಥೆನಿಕರನ್ನು ಕರ್ಣನು 
ನಖತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಕರ್ಣನು. ತನ್ನ ನಿಶಿತವಾದ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅಶ್ಲ-ಸೂತ-ಧ್ದಜಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪಾಂಚಾಲವೀರಯೋಧರ 
ಐದು ರಥಗಳನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಯಮಾಲಯಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿ 
ದನು. ಪುನಃ ಪಾಂಚಾಲವೀರರ ಹತ್ತು ರಥಗಳನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿದನು. 
ರೋಷಾವೇಶದಿಂದ ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಬೀಳಲು ಬಂದ ಐವರು 


ರಥಿಗಳನ್ನೂ ಸೂತಾಶ್ವ-ದ್ವಜಗಳ ಸಹಿತವಾಗಿ ಧ್ವಂಸ ಮಾಡಿದನು. ಅದರಿಂದ 


ಲ್‌ NON ನ್‌್‌ ್‌್ಸ ಣಂ ಗ್‌ ನಾ ರಾ ಸಸ 
ಅಳೆ ಬತಲ, 60, 9) ಲೋ AI CAS ಗ್ರ ಗಿ C NE ಓಟ ೨ ಶೀಘ್ರಾಸ್ತ ಈರಿ Cad /ಓ Cad Nf ಓ) A ಗ 


ಮುಖ್ಯ-ಮುಖ್ಯಯೋಧರು ಕರ್ಣನನ್ನು ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ 


ನಿವ್‌ ನಲಿ ಹಾಲಾ ರಿ A ER ಚಾಲ NN NE DN RR, 
ಲಹಬ. Of ಲರ ೫ ಲಿ್ರುಸ್ನಿಬರಲ ಯು ಬಾಣಗಳ MUA ರಟ UW 
ಮಧಿಸುತಾ-ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ಸಮಾವೃತವಾದ ಸರೋವರವನ್ನು ಸಲಗವು 
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3836 ಮಹಾಬಾರತ 
A RAR ENON ಭಾರ್ಯಾಾರ 
ಪ್ರವೀಶಿಸುವಂತ-ಪಾಂಡವರ ಸ್ಥ್ಫನ್ಯದೂಳಗೆ ಪ್ರವೀಶಿಸಿದನು. ರಾಧಾ 


ಹಿಡಿದಿದ್ದ 'ವಚಗಳೂ ಮತ್ತು ಗುರಾಣಿಗಳೂ ಭಿನ್ನವಾಗಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ 
ದ್ದುವು. “'ಶತ್ರುಸೈನಿಕರು ಕರ್ಣನ ಎರಡನೆಯ ಬಾಣದ ಪ್ರಹಾರವನ್ನು 
ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು "ಸಮರ್ಥರಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. (ಕರ್ಣನ ಒಂದು ಬಾಣದ ಪ್ರಹಾ 
ರವೇ ಶತ್ರುಸ್ಫನಿಕರನ್ನು ಚಡ-ಪಡಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಿತು.) ಕುದುರೇ 
ಸವಾರರು ಚಾವಟಿಗಳಿಂದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸುವಂತೆ- ಕರ್ಣನು 
ತನ್ನ ಧನುಸ್ಸಿನ ಮೌರ್ವಿಯಿಂದ ಚ್ಯುತವಾದ, ಶತ್ರುಗಳ ಕವಚ- ದೇಹ ಮತ್ತು 


ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಮಧಿನುವ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಶತ್ರುಗಳ ಕೈಚೇಲಗಳನ್ನು, ಅವರು 


ಕಸಾ ಜಾನ ಲ್ಪ ರಾ ಹಾಹಾ ಇಲಲಿ ಸಾವ ನೆ ಟ್ರ ಕ್ಯಾ ಎ ©, ಲ್ಲ 
ಖಣ ಶರಸಂಧಾನಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದಂತೆ ಕತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. “ಟಖ 


ಮೃಗಗಳ ಸಮೂಹಗಳನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ ಅವಗಳ” ಮೇಲೆಬಿದ್ದು 


ಗಾ ಬ ಸಾಧ ಹಾದ ನ್ನ ಕಾಸಾ ಹಾಸಿ ನ್ನ 6 ಗಾಾಸ್ಮಾ ಸಾ ಸಾಲ ತ ಹಾ ನ್ನ /ಛ್ರಧಾಲ ಕೃ ವ HO ಕಾಳ ಕಾಲಿ ಕಾಲ 0 0,0 ಈ 
oN WYO Eo ೧W ತನ್ನ ಬಾಣಗಳು ಹೋಗುವ ಆಆ ಲಿಲ್ಲ ಲ್ಭ 


ಂಡು-ಸಂಜಯ- ಪಾಂಚಾಲಸ್ಥೆನಿಕರನ್ನು ಬಹಳ ಬೇಗ ಸಂಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಲ 


YJ £ 


ಬಾ ನ ನ ಭಾವ ಬಾಣಾ ಗ ಸ್ನ ಸಮನಯ ಲ್ಲ ಶ್‌ NS ಸಹಾ ಹ್ಸಾಕ್ಸ್ಯ್ಯಾಬ್ಸ ಗೌ ದಾನಾ ಸ್ರ ಕೃ ಶಾಸ ಗ್ರ ಕಸ್ಟಾ ಕ್ಯಾ 
ಲ. we ಅಟಟ ಟು Wwf Voved wove ರಾಜನಾದ 


ರ್‌, 
ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ಮ, ದ್ರೌಪದಿಯ ಐವರು ಮಕ್ಕಳು, ನಕುಲ-ಸಹದೇವರು, 
ಯುಯುಧಾನ-ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿ ಕರ್ಣನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದರು. 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕುರು- -ಪಾಂಚಾಲ- ಪಾಂಡವಯೋದರು 
ಪರಿಶ್ರಮಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಎರಡೂ ಪಕ್ಷಗಳ 
ಸ್ಫನಿಕರೂ ಪ್ರಿಯವಾದ ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಣಗಳ ಮೇಲಿನ ಆಸೆಯನ್ನೂ ತೊರದು 
ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು "' ಸಂಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಯುದಸನ್ನದರಾಗಿದ್ದ, 


ಕವಚಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ, ಶಿರಸ್ತಾಣಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟಿದ್ದ, ಅಭರಣಗಳನ್ನು 


ಘಾಲಿ ಲ್ನು ಲಿ ಜಾ ಬಾದಿ ಎ ಫೂ ಗನೆಮಾುತಾ 
ಬಳಗು ಮಹಾಬಲಷರಾದ AMON EW [lc ಐುಲರಿಮಿಲೆಲ್ಲ, ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ 


ಎದುರಾಳಿಗಳನ್ನು ಆಹ್ವಾನಿಸುತ್ತಾ, ಕುಣದಾಡುತ್ತಾ, ಮೇಲಕ್ಕತ್ತಿದ್ದ 


ದ 
ನ ಸ ಬ್ಲ ನಿ ಖಾಲಿ HO ನಾ ಬ ಕ ಸನ್ನು ಹಾಲೆ ಇ ಸಹಾ ಕ್ರಾ ಸ PR 
ಕಾಲದಂಡಕ್ಕೆ “ರಲ ಲಲುಊಲ( ley { Mf No VU, ಮುನಿಲಿಗಳಂದಿಲು ೨ 
ಪರಿಘಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದವೆರಾಗಿ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಆಕ್ರಮಿಸಿದರು 
a ಸ್‌ ನ ನ ಸಾ ನಿಸ ಪಾಲಾಗಿ ಬಾನು ಬಿ ಸಾಹ ಯ್ಯ ಸಾಲ ಲಾವಾ ಹಾಸ್ತಾ ಭಾವು ಇ ಲ್ಲ ಲ್ಲಾ ಲಿ 
ಒಬಬಿರು ಮಿತ ರಿಮಿ ರಯುಬಿNಗಿಳY೦D ಬಿSOಸNುSಬದDು WU MN Sw | 
ಬ ಎಬ 'ಆ೯್ಮ i ೬೨) ಇಂ ಬ 
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ES DD. DR ರಿ ಘಾಲಿ ED ಲಿ ಗಾಲಿ ಕಾರ ಕಾಸ ಕಾಸ ಯ್ಯ ಕಾಳಿ ಧಾಳಿ ಲ ಇ ಘಾಲಿ 
ಉಕ ಟ್‌ ಆಲ ಛು ANT ಅಜ್‌ Ne CNN BLA SAN If I Ve 
ರಕ್ತವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅನೇಕರು ಮೆದುಳುಗಳನ್ನೇ 
ಖನಿ AO ಖಿ ಎಳಿ ನಿ SE 
ರಲಲ WH COU wi ಬೆಂ aS ee | by) COU WOH 
ಸ್ಫನಿಕರು ಆಯುಧಗಳಿಂದ ವಿಹೀನರಾಗಿದ್ದರು 


ಕಂ ನಂ SE ದ ಮ 
ಕೆಲವು ಖೀರರಿ ಶರೀರಗಳ NEON Vu wd ಉಲ ಜಾವ 


ಶೂನ್ಯವಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದುವು. ಆದರೆ ಅಷೆರ ಪಂಂಬೇಹಣ್ಣಿನಂತಪ ಮುಖ 
ಗಳು ದಾಳಿಂಬೇಬೀಜಗಳಂತಿರುವ ರಕ್ತಸಿಕ್ಷವಾಗಿದ್ದ ದಂತಪಜೆಗಳಿಂದ 
ಪರಿಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದದರಿಂದ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಜೀವಂತರಾಗಿರುವಂತೆಯೇ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರು. ` ಮಹಾಸಾಗರಸದೃಶವಾಗಿದ್ದ ಆ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಕ್ರುದ್ಧ 
ರಾಗಿದ್ದ ಯೋಧರು ಪರಶು, ಪಟ್ಟಶ, ಖಡ, ಶಕ್ತಿ, ಭಿಂದಿಪಾಲ, "ಖರ; 
ಪ್ರಾಸ, ತೋಮರ-ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಆಯುಧಗಳಿಂದ ಎದುರಾಳಿಗಳನ್ನು 


ಕತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು; ದೂರಕ್ಕೆಸಯುತ್ತಿದ್ದರು; ತುಂಡು-ತುಂಡು ಮಾಡು 


ರ 


ತಾಕಾ ದದಾಸಿ ದ್ರ ಭಾರ್ಸಾಷ್ಳುತ್ಲ SO EE RE ಕಳ್ಳ ಮ್ಲಂದಲ್ನು 
೦ಿುಟಿಸುಅಟು ಟು. ರವಟಿಸಿುಂಲಿಅಟು ಆರ ಉಣಲ್ಟೂರೂಿಲಿ 


ಸ 
ಹಾ (ಎ ಹಾ (ಜವ ಹಾನಿ 

ಕೆಂಪುಬಣ್ಣದ ರಸವನ್ನು ಸುರಿಸುವಂತೆ ಅನ್ಯೋನ್ಯಪ್ರಹಾರಗಳಿಂದ ರಕ್ಷ 
DD SAS ED ಗು 09 ಘಾನ RD ES ಇರು ಳನ ಎ ಡೆ RB ದ್‌ 
ಆಟ ಟು Wo MYON (Ny WAN ಬಲು ಖಲೀಲ ಗಳ ತೀ OU UN eer 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ”  ಬಿದಿರುತ್ತಿದರು.  ರಥಿಗಳಿಂದ  ರಧಿಗಳು 
ಪಸಾಲ್ಸ ನಾ ಣಾ ಭಾನ ಟ್ರ ಇ ಲಾರ ಲಿ ಗಾನ ಘಾಲಿ ಇ, 0 ಶು OO ಲಳ ಕಾಳೂ, ಜ್ಯಾ ರಿ ತಾಲ ಲ್ಲ 
ಆ). ಗಲಿ ಕ್‌ ಟ್‌ ೬೧/17 (ಇಯ ್ಲ ಸಂಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. 


ಪದಾತಿಗಳು  ಪದಾತಿಗಳನ್ನೇ ಕೊಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದರು. ಕುದುರೆಗಳು ಕುದುರೆ 
ಗಳನ್ನೇ ಸಂಹಾರಮಾಡುತ್ತಿದುವು. ದ್ವಜಗಳೂ, ಶಿರಸ್ಸುಗಳೂ, ಛತ್ರಗಳೂ, 
ಆನೆಗಳ ಸೊಂಡಿಲುಗಳೂ, ಯೋಧರ ಭುಜಗಳೂ ಕ್ಷುರ-ಭಲ್ಲ-ಅರ್ಧಚಂದ್ರ 
ಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಭೂತಲದಲ್ಲಿ ರಾಶಿ-ರಾಶಿಯಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದುವು. 
ಹೀಗೆ ಹತರಾದ ಸಾವಿರಾರು ಸೃನಿಕರು ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದರು. 
ಅಶ್ದಾರೋಹಿಗಳು ಅನೇಕ ಶೂರ-ವೀರರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದರು. ನೂರಾರು 
ಆನೆಗಳ ಸೊಂಡಿಲುಗಳನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿದರು. ಸೊಂಡಿಲುಗಳನ್ನು ಕಳೆದು 


ಇರ ್ನ್ಟ ಬ್ಬ ಘಾಲಿ ಧಿ ಗಣಿ ರ್ಟ ಬಾ ಸಾಸ ಇ, ಇ ಘಾಲಾ ಯ್ಯ ಧೆ ದ್ರಿ 9 ಘಾಲಿ ಹಸ ಸಾಸ ಉಲಿ 
[e010 ೮) ಆನೆಗಳು ರೋಷಾವೀಶದಿಂದ Ded, ಊಟ! | ಗುದ್ದಿ WWಲ ವ 


ಗಳನ್ನೂ, ಆನೆಗಳನ್ನೂ, ರಥಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ತುಳಿದು 


PS ಜಾಲ ಹಾಧಿ ದ ದ ವಾ ಬಿ.ಸಿ ಕಾಲೆ ಷ್ಟ © ಮಿ SS ಜನಿ 
wil ೂಳಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅನಂತರ ನೀಳಿಹೊದ ಪವ: ಅ(1ಇರಿ ಅ 
ಪತಾಕಾ-ಧ್ವಜಗಳ ಸಹಿತವಾಗಿ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು 
ನ ನರಾ ನ, ರ ಸಾಲ ನಿ ಹಾಹಾ ಸಾಸ ಇ ಲ್ನ ಪಾಸ ಇ ಘ್‌ ಲಾ ಯಿ PSR, ೧.೦ ಕಾಧಿ ಕಾಳ 
ಲು HAY - ಯಲ ಈ 17 ಅಟ್ಟಿ wu dO [1 ಆ ud ಆಲಿ! 
\ 
ಗ ನ ಮ | 
CS *..ಎ 


೨ 
CS 


3838 ಮಹಾಭಾರತ / 
ಲ್ಲ ಳಳ ನನ REN A ಗಾ ಕಳಾ ಕರಳು. ಲಲ ಕಾ 
ಕಹಿ td di IU ANNs AUN AY baa eA 
ಯೋಧನನ್ನೂ ಮತ್ತು ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಅನೇಕ ರಥ-ಗಜಯೋಧರು ಹತರಾದರು; ಹತರಾಗುತ್ತಿದರು ಮತ್ತು ಆನೆಗಳ 
ಲ್ಲ ನ A ಹೇಮ ಎನೀ ನ್‌್‌ PE ee VEN TI 
ಕಹ Ned dl Ie CaN ಸ Ned No hd ರಟ್ಟು ಆಸ್‌ Md i Iw 
ಪದಾತಿಗಳೊಡನೆ ಯುದಮಾಡಲು ಗಿ ಅವರಿಂದಲೇ 
ಹತರಾಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಪದಾತಿಸಮೂಹಗಳು ಅಶ್ಚಾರೋಹಿಗಳಿಂದ 
ಅಪಾರಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಲ್ಲಲಟು ಯುದ್ದಭಯ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದುವು 
ಊ ಲು ಕುಲ 


ಮತ್ತು ದೇಹಗಳೂ ಹೂಸಕಿದ ಕಮಲಗಳಂತೆಯೂ, ಬಾಡಿಹೋದ 
ಹಾರಗಳಂತೆಯೂ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು. ಆನೆ, ಕುದುರೆ ಮತ್ತು ಮನುಷ್ಯರ 


ಅತ್ಯಂತಸುಂದರವಾದ ರೂಪಗಳು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲ-ಕೆಸರಿನಲ್ಲ ಬಿದ್ದ 


ವಸದೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣಿಂದ ನೋಡಲಾಗದಷು, ವಿಕಾರವಾಗಿದುವು.” 
Ns | ಓತ cd ಹಲ್‌ Gd 


ರಿ೧ಿನೆಯ ಅದಾಯವ್‌ ಮುಗಿಯಿತು. 


ಈ 


°° QL 


ಉಮ BBR ಖು) 
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೧ ಲಿಮೆ೧Aಸು ಅಕಾ ೧೪೨ ONCE (ಮುಂ೧ದುದವದಿದಿದೆ | 
ಹಾಸ್‌ ಬ್‌ ನೆ ಗಟ್‌ ಟ್‌ ಷ್‌ ರ್‌ whe Nh ರು ef wf ಗಟ್‌ ಊಟ್‌ Wf wf ಈ pi 
ಪಾಂಡವಸೆ ನ್ನದ ಮೇಲೆ ಕೌರವರ ಗಜಸೆ _ನ್ಯದ ಆಕ್ರಮಣ: 

PIS LD wk ಲಳ್ರು ರಲ್ಲ RST we Wil WOU Ne Le vv WY 
ತ್ತು ಅಂಗರಾಜರ ವಧೆ: ಗಜಸೇನೆಯ ವಿನಾಶ 
ಅಳಿದುಳಿದವರ ಪಲಾಯನ 
ಸಂಜಯನು ಯುದ್ಧವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 

“ಮಹಾರಾಜ! ನಿನ್ನ ಮಗನಿಂದ ಬೋದಿತರಾದ ಅಖಲಬ್ರುಅತಿರು 
ತಮ್ಮ ಆನೆಗಳೂಡನೆ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವ ಇಜಬ್ಜಿಯಿಂದ 
ದಾವ ಗಡಾಗಿ ಸಾರವ ನು ಕನು ಗಡುೂ. ಹಣನ ಮುತು ಗಿಂ 
he hdd [| od A Na ಶ್ತ ಸ್‌ ತ್‌? ಕತೆ ಇದೆ "ಕ್ರ ಳ ಆತ್‌ ರ್‌ bd 


ಅಂಗ, ವಂಗ, ಪುಂಡ್ರ, ಮಗ 


9 
೧ ಜಾಲ ಇ ಘಾನ ಕಾಳಗ ಗು ರ 2ನ. ಕಾಳೆ 
ಸ್ವ 9) ಓಟ ಲಸ aA, 9) ಆಟ್‌) ) ಸಕ್ರಿ (ಛಿ UC A tw 


ಗಜಯೋಧರೂ ಮತ್ತು ಗಜಯುದದಲ್ಲಿ ಮಹಾಕುಶಲರಾದ ನಿಷಧರೂ 
ಕಲಿಂಗರೊಡನೆ ಸೇರಿಕೊಂಡು-ವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸುರಿಸುವ ಮೇಘಗಳೋಪಾದಿ 
ಯಲ್ಲಿ-ಪಾಂಚಾಲಸೇನೆಯನ್ನು ಶರ-ತೋಮರ-ನಾರಾಚಗಳಿಂದ ಅಭಿ 
ವರ್ಷಿಸಿದರು. ಆ ಆನೆಗಳು ಶತ್ರುಪಕ್ಷದಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ತುಳಿದು 
ಅಪ್ಪಳಿಸಬೇಕೆಂಬ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದುವು. ಮಾವುತರು ಹಿಮಡಿ 
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ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಆ ಬಾಣವು ರಭಸದಿಂದ ಹೋಗಿ ದುಃಶಾಸನನ 
ಕವಚವನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊರಬಂದು-ಸರ್ಪವು ಬಿಲದೊಳಗೆ ಸೇರಿ 
ಕೊಳ್ಳುವಂತೆ- ಭೂಮಿಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕಿತು. ಆ ಪ್ರಹಾರದಿಂದಾಗಿ ಮಹಾರಥ 
ನಾದ ದುಃಶಾಸನನು ಮೂರ್ಛಿತನಾದನು. ದುಃಶಾಸನನು ಪ್ರಜ್ಞಾಹೀನ 
ನಾದುದನ್ನು ಅವನ ಸಾರಥಿಯು ಗಮನಿಸಿದನು. ಸಹದೇವನು ಸಾರಥಿಯ 
ಮೇಲೂ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದನು. ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಗಾಯಗೊಂಡ ಸಾರಥಿಯು ಭಯಗೊಂಡವನಾಗಿ ರಥವನ್ನು ರಣಾಂಗಣ 
ದಿಂದ ಬಹಳ ದೂರಕ್ಕೆ ಒಯುಬಿಟನು. ಪಾಂಡುವಿನ ಮಗನಾದ ಸಹ 
ದೇವನು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿದುಃಶಾಸನನನ್ನು ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿ, ದುಃಶಾಸನನ 
ರಥವು ಹೊರಟುಹೋದನಂತರವೂ ದುರ್ಯೋಧನನ ಸೈನ್ಯವು ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಇದ್ದು ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸು ತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ 
ಆ ಸೈನಿಕರನ್ನು ಸದೆಬಡಿದನು. ಕೋಪಗೊಂಡ ಮನುಷನು ಇರುವೆಗಳಿರುವ 
ಎಲೆಗಳ ದೊನ್ನೆಯನ್ನು (ತೋಟದಲ್ಲಿ ಕೆಂಜಿಗಗಳಿರುವ ಎಲೆಗಳ ಗೂಡನ್ನು) 
ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲಕ್ಕೆ ಹಾಕಿ ತೀಡುತ್ತಾನೆಯೋ- "ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 


ಮಾಡಿಬಿ! ಇರಾ 


ಅನಿ ಇರೆ ಎಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ್ಲ, ಗ ರ ಡಾ 
ರಳು ಬೀಟಿ ಉಯ್ದು NTL WOW ಧ್ದಂಸಮಾಡಿಬಿ ನಿನು.” 


೩ನೆಯ ಅಧಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೨೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಕರ್ಣಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಲಾ ಣರ ನಿಲ್ಲೆ ಕಾಗದ ನಿಸ ಸವರ ನಿಸ ಗಾ ಉಸೆ 
WCU ಓಟ OU ಸಕ್‌ ಜ್‌ WeSC ೬ Ss ds WOU Ne ಓಗಲೆ ಟ್‌ ಟ್‌ OH ಆಳ ಳಳ 


ಲು 
ಪಾಂಚಾಲಸ್ಸೆ ನ ದ ಸಂಹಾರ 


ಸಂಜಯನು ಕರ್ಣ-ನಕುಲರ ಯುದ್ಧವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ: 
“ಮಹಾರಾಜ! ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಬಾಣಗಳ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಕೌರವರ 


3846 ಮಹಾಭಾರತ 


ಸನ್ನವನು EN ANE FAT ION EER A ನಾತಿ 
~~ ್ಯಳಯ್ಸು ಉಜೋಲಹಹಿNಲ ಲಲ! MUU 


ನಕುಲನನ್ನು ನೋಡಿ ಕೋಪಗೊಂಡ ವೈಕರ್ತನಕಣ ನು ಅವನು 


ಮುಂದೆಹೋಗದಂತೆ ತಡೆದನು. ತನ್ನೆದುರಾಗಿ ನಿಂತ ಕರ್ಣನನ್ನು ನೋಡಿ 
ನಕುಲನು ನಗುತಾ ಅವನೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು: 

ಹಾ 
ಚಿರಸ್ಕ ಬತ ದೃಷ್ಟೊೋಂಹಂ ದೈವತೈಃ ಸೌಮ್ಯಚಕ್ಷುಷಾ | 
ಪಶ್ಯ ಮಾಂ ತ್ಹಂ ರಣೇ ಪಾಪ ಚಕ್ಷುರ್ವಿಷಯಮಾಗತಮ್‌। 
ತಂ ಹಿ ಮೂಲಮನರ್ಥಾನಾಂ ವೈರಸ್ತ ಕಲಹಸ್ಥ ಚ Hall 
ವ 4 ಲೆ ಶಿ 
ತ್ಹದ್ದೋಷಾತ್ಕುರವಃ ಕ್ಷೀಣಾಃ ಸಮಾಸಾದ್ಕ ಪರಸ್ಪರಮ್‌! 
ತ್ಹಾಮದ್ಕ ಸಮರೇ ಹತ್ತಾ ಕೃತಕೃತ್ಯೋಸ್ಮಿ ವಿಜ್ಜರಃ ||೪|| 


“ಬಹಳ ಕಾಲದ ಮೇಲೆ ನಾನು ದೇವತೆಗಳ ಅನುಗ್ರಹದ್ದಷ್ಟಿಗೆ 
ಪಾತ್ರನಾಗಿದ್ದೇನೆ. (ನೀನು ನನ್ನ ಎದುರಾಗಿ ಬರಲು ದೇವತೆಗಳ 


Nu 
ಕೃಪಾದೃಷ್ಟಿಯೇ ಕಾರಣ.) ಇದು ಬಹಳ ಸಂತೋಷದ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ 
ಪಾಪಿಯೇ! ನಾನಿಂದು ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ವಿಷಯನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನನ್ನು 
ನೀನಿಂದು ಚಿನ್ನಾಗಿ ನೋಡು. ಈ ಅನರ್ಥಗಳೆಲ್ಲಕ್ಕೂ, ಕೌರವ-ಪಾಂಡವರ 
ಜಾಲ್ಲೆ ಖನ್ನಾ ನಾನ್ನ ರ್ಕ ಗಾ ಖನ್ನಾ NK ಮ PY oN ಕ್ಟಾಕಾ್ಮ್ಮ್ಮಾ ಶಾಪ ನ್ನು ವಾ Ka, OD ಶಾಲ ಭಾಳ 
ಖ್ಭ ಲ್ವ ಆ ಕ್‌ು ಆ ಹಲಿ ೧೫1೬೧೮ ೬. ANON ಲರ C4 e ೦ Ne USO ಟಟ 
ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಕುರುವಂಶೀಯರು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಯುದಮಾಡಿ 
ಕಾ 


ಕ್ಲೀಣಸಿಹೋದರು. ಈಗ ನಿನ್ನನ್ನು ಈ ಯುದ್ಧದಲ್ಲ ಸಂಹರಿಸಿ ಕೃತಕೃತ್ಯನೂ, 
ಎಲ್ಹಿಂ ೦ತನೂ ಆಗುತ್ತೇನೆ.” 

ನಕುಲನಿಂದ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ನಿಂದಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸೂತಪುತ್ರನು 
ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರಿಸಿದನು: 
ಸದೃಶಂ ರಾಜಪುತಸ್ಕ ಧನ್ನಿನಶ್ಚ ವಿಶೇಷತಃ 
ಪ್ರಹರಸ್ತ ಚ ಮೇ ವೀರ ಪಶ್ನಾಮಸವ ಪೌರುಷಮ್‌। 
ಕರ್ಮ ಕೃತ್ನಾ ರಣೇ ಶೂರ ತತಃ ಕತ್ತಿತುಮರ್ಹಸಿ el 


“ಶೂರನೇ! ನಿನ್ನ ಈ ವೀರೋಚಿತವಾದ ಮಾತುಗಳು ರಾಜಪುತ್ರ 


ನಾದ ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಧನುಷ್ರಂತನಾದ ನಿನಗೆ ಉಚಿತವೇ 
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ಮಹಾರಾಜ! ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಕರ್ಣನು ಒಡನೆಯೇ ನಕುಲನ ಮೇಲೆ 


6 ¥ ಬಿಸು ಧಿ ONO ರಾ ಹಾಲೆ ಸಾ ಬಾ) ನಾ) ಬಾರ ಷ್ಟ ನ ನ್ನ ನಾ ಕ್ರ ಗಾನಾ 
ಲ ಗಳನು ಯು OXI INOW e ಕರಯ ರಾ ಕಾಂ ಲ್ಪ ಅಲಲ 


1 
ಗಳಿಂದ ನಕುಲನನ್ನು ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದನು. ಸೂತಪುತ್ರನಿಂದ ಪ್ರಹೃತನಾದ 


ಮ = 
ಈ ಈ 


ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯುವಂ 


ತಾ ನೊಬಲ್‌ ಕಣಗಳ ತಳಯ ಲ 
ರಂ ಬಸಿದ ಅಟ ವಜಯ ಲ್ಕ ಆರ್ಥ 


ಅನಂತರ ನಕುಲನು ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಹಿಂಭಾಗದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, 


ಎದುರಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಮತ್ತೊಂದು ಧಮುಸ್ಸನ್ನತ್ತಿ ತ್ರಿಕೊಂಡು ಎಪ್ಪತ್ತು 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕರ್ಣನನ್ನೂ- ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವನ ನಾರದಿ 


ಯನ್ನೂ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಪರಮಕ್ರುದನಾಗಿದ್ದ ಶತ್ರುವೀರಹಂತಕ 
ನಾದ ನಕುಲನು ಸುತೀಕ್ಷ್ಣಃ ವಾದ ಕ್ಷುರಪ್ರವೆಂಬ "ಬಾಣದಿಂದ ಕರ್ಣನ 


ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ವೀರನಾದ ನಕುಲನು ಗಹ-ಗಹಿಸಿ ನಗುತ್ತಾ 
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ಪಾದಿಯಲ್ಲಿ- ನಕುಲನು ಜತು ತ್ರುಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಐದು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ನಕುಲನು ಏಳು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕರ್ಣನನ್ನು 
ಪ್ರಹರಿಸಿ ಅವನ ಧನುಸ್ಸಿನ ಅಗ್ರಭಾಗವನ್ನು ಪುನಃ ಕತರಿಸಿದನು. ಒಡನೆಯೇ 
ಕರ್ಣನು ವೇಗವತ್ತರವಾದ ಮತ್ತೊಂದು ಧನಮನುಸ್ಪನ್ನೆತಿಕೊಂಡು ನಕುಲನ 
ಸುತಲೂ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಸುರಿಸಿ ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಮುಚ್ಚಿದನು. ಕರ್ಣನ 
ಧನುಸಿನಿಂದ ಚ್ಯುತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಆಚ್ಚಾದಿತನಾದ ಮಹಾರಥನಾದ 
ನಕುಲನು ಕರ್ಣನು ಬಿಟ್ಟ ಬಾಣಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದಲೇ ಬಹಳ ಬೇಗ 
ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಾರಾಡುತಿರುವ ಮಿಣುಕುಹುಳುಗಳ ಸಮೂಹ 
ಗಳು ಹರಡಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ- ಬಾಣಮಯವಾದ ಬಲೆಯು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಹರಡಿಕೊಂಡಿರುವುದು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆ ಇಬ್ಬರು ವೀರಯೋದರ 
ಧನುಸ್ಸುಗಳಿಂದ ಪ್ರಮುಕವಾದ ನೂರಾರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಆಚ್ಛಾದಿತವಾದ 
ಆಕಾಶವು ಮಿಡತೆಹುಳುಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಆವೃತವಾದ ಆಕಾಶ 


NT ಗ್‌ mn, ಇ. ರಿ ND & 


ದಂತೆಯೇ ಕಾಣಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. (Ad 
ಸಾಲುಸಾಲುಗಳಾಗಿ ಬರುತಿ ತ್ತಿದ್ದ 


ಗಳು-ಸಾಲುಸಾಲಾಗಿ ಬರುತಿರು 
ನ 


ಈ ಗಾ ON ಘಾಳಿ ತೊ ಷಾ ಇ ಘಾಳಿ ೧ರ 


ಎರಿ-ಬಾರಿಗೂ ಧನುಸ್ಸುಗಳಿಂದ ಚ್ಯುತವಾಗಿ 
ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಬಾಣಗಳ ಸಾಲು 
ವ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಲಾ ನ NO್ನNIದ) ಇಲ್ಲ ನಿಸ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಲಲ್‌ ನಿಕ್‌ NE 
ಆಪ್‌ Nes KAN ರು ಬಡುವ ದ ಧಿ! ಓರಿ/€ 0/1 IT wh ಸ ದ ಆಲ 
ಸ್ಫನಿಕರಲ್ಲಿ ಅ ಅಳಿದುಳಿದವರು- ಬಿರುಗಾಳಿಯಿಂದ ಚದುರಿಸಲ್ಲ "ಡದ 


ಈ ಜ್‌ ಇಗ ಣಾ ಆ ಜ್‌ 9.೧0ಗಿಇಸಗಣಾಗುೂತಿಗೇೀಣಾ 
ಟಟ) WEY ಉಲ! 1 ಗ್ಭುಣ ಪೀಡಿತರಾ; ಬಳಿಲಲಲಗ 


ಭೀತರಾದ ಸ್ಫನಿಕರು ಬಾಣಗಳು ಬೀಳುವ ಸ್ಥಳಗಳಿಂದಲೂ ಮುಂದೆಹೋಗಿ 
ಕರ್ಣ-ನಕುಲರ ಯುದ್ಧವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ನಿಂತರು. ಕರ್ಣ-ನಕುಲರ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸೈನಿಕರೆಲ್ಲರೂ ಬಹಳ ದೂರಕ್ಕೆ ಅಟ್ಟಲ್ಪಡಲಾಗಿ ಮಹಾತರಾದ 
ಆ ಇಬ್ಬರು ವೀರರೂ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಶರವೃಷಿಗಳಿಂದ ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬ 
ರನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದರು. ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ತಮಲ್ಲಿದ ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಾ ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆ 
ಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಕರ್ಣ- ನಕುಲರು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಆಚ್ಚಾದಿಸಿದರು. ರಣಹದ್ದಿನ ಮತ್ತು ನವಿಲಿನ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ್ದ, ನಕುಲನಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಬಾಣಗಳು ಸೂತಪುತ್ರನನ್ನು 
ಆಚ್ಛಾದಿಸುತ್ತಾ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿಯೇ. ನಿಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅದೇರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಸೂತಪುತ್ರನಾದ ಕರ್ಣನಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಬಾಣಗಳೂ ನಕುಲನನ್ನು 
ಆಚ್ಚಾದಿಸುತ್ತಾ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದುವು. ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟ ಬಾಣ 
ಗಳಿಂದಲೇ ರಚಿತವಾಗಿದ್ದ ಶರಗೃಹವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ್ದ ಕರ್ಣ-ನಕುಲರು, 
ದಟ್ಟವಾದ ಮೇಘಗಳಿಂದ. ಆಚ್ಚಾದಿತರಾದ ಸೂರ್ಯ- ಚಂದ್ರರು ಯಾರೊಬ್ಬ 
ರಿಗೂ ಕಾಣಿಸದಿರುವಂತೆ-ಯಾರಿಗೂ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅನಂತರ ಕ್ರುದ್ದ 
ನಾದ ಕರ್ಣನು ಭಯಂಕರವಾದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ಬಾಣಗಳ ವೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ನಕುಲನನ್ನು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಮುಚ್ಚಿದನು. ಮೋಡಗಳು 
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೦೦೦% ನ್‌್‌ TON A ನ್ನನ್‌ ರದು ಲ ಕಾಲ ೧ ಇಕಾಬೈರಳ್ಳ ಲಿಳ್ಳ. ಇನಿ ನೆ ಸ್ರ 
ಆದ್‌ ಅ ಆಲ UI Io Wiad ಸಚಿ ಲ CAN UT 1707. CIT NA OID UAMN 
ಅನಂತರ ಕರ್ಣನು ನಗುತ್ತಿರುವನೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತಾ 


ಳಿತ 
PED ಲ್ಲ 


ಮಹಾತ್ಮನಾದ ನಕುಲನ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ರಥದ ಪೀಠದಿಂದ ಅವನ 
ಸಾರಥಿಯನ್ನೂ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ ನಾಲ್ಕು ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ನಕುಲನ ರಥದ ನಾಲ್ಕು ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ಬಹಳ ಬೇಗ ಯಮಾಲಯಕ್ಕೆ 


ಮಲಲ ಲಿನ್‌ ಮಹಂ 
ಕಳುಜಸಿರೂಟ್ರನು. ಕೊನೆಗೆ ಅಲ್ಲು ಲಂ! ೪೦ಬ ನಿರು 


ಎಳ್ಳಿನ ಕಾಳಿನಷ್ಟು ನುಚ್ಚುನೂರು ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟನು. 

ಕರ್ಣನು ನಕುಲನ ಪತಾಕೆಯನ್ನೂ, ಚಕ್ರರಕ್ಷಕರನ್ನೂ, ಗದೆಯನ್ನೂ, 
ಖಡ್ಗವನ್ನೂ, ಶತಚಂದ್ರರ ಚಿಹ್ನೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ 'ಗುರಾಣಿಯನ್ನೂ ಮತ್ತು 
ಎಲ್ಲ ಉಪಕರಣಗಳನ್ನೂ ಧ್ವಂಸಮಾಡಿದನು. "ಹತಾಶ್ವನಾದ, ರಥಹೀನ 
ನಾದ, ಕವಚದಿಂದಲೂ ರಹಿತನಾದ ನಕುಲನು ಬಹಳ ಬೇಗ ರಥದಿಂದಿ 
ಳಿದು ಪರಿಘವನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಿಂತನು. ನಕುಲನು ಕರ್ಣನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸುವ 
ಸಲುವಾಗಿ ಮೇಲೆತ್ತಿದ ಮಹಾಘೋರವಾದ ಪರಿಘಾಯುಧವನ್ನೂ 
ಕರ್ಣನು ಸುತೀಕ್ಷ್ಮವಾದ, ದುಷ್ಕರವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ಸಾಧಿಸಿಕೊಡಲು 


ಸಮರ್ಥವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಧ್ವಂಸಮಾಡಿದನು. ಕರ್ಣನು ನಿರಾಯುಧ 
ನಾದ ನಕುಲನನ್ನು ನೋಡಿ ಬಗ್ಗಿದ ಗಿಣ್ಣುಗಳಿದ್ದ ಅನೇಕಬಾಣಗಳಿಂದ 


OO ಜಾ ಬಾನ ಷೂ ಹಾಹಾ ಉಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ನಾ ಹಾ ಬ್‌ ಯ್ಯ ್ರ ಯಿ 
ಆ್‌ಜಂಯಯ್ಟ ಪುನಃ ಪ ಆಂಟಿಗಳು. ಆದರೆ ಯಲ ಣವೇ ee 0 ಓಂ ಆಅ ಲ್ಲ 


ಅವನ ಮೇಲೆ ಬಾಣಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಮತ್ತು 
ಅಸ್ರವಿದ್ಯಾವಿಶಾರದನಾದ ಕರ್ಣನಿಂದ ಬಹುವಾಗಿ ಪೀಡಿತನಾದ 
ಮ್ಯಹುಲೇಂದಿ ಪ್ರಿಯನಾದ ನಕುಲನು ಕರ್ಣನ ಪ್ರಹಾರವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 


ವಮ ವೆ ಷಾ 


ಬಿ 
ಹಾಕಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕುತ್ತಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಕರ್ಣನ 


ನಕುಲನು-ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಪರಿಧಿಯ ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಚಂದ್ರನಂತೆಯೂ 





ಈಗ ಹೇಳ ನನ್ನಿಂದ ಪದೇ-ಪದೇ ಪ್ರಹೃತನಾಗುತ್ತಿರುವ ನೀನು ಈಗಲೂ 
ಹೃಷ್ಟನಾಗಿಯೇ ಇರುವೆಯಾ? ಅಂತಹ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ಹೇಳುವೆಯಾ? 
ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠರೂಡನೆ ಮಾತ್ರವೇ ಯುದ್ಧಮಾಡು. ನಿನಗಿಂತಲೂ ಬಲಿಷ್ಠ 
ರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದೇ ಇರುವುದಕ್ಕೆ ನಾಚಿಕೆಪಟ್ಟು 
ಕೂಳ್ಳಬೀಡ. ಈಗ ಎಬೀನು ಮನಗಾದರೂ ಹೋಗು ಅಥವಾ 
ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರಿರುವ ಸ್ಥಳಕ್ಕಾದರೂ ಹೋಗು.” 
ಮಹಾರಾಜ! ಬೀಗೆಂಬುದಾಗಿ ಕರ್ಣನು ನಕುಲನಿಗೆ ಹೇಳಿ ಅವನನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟನು. ಧರ್ಮವಿದನಾದ, ಶೂರನಾದ ಕರ್ಣನು ಸಂಹಾರಮಾಡಲು 
ಅವಕಾಶವು ಸಿಕ್ಕಿದರೂ ಕುಂತಿಯ ಮಾತನ್ನು ಸರಿಸಿ ನಕುಲನನ್ನು 
ಸಂಹಾರಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಕರ್ಣನು ನಕುಲನನ್ನು ವಧೆ 
ಮಾಡದೇ ಬಿಟುಬಿಟನು. ದನುಷಂತನಾದ ಸೂತಪತನಿಂದ ಬಿಡಲಟ 


ಸ 


ದ್‌್‌ ಜ್‌ ಜ್‌ ಬಜ್‌ ಸ iE: WW ಸ ಜಂ ಹದ ೬ನ ಲ್ರ ದ ಒದ ಮು ಡ್‌, ಆನ ಓದ ಹದ ನದ ಒದ ಆವಿ ‘ಊಟ 
ನಕುಲನು ನಾಚಿಕೆಗೊಂಡವನೋ ಎಂಬಂತೆ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ರಥದ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ 
A RED ಐಸಾ ಎ ~ ನಿ EN ಲ್ಲಾ ಕನ್ನಿ 
CAN ಅಲ್ರುಳ್ರ ಊಟ ರಲಲ ಜು ಪ WLU ೮೦0೦ ಇಆ೬ಲಿ(1 
ಸಂತಾಪಗೊಂಡ ನಕುಲನು ದುಃಖತಪನಾಗಿ-ಮಡಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಸರ್ಪದಂತೆ 

= ಗಿ 
ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತಾ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ರಥವನ್ನು ಹತ್ತಿದನು. 


ಕರ್ಣನು ನಕುಲನನ್ನು ಜಯಿಸಿದನಂತರ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಬಿಳಿಯ 
ರ್ಥ ನ್ಮ ಲ್ಲ ಅಭ ತಾವು ನೆ ರಾ ಲರ ರಾಲಿ ಗ್ರ ಎತರವಾದ ರಾಳ ಗಿ ಮಿರ್‌ ರ್ನ ್ಥನ್ಶಿ ಭಾಲಿ 
೬1೮! he kA Sl UO Wha ಆಗ್ರ hed ಆತ್ರ ಕಾಲ ded ಆಟ್‌ ಪಟಲ (ಆ 


ರಥದ ಮೂಲಕ ಅತಿತ್ವರೆಯಿಂದ ಪಾ ಪಾಂಚಾಲಯೋದರ ಕಡೆಗೆ ತೆರಳಿದನು. 
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3852 ಮಹಾಭಾರತ 
mp) ಫಾ ನಾ ೮ ರಾ ಲ್ಲಾ ವಾ ವಾ ದ್‌್‌ ಗ yp ಜಾ A ಸರಿ 
[X40 77010 ಉಸಬಉಲWಲಖಲ YY Decor ೮೬ ೪೮ Wok (J WN UH ಲ WT! 
ಹೋದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಪಾಂಡವರ ಸ್ಫನ್ಯದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಕೋಲಾಹಲ 
ವುಂಟಾಯಿತು. ಸೂರ್ಯನು ನಡುನೆತ್ತಿಗೆ ಬರಲಾಗಿ ಸೂತಪುತ್ರನು 
ಚಕದಂತೆಯೇ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತಾ ಅಪಾರಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ee) 
ಪಾಂಡವರ ಸೃನ್ಯವನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಪಾಂಚಾಲರ ರಥಸಮೂಹದಲ್ಲಿ 
ಅನೇಕ ರಗಗಳ ಚಕಗಳು ಬಭಗವಾಗಿದುವ 7ನ ಎವಾ ಠೃ 
ಯರ್‌ ಗೈ ಘ್‌ ಹ ಡ್‌ ಆಲ್‌ ಆಟ್‌ 8 | We) ಕ ॥8 Ov ಲ! ಲ Ww al IO 
ಛಿನ್ನವಾಗಿದುವು. ಕುದುರೆಗಳೂ ಮತ್ತು ಸೂತರೂ ಅಸುನೀಗಿ ರರು 
ಅನೇಕರಹಗೇ ಳ್ಳ ೨ ಇಲಿ ಪುಣ್ಯ ಕಾ ನಾನ್ನ ಗಾಲ ಲಿಗಾ ಯ ಫಾರ ಲಿಯ ಮಿಶಾ ಕಲ್ಕು ವಾ ನಿನ್‌ ಗ್ರೌನಿರಾನ x) ಹಾಹಾ 
NN [ಲ ಲಯ ಿಂಟವಿಟ! Ic UU WY * ಹಾಂಬಾಲಿರ ೧೦ ಖಿ 


ಅಸಂಖ್ಯಾತ ರಥ ರಥಗಳನ್ನು ಎಳೆಯುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನೂ ನೋಡಿದೆವು. 
ಮಹಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ದಾವಾಗ್ನಿಯಿಂದ ದಗವಾದ `ಅದಯವಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 


ಆನೆಗಳು 'ಪರಿಭ್ರಮಿಸುವಂತೆ- ಮದಿಸಿದ ಆನೆಗಳು ಕರ್ಣನ ಬಾಣಗಳ 
ವಹಾರದಿಂದ ಸಂಬಾಂತವಾಗಿ ರಣಾಂಗಣದ ಸುತಲೂ ತಿರುಗುತಿದುವೆ. 


es ಕ ರ ಕಂಯ್‌ ಕ್‌ ಈ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ದ ಜದ ದುದು ಡ್‌್‌ ಇರ್‌ ಔ ಔರ್ಥ್ವಿ ಸ್‌ ಔಚ್‌ಇಷ್‌ Madd a ಸಾರ್ಸ್‌ ಇರ್‌ ಇಚ್‌ ನಂ ದ್‌ 


ಹಲವ ಆನೆಗಳ ಕುಂಭಸಳಗಳು ಒಡೆದುಹೋಗಿದುವು. ಅಲ್ಲಿಂದ ರಕವು 
ಸ್ರವಿಸುತ್ತಿದ್ದು ಆನೆಗಳ ಅಂಗಾಂಗಗಳೆಲ್ಲವೂ ನೆನೆದುಹೋಗಿದ್ದುವು. ಮತ್ತೆ 
ಕೆಲವು "ಆನೆಗಳು ಕರ್ಣನ ಬಾಣಗಳ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಸೊಂಡಿಲುಗಳನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದುವು. ಕೆಲವು ಆನೆಗಳ ಕವಚಗಳೂ ಛಿನ್ನ-ಭಿನ್ನವಾಗಿದ್ದುವು. 
ಕೆಲವು ಆನೆಗಳ ಬಾಲಗಳು ಕತ್ತರಿಸಿಹೋಗಿದ್ದುವು. ಮಹಾತ್ಮನಾದ 
ಕರ್ಣನಿಂದ ವಧಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಆನೆಗಳು ಛಿದ್ರ-ವಿಚ್ಛಿದ್ರವಾದ 
ಮೋಡಗಳಂತೆ ರಣಾಂಗಣದ ಸುತ್ತಲೂ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದುವು. ಇತರ ಕೆಲವು 


ಆನೆಗಳು ಕರ್ಣನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ನಾರಾಚ-ಶರ-ತೋಮರಗಳಿಂದ 
ತ್ರಾಸಗೊಂಡು-ದೀಪದ ಹುಳುಗಳು ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಳುವಂತೆ-ಕರ್ಣನಿಗೆ 


ಅಬಿಮುಖವಾಗಿಯೇ ಧಾ ದಾವಿಸ ಪ್ರ ದುವು. ಮತ್ತೆ ಕಲವು ಮಹಾಗಜಗಳು 
ಗಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗಿಕೊಳುತಾ ಪರ್ವತಗಳು ನೀರನು ಸವಿಸುವಂತೆ ತಮ 
೦೨ ಬ ೪ ಶಂ ಬ ಮಿ a 
ಶರೀರದಿಂದ ರಕ್ತವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಓಡಿಹೋಗುತಿದುದು ಕಂಡುಬಂದಿತು 
ಹಾವ್‌ ಗ್ರಾ ಸೃ ದಾನ್ಸೆ ಅರ ಘಾಲ್ಲಿ ೫ನೆ ಳ್ಳಿ ಲಳ ಮಾ ಇ ಸ ಭಾ ಹಾಲಿ ೧ ಸರಳ 0ಗ* ಕಾಗ 9 ONE ನ್ನ 
ಇಸ ಆಟಿ ಬ್ರಾ ಘುಟ್‌ ಉಹು WN IV ರವ್ರಿಚನ ಲ ಧೂಪ 
ಕೆಲವು ಕುದುರೆಗಳ» ಬಾಲಬಂಧಗಳು  ಕತ್ತರಿಸಿಹೋಗಿದ್ದುವು. ಬೆಳ್ಳಿ, 
ಎಎ ದಾಲ SS ದಾಟಿ ೧೮ನೆ ಳಂ0) ಹ ಟಟ ಹ ESR 
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ಲವು ಕುದುರಗಳಿಗೆ ಕಡಿವಾಣಗಳೇ ಇರಿಲಲ್ಲ. 
ಚಾಮರಗಳೂ, ರತ್ನಗಂಬಳಿಗಳೂ, ಬತಳಿಕೆಗಳೂ 


ಕಛಗೆ ಬಿದ್ದುಹೋಗಿದ್ದುವು. ಆಹವಶೋಭಿಗಳಾದ, ಶೂರರಾದ ಹಲವು 
ಮಾಳ ್‌್ನ್ನ ಸತುಪೆ ಗದಗ ಉದದ ನೂರಾರು ಕುದುರೆಗಳು 


A hd Tod No `ಅ೨೦೦೨(0( Id Neff ಅ es Ne hd 


ಇ 6 
ರಣಾಂಗಣದ ಸುತ್ತಲೂ ತಿರುಗಾಡುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ನಾವು ನೋಡಿದೆವು. ಕವಚ 
ಮತ್ತು ಉಷ್ಣೀಷಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ಹಾ 'ಕುದುರೇಸವಾರರು ಪ್ರಾಸ, ಖಡ್ಗ, 


ಪಿಇ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹತರಾಗುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ನಾವು ನೋಡಿದೆವು. 
ಹತರಾಗುತ್ತಿದ್ದವರನ್ನೂ ಮತ್ತು ಕರ್ಣನ ಬಾಣಗಳಿಗೆ ಭಯಪಟ್ಟು 
ನಡುಗುತ್ತಿದ್ದವರನ್ನೂ ನೋಡಿದೆವು. ಕೆಲವು ಕುದುರೇಸವಾರರು ಕರ್ಣನ 
ಬಾಣಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಕೈ-ಕಾಲುಗಳನ್ನೂ, ಕಣ್ಣು-ಮೂಗುಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದು 


ಕೊಂಡಿದ್ದರು. ನೌಾಜನಾಖಧಿಖಾಂದಿ ಅಂಗಿಗಳಂದಬದಿಲೂ ಅವಖವಿಯಿಖವಿಗಳಂದಿಲೂ 


ಹೀನರಾಗಿ ನರಳುತ್ತಿದ್ದ ಅನೇಕ ಸವಾರರನ್ನೂ ನಾವು ನೋಡಿದೆವು. ರಥಿಗಳು 
ಹತರಾಗಲಾಗಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೋಗುವ ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದ, 


ಜಾಸು ಲಗ ಗ ಗ ರಿದ ಲಾ ಳಾ EAT ದನ ನನ್‌ NA 
PRM ಲಿ ಕಲ್ಲ ಜುಟಲಊರವುಲ ಟು \ed dl Ow wc OoU bl ICV ಗಹಿ ಲ hed Nee | he Ne Ae 


ದನ್ನು ನೋಡಿದೆವು. ಅನೇಕರಥಗಳ ಅಚ್ಚುಮರಗಳೂ ಮತ್ತು ಮೂಕಿಗಳೂ 


ಷಾ ಸ್‌ ಉದ ಹಾಳೆ ಹಾಾಘ ಕಾಲೆ ಸಿ ಜಡ PD ಜಾ 


ಮುರಿದುಹೋಗಿದ್ದುವು. ಕೆಲವು ಆ! WBN ಮುರಿದುಬಿದ್ದಿದ್ದುವು. 


i 


ಪತಾಕಾ- -ಧ್ವಜಗಳೇ" ಇಲ್ಲದ ರಥಗಳನ್ನು ನಾವು ನೋಡಿದೆವು. ಸುಂದರವಾದ 


ಈಷಾದಂಡಗಳು ಮುರಿದುಹೋಗಿದ್ದ ಹಲವಾರು ರಥಗಳನ್ನೂ ನಾವು 


ಗಲ್‌ ಅಗಾ ಹಾ ಲ ಗ್ರ ಹ್ಟಾ ವಾದ ಹ್‌ ಲಿಗಾ ಲ 00) ಕಾ ಫಾಲ್ಗ. ಇಲ್ಲಾ ನ 
ನೋಡಿದಿವು. cur ಲ AND ಉ ಲಉಖಲಟುು Worf OU ಲ್ಭ ಅಲಲ 
ಅನೇಕರಧಿಗಳು ಇಲ್ಲಿಂದಲ್ಲಿಗೂ ಅಲ್ಲಿಂದಿಲ್ಲಿಗೂ ಓಡಾಡುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ನಾವು 


ಇಂ 


ಲ್‌ಿ 
ನೋಡಿದೆವು. ರಥಿಗಳಲಿ ಕೆಲವರು ಶಸ್ತವಹೀನರಾಗ ಪ 


ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಠೃಗಳಲ್ಲ ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನಿಟ್ಟುಕೂಂಡೇ ಅಸುನೀಗಿದ್ದರು. ನ 

ಸಮೂಹದ ಚಿಹ್ನೆಗಳಿಂದ ಕೊಡಿದ್ದ ಕವಚಗಳಿಂದ ಆಚ್ಛಾದಿತವಾಗಿದ್ದ, 
ಉತ್ತಮವಾದ ಘಂಟೆಗಳಿಂದ ಸುಶೋಭಿತವಾಗಿದ್ದ ನಾನಾವಿಧವಾದ 
ಬಣ್ಣಗಳಿಂದ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಪತಾಕೆಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತ 
ವಾಗಿದ್ದ, ರಣಾಂಗಣದ ಸುತ್ತಲೂ ಓಡಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನೂರಾರು ಆನೆಗಳನ್ನು 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


3854 ಮಹಾಭಾರತ 
mee VT Ve ad ಖ್‌ ಲಿ NN ಲವ ದಾ ಸ ರಿಣರಾಣಗಾ ಗ್‌ ಯಶ್‌ 
೧೮೬೨) Wಜಲಟಿಬಲ್ರು. ರೇಲಿ ಲುಗ್ಬುಿಖಲಿದು ಮ್ಯುಅಿಲಲಲW ಲೀಲ ಕಲ 


ಯೋಧರ ಶಿರಸ್ಸುಗಳೂ, ತೋಳುಗಳೂ, ತೊಡೆಗಳೂ ಮತ್ತು ಉಳಿದ 


ಅವಯವಗಳೂ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ರಣರಂಗದ ಸುತ್ತಲೂ ಬಿದ್ದಿದ್ದುದನ್ನು 


ನೋಡಿದೆವು. ಕರ್ಣನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹೃತರಾಗಿ ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಯೋಧರಲ್ಲಿ ಭಯಂಕರವಾದ ಸಂಘರ್ಷವುಂಟಾಯಿತು. 
ಕರ್ಣನಿಂದ ಪ್ರಹೃತರಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಸೃಂಜಯರು-ಪತಂಗದ ಹುಳುಗಳು 
ಬೆಂಕಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುವಂತೆ-ಕರ್ಣನಿಗೆ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿಯೇ ಹೋಗು 


ತ್ತಿದ್ದರು ಪಾಂಡವರ ಸ್ಫನ್ಯವನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲ ಬಾಣಾಗ್ನಿಯಿಂದ ದಹಿಸುತ್ತಿದ್ದ 


ಮಹಾರಹನಾದ ಕರ್ಣನನ್ನು- ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಪ್ರಚಂಡವಾದ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳು ದೂರವಿರುವಂತೆ-ಕೃತ್ತಿ ಯರು ಪರಿತ್ನಜಿಸಿ ಹೊರಟುಹೋದರು. 


ಸತ್‌, ಶಿ 
ಹತಶೇಷರಾಗಿ ಉಳಿದಿದ ಪಾಂಚಾಲರ ವೀರಮಹಾರಥರು ಪಲಾಯನ 
ಯ i 
ಮಾಡುತಿದರು. ಕರ್ಣನು ಬಗದಾಗಿ ಓಡಿಹೋಗುತಿದ ಅವರನು ಬಿಡದೇ 


ಹಿಂದಿನಿಂದಲೇ ಅವರ ಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಅವರನ್ನು 
ಅಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡೇ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ, ಮಹಾಬಲನಾದ 


ಸೂತಪುತ್ರನು ಭಿನ್ನವಾಗಿದ್ದ ಕವಚಗಳಿಂದಲೂ-ಧ್ವಜಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ್ದ 


ಪಾಂಚಾಲಮಹಾರಥರನ್ನು-ಕತ್ತಲನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವ ಸೂರ್ಯನು 
ನಡುಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಪರಿತಾಪಗೊಳಿಸುವಂತೆ-ಬಾಣಗಳಿಂದ 


೨೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಕ್‌ > 
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೨೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಕರ್ಣಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಯುಯುತ್ಸು ಮತ್ತು ಉಲೂಕರ ಯುದ; ಯುಯುತ್ಸುವಿನ 

ವಾ) ಸಾಮ್ನಾ ಸಾಸ ಒ್ಮ ಹಾರೆ ಹಾಸ್ನ ಲ ಇಲಿ ಪಾಳೆ ಬಳ್ಳಾ ಘಾ) ದಡಿ ಹಸಗ ಇ ಪ್ರಾ ಹಾಸ್ನ ಹಾಕೆ 


SSB OS SSN ಶತಾನೀಕನಿಗೂ- ಉಲ್ಟಾ ೮೨ ಊಟ! IV 


ಶ್ರುತಕರ್ಮನಿಗೂ ಮತ್ತು ಸುತಸೋಮ-ಶಕುನಿಯರಿಗೂ 


ಕಾನ ಗಳೆಲ್ಲ ಲಿ ಸಣ್ಣ ಗಿಶ7ಶ ಕಳು ಹೆ ನ್‌ ಬಾಲ್ಲಣಲ್ಲ್ನ 
ಕ್ಲ ಶಿ ಕುಲದ ಲಲ್‌ 


ಎನಾಶಗೊಳಿಸಿದುದು 


ಎಂಬ ಬಾಣದಿಂದ ಪ್ರಕರಿಸಿದನು. ಕೋಪದಿಂದ ರಕಾಕ್ಷನಾಗಿದ ಯುಯುತ್ಸುವು 
ಛಿನ್ನವಾದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ವಿಸರ್ಜಿಸಿ ವೇಗವತರವಾದ ಮತ್ತೊಂದು 


ಬ ಧ್ಹಂಸಮಾಡಿದುದನ್ನು ಕಂಡು ಕ್ರೋಧಮೂರ್ಛಿತ 
ನಾದ ಯುಯುತ್ಸುವು ಉಲೂಕನ ವಕ್ಷೂಸಳವನ್ನು ಐದು ಬಾಣಗಳಿಂದ 


ಛ್‌ ಜಿ ಕ 
ದಿಂದ ಯುಯುತ್ಸುವಿನ ಸಾರಥಿಯ ಕತ್ತನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಉಲೂಕನ 


1 ಪ 
ಬಾಣದಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸಾರಥಿಯ ಶಿರಸ್ಸು-ಆಕಾಶದಿಂದ ವಿಚಿತ್ರವಾದ 
ನಕ್ಷತ್ರವು ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುವಂತೆ-ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಪುನಃ 
ಉಲೂಕನು ಯುಯುತ್ಸುವಿನ ರಥದಲ್ಲಿದ್ದ ನಾಲ್ಕು ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ, 
ಐದು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಯುಯುತ್ಸುವನ್ನೂ ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದನು. ಬಲಿಷ್ಠನಾದ 
ಉಲೂಕನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಗಾಯಗೊಂಡ ಯುಯುತ್ತುವು 


ತಾರಾ ತಾಡಿ RD ಸಾವೆ ಹಾಲಿ ಹಾಲು ತಾಣವೆ ಬರೆಸಿ ಹಾಚೆ A RD ಹಾಳೆ 


ಹೀರೂಬ್ಬಿ ಯೋಧನ ಆಲು(ಪ್ಲ ಕುಳಿತು ಪಲಾಯನಮಾಡಿದನು. 


ಯುಯುತ್ಸುವನ್ನು ಜಯಿಸಿದನಂತರ ಉಲೂಕನು ಅವಸರದಿಂದ 
ಪಾಂಚಾಲ-ಸೃಂಜಯರ ಸ್ಫನ್ಯದ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವರನ್ನು ನಿಶಿತವಾದ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸಂಹರಿಸಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. 


ಮತೊಂದು ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಮಗನಾದ ಶ್ರುತಕರ್ಮನು 


ಹಾಸು 


ರಭಸದಿಂದ ಎಸೆದನು. 

ಆ ಮಹಾಗದೆಯು ಶ್ರುತಕರ್ಮನ ರಥಾಶ್ವ-ಸಾರಧಿಗಳನ್ನು 
ಭಸ್ವೀಭೂತವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ-ಭೂಮಿಯನ್ನೇ ಸೀಳಲು ಹೊರಟಿರುವುದೋ 
ಎಂಬಂತೆ-ರಭಸದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಕುರುಗಳ ಕೀರ್ತಿವರ್ಧಕರಾದ, 


ರಹಕಹೀನರಾಗಿದ ೧೧೦% ಇಸಾ ಉಂಗಿಗಿ ಗಾ ಕ್ನಿಳಿಸಿಗುೂ ಮದುುಣೆ ಗಂ ಸಿಗದು 
Vo!) ಬಯ ಬಯ ಯಿ ಅಯ ಅಲ್ಲಿ ವಯು 
ದುರುಗುಟಿಕೊಂಡು ನೋಡುತಾ ಯುದ್ಧನ್ನಳದಿಂದ ಹಿಂದಕ, ನರಿದರು 


ಸಲವಾದರೂ ಸಂ ನ್ರಮಗೊಳ್ಳದೇ ನಿಮೇಷಾರ್ಥಮಾತ್ರದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ವ 


೨ 
CS 
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ವಾಗಲಿಲ. ಸುತಸೋಮನು ತನ ತಂದೆಯಾದ "ಭೀಮನಿಗೆ ಅತ್ರ ೈ೦ತ 


ಮುಚ್ಚಿಬಿಟ್ಟನು. ಶಕುನಿಯು ಸುತಸೋಮನು ಬಿಟ್ಟ ಸಾವಿರಾರು ಬಾಣ 
ಗಳನ್ನೂ `ಪ್ರತಿಬಾಣಗಳಿಂದ ಬಹಳ ಬೇಗ ಕತರಿಸಿದನು. ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 
ಬಹಳ ಬೇಗ ಬಿಡುವ ಹಸ್ಕ್ತಲಾಘವವನ್ನು ಶಕುನಿಯು ಹೊಂದಿದ್ದನು; 


ಚಿತ್ರಯೋಧಿಯಾಗಿದ್ದನು; ಯುದದಲ್ಲಿ ವಿಜಯಶ್ರೀಯಿಂದ ಸುಶೋಭಿತ 
ನಾಗಿ ಕಾಣುತಿದನು. ಮಹಾಕೋಳಿ ಷ್ಠನಾದ ಶಕುನಿಯು ಸುತಸೋಮನು 


[1] 
ದ್‌ ಿರ್‌ರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇ 'ಪ್‌್‌ರ್‌ ಇಫ್‌ ಟ್‌ ಇರ್‌ ಸಾಸ್‌ ಇರ್‌ ಸಿರ್‌ ಇದ್‌ ಇಷ್‌ ಇರ್‌ಇರ್ಟ್‌ Pv Tr Ye Ar ಸ್ಥ 


ಬಿಟ್ಟ ಬಾಣಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ನಿವಾರಣಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಸುತಸೋಮನನ್ನು ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. 
ಇಷ್ಟುಮಾತ್ರವಲ್ಲ; ನಿನ್ನ ಭಾವಮೈದುನನು ಸುತಸೋಮನ ರಥದ 
ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ, ಧ್ವಜವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಸೂತನನ್ನೂ ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣ 
ಗಳಿಂದ ಎಳ್ಳಿನಂತೆ ನುಚ್ಚುನೂರು ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟನು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ 


ಸುತಲೂ ಇದ್ದ ಪ್ರೇಕಕರು ಹರ್ಷಸೂಚಕವಾಗಿ ಕೋಲಾಹಲಧ್ದನಿಗಳನ್ನು 
kf ದಿ 0, ದ ಎ 


ಮಾಡಿದರು. ಹತಾಶ್ಚನಾದ, ರಥ-ದಧ್ವಜಹೀನನಾದ, ಮಹಾಧನುಷ್ಯಂತ 


ಹಾಾಸಾಘೆ ಹಾಲೆ ಹಾಜಾಖೆ ಹಹಾೆೊೊ 


ನಾದ ಸುತಸೋಮನು ಮತೊಂದು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕ್ಷಯಲ್ಲಿ 


ಹಿಡಿದು ನೆಲದ ಮೇಲೆಯೇ 'ನಿಂತುಕೊಂಡನು. ಚಿನದ ಮೂಲಬಾಗ 


ಜಿ 


ಉ 
ಯಾಣಗಳನು ಪುಂಖಾನುಪಂಖವಾಗಿ ಬಿಡುತಾ ನಿನ ಬಾ; ಮೈದುನ 


hI ॥ ಓಟ ಸಳ ಬತ್ತ ಆ ಮ್‌ ಸಸ 'ಆ್‌ೇಆ್‌ ಅಪ್ರ ತ್‌ ಆಟ್‌ ಪ್‌ ಕ ಜದ ಸದ್‌ ಓಟ್‌ 


ಶ್‌ 
ರಥವನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೇ ಮುಚಿದನು. ಮಿಡತೆಗಳೊ 'ಪಾದಿಯಲ್ಲಿ 
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ಲ ಛಿ ಲ್ಲ ಲ್ಲಾ ಉನ ನ್‌ ಲ್ಲ 
GE 1 ಬ್ರ ಗಲ ೂ 


Kk 
ಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಸುತಸೋಮನು ಆ 


| ಸಿದ 
ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಎಸೆದು ವೈಡೂರ್ಯಮಣಿ ಮತ್ತು ನೀಲಕಮಲಗಳಿಗೆ 
ಸಮಾನವಾದ ಾಮಲರರ್ಣದಿಂದ ಡಿದ ಆನೆಯ ದಂತದ 
ದಿ 


ಕ್ರ ಇಸ್‌ ಸ್ಟ ಫ್‌ ಸದ್‌ 


ಠಿ 
ಹಿಡಿಯಿದ್ದ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಹೊರತೆಗೆದು ಮೇಲೆತ್ತಿ ಸಿಂಹನಾದಮಾಡಿದನು. 


ಯ Wa. WN 
ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಕಾಲದಂಡಸದ್ದಶವೆಂ ದೇ "ಭಾವಿಸಿದನು. ಡಶಿಕ್ಷಣದಿಂದಲೂ- 
ಬಾಹುಬಲದಿಂದಲೂ ಸಂಪನನಾಗಿದ ಬಿಡ್ಕವಾಣಯಾಗ ಸುತಸೋಮನು 


1 


ರ್ಕಯಾಮಾಸ ಸಂಯುಗೇ lla 
a ಓ. ಚೆನ್‌ ಆ ಕಟ್‌ eee ಟ್‌ 8 IA I | 


ಗ್‌ ನಹಲ Gade ಛೃ! ಕ್‌ ಲೌ ಳೈ ಲಲ) y) ಬ್‌ ಸ್ಯ ಸ್ರ್ಯ್ಞತ ಕ್ರ! ೨ ಲೃ 

ಹ್‌ ಆ ತ್ನ ಎರು K ಬ 

ಅಪ್ಪುತ, ವಿಪುತ, ಸೃತ, ಸಂಪಾತ, ಸಮುದೀರ್ಣ-ಇರ್ವೆ ಮೊದಲಾದ 
ನಿವಾ ಗಿ ಳಲಿಗಳಲರಿA್‌್‌್‌ ಹಲ್ಲಿನ ನಿಗ ನಿ ಲಷ ಇ ಶಿರಾಳ ಕೊ 
WNL NOISY BAM SWI ಗ ಅಲ್ಪ ಗಟಟ ಗುರ ಲಾ 

ವಿ ದ್ಮ್‌ ಎ ಐ 

9.೧ ಜಯಿಸಿದ ವರಸೆ- ಲ್ಲಾ ಸನ್ನಿ ನಿಸಿ ದ 

0/1 ರಹಿ ಉಟಗಿ” ಬಲಗಿಯಖಲ! ಅಳು ಹುಲ್ಲು ಬಲ 

ಸೋಮನ ಮೇಲೆ ವೀರ್ಯವಂತನಾದ ಶಕುನಿಯು ಬಾಣಪ್ರಯೋಗಮಾಡಿ 

ಪ್ರಾಸ ಹಾಸಾರ ಎ PRS me mm ಪ್ರಾ ಸ್ರ ಇಲ್ಲೆ ಜ್ನ = ಹಾಸಾಲೆ ಹಾ ನಿ ಹರ್ದಾ ಬ್ರೀ wd, wd ಹಾಜಿ dee ON mL ಗ್ರ =) ಎ ಬಾ) 

WOW wocof Wo ಅಣ್ಣಿ ಆ) ಬೀಳುತವ್ರುಬಿರೂಳಿಗೆಂಗಿಯೀ AMS 

ಸೋಮನು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿ ಹಾಕಿ 


ದನು. ಅದರಿಂದ ಪರಮಕ್ರುದ್ಧನಾದ ಪರವೀರಹಂತಕನಾದ ಶಕುನಿಯು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಕರ್ಣಪರ್ವ ೨659 

ಗಾ ರಿನ ನಾಲ ee EV Te UE Ce VL) 
ಗಾಲ್ರುಆೀೌ \ Gas Cashes CAST had AUC GI ರ ನುತಸೂೇಮಿನಿ CAs N\ Nd ANON Ir 
ದನು. ಖ ಶಿಕ್ಷಣಪರಿಶ್ರಮದಿ ದಿಂದಲೂ-ಬಲದಿಂದಲೂ ಸಂಪನ್ನನಾದ, 


ರ್‌ ಹಾಲಿ RS RE ER Ne ಯಾ “ಳ್ಳ 
ಹಹಟWNY್ಬು ವ ಲಶ್ರಬುಉಲಟು ಸುತಸೋಮನು HNN ಅಲ್ಲ 





ಎ Cava Nd 


a ಗಿ 
wef ಹಾ ಟ್‌ mm 


ಕತ್ತರಿಸೇ ಲಟ್ಟ ಆ ಮಹಾಖಡವು (ಖಡದ ಒಂದು ಭಾಗವು) ಭೂಮಿಯಮೆ 


Midd had ಓಂದು ಓಟ್‌ ಗ 8 yy ಜತ ದ್‌್‌ ಸೌಲ್‌ ದ್‌್‌ ಸ ಸ್‌ 


ಬಿದಿ ದಿತು. ಸುಂದರವಾದ ಬಡಿಯಿದ್ದ. "ಕತ್ತಿಯ ಅರ್ಧಭಾಗವು ಸುತಸೋಮನ 
ಹಸ್ತದಲ್ಲಿಯೇ ಉಳಿಯಿತು. ಮಹಾರಥನಾದ ಸುತಸೋಮನು ತನ್ನ ಕತ್ತಿಯು 
ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತೆಂದು ತಿಳಿದವನಾಗಿ ಒಡನೆಯೇ ಆರು ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟು 
ತನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಉಳಿದಿದ್ದ ಕತ್ತಿಯ ಅರ್ಥ್ಧಭಾಗದಿಂದಲೇ ಶಕುನಿಯನ್ನು 
ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಸ್ಪರ್ಣವಜ್ರ ವಿಭೂಷಿತ ನಾದ ಹಿಡಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ 
ಸುತಸೋಮನ ಖಡಾರ್ಧವು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಶಕುನಿಯ 
ಮೌರ್ವೀಸಹಿತವಾದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಬಹಳ ಬೇಗ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದಿತು. ಒಡನೆಯೇ ಸುತಸೋಮನು ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿಯ ಮಹಾರಥವನ್ನು 
ಹತ್ತಿದನು. ಶಕುನಿಯೂ ಸಹ ಸುದುರ್ಜಯವಾದ ಮತ್ತು ಘೋರವಾದ 
ಮತೊಂದು ಧನುಸ್ಸನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅನೇಕಶತ್ರುಗಳ ಸಮೂಹಗಳನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾ ಪಾಂಡವರ ಸೇನೆಯ ಕಡೆಗೆ ನುಗ್ಗಿ ಹೋದನು. ನಿರ್ಭಯನಾಗಿ 


ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಶಕುನಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಪಾಂಡವರ ಸೃನ್ಯದಲ್ಲಿ 


ಸಾ ಕೃ ಸಾಲಿ ಉನ್ನ್ನು ವಾನ ದ ಹಲ್ಲ ನ್ನ ಇ) ಪಾಲ (ಇಲ್ಲಿ ಬಾವ ಇ, ಲಿಲಿ 
ಹಲ್ಲೂ WN VUNG WU oe ON DW ಉಲ ಆಲ್ವ ರಯ ಹೊಂದಿದ್ದ, 


ದರ್ಪಿಷ್ಠವಾಗಿದ್ದ ಪಾಂಡವರ ದೊಡ್ಡ ಸ್ಫನ್ಯದ ಆ ಆ ತುಕ್ಕಡಿಗಳು ಮಹಾತ್ಮನಾದ 


ಹ್ಯಾಲೆ ಇಜಾ್ಞಾಯಾನ್ನ್ಯ © 


ನಾವೇ ಪತ ಗಿ ಕಂಡೆವು. ಯಾವ 


ಹ್‌ 
ಣಿ 
ಎ 
A 9 


೨೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


3860 ಮಹಾಭಾರತ 
೨೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಕರ್ಣಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಕೃಪಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ಧೃಷ್ಟದ್ಭುಮ್ನನ ಭಯ: ಕೃತವರ್ಮನು 
NN NS ES ನಿ ಇ ಣಿ PR AN 


ಶಿಖಂಟಿಯನ್ನು ಹರಾ: ನಯಗೊಳಿಸಿದುದು 
ಸಂಜಯನು ಕೃಪ-ದೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನರ ಯುದ್ಧವನ್ನು ವರ್ಣಸುತಾನೆ: 


“ಮಹಾರಾಜ! ಶರಭಮೃಗವು-ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಸಿಂಹವನ್ನು ನೋಡಿ 
ತಡೆಯಲು ಹೋಗುವಂತೆ- ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿದ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನನ್ನು ಕೃಪರು 


ಣ್‌ ಜಿ 
BRS ಉಗಿದ PBA BRA OEN ವರರಿಗೆ ಮತೆ 
ತಿಚಿಬರು. ಒಲಿ ಷ್ಠರಂದಿ ಗೀತಿಬುಲ೦ಬ ತಿಜಿಯಿಲ್ಳ್ಲಿಬ್ರ ಖಲರ್ಜಿ ತಿಣಗಿ ಯು೦ಬಿರ್ಕ 
ಉಂದು ಹೆಜೆಯನಿಣಲೂ ಸಾಮರ್ಕವಿಲ ಖತು. ಧಷದ್ಧುಮ್ಮನ ರಥದ 


ಅ. 


ದ್ರೋಣಸ್ಕ ನಿಧನಾನ್ನೂನಂ ಸಂಕ್ರುದ್ಧೋ ದ್ವಿಪದಾಂ ವರಃ! 
ಶಾರದ್ವತೋ ಮಹಾತೇಜಾ ದಿವಾಸ್ತವಿದುದಾರಧೀತ 
ಅಪಿ ಸ್ಪಸ್ತಿ ಭವೇದದ್ದ ಧೃಷ್ಟದ್ಭುಮ್ನಸ್ಕ್ಥ ಗೌತಮಾತ್‌ [les ll 


4 


4 ್ರಾಹಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಕೃಪರು ದ್ರೋಣರ ವಧೆಯಿಂದಾಗಿ ಬಹಳ 
ಕ್ರುದರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಶರದ್ದಂತರ' ಮಕ್ಕಳಾದ, ಉದಾರಬುದ್ಧಿಯವರಾದ, 


ಮಹಾತೇಜಸ್ಮಿಗಳಾದ ಕೃಪರು ಎಲ್ಲ ದಿವಾ ಸಿಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದವರಾಗಿದಾರೆ. 


ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಘಃ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಗೌತಮರ. ದೆಸೆಯಿಂದ ದೃಷ್ಟ 


ದ್ಯುಮ್ಪನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಬಲ್ಲನೇ? ದೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನಿಗಿ ಮಂಗಳ 
ವುಂಟಾದೀತೇ? ಈ ನಮ್ಮ ಮಹಾಸೇನೆಯು ಕೃಪರ ಭಯದಿಂದ 
ಮುಕಿವಾದೀತೇ? ಶತ್ರುಗಳೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಬಂದಿರುವ ನಮ್ಮೆಲ್ಲ 
ರನ್ನೂ ಕ್ರಪರು ಸಂಹರಿಸದೇ ಇರುವರೇ? ಯಮರಾಜನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ 
ರೂಪವನ್ನೇ ಈ ಕೃಪರಲ್ಲಿ ನಾವೀಗ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಗೌತಮರೂ ದ್ರೋಣರ 
ಹಾದಿಯನ್ನೇ ಒಡಿದಿರುತಾರೆ. (ದ್ರೋಣರಂತೆಯೇ ನಮನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾರೆ.) 
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ಬಿಡುತ್ತಾ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನನ್ನು ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಅವನ ಎಲ್ಲ 


ಆ 


ಮರ್ಮಸ್ಥಳಗಳನ್ನೂ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದರು. ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಕೃಪರಿಂದ 
ಬಹಳವಾಗಿ ಗಾಯಗೊಂಡ ದೃಷ್ಟದ್ಕುಮ್ನನು ಆಗಿನ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ಕರ್ತವ್ಯವೇನೆಂಬುದನ್ಹೇ ಅರಿಯದವನಾದನು. ಮಹಾಮೋಹದಿಂದ 
ಸಂವೃತನಾದನು. (ಬುದ್ಧಿಶೂನ್ಯನಾದನು.) ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವನ 


ಇಗ ರಗುರು. ದ ನಗಿ ಶೋ ನಾರ್‌ ಶಾನೆ! 
hee ಸ ಕ ಮ ಅ ಚ್‌ ಳ್‌ ್‌ ನರ್‌ ಓ ಕ್‌ 6 ಸ್‌ ಹ್ಮ 


ಇ 


ಕ್ಷೇಮದಿಂದಿರುವೆಯಾ? ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ನೀನು ವ್ಯಸನಪಟ್ಟುದನ್ನು 


ಭ್ರ ಛ್‌ 


ರಿ ಊಟ 
ನಾನೆಂದೂ ನೋಡಿಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಕೃಪರು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ, 
ಮರ್ಮಭೇದಿಗಳಾದ, ನಿನ್ನ ಮರ್ಮಸಳಗಳನ್ನೇ ಅನುಲಕ್ಷಿಸಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ 
ಬಾಣಗಳು ದೈವಯೋಗದಿಂದ ಮರ್ಮಸ್ಥಳಗಳ ಮೇಲೆ ಬೀಳಲಿಲ್ಲ 


ಶಕ್ತಿಶಾಲಿಯಾದ ಪುರುಷನು ವೇಗಯುಕವಾದ ನದಿಯನ್ನು ಸಮುದ್ರದಿಂದ 
ಹಿಂದಿರುಗಿಸುವಂತೆ-ನಾನೂ ಸಹ ಈ ರಥವನ್ನು ಬೇಗ ಹಿಂದಿರುಗಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಅವಧಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಮನ್ಯೇ ಯೇನ ತೇ ವಿಕ ಮೋ ಹತತ 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಅವಧ್ಯನೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನಿನ್ನ 


ಪರಾಕ್ರಮವೂ ಲುಪವಾಗಿದೆ.” 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಲ್ನ ರ್‌ ಕಾನ ಎ ಸಾಲ ವಾ್‌ ಗಿ PR ಬಾಣಾ ಸಾಲಿ (ಘಾ ಕಾಲ (ಗೆ 
AAA ಲಟ್ಯೂ4 AS 17 / ಓ/ AMS ಎಂಗಳ ಲಲ! le ಆ ಆ ಟ್ಮ್ಪ ಲ್ಲ 
ನಡುಕವು ಹುಟ್ಟಿದೆ. ಭಯದಿಂದಾಗಿ ರೋಮಕೋಟಿಗಳು ನಿಮಿರಿನಿಂತಿವೆ. 
ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಕೃಪರನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ಅರ್ಜುನನಿರುವಲ್ಲಿಗೆ ನಿಧಾನವಾಗಿ 
ರಥವನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗು. ಸಮರಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನ 
೧೨ 
ನ್ನಾಗಲೀ, ಭೀಮಸೇನನನ್ನಾಗಲೀ ರಕ್ಷಕರನ್ನಾಗಿ ಪಡೆಯುವುದರಿಂದ 
ಸಾ ಸಾಲಿ ನಿ (್ರ ಹಾ ಬಾವ ಹೆ ರಲ್ಲಿ ಬಾಲ ಲ್ಲ ಸಾಲ ನಿ ಸೃ ಘಾಲಿ ಜ್ಯ ಜಾವ ಬಾವ ಪಾಲ ಬಾ ಬಾ ಬಾವ 
ಲಬ ಇಲ್ಲ ಠಯಿಲ್ರು ಲದ್ಯಿಖ೦ಬುಯು ಉಲ್ಲ ದ್ರಾಭಿಬಲರು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ | 


| " ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನ. ರಥವು ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಕೃಪರು 


ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿರುವ ದ್ದ ಧೃಷ್ಟದ್ಕು ಮ್ಹನ ರಥದ ಮೇಲೆ ನೂರಾರು ಬಾಣಗಳ ಛನ್ನು 


ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಅವನನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿಹೋದರು. ಅರಿಂದಮರಾದ ಕೃಪರು 
ಪದೇ-ಪದೇ ಶಂಖವನ್ನೂ ಊದುತ್ತಲಿದರು. ಮಹೇಂದನು ನಮುಚಿಯನ್ನು 
ತ್ರಾಸಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಂತೆ-ಕೃಪರು ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮನನ್ನು ತ್ರಾಸಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ರಣಾಂಗಣದ ಮತೊಂದು ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹಾರ್ದಿಕ್ಕನು ಭೀಷನಿಗೆ 
ಮೃತ್ಯುಸ್ತರೂಪನಾದ, ದುರಾಸದನಾದ ಶಿಖಂಡಿಯನ್ನು ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ 
ನಗುತಿರುವನೋ ಎಂಬಂತೆ ತೋರ್ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿ 
ದನು. ಹೃದಿಕವಂಶೀಯರಾದ ಯಾದವರಲ್ಲಿ ಮಹಾರಥನಾದ ಕೃತವರ್ಮ 
ನನ್ನು ಸಂಧಿಸಿದ ಶಿಖಂಡಿಯು ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಶಿತವಾದ ಐದು 
ಭಲ್ಲಗಳಿಂದ ಕೃತವರ್ಮನ ಜತ್ರುಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಸಂಕ್ರುದನಾದ, ಮಹಾರಥನಾದ ಕೃತವರ್ಮ ನು ಅರುವತ್ತು 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಶಿಖಂಡಿಯನ್ನು ಗಾಯಗೊಳಿಸಿ ನಸುನಗುತ್ತಾ ಮತೊಂದು 


ಕರ್ಣಪರ್ವ 3663 
ರಿಣಾಣಗಿ NAP OE ಹೇಲಿ ಜಸ್ಸಿ ಸಾಗರಗಳ ಲ್ಸ. ಸಾಸುಸ ಗ್ಗ ವಾ ಫಾನ್ಸ 
AATEC TY tid Ny Ad Nes CAC ಆಗ ಲ್ಲ ಆಅ ಗ್‌ ರ ಬದುಕನ Gass I ICE ud 
ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಶಿಖಂಡಿಯು ಮತ್ತೊಂದು ಧನುಸ್ಸನ್ನತ್ತಿಕೊಂಡು ಹಾರ್ದಿಕ್ಕ 
ಹಾಲ ಹಾ ಇ ಹಾರ ಲನ NAAN pA ರಾರಾ ಲ್ಪ WR AN ಸಕಾಲ ಘಾಳಿ 
೧ ಚಟು ಪ ಟ್‌ ಲ್ಲ (dd Wool WHY DAV UD AAN ಉಲ್ಲ 
ಮೂಲಭಾಗವಿದ್ದ, ನಿಶಿತವಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ತೊಂಬತ್ತು ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಹಾರ್ದಿಕ್ಕನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಅವೆಲ್ಲವೂ ಹಾರ್ದಿಕ್ಕನ 

ದಾ ಶಿ 
ಕವಚಕ್ಕೆ ತಗುಲಿ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದುವು. ಬಾಣಗಳು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಕಳಕ್ಕೆ 

ಜ್ಞಾ! ಕ 
ಬಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ಶಿಖಂಡಿಯು ಅತಿತೀಕ್ಸ ವಾದ ಕ್ಪುರಪ್ರವೆಂಬ ಬಾಣ 
ದಿಂದ ಬಹಳ ಬೇಗ ಕ್ಷತವರ್ಮನ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಕೊಂಬು 


ಗಳಿಂದ ವಿಹೀನವಾದ ಎತಿನಂತೆ- ಧನುಸಿನಿಂದ ಎಹೀನನಾಗಿದ್ದ 
ಕೃತವರ್ಮನನ್ನು ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿದ್ದ ಶಿಖಂಡಿಯು ಎಂಬತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ತೋಳುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ವಕ್ಷಃಸಳದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. 
ಶಿಖಂಡಿಯು ಬಿಟ್ಟ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕ್ಷತ- ವಿಕ್ಷತನಾಗಿದ್ದ, ಕ್ರುದನಾಗಿದ್ದ 
ಕೃತವರ್ಮನು- -ಬಿಂದಿಗೆಯ ಬಾಯಿಂದ ನೀರು ಸುರಿಯುವಂತೆ ತನ್ನ 
ಅಂಗಾಂಗಗಳಿಂದಲೂ ರಕ್ತವನ್ನು ಸುರಿಸಿದನು. (ಗಾಯಗೊಂಡ ಕೃತ 
ವರ್ಮನ ಶರೀರದಿಂದ ಬಿಂದಿಗೆಯ ಬಾಯಿಂದ ನೀರು ಸುರಿಯುವಂತೆ 
ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ರಕ್ತವು ಪ್ರವಹಿಸುತಿದಿತು ) ರಕ್ತದಿಂದ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ತೋಯ್ದುಹೋಗಿದ್ದ ಕೃತವರ್ಮನು-ಮಳೆಯಿಂದ ತೋಯ್ದುಹೋಗಿ 
ರುವ ಗ್ಳಿರಿಕಾದಿ ಧಾತುಗಳಂದ ಕೂಡಿರುವ ಪರ್ವತದಂತಯೀ-ಇಪ್ರಕಾಶಿಸು 
ತ್ರಿದನು. ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಕೃತವರ್ಮನು ಬಾಣದಿಂದಲೂ ಶಿಂಜಿನಿ 
ಯಿಂದಲೂ ಯುಕ್ತವಾದ ಮತ್ತೊಂದು ಧನುಸನ್ನೆತಿಕೊಂಡು ಶಿಖಂಡಿ 


ಕ್ಕ ಹಾಲೆ ಬೃ ಕಾಸಾ ಇ, ೮ ಕ್ಮ ನ್ನಾಗಿ ನ್ನ ಸ್ಮ ಸಾಕಾದ ಲನ್ನಿ ಬು 00 = ಐಾಾಲ್ಲೆ ಹಾ) ಪಾಲಿ ನಾವ್‌ 
ಟಮ. ಲಲ! 1 ಇ ಸಮೂಹದಿಂದ N/R ಹೆಗ ಲಿನ ಯು ಸಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಹೆಗಲಿನ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ನಾಟಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಬಾಣಗಳಿಂದ 

Pa ಕ್ಷ ೨ ಹ ಕ್ಯಾ SN 


ಶಿಖಂಡಿಯು ರೆಂಬೆ ಮತ್ತು ಕವಲೊಡೆದ ರೆಂಬೆಗಃ 
ವಿ ಯು 


i ರಾ ಮಿ 
ರೀತಿಯಾಗಿ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹ 
ನಿಮೊತಾ  ಗಷಾನೌ ನವಂ ಸಮ್ನೆಗೂ ಹೆಂಗ್‌ ಶ್ರಿಂಗಿ೧ಇದಿ ಷ್ಟ 
ಗಂಟ್‌ ಗೀ AANA | ಓಟ್‌ 'ಆ್‌ wae ed FAI “ಜಿ ಓಲ್‌ ಓಟ್‌ ಹ್‌ 


ಕಳಧ ಲಿ ಹ ಲ್ಲಿನ ನಗ್‌ MONON SNL ENN ವಾ ಎಇ 
Uwe INA Cad ಲ ed th AAS N NST IT WANN ಅಲೀ Gah Ad 
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ದ ಆ ಅಲ ಹ್‌ ಆ ಗ್‌ 
ರೆಯಿಂದ ಜೀವಾಂತಕರವಾದ, ಸುಘೋರವಾದ ಬಾಣ 


ANI ಣೆ ಸಂ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಆ ಹೋರ 


ಅಲ್‌ ್‌ಲ್ನ ಹ್‌ CR '್‌ ಹಟ್‌ ಟ್‌ ಟೇಟ್‌ ಸ ಸ್‌ wy WO hd Ne SN 11 VY ಆಟ್‌ oe A 


ಬಾಣದಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಗಾಯಗೊಂಡ ಶಿಖಂಡಿಯು ಒಡನೆಯೇ 
ಮೂರ್ಣೆಹೋದನು. ಬುದ್ಧಿಭ್ರಮಣೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಅವನು ಬಿದ್ದು 
ಹೋಗುವುದರಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಧ್ವಜದಂಡದ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಪಡೆದು ಹಾಗೆಯೇ 
ಅದನ್ನು ಒರಗಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತನು. ಹಾರ್ದಿಕ್ಕನು ಬಿಟ್ಟ ಘೋರವಾದ 
ಬಾಣದಿಂದ ಗಾಯಗೊಂಡು ಬಹಳವಾಗಿ ಸಂಕಟಪಡುತ್ತಾ ನಿಟ್ಟುಸಿರು 
ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ. ರಧಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಶಿಖಂಡಿಯನ್ನು ಅವನ ಸಾರಥಿಯು 
ಬಹಳ ಬೇಗ ರಣರಂಗದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೊಯ್ದನು. ಮಹಾರಾಜ! ದ್ರುಪದನ 
ಮಗನಾದ, ಶೂರನಾದ ಶಿಖಂಡಿಯು ಪರಾಜಿತನಾಗಲಾಗಿ, ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಂ 
ದಲೂ ಮರ್ದಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಪಾಂಡವಸೇನೆಯು ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಿ 
ಒಡಿಹೂಯಿತು..'' 


೨೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಕರ್ಣಪರ್ವ ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಅರ್ಜುನನು ಶ್ರುತಂಜಯ, ಸೌಶುತಿ, ಚಂದ್ರದೇವ, ಸತೃಸೇನರೇ 
ಮೊದಲಾದ ಮಹಾರಥರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದುದು: 
ಸಂಶಪ್ರಕಸೇನೆಯ ಸಂಹಾರ 


ಸಂಜಯನು ಅರ್ಜುನನ ಯುದ್ಧವನ್ನು ವರ್ಣಸಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸು 


ರ್ರ್‌ 
ಆಲ ಲ 

“ಮಹಾರಾಜ! ಬಿರುಗಾಳಿಯು ಹತ್ತಿಯ ರಾಶಿಯನ್ನು ಸುತ್ತಲೂ 
ಚದುರಿಸಿ ಹಾಳುಮಾಡುವಂತೆ-ಶ್ವೇತಾಶ್ವನಾದ ಅರ್ಜುನನು ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯ 


| ಗ 
No aN 
Cp ಎ ತ ಇತರ) 
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ಕ ಳಳ ಮಳ್‌ ಆ)" ಎಟ್‌ 4 ಗಿ) ಆಆ) ೨ 
ಏಳು ಮಂದಿ ಸಹೋದರರಿಂದಲೂ ಮತು ಶಸವಿಶಾರದರಾದ, 
ಲ್ಸ ಲ ಘಾಲಿ ನರ ನಿರಿ ಎರ್‌ನೆಗ್ರಿನಿ 0 ವಾ್‌ ಲ್ನಿ ವಾಲು 00 ೧.) ಇ (5 ಲ್ಲ ಹಾಲ 
WOW YO I ITU dN ಟಟ ್‌ಲ dd ೮! 1 Nunc (CY 


ದನು. ಜಲಪ್ರವಾಹಗಳು ವೇಗವಾಗಿ ಹೋಗಿ ಸಮುದ್ರವನ್ನು 


A ಬಲಲ 


ಮಿತ್ರದೇವನು ಅರುವತ್ತುಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ಚಂದ್ರದೇವನು 


ಅಸಂಗತ ೦ಾಾಲಿಗಿ7ಳ ರಾಳ ೧0ಸಿ ಉಮ ಧನಂ ಇಲ ಲತ ಮ್‌ = ಸ್ಸ ಾಲಿಗಿ 
tad Nd U ೨ ಆಟ್‌ ಟಲ್‌ ಅಲ್‌ ಲ U Ad 1/0 TY 


ಗಳಿಂದಲೂ, ಸೌಶ್ರುತಿಯು ಏಳು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ಶ್ರುತಂಜಯನು 


ಹಾಸ 
ಲಿಮಾ ಬ) ಖಾಸಾ ಬವ ON ಲ್ಲ ಲಾಲು RS SS NS A NS SS SD ಸಾಕಾರ SD ಇಸ್ಲಾಲನ್ನಾ ಭ್ರಾಲ 
UW ಉಳು ಭರ ಲಗುಟುಯಭ. ONO SUN ANU ಭ್ರಲ್ಬು೨ಉಲಟು 
ಅರ್ಜುನನು ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಸೌಶ್ರುತಿಯನ್ನು 


ಏಳುಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿ, ಸತ್ಯಸೇನನನ್ನು ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಹರಿಸಿದನು.  ಶ್ರುತಂಜಯನನ್ನು ಇಪ್ಪತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, 
ಚಂದ್ರದೇವನನ್ನು ಎಂಟು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ಮಿತ್ರದೇವನನ್ನು ನೂರು 
ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ಶ್ರುತಸೇನನನ್ನು ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, 
ಮಿತ್ರವರ್ಮನನ್ನು ಒಂಬತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ಸುಶರ್ಮನನ್ನು ಎಂಟು 
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NS ಕಾಣ ಸಾಮು ಭೇಾಅರ್ಸಾರಾಗೆ RR 
ಓಟ tA Ah Da add ಗ್‌ ್‌ NN MO ಲ OU 
ತೋಮರವನು ಶೀಕಷನನು ಅನುಲಕ್ಷಿಸಿ ರಬಸದಿಂದ ಎಸೆ ಟಿಯಾಗಿ 

೩ ಲ ಲ ಣ WM ‘ ೪ 
DD ಇ ಸಾಹಾ ಕೌದಿ PD, ತ N ಬಾ ನ್ನ ಬಾಣಾ ಲಿ DS ಇ ಹಣಾ ಇ ಹಾಲ ನಾ ಕಾಸಾ 
ಸಿಂಹನಾದವನ್ನು ಮಾಡಿ ಸುವಣರ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಎಡಬುಜವನು ಪಿ ಗಾಯಗೊಳಿಸಿ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿ 

ಚಾವಟಿ ಮತ್ತು ಕಡಿವಾಣಗಳು ಗಾಯಗೊಂಡ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಕೈಯಿಂದ ಜಾರಿ 
ಹಾದಿ ೧೨ 

ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದುವು. ತೋಮರಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಭಿನ್ನಾಂಗನಾಗಿದ ಶ್ರೀಕ್ಷಷ್ಟನನ್ನು 

ನೋಡಿ ಕುಂತಿಯ ಮಗನಾದ ಧನಂಜಯನು ಅತ್ಯಂತಕೋಪಾವಿಷ್ಟನಾಗಿ 

ಶ್ರೀಕ್ಷ ಷ್ಠನೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು: 


ed 


“ಮಹಾಬಾಹೋ! ಕೃಷ್ಣ! ನಿನ್ನನ್ನು ತೋಮರದಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದ 
ಸತ್ಯಸೇನನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ನಡೆಯಿಸು. ಮೊದಲು ಅವನನ್ನು 
ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಯಮನ ಮನೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡುತ್ತೇನೆ.” 

ಮಹಾರಾಜ! ಅರ್ಜುನನು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಬೇರೊಂದು ಚಾವಟಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಕುದುರೆಗಳ 
ಕಡಿವಾಣಗಳನ್ನು ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಸತ್ಯಸೇನನ ರಥದ 


ಯ್‌ ಗ್‌ NN ಸ ಲ್‌ ಹೊಪS೧ಸ ಗಾ NE 
CUS WEN V ITY) NEOENYWON ee ರಟ ಟಟ ef ಸವಲು WOOLEN 


ಧನಂಜಯನು ತೋಮರದಿಂದ ಗಾಯಗೊಂಡಿದ್ದ ವಿಷ್ಟಕ್ಷೇನನನ್ನು ಪುನಃ 


ಜಾ ಕಾಲಿಲ್ಲ ಲಿವ್‌ ಆದ ರ್‌  ರಿಣದಾಾಗ ಗಾ 7 0೦ ರಾಳ ದ ಅಮೆ ONS 
ಊಂ Dea, he NG, IO kAS GASIECTUI IT wh ಗ್ಯಿಗಸಿಉಉಳ್ಲು ಅ ಲ್‌ 


ಬರದಂತೆ ತಡೆಯುತ್ತಾ, ಆ ಸ್ಫನ್ಯ ದ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸುನಿಶಿತವಾದ 
೧7 ರ ರ್‌ ಹಟ ಷ್ಟ ಜಾನಾ ನ್ಮ ಢಾಲ್ಗ ಇ] rf am ಕೆ 
ಓಗಿ Ne I IU had A dN I IV wha Nea AVL Sw he NEN ev WC 


ಮಹಾಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಶರೀರದಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಈ ರೀತಿ ಸತ್ಯಸೇನನನ್ನು 


AEN, Ne RE A Ce ಲಿ Vee Ge WN ಆಂಡ ರಡ 
AS hd hd NS ಉಲಿ ರರ ಓಟ /€ 0/1 IT wh UMS 4 ಹಲ್ಲ ಜಲ್ಲಿ Gad kad 


ವತ್ಸದಂತವೆಂಬ ಬಾಣದಿಂದ ಅವನ ಸಾರಥಿಯನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿದನು. 
ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಅರ್ಜುನನು ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ ನೂರಾರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸಂಶಪಕ 
ಗಣಗಳನ್ನು ನೂರಾರು ಸಾವಿರಾರು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ 
ಮಹಾರಥನಾದ ಅರ್ಜುನನು ಬೆಳ್ಳಿಯ ಮೂಲಭಾಗವಿದ್ದ ಕ್ಬುರಪ್ರದಿಂದ 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಮಿತ್ರದೇವನ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಅತ್ಯಂತಕ್ರುದ್ಧ 
ನಾಗಿದ್ದ “ ಅರ್ಜುನನು ಸುಶರ್ಮನ ಜತ್ರುಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು" 
ಅದರಿಂದ ಖತಿಗೊಂಡ, ಎಲ್ಲ ಸಂಶಪ್ರಕರೂ * ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿದು 


NS ವಾ ನಿಮ ಲೆ ಹಾದ ಶಿದನಿಯಾಗುವಂತೆ 7೪6 9 ಸಾ ಲ 
Cd edd ed WM RA Kod una ky CAs \y hed [ Rn [ 
ಸಿಂಹನಾದಗಳ ಬ ಮಾಡುತ್ತಾ ಶಸ್ತ್ರಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು 
ಬಹಳವಾಗಿ ಪೀಡಿಸಿದರು. ಸಂಶಪಕರ ಬಾಣಗಳ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ 
ನಹಲವಾಗಿ ಗಾಯಗೊಂಡ ಇಂದಸದಶಪರಾ ಕಮನಾದ 

ಗರ್‌ ಶಓಟ್‌ಗಡಟಲ್‌್‌ ಟಕ ಡ್‌್‌ ie Ne Ref ef oF ಶಲ್‌ಔಟ್‌ ಕ್‌ ಚತ) *್‌್‌್‌್‌್‌ ಶ್‌ ಗುರು ಜಡ ಕುತ ಳಿ 
ಮಹಾರಥನಾದ, ಅಮೇಯಾತವಾದ ಅರ್ಜುನನು ಐಂದ್ರಾಸ್ತವನ್ನು 


ಪಾದುರ್ಭವಿಸಿದುವು. ಆ ಬಾಣಗಳ 
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ಸುಂದರವಾದ ಹಾರಗಳಿಂದಲೂ 


್‌ NU | Id es `ಆ ಗ್‌ Ne dT hd 
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ವಿಶೀರ್ಣವಾದ ರ್ವತಗಳಂ ತವ ವಿದ್ವಸ್ತವಾಗಿ 


ಎ. ಹಾಜಲೊ ಹಾಡೆ ಎ.ಪಿ .6ಿ. 


ಕುದುರಗಳಿಂದಲೂ ವ್ಯಾ ಪವಾಗಿ 
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2. 
ತದಿಸುತಿವ ಅರ್ಜುನನ ರಹದ 
ಹಳ ಆತಂಕಗೂಂಡುವುಗಿಳಂತ 


ಜಾವ ಶಾಲ ನಾ ನ್ನ್ನ (ಲ ಡಾಲಿ 
ಛು) 


ಲ್ಲ ಇಲ್ಲೆ ಗಿನ ಿ 
ಆಲ ON GANT IU AAAS Gd I ॥ 


ef Neo Ne ಓಂ ॥ Nd NN 


ಪಾಂಡುಪತನಿಂದ ವದಿಸಲಡುತಿದ ಆ ಸೆನಸಮೂಹದಲಿ ಹತರಾಗದೇ 
‘ ಗ್‌ 


೨೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 

೨೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಕರ್ಣಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ-ದುರ್ಯೋಧನರ ಯುದ; ದುರ್ಯೋಧನನ 
ಪರಾಜಯ: ಎರಡೂ ಪಕ್ಷಗಳ ಸೈನಿಕರ ನಡುವೆ ಯುದ್ದ 
ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನೂ ಮೀರಿದ ಭಯಂಕರಸಂಗ್ರಾಮ ' 


ಸಂಜಯನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರ-ದುರ್ಯೋಧನರ ಯುದ್ಧದ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು 


ಆಗ ಭಿ ಲ್ಪ! ಯ್ಯ ಕಳ ಬಹೀಿNಬಲNಿ ಕವ 
ಸ್ನಯಂ ದುರ್ಯೋಧನನೇ ಎದುರಿಸಿದನು. ಧರ್ಮರಾಜನು-ತನ್ನನ್ನು 
ಆಕ್ರಮಿಸಲು ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಮಹಾರಥನಾದ ನಿನ್ನ ಮಗ ದುರ್ಯೋಧನ 
ನನ್ನು ಬಹಳ ಬೇಗ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿ ನಿಲ್ಲು-ನಿಲ್ದೆಂದು ಕೂಗಿದನು 


~ AN ತ್ವ 


ಅದರಿಂದ ಬಹಳಕ್ರುದ್ಧನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು ನಿಶಿತವಾದ ಒಂಬತ್ತು 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 


3870 ಮಹಾಭಾರತ 

OREN 700 ಗಾಳ: ಶಾಳ್ಫರಾಲರ್ಗ ರ 0 ಇಲ್ಗಾ ಕಾಲ ಷು. ಸರು ಸಾಧ ದ ಲ್ಯ, 0.ಏಾಲ NE ONT 
ಆ೨೮೭೦/31ಇ'ಲಎು (ರ ಉಣಯ್ತ್ದಿ ಬ್ರುಯಟಿಸು ಅಂ ಸಲರಲಯವಿಯ್ನೂ HOU 
ಬಹಳ ಬೇಗ ಪಿರನು ಚಿನ್ನದ 


ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ, ಎಂಟನೆಯ ಬಾಣದಿಂದ ಖಡವನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿ ನೆಲದ ಮೇಲೆ 
ಬೀಳಿಸಿ, ಉಳಿದ್ದದು ಬಾಣಗಳಿಂದ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನೂ ಬಹಳವಾಗಿ 
ಪೀಡಿಸಿದನು. ದುರ್ಯೋಧನನು ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ವಿಹೀನವಾಗಿದ್ದ ಆ 
ರಥದಿಂದ ಒಡನೆಯೇ ಕಳಕ್ಕೆ ಧುಮುಕಿ ಅತ್ಯಂತವ್ಯಸನಾವಿಷ್ಟನಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ನಿಂತುಕೊಂಡನು. 

ದುರ್ಯೋಧನನು ಕಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ರಾಜನನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸುವ ಆಶಯದಿಂದ ಕರ್ಣಾಶ್ವತ್ಲಾಮ-ಕೃಪಾದಿಗಳು ತ್ವರಿತವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದರು. ಇತ್ತ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಪಾಂಡುವಿನ ಮಕ್ಕಳಾದ ಭೀಮಾರ್ಜುನ- ನಕುಲ- 
ಸಹದೇವರೂ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿದು ಅವನನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ 
ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದರು. ಅನಂತರ ಫರವ- ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಘೋರವಾದ 
ಯುದವು 'ಪಾರಂಭವಾಯಿತು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಾವಿರಾರು ರಣವಾದ್ಯ 
ಗಳು "ಮೊಳಗಿದುವು. ರಣಾಂಗಣದ ಸುತ್ತಲೂ ಕಿಲ-ಕಿಲಾ ಶಬ್ದಗಳಾಗು 


HOO ಹಾಲೆ ವಾ ನ್ನು ಸಾರ ಇಇ ನಾಲ ಜಾವ ನ್‌ ಲ ನಾ ನಾ ನ್ನ ನ್‌ ಉ್ಯ ಪಿಷ್ಟ ಇದ ಹಾಲ ನ 
ನಂ, ೬ 1೧) ಉಲ ಬ್‌ (ಎ೨ ಗುಜ WC ಗಳಲ ಚ ಟುಟ 


ನಿಕರೊಡನಿ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ “ತೊಡಗಿದರು. ಪದಾತಿಗಳೂ ಪದಾತಿ 


ಕ ಡನೆಯೂ, ಗಜಸ್ಥೆನಿಕರು ಗಜಸ್ಸಿನಿಕರರೊಡನೆಯೂ, ರಧಿಗಳು 

ರಥಿಗಳೊಡನೆಯೂ, ಅಶಸನಿಕರು ಅಶಸೆನಿಕರೊಡನೆಯೂ ಯುದದಲ್ಲಿ 

ಯು ಸದ ಲ್ಲ ದಲ್ಲಿ ML 

ತೊಡಗಿದರು. ಆ ಸಮರಾಂಗಣದಲ್ಲ ವಿಧ-ವಿಧವಾದ, ಅಚಿಂತ್ಯವಾದ, 

ಶಸ್ತ್ರಸಹಿತವಾಗಿದ್ದ, ಉತಮರೀತಿಯ ಧ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧಗಳ ು ನೋಡಲು 
ಹಾಸು 

ಅಕ್ಕಂತಯೋಗ್ಯವಾಗಿದ್ದುವು. ಹಾವೇಗ ಶಾಲಿಗಳಾದ ಶೂರರಾದ ಎಲ್ಲ 
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ARO ೧.೦37 ಎಲೆ ಲ್‌ ಸಾ ೧೧೦ ತಗಳ ಕಿ 
ಕಲ Ad Ad ಲ/ ಆಲ್ಟ್‌ edad A Ghd Nod Ad Ghd UA 

me) =) 

ಹೂಂದಿದವರಾಗಿ ವಿಚಿತ್ರರೀತಿಯಲ್ಲ, ಶೀಪ್ರತಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ, ಸ್ವಚ್ಛವಾದ 
ಯ ರ್ಯಾ ಇ (ಗಿ, ಜಾ ಇದ್ದಿ ಖಾಸಾ ಭಾಳ ಗ್‌ ಲಾ PN ಇ ಹಾಧಾಲ್ಮಾನ್ಮಾ ಹಾಲ 
ಲೀಅಯಿಲ್ಲ ಯುದ್ಧಿಯಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಯೋಧಿವ್ರತಿಎನ್ನು ಅನುಷ್ಠಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಅವರು ಎದುರು-ಬದುರಾಗಿ ನಿಂತು ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಾ ಒಬ್ಬರು 


ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ಸಂಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಅವರು 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಬೆನ್ನುತೋ ಸುತಿ ) 


NN ಇರ್‌ ಸರಾ ಸರಾ ₹1 'ರ್ಗ್‌್‌ ಸಾರಾ 


ಮರ್ಯಾದಾಶೂನ್ಯವ ವಾಗಿ. ಪರಿಣಮಿಸಿತು. ರಥಿಯು ಆನೆಯನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿ, 
ನಿಶಿತವಾದ ಮತ್ತು ಬಗ್ಗಿದ ಗಿಣ್ಣುಗಳಿದ್ದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಆನೆಯನ್ನೂ ಮತ್ತು 
ಮಾವುತನನ್ನೂ "ಸಂಹರಿಸಿ ಯಮರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಹಲವಾರು ಆನೆಗಳು ಕುದುರೆಗಳ ಮೇಲೆ ದಾಳಿಮಾಡುತ್ತಾ ಅವುಗಳನ್ನು 
ಸೊಂಡಿಲಿನಿಂದೆಸೆದು ಕಾಲಿನಿಂದ ತುಳಿದು ಸೀಳಿಹಾಕುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅದರಿಂದಾಗಿ 
ಅಲ್ಲಿನ ದಶ್ಕವು ಬಹಳ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕಾಣುತಿದಿತು. ಹಲವಾರು 
ಅಶ್ವಾರೋಹಿಗಳು ಶ್ರೇಷ್ಠಗಜಗಳನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿದು ಚಪ್ಪಾಳಗಳನ್ನು 
ತಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದರು. ಅದರಿಂದ ಭಯಗೊಂಡು ತತ್ತರಿಸಿಬೀಳುತ್ತಾ-ಒಡುತ್ತಾ ಇದ್ದ 
ಮಹಾಗಜಗಳನ್ನು ಅಶ್ದಾರೋಹಿಗಳು ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿಯೂ ಹಿಂದೆಯೂ ನಿಂತು 
ಪ್ರಹರಿಸಿ ಸಂಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಮದೋದಕದಿಂದ ಉನತ್ರವಾಗಿದ್ದ ಕೆಲವು 
ಆನೆಗಳು ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿಂದಲ್ಲಿಗೂ ಅಲ್ಲಿಂದಿಲ್ಲಿಗೂ ಓಡಿಯಾಡಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಆನೆಗಳು ತಮ್ಮ ದಂತಗಳಿಂದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು 


ಒದಿ a ON ಇ ಸಾಜಾ ಇ ಫ್‌ ಹಾಲೆ ಇ ಹಾಧಿ ಕೆ ಹಾಾಇಲ್ಚ ಸೊ ೦ಹಲಿನಿಂದೆತಿ ಲ 


ತಿವಿದು ನಿಲಖಬುಸುಲ್ರಬ್ಬುಲ. ಆಖ ಕಲ 'ಲ೦ಿಓತಿ ಲರನಿಂದಿತಿ ಶ್ರಿ ನೆಲಕ್ಕೆ ಆರಗ 
ಅನಂತರ ತುಳಿದು ಸಂಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಹಲವು ಆ ಆನೆಗಳು ಕೋಪಗೊಂಡು 
ಸವಾರರಿದ್ದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ವಿಷಾಣಗಳಿಂದ ಇರಿದು ಸಾಯಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು 
ಮಹಾಬಲಿಷವಾದ ಕೆಲವು ಆನೆಗಳು ಸವಾ ಕೂಡಿದ ಕುದುರೆಗಳನೆ 


ಬಿಸುಡುತಿದುವ. ಸಮಯವನು ನೋಡಿ ಪದಾತಿ! IU wh ಯುಂ ಟ್‌ AT 
ಲ Me 0 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಹರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಆನೆಗಳು ಘೋರವಾದ ಆರ್ತದ್ದನಿ ಮಾಡುತ್ತಾ 


ಯಾರಾ ಸಾರಾಯಿಗಾ ಹ್ಮ DNAS ಎಂಗ BRD ಗ್ಟಾೊಗತಸ ONT 
WH | Ghd kA Aid UN ॥ ಕು he YI ow kA AS AO AG Ad ್‌ಟ್‌ ಶ್ರಿ 
ಪದಾತಿಸ್ಫನಿಕರು ಪ್ರಾಣವುಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಲುವಾಗಿ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ 
ಇಲಿ ಎ ಮೌಸ್‌ ವಾಲ ಲಿ.ಲಿಲಿ ಸರ್‌ ತಾಲ ಲಿನೆ ಧಾ PS ಸಾಲ) ಬ್ಬ ಶಾಸಾಭ ಇ 0 OY ಲಿ. ಇಾಲ್ಫ ಶಾಲಿ (ಲಿ ಕಳ್ಳ ಹಾಲೆ ನ್ನ ಸಾಲಿಗ ದ್ರಿ 
ANNA ASUS Nc ov ಆಲ ಆ ಟು. OWN ಇ! 1ರ ಲ್ಲ ಭಂ 
ಕೆಭಕೆಹಾಕಿ ತಡವರಿಸುತ್ತಾ-ಮುಗ್ಗರಿಸುತ್ತಾ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಅದನ್ನು 
ನೋಡಿದ ಆನೆಗಳು ತಮನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಆಭರಣಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆಯುತ್ತಿರುವರೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಆ ವಎಚಿತ್ರಾಭರಣಗಳನ್ನು ಸೂಂಡಿಲಿನಿಂದೆತಿ 
ಹಾಸ 
ಕೊಂಡು "ಕಾಲಿನಿಂದ ಜಜ್ಜಿ ಪುಡಿ-ಪುಡಿಮಾಡುತಿದುವು. ಹಾಗೆ ಆಭರಣಗಳ 
ರಾಗ್‌ ಮ 


ನಾಶಕ ತೊಡಗಿರುತಿದ ಆನೆಗಳನ 


ರುದ. hed ಕ್‌ | 1೨೪ (6 Ne dl ॥ 


ಮಹಾವೇಗರಾದ ಪದಾತಿಗಳು ಸುತ್ತುವರಿದು ಆನೆಗಳನ್ನೂ ಮತು 
ಮಾವುತರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಸುಶಿಕ್ಷಿತವಾದ ಆನೆಗಳು 
ಪದಾತಿಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಸೊಂಡಿಲಿನಿಂದ ಮೇಲೆಸೆಯುತ್ತಿದ್ದುವು. ಪದಾತಿಗಳು 
ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳುವ ವೇಳೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ವಿಷಾಣಗಳನ್ನು ಮುಂದೊಡ್ಡುತ್ತಿದ್ದುವು. 
ಪದಾತಿಗಳು ಕೊಂಬುಗಳ ತುದಿಗೆ ಚುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಸೀಳಿಹೋಗಿ 
ಪ್ರಾಣಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಆನೆಗಳು ಪದಾತಿಗಳನ್ನು ವಿಷಾಣ 
ಗಳಿಂದಲೇ ತಿವಿದು ಸಂಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಮಹಾಗಜಗಳು 
ಸೈನ್ಯದ ಮಧ್ಯಭಾಗವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಪದಾತಿಗಳನ್ನು ಸೊಂಡಿಲಿನಿಂದ ಹಿಡಿದು 
ಮೇಲೆತ್ತಿ ಪದಾತಿಗಳ ಶರೀರಗಳು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಿನಾಶವಾಗುವವರೆಗೂ 
ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಹಲವಾರು ಬಾರಿ ಅಪ್ಪಳಿಸುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದುವು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು 
ಆನೆಗಳು ಪದಾತಿಗಳನ್ನು ವ್ಯಜನಗಳಂತೆ ಸುತ್ತಲೂ ತಿರುಗಿಸುತ್ತಾ 


ಸಂಹರಿಸುತ್ತಿದುವು 
ಆನೆಗಳ ಹಾಲಿ ಇ ಇಷ್ಟಾ ಶಾಲಿ ಹಾದು ಬಸ್‌ನ ರಿ ಹಾಲ nO) ಇಶಾ (ಲ ಇಲ್ಲಿ ಇ, ನಾ ಇ ಹಾಲೆ ಇ ಬಾ) ಹಾಲ ಜಾನ 

ಲ| Io ಆ.) ಅಂಕಿ ಅಟ್ಟ ಯು ಅ! 1 ಆಟ ಲೂ 

) ಭರ್ಜಗಳಿಂದ ತಿವಿದು ಗಾಯಗೊಳಿಸು 


ಆನೆಗಳ ಕುಂಭ ಸಳಗಳ ಕೆಳಬಾಗದಲಿಯೂ, ಕುಂಭಸಳಗಳಲಿಯೂ, 
| ೧ | ಧ್‌ [ ಇ ಮಿ 

ದಂತಗಳ ಮಧ್ಯಭಾಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಹರಿಸಿ ಅವುಗಳನ್ನು ದಂಡಿಸುತ್ತಿ 

ದ್ದರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಆನೆ ಗಳ ಬ ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿರುತ್ತಿದ್ದ ದಾರುಣರಾದ 

ರಥಿಗಳೂ ಮತ್ತು ಕುದುರೇ ಸವಾರರೂ ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಬಾಣಗಳಿಂದ 

ಪ್ರಹರಿಸುತ್ತಿ ರರು. ಅವುಗಳು ಪ್ರಾಣತೊರೆದು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತಿ 
1 \ 
() ( 
ಗಂ of 
ಬಹಲ 3. ಇ ಲ್ಲ ಖು 


೨ 
CS 


ಕರ್ಣಪರ್ವ 3873 
ಘಾಸ್ಗನ್ನ ವಾನ್ಸ ಹೆಸ ನರ್‌ ಗೆ ಎಎ ಕಳಾ ಕ್‌ ನೆ 7 ಲವ ವಾಸ 9 ನರಸ ಯ್ನಿಶಾ 
ಲ್‌ ಆ ಒಲ ಧ್ರ) Ad ಓಟ Nod NN ಭ್ಯ os A { kA UC 0/1 ಇಲ್ಲ A 
ಪದಾತಿಗಳನ್ನು ಬಹಳ ವೇಗವಾಗಿ ತೋಮರಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿ ಭೂಮಿಯ 
ಮೇಲೆ ಕಡುವತ್ತಿದ್ದರು ಘೋರರೂಪವಾಗಿದ್ದ ಮತ್ತು ಮಹಾಭಯಂಕರ 
ವಾಗಿದ ಆ ಯುದದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಆನೆಗಳು ಚರ್ಮದ ಆವರಣಯುಕವಾದ 

ದಿ ಎ" kf) 
ರಥಗಳನ್ನು ಸಮೀಪಿಸಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಸೂಂಡಿಲನಿಂದ ಮೇಲತ್ತಿ ಬಹಳ 
ಪಾ ಸ್ನ ಘಾನ AN ಪಾ ಷ್ಟ ದಿ.೧ಿಗಾಲೆ ಕಾಲ ಲಿಳ್ಳಷ್ಟು ಸಸಾರ ಸ ಸಾಕಾಾನ್ಸಾ ಗ್ರಿ ಇ A x ಮಿ ಚಾಲ ಫಾಫ್ಲ PA ಕಾಫ 
(add © ಓ/ ಹ್ಹ“) 


ರುಪ 
೦), 
ಯೋದಧರೊಡನೆ ಮಿಲಿತರಾಗಿ " ಮುಷಿಗಳಿಂದಲೇ ಪ್ರಹರಿಸುತಿದರು. 


ಪರಸರವಾಗಿ ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಜುಟ್ಟುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 


ರಲಿ 


ರ ; ಟ್ಟುಕೊ 
ಚಡಪಡಿಸುತಿದರೂ ಅವನ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸು 


ಲರು ಕುಯುರದಿಯಿ ಯಉುಲಿಂ೦ರಿಲಿಗಿಲಿ6 WW VW KA 


ಮತ್ತೆ ಕಲವು ಯೊ ದರು ಕಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದರೂ ೇೀವಸಹಿತರಾಗಿದ್ದ 
ಲಸ ನೀ ೧ಲಗ್ಗೆ ಎನಗ ಗಲೂ ನಾಮಿ 
Ne Ne ಓಲ್‌ he Wd Nef NN Nd GY Ol | Nes SAA wd | ಚೆನ್‌! ಆ ಗ ಜ್‌" 

ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಎರಡೂಪಕ್ಟಗಳ ಯೋಧರಲ್ಲಿ ಭಯಂಕರವಾದ 
ಮುಷ್ಟಿಯುದ್ಧವು ನಡೆಯಿತು. ಭಯಂಕರವಾದ ಕೇಶಗ್ರಹಣಯುದ್ಧವೂ ಮತ್ತು 
AN ನಿನನ ನನೆ MN RANA 60 6% AA 


ಊಟ ಲಲ MM YT ಲ್ಲಿ AA ಉಲ MMO WCW 
ಮತೊಬ ಯೋಧನೊಡನೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 'ತೊಡಗಿದ್ದ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ 
ಅವಿಜ್ಞಾತನಾದ (ಅಪರಿಚಿತನಾದ) ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಯೋಧನು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯದಂತೆಯೇ 'ನಾನಾವಿಧವಾದ ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ 
ಅವನ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸುತ್ತಿದನು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


3874 ಮಹಾಭಾರತ 

ಸನ ಹೆನ್ನಾ TORR A NOT ಳಾ 
ಟ್‌ ಆ ಆ ಆ ITU Ad eae ಲ A AO! | ಕಲ dd ಕಹು AU! | 
ಸೇರಿಯುದಮಾಡುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ನೂರಾರು-ನಾವಿರಾರು ಮುಂಡಗಳು ಆ 
ರ ಫ್‌ ಹ ಎಮ ಘಾಲಿ ಹಾರ ಕನ್ನ ಬ್ಬ ಘಾ) ಕಯ್ಯಾರ ONS ಫಾರ ಫಾ) ರ ಇ ನಾ ಷ್ಟ 
ರಣರಂಗಿದಲ್ಲ ಎಖದುಣಂತುವು. ರಿಕ್ತಓಂದಿ ಎದ್ದ ಆಯುಧಗಳೂ ಮತ್ತು 


ಕವಚಗಳೂ ಗಾಢವಾದ ಕೆಂಪುಬ ಣದ ವಸಗಳಂ 


6ಎ 
ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಶಸ್ತಾ ಸಗಳಿಂದ ಪರಿಪೂ ಇರವಾಗಿದ್ದ ಆ ಭಯಾನಕಯು ದ್ದ 
ಹುಚುನೆರೆಯಿಂದ ಠನಡಿರುವ ಗಂಗಾನದಿಯ ಬೋರ್ಗರೆಯುವ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಉತ 


ಅನುರೂಪವಾದ ಶಬ್ದದಿಂದ ಜಗತ್ತನ್ನೇ ತುಂಬಿಬಿಟ್ಟಿತು. ಬಾಣಗಳನ್ನು 


ಬಿಡಬೇಕೆಂಬ ಒಂದು ಕಾರ್ಯದಲಿಯೇ ಆತುರರಾಗಿದ ವಿಜಯೇಚು. 


ಗ್‌ ಟ್‌ ರ್‌ ಬಗದಲ ef No & Rf Ne Ne ಕ. ಸ್‌ ಸ್‌ ಸ್‌ ಸ್‌ | "ಕು ಹಗೆಲ್‌ ಹ್‌ ಸವ್‌ ಓಂ 


ಗಳಾಗಿದ್ದ ರಾಜರು "ಶತ್ರುಗಳಾರು? ಮಿತ್ರರಾರು?'- ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡು ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. "ಯೋದವಮಿತಿ 
ಯುಧನ್ನೇ' 'ಯುದಮಾಡಬೇಕು- ಅದರಿಂದ ಯುದಮಾಡುತ್ತಿದರು. 
ಹಲವಾರು ಪ್ರ ಸಂಗಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಕಡೆಯ ಸ್ಫನಿಕರನ್ನೇ ಕೊಂದುಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಎದುರಾಗಿ ಬರುವ ಶತ್ರುಸೈನಿಕರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಎರಡೂ ಪಕ್ಬಗಳ ಸೇನೆಯಲ್ಲಿಯೂ. ವೀರರು ಯುದಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನೇ 
ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿದ. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದರು. ಭಗೆವಾಗಿ ಹೋದ 
ರಥಗಳಿಂದಲೂ, ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಆನೆಗಳಿಂದಲೂ, ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು 
ತೊರೆದು ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಕುದುರೆಗಳಿಂದಲೂ, ಹತರಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಸಾವಿರಾರು 
ಪದಾತಿಗಳಂದಲೂ ವ್ಯಾಪುವಾಗಿದ್ದ ರಣಭೂಮಿಯು ಸಂಚರಿಸಲು 


ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು. ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಆ ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 


ರಕ್ತನದಿಯೇ ಪ್ರವಹಿಸತೊಡಗಿತು. ಪಾಂಚಾಲರನ್ನು ಕರ್ಣನೂ, ತ್ರಿಗರ್ತರನ್ನು 


ಲ ಹ್‌ ON ಇರ ಇ ರಿಸಿ ಲ್ಲಿ ಲಿ ವಾರಾ PY. NS ಇ ಸಾರ RS ES ಇ, 


ಅರ್ಜುನನೂ ಅಪಾರಸಂಖ್ಯಯಲ್ಲ ಸಂಹರಿಸಿದರು. ಭೀಮಸೇನನು 
ಕುರುಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅವರ ಗಜನಸ್ಸನ್ನವನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 


ಜ್‌ ಟಟ © ಜ್‌ ಲ್‌ PN ಶಿ ಈ ಚ್‌ ಇತ್‌ ಇದ್‌ ತ್‌್‌ ಸದ್‌ ನ್‌ f ನ 
ಸ್ಥ ಕರಲ್ಲ ಈ ವಿಧವಾದ ವಿನಾಶಕಾರ್ಯವು ನಡೆಯಿತು.' 


೨೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
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ALA A Wh ಹಗ್‌ ಇನ್‌ ಹೌದ್‌ ಗ್‌ ಇದ್‌ ಹತ್‌ ಗತೆ ಈ ಟೆ 


ಯುಧಿಷಿರನು ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿದುದು 


ಯುದದ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಸಂಜಯನಿಗೆ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 


೦೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಗಸ ಕ೧೧ರ ರರ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ Y 


ಅತಿತೀವ್ರಾಣಿ ದುಃಖಾನಿ ದುಃಸಹಾನಿ ಬಹೂನಿ ಚೆ 

ತ್ನತ್ತೋಂಹಂ ಸಂಜಯ ಶೌಷಂ ಪುತ್ರಾಣಾಂ ಚೈವ ಸಂಕ್ಷಯಮ್‌!॥ 

ಗಾ ರಾ ಹಾಲೆ ಖಾ ಜಾಭಿ್ನ ಗ್ರ ಹ ಶಾಲ ಸ್ನ ಷ್‌ ಹಾಲೆ ನ್ನ ರ್ನ ರಾ ನಾವು ಬಾ ಜಾರ (ಸಾ ಬಾಧೆ | 

is ಟ್ಯಚ ಪ್ರೈ ಕಲಳ A US NN kd yO ಅಲ್ಲು ಟ್‌ ಕ್ಯ 

ನ ಸನ್ತಿ ಸೂತ ಕೌರವ್ಕಾ ಇತಿ ಮೇ ನಿಶ್ಚಿತಾ ಮತಿಃ |೨| 

“ಸಂಜಯ! ನನಗೆ ಪ್ರಾಪವಾಗುತಿರುವ ದುಃಖಗಳು ತೀವ್ರತರವೂ, 

ಸಂಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವೂ ಮತ್ತು ಹಲವು ಬಗೆಯವೂ ಆಗಿವಿ. ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳು 
NESE ALANA ಹಗತತಗ ಇಂಗು ತಿಗೂಡುಗುವುು.. NN ಕಹೋಲುಾಶ್ಟಳೆಂ 

ಆ ಲ ಲ್‌ hd hy © ಮ್‌ ಲ್ಲ ಟ್‌ WN ಗು 

೧ ನನೆ. ನೀನು ವಿವರಿಸಿದಂತೆಯೇ ಯುದ್ಧವು ನಡೆದಿದೆ. ಇದರಿಂದ ನಾನು 

ಕೌರವರು ಉಳಿಯಲಾರರೆಂಬ ದೃಢನಿಶ್ಚಯಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 

ಶನಿ ಲ ವಿಷಯ NE ೦01ಾಫಿ 

ಅಪಾ ಷಯವು ದೃಢವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿದಿ. 


ಮಹಾರಥನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನೂ ರಥಹೀನನಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟನು. 
ಧರ್ಮಪುತ್ರನು ದುರ್ಯೋಧನನೊಡನೆ ಹೇಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದನು? ಅವನ 


ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮಗನು ಹೇಗೆ ನಡೆದುಕೊಂಡನು? ಅಪರಾಹ್ನ 


ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರೋಮಾಂಚಕರವಾದ ಆ ಯುದ್ಧವು ಹೇಗೆ ಮುಂದುವರಿ 


ಯಿತು? ಉನ ವಿಷಯನಿರ ಇಪಣೆಯಲ್ಲ ಮಹಾಕುಶಲನಾಗಿರುವೆ. 


ಜು ಉಯಯಲ ಟಟ ಲಯರಂ ಟು GS ಆ ಅಂಗಂ ಪತ 1 
ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ನನ್ನೊಡನೆ ಹೇಳು.” 
“ಮಹಾರಾಜ! ಉಭಯಪಕಗಳ ಸೆನಿಕರೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರ 
‘ ಗಿನಿ 


ಲಾಗಿ, ಎರಡೂ ಕಡೆಗಳ ಸೈನಿಕರೂ ಭಾಗಶಃ ವಿನಾಶಹೊಂದಿದರು. ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಮಗನು ವಿಷಯುಕ್ತವಾದ ಸರ್ಪ ದಂತೆ ಮಹಾ 
ಕೋಪಯುಕ್ತನಾಗಿ ಮತ್ತೊಂದು ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಯುದಸನ್ನದ್ದನಾದನು. 
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ಬೇಗನಡೆ-ಬೇಗನಡೆ' ಎಂದು ಅವಸರಪಡಿಸಿದನು. 


ಮು & 
ಸಾಲ್‌ ರ್‌ ಶಾಹ್‌ ಸ್‌ 


ಮದೋದಕವನ್ನು ಸುರಿ ರಿಸುತ್ತಿರುವ ಆನೆಯೋಪಾದಿಯೇ 


ಮ ಹ್‌ 


, ನಿಶಿ 
ಗೆ ರ್ಣೀಧನನ ದಜವ: ಮ: 
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ನೂ 
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ಈ ೬ 
(ಕ 


da 
ಷೈ 
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ತವಾದ ಬಾಣವನ್ನು ಅನುಸಂದಾನಮಾಡಿ 


1 ಪ್‌ 
ಪತಿಯಾಗಿ. ದುರ್ಯೋಧನನೂ ಮತೊಂದು ಧನುಸನೆತಿಕೊಂಡು 


ಕ್‌ ND 
PRS RS SS RS ES ಇ) ಸಾಪ ಯಂ ದಿ ೧ ಯರ ಇಳ ಳಾ ಎಂಗ 
ಟಿಮಿಎಿಖ್ದುಡಊೀಟ್ಟು ಬಿಲಟಗಿಳ೦೧ ಉಂಟ ನುಡ. ಚ ಟಟ ಲ್ಲ ಲು 
ಕ್ರುದರಾಗಿದ್ದ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಮೇಲೆ 
ಆ್‌ ಛಲ ಯ ಬ ೨೪ ಬ ಎ 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಅವ್ಯಾಹತವಾಗಿ ಸುರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಸಂಗರುವನು ಗಲಿಸಂಸೇಂಕೆ೧ )ು ಉಸತಕಿಯಿ೧0ದ ಶಸಿ೧ಗಗಲಛಣತೆ ಹುಪಿತ 
A ಕ್‌ಕ್ನ INOS ಗಟ ಜ್‌ ಗಳ್‌ Vd ॥ ರ 1 ಓಲಗ Wh No 
\ k 
(9) (6) 
\ J, 
(09 ey ೬ಎ ಇರಾ ೦ 
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ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನೂ ಐದು 


, ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ 
ಲೋಹದಿಂದ ಮಾಡ 


ನುಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಟೇಂಕರಿಸ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 


ms 


WW 


ದ್ರಾ 


[>] 


ಹೀಗೆಯೇ ಮುಂದುವರಿಯು 


ಹೊಂದಿದ 
ಗಳಿಂದ ಕತರಿಸಿ 


ಪ್ರಾ ಘ್‌ ಇ ಲ್ಲ NN OREN ರ್‌ 
Gad NINH WH ( 1 ಊಲಲಲಲ್ರಲರಿಬಿಬು 


ಬತ್ತಳಿಕೆಯಿಂದ ತೆಗೆದನು... ಮಹಾಬಲನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಆ 
ಮಹಾಬಾಣವನ್ನು ಧನುಸ್ಸಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡಿದನು. 
ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಕೋಪಾವಿಷ್ಟನಾಗಿ ಆ ಮಹಾಬಾಣವನ್ನು 
ಕರ್ಣಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಸೆಳೆದು ದುರ್ಯೋಧನನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. 
ಆ ಮಹಾಬಾಣವು ಮಹಾರಥನಾದ ನಿನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿ 
ಮೂರ್ಥಿತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ (ಅವನನ್ನು ವಿಮೋಹಗೊಳಿಸಿ) ಅನಂತರ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸೀಳಿಕೊಂಡುಹೋಯಿತು. ಅದರಿಂದ ಪರಮಕ್ರುದವಾದ 
ದುರ್ಯೋಧನನು ಬಹಳ ಬೇಗ ಗದೆಯನ್ನೆತಿಕೊಂಡು ಕಲಹವನ್ನು ಕೊನೆ 
ಗಾಣಿಸಬೇಕೆಂಬ ಆಶಯದಿಂದ ಧರ್ಮರಾಜನ ಕಡೆಗೆ ನುಗ್ಗಿದನು. ದಂಡ 
ಪಾಣಯಾದ ಯಮರಾಜನಂತೆ ಗದೆಯನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿದ್ದ ದುರ್ಯೋ 
ಧನನನ್ನು ಕಂಡು ಧರ್ಮರಾಜನು ದೇದೀಪ್ಯಮಾನವಾಗಿದ್ದ, ಮಹಾವೇಗ 
ಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದ, ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ ದೊಡ್ಡದಾದ ಉಲ್ಕೆಯಂತೆಯೇ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಮಹಾಶಕ್ತಿಯನ್ನು ನಿನ್ನ ಮಗನ ಮೇಲೆ ರಭಸದಿಂದ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ 
ದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋದನನು ರಥಸ್ಥನಾಗಿಯೇ ಇದನು. 
ಧರ್ಮರಾಜನು ಬಿಟ್ಟ ಶಕ್ಕಾಯುಧವು ದುರ್ಯೋಧನನ ಕವಚವನ್ನೂ ಬೇದಿಸಿ 
ಹೃದಯವನ್ನೂ ಬೇದಿಸಿತು. ಅದರಿಂದ ದುರ್ಯೋಧನನು 


ಉದ್ವಿಗ್ನಚಿತ್ತನಾಗಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು ಮೂರ್ಛೆಹೋದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 


ಭೀಮಸೇನನು ತಾನು ಮಾಡಿದ್ದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಸದಿಸಿಕೊಂಡವನಾಗಿ 
ದ ೧೧ al ಈ 
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ವಧಿಸಬಾರದು”-ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ದುರ್ಯೋ 
ನೊಡನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಯುದ್ಧವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. 


ತ್ತಿ 
aL 


ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕೃತವರ್ಮನು ಬಹಳ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ, 
ದುಃಖಸಮುದ್ರದಲ್ಲ ಮುಳುಗಿಹೋಗಿದ್ದ ನಿನ್ನ ಮಗನ ರಥದ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ 


ಬಂದನು. ಸುವರ್ಣದ ಪಟ್ಟಿಯಿಂದ. ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದ ಗದೆಯನ್ನು 


ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಭೀಮನೂ ವೇಗವಾಗಿ ಕೃತವರ್ಮನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು. 
ಮಹಾರಾಜ! ಹೀಗೆ ಆ ದಿನ ಅಪರಾಹ್ಟದಲ್ಲಿ ವಿಜಯಾಕಾಂಕ್ಷಿಗಳಾಗಿದ್ದ ನಿನ್ನ 
ಕಡೆಯವರಿಗೂ-ಪಾಂಡವರ ಕಡೆಯವರಿಗೂ ಯುದ್ದವು ನಡೆಯಿತು.” 


೨೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೩೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಕರ್ಣಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಸಾತೃಕಿ- ಕರ್ಣರ ಯುದ: ಅರ್ಜುನನು ಕೌರವರ ಸ್ಥೆ ನೃವನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಿದುದು: ಪಾಂಡವರ ವಿಜಯ ಆ 


ುಯಿಲಚಲಿಹ' 
ಮುಂದೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು “ ಪನಃ ರಣಭೂಮಿಗೆ ಒಂದಿರುಗಿಬಂದು. 
ದೇವಾಸುರರ ಸಮರಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 


Fe ಧಾ ಕಾ ನ ಹ] Pee 


ರಥ-ಗಜಾಶ್ಚ- ಪದಾತಿಸ್ಸನಿಕರ ವಿಜಯಘೋಷಣೆಗಳಿಂದಲೂ, ಶಂಖ 
ಧ್ವನಿಗಳಿಂದಲೂ ಪುಲಕಿತರಾದ ಮತ್ತು ಹೃಷ್ಟರಾದ ರಥ-ಗಜಾಶ್ಚ-ಪದಾತಿ 
ಸೈನಿಕರು ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ನಿಂತೊಡನೆಯೇ ಕೊಪಾವಿಷ್ಯರಾಗಿ 


ವಿದ-ವಿದವಾದ ಶಸ್ತಗಳಿಂದ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದರು. ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ 


i i 


ಪುರುಷರೂ, ಯೋಧರೂ ರಥ- ಗಜಾಶ್ಲಾದಿ ವಾಹನಗಳಿಂದಲೂ, ಪಟ್ಟಿಶ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಅನೇಕವಿಧವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ ಶತ್ರುಪಕ್ಷದ 
ರಥಿಕರನ್ನೂ, ಗಜಾಶ್ವಯೋಧರನ್ನೂ, ಪದಾತಿಗಳನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸುತಿದರು. 


೨ 
CS 


ಪತಿ 'ಬಾಂರಮಾ ವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ, ಎಸಿ ೮ 
ಕುಂಡಲಗಳಿಂದಲೂ ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದ ಪುರುಷರ ಶಿರಸ್ಸುಗಳಿಂದ 
ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿದ್ದ ರಣಭೂಮಿಯು ಬಹುವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. 


ಮು ಮ We ನ್‌ ಲ ೦ರ ಕ ಾ ಗ ಯಿ TN 
WANG, » ಆಳು NASON ಭ್‌ ) ಛ್‌) dd ಓಸಿ ಆಗ ASN ೨ | Id 


ನೂರಾರು ಆಯುಧಗಳಿಂದ ಹತರಾದ ಸಾವಿರಾರು ಗಜಾ 
ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ರಕ್ತದ ನದಿಯು ಪ್ರವಹಿಸಲು ಕಾರಣರಾದರು. 


€ 
ತ್ರಿ 
(0 
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ನಾನಾವಿಧವಾದ ಆಯುಧಗಳ ಪ್ರಹಾರಗಳಿಂದ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ 


ಗಾಯಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದಿದ್ದ ವಿಧ್ವಸ್ತವಾದ ನರಾಶ್ವ-ಗಜಗಳು ಭಯಂಕರವಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು. ಶತ್ರು ಗಳಿಂದ ಹತವಾಗಿದ್ದ ಚತುರಂಗಬಲವಿದ್ದ ಆ ರಣ 
ಭೂಮಿಯು ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿನ ಯಮನ ರಾಜ್ಯದಂತೆಯೇ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. 

ನರೇಶ್ವರ! ಅನಂತರ ನಿನ್ನ ಸ್ಫನಿಕರೂ ಮತ್ತು ಸುರಸುತೋಪಮರಾದ, 


ಕುರುಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳೂ ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾದ ಚತುರಂಗಬಲವನ್ನು 


ಮುಂದೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಶಿನಿಯ ಮೊಮ್ಮಗನಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿ 


ಕ್‌ ಕ್‌9ಂನಿದಾಧರಾದಾಗಾಳ್ಗ ಇದ್ದು ದಾತಿಸೆನಿಕರಿಂದಲು ©. 


ದರು. ಶ್ರಿೀಯ್ನಿಖಲದಿ ಖಬಿಲಅಿಸ್ಸಿಂರಿಲ೦ ಬಲೂ, ಅಶ್ವ- Cer 'ಬಸ್ಬಿಬರಲ೦ ಬಂ 
ಸಂಪನ್ನವಾಗಿದ, ಸಮುದ್ರವು ಭೋರ್ಗರೆಯುವಂತೆ ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತಿದ, 
ಸಲು ಇ ಬಿ 
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ಜ್‌ ಶಿನಿಪ್ರವೀರನಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ಸೂರ್ಯಕಿರಣಗಳ 


ಈ 


ಸ 
ರ್ಣನು-ದೇವೇಂದ್ರನ ಅನುಜನಾದ ಎಷ್ಟುವಿಗೆ 


°° QL 
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ಕರ್ಣಪರ್ವ 3881 
HE ANA ಪಬ್‌ ORR OATYONA TS ಲಿ 
WI ! NAA EU CIMT id AM ಜಲ WAC UT IV /ಓಟ/ ANAS ೇ 
ಶಿನಿವಂಶಶಿರೋಮಣಿಯಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಸರ್ಪದ ವಿಷಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ 


ನಂಜಿನಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದ, ವಿಧ-ವಿಧದವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ರಥಾಶ್ಷ- 
=) 


ಸಂಘರ್ಷವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಫಲಿತಾಂಶವಾಗಿ 
ಸ್ಫನಿಕರು ವಿನಾಶಹೊಂದಿದರು. 


ದಾತಿ 

ಷಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಅರ್ಜುನ-ಕೇಶವರು ಅಪರಾಹ್ನಕಾಲದ 
ಸಂಧ್ಯಾ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿ, ಪ್ರಭುವಾದ ಶಂಕರನನ್ನು ಯಥಾವಿಧಿ 
ಯಾಗಿ ಸಂಪೂಜಿಸಿ, ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ವಧಿಸಬೇಕೆಂಬ ದೃಢನಿಶ್ಚಯದಿಂದ 
ಬಹಳಬೇಗ ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯದ ಕಡೆಗೆ ಧಾವಿಸಿದರು. ಮೇಘದ ಗರ್ಜನೆಗೆ 
ಸಮಾನವಾದ ಘೋಷದಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದ, ಬಿಳಿಯ ಕುದುರೆಗಳಿಂದ 
ಸಜ್ಜಾಗಿದ್ದ ಅರ್ಜುನನ ರಥವು ತಮ್ಮ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಅವನ 
ಶತ್ರುಗಳು ಉತ್ಸಾಹಶೂನ್ಕರಾಗಿ ನೋಡಿದರು. 

ಅನಂತರ ಅರ್ಜುನನು ರಥದಲ್ಲಿ ನರ್ತಿಸುತ್ತಿರುವನೋ ಎಂಬಂತೆ 


ಗಾಂಡೀವಧನುಸ್ಸನ್ನು ಟೇಂಕರಿಸಿ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶವನ್ನೂ ದಿಕ್ಕು 


ಗಳನ್ನೂ ಉಪದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಬಾಣಗಳಿಂದ ತುಂಬಿಸಿದನು. ಬಿರುಗಾಳಿಯು 
ಮೇಘ ಮಂಡಲವನ್ನು ಚದುರಿಸಿಬಿಡುವಂತೆ-ಅರ್ಜುನನ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಸಾರದಿ ಸಹಿತವಾದ ಆಯುದ- -ದ್ದಜಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ವಿಮಾನಸದಶವಾದ 


ಕ್‌ ಜದ ಪದ್‌ ಮಲ Sue ಹಿ ಮುರು ವ್‌ ಸಿದ್‌ ಇದ್‌ ಲಿ ಇತ್‌ಗೌತ್‌ ಪಪ್‌ ವ್‌ ಸ್ಕಿ ತ್‌ ಗುಟ್ಬೂ ಕಂಪಿಲ 


ರಥ ಗಳನ್ನು ಮುಳುಗಿಸುತ್ತಾ ಯೋಧರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಅರ್ಜುನನು 
ಬಾಣ ಗಳಿಂದ ಪತಾಕಾ-ಧ್ವಜಾಯುಧಸಹಿತವಾದ ಆನೆಗಳನ್ನೂ ಮಾವುತ 
ಕ್‌ ಹಾ್‌್‌ಗೆಗ್‌ಲವ್‌ ೧ ಯೆ ಇ ಸಾಗ ಆ ಇ ೧ ೦ 
hd ಓಗಿ Add Ned || ರಲ್ಲ ಆಅ ANNO ಖಳು ರಲಲ 
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(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು 4 ಇತ್ಯಾಲ್‌ಖು 


3662 ಮಹಾಭಾರತ 

ಗಳನ್ನೂ ಯಮಾಲಯಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಏಕೈಕವೀರನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು 
ಯಮ ರಾಜನಂತೆಯೇ ಬಹಳ ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿದ್ದ , ನಿವಾರಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯನಾಗಿದ್ದ, 
ಮಹಾರಥನಾದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ನೇರವಾಗಿ ಹೋಗುವ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿ 
ಸುತ್ತಾ ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಅರ್ಜುನನು ಏಳು ಬಾಣಗಳಿಂದ ದುರ್ಯೋಧನನ 
ಸೂತನನ್ನೂ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿ, ಧನುಸ್ಪನ್ನೂ-ಧ್ವಜವನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿ, 
ಎಂಟನೆಯ ಬಾಣದಿಂದ ಅವನ ತಲೆಯ ಮೇಲಿದ್ದ ಛತ್ರವನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿದನು 


ಉ 
೧ 0. ಕ್‌ ROA QA ೪೬ 


Ws ೮ ಪ್ರಬಲ ಅ ತ್‌ UC UY ಲ ಆ ಆಆಆ ೦ಬತ್ತನೆಯ ಬಾಣವನ್ನು 
ಧನುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡಿ ದುರ್ಯೋಧನನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ 
ದನು. ಅಶ್ವತ್ಹಾಮನು ಆ ಬಾಣವನ್ನು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಏಳು ತುಂಡುಗಳನ್ನಾಗಿ 


ನದ 


ಕತರಿಸಿದನು. ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಕ್ರುದ್ಧನಾದ ಅರ್ಜುನನು ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿ ರಥವನ್ನೂ 
ಧ್ವಂಸಮಾಡಿದನು. ಅನಂತರ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದ ಕೃಪರ ಉಗ್ರವಾದ ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ 
ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ ಅರ್ಜುನನು ಕೃತವರ್ಮನ ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ ಮತ್ತು 
ಧ್ವಜವನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿ ಅವನ ರಥದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿದನಲ್ಲದೇ 
ದುಃಶಾಸನನ ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿ ಕರ್ಣನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಧಾವಿಸಿದನು. 
ಅರ್ಜುನನು ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಆಕ್ರಮಣ ನಡೆಸಲು ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಿದ 
ಕರ್ಣನು ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಹಳ ಬೇಗ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಎದುರಿಸಿ 
ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿ ಇಪ್ಪತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನೂ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಕರ್ಣನು ಹೀಗೆ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರಿಬ್ಬರನ್ನೂ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪುನಃ ಪುನಃ ಪ್ರಹರಿಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದನು. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶತ್ರು 
ಗಳನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡುವ, ಕ್ರುದ್ಧನಾದ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ದಣಿಷೇ ಆಗದಿ 
ದಂತೆ- ನೂರಾರು ಬಾಣಗಳನ್ನು "ಪುಂಖಾನುಪುಂಖವಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರೂ 
ಕರ್ಣನಿಗೆ ಕ್ಷೇಶವಾಗಲೀ, ಆಯಾಸವಾಗಲೀ ಉಂಟಾಗಲೇ ಇಲ್ಲ. ಆ 
ವೇಳೆಗೆ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಪುನಃ ಕರ್ಣನನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣ 
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ಕರ್ಣಪರ್ವ 9883 
ಕಳ ರಾಗ ಲಲಿ ಇಗ್ಲುಂ ಅವನನು ಉಗ ವಾ ಾಲ್ಸ  ಬಾನ್ಸ ಣರುತೆ NANO ಸೆ ಗಾಗಿ೦ಿ ಸ್‌ 
1 IT wt Kan ಕುಂ UN ಲ್ಪ ಹ್‌ Wl (ಲ CHU AAO NN SUN 


ಯುಧಾಮನ್ನು, ಶಿಖಂಡೀ, ದ್ರೌಪದಿಯ ಐವರು ಮಕ್ಕಳು, ಪ್ರಭದ್ರಕರು, 
ಉತ್ತಮೌಜಸ, ಯುಯುತ್ಸು, ನಕುಲ-ಸಹದೇವರು, ದೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನ, ಚೇದಿ- 
ಕಾರೂಷ-ಮತ್ತ್ಯ-ಕೇಕಯಸ್ಸನಿಕರು, ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಚೇಕಿತಾನ, ಸುವ್ರತನಾದ 
ಧರ್ಮರಾಜ-ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಉಗ್ರವಿಕ್ರಮರಾದ ರಥ-ಗಜಾಶ್ವ- ಪದಾತಿಸೈನಿಕ 
ರಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ ಕರ್ಣನನ್ನು ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಿಂದಲೂ ಸುತ್ತುವರಿದರು. 
ಕರ್ಣನ ವಧೆಯಲ್ಲಿಯೇ ದೃಢನಿಶ್ಚಯರಾದ ಆ ಎಲ್ಲಯೋಧರೂ ಕರ್ಣನನ್ನು 


೧ ನೇ ಕಠಿನವಾದ ಮಾತು ಸ 
ಲ ೮ NAAT IT ಓ/ 


ಜಾನ್ಸ ಜಾಸ್ಸ 
Nd CCAS tad tad 
ಶಸಾಸಗಳಿಂದ ಮುಚೆಬಿಟರು. ಕರ್ಣನು ಶತು 


ಬಿಡು ಶರವಷಿಯನ್ನು ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕತರಿಸಿ-ಬಿರು 


ಕೂಡಿದ ಆನೆಗಳನ್ನೂ ಸವಾರರಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕುದುರೆ ಗಳನ್ನೂ, ಪದಾತಿ 
ಸಮೂಹಗಳನ್ನೂ ಅಪಾರಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಕರ್ಣನ ಮಹಾಸ್ತ್ರ 
ಗಳ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ವಧಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಪಾಂಡವರ ಸ್ಫನ್ಯದ ಬಹುಭಾಗವು ಶಸ್ತ್ರ 
ವಾಹನ, ಶರೀರ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಣಗಳಿಂದ ವಿಹೀನವಾಯಿತು. ಉಳಿದ ಸೈನಿಕರು 


AO ARPA ರ ಜಾ NNR A BNA 

UU AM CO ted wd Cad ಲ! Se NSO I | kA SANS UN tad ಆ 
ODN ತಾಲ ಅನೆ ನ್ನು ಗ್ರ 9 ಕಾ ವಾ ನ್ನ ಧಾ ಬಾನ aN ನಾ ಮ್‌ ನಾ 
AAMT ಲಲ ON QF 1 ed ೧೪ ರಗ ಆಗ್ರ ರ 
ಪತ್ನಸಗಳಿಂದಲೇ ವಿನಾಶಗೊಳಿಸಿ ನಸುನಗುತ್ತಾ ಭೂಮೃ್ಮಂತರಿಕ-ದಿಕು 
೪ ದಿವಿ ೬ | ಠಿ ೨, ರ 
ಗಿಳಯ್ನೂ ಬಾಣಗಳ ಮಳಯಿಂದ ಆಚ್ಛಾರಿ ಸಿದನು. ಅರ್ಜುನನು ುಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಗಾಣ ಗಲಿ ಹೋ ೨ಗಾ೧ಣ ಗಲು ಶ್ಟ್‌ಪತಿಎಗ್‌ಲ ಗೆ ಇಪದಲ್ಲಿಯೂ, CANT ET 
wed U/C GY (ಅಬ ಓಳ ಕ್‌ 'ಆಸ್ನ್ರ್‌ wi GE GA IO dud Ie ೨೨೪೧ ಸ ಕ್‌ bu 
ವಜ್ರಾಯುಧಗಳ ಪದಲ್ಲಿಯೂ ಶತ್ರುಗಳ ಮೇಲೆ ಬೀಳು ತ್ತಿದ್ದುವು. 
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ಅಂತಹ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸತತವಾಗಿ ವದಿಸಲಡುತಿದ ರಹ-ಗಜಾಶ-ಪದಾತಿ 
ಗಿ ಸ್ಟ ನಂದಿ f ದ 

ಸ್ಫನಿಕರು ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗತೊಡಗಿದರು ತ್ತು 

ಚಡಪಡಿಸತೊಡಗ ುಯ ನಿಕ 


| 
1 
ತ್ತೆ 
₹ aL 
ಕ್ಷಿ 
್ಲ 
fe 
el 
X 


PR 


ಚ ದಿ 
ಅರ್ಜುನನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸತತವಾಗಿ ಜ್‌ ಅವರೆಲರೂ 


ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಜಯೈಷಿಗಳಾಗಿದ್ದ ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ ಸೃನಿಕರು 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರಲಾಗಿ ಸೂರ್ಯನು ಅಸಾಚಲವನ್ನು ಸೇರಿ ಪಶ್ಚಿ 
ಮಾಂಬುಧಿಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದನು. ಕತ್ತಲಿನಿಂದಲೂ : ಮತ್ತು ದೂಳಿನಿಂದಲೂ 
ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿದ್ದ ಆ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ನಾವು ಶುಭವನ್ನಾಗಲೀ- 
ಅಶುಭವನ್ನಾಗಲೀ (ವಿಜಯವನ್ನಾಗಲೀ-ಪರಾಜಯವನ್ನಾಗಲೀ) ಕಾಣುತ್ತಿ 
ರಲಿಲ್ಲ. (ನಮಗೆ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಜಯವಾಗುತ್ತಿದೆಯೇ? ಪರಾಜಯ 
ವಾಗುತ್ತಿದೆಯೇ? ಎಂಬುದೂ ತಿಳಿಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಯಾರು ಮಡಿದರು? 
ಯಾರು ಉಳಿದಿದ್ದಾರೆ? ಯಾರು ಪಲಾಯನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ?- ಉಂಬು 
ದೊಂದೂ ನಮಗೆ. ತಿಳಿಯುತ್ತಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ.) ಮಹಾಧನುಷ್ಯಂತರಾದ 
ಯೋಧರು ರಾತ್ರಿಯ ಯುದ್ಧದ ವಿಷಯ ದಲ್ಲಿ ಬಹಳವಾಗಿ ಭಯ 
ಗೊಂಡಿದರು. ಆದುದರಿಂದಲೇ "ಅವರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಯೋದಧರೊಡನೆ 
ರಣಾಂಗಣದಿಂದ ಶಿಬಿರಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. ಯುದದ. ಹದಿನಾರನೆಯ 
ದಿವಸದ ಕೊನೆಯಲ್ಲ ಕೌರವರೆಲ್ಲರೂ ಯೋಧರೊಡನೆ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ಶಿಬಿರಗಳಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋಗಲಾಗಿ, ಅಂದಿನ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ವಿಜಯವನ್ನು 
ಪಡೆದ ಪಾರ್ಥರು ಪ್ರನನ್ನಚಿತರಾಗಿ ವಿದವಿದವಾದ ಮಂಗಳವಾದ್ಯ 


ಸ ಉಣ ಕ್ಷ Po ೮ ಎಾಘಿ ಜಾವ ಕ್ಸ್‌ ಜಾನ ಸ್ಮ ತಾಲ ಜಾನಿ ಇ ದಾ ಸಾ ಹಾ 
BN ಲ ಟ್‌ ಲ್ಲ ಲಯ ly ಪಖಿಲ್ಕಿಂ ಎಂಬ WW ಟು ಇದಕ್ಕೆ ಅಲ ್ಯಖಯಲ್ಯನಿರಲ 


ನಿ 
ಕೈವಲ್ಯಂ ಮರಣಂ ಯಸಿ ಸಿನ್‌ ತತ್‌ ವನಿಷ್ಯೆ Jಮಲ್ಯಂ- -ನಿಶ್ಲಿತವಾದ ಮರಣವು ಎಲ್ಲಿ ಲಭಿಸುವು 
ಅದು" ಅರ್ಥಾತ್‌ ಯುದ್ದ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಕೈವಲ್ಯ ಎಂದರೆ. ಮೋಕವೆಂ 
ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. 4 


ಕರ್ಣಪರ್ವ 3885 
ಗಲಿಗಿಗೂಸ ಗಾ Tr ಗಿರ್ವಕವಾದ ಸಿಂಹನಾದಗಳಿಂದಲೂ ಶತುಗಳನು 
[NTN ಆಲಿ. | lnc ನಾಪೂ ಧೋ ಆರ ಲ ಟೆ ಗೌ ಆಲಿ ಲ dl IT ANNO ಆ) (ಸಲ 
ಹಾಸ್ಯಮಾಡುತ್ತಾ, ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾ, ಶಿಬಿರಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. 

ಪಾಂಡವವೀರರಿಂದ ಸೈನಿಕರು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕರೆಸಲ್ಪಡಲಾಗಿ ಎಲ್ಲ 
ಲಾ ಭಲ ಜಾ  ಲ್ರಿಧಿ ಭ್ಯ (ಲ ಗಾಲ ಕಾ ಉಮ್ಮ ಗ್ರ ಭಾರ ಶಾಲು ON ಗಾಳ“ ಹಾಲಿ ಎ 
ಸ್ಫನಿಕರೂ ಮತ್ತು ರಾಜರೂ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಅಶೀರ್ಬ್ಣಿಬುಸಿದಿರು. ಗ್ಬಳರಲಯ್ದು 


ರಣಾಂಗಣದಿಂದ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕರೆಸಿಕೊಂಡನಂತರ ಪ್ರಹೃಷ್ಟರಾದ ಪ ಪಾಂಡವರೂ 


ಮತ್ತು ರಾಜರೂ ಆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಶಿಬಿರಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿ 
NA ಯನು ಇರಾರ್ಸೆೊಳ್ಳ ಗ್ಗ 
WES NAA ಳಿ ಜಂತ ಟು. 

ಅನಂತರ ರುದ್ರನ ಕ್ರೀಡಾಸ್ಗಳದಂತಿದ್ದ (ಶಶಾನಪ್ರಾಯವಾಗಿದ್ದ 
ಬಹುಘೋರವಾಗಿದ್ದ ಆ ರಣಭೂಮಿಗೆ ರಾಕ್ಷಸರೂ, ಪಿಶಾಚರೂ, 
ಮಾಂಸಾಶಿಗಳಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಗುಂಪು-ಗುಂಪಾಗಿ ಹೋದುವು.” 


೩ ೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೬ನೆಯ ದಿವಸದ ಯುದ್ಧವಿಶ್ಲೇಷಣೆ 
೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ: ವೈಶಂಪಾಯನರು ಜನಮೇಜಯನಿಗೆ ಕರ್ಣ 


ವಧೆಯನ್ನು ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಹೇಳುತಾರೆ. ಅಷ್ಟರಿಂದಲೇ ತ್ರಪನಾಗದ 


ಜನಮೇಜಯನು ಕಥೆಯನ್ನು ವಿ ವಿಸರಿಸಿ ಹೇ ಳುವಂತೆ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಬಂದಿರುವನೆಂದು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಭಾವಿಸಿರುತಾನೆ. ಕರ್ಣ ಮ 


ಜಾರ ಇದ್ರ ee PVN ಜಾರ ಲ್ನ ಶಾಲಿ ರಾ ಲ ಛು ಭಾ Ry ದಲ. 6 ಎಲ್ಲಿ 


ಹಿತದಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತರ ಭೀಷ-ದ್ರೋಣ ಣರ ವಧೆಯಾಯಿತೆಂಬುದನ್ನು 
ಕೇಳಿ ನಿನಗೆ ವ್ಯಥೆಯಾಗಲಿಲ್ಲವೇ?' ಎಂದು ಸಂಜಯನು ಪ್ರ ್ರಿಸುತಾನೆ. 
ಅದಕುತರವಾಗಿ ದತರಾಷನಮು ಬೀಷ-ದೂ ರನು ಬಹಳವಾಗಿ ಪಶಂಸಿಸಿ 
ರರು ಭು ಟ್ರ ದ NAN Sa 
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ಸಂಜ 
ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ದುಃಖಿಸಬೆ 


ಕಾ ಜಾ 
೦ಬಲ್ಲಗಿ ಲ್ಯ ೨ ಆಂ ಲಿ (ಟಪ್‌ 


೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ: ಕರ್ಣನು ಹತನಾದನೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಿ 


ರೆಲರೂ ರೋದಧದನಮಾಡುತಾರೆ. ಸಂಜಯನು ಎಲರನೂ ಸಮಾಜಾ 


ಮೌ ಆ ವೆ ಇ Ve ws NS 


ಬ ಉದ ಯಲ್ಲಿ 
ಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ವಿದುರನು ಬಂದು ರಾಜನಿಗೆ ಶ್ಲೆತ್ಕೋಪಚಾರಮಾಡುತಾನೆ. 
ಕ್‌ ಕಾ 


A AN ಹಾ CN RN A 
UN ೨ ಯು] ಧು ಟಲಲುು ಉಲ್ಲ (1 CHUN KU 


೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ: ಅದರೆ ದುಃಶಾಸನನ ಮರಣವಾರ್ತೆಯನ್ನು 


ಆ 


ಕೇಳಿದರೂ ರಾಜನು ಅವನಿಗಾಗಿ ಅಷ್ಟು ದುಃಖಪಡುವುದಿಲ್ಲ. ಕರ್ಣನು 
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ಇರರ PEE ‘dA ದೆ ಕರ್ತ ಟ್ಟು ಎಂಬರು PS ದ 
ಸಿತಿಬಿರಲ್ಪಃ | NUM SEY se ಓಗ ಓಟ್‌ ಟ್‌ ಳಳ ಆ Ci ತ್ಯ ACOA ಓಟ ಆಲಿ 


ಮರ್ಮಾಣಿ ಕೃನತಿ- ಕರ್ಣನು ಹತನಾದನೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅದರಿಂ 


ಲಾವ ಖಿಸಾಲಿ ಗಾ ಚಿಜಾಲಿಎು ಅ೦0ಂಐ್ಪಾಷ್ಮಿ ರಾಧಿಕೆ A ು ಎ ಅ 


ಉಂಟಾದ ಶೋಕವು ನನ್ನ ಮರ್ಮಸ್ಸಳಗಳನ್ನು ಕತರಿಸುತಿದ -ಎನ್ನುತಾನ 
ಎಜನು "ಕುರು-ಸೃಂಜಯರಲ್ಲಿ ಯಾರು ಮಬದುಕಿ 


ಮುಂದೆ 
ಎಂದು ಪ್ರಶ್ಲಿಸುತಾನೆ. ದ್ರೋಣರ ಅವಸಾನಪರ್ಯಂತವಾಗಿ 


ಒಂ) 


ಇ 


GL ೧ 7) 


ತಂ "ಸ್ತ್ರ ಸತ್ತಾ ತ್ತು ಸಾ 


| ಲ 
2 
2 
(Sa 
h 
el 
5 
CH 
CQ 
2 
ಜಾಳು 
ಹ್ಯಾ 
ಲ 
£1 
ತೆ 
ಖಿನ್ನ 
೧% 
Gl 
€ 
ದು 
Q 
) 1 Gl 


ದುರ್ವಿಷಹ, ಕಳಿಂಗ-ವಷಕರು, ವಷ ಕರ್ಮಾ, ಪೌರವ, ವಸಾತಿಗಳು, 


ಲ 


ಶೂರಸೇನರು, ಅಭೀಷಹರು, ಶಿಬಿಗಳು, ಕಳಿಂಗರು, ಗೋಪಾಲಕರು, 
ಸಂಶಪಕರು, ವೃಷಕಾಚಲರು, ಉಗ್ರಕರ್ಮಾ, ಓಘವಂತ, ಬೃಹಂತ, 
ಕ್ಷೇಮಧೂರ್ತಿ, ಜಲಸಂದ, ಅಲಂಬುಷ, ಕರ್ಣ, ಅವನ ಸಹೋದರರು, 
ಕೇಕಯರು, ಮಾಲವ-ಮದಕರೇ ಮೊದಲಾದವರು ಹತರಾದರೆಂದು 


ಹ್‌ ತ ಅಟ್‌ ಸ ಳು ಆತ್‌ ಈ ಜ್‌ ಬ್‌ ಓ/ 


ಸಂಜಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಈ ಹೆಸರುಗಳಲ್ಲಿ ಕಥಾಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬಾರದಿರುವ 
ಹೆಸರುಗಳೂ ಇವೆ. ಓಘವಂತ ಎಂಬುದು ಇಲ್ಲಿ ಹೊರತಾಗಿ ಬೇರೆಲೂ 


ಇಂ. 


ಬಂದಿರುವುದಿಲ. ಮರಣಹೊಂದಿರುವ ದತರಾಷನ ೬೯ಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲ 


WON YUNG. a ಊಟ್‌ A a ಹ್‌ ಊಟ್‌ NN ಆಟ್‌ ಸ್ರಿ ೬6 ಸದ್‌ ಸದ್‌ ಊಟ್‌ 


೭ಮಂದಿಯ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಸಂಜಯನಿಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
೬ನೆ ಅಧ್ಯಾಯ: ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ 


ದ್‌ 
ಕಾ ಮ ANE ಹೇಳುತಾನೆ ಯ 


(9 (© 
Ao Qk 
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ಕಳಲೆ ವಾ ANT ಉಲಿ ಎರಾ ನ್‌ ನ್‌್‌ 6೨೦೧೦ ಎಳ 

1175.01) UNS NAASC ಓದುತ 1. Qa NG Cad STU wd ರ AAS NA 9 ಆರಾ 3 

ಅಂಬಷ್ಠಪುತ್ರ, ಬೃಹಂತ,_ ಮಣಿಮಂತ, ದಂಡಧಾರ, ಅಂಶುಮಂತ, 
ಲ NEN RE RT ಜಿ ಸ ರಾ ರ ಲ 


2 
ಬತ್ತಿನೀನ » MN ವ್ಯಾಪ್ರದತ್ತ ೨ WS ಟ್‌ » XDA YS ಜಕುಮಾರ ೨ 


ಜನಮೇಜಯ, ರೋಚಮಾನರು, ಪುರುಜಿತ್‌, ಕುಂತಿಭೋಜ, ಅಭಿಭೂ, 


ಲ್ಕ ಸ್ನ ಹಾಲೆ ಮ ಸಹಜ ಹಾಳೆ ಹಾಲೆ ಹಾಫ್‌ ಇಜಾಈ್‌! ಕಹ ಹಾಜಿ ಹಾಲಿ ಕಾರ್ಯ ಎಎ 


ಯುಧಾಮನ್ಯ್ಕು, ಉತ್ತಮಾಜಸ, ಖಳರ , ರ್ರ \ ಖರ, ಭತ ಬ, 
ಸುಚಿತ್ರ. ಚಿತ ಧರ್ಮಾ, ವಾರ್ದಕೇಮಿ, ಸೇನಾಬಿಂದುವಿನ ಮಗ. 
Neo ಹುಳ 1 9 x 9 


ದೃಷ್ಟಕೇತು, ಸತ್ಯದೃತಿ, ಸೇನಾಬಿಂದು, ಸುಕೇತು, ಸತ್ಯದೃತಿ, ಮದಿರಾಶ್ಚ 


ಜಿ 
ರ್ಯದತ ಶ್ರೇಣಿಮಂತ, ಸಾಗ ಎ. ಶಂಖ. ಗತದ. ವಸುದಾನ 


ಕ್ಯಾ 
“ಲ Nef & ಆ? he NE No ಆಟ್‌ ರ್‌ 1 ಕಟ್‌ ಕಿ ed ಸ್‌ ಆಟ್‌ ಪ್ರಿ ಉತ್ತರಿ, WRN UOC « 


ಕೆಲವು ಹೆಸರುಗಳು ಎರಡು ಪಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇವೆ. ಒಂದೇ ಹೆಸರಿನ 
ಬೇರೆ-ಬೇರೆಯವರೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿ ದಂಡಧಾರನ ಹೆಸರಿದೆ. 
ದಂಡಧಾರನೆಂಬುವನು ಕೌರವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದಾನೆ. ಇವನನ್ನು 
ಅರ್ಜುನನು ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿಯೂ ದಂಡಧಾರ 
ನೆಂಬುವನಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಮಣಮಂತ-ದಂಡಧಾರರು 
ಅಣ್ಣ-ತಮಂದಿರಿರಬಹುದು. ಅಥವಾ ಪಿತಾಪುತ್ರರಿರಬಹುದು. ಆದಿಪರ್ವ 
೧೮೬-೭ರಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ೪೨೦-೨೧ರಲ್ಲಿಯೂ 
ಬರಿ ನೌಾಮರೀಯಿಗಿಳು ಒಟ್ಟಾಗಿಯೇ ಉರೊಖತಿಯಗಿಎ. ಉತ್ತೂಂದು 
ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ ವಿಷಯವೆಂದರೆ: ಇವರು ದ್ರೋಣರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ 
ಮರಣಹೊಂದಿದ ವಿಷಯವು ಹಿಂದಿನ ಕಥಾಬಾಗದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಸಂಜಯನ ಹೇಳಿಕೆಯಿಂದ ಇವರು ದ್ರೋಣರಿಂದ. ಹತರಾದರೆಂದು 
ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. 


ಹಿಂದೆ ನಾವು | ಯುದ್ಧಪ್ರಕರಣವನ್ನು ವಿಶ್ಲೇಷಣಮಾಡುವಾಗ 
ಭೀಷ೨ಪರ್ವದಲ್ಲ ಬರುವ ಶ್ರೇತನ “ಪ್ರಕರಣವು ಹೆಚ್ಚು ಪಾಠವಿರಬಹುದೆಂದು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟಿದ್ದವು. ಅದರಂತೆ ಇಲ್ಲಿ ವಿರಾಟನ ಮಕ್ಕಳಾದ ಶಂಖ ಮತ್ತು 


Je N= Catal ಜಾಬ್‌ ಕ್ಲ ONAN NEN ನೆ (ಬಲ್ಲ ಲ A ಕಾಲ OR 
WWD ಟು ಯು! UY WY UITVANAAAN CYA ONO ಉರುಟು Cad ಆ Ad ಛತ್ರ) 


ಎ ವ 

ದಿಲ್ಲ. ಈ ಮಧ್ಯದಲ್ಲ ಘಟೋತ್ಕಚನ ಹೆಸರು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಿರುವುದು ಅಚ್ಚರಿ 

೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ: ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಅಪೇಕ್ಷಿ 

ಯಂತೆ ಸಂಜಯನು ದುರ್ಯೋಧನನ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅಳಿದು ಉಳಿದವರು 
\ ) 
1) ( 
ಗ ಯ 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERY 


ಕರ್ಣಪರ್ವ 3889 
ANN 7 AO ಇನ್‌ ಹಾಲಿ ಇ ಹೇಳುತಾನೆ ಜಾತ್‌ ೦ ಗಳ AO UR 
ಮುಲಲ೦ಿಬುಬ್ನು ಲ್‌ ಉಳಿಲ್ಲಉ. ರುಲಿಗಿ CN wd! “ಸುರಿಯ 
ೃತರಾಷ್ಟನಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವಾಗುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ೇಕಗಳ ವತವನೂ 
ಟ್ರ ವ ಜಾ ಲವ ಕ್ಮ 
ಬದಲಾಯಿಸಿ ವೀರರ ವಿಶೇಷವರ್ಣನೆಯೊಡನೆ ಹೇಳುವುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ಗಮನಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಉಳಿದಿರುವ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಕ್ಕಳ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು 


ಲಾ ಧಾಳಿ ವಸನ — ಹಾಹಾ ಜಾ ತ್ರವ್ರತ ಹಾರರ್‌ ಹ ರ್ಮ 


ಹಿಂದೆ ಬಂದಿರುವ ನೂರು ಹೆಸರುಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದಿಪರ್ವದ 


೬೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯದಲ್ಲಿ 2 ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಮಹಾರಥರಾರೆಂಬುದನ್ನು 
ನೋವಾ ಗ್ಗ ಜಯಃ ಐ ವಿವ ಚೆ = ಜ್‌ ಭಾರತ IA Sal 


ed ೬. Od | SG ವ್ರ ಹ್‌ ಒಲ tad ಕಳಲೆ ಕಳಳ ಬ ಗ ನಗ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ 8 ಔಸಿ ಆ ಹಾಸ್‌. ಟ್‌ ಕಕ್ಷ 


ಎಂದಿದೆ. ಇವುಗಳು ಉಪನಾಮಗಳಿರಬಹುದೆಂದು ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಪಕ್ಷದಲ್ಲ ಉಳಿದಿರುವ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲ 


ಲಿನ ಸ ಲ ನಾ ಸಾ ರಾ ಲಾ ಗೊ 
CY ಬುತಿಲಯು, ಬುಲಿ WSS AMAA UY ಶುತಿವಿರ್ಯಾ, ಜಯ, 
ಇ 
ಗು 


ಲು 
ಶಲ, ಸತ್ಯವ್ರತ, ಪುರುಮಿತ್ರ, ದುಃಹಲರ ನಾಮಧೇಯಗಳು ಮಾತ್ರವೇ 


bp 
ಬಂದಿರುತವೆ. 
ಹಾಸ 


ಸಂಜಯನು ತನ್ನ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಉಳಿದಿರುವ ವೀರರನ್ನು ಹೆಸರಿಸಿದ 
ನಂತರವೂ ತನ್ನ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ವಿಜಯವು ಸಿಕ್ಕಲಾರದೆಂದು ಸುದ್ದಢವಾಗಿ 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಪುನಃ ಮೂರ್ಛೆಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 

ಆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ: ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಕರ್ಣನಿಗಾಗಿ ಬಹಳ ದುಃಖಿಸು 
ತ್ತಾನೆ. ಕರ್ಣನ ವಧೆಯಾಯಿತೆಂಬುದನ್ನು ನಂಬಲೇ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆನ್ನುತ್ತಾನೆ. 
ಅವನೊಬ್ಬನಾದರೂ ತನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ವಿಜಯವನ್ನು ಗಳಿಸಿಕೊಡುವನೆಂಬ 
ಆಶೆಯು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಬಹಳವಾಗಿದ್ದಿತು. ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಕರ್ಣನ 
ಸಾಹಸಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ರಾಜನು ನೆನೆದುಕೊಂಡು ವಿಲಪಿಸುತಾನೆ. ತನಗೆ ಈ 
ದುಃಖವನ್ನು ಸಹಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಾರದೆಂದೂ ವಿಷಪ್ರಾಶನ, ಅಗ್ನಿ 
ಪ್ರವೇಶವೇ ಮೊದಲಾದ ಯಾವುದಾದರೂ ಉಪಾಯದಿಂದ ಪ್ರಾಣತ್ಕಾಗ 
ಮಾಡುವೆನೆನ್ನುತಾನೆ. ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಕರ್ಣನ ಮೇಲೆ ಅಷ್ಟೊಂದು 
Ky ಸವಿರುತದೆ 


ud ಓಟ್‌ 


3890 ಮಹಾಭಾರತ 
೯ನೆಯ C0 ಗಳಿಕ ಆ. ಪನ. OF ASDA ಆ ಹಗಳು EA 
CHAN UM Ae AS UM AM AAS CUT OY ANAS BIO ॥ 

6 
ಧೃತರಾಷ್ಟನ ವಿಲಾಪವೇ ೦ದುವರಿಯುತ್ತದೆ. ' ಅಹೋ ನು ಬಲವ 
ಮಿ ಕ —_— ne ಲಿ ಲ ಆ ಇ NA RD 
ದೈವಂ ಕಾಲಶ್ಚ ದುರತಿಕ್ರಮಃ-ದೈವವು ಬಲಿಷ್ಠವಾದುದು; ಕಾಲವು 
೧ \ 


ಛಲೇನ ಚ ವಿಶೇಷತಃ Al "ಛಿದ್ರಾನ್ನೇಷಣದಿಂದಲೇ ಇವರು 


J) a) ಕ್ರಾ 
ಈ 


| ಕ್ಸ RN 
ಕ್‌ ರಾ ಕ್ವ 
ಎಐ ಸಫಾ CE ಘನ ಇರರ 97 ಗಂ ೩. ನಾ ರ್ತೆಯನ ಇ 
ಮಲು ಅವಯ ಉಲರಲಿಟಿಬಟೂು ಅಂ ಜ್ಟು ಸಿಲಲಮಲNಿಬಲOOU ಉಲರ್ರಿ ಜಾಸ್‌ 


ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ರಾಷ್ಟ ಕಡೆಗೆ ಕರ್ಣನು ಹೇಗೆ ಯುದಮಾಡಿದನೆಂಬುದನ್ನು 
ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳುವಂತೆ ರಾಜನು ಸಂಜಯನಿಗೆ ಹೇಳುತಾನೆ. 

೧೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ:- ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಸಂಜಯನು ದ್ರೋಣರು 
ಹತರಾದನಂತರದ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಹೇಳಲು ಉಪಕಮಿಸು 


ಸ್‌ ರಾ ಸರ್ಜಾ ಸಾರ್‌ ಗಾಸ್‌ ಇ ಇ ಸಾಫ್‌ ಇರ್‌ [ಫ್‌ ಸ್ಕಿ ಕ್ರ ದ ರ ನಖ ರ್‌ ಇಓ ಕ್‌ ಕ್‌ ಇರ್‌ ದ ದದ ಗ್‌ೆ ಮುದುದ! 


ತಾನೆ. ಅಶ್ಪತ್ಲಾಮನ ಪ್ರಯತ್ನವು ವಿಫಲವಾದುದನ್ನು ಹೇಳಿ ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಮುಂದಿನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ದುರ್ಯೋಧನನು ತನ್ನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು 
ಹುರಿದುಂಬಿಸಿ ಯುದವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿದ ವಿಷಯವು ಈ ಅಧ್ಯಾಯ 
ದಿಂದ ನಮಗೆ ತಿಳಿದುಬರುತದೆ. ಯುದ್ಧ್ವಾ ಚಿ ಸುಚಿರಂ ಕಾಲಂ 
ಪಾಣ್ನವೈಃ ಸಹ ಬಾರತ ಟ ಸಂಧಾಕಾಲಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಪ್ರತ್ನಾಹಾರ 


ಮಕಾರಯತ್‌ 11೫1 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 


1 EL 
2 € 
ದ್ರ 

ವ 


ಡ್‌ ನಾಪತ್ಯ p ) R ರ್‌ಂ 
ಸೇನಾಪತಿ ಕೃತ್ತಾ ಪ್ರಮಥಿಷ್ಠಾಮಹೇ ರಿಪೂನ್‌ ೧೬॥ 

ಅಶ್ವ ತ್ಲಾಮನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಅಮಿತಾನಂದ 
ಗುತ್ತಗೆ. ಹೇ ೯ನನು ಹೊಗಿ 'ಯುಕಿಯುಕವಾದ ಖನನ PEST 
UI Md ್‌ WCU ಛಿ ಶ್ತ As Nod Ned AA UE ಸಮಯೋ ಬಿತವಾದಿ, 
ಉತ್ತೇಜಕವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುತಾನೆ. ಕರ್ಣನೂ ಸಹ ಪ ಪಾಂಡವರನ್ನು 


aN ಸಹಲ ಹಾಸಾಸ್ಟಾ ಉದ ತ ಚಹ ಸೌ ಹಾಣಾಫ್‌ mn ಇವಿ ಹಾಧೆ ಇ ಇಳು 


ಜಯಿಸುವುದಾಗಿ ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಆಶ್ವಾಸನಿಯನ್ನು ನೀಡುತ್ತಾನೆ. 
ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕರ್ಣನಿಗೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಮಾಡುತಾರೆ. ಕರ್ಣನನ್ನು 
ಸೇನಾಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ತಾನು ಕೃತಕೃತ್ಯನಾದನೆಂದು ದುರ್ಯೋಧನನು 

೧೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ: ಹದಿನಾರನೆಯ ದಿವಸದ ಯುದ್ಧಕ್ಷೆ ಸೈನ್ಯವನ್ನು 
ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕರ್ಣನು ಅಂದು ಮಕರವ್ಯೂಹವನ್ನು ರಚಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಐದನೆಯ ದಿವಸದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಭೀಷ್ಮರು ಇದೇ ವ್ಯೂಹವನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದರು. 
ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಪಾಂಡವರು ಅರ್ಥಚಂದ್ರಾಕಾರವ್ಯೂಹವನ್ನು 
ರಚಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹಿಂದೆ ಪಾಂಡವರು ಮಕರವ್ಯೂಹಕ್ಕೆ ಎದುರಾಗಿ ಶ್ಯೇನವ್ಯೂಹ 


ವನು ರಚಿಸಿದರು. ಕರ್ಣನನ್ನು ಸೇನಾಪತಿಯನಾಗಿ ಪಡೆದುಕೊಂಡು 
ದ್ಮ್‌ ಐ ೩ ಮ 

ಕೌರವರು ದ್ರೋಣರ ಮರಣದಿಂದಾದ ದುಃಖವನ್ನೂ ಮರೆತುಬಿಡುತ್ತಾರೆ. 
ನ ದ್ರೋಣವ್ಯಸನಂ ಕಶ್ಲಿಜಾನೀತೇ ತತ್ರ ಬಾರತ 1೩೯1 ಅನಂತರ 
ಎರಡೂ ಪಕ್ಷಗಳ ಸೈನಿಕರಿಗೂ ಘೋರವಾದ ಯುದ್ಧವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ 
೧೨ನೆಯ ರಾದಾ ಸ್ಸ 9 ಇಲ್ಲೆ ತಾರಾ ಕ ಎಳ್ಳ ನಾಲಿ ಫಿ ರಾನ್ಗ ಲ್ಸ 

CH MANS UM Ae ಆಲ ಲ ್‌ಲ್ಲಿ NAMI U\ dd andes 
ವರ್ಣನೆಯಿದೆ. ಅನಂತರ ಭೀಮಸೇನನಿಗೂ ಮತು ಕೇಮಧೂರ್ತಿಗೂ 


- ಇ 


ನಡೆದ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಸಂಜಯನು ವರ್ಣಸುತಾನೆ. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಆನೆಗಳ 
ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಕಡೆಗೆ ಭೀಮಸೇನನು ಕ್ಷೇಮ 


೧೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ: ಮೊದಲಲ್ಲಿ ಕರ್ಣನ ಪರಾಕ್ರಮದ ಕಥನವಿದೆ. 


ಹ ಕರ್ಣ ನೊಡನೆ ಆಲ್‌ ತೊಡಗುತ್ತಾನೆ. MN SEMAN NOM 

ತ್ಲಾಮನೊಡನೆಯೂ, ಸಾತ್ಯ ಯು ವಿಂದಾನುವಿಂದರೊಡನೆಯೂ 
ಯುದ್ದದಾಡುತ್ತಾರೆ. ಶ್ರುತ ಕರ್ಮನು ಚಿತ್ರಸೇನನನ್ನೂ, ಪ್ರತಿವಿಂಧ್ಯನು 
ಆಲ ಆಲ್‌ * ೬0 ಗ ಲಲ ಟರ ಓಚರಿ€ RY ಇಲ್ರಿ 


ನೊಡನೆ ಯುದಮಾಡುತಾನೆ. ಅರ್ಜುನನು ಸಂಶಪಕರೊಡನೆಯೂ, 


೦ kf 
ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು ಕೃಪರೂಡನೆಯೂ ಯು ದಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಶಿಖಂಡಿಯು 


ಕೃತವರ್ಮನನ್ನು ಎದುರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿಯು ಶಲ್ರ ನನ್ನೂ, ಸಹದೇವನು 
ಎದುರಿಸಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ವಿಂದಾನುವಿಂದರೂ 


ದೇಶದ ಅರಸು. ಭಯಂಕರಯುದ್ಧದ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಕರ್ಮನು ಚಿತ್ರಸೇನ 
ನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಚಿತ್ರಸೇನನ ಸ್ಟೇ ಪಲಾಯನಮಾಡುತಾರೆ. 
ಅನಂತರ ಇದೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿವಿಂಧ್ಯ ಮತ್ತು ಚಿತ್ರರ ಯುದದ 
ವರ್ಣನೆಯಿದೆ. ಚಿತ್ರನು ಕೌರವರ ಪಕ್ಷದ ಒಬ್ಬ ವೀರಯೋಧ. ಇವನನ್ನು 
ಪ್ರತಿವಿಂಧ್ಯನು ತೋಮರದಿಂದ ಸಂಹರಿಸುತಾನೆ. ಭೀಮಾಶ್ಚತ್ಥಾಮರ 
ಯುದ್ಧದ ಪೀಠಿಕೆಯೊಂದಿಗೆ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. 

೧೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ: ಅಧ್ಯಾಯವು ಭೀಮಾಶ್ವತ್ಥಾಮರ ಯುದದ 
ವರ್ಣನಿಯಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಧ್ಯಾ ಯಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಇವರ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


ಕರ್ಣಪರ್ವ 3893 


ಸಾರಥಿಗಳೂ ರಥಗಳನ್ನು ರಣಭೂಮಿಯಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಗೆ 


| ಗ 


6% h 
RT ಛಿ ನ ರಾಣಾನ ಟಿ, ಬ pe) 
೧೨೬೨೨೬ MN ಹಲ 


ದ ವ್‌ 
ವ್‌ ಹಾಳ ಸ NET ಜಗ್ಗಿ ಹಾ ಲ್ಪ ವರ್‌ ದಾ ಸ್‌ ಳ್‌ 
Nerd 580A WNರ೯ $ ಆಲ್ಪತಲಯೀಯಬ ಲಕಿ ಆಲ್‌ ನಿ 


ತೊಡಗುತ್ತಾನೆ. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. 


೧೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ; ಅಧ್ಕಾಯದ ಮೊದಲಿನಲ್ಲಿ 


ಸಾ ನ್ನ ಹಾಲಸ್ಟಾರನ್ಸಾ (9) ಇ ಜಾನ ಭಾವ ಕಾ ಕಾಲೆ ಎಇ ಪಾಸಾಲ ಜಾವ ನ್ಯಾ ಸಾ ಹಾಲ ಇಲಿ ಇ ಪಾಲಿ 0 PR ವ ಡಿ 
ಅಲಲಲೇ WU MAAS WCIT WU We BI ANA AANY 


ಯ ದಿ ಮ 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಮೃತ್ಯುವೂ ವೃಥೆಪಡುವಂತಹ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರ 


ಲ ಣ 
ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮೃತ್ಯುರಪಿ ವೃಥೇತ (೬) ಅರ್ಜುನನು 
ದ್ರೌನಿಯ ಬಾಣಗಳನ್ನು ನಿವಾರಣೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅವನನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ 
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EL 


ರಾ: . ದಂದ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಇವನು ಪಾಂಡವರ ಸ್ಫನ್ಯದ ಮೇಲೆ ದಾಳಿಮಾಡುತಿ ರುವುದನ್ನು 
ತಿಳಿದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ದಂಡಧಾರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನಂತರ 


ದಂಡಧಾರನ ಆನೆಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ, ದಂಡಧಾರನನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಅನಂತರ ಅವನ ತಮ್ಮ ದಂಡನು ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ ಯುದಮಾಡುವಾನೆ. 
ಅರ್ಜುನನು ದಂಡನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಅವನ ಆನೆಯನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಅನಂತರ ಬಂದ ಅವನ ಕಡೆಯ ಗಜಯೋಧರನ್ನೂ ಧ್ವಂಸಮಾಡಿ ಸುಹೃದರ 
ಪ್ರಶಂಸೆಗೆ ಪಾತ್ರನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಪುರಸ್ಕೃತನಾದ ಅರ್ಜುನನು 
ಪುನಃ ಸಂಶಪಕರೊಡನೆ ಯುದ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. 

೧೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ: ಸಂಶಪ್ತಕರಿಗೂ ಅರ್ಜುನನಿಗೂ ಪುನಃ 
ಘೋರಯುದ್ಧವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. ಅರ್ಜುನನ ಬಾಣಗಳಿಂದ 


ನ್‌ ಗಗ 
ಉಊಲ್ಪೇಲಘ4ಲ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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BAAN EEA ANA ಮ TENN 
de Ne UYU IU 1 UO ಆಸ್‌ Nes GAN C CICS ॥ 
ಭೀರುಗಳಿಂದ ನೋಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದ ಭಯಂಕರವಾದ ರಣರಂಗವನ್ನು 
ಹಾಹೆ ಮ A ಎಮು ಹ್‌ ಕಾ ುರುತಿರು ಜಾ HAN 


೨೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ: ಪಾಂಡ್ಕರಾಜನ ಪ ರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಸವಿಸರವಾಗಿ 
ಹೇಳುವಂತೆ ಧೃತರಾಷ್ಟ ಸ್ರನು ಸಂಜಯನಿಗೆ ಹೇಳುತಾನೆ. ಸಂಜಯನು ಅವನ 
ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ವರ್ಣ ೯ಸುತಾನೆ. ಪಾ ತನು ಬ ಭೀಷ-ದ್ರೋಣರ ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೆ 
ಸಮಾನವಾದ ರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳವನೆಂಬುದು ಸಂಜಯನ ಮಾತಿನಿಂದ 
ತಾ] ತ್ತದೆ. ಪಾಂ ಪಾಂಡ್ಯ ರಾಜನು ಕೌರವರ ಸ್ಫನ್ಯವನ್ನು ಬಿರುಗಾಳಿಯು 


ಮೋಡಗಳನ್ನು ವಿನಾಶಗೊಳಿಸುವಂತೆ- ವಿನಾಶಮಾಡುತಿರುತ್ತಾನೆ. ಕಾರವರ 
ಪಕ್ಷದ ಚತುರಂಗಬಲವೂ ವಿದ್ದಸಿವಾಗುತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು 


ಸ 


ಉಬಿ! ಟಂ ಗವ್‌ 
ಲಿ. ಇಸಾ ಸಾಲಿ ಈ ಸಾಲ ಹಾಲ ಕಾಲಿ ಇ ಎ ಘಾಲಿ ಇದಿ ಹಾ OT ಹಾಲ) ಕಸಾ ನಾ ಪಾಸ ನ ನ್ನ 0 
Ned SCANS CY MAW AHO MU CY ಉಲ ಟ್ಟ ಜ್‌ 


A ಬಂಧವಿಲ್ಲದಂತೆ ಎರಡು 
ಶ್ಲೋಕಗಳು ಬಂದಿವೆ. "ಕರ್ಣನು ಪಾಂಡವರ ಗಜಸೆನ್ನದ ಮೇಲೆ ಆಕ್ರಮಣ 


ನಡೆಸುತಾನೆ' (೧ ರಿ _೧ ಗೀಶ್ಕಿ 
Ed 886605 ಓರ್‌ mm ey yy 

ಇದಾದನಂತರ ಪುನಃ ಅಶ್ವತ್ನಾಮನು ಪಾಂಡ್ಯನನ್ನು ರಥಹೀನ 
me ON ರಾ EN ನಾ) ಲು Om) ಎ ಪಾಸಾರ ಹಾಧಿ ಎನ್ನ ಹಾಲಿ! ಇ ರಾ ಬಾ ಇ ಬಾ mm ON ಎ ಶಾಣಾಲಿ 
ಉ | ಮಾಟಿತಕಿಬಿರೂ ಲಿಬಿಭಲೂಡಿಣ WWW UW ಇಂಟ ಉಟ ಟು 


ಲ 
al [) 
ವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲಿಲ್ಲ-ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕವು ಬರುತದೆ. ಈ ಮೂರು 


ಗಿ ಹಾಸಗ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ರೆ. ಪುನಃ. ಎರಡು ನ ಪಕ್ಷದವರೂ ' ಘೋರಯುದದಲ್ಲಿ ತೊಡಗು 


ಹ್ಯಾ ಕರ್ಣನ ಶಾ ಅಗ ವಾನ ನಿ 
°e UCU ಲ ಆಲ YU WCU ANY ಲ! 


ಅಲ್ವ 
ಚತುರಂಗಸೆನ ಗಳೂ ರಸಾ ಸಂತ 


} ಪಾ ರ 
7 ಗಿ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡುತಾನವೆ. ಗಜಸೆನಿಕರು ಪಾಂಡವರ 


Tw ರವಿ ಓಹ್‌ ಸವ್‌ Ee 6 ಕ್ಷ ಟ್‌ ಭ್ರ 


| (೮೬ 
ಗ 
ae 


ನ ದ್ಯಮ್ಮನೊಡನೆ ರಿಕೊ ತಾರ. ಸಾತ್ಯಕಿಯು ವಂಗ 
cn ಲ ೨೦ 
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Ao Qk 


ಬೆ NOS EK ಆ) 
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emi Oe Le eel LAS AN ಮಂ 
ಓಲ, Gh Cd A ATMS se Nes Cd Ne Nd Ned Cd AeA ಆಗ Ad ಅರಲು 
ಧುಮುಕುತ್ತಿದ ವಂಗನನ್ನು ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಪುಂಡ್ರನ ಆನೆಯನ್ನು 
ಸಹದೇವನು ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅನಂತರ ಸಹದೇವನು ಅಂಗನೊಡನೆ 
ಯುದಮಾಡಲು ಹೋಗುತಾನೆ. ಆದರೆ ನಕುಲನು ಸಹದೇವನಿಗೆ ಯುದ 

-ಂ ದ 
ಮಾಡಲು ಬಡುವುದಿಲ್ಲ - ಅಂಗಮೂಡವಿ ಯುದ್ಧವನ್ನು ತಾನೀ ಮುಂದುವರಿಸಿ 
ಶವ ವಾನ ಗಿ ಎದುರು ನ 
ಖ್ಬೇಬ್ಬಿಯಂಲಯಿಲ ದಿ ಅಂಗಿನನ್ನೂ ಮುತ್ತಿ ಅವಿಣಿ ಅಆಣಯಿದ್ನೂ 
ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಅಂಗಪುತ್ರನ ವಿಷಯವು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕವು ಅಥಾಜಪುತ್ರೇ ನಿಹತೇ ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭ 
mew Ta Ca Fa Sate an ಅಜುಪುತ್ರೇ ANTE ಲಾಲ ದೋ 


ಅಂಗರಾಜನ ವಧೆಯಿಂದ ಕುಪಿತರಾದ ಅಂಗಯೋಧರು ನಕುಲನನ್ನು 


ಕವ ಸುತಾರೆ. ಪಾಂಡು- ಪಾಂಚಾಲಯೋಧರು ನಕುಲನ ಸಹಾಯ 
ತಾರೆ. ಸಹದೇವನು ಎಂಟು ಮಹಾಗಜಗಳನು ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾನೆ. 


FY ಓಟ್‌ hd Nf ಆಟ್‌ ಸಪ್‌ ಸದ್‌ ಪದದ ಪ್‌ ಸಗ! RP 1 ್‌ಶ್ಶ 1 


ಆ 0° 


ಾಾ್ಸಾ ಹಾವ) ರಾನಾ ನಾ ಸಾನ ನ ಅಧಿ ಲಿ ದಾರಾ ಕಾನಾ ಜಾ 
Dove WOVE NUNN WA AY ಒಟ್ಟಾಗಿ. ಸೇರಿಕೊಂಡು NWN NUCH 


ಯುದದ ವರ್ಣನೆಯೇ ಇದೆ. ಡೆಗೆ ಸಹದೇವನು ದುಃಶಾಸನನನ್ನು 
ಮೂರ್ಛೆಗೊಳಿಸುತಾನೆ. ಅವನ ಸಾರಥಿಯು ರಥವನ್ನು ರಣರಂಗದಿಂದ 


i 


ಮಾಮಾ me) 


ಹೊರಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯುತ್ತಾನೆ. ವಿಜಯಿಯಾದ ಸಹದೇವನು ದುರ್ಯೋಧನನ 
ಸ್ಫನ್ಯದ ಮೇಲೆ ದಾಳಿಮಾಡುತಾನೆ. ಜಗದ ಗೂಡನ್ನು ಮನುಷ್ಯನು 
ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ತೀಡಿ ಧ್ವಂಸಮಾಡುವಂತೆ-ಸಹದೇವನು ಕೌರವಸ್ಫೆನ್ಯವನ್ನು 
ಧ್ಹಂಸಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. 
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3898 ಮಹಾಭಾರತ 
AONE 0.ಎರ್‌ಾಕ್ಕಾ ಗಸ * ಹಗ್ಗ ಮಿನ್‌ ಗ್ಯಾಸ ಕುಶಾಲ ಭಾಲಿ ತಾರಾ ಇಲ್ಲಿ ಅದಾ ನ್ನ 
ಣಾ ದ CANAAN ed dT ANd oe WCUC CAA ಟ್‌ OVNI WIC yd ಜ್‌ 


ನ್ನ ಸಾಲ ಇ ಪಾಲೆ (ಲ್ಲಿ ಪಾಸ್ಟಾ ಕನ್ನಾ ಜಾನ ಎ ನ್ನು ಹಾದ) 6 ರಾವ pS ಸ್ಲಾಕಾಸ್ಸಾ ಹಾಸಾಸ್ರಾವಾಸ್ಸಾ ಇಾಳಾಲಿ ಕಾ ಲ್ಪ ಯ ನ್ನಾ ನ್ನ ಹಾಲ ಹಾಲಾ ಭಾನ ಇ, ಲ್ಲಿ ನ್ನು ಬ್ರಾ 
JEU ISS ರ ಉಲ್ಲ ಅಲಲ CNOA UNG wH! KAY ಅಖಲಲಿಉಲಟಯಿಿ ಲು ಬ್ಲೂ 
ಕತಿಯಲಿ ತೋರಿಸುತಾರೆ. ಅದೇ ರೀತಿಯಲಿ ನೀನೂ ಸಹ ನಿನ ಶಕಿಮೀರಿ 
ಲ ಗಿನಿ ಹಾಬಿ ಗ್‌ ಎ ಹಾದಿ 
ಯುದಮಾಡು. ರಿ ನಿ ದರ್ಪವ ನಾನು ಮುರಿಯುತ್ತೇನ ಎಂದು 


ದನ್ನ 
ಸಾಹಸಪೂರ್ಣವಾದ ಯುದ್ಧವನ್ನೇ ಮಾಡು ತ್ತಾನೆ. ಇವನ ಸಾಹಸವನ್ನು 
ಕಂಡು ರದಿಗಳೂ ಮ ಪೇಕಕರಾ ದ್ದ ದೇವತೆಗಳೂ ವಿಸ್ಮಯವನ್ನು 


ಸಿಸ್ಟ್‌ Ne | lod ಹ ಮತು ಆ) ಸ್ಕರ! 1 | Wd! ॥ ಭಿ dG ಗ್‌ ಯ್‌ ಈಗ ಳದ 
— A 


ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ವಿಸ್ಮಯಂ ಪರಮಂ ಜಗ್ಗೂ ರಥಿನಃ ಸಹ ದೈವತೈಃ 
(೧೫). ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಒಬ್ಬರ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ದ್ದಂಸಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 
೩೫ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದವರೆಗೂ ಬಂದಿರುವ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ನಕುಲನ 
ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೂ ಕರ್ಣನ ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿರುವಂತೆಯೇ 


ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಕರ್ಣನಂತೆಯೇ ನಕುಲನೂ ಮಹಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 


ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಅನಂತರ ಕರ್ಣನು ತನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ನಕುಲನ ರಥಾಶ್ಚ-ಸೂತರನ್ನೂ 


ಧ್ವಂಸಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಪತಾಕೆ, ಚಕ್ರರಕ್ಷಕರು, ಗದೆ, ಖಡ್ಗ ಗುರಾಣಿ- 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಧ್ವಂಸಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ನಕುಲನು ಪರಿಘವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು 
ರಥದಿಂದಿಳಿಯುತಾನೆ. ಕರ್ಣನು ಆ ಪರಿಘವನ್ನೂ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸು 


ತಾನೆ. ನಕುಲನು ಪಲಾಯನಮಾಡುತಾನೆ. ಇಂತಹ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಪಲಾಯನಮಾಡುವುದು ಅಥವಾ ತಮ್ಮ ಕಡೆಯವರ ರಥದಲ್ಲಿ 


ಹತ್ತಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಸ್ನಾಭಾವಿಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಮಹಾವೀರರು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 

ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿರುವವರನ್ನೂ, ನಿರಾಯುಧರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದಿರಿ ಇಲ್ಲ ಧೀಮ-ಸಹದೀವನ ಪ್ರಕರಣದಂತಯೀ ಪ್ರಕರಣವು 

ತದೆ. ಪಾದಚಾರಿಯಾಗಿ ಶಿಡಿಹೋಗುತಿರುವ ನಕು 


ಕ್ಮ್ಯಾ 


ಊಲ SC ಬಳ; WE wd SG Nd Ad Fl we Ad ಈ ೬ ॥ Me ಓಲ Ne 
ನನ್ನು ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ ಕರ್ಣನು ಅಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡು "ಹೋಗುತಾನೆ. 
ಖಲಿ ಕಾಳಿಕಾ ಷಾ ಇದ್ದ ನ್ನೂ ವಾ ಲಲನ ಕ್‌ ಗ ಳೀ ಉಂ 
ಆ if ॥ ಆಲ ಟನಲ್‌ ASE ಆ CASO! | CUT OU UNAM Ve ಡೆ 
ರಥದಿಂದ ಇಳಿದಿದ್ದನೇ?-ತಿಳಿಯದು. ಕುತ್ತಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹಾಕಿ 
ಉಗ ಯ ೂೊೂ್‌ು, ಣಾ ಗ್ರಾ ನಿವಾ ಹಾ) ಬಾಲೂ ಲಾಲಿ ೧ On ರ ಹಾಹಾ OO ಇಲ ಸಾಸಲಸ್ಟಾಕನ್ಸಾ ಹಾಸಾಲ ಲ ಬಾವ ಇ 
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ಭೀಮ-ಸಹದೇವರನ್ನು ಮೂದಲಿಸಿ ದಂತೆಯೇ ಕುಲನನ್ನೂ ಮೂದಲಿಸಿ 


ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುತ್ತ್ಯಾ . ಹಿಂದೆ ಬಂದಿರುವ; ೧ೀಕಗಲೇ ; ಇವರಾವರ್ಶಿತವವಗಿದೆ 


ಇ NN Nd ಆ 


ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಕುಂತಿಯ ಮಾತನ್ನು ಸರಿಸಿ ಕರ್ಣನು ನಕುಲನನ್ನು 


ಸಂಹರಿಸದೇ ಬಿಟ್ಟನೆಂದು ಸಂಜಯನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
ಕುಂತಿಯು ಕರ್ಣನೊಡನೆ ರಹನಸ್ಯದಲ್ಲಾಡಿದ ಮಾತು 
ಧೃತರಾಷ್ಟನಿಗಾಗಲೀ-ಸಂಜಯನಿಗಾಗಲೀ ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯಿತೆಂಬುದು ದೊಡ್ಡ 
ಸಮಸ್ಸೆ ಯೇ ಆಗಿದೆ. 

ನಕುಲನು ಬಳಿಕ ನಾಚಿಕೆಪಟ್ಟುಕೊಂಡು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ರಥದ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ರಥವನ್ನು ಹತ್ತಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 


ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ೪೪ನೆಯ ಶೋಕದಿಂದ 3೩೩ನೆಯ ಶೋಕದವರೆಗೆ 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಶ್ವ ಚ್‌ ಇಟ್‌ ಇಫ್‌ ಚ್‌ “ದೂ ಇರ್‌ ಇರ್‌ಇರ್‌ ಶಾ ಈ ಕ್‌ ಇಚ ಡ್‌ 


ಇರುವ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಹುಬ್ಬಿನ ಶ್ಲೋಕಗಳೆಂದೇ ನಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. 


ಸು ಹನಮಾನ! ಮೇ ಕತಾಸೇಣ ಬ ನೀಯಣಾ | 


~~ NSF WY YY Nyy ಸ್ರ ಕ್‌ ಬೀ LL ಇಟ್‌ 17 ಸ್‌ 


ಆ 


ಪ್ರಾದ್ರವತಹನಾ ರಾಜನಕುಲೋ ವ್ಯಾಕುಲೇನ್ಹಿಯಃ lvl 
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ತಂ ವಿಜಿತ್ಕಾಥ ಕರ್ನೋತಪಿ ಪೇ್ಗಾಲಾಂಸ್ಕೃರಿತೋ ಯಯೌ । 
ರಥೇನಾತಿಪತಾಕೇನ ಬಣ ವರ್ಣಹಯೇನ ಚ lx oll 
ಕ ಬಿ. 
ಕುಂತಿಯೊಡನೆ ಕರ್ಣನ ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನು ಓದಿರುವ ವಾಚಕರಿಗೆ 
“ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕರ್ಣನು ಭೀಮ-ನಕುಲ-ಸಹದೇವರನ್ನು ಸಂಹರಿಸ 
ಬಹುದಾಗಿತ್ತು ಎಂಬ ಅನುಮಾನವ ಬರಬೇಕೇ ಹೊರತು ದತರಾಷ 
ಗೆ "ಗ್‌ Nes Cd AS TC ಆಗ್ರ ಓಗ Ne ASN NO A ರಿ! ಆಲ್‌ Nd ನಿ 
ನಾಗಲೀ ಸಂಜಯನಾಗಲೀ ಅವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲದಿರುವುದಕ್ಕೆಿ ಕಾರಣ 
ಲ ಇ ನ್‌ ನ್‌ OO ಇಸ ಇಂ ರಾತಿ Ne ಸಾ ಸಾರ ಧಾಫೈಐ ನಾಲ್ಮಾ ರಾಲಿ ಧಾಳಿ ೧ ಎಂಡಾಳಿಗಿ 
ಉಯ್ದು ಕಲ ಅಯಿ ಅನಿಂ ಬಸು ಉಲ ಲಿಲಿ 
(©) 
4, 
| a 
ಇ ಲ್ಲ ಖು 


ಜು ot ) 
ಗ 
3900 ಮಹಾಭಾರತ 
ವಿಷಯದ ಬಗೆಗೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳುವುದಾದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು 
ಕೃತಜ್ಞತೆಯಿಂದ ಅಂಗೀಕರಿಸಲಾಗುವುದು. 


ಕರ್ಣನು ಪಾಂಚಾಲರಥಿಕರ ಮೇಲೆ ದಾಳಿಮಾಡಲು ಹೋದುದನ್ನು 


ಕಂಡು ಪಾಂಡವರ ಸ್ಫನ್ಯದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಕೋಲಾಹಲವೇ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅಧ್ಯಾಯದ ಕಡೆಯವರೆಗೂ ಕರ್ಣನು ಪಾಂಚಾಲರ ಸ್ಫನ್ಯವನ್ನು ನಾನಾ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಧ್ವಂಸಮಾಡಿದ ವರ್ಣನೆಯಿದೆ. 

೨೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ: ಯುಯುತ್ತು ಮತ್ತು ಉಲೂಕರ ಯುದ್ದ 
ದೊಡನೆ ಅಧಾ ಘಯವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. ಯುಯುತ್ಸುವು ಧೃತ 
ರಾಷ್ಟನ ಮಗ. ಪಾಂಡವರ ಕಡೆಗೆ ಸೇರಿರುತಾನೆ. ಉಲೂಕನು ಶಕುನಿಯ 
ಮಗ. ಇಬ್ಬರೂ ವೀರಾವೇಶದಿಂದ ಯುದಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಕಡೆಗೆ ಉಲೂ 
ಕನು  ಯುಯುತ್ಸುವಿನ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ಸಾರಥಿಯನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸು 
ತಾನೆ. ರಥಹೀನನಾದ ಯುಯುತ್ತುವು ಬೇರ ರಥದಲ್ಲಿ ಹತ್ತಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
ಅನಂತರ ಶತಾನೀಕ-ಶ್ರುತಕರ್ಮರ ಯುದ್ಧವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಶತಾನೀಕನು  ನಕುಲನ ಮಗ. ಶ್ರುತಕರ್ಮ ನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಗನೆಂದು 


ಎಮ ನರ್‌ ಹಾಳೆ SS NR 


ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ಶ್ರುತಕರ್ಮಾ ಸುತಸವ (೧೩) ತವ ಪುತ್ರಸ್ಯ 
ಮಾರಿಷ (೧೪) ಪುತ್ರಸ್ತು ತವ ಸಂಭ್ರಾನ್ರ; (೧೭) ಆದರೆ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ 
ನೂರು ಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಕರ್ಮಾ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಸಹದೇವನ ಮಗನ ಹೆಸರು ಶ್ರುತಕರ್ಮಾ ಅಥವಾ ಶ್ರುತಸೇನ. 
ಅರ್ಜುನನ ಮಗನಿಗೆ ಶ್ರುತಕರ್ಮಾ ಮತ್ತು ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿ ಎಂಬ ಎರಡು 


ಹೆಸರುಗಳೂ ಇವೆ. ಇದು ಹೊರತಾಗಿ ಶ್ರುತಕರ್ಮಾ ಅಂಬ ರುಸಿಮಿ 
ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಯೂ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಭೀಮಸೇನನಿಂದ ವಧೆಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ 


ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರುತಕರ್ಮಾ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬರುವುದಿಲ್ಲ ದೃತರಾಷ್ಟ್ರನ 
eA oN ಇ ನ್‌್‌ ಲ್ಲ ರಾರ ಕಾ ಘಾಲಿ ನ ಥಾಲಿ ಾ ಇದ್ದಾವೆ ಶಾಲ ಗ್ರಿ ಸಲ್ಲ ಉಣ ಜಾನ ನ್‌ 
ಮಗ ಉಂದು ಒಬಂಟರಿಎುದುಿ ಇದೂಂಡದೀ ಸಿಂಬಿರ್ಬಬಲ್ಲ. ಈ 


ವಿಷಯವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರಾಗಲೀ ಭಂ. ರಿ. ಇನ್ಸ್‌ 
ರಾಗಲೀ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲ ಪುಸಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇದೇ ಪಾಠವಿದೆ. 
ಅಳಿದು ಉಳಿದಿರುವ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲ ಶ್ರುತಕರ್ಮಾ ಎಂಬುದು 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


೨ 
CS 


ಕರ್ಣಪರ್ವ 3901 


© 
t 
2 
t 
C 

£ 
C 
< 





ರಿ 
ಲ. & 
ಸ 
ಟಿ. 
sl 
ಲ್ಲ 
1@ 
(ತೆ! 
ತ್ರಿ 
ತಿ 
ಬ 


2೨9 
€2 
4 2 
GL 
aL 
ಳೆ ಜ 
"NE 
₹೨9 
2) OQ 
೦ © 
೨ ಶ್ರ 
| ೧ 
ಬೃ 


4 


ಕತ್ತರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅನಂತರ ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿಯು ರಥವ ನ್ನು 
ಮತ್ತೊಂದು ಧನುಸ್ಸನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಪಾಂಡವರ ಸೃನ್ಯವ 

೨೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ: ಈ ಅಧ್ಯಾಯವು . 
ಯುದ್ಧದಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು ಕೃಪರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಭಯಪಡುತ್ತಾನೆ. ಕೃಪರು 
ಸತತವಾಗಿ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರೆ ತಾನೇನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದೇ 
ಪಾರ್ಷತನಿಗೆ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ಗಮನಿಸಿದ ಅವನ ಸಾರಧಿಗೂ 
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ಮುಂದೆ ಶಿಖಂಡೀ-ಕೃತವರ್ಮರ ಯುದ್ಧವರ್ಣನೆಯಿದೆ. ಇಬ್ಬರಿಗೂ 


ಬಿಗ್‌ ಫಲ ಯುದವಾಗು ನಿ ನಿ ಖಾರ ಲ್ಸ ಗಳ್‌ ಲ. ಸ್‌ 
\ Me ಓಟ) ©) Gad Gah C Ch SUN ಯಲ had Ad / Ah 


ಬಾಣದಿಂದ ಶಿಖಂಡಿಯನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅದರಿಂದ ಶಿಖಂಡಿಯು 
ಮೂರ್ಛಿತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ೭ ಡನೆಯೇ ಅವನ ಸಾರಥಿಯು ರಥವನ್ನು 
ರಣಾಂಗಣದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನಡೆಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 
ಪಾಂಡವರ ಸ್ಫನ್ಯವು ಪಲಾಯನಮಾಡುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. 


೨೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ: ಅರ್ಜುನ ಮತ್ತು ಸಂಶಪ್ತಕರ ಯುದ್ದ 


ಕಾಸ ಕಾಗತದ್ಟ.. ವಿಗ್‌ ಗಿಳುಸದುಳ್ಕೆು ಕಾಗೆ ವಾ; ಎಪ್‌ ಮ್ತ ನ್ನ ರೋ ಗೊಡು ್ಪಂ 
Nef Medd 


ಕಾಟ Ad ಆ ಳು ಊಲ್ರ ಇವ್ಯಣಣ ಆಟ್‌ MS NS 9 


ಮಿತ್ರದೇವ, ಶ್ರುತಂಜಯ, ಸೌಶ್ರುತಿ, ಚಿತ್ರಸೇನ, ಮಿತ್ರಕರ್ಮಾ ಮತ್ತು 
ತ್ರಿಗರ್ತರಾಜನಾದ ಸುಶರ್ಮಾ-ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ ಯುದ್ದ 


ನಾ ನ್ನು ಕಾಲ್ಗೆ ಅಲ್ಲ ನ ಹಾಲಿ ಎ 


ಪು ಎ 
ಮಾಡುತಿರುತಾರೆ. ಅರ್ಜುನನು ಕುತಂಜಯ- ಸೌಶ್ರು ತ್ರಿ ಚಂದದೇವ 


ವ ನ ದುದು ಉದ್‌ ದದ le © of ರ 1೬ ಸಲ್‌ ಬದ ಕ ಕಡಗ ಕುದುರ ನ ದ ಬಳಗೆ ದದ ಜಂ ದದ 


ರನ್ನು ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅದರಿಂದ ಕ್ರುದನಾದ ಸತ್ಯಸೇನನು 
ತೋಮರವನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮೇಲೆ ರಭಸದಿಂದ ಎಸೆಯುತ್ತಾನೆ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಎಡತೋಳಿಗೆ ಏಟುಬಿದ್ದು ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಕಡಿವಾಣ ಮತ್ತು ಚಾವಟಿಗಳು 


ಕಳಗೆ ಬೀಳುತ್ತವ. ಇಲ್ಲಿ ಮೂರು. ಶ್ಲೋಕಗಳಿವೆ. ಇವುಗಳ ಒಟ್ಟು 
ತಾತರ್ಯ: «'ನಿನಾಂಗನಾದ ವಾಸುದೇ €ವನನ್ನು ನೋಡಿ ಕ್ರೋಧಾಭಿ 


ಇಸ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌, ಇವವ ಹ ಕ್ರ ತು ದ! Ny we ೬್‌ಗಟ್‌ ಗೌಡ್‌ ದ್‌ ಗ ಗರ್‌ ಇದ್‌ Cw ಈ ಇ ತ್‌್‌ ಆಗ್‌ 


ಭೂತನಾದ ಅರ್ಜುನನು “ಸತ್ಯಸೇನನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ರಥವನ್ನು ನಡೆಸು 

ಅವನನ್ನು ಈಗಲೇ ಯಮಾಲಯಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ 
ಹೇಳುತಾನೆ. ಅರ್ಜುನನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಮತೊಂದು 
ಚಾವಟಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಕಡಿವಾಣಗಳನ್ನೂ ಹಿಡಿದು ಸತ್ಯಸೇನನ 
ಬಳಿಗೆ ರಥವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಾನೆ. ಇದು ೧೮-೧೯ ಮತ್ತು ೨೦ನೆಯ 
ಶ್ಲೋಕಗಳ ತಾತ್ಪರ್ಯ. ೨೧ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪುನಃ “ವಿಷ್ಟಕ್ಸೇನಂ ತು 
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(೮) ಅರ್ಜುನನು ಸತ್ತ 


ಜ್ರ 
ದ ಪ್ರಹರಿಸಿದನೆಂಬ ಪ್ರಸ್ತಾಪವೂ ಬಂದಿದೆ. (೧೦) ಸತ್ಕಸೇನನು 


tf ಖಹರಿ VY, Ne ಟ್‌ ಗುಲ ಆತ್ರ ಲ WOW | 


ನ್‌ 

ಎದುರಾಗಿ ನಿಂತೇ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ತೋಮರದಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಹೀಗಿರುವಾ 
ಸತ್ಯಸೇನನ ರಥದ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ರಥವನ್ನು ನಡೆಸಂದು ಅರ್ಜುನನು ಹೇಳುವ 
ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ಕೃಷ್ಣನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ರಥವನ್ನು ನಡೆಸುವ ಕಾರಣವೂ ಇಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದ ಈ ಮೂರು ಶ್ಲೋಕಗಳೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಕಥೆಯು 
ಸಾಂಗತ್ಯದಿಂದಲೇ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತದೆ. ದ್ವಿರುಕ್ತಿಯ ದೋಷವೂ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ-ಎಂಬುದು ನಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. 

ಭಂ. ರಿ. ಇನ್ಸ್‌ಸ್ಸಿಟ್ಕೂಟಿನವರು ಪ್ರಕಟಿಸಿರುವ ಈ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಮೂರು 
ಶ್ಲೋಕಗಿಳಗಿ ಬದಲಾಗಿ 
ಸ ಪ್ರತೋದಂ ಪುನಗಣೃಹ್ಮ ರಶ್ಲೀಂಶ್ಲೈವ ಮಹಾಯಶಾಃ | 
ವಾಹಯಾಮಾಸ ತಾನಶ್ಚಾನ್ಸತ್ಯಸೇನರಥಂ ಪ್ರತಿ 1೧೫11 


ಎಂಬ ಒಂದು ಶ್ಲೋಕವು ಮಾತ್ರವೇ ಇದೆ. 
ಮುಂದೆ ಅರ್ಜುನನು ಸತ್ಯಸೇನನನ್ನೂ, ಮಿತ್ರಕರ್ಮನನ್ನೂ, ಮಿತ್ರ 
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ದೇವನನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸುತಾನೆ. ರಾಜನಾದ ಸುಶವ ೯ನನ್ನೂ ಜತ್ತುದೇಶದಲ್ಲಿ 

ಗಾಯಗೊಳಿಸುತಾನೆ. ಅದರಿಂದ ಕನುದರಾದ ಸಂಶಪಕರು ಪುನಃ ಅರ್ಜುನನ 
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3904 ಮಹಾಭಾರತ 
AOA ON ಆ. ಗಳ ಯದಿ, ತಳ್ಳ ರಾಳ ಗನ್‌ ಸುರಾನ ಶಾನೆ ಇಹನೆ 
NN SNe SNOT NY ಲ ಲಂ 
ಈ ಅಧ್ಯಾಯವು ಪಾರಂಭವಾಗುತದೆ. ಹದಿಮೂರು ಬಾಣಗಳ 


ಲ ಲ್ಲ ತ ಗಳ ] De ) ಲ್ಲ ಲ್ಲ ಅಲಗು 
ಉಳಿದೈದು ಬಾಣಗಳಿಂದ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಪೀಡಿಸುತ್ತಾನ 

ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನನ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಕರ್ಣಾಶ್ವತ್ನಾಮರಾದಿ 
ಯಾಗಿ ಕುರುಯೋದರೆಲ್ಲರೂ ಬರುತ್ತಾರೆ. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಕಡೆಗೆ ಬೀಮಾದಿ 
ಗಳೂ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಎರಡು ಪಕ್ಷಗಳ ಸ್ಫನಿಕರಿಗೂ ಭಯಂಕರವಾದ 


ಎ 
ಲ) ೨೦ 
ಮು. ಮೆ ಮಾ ಅ ಶು ಮಾವ ಮೆ ಸಾಚಾ 3 ಅವೆ ಮು 


ಸ 
ಯುದ್ಧವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತದಿ. ಅಧ್ಯಾಯದ ಕಡಯವರಗೂ ಹದ್ದುಬಸ್ತು 
ತಪ್ಪಿದ ಯುದ್ಧದ ವರ್ಣನೆಯಿದೆ. ಪಾಂಚಾಲಯೋಧರನ್ನು ಕರ್ಣನೂ, 
ತ್ರಿಗರ್ತ ರನ್ನು ಅರ್ಜು ನನೂ ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಭೀಮಸೇನನು ಕುರುಗಳ 


7೪೧.೨ ಹಣಾ ನ್ನ ಫಾ ನಾ ON mm ee ಜಾ) ಇ, ನ್ನ ಹಾವ ಗೌ 
[ [ಜಸ್ಫನ್ಯವನ್ನು ಸಂಪೂಣಾ ವಾಗಿ | ಏನಾಶಮಾಡುತ್ತಾನಿ. ಹೀ] | 


ಕುರು-ಪಾಂಡವರ ಸ್ಫನ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅಪಾರವಾದ ಜನಹಾನಿಯಾಗುತದೆ. 
೨೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ: ಯುದದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕೇಳಿ ದೃತರಾಷ್ಟನಿಗೆ 
ಎ ಲ” ಲ ಲ ಲು 


ಬಹಳ ದುಃಖವಾಗುತದೆ. “ನ ಸನ್ನಿ ಸೂತ ಕೌರವ್ಯಾ ಕುರುಗಳು ಇನ್ನು 
ಉಳಿಯಲಾರರು”-ಎಂದು ಉದ್ದಾರಹಾಕುತ್ತಾನೆ. "ದುರ್ಯೋಧನನು 
ರಥಹೀನನಾದ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಮುಂದೇನಾಯಿತು?'-ಎಂದು 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಸಂಜಯನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಸಂಜಯನು ಮುಂದಿನ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 

ದುರ್ಯೋಧನನು ಮತೊಂದು ರಥವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಧರ್ಮಜನೊಡನೆ ಯುದಕ್ಕೆ ಹೊಗುತಾನೆ. ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಭಯಂಕರವಾದ 
ಯುದ್ಧವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತದೆ. ದುರ್ಯೋಧನನು ಧರ್ಮಜನ ಬಿಲ್ಲನ್ನು 
ಕತರಿಸುತಾನೆ. ಧರ್ಮಜನು ಮತ್ತೊಂದು ಧನುಸ್ಪನ್ನೆತಿಕೊಂಡು ಕೌರವನ 
ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ ಧ್ವಜವನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸುತ್ತಾನೆ. ದುರ್ಯೋಧನನು ಮತೊಂದು 
ಧನುಸ್ಸನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಬಾಣಗಳ ಮೂಲಕ 
ವಾಗಿ ಯುದ್ಧವು ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಅನಂತರ ದುರ್ಯೋಧನನು 
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ಗಾಯಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅನಂತರ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಕೋಪಗೊಂಡು 
ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಬಾಣವೂಂದನ್ನು ಧನುಸ್ಸಿನಲ್ಲ ಯೋಜಿಸಿ ದುರ್ಯೋಧನನ 
ಮೇಲೆ ಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಅದರಿಂದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಮೂರ್ಛೆಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 
ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ ಒಂದಂಶವಿದೆ: 

೨೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ: "ಸ ತು ಬಾಣಃ ತವ ಪುತ್ರಂ ರಾಜಾನಂ 
ಸಮಾಸಾದ್ಯ ವ್ಯಾಮೋಹಯತ-ಆ ಬಾಣವು ನಿನ್ನ ಮಗನಾದ 
ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಘಾಸಿಪಡಿಸಿ ಮೂರ್ಥಿತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿತು'- ಎಂದಿದೆ. 
ಇದಾದನಂತರ ಮುಂದಿನ ಮೂರು ಶೋಕಗಳ ತಾತರ್ಯವ ಹೀಗಿದೆ: 


ಗವ್‌ ಇದ್‌ ಗವ್‌ ಗಿ ಟ್‌ ಸವ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಿತ್‌್‌ಪ್‌ವ್‌ವ್‌ ಇದ್‌ ಇನ್‌ ಗ ಪ್‌ ಇಪ್‌್‌ವ್‌ಡ್‌ತ್‌ ಇದ್‌ ಇರಿದ ನ ರಾ ಇಗಿತ್ರ/ ಗ್‌ Te ಈ 


'ಕ್ರದ್ಧನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಗದೆಯನ್ನೆತಿಕೊಂಡು ಧರ್ಮರಾಜನ ಬಳಿಗೆ 


ಇ 0 


ಕ್ರ್ಯಾಲುಧಿಎಣ್ನು ಯಿ. 4ಬಿ ಹಮರ್ಯ್ಯೂಧಿನಿನು 
ಪ್ರಹೃತನಾಗಿ ಮೂರ್ಛೆ ಹೋದನು.' ೨೮ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಂ ಲ್ಲಿಯೇ “ಬಾಣವು 
ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಮೂರ್ಠ್ಶ್ಥಿತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿತು.” ಎಂದಿರುವಾಗ 
ದುರ್ಯೋಧನನು ಗದೆಯನ್ನೆತಿಕೊಂಡು ಹೋದುದು ಹೇಗೆ? 


ಗದಾಮುದಮ್ಮ ಧರ್ಮರಾಜಮುಪಾದ್ರವತ್‌ (೨೯) ಗದೆಯನ್ನೆತ್ತಿ ಕೊಂಡು 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಕಡೆಗೆ ಧಾವಿಸಿದನು- ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿರುವಾಗ 
ಧರ್ಮರಾಜನು ಪ್ರಹರಿಸಿದ ಶಕ್ತಿಯು ರಥಸ್ಸನಾಗಿದ್ದ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು 
ಹೇಗೆ ಪ್ರಹರಿಸಿತು? ಗದೆಯನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೊರಟವನು ರಥಸ್ಪನಾಗಿರಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವಲ್ಲವೇ? ಇದರ ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ "ಭೀಮನು ತನ್ನ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯ ಪ್ರಕಾರ ತಾನೇ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಬೇಕಾಗಿರುವುದ 
ರಿಂದ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಕೂಡದೆಂದು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು' 
ನಾಯಂ ವಧ್ಯಸವ ನೃಪ(೩೩)-ಎಂದಿದೆ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 


“ವಿ೨ 


ಮೂರ್ಛೆಹೋದವರನ್ನು ಯಾರೂ ಸಂಹರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು 


೨ 
CS 


3906 ಮಹಾಭಾರತ 
ಶ್‌ ಗಿವ್‌ ನ್ನೂ EEE ಮೆ ಕಾಫ 9ರ ನ್ನ ರ್ಯಾಂ ಸರ್ರ್‌ ದೌ) 
dd ಒಆ UC ಒಟ AS oy Ghd Nod NS ಗ್‌ SMO bedded Ka 
ಸಮರ್ಥನೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಭೀಮಸೇನನ ಈ ಮಾತೂ 
ಅಸಹಜವೆಂದೇ ಕಾಣುತ್ತದೆ ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಇಲ್ಲಿರ ವಳ ಶ್ಲೋಕಗಳೂ 
ಹೆಚು ಶೋಕಗಳಾಗಿರಬಹುದೆಂದು ಅನುಮಾನಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ವಿರೋಧಾ 
ಊತ f 
ಭಾಸಗಳಿರುವ ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಬದರ ಕಥೆಯು ಸಾಂಗತ್ಯ ೦ದ 
ರಾಲಿ ಫಾ ಲಾ 
CAS SS AAA Nd ನ 
ಸತು ಬಾಣಃ ಸಮಾಸಾದ್ಕ ತವ ಪುತ್ರಂ ಮಹಾರಥಮ್‌ | 
ವ್ಯಾಮೋಹಯತ ರಾಜಾನಂ ಧರಣೀಂ ಚ ದದಾರ ಹ ||.೨೮॥| 


ತತಸ್ತ್ವರಿತಮಾಗಮ್ಮ ಕೃತವರ್ಮಾ ತವಾತ್ಮಜಮ್‌ | 
ಪ್ರತ್ಯ್ಮಹದೃತ ರಾಜಾನಂ ನಿಮಗ್ನಂ ವೃಸನಾರ್ಣವೇ all 
ಭಂ. ರಿ. ಇನ್ಸ್‌ಟಿಟ್ಕೂಟಿನ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಭೀಮಸ್ತಮಾಹ ಚ ತತಃ 
ಎಂಬ ೩೩ನೆಯ ಶ್ಲೋಕವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅನಂತರ ಭೀಮಸೇನನು ಗದೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕೃತವರ್ಮನೊಡನೆ 
ಯುದಮಾಡಲು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಅಪರಾಹ್ನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೌರವ- 
ಪಾಂಡವರ ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯುತ್ತದೆ. 


೩ ೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ: ಕರ್ಣಪುರಃಸರರಾದ ಕೌರವರು ಪುನಃ 
ಯುದ್ಧವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಕರ್ಣನನ್ನು ಎದುರಿಸಿ 
ಯುದಮಾಡುತಾನೆ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕೃ ಕಷಾರ್ಜುನರೂ ಯುದದಲ್ಲಿ ಪಾಲು 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ WR ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ನ್‌ಂ ಇರಾ ಇ“ ಇರ್‌ ಇರ್ಥ ಇ ಇರ ಇರ್‌ ಇಷು ಇರ ನಾ ಇಸ್‌ ಯು ಇರ್‌ ಇರಾ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ 


ಗೊಳ್ಳಲು ಬರುತ್ತಾರೆ. ಆ ವೇಳೆಗೆ ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು 


ಠಿ 


ಇಂತಿ HR ME NASON MONAT ಹ್‌ ಧಗಾಂಕ್ರರ್ಭಾಳೆ ಶಾ ಜೆ ಎಂಪಿ ವಿಗೆ ಹಾಹಾ 


ಗ್‌ _ 
ಲಂ ಸುಲ ಲ್‌ WIV WS ೧ಇಲೂಂಯು AU ಓಲಗ e Nd eS ತ್‌ EU ಊಉಲ್ರ/ 


ಷಾರ್ಜುನರ ಕರ್ಮನಿಷ್ಠೆ ಷೆ ಬುದನೂ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಬಹುದಾಗಿದೆ. 


೪ ಐ 8 
ಅಥ ಪುರುಷವರ್‌ೌ ಕೃತಾಕ್ನಿ! ಭವಮಭಿಪೂಜ್ಯ ಯಥಾವಿಧಿ 
ಪ್ರಭುಮ್‌ ॥೧೩॥! 
"ಸಾಯಂಕಾಲ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಆಸ್ನ್ಡಿಕವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ, ಪ್ರಭುವಾದ 
ಭವನನ್ನು ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಸಂಪೂಜಿಸಿ . ರಣಾಂಗಣ ಧಾವಿಸಿದರು.” 
ಅರ್ಜುನನು ಗಳ AT ಹಾವ್‌ ಗಂ ನ್‌ ಯನು ಗಂದ 
Cd Chef ed CUE wl ಲ Ge es ಆಗ್‌ G/T ಸಾ NN ue OS Me “ಜ್‌ 
\ 
() 
A 
ಔ BD 


] ಸ 
ಕರ್ಣಪರ್ವ 3901 


ನ Je ಗ ಶ್ರ | 
ಹೋಗುತ್ತಾ . ಸಾತಕಿಯೊಡನೆ ಯುದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಕರ್ಣನು ಅವನನ್ನು 


A mf) 
HSA YIE 96623 ಫಹನವರಾಗ್ಗ್ಯಗಷೂೂ ಇಉಾಂಣ೧ಗಲಿಗ7ಗು ಕ್‌ ಶಾನೆ 04 
ಕ್ಕ wk ಸ್‌ 3 0° wd ಸ್‌ 


ಯಿಗಿಳಾಗಿ ಸಿಂಹ ನಾದಗಳನು ಮಾಡಿ 


ಸ... 1 ಬ್‌) ತ ಗಗ ಧ್ರ 
ಕೊಂಡು ಮಂಗಳವಾದ್ಕಗಳೂಡನೆ ಶಿಬಿರಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತಾರೆ. ಆ 
ಇರಿ. Ee CU CN Cee 
SORTS UMN Ivy Th Gl Wedel ICY 


LU Co) 


AUR ೧) 
ಮಫ RS 8. ಎ ರ್‌ -ಇ ಕ್‌ ಲ್ಲ ಶೆ 
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೧೩೧ನೆಯ € ದಾಯ ಕರ್ಣಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ ) 


ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಕೌರವರ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆ: ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ದೈ ವದ 


ಪಾಬಲನವನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದ ದು: ಸಂಜಯನಿಂದ" ಧೃತರಾ ದೆಷನ 
ಜಾಳಿ 9 J ಗ ಾಷ್ಟನ 


ದೋಷಾರೋಪಣೆ: ಕರ್ಣ-ದುರ್ಯೋಧನರ ಸಂಭಾ 


ದೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 
“ಸಂಜಯ! ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅರ್ಜುನನು ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದಲೇ (ತನ್ನ 


ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆಯೇ) ಸಮರದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ” ಕಡೆಯವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ 


ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಸಮರಾಂಗಣದಲ್ಲಿಯಮರಾಜನೂ ಸಹ ವಧೋದ್ಯತನಾದ 
ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಲಾರನು. 


ಪಾರ್ಥಶ್ನೆ ಕೋ ಹರದೃದ್ರಾಮೇಕಶ್ಚಾಗ್ನಿಮತರ್ಪಯತ್‌ | 
ಏಕಶ್ಲೇಮಾಂ ಮಹೀಂ. ಜಿತ್ತಾ ಚಕ ಬಲಿಭೃತೋ ನೃಪಾನ್‌  ॥೨॥! 


ಅರ್ಜುನನೊ 


ಊಟ್‌ ಓ ಲಲಿ 


ಬ್ದನೇ ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ಸುಭದ್ರೆಯನ್ನು ಹರಣಮಾದಿ 
ಏಕಾಕಿಯಾಗಿಯೇ ಖಾಂಡವವನದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಿದ: 


೦ 


ಪಾರ್ಥನೊಬ್ಬನೇ ಈ ಪ್ರಪಂಚವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಜಯಿ 


lL 
ಕೆ 
್ನ 
೧ಗ್ನಿ 
ಲ 


ಏಕಃ ಕಿರಾತರೂಪೇಣ ಸತಂ ಶರ್ವಮಯೋಧಯತ್‌ ||೩. || 
ದಿವ ಧನುರ್ಧರನಾದ ಅರ್ಜು ನನೊಬ್ಬನೇ ನಿವಾತಕವಚರೆಲರನೂ 


ಯುದ್ಧಮಾ ಡಿದನು. 

ಏಕೋ ಹೃರಕ್ಷದ್ಧರತಾನೇಕೋ ಭವಮತೋಷಯತ್‌ | 

ತೇನೈ ಕೇನ ಜಿತಾ ಸರ್ವೇ ಮಹೀಪಾ ಹುಗ್ರತೇಜಸಾ 11೪1 
ಘೋಷಯಾತ್ರಾಸಮಯದಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನನೇ ಮೊದಲಾದ 

ಕೌರವರನ್ನು ರಕ್ಷಣೆಮಾಡಿದನು. ಏಕಾಕಿಯಾಗಿಯೇ ಕಿರಾತರೂಪನಾದ 

ಈಶ್ವರನನ್ನು ಯುದದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿದನು. ಉಗ್ರ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


ಕರ್ಣಪರ್ವ 3909 

00 ರ ಗಾಳರಾಗಾಳೆ ೦.೦ ಎಂ. NR AON NA ವಲ್ಲಿ ಲೆ ಖ್‌ ~~ 

NS AMO `ಓ Nes GA C MOAN ಕಿ Go tA AN ಕ್ಸ 
ಮಹೀಪಾಲರೂ ಪರಾಜಿತರಾದರು 

ರೆ ಹಾಗಾ ಶಾಲ ಗ್ಯಾಣ್ಮಾ ಫಾರ ಬರಿ) ಎಇ ಘಾಲಿ ODO R= ನ ಗಾ ನ ನಾರ್‌ ಜಾ ಸಾಸ ನ್ನ 

ಈ ಕಾರಿಣಗಿಳ೦ಬಿ ಅರ್ಜುಣಿಣ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸೋತುಯೋದಧಿ ಉಮ್ಮ 

ಕಡೆಯ ಯೋದರು ನಿಶಯವಾಗಿಯೂ ನಿಂದೆಗೆ ಅರ್ಹರಲ. ಇದಕೆ 


ಬದಲಾಗಿ ಅವರು ಪ್ರಶಂಸೆಗೇ ಪಾತ್ರರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಆ ನಮ್ಮ ಸ್ಫನಿಕರು 


ಲ್ಲ ಬ ವ ತಾ ಗಾಲ, ಮಾಡಿದರೆಂಬುದನು = ೧೦ ಸ್ಸ ನೆ ಗಾಗ 07 ಕ ಬಂಗ 
ಯಿ ಪು MNT ಬಹಿ ಲಬ್ಧ 
ಹಿಂದಿರುಗಿದನಂತರ ಏನು ಮಾಡಿದನು?” 
NO | ಮವ NR ನಾಣಿ ಗಲಿ ಇಗೆ FRAT AAT CN 
“ಮಹಾರಾಜ! ಈ ಆಂಖಗ್ಭಣ ರ wocof Ne VU f 1೪! Moved ಆಸರ” 
ಭಿನ್ನವಾದ ಅವಯವಗಳ ಳ್ಛವರಾಗಿರ ರರು. ಕವಚಗಳಿಂದಲೂ, ಆಯುದ 


ಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ವಾ ಹನಗ ಳಿಂದಲೂ ವಿಹೀನರಾಗಿದರು. ಶತ್ರುಗಳಿಂದ 


ದಿ 
ಬಹಳವಾಗಿ ಪೀಡಿಸಲಟು ವಪರಾಜಿತರಾಗಿದವ ಮಾನದನರಾದ ಅವರೆಲರೂ 


ಚ್‌ ಇದ್‌ ನ್‌ ಗವ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಜ್‌ | ್‌ಿ ಇಸ್‌ ಗ್‌ ಸ, ಟ್‌ ವ್‌ ಸ ಗತ್‌ ಇದ್‌ ಸ್‌ ಗತ್‌ 


ಬಹಳ ದೀನಸ್ಪರದಿಂದ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನು "ತು 


REA ನಾಗಿ EONTONT 'ತುಳಿಯಲಟ ಮಗಲ ೩7 
ಖಷರಯೀನವನ್ನಾಗಿ woe BAAN ITV ಕಟ್ಟ ಗಿರೀ [ಲಔ 


ಕೌರವರು ಶಿಬಿರಗಳಲ್ಲಿ ಪುನಃ ತಾವು ಮುಂದೆ ಕೈಗೊಳ್ಳಬೇಕಾದ 
ಕಾರ್ಯಾಚರಣೆಯ ಬಗೆಗೆ ಸಮಾಲೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಕರ್ಣನು ಕೋಪಗೊಂಡ ಸರ್ಪವು ಬುಸುಗುಓ 


ಸಕ ಟುಯ A wh Re Ff VY ಕ್ಷ ಜ್‌ 


ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತಾ, ಕೈಯಿಂದ ಕೈಯನ್ನು ಉ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ, ನಿನ್ನ ಮಗನನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಿದವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ "ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಹೇಳಿದನು: 


ಯತೋ ದೃಢಶ್ಚ "ದಕ್ಷಶ ಧೃತಿಮಾನರ್ಜುನಸದಾ | 


ಬ 


ವಂತೆ ಸುದೀರ್ಪ 


fe We C err 


ಸಮ್ಮೋಧಯತಿ ಚಾಪ್ಕೇನಂ ಯಥಾಕಾಲಮಧೋಕ್ಷಜಃ Wall 

ಅರ್ಜುನನು ಪ್ರಯತ್ನಶೀಲನೂ, ದೃಢನೂ (ಹಿಡಿದ ಕೆಲಸವನ್ನು 
ಬಿಡದವನು), ದಕ್ಷನೂ ಮತ್ತು ಧೈರ್ಯವಂತನೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಇದರ ಜೊತೆಗೆ 
ಅಧೋಕ್ಷಜನು ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ತತ್ಕಾಲೋಚಿತವಾದ 
ಸಲಹೆಗಳನ್ನೂ ನೀಡುತಿರುತಾನೆ 


ರ Wd | es Ad Ch td 1 ॥ “ಸ್ರ 12 ಕ! ಆಅ ು್‌ದ್ಲಿ 
ಇಂದು ನಾವು ಅವನಿಂದ ವಂಚಿತರಾದೆವು. ಆದರೆ ನಾಳೆ ನಾನು ಅವನ 
ಸಂಕಲ್ಪಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿರರ್ಥಕಗೊಳಿಸುತ್ತೇನೆ.” 
1 
() 
ಹ, 
Ce 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಮಹಾರಾಜ! ಕರ್ಣನ ಮಾತಿಗೆ ದುರ್ಯೋಧನನು ಹಾಗೆಯೇ 
ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ, ಅಲ್ಲ ನೆರೆದಿದ್ದ ರಾಜರಿಗೆ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಶಿಬಿರಗಳಿಗೆ 
ಹೋಗಲು ಅನುಮತಿಯನ್ನಿತ್ತನು. ರಾಜನಿಂದ ಅನುಜ್ನಿಯನ್ನು ಪಡದು ಆ 
ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ಶಿಬಿರಗಳನ್ನು ಸೇರಿದರು. ಆ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು 


ಸುಖವಾಗಿ ಕಳದು ಬೆಳಗಾಗುತ್ತಲೇ ಪರಮಹೃಷ್ಟರಾಗಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಟರು. 
ರಣಾಂಗಣಕ್ಕೆ ಬಂದ ಕುರುಯೋಧರು, ಬೃಹಸ್ಪತಿ ಮತ್ತು ಶುಕ್ರರ 


ಅಭಿಪ್ರಾಯಾನುಸಾರವಾಗಿ ಧರ್ಮರಾಜನು ಬಹಳ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ರಚಿಸಿದ್ದ 


ದುರ್ಜಯವಾದ ವ್ಯೂಹವನ್ನು ನೋಡಿದರು. ಬಳಿಕ ಶತ್ರುವೀರಹಂತಕನಾದ 
ದುರ್ಯೋಧನನು, ಶತ್ರುಗಳು ರಚಿಸಿರುವ ವ್ಯೂಹಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ 
ವ್ಯೂಹವನ್ನು ರಚಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿರುವ, ವೃಷಭಸ್ಕಂಧನಾದ, ಪ್ರಮುಖ 
ವೀರನಾದ ಕರ್ಣನನ್ನು ಸದಿಸಿದನು. 


ಬಾ ನಾವ ಚಾರ ಹಾರ ನಾವೆ ೃೃ್ಯಾ ಹ ಫಾರ ಲ ಬಾವ ಕ್ಮ ೩ a 1 
ಉಂ ಊರ WY ಉಟ್ಟ ಖಜುಧಿದಿಲಸಿಣಂ೦ ಆಆ ಆ್‌ಓ | 
ಕಾರ್ತವೀರ್ಯಸಮಂ ವೀರ್ಯ ಕರ್ಣಂ ರ ೊಜ್ಲೋಂಗಮನ್ಮನಃ || 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಮಾನನಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುವವನಾಗಿದ್ದ, 
ಬಲದಲ್ಲಿ ಮರುದ್ಗಣಗಳಿ 1 ಸಮಾನನಾಗಿದ್ದ, ವೀರ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯ 
ಫಿ ಛ್ಮ ಕಾನು ನಾ ಇಸಾ ಷ್ಟ ದುರ್ಯೋೊ ದಾ ಶಾ ಾಹನ ಹಣಾ ಎ ನಾನಾ ಲಲ್ಲಿ 


ಇರ ಷಂದ ಸಜ 
ನಿಗೆ ಸಮಾನನಾಃ 1) ರಟ್ಟ ಉಯ್ಲು ಟಿ NNDB) ಯಿಿನ್ಬು ಜೂಸು. 


ನಾಶಕರವಾದ ಕಷ್ಟಸ್ತಿತಿ ತಿಯಲ್ಲಿರುವವನು ಬಂಧುಜನರನ್ನು 
ವಂತೆ-(ಸಮಸ್ತ ಸ್ಫನಿಕರೂ) ಮಹಾಧನುರ್ಧರನಾದ, ಸೂತಪುತ್ರನಾ 
ಸದಿಸಿದನು.'” 

ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಕುಪಿತನಾಗಿ ಹೇಳುತಾನೆ: 

“ಸಂಜಯ! ಅನಂತರ ದುರ್ಯೋಧನನು ಏನು ಮಾಡಿದನು? 
ಮೂರ್ಹ್ಯರೇ! ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಮನಸ್ಸು ವೃಕರ್ತನಕರ್ಣನನ್ನು ಕುರಿತು ಏಕೆ 
ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು? ಚಳಿಯಿಂದ ಪೀಡಿತರಾದ ಜನರು ಸೂರ್ಯನ ಕಡೆಗೆ 
ನೋಡುವಂತೆ-ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೀವು ರಾಧೇಯನನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಿದ್ದಿರಾ? 
ಸಾಯಂಕಾಲವಾಗುತ್ತಲೇ ಸೈನಿಕರೆಲ್ಲರೂ ಶಿಬಿರಗಳಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದರು. 


೨ 
CS 


ಲ್ಯ 


QW 

ಹ್ಯೇ 

ಕರ್ಣಸ್ಯ ಭುಜ ಯೋರ್ವೀರ್ಯಂ  ಶಕ್ರವಿಷ್ಣುಸಮಂ ಯು 
ಣಿ ಘೋರಾಣಿ ಎಕ್ರಮಶ್ಚ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 


ಸ 2 ಶಸಾ ಸಾ 
ಕರ್ಣಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ಮತ್ತೋ ದುರ್ಯೋಧನೋ ನೃಪಃ ॥1೨೦॥| 
"ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಕರ್ಣನೊಬ್ಬನೇ ಸೃಂಜಯಸಮೇತರಾದ ಪಾರ್ಥ 
ರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಬಲ್ಲನು. ಯುದದಲ್ಲಿ ಕರ್ಣನ ಭುಜಗಳ ಪರಾಕ್ರಮವು 
ಇಂದ್ರೋಪೇಂದ್ರರ ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದುದು. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಕರ್ಣನ 


ಶಸ್ತ್ರಗಳು ಅತಿಘೋರವಾದುವುಗಳು. ಅವನ ಪರಾಕ್ರಮವೂ ಸಹ ಅದ್ಬುತ 
ಮದುದು '-ಹೀಗೆಂಬುದಾಗಿ ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ ದುರ್ಯೋಧನನು ಕ ೧೯ನನೇ 


we 1 ಕ್‌ ಡಲ್‌ 0 ಗಗ u ಶಿ 


ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅವಲಂಬಿಸಿ ಅದರಿಂದಲೇ ಮತ್ತನಾಗಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದನು. ಪಾಂಡು 
ಪುತ್ರನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಪೀಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು 


‘© 
ಲರ್‌ OD ರ್‌ ದಳ ಸಾಗು ಗಳ ರ ಕಾರ್ಯಾರಾಸ ರಾನಾ ಫಾಸ್ಗ 
td Ch ೬ ಆಲ UN UY NM Cas od Cad 6/ tA Ned CASE had 


ಧಾ ನ್ಪಸ್ಪಂಜ ಖಾನ್‌ 


೧೯1 


ತ 


ಇದಕ್ಕಿ ೦ತಲೂ ದುಃಖತರವಾದುದು ಮತೊಂದಿ 


( ಇ ಸ್‌ ಸರ್‌ ರ್‌ು 
(ಪ್ರತಾಪಶಾಲಿಯಾದ) ಟಂ ರಲ ಆರ್‌ ಆಲ ಯ್‌ ಶಿ 


(ಜಯಿಸಲು) ಅಸಮರ್ಥನಾದನು. ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ದೃ್ಧವವೇ ಎಲ್ಲ 
ರಿಗೂ ಪರಮಾಶ್ರಯವಾಗಿದೆ. ದೈವಂ ನೂನಂ ಪರಾಯಣಮ್‌ (ಎಷ್ಟೇ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


3912 ಮಹಾಭಾರತ 
DSO ARON ARR A RR RS RRA ANANDA 
MN UNAS ಆಲ್‌! eB AO Cah Ch Meena de Nes Cad Ned ಆ AN AY) 
ದರಿಂದ ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಇ ಬವಂಬು ಈ ನಿದರ್ಶನದಿಂದಲೇ 
ವ್ಯಕವಾಗುತದ ) 

ಹಾಸ 


ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ ದ್ಯೂತದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನಿಟ್ಟುದೇ ಈಗ ಘೋರವಾಗಿ 
ಪರಿಣಮಿಸಿದೆ. ಅಯ್ಯೋ! ನಾನು ದುರ್ಯೋಧನನು ಮಾಡಿದ ಅನೇಕಾಪ 
ರಾಧಗಳಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿರುವ, ಮಹಾಘೋರವಾದ ಶಲ್ಕಗಳಂತೆ ಎದೆ 
ಯಲ್ಲಿ ನಾಟಿಕೊಂಡಿರುವ ಅನೇಕ ದುಃಖಗಳನ್ನೂ ಸಹಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತೇನೆ. 


ಸೌಬಲಂ ಚ ಸದಾ ತಾತ ನೀತಿಮಾನಿತಿ ಮನ್ಯತೇ | 


ಕರ್ಣಶ್ಚ ರಭಸೋ ನಿತ್ಸಂ ರಾಜಾ ತಂ ಚಾಪಷನುವ್ರತಃ ೨೫11 
SE ES REED ED ES ORNS RS ES ಇಯು 
ed ಗುಧ ಟಿಟಿ ಪಲ್ಸ್‌ LAN OC ಓಟ ಎರಿಯ ಲಂ UY VOU SPV 


ದಿಂದಲೇ ದುರ್ಯೋಧನನು ಅವನನ್ನೇ ಅನುಸರಣೆಮಾಡಿಕೊಂಡಿದನು. ನನ್ನ 
ಮಗನ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ವಿರುದವಾಗಿಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಈಗ ನಡೆಯುತಿರುವ 


PR 
her 


ಮಹಾಯುದಗಳಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ಹತರಾಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನೇ ಅನುದಿನವೂ 


ಕೇಳುತಲಿದೇನೆ. 
ಹಾದಿ ಉ 
ನ ಪಾಣ್ಣವಾನಾಂ ಸಮರೇ ಕಶ್ಲಿದಸ್ತಿ ನಿವಾರಕಃ | 
ಸೀಮಧ್ರಮಿವ ಗಾಹನೇ ದೈವಂ ತು ಬಲವತರಮ್‌ ೨೭1 
ವ್‌ NN RD JD ಖಿ ಹ್ಯಾ ಷ್ಟು ಹಾಲನ್ನ ವಾತಾ ಹಾಹಾಹಾ ಕ AS ಉದ್ದ ಸ್ರಾಸಡೆ ಎಲಾ ಸ್ಸ್‌ ಜಾಳು ಇಾಇಲಿ ಇ ಹಾಧಿ 
ಅಬಲೆಯರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಧೈರ್ಯವಾಗಿ ನುಗ್ಗಿಹೋಗುವಂತೆ- 
ರ್‌ ರಾಲಿ ಸಲ್ಲೂ ಮಾ ಇಾಲಿಸುಢಧಾನ ತಾಳ NT ವಗೆ ಇಳರ್‌್‌ನೌ) 
ಛಾ wy Ad Ad Ad, NAO dA Chl ಓಲ 1 hid UN Need Ad id Ned 
ಆ. ಲರ “ಶೀ ಗಿ ೬ ಎ ೧ 
ಪಾಂಡವರ ನಿವಾರಕನು (ಪಾಂಡವರನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿಸುವವನು ಅರ್ಥಾತ್‌ 


ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸುವವನು) ನಮ್ಮ ಪಕ್ಷದ 
ಭಾವಿಸಿದ್ದೇನೆ. ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಬಲವತ್ತರವಾದುದೆಂದೂ ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ.” 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


ನಳ “Me 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಕರ್ಣಪರ್ವ 3913 
“ಮಹಾರಾಜ! ಇಂದಿನ ನನಾ NOR FANON 
te ರ್‌ ವ ಜನರ NO! SNe NLS dd 


Pe PN ಸು ತ x ದ್ರಾ 


ಅತಿಕಾಸ ಹಿ ಯತ್ಕಾರ್ಯಂ ಪಶ್ಚಾಚ್ಛಿನಯತೇ ನರಃ | 
ತಚ್ಚಾಸ್ಕ ನ ಭವೇತ್ಕಾರ್ಯಂ ಚಿನಯಾ ಚ ವಿನಶೃತಿ ೨೯11 


ಮನುಷ್ಯನು ಹಿಂದೆ ನಡೆದುಹೋದ ಕಾರ್ಯದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಈಗ 
ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ಕುಳಿತುಕೊಂಡರೆ ಆ ಕಾರ್ಯವು ಕೈಗೂಡುವುದೂ ಇಲ್ಲ; 
ಚಿಂತೆಯಿಂದ ಅವನೇ ವಿನಾಶಹೊಂದುತಾನೆ. 

ಹಿಂದೆ ಈ ವಿಷಯವು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯದೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳು 
ಅಧರ್ಮಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವರಂಬುದನ್ನು ನೀನೂ ಮನಗಂಡಿದ್ದ. 
ಈ ವಿಧವಾದ ನೀತಿಯಿಂದ ಮುಂದೆ ನೀನು ಅತಿದುಃಖಕ್ಕೆ 





ಲಾ ನಸ ಲನ ವಾ ಳಾ ರಾ ಲಾ ಘಾ ಮೆಲಿನ 0ನ ಅಲ್ಲಿ ಖಂ 
wel WM! led SUT Mugu lu ಹಲಲ ಲ್‌ಿ. Ned adhd OO CACM 
“ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳಿವೆಯಲ್ಲಾ! ನೋಡಿಕೊಳ್ಳೋಣ'-ಎಂದೇ 
ಲ್‌ಿ 

ಸುಮವಿದ್ದುಬಿಟ್ಟಿ. ಈ ವಿಧವಾದ ಧೋರಣೆಯಿಂದಲೇ ನೀನು ಹಿಂದೆ ನಿನ್ನ 
ಮಗನು ಅನುಸರಿಸಿದ ಮಾರ್ಗವು ಉಚಿತವಾದುದೇ-ಅನುಚಿತವಾದುದೇ 
ಎಂದೂ ವಿಚಾರಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಪಾಂಡವರೇ ನಿನ್ನೊಡನೆ “ಯುದಮಾಡುವುದು 

ಬ್ಗ್‌ ಆ ಲ ್‌ೀ್‌ Madan aad 


ಬೇಡ'-ಎಂದು ಹಲವು ಬಾರಿ ಹೇಳಿದರು. ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಮಗನ ಮೇಲಿನ 
ವಿಶೇಷವ್ಕಾಮೋಹದಿಂದಾಗಿ ನೀನು ಅವರ ಮಾತನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಲಿ ಲ್ಲ. 


—~™ ಬ್ಟ ಪಾಸ್ಟಾರ ಸಾರ ON ಸ್ಪಾ ಇಲ ಇ ಫಾರ ಸರಸಿ ನಾನ್ನ ಇ ಗಿ ಗಿವ್‌ ಕ mr) ಜಾ ND ಹಾಾಹ್ಟಾಸ್ಸಾ ಹಾಜಾನ್ಲ 


ಲಾರಾ ಲಿ ತ ಹಾಲ ಇ 
ಪಾಂಡವರ ಯು ನೀನು ಅನೇಕವಾದ ಘೋರಪಾಪಕರ್ಮಗಳ ಬ 


ಮಾಡಿರುವೆ. ನಿನಗೋಸ್ಕರವಾಗಿಯೇ ಈಗ ಅತಿಘೋರವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಪಾರ್ಥಿವಜನರ ಕ್ಷಯವೂ ಆಗುತ್ತಿದೆ. ಭರತರ್ಷಭ! ಆದುದರಿಂದ ಈಗ 
ನೀನು ನಡೆದುಹೋದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸರಿಸಿ ದುಃಖಸಬೇಡ. (ದುಃಖಸುವುದ 
ರಿಂದ ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಇಲ್ಲ) ಯುದ್ಧದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು 
ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಕೇಳು. ಆ ಭಯಂಕರಸಂಹಾರಕಾರ್ಯದ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 


ಗ್‌ ಗ್ಯ. ATO 


- 4.(.೦0-10ಿ ಫ 
1 1 
1) ( 
ಗಂ fy 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು 4 ಇತ್ಯಾಲ್‌ಖು 


5914 ಮಹಾಭಾರತ 

ಮಹಾರಾಜ! ನಾನು ಈ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ದುರ್ಯೋಧನನು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದ ವೇಳೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಕರ್ಣನು ಬಂದು 
ಹೇಳಿದನು: 


6೨7 ಗದಾ ನನ್ಗ ವಿನಾ 
wd ಸ್‌ A 


ತ್ರಿ ಜನಃ Na ಹಾರಕ ಕೊ. ಸಳ್‌ 
ಬಿ ಒರ್‌ ಹ್‌ ಲ್‌ A ಕ್ವ 


"ಇಟ್ಟೆ Wu wd ಓಓ 


K ಈರಿ 
ನಿಹನಿಷ್ಕಾಮಿ ತಂ ವೀರಂ ಸ 


ಡನೆ 
ಯುದದಲಿ 3 ಎಗ್‌ 6 Ne ನ್‌ ನಾಬ್‌ ಸಂಹರಿಸುತೇನೆ 


ಸತ್‌ NS! Ade ಸ್‌ ಹ್‌ ಓ್ಲ 
ಉ 09 ಇು 


ಗ್ಯ ಘಾಲಿ ಇ ನು ಚಾಲ ಅಧಿ PRON ವಾ ಬ್ಯ ಗೌ ನ್ನ ಗೌನ 
ಇಓ!) ನನಗ Wo (ಸೃ೦ಂಜಯ- 


ಕಾರ್ಯಗಳು ಬಹಳವಾಗಿದ್ದುವು . ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪಾರ್ಥನಿಗೂ 
(ಸಂಶಪಕರ ಸಂಹಾರವೇ ಮುಂತಾದ) 
ಲುಕ್‌ ದಿಎಕ್ನ ಇದುವರೆಗೆ ನನಗೂ ಮ ಮತ್ತು 


ರ UN ಸಾರ್‌ ಇಫ್‌ ಸಾರ್‌ಾಷ್‌ ve NN ಸಾಕ್‌ ॥ ₹ಔ ಸ 'ಪ್‌ಸ್ನಿ I Wo 


ಸಮಾಗಮವೇ (ದ್ವೈರಥಯುದ್ಧವು ಆಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿಗೆ 


ತೋಚಿದಂತೆ ಆಡುತ್ತಿರುವ ಈ ಮಾತನ್ನೂ ನೀನೀಗ ಕೇಳು, ದುರ್ಯೋಧನ! 
ಅನಿಹತ್ಕ ರಣೇ ಪಾರ್ಥಂ ನಾಹಮೇಷ್ಠ್ಯಾಮಿ ಭಾರತ lla ll 

ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಾನು ಪಾರ್ಥನನ್ನು ಸಂಹರಿಸದೇ ಹಿಂತಿರುಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಇಂದು ಪಾರ್ಥನು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬರುವನೆಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಸಮರ್ಥನೆಯೂ ಇದೆ. ನಮ್ಮ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಪಾರ್ಥನಿಗೆ ಎದುರಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವ 
ಮಹಾಪ್ರಮುಖರೆಲ್ಲರೂ ಹತರಾಗಿಹೋದರು. ಅವನನ್ನು ಎದುರಿಸಬಲ್ಲ 
ನಾನೊಬ್ಬನು ಮಾತ್ರವೇ ಈ ಪಕ್ಷದಲ್ಲುಳಿದಿದ್ದೇನೆ. ಮೇಲಾಗಿ ನಾನೀಗ 
ಇಂದ್ರನ ಶಕ್ತಾ ,ಯುಧದಿಂದಲೂ ವಿಹೀನನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಅವನಿಂದು ನನ್ನನ್ನು ಎದುರಿಸಿಯೇ ಎದುರಿಸುತಾನೆ. ಈ ವಿಷಯದಲಿ 


ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಶ್ರೇಯಸ್ಮರವಾದ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು 


ಮಾತುಗಳನು ವಿಮೆ ದೆ ಇದೋ ಹೆಂದೆ. ಅಂಗಳ ಕಾ ENE ENN ನಿಕ 


dd TU hos ॥ ಛ CN ಕ Dede Ne ಲ್ಲ Ned Ne AS ಅ Col ME hs Ne 


ಅರ್ಜುನನಿಗೂ ದಿವ್ಯಾ ಸ್ತಗಳ ಬಲವಿದೆ. ಆದರೆ: 
ಕಾಯಸ್ಸೆ ಮಹತೋ "ವೇದೇ ಲಾಘವೇ ದೂರಪಾತನೇ | 


ಸೌಷವೇ ಚಾಸಹಾತೇ ಚ ಸವಸಾಚೀ ನ ಮತ್ತಮಃ IY oll 
0) &) ವಿ ಕ 
\ 
A 
pee Ue ) 
GUS 


J 
EK ಕೃಶ) 
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wR NO A ET OA 
ಹಲ್ಲ ಆಲ್‌ ್ರ ಆಂ ಕ್ಟ Ned CY NAN ಹ ahd OU had ಆ U hd ಲ VI |e 


: ೧ TDR ೧6 
ಆಟಿ ಉಟ ಯು OT MOV HU ಸ್‌ 


ಯುದ್ಧಕೌಶಲದಲ್ಲಿ, ದಿವ್ಯಾ ಸ್ತಗಳ ಪ್ರಯೋಗ 


ಎಲ್ಲು, 
ಗಾರ ಲ್ಲ 
ಪ್ರಾಣೇ ಶೌರ್ಯೇಖಥ ವಿಜ್ಞಾನೇ ಕ್ರಮ ಚಾಪಿ ಬಾರತ । 
ನಿಮಿತಜ್ಞಾನಯೋಗೇ ಚೆ ಸವ್ಯಸಾಚಿ ಮತ್ಸಮಃ val! 
ಧ್‌ ನಿನ್‌ ನನ್‌ ಸಸಾರ PPS NS SS ES ES 
ಲುಟು ಟಂ ಭು ಲು ಬಳಿ ee ಲಲಿ ಯಲು ವ್ಹಿ 
ಶತುಪಕದವರ ಪ್ರಾಬಲ್ಲವು ಯಾವ ಮೂಲಕವಾಗಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು 
ರ ನ್‌. ಸತ್‌, ಶ್ರಿ ವ 
ತಿಳಿಯುವುದರಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಆ ಪ್ರಾಬಲ್ಯವನ್ನು ಮುರಿಯಲು ಉಪಾಯವನ್ನು 
EE Te Ae ಸಾರಾ CEU eC Wee ಷು ಇಳಿಸಿ ಸ 
VU SAAN UY NE WA ೧೫೧೫1 1 ಗಾರ್‌ ಲಿಲ್ಲ 
ಸರ್ವಾಯುಧಮಹಾಮಾತ್ರಂ ವಿಜಯಂ ನಾಮ ತದನುಃ | 
; ಛು 
ಇನ್ನಾ) ರ್ಥಂ ಪ್ರಿಯಕಾಮೇನ ನಿರ್ಮಿತಂ ವಿಶ್ವಕರ್ಮಣಾ lv ೨11 
ದುರ್ಯೋಧನ! "ವಿಜಯ' ಎಂದು ನನ್ನ ಧನುಸ್ಸಿನ ಹೆಸರು. ಈ 
ಧನುಸ್ಸು ಎಲ್ಲ ಆಯುಧಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು. ಇಂದ್ರನಿಗೆ 
ಲಿ 


ಸ ರು 
ಪ್ರಿಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ 5 ಶ್ರಕರ್ಮನೇ ಈ ಧನುಸ್ಸನ್ನು 
ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. 


ಯೇನ ದೈತ ಗಣಾನ್ರಾಜಣತವಾನ್ನೆ 


ವಿ ಜ ವಲ 


ಶತಕ್ರತುಃ 
ನ 


[> ತ್ವಾ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


3916 ಮಹಾಭಾರತ 
ಲಔ ON! ನ ONAN EAN 0 ಸ ಗಾಳ 
MASAMI EC NIC ಇಒ IANS ANN NS Rah NU wl CU GAs Ne Ad 
ದೃತ್ಯರೊಡನೆ ಇಂದ್ರನು ಯುದಮಾಡಿದಂತೆ-ವಿಜಯಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 
Wm Re © 
ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ ನಾನು ಯುದಮಾಡುತ್ತೇನಿ 
SS ಸಾರಾದ ಭನ (ತಲ್ಲ ಸ, ಶಾಲಾ ಹಾಲೊ, ಘಾಲಿ ಸಾಲ ್ಯ್ಕಾ ಸಪರ AANA 
ಟ್‌ ಆಲಿ ಆ” ೬! (/ ಇಲ ಆಆ ಲ ತರು ಬದು I 
ತ್ರಿಸ್ಪಪ್ತಕೃತ್ತಃ ಪೃಥಿವೀ ಧನುಷಾ ಯೇನ ನಿರ್ಜಿತಾ lvl 
ನನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಪರಶುರಾಮದತವಾದ ಘೋರಧನುಸ್ಸು ಅರ್ಜುನ 
ನಲಿರುವ pe ಪಾ ಲಾ * ಕಾ ೧ ನಾ ರಾರ ರಾರ ಲ ಜಾಲಾ ಲ್ಲಿ 


(0 ಇರಲ ಜಾಲ ನ ಎ 
ರ್‌ ೪) ಗಾಂಡೀವಧನುಸ್ಸಿಗಿಂತಲೂ NUN ರ ಕ UN ನ OS ಟ್‌ 


ನಿಂದಲೇ ಭಾರ್ಗವನು ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಬಾರಿ ಅಖಂಡಭೂಮಂಡಲವನ್ನೂ 


ಜಯಿಸಿದ್ದನು. 

ಈ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ನನಗೆ ದಯಪಾಲಿಸಿದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಭಾರ್ಗವನೇ ಈ 
ಧನುಸ್ಸಿನ ದಿವ್ಯಕರ್ಮಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಶದವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದನು. ಇಂತಹ 
ಮಹಾಧನುಸ್ನನ್ನೇ ಭಾರ್ಗವನು ನನಗೆ ದಯಪಾಲಿಸಿದನು. ಈ 
ದಿವ್ಯಧನುಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ನಾನು ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ ಯುದಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 
ಅದ್ಕ ದುರ್ಯೋಧನಾಹಂ ತ್ವಾಂ ನನ್ಹಯಿಷ್ಕೇ ಸಬಾನ್ನವಮ್‌ | 
ನಿಹತ್ಯ ಸಮರೇ ವೀರಮರ್ಜುನಂ ಜಯತಾಂ ವರಮ್‌ 11೪೮1 

ದುರ್ಯೋಧನ! ಇಂದು ನಾನು ವಿಜಯಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, 
ವೀರನಾದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲ ಸಂಹರಿಸಿ ಬಂಧುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 


ಉದದ ಎಡೆ ಮುತ 
ಇಲಯ Ns Ned SN il RS ರ ಗೌಟ್‌ NC 
We 2 
ಸಪರ್ವತವನದ್ದೀಪಾ ಹತವೀರಾ ಸಸಾಗರಾ | 
ಪುತ್ರಪೌತ್ರಪುತಿಷ್ಠಾ ತೇ ಭವಿಷತ್ಯದ್ಯ ಪಾರ್ಥಿವ lvl 
ಹತಪ್ರತಿವೀರಳಾದ (ಪ್ರತಿವೀರರಿಂದ ನಿರ್ಮುಕಳಾದ), ಪರ್ವತ- 
NAT ಹಮ್‌ ಮಂ FEA NR ಕ್ಲುಪ ಇವಾ ಗ್ಗ 
ಲಿಲಿ NU 1೯೮! 1ಓ/! vid WON UI TS ಆ AM ಯಲ ಆ.) ಆ 
ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಳಾಗುತಾಳ. 
ಇ © ಹಾನಿ 


(ಮಹಾವೀರನಾದ ಅರ್ಜುನನೊಬ್ಬನು ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟರೆ ನೀನು ಈ 
ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ವಂಶಪಾರಂಪರ್ಯವಾಗಿ ಆಳಬಹುದಾಗಿದೆ.) 


ಕರ್ಣಪರ್ವ ೨911 
ನಾಶಕ್ಕಂ ವಿದ್ಯತೇ ಮೇಂದ್ಕ ತೃಶ್ಚಿಯಾರ್ಥಂ ವಿಶೇಷತಃ | 
ಸಮ್ಮಗರ್ಮಾನುರಕಸ್ಮ ಸಿದ್ದಿರಾತ್ತವತೋ ಯಥಾ Iles 0! 


ಉತ್ತಮವಾದ ಧರ್ಮದಲ್ಲಯೇ ಅನುರಕನಾದ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಿಗೆ 
ಸಿದ್ದಿಸುವಂತೆ ನನಗೆ ಅಶಕ್ಕವಾದುದು ಯಾವುದೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಮಿಗಿಲಾಗಿ ನಿನ್ನ ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ನಾನು ಮಾಡಲಾಗದ ಕಾರ್ಯವೂ ಇಲ್ಲ. 


ನ ಹಿ ಮಾಂ ಸಮರೇ ಸೋಢುಂ ಸಂಶಕ್ಕೋಂಗ್ನಿಂ ತರುರ್ಯಥಾ | 
ಅವಶ್ಯಂ ತು ಮಯಾ ವಾಚಂ ಯೇನ ಹೀನೋಸ್ಥಿ ಫಾಲುನಾತ್‌ ॥ 


ವೃಕ್ಷವು ಅಗ್ನಿಯ ಆಕ್ರಮಣವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾಗದಂತೆ-ಅರ್ಜುನನು 
ನನ್ನನ್ನು 'ಯುದದಲ್ಲಿ ಎದುರಿಸಲು ಸಮರ್ಥನಲ್ಲ. ಅನೇಕ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ 
ನಾನು. ಅರ್ಜುನನನ್ನೂ ಅತಿಶಯಿಸುವಿನಂದು ಹೇಳಿದನಂತರ ಅರ್ಜುನನಿ 


ಮನೋ ಬ ನನ್‌ ಷರ್‌ ಸಾ ಇತ 

ಹಿಗ್‌ NL ಅ ತ್ರ! ಳ್‌ ಆ ಳಿ್ಲು ಹ್‌ ದ್‌ ಹ ಕಾ! ಲೆ ಅ 

ಜ್ಞಾತಸ್ಥ ಧನುಷೋ ದಿವ್ಕಾ ತಥಾಕ್ಷಯ್ಯೇ ಮಹೇಷುಧೀ | 

ಸಾರಥಿಸಸ್ತ ಗೋವಿನ್ಲೋ ಮ ತಾದೃಜ್ಞ ವಿದೃತೇ [125.೨11 


ಸಾಗಲಿ a 5 ೪ ಆ ಹ ಲ Ash ರ 1 1 
ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಗೋವಿಂದನು ಅವನ ಸಾರಥಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ 


ಅಂತಹ ಸಾರಥಿಯಾಗಲೀ, ಮೌರ್ವಿಯಾಗಲೀ, ಅಕ್ಷಯ ತೂಣೀರ 


೦ 


ವಿಜಯಂ. ಚ 'ಮಹದ್ದಿವಂ ಮಮಾಪಿ ಧನುರುತಮಮ್‌ [18೩.11 
ಅವನ ಬಳಿ ಇದುವರೆಗೆ ಯಾರಿಂದಲೂ ಜಯಿಸಲ್ಪಡದೇ ಇರುವ, 


ದಿವ್ಯವಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಗಾಂಡೀವದನುಸ್ಸಿದೆ. ನನ್ನಲ್ಲಿಯೂ ದಿವ್ಯವಾದ 
ವಿಜಯವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಮಹಾಧನುಸ್ಸಿದೆ. 


ನ್ಗ ೦ AN ಳಿ 

ಳಳ) NAA ಆಗ Ad ಛಿ 
ಅಧಿಕನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಆದರೆ ಅರ್ಜುನನು ಯಾವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗಿಂತಲೂ 
ಅಧಿಕನಾಗಿರುವನೆಂಬುದನ್ನೂ ಕೇಳು. 


ರಶ್ಮಿಗ್ರಾಹಶ್ಚ ದಾಶಾರ್ಹಃ ಸರ್ವಲೋಕನಮಸ್ಫತಃ | 


ಅಗ್ನಿದತ್ತಶ್ಚ ವೈ ದಿವ್ಯೋ ರಥಃ ಕಾಣ್ಗನಭೂಷಣಃ 121೫1 
ಅಚ್ಛೇದ್ದಃ ಸರ್ವತೋ ವೀರ ವಾಜಿನಶ್ನ ಮನೋಜವಾಃ | 
ಧ್ವಜಶ್ಚ 'ದಿವ್ಫೋ ದ್ಯುತಿಮಾನ್ಹಾನರೋ "ಎಸ ಯಂಕರಃ 11೫೬! 


ಕೃಷ್ಣಶ ಸ್ರಷ್ಟಾ ಜಗತೋ ರಥಂ ತಮಭಿರಕ್ಷತಿ | 


ಅರ್ಜುನನ ರಥದ ಕಡಿವಾಣಗಳನ್ನು' ಹಿಡಿದಿರುವವನು ದಶಾರ್ಹಕುಲ 

ತಿಲಕನಾದ ಸರ್ವಲೋಕನಮಸ್ಕೃ ತನಾದ ಶ್ರಿ ಕೃಷ್ಣನು. ಸುವರ್ಣಭೂಷಿತ 

ವಾದ, ದಿವೃವಾದ ಅವನ ರಥವು ) ಅಗ್ನಿದತ್ತವಾದುದು. ಆ ರಥದ ಯಾವುದೇ 

ಲಿ ಳಾ ನಿ ಗ್ರ ಅವಳನ ನ್ನ ನ್ನ್ನ ಾು್ನಾ ನ ಗ್ರಾ ಉಮ್ಮ ಸ್ನ ಘಾ ಸ್ರ ಕ್ಕ ರಾ ಬಾ ಘಾಲಿ ನಲ್ಲಿ ಛನ್ನಿಗ್ರಾ 

wi 1ಎ Ned | Need heed ed SAS ANAS VU New ರು ಬರ್‌ 

ಮನೋವೇಗವುಳ ಕುದುರೆಗಳು ಅವನ ರಥಕ್ಕೆ ಹೂಡಲಟಿವೆ. ಅವನ 
ನ ರು ಪೈ 1) ಬು 


ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೇ ಸೃಷ್ಟಿಸಿರುವ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಆ ಆ ದಿವ ರಥವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಇಂತಹ ವಸ್ತುಗಳಿಂದ ನಾನು ಹೀನನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಆದರೂ ನಾನು ಪಾಂಡವ 
ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಇಚ್ಛಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಜಯವನ್ನೂ ಗಳಿಸುತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ 
ಸಾರಥಿಯ ನ್ಯೂನತೆಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಬಗೆಹರಿಸಬೇಕು. 
ಅಯಂ ತು ಸದೃಶಃ ಶೌರೇಃ ಶಲ್ಯಃ ಸಮಿತಿಶೋಭನಃ | 
ಸಾರಥಂ ಯದಿ ಮೇ ಕುರ್ಯಾದ್ಭುವಸ್ತೇ ವಿಜಯೋ ಭವೇತ್‌ ॥ 
ಸಮರಶೋಭಿಯಾದ ಈ ಶಲ್ಯನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಸಮಾನನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಇವನೇನಾದರೂ ನನಗೆ ಸಾರಥಿಯಾಗುವುದಾದರೆ ನಿನಗೆ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ವಿಜಯವು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. 
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PS Np ವಾ ನಾನ್ನ 
ed ಊ೬ಟಎಂ 


: ಪರವಿ ಫಿ 
ತಥಾ ಶಲ್ಲೋ ವಿಜಾನೀತೇ ಹೆಯಜ್ಞಾನಂ ಮಹಾರಥಃ lk ೨1 
ಶತ್ರುವೀರಹಂತಕನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಅಶ್ಚಹೃದಯವನ್ನು (ಅಶ್ವಶಾಸ್ತವನ್ನು) ತಿಳಿ ( 
ಮಹಾರಥನಾದ ಶಲ್ಕನೂ ಕುದುರೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಎಲ್ಲ ವಿವರಗಳನ್ನೂ 
ತಿಳಿದಿರುತಾನೆ. 
ಬಾಹುವೀರ್ಯೇ ಸಮೋ ನಾಸ್ತಿ ಮದ್ರರಾಜಸ್ಕ ಕಶ್ಚನ | 


ತಥಾಸೇ ಮತ್ಸಮೋ ನಾಸ್ತಿ ವ ಧನುರ್ಧರಃ lk all 
ಬಾಹುಬಲದಲ್ಲಿ ಮದ್ರರಾಜನಾದ ಶಲ್ಕನಿಗೆ ಸಮಾನನಾದವನು 


ಯಾರೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂತೆಯೇ ಅನವಿದೆಯಲಿ ನನಗೆ ಸಮಾನನಾದ 


ಗಡ್‌ ದ್‌ ಓರ್‌ ಟ್‌ ಟ್‌ KN ಸಾರ್‌ 


ಧನುರ್ಧರನೂ ಯಾರೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ತಥಾ ಶಲೃಸಮೋ ನಾಸ್ತಿ ಹಯಜ್ಞಾನೇ ಹಿ ಕಶ್ಚನ 
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ನವರೇ ಕ್ಸ್‌: ಓದಿಗೆ ಮರನು 


ಲ ರು “ಉಜಟಿಲಲಿಲುಿಲ 


ತ್ರಿ 


ನ್‌್‌ 


ಮತ್ತಾರೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಶಲ್ಕನೇನಾದರೂ ನನಗೆ ಸಾರಥಿ 
ಯಾಗುವುದಾದರೆ ನನ್ನ ರಥವು ಕೃಷ್ಣನು ನಡೆಸುವ ಪಾರ್ಥನ ರಥಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಅಧಿಕಗುಣವುಳ್ಳದಾಗುತ್ತದೆ. 
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ವ ಹಾಹಾ ಸ್ಲಾಮ್‌ ವ್ಯಾ 


ಹೇಳಲಾಗಿ ನಿನ್ನ ಮಗನು ಪ್ರಹೃಷ್ಟವಾದ ಅ ಅಂತರಂಗವುಳ ಕವನಾದನು. (ಅವನ 
ತ ಯಧಥೋಚಿ 





Gl 


“ಕರ್ಣ! ಹೇಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ನಮಗೆ ವಿಜಯವು ಲಭ್ಯವಾಗುವು 


ದಂದು ನೀನು ಭಾವಿಸುವಯೋ ನಾನು ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡುತೇನೆ 
ಕ್‌ ಓರಾ ರಶ್ಯಾ ಚಾಲ ಮಿಳಿ ರ್‌ ಗಿ ಭಾ ಅಲಂ ರ್‌ ಬಾ NE, 
ಪ್ರಬಲ ol VW ಊ್ರ ೦ 1 C0 SS [e0f 065100 WN 
ವಾದ ರಥಗಳು ನಿನ್ನ ಹಿಂದೆಯೇ ಬರುತ್ತಿರುತವೆ. ನಿನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯಂತೆಯೇ 


ಅನೇಕ ಬಂಡಿಗಳು ಹದ್ದಿನ ರೆಕ್ಕೆಗಳುಳ್ಳ ನಾರಾಚಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತು ನಿನ್ನ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ದಮಿರ್ಯೊೋೀದಿನಿಜ ನಾರಿಧುಿರಯಖಾ ಲದ 
ರ್‌ 


ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದುದು: 'ಶಲನೆ ಫಬಲವಿರೋದು ಇ ನೀನು 
ಕೃಷ್ಣನಿಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕನು' ಎಂಬ ಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನು 
ದುರ್ಯೋಧನನಿಂದ ಕೇಳಿದ ಶಲ್ಕನು ಸಾರಥಿಯಾಗಲು 
ಒಪ್ಪಿದುದು 


O\ ಪಾಲ pn ON ಹಾಲಾ ಛು ಜಾಮ 
ಖನಯಾಂ೦್ಜತನಾಗಿ | OAT 


ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು: 


“ಸತ್ತ್ಯವ್ರತನೇ! ಮಹಾಭಾಗನೇ! ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ತಾಪವನ್ನು ವರ್ಧಿ 
ಸುವವನೇ! . ಮದೇಶರನೇ! ರಣಶೂರನೇ! ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶತುಸೆನಕೆ 


ಡಾ ಕಾ ಕಾ ಈ ಆರ್‌) `` ಇದ್‌ ಸ್ಕಿ [ಪ್‌ ಬ ಸಾಟ್‌ ಹ್‌ ದ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ಸ್ಕಿ ಟ್‌ ಓಂ )" ಲ ಗ) 


ಭಯ ವನ್ನುಂಟುಮಾಡತಕ್ಕವನೇ! ಸವಿಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುವವರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ 


ನ್‌ ವನೇ! ಕರ್ಣನು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿದೆಯಲ್ಲವೇ? ಎಂದ್‌ ನೂ 


CHU tad ಛಿ/ Ne hd Cd 174 `ಆ eA 


ಯಂತೆ ರಾಜಸಿಂಹರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾನಾಗಿಯೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಕರ್ಣನ 
ಸಾರಥ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಆಹ್ವಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಅಪ್ರತಿಹತವಾದ ವೀರ್ಯವುಳ್ಳವನೇ! 
ಶತ್ರುಪಕ್ಷ ಕ್ಷಯಕರನೇ! `ಮದ್ರೇಶ್ನರನೇ! ರಧಿಕರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನೇ! 
ತಲೆಬಾಗಿ ವಿನಯಾನ್ಹಿತನಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ಪಾರ್ಥನ 
ವಿನಾಶಾರ್ಥವಾಗಿಯೂ ನನ್ನ ಹಿತಾರ್ಥವಾಗಿಯೂ ಕೇವಲ ಪ್ರೀತಿಯ 
ಸಲುವಾಗಿ ನೀನು ಕರ್ಣನ ಸಾರಥ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ನೀನು 
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ತಥಾ ಮದ್ರೇಶ್ದರಾದ್ಕ ತ್ವಂ ರಾಧೇಯಂ ಪ್ರತಿಪಾಲಯ. 11೮॥ 
ಮದ್ರೇಶ್ವರನೇ! ಬ್ರಹ್ಮನು ಸಾರಥಿಯಾಗಿ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಕಾಪಾಡಿ 


ವ್ಮ್‌ 
ಹಾ ಹಾಸ ಪ್ರಾಪ ರ 


ಶಕುನಿಃ ಸೌಬ ಲೋ. ದೌಣಿರಹಮೇಷ ಚ ನೋ ಬಲಮ್‌ lll 
ಭೀಷ್ಮ ದ್ರೋಣರು, ಕೃಪರು, ಕರ್ಣ, ವೀರ್ಯವಂತನಾದ 
ಕೃತವರ್ಮಾ, ಸುಬಲನ ಮಗನಾದ ಶಕುನಿ, ಅಶ್ಚತ್ನಾಮಾ, ನೀನು ಮತ್ತು 


ನಾನು-ಇಷ್ಟೇ ಮಂದಿ ನಮ್ಮ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಪ್ರಬಲರು. (ಈ ಬಲವನ್ನೇ ನಮ್ಮ 


ಪಕ್ಷವು ಅವಲಂಬಿಸಿದೆ.) 


ಏವಮೇಷ ಕೃತೋ ಭಾಗೋ ನವಧಾ ಪೃಥಿವೀಪತೇ | 


ಆಆ ಆಗೆ ಆಗ್‌ ೬. ಆಗ್‌ ತ ಜಿತ 6 ಗೆ 


ನಿನಗೆ ತಿಳಿದಿರುವಂತೆಯೇ ಈ ಒಂಬತು ಮಂದಿ ವೀರರಿಗೂ 

= 
ಪಾಂಡವರ ಏಳು ಅಕಾ ಹೀರೇ ಸ್ಫನ್ಯವನ್ನೂ, ಸಂಹರಿಸಲು ಹಂಚಿಕೊಡ 
ಲಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಈಗ ಭೀಷನ ಭಾಗವಾಗಲೀ, ಮಹಾತ್ಸರಾದ ದ್ರೋಣರ 
ಭಾಗವಾಗಲೀ ಉಳಿದಿಲ್ಲ. ಅವರಿಬರೂ ತಮ್ಮ ಭಾಗವೆಷೆಂಬುದರ ವಿವೇ 
ಬ ಕ್ರಿ 1 Mx thd ಆಗ NL 


J 
EK ಕೃಶ) 


ವೃದ್ಧರಾಗಿದ್ದ ಭೀಷ್ಮದ್ರೋಣರನ್ನು ನಮ್ಮ ಶತ್ರುಗಳು ವಂಚನೆಯಿಂದ 
ಸಂಹರಿಸಿದರು. ಅನಘನೇ! ಅವರಿಬ್ಬರೂ ದುಷ್ಕರವಾದ ಸಾಹಸಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿ ಇಲ್ಲಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. ಅನಘನೇ! ಅದೇ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕಪುರುಷವ್ಯಾಪುರು ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಹತರಾದರು. ನಮ್ಮ ಕಡೆಯ ಅನೇಕಯೋಧರು ವಿಜಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವ 
ಸಲುವಾಗಿ ಶಕ್ತಿಮೀರಿ ಶತ್ರುಗಳೂಡನೆ ಹೋರಾಡುತ್ತಾ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿಯೇ 
ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ತೊರೆದು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವನ್ನೈದಿದರು. ನರಾಧಿಪನೇ! ಈ 


೩ 
ROSANA RR CANA N್ನ ಇದೆ ಗಾಳ  Aಫರ್‌್‌್‌ 
ANNAN NO CIO SN IU Yay WY ಛೂ | 1 ಓಟ ೮/1 Aad ಗಗ ಒಗ ಟಗ್‌ 
ನಲ ಗ್‌ ಜ್‌ ಪ್ರ ಡಾ 
ಪಾರಂಬದಲ್ಲಿ ನಮಲಿ ಹನ್ನೊಂದು ಅಕಾಹಿಣೀಸೆನ್ನವಿದಿತು. ಹಾಗಿದಾಗಲೇ 
ಗತ್‌, i es ಪ್ರಿ CA ಜಿ ಪ್ರಾ 

ಅಲ್ಪಸಂಖ್ಯಾತವಾದ ಸ್ಫನ್ಯವಿರುವ ಪಾರ್ಥರು ಬಹುಸಂಖ್ಯಾತವಾದ ನಮ್ಮ 
ಸೈನ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲಗೊಳಿಸಿಬಿಟ್ಟರು. ಸೈನ್ಕಬಲವೂ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿರುವ ಈ 
ಸಾಲ ನೌ ಕಾದೆ ಿಂಗಾಹ ಹರಳೆ ಂಯ ಬಾಳಿ?) 

ಗುಂ ಬ್ಲ ಲ ಲದ್ದಿ dw 


ಬಲವನ್ನೋ ಮಹಾತ್ಮಾನಃ ಕೌನ್ವೇಯಾಃ ಸತ್ಯಎಕ್ರಮಾಃ | 

ಬಲಂ ಶೇಷಂ ನ ಹನ್ನುರ್ಮೇ ಯಥಾ ತತ್ಕುರು ಪಾರ್ಥಿವ ॥೧೫॥ 
ಶಲ್ಯಮಹಾರಾಜ! ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠರಾದ, ಸತ್ಯವಿಕ್ರಮರಾದ, ಮಹಾತ್ಮ 

ರಾದ ಕುಂತಿಯ ಮಕ್ಕಳು ನನ್ನ ಅಳಿದುಳಿದಿರುವ ಅಲ್ಪ್ಬಸೈನ್ಯವನ್ನೂ 


ನಮಗೆ ಪ್ರಿಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದ 
ರಲ್ಲಿಯೂ ಆಸಕ್ತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 


ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಶಲ್ಯನೇ! ನೀನಾದರೋ ಸಾಮಾನ್ಯನಲ್ಲ. ವಿಶ್ವ 


ಕ 


ಯೂ ಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡು 


ತೆ! 
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3924 ಮಹಾಭಾರತ 
VN On ಸಾ SN CONTE ಗ 
WO AAAS NA ICI I IN Gad VU AY ed |] Nf ಆಂ NFS 


ಕರ್ಣನು ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ ಯು ದ್ವಮಾಡಲು ಇಚ್ಛಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಮದ್ರರಾಜ! 
ನರಾಧಿಪ! ಕರ್ಣನಿಗೆ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಜಯಿಸುವ ಆಸೆ ಬಹಳವಾಗಿದೆ. ನನ್ನ 
ಗೆಲುವಿನ ಆಸೆಯು ಕರ್ಣನಲ್ಲಿಯೇ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನೆಲೆಸಿದೆ. ಆದರೆ ಅವನ 
ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಅನುರೂಪವಾಗಿ ಅವನ ಕುದುರೆಗಳ ಕಡಿವಾಣಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ನಿಯಂತ್ರಿಸುವವನು ನಿನ್ನೊಬ್ಬನ ಹೊರತಾಗಿ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿಯೇ 
ಬೇರೊಬ್ಬನಿರುವುದಿಲ್ಲ 





ಕ್ಸ: WN A i Ul eg 
ಹಸಯ Au 


ಹನಿ ಜಪತ ಥ್ರ Car 1 





ಅರ್ಜುನನ ರಥದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಕುದುರೆಗಳ ಕಡಿವಾಣಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು 


ಹೇಗೆ ಸಾರಥಿಯಾಗಿರುವನೋ-ಹಾಗೆಯೇ ನೀನೂ ಕರ್ಣನ ರಥದಲ್ಲಿ 


ಗ 
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ಕರ್ಣಪರ್ವ 3925 
ಅಗಲ ಕ್‌ ಗಳ ಲೆ Ne Va oT 9 ಛ್‌ ವಾ ರಾಸು ನ್‌ ನಿ ಸ ಸ್ನ 
ಓಟ ಓಟ NST IT ಓಟ ಹ td NUMA UMS ಆಲ! ky 


ಲ ಸೀ ಎಂ ರು 
ಅದ್ಭುತಸಾಹಸಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡು ಶಿರುವನೆಂಬುದು ನಿನಗೆ 
ed ಬಿಲ್‌ ವಾ ಬಖಾನಾ ಹಾಸಾಲ ಹಾಸಾಶೆ ಕ್ಯಾ Anum ಜಾ PA NN a med ed) ಎ md ಎ PR ED LN 
ಯ್ರತ್ಯರ್ರಣ ಆ TON TATOO ed ಇಟುಟ oA NV ಅ ಟಟಈಅ ಟು(೮ಿ/ 


. ರಿ 
ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಇದಾನೀಂ ವಿಕ್ರಮೋಹ್ಯಸ್ಯ ಕೃಷ್ಣೇನ 
ಸಹಿತಸ್ಯ ಚ॥ ಈಗ ಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಸಹಿತನಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಮತ್ತು 
ಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರ ವುದರಿಂದಲೂ ಇಂತಹ  ಪರಮಾದುತವಾದ 
ಮವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದಾನೆ. ಮದ್ರೇಶ! ಕೃಷ್ಣಸಹಿತನಾದ ಪಾರ್ಥನು 
ಮಹಾಸ್ಫನ್ಯವನ್ನು ಸತತವಾದ ಬಾಣಗಳ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ 
ಓಡಿಸುತ್ತಿರುವುದು ಅನುದಿನವೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತಲೇ ಇದೆ. 
ಮಹಾದ್ಯುತಿಮಂತನೇ! ಹಿಂದೆ ಹಂಚಿಕೆಯಾಗಿದ್ದಂತೆ ನೀನೂ ಮತ್ತು 


NCE A RN EOE ANTE RRNA ಸಿತಿ ಉಳಿದಿರುವುದು. 
ಕರಾ'ಯೂ ಅಎಿರುಸಿರ(ಕಂಗ]ಯಿಂಿ ಬಂ 'ಆಟಲ್ಪ HANNS ಅ ಟಿಇ ಆಟಂ 


ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಕರ್ಣನೊಡನೆ ಸೇರಿಕೊಂಡು ವಧಿಸಬೇಕಾಗಿರುವ ಆ 


ನಿನ್ನ ಭಾಗವನ್ನೂ ಒಂದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವಿನಾಶ ಮಾಡು. (ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ 


ತೆ ಹದು ವೌ ಹ ಉಲ್ಲ ಳಳ ಬಿಲ್ಲಿ ಸದಸಾ 
ಬಳಲು ರಜುಕ್ಯ Bw! ನಿಮ್ಮನಿಮ್ಮ wf M ರ್ಮ: ನಿಲ೦ಿಯಲಸುಲ್ರುಬರೈಿಲ ಅಯ 


ಇಬರೂ ಒಲ ನಗಿ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿಮ ಬಾಗಗಳನು 


ವಿನಾಶಮಾಡಿರಿ. ಸೂರ್ಯದೇವನು ಅರುಣನೊಡನೆ ಸೇರಿಕೊಂಡು 


ವಾ ಹ್‌ ೫ 7. ಹಾ ನ ಷಾನ [ey =} 


ಹೋಗಲಾಡಿಸುವಂತೆ-ಕರ್ಣ ಸಹಿತವಾದ ನೀನು 


) ಬ 
ಉದನೌ ಚ ಯಥಾ ಸೂರ್ಯೌ ಬಾಲಸೂರ್ಯಸಮಪ್ರಭೌ | 
ಕರ್ಣಶಲ್ಕೌ ರಣೇ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ವಿದ್ರವನ್ನು ಮಹಾರಥಾಃ ೨೫1 
ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉದಯಿಸಿದ ಇಬ್ಬರು ಸೂರ್ಯರಂತೆ- 
ಬಾಲಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಕರ್ಣ- 
ಶಲ್ಯರನ್ನು ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ನೋಡಿದ ಶತ್ರುಪಕ್ಷದ ಮಹಾರಥರು 
ಪಲಾಯನಮಾಡಲಿ. 
ಸೂರ್ಯ ಮತ್ತು ಅರುಣರನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ ತಮಸ್ಸು ಯಾವ 
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NEV 6 ವಾ ಳ್ಳ ಲ ನ್ಗ ಎ ರನ ಬಿನ್‌ NEV 

WA OU NOUNS Nes Ad NL MA 

ಸೂರ್ಯಾರುಣಸದೃ್ಭಶರಾದ ನಿಮನ್ನು ನೋಡಿ ಪಾಂಚಾಲ-ಸೃಂಜಯ 

A ಕಲ ಗಾಲ ಹಾಲ್ಗೆ ಷ್ಟ. ಸಾವೆ ಭಾ ೊ್ಬಡಾಲ ತ 

NEC DUO VU WAY ೦) ಲಲಿ ಅಂತಗಿ19 0 

ರದಿನಾಂ ಪವರ: ಕಣೋ ಯನ ನಾಂ ಪವರೋ ಬೆವಾನ್‌ | 

ಆ ಚ್‌ ಸ uw ಊಟ್‌ ಆಆಆ ಇದ್‌ ಆ uC VE + A ಕಿಲಾ ಕಳಳ ಪ್‌ ೬ ಜತ್‌ 'ಆ್‌'ಆಆ ಗಳೆ ಕ್ಷ 

ಸಂಯೋಗೋ ಯುವಯೋರ್ಲೋಕೇ ನಾಭೂನ್ನ ಚ ಭವಿಷ ತಿ ॥ 

ಕರ್ಣನು ರಥಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನು. ನೀನು ಸಾರಥಿಗಳಲ್ಲ ಶ್ರೇಷ್ಠನು 

ನಿಮಿಬರ ಸಮಾಗಮದಂತಹ ಅಪೂಾರ್ವಸಮಾಗಮವು ೨.೧೧೧ ಗಂ) 
*ು್‌ NY ಟೆ ಆ ॥ Nd ಊಟ್‌ ಟ್‌ ಊಟ್‌ ಓಟ್‌ ಸಪ್‌ ಹತ್ರ ಈ ಆಗಲ್‌ ಆ ಹದನ ಮ್‌ 8 8 ಆಆಆ ಪ್ರ ಗಿಲ್‌ ಸ್‌ ಜ್‌ ದದ್‌ ಈ ಊಟ್‌ ॥ ಜನಂ 

ಮುಂದೆಯೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿಯೂ 

MN NNN ದಾ “ದ ಗಳೆ ALTO ದಾತ ಗಾಳಸಿನಗು MN 

ಳ್‌ Nes GAC" Mae SAMS Nes Ad NL MA CNA Ch 

ವೈಕರ್ತನಕರ್ಣನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ಸಮರ್ಥನಾಗಿರುವೆ. ನಿನ್ನ ಸಾರಥ್ಯವನ್ನು 

=) ಹಾದ ನಾ ಕಾನಾ ಹಾಸಾಲೆ ಇ. ್ಯಾಸ್ಯಾ pa ಜಾನ (ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಬಾನ ನ್ನು HS ರ್‌ ನಿರಿ 

ಲಿ ಲ ಸ [MOY 


ಬಹಳವಾಗಿ ಕೋಪಗೊಂಡನು. ಅವನ ಹುಬ್ಬನ ಮೇಲೆ (ಹುಬನ್ನು 
ಗಂಟಿಕ್ಕಿಕೊಂಡುದರ ಕಾರಣವಾಗಿ) ಮೂರು ಗೆರೆಗಳು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡುವು. 
ಎರಡು ತೋಳುಗಳನ್ನೂ ಪುನಃ-ಪುನಃ ಹಿಂದಕ್ಕೂ ಮುಂದಕ್ಕೂ 
ಆಡಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನ ವಿಶಾಲವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳು ಕ್ರೋಧದ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಕೆಂಡದಂತಾಗಲಾಗಿ ಕುಲ, ಐಶ್ಚರ್ಯ, ವಿದ್ಯ ಮತ್ತು ಪರಾಕ್ರಮಗಳಿಂದ 
ದರ್ಪಿಷ್ಠನಾಗಿದ್ದ ಶಲ್ಯನು ದುರ್ಯೋಧನನ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ ಹೇಳಿದನು: 
“ಗಾಂಧಾರೀಪುತ್ರನೇ! ನೀನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಅಳುಕದೇ, ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ 


ಉಲ್ಲ ರeಂ೯ 0/1 ಸಾರಧಿಯಾಗುವಂತ ON ಅವಮಾನಗೊಳಿಸುತ್ತಿ 


| 
ರುವೆ. ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಸಂದೇಹಪಟ್ಟರುವೆ. 
ನೀನು ಕರ್ಣನನ್ನು ನನಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕಪರಾಕ್ರಮಿಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿ 
ನನ್ನೆದುರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಅವನನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ. ಆದರೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 


ರಾಧೇಯನು ನನಗೆ ಸಮಾನನೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 


ನಳ “Ma 
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ಶತ್ರುಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾಂಶವನ್ನೇ ಬೇಕಾದರೂ ನನ್ನ ಭಾಗಕ್ಕೆ ವಹಿಸು. ಆ ನನ್ನ 
ಭಾಗವನ್ನು ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿ ನನ್ನ ದೇಶಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡು ಶೇನೆ, 
ಅಥವಾ ನೀವು ಯಾರೂ ಯುದ್ಧಕ್ಷ ಬರುವುದೇ ಬೇಡ. ನಾನೊಬ್ಬನೇ 
ಶತುಗಳೂಡನೆ ಯುದಮಾಡುತ್ರೇನೆ. ಆಗ ನೀನು ಯುದಸಮಯದಲ್ಲಿ 


ಗ್ರ ; 
ಬಿಡಬಲ್ಲೆನು. ಈ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲಿರುವ ಪರ್ವತಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪುಡಿ 
ಪುಡಿಮಾಡಿ ಎರಚಿಬಿಡಬಲ್ಲೆನು! ಸಮುದ್ರಗಳನ್ನೂ ಶೋಷಿಸಿಬಿಡ 
ಬಲ್ಲೆನು! ಶತ್ರುನಿಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತಸಮರ್ಥನಾದ ಇಂತಹ ನನ್ನನ್ನು 
ನೀಚನಾದ ಸೂತಪುತ್ರನ ಸಾರಥ್ಯಕ್ಕೆ ಏಕೆ ನಿಯೋಜಿಸುವೆ? ಈ 
ನೀಚಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ನನ್ನನ್ನು ಯೋಜಿಸುವುದು ನಿನಗೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಯೋಗ್ಯ 


ವೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಕುಲ್ಪೆಶ್ವರ್ಯ-ಶ್ರುತ-ಬಲಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿರುವ ನಾನು 


ಇರಾ ಇವ್‌ ಇ. ಮರ್ಮ ಇಷ್ಟಾ. ಇರ್‌ ಇನ್‌ ಇ ರ್‌ ಇಲ್‌ ಸ್ವಾ ರಾಷ್‌ 


© 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ವಾ್‌ ಲಿ ವ್ಸ ರಾ ಗತಾ ae Soto WN ನಿಲ್‌ ಗಿ NAN SR ANTS ಗ 
ಛಾ Cad CAL CY tad dene SA Cad Cad U Ad ಆಲ್‌ Ded of Ad NI CASE | IAM OU 


ಯೋ ಭರ ಪಗತಂ ಪ್ರೀತ್ಕಾ ಗರೀಯಾಂಸಂ ವಶೇ ಸಿತಮ್‌ | 


ಇಳೆ ಎಂ ನಾಲಿ ಗಿವೆ ೧ ಧತೇ ತತ್ಲಾಪಮಧರೆ ಗಂಗ ಇಧೆ Ilo 
A A ಕೌಟ ಆ ಓ/ A wd ಹ್‌ \ | N uel 


ಪಾಪವೇ ಪ್ರಾಪವಾಗುತದೆ. 
ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಸೃಷ್ಟಾ ಮುಖಾತ್ಸತುಂ ಚ ಬಾಹುತಃ। 


ಆ y ಅ 4 
© 

ಊರುಭಾಮಸ್ಯಜದ್ದೆ ಶ್ಯಾಣ್ಕೂದ್ರಾನ್ನದ್ಧಾಮಿತಿ ಶ್ರುತಿಃ val 

ಬಹನು ಬ್ರಾಹಣರನ್ನು ತನ ಮುಖದಿಂದಲೂ, ಕತ್ರಿಯರನ್ನ್ತು 

ಮಿಲ್ಲಿ ಕಲ್ಲ >: ಉಲಿ ಲ್‌ 
ಭಜಗಳಿಂದಲೂ, ವೆೈಶ್ಠರನ್ನು ತೊಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಮತು ಶೂದ್ರರನ್ನು 
೨ ದುಕ ೨೦ ಲು 
ಕಾಲುಗಳಿಂದಲೂ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನೆಂದು ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಕವಿದೆ. 


ಈ ನಾಲ್ಕು ವರ್ಣಗಳಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರಸಂಯೋಗದಿಂದ ಅನುಲೋಮ- 
ವಿಲೋಮಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ವಿಭಿನ್ನವರ್ಣಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆ. 
ಗೋಪಾರಾಃ ಸಂಗೃಹೀತಾರೋ ದಾತಾರಃ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾಃ ಸ್ಕೃತಾಃ | 
ಯಾಜನಾಧ್ಯಾಹನೆ ರ್ದಿಪ್ರಾ ಎಶುದ್ಧೈ ಶ್ಲ ಪ್ರತಿಗ್ರಹೈ 1! 
ಲೋಕಸಾನುಗ್ರಹಾರ್ಥಾಯ ಸ್ಥಾಪಿತ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಭುವಿ |1೪೬॥ 


ಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ತಿರಿಗೆಗಳನೂ ಸಂಗ್ರಹಿಸತಕ್ಕವರು "ಮತ್ತು ದಾನಕೊಡ 


ದ್‌ 
ಲ್ನ ಲಿ ಧಿ Ro 
de 


SSN 9 2 SR SS 0 ತಾಲಿ ಸುಳ ಎರು 
ಅಧ್ಯ (ಟು. WOW | ರ ಗರಿಯು ಆಟ್ಯಾ ಟಉಯ 
ಹೇಳಿಕೊಡುವದು KAD Slave ರ್‌ ಹ್ಗ TI ವು 
1 
1) (©) 
\ 4 
೦ QA) 
pS BB ಖು) 


೨ 
CS 
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ಉಳಿ NO ಳಾ ನ್‌ OTE RN AL 
ಇ೪ದು ರಲಿ ಲಯವು eon ಉ್ರಜಉಲಿಯಟಲ್ಲಿ 
=) 
ಬಾಹಣರ ಸಷಿಯಾಗಿದೆ. 
ಅ್‌ ಲ 
ಕೃಷಿಶ್ಚ ಕಾಶುಯಾಲ್ಕಿ ಚಿ ವಏಶಾಂ ದಾನಂ ಚಿ ಭೀರ ತ | 
ಬಹ ಕತವಿಶಾಂ ೧೫ ನ್ವಿಶ್ಲಿಕುಾಂ ನ್‌ದಿಂತಾಗ್‌ಹಾಂ 112೧ || 
J TS ad ಆ್‌'ಆೆ ಆಲೆ ಲ) ಆಟ್‌ ದಗ ಇದ್‌ ಆಟ ಧಿ ಆಟ್‌ ಟ್‌ ಟಚ್‌ ಆ ಊಟ್‌ ಓಟ ಧಿ 88 ಓಟ all 


ಮತು ಧರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ದಾನಮಾಡುವುದು 

ವೈಶ್ಯರ ಕರ್ಮವಾಗಿದೆ. ಶೂದ್ರರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ-ಕ್ಷತ್ರಿಯ-ವೈಶ್ಯರ ಪರಿಚರ್ಯೆ 

ಯಲ್ಲಿ ನಿಯುಕರಾಗಿದಾರೆ. ಈ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ: 
ತಾ 


೧೨ ಜಾ ಯ ೧ 
ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಷತಸ್ಕ ವಿಹಿತಾಃ ಸ ವೈ ಪರಿಚಾರಕಾಃ | 
ನ ಕ್ಷತ್ರಿಯೋ ವೈ ಸೂತಾನಾಂ ಶೃಣುಯಾಚ್ಚ ಕಥಣ್ಣನ ||೪೮॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಯಣ-ಕ್ಚತ್ರಿಯರಿಗೆ ಸೂತರು ಪರಿಚಾರಕರೆಂಬುದು ವಿಹಿತವಾಗಿದೆ. 
ಆದರೆ ಕೃತ್ರಿಯನು ಸೂತರಿಗೆ ಸೇವಕನಾಗುವ ವಿಷಯವು ಯಾವುದೇ 


ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೂ-ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ-ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿಲ್ಲ 
(ಇಂತಹ ಅಸಂಬದ್ಧವಾದ ವಿಷಯವನ್ನೇ ನಾನು ಇದುವರೆಗೂ ಕೇಳಿಲ್ಲ) 


ಮಹಾರಥಃ. ಸಮಾಬಾತ!. ಸೀವ ಸುತ್ತ ವನ್ನಿನಾಮ್‌ v1 
ನಾನು ರಾಜರ್ಷಿಗಳ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವ ಪಟ್ಟಾಭಿಷಿಕ್ತನಾದ 
ರಾಜನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಮಹಾರಥನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುತ್ತೇನೆ. 
ಸೂತರಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕವನೂ, ವಂದಿ-ಮಾಗದರಿಂದ ಸ್ಕುತಿಸಲ್ಪಡ 
ಇಂ ೦೨ 

ತಕ್ಕವನೂ ಆಗಿದ್ದೇನೆ 


ಸೋಂಹಮೇತಾದೃಶೋ ಭೂತಾ ನೇಹಾರಿಬಲಸೂದನಃ | 


) 


ವ 
ಕ್‌ ಗಹನ ಹ್‌ ಸಂಗಾಮೇ ಸಾರಹಂ ಕ 


ನ4ಲಿತಿಲ್ಬುತ್ರಿನ್ನು "de 1 1೪) ಳಳ "i 


ಇಂತಹ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿ. ಶತ್ರುಸ್ಸನ್ನದ ಸಂಹಾರದಲ್ಲಿ 
ಸಮರ್ಥನಾಗಿರುವ ನನಗೆ ಯು ದೃದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಸೂತನ ಮಗನ ಸಾರಥ್ಯವನ್ನು 


ಮಾಡಲು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಸಾ ನವಿಲ. ಇಷು ಮಾತವಲ: 


ಈ 
NNN ಇಂಕ್‌ ಇಫ್‌ ಶಾಟ್‌ ಪಾಕ್‌ ರ್‌ NNN ಇಷಾ ಗರ್ಜ್‌ ಆ 


ಈ ಕ್‌ 


ನಳ “Me 


J 
EK ಕೃಶ) 


3930 ಮಹಾಭಾರತ 

0೨ ನಾಲ ನಾಲ ಇನ್ನಾ ವಾಸ ಸ ಸಕದ ಗ ಕ್‌ ಗಳ ಗಿಂ ನ್ವ ಥ್‌ | 

Ne ಟ್‌ ಆಟ್‌ (ಗ Ud ಆಟ್‌ ಚ್‌ ಆ್‌ ಆಲ್‌ ಓಟ ಆಆ ಟ್‌ ಆಟ Ua! 

ಆಪೃಚ್ಛೇ ತ್ಹಾದ್ಕ ಗಾನ್ನಾರೇ ಗಮಿಷ್ಕಾಮಿ ಗೃಹಾಯ ವೈ llsAll 
ಇಂದು ನಿನ್ನಿಂದ ಹೀಗೆ ಅವಮಾನಿತನಾದ ನಾನು ಯಾವುದೇ 

ಹಾ ಶಾಲ) ತ್ಮಾ ಪಾಲ್ಸಿ AS ನ pA ದಮಾಡುವುದಿ ಹಾಲಾ ಜಾ ನ್ನ ಜಾವ) ಜಾವ) ಭಿ ಇಲ್ಲ 

Cec Ud dA EY ಧ್ಯ / kid ಟ್‌ ಾಡುವುದಿಲ ಉಲ್ಲ ಆಂ MO 

ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ಗಾಂಧಾರೇ! ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ನ ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು 

ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ.” 


ರಾಜರ ಮಧ i ಸ ಹೂರಟೇಬಿಟ್ಟನು. 


+ 
ಇ “a 


ಸ Ck ವ ಜಗ pe 


| ದ ಹ್‌ KE 





ನಳ “Me 
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೦ ಲ್ಲಿ ಗಳ್ಗಿಳೂ ಗಿ ನೆ ರಿ, ೧ಶ ೧ರ ಗಸಿ ಗ ವಾಲ 
du Cah N\ Ned CW ANNA AM AS AIO heed 


೧ ಲ = 
Gr kA Cd NAN \ ಆಲ್ಲಿ ಆ! ICA 
ಿ 


ಗೌರವದಿಂದಲೂ ಅವನನ್ನು ಮುಂದೆಹೋಗದಂತೆ ತಡೆದು, ವಿನೀತನಾಗಿ 

ಸರ್ವಾರ್ಥಸಾಧಕವಾದ ಅತಿಮಧುರವಾದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು: 
“ಶಲ್ಯರಾಜ! ನೀನು ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ತಿಳಿದಿರುವೆಯೋ 

ಅದು ಹಾಗೆಯೇ ಸರಿ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ 

ಜನೇಶ್ವರನೇ! ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಈ ಒಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನಾದರೂ 

ಆಲಿಸು. 

ನ ಕರ್ಣೋ ಭ್ಯಧಿಕಸ್ಸ ತ್ತೋ ನ ಶಜಕ್ಕೀ ತ್ಹಾಂ ಚ ಪಾರ್ಥಿವ! 

ನ ಹಿ ಮದ್ರೇಶ್ದರೋ ರಾಜಾ ಕುರ್ಯಾದದನೃತಂ ಭವೇತ್‌ 1೫೫1 
ಮದ್ರೇ ಪ್ರರ! ಕರ್ಣನು ನಿನಗಿಂತಲೂ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಅಧಿಕನಲ್ಲ. 


ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನ ನನಗೆ ಸಂದೇಹವೂ ಇಲ್ಲ. ಮದ್ರದೇಶಕ್ಕ ಸ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ 


ಗಿ 

ಘರಾ ಕಾಣಾಶ್ವಾ ಸಲ್ಲಲಿ ೨ ನ ಹೆ ಗ ೧ಕಕಾಕಾವಿಿಶ್ಚಿ ಕಾಳಗ ಲಿ ನಲಸ ನಾಲ 110೧. || 

ಅಸಲ್ಭ್ರಟುಲ ಅಲಂ ಟೀಂ ಅಲಲ ಲಲ ಅಖಿಲ್‌ ಉಪ 110111 

ವಪರುಷತೇಷರಾದ ನಿನ ಪೊರ್ವಜದೆಲರೂ ಸತವನೇ ಗೇಲುತಿದರು 
ಶ್‌ 1 ವ ಜಿ ಇಂ. 


ಆ) 
ನಾಮ ಕಥ್ಮತೇ ಪೃಥಿವೀತಲೇ |೭| 
ಮಾನದನೇ! (ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮಾನವುಳಿಸುವ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳವನೇ!) ನೀನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಶಲ್ಕ (ಮುಳ್ಳಿನ) 
ಪ್ರಾಯನಾಗಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಪೃದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು "ಶಲ್ಕ' ಎಂಬ 


ಅನ್ವರ್ಥನಾಮದಿಂದಲೇ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಭೂರಿದಕ್ಷಿಣನೇ! (ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ 


ಹೇರಳವಾದ ಭೂರಿದಕ್ಷಿಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕವನೇ) ಧರ್ಮಜ್ಞನೇ! 


೨ 
CS 


ಪರಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ರಾಧೇಯನೂ ಸಮನಲ್ಲ; ನಾನೂ ಸಮನಲ್ಲ. 


ನಿನ್ನಷ್ಟು ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯೂ ನಾನಲ್ಲ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಯುದದಲ್ಲಿ 


೩ ಟು 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ನಿಯಂತ್ರಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಅಶ್ವಲಕ್ಷ 
ಪಾರಂಗತನಾದ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಆರಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತೇನೆ. 


ಮನ್ಯೇ ಚಾಭಧಿಕಂ ಶಲ್ಕ ಗುಣೈಃ ಃ ಕರ್ಣಂ ಧನಂಜಯಾತ್‌ । 


ಡಿ 
ಭವನಂ ವಾಸುದೇವಾಚ್ಛ. ಲೋಕೋತಯಮಿತಿ ಮನ್ಯತೇ lle oll 


ಶಲ್ಕ! ಕರ್ಣನು ಅರ್ಜುನನಿಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕಗುಣಗಳನ್ನು 
ANNIE A ಮಾವು ಅಕಾನಾತಿಗಗೊನ್ಟೆ ಆದರೆ ವಸುದೇವನ ಸುಗಗ 


ಓಲ © ಗ ಓಟ್‌ No Cd ಆಗ ಗ್‌. CICS dS (ಗೌ WANA dN Add sl ICSU kA 


ಎ2 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗಿಂತಲೂ (ಸಾರಥ್ಯದಲ್ಲಿ) ನೀನು ಅಧಿಕನಾದವನೆಂದು ಪ್ರಪಂಚವೇ 


ಗ 


ಕನ್‌ ಗಿರಸಹ0ಸಕೆದ್ಯಹಂ ನಾಲಂ ಹೆ ಗಸ್‌ ವಣ | 
ಓಲ Ce ಒಕ ಅಂ we kG ದ್ರಿ ನಳ Cs NC bd I 
ಭವಾನಭಧಿಕಃ ಕೃಷ್ಣಾದಶ್ಚಜ್ಞಾನೇ ಬಲೇ ತಥಾ lel 
ಶಲ್ಯರಾಜ! ಇದಕ್ಕೂ ಮಿಗಿಲಾಗಿ, ಕರ್ಣನು ಅಸ್ತಗಳ ಜ್ಞಾನದಿಂದ 
ಲು ಬದಿ 
ಮಾತ್ರವೇ ಅರ್ಜುನನಿಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ನೀನಾದರೋ ಅಶ್ವಜ್ಞಾನ 
ಮತ್ತು ಬಲ-ಈ ಎರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕನಾಗಿರುವ 
ಹಾದಿ ೧೨ ‘ 
ಯಥಾಶ್ಚಹೃದಯಂ ವೇದ ವಾಸುದೇವೋ ಮಹಾಮನಾಃ | 
ದ್ವಿಗುಣಂ ತ್ದಂ ತಥಾ ವೇತ್ಸಿ ಮದ್ರರಾಜೇಶ್ನರಾತ್ಮಜ ||೬.೨॥| 


ವಾ ವ ಮ ಸೆ a ಹಾಸಗೆ ವ್‌ ಸಾ 


ಮದ್ರರಾಜಕುಮಾರ! ಮಹಾತ್ಮನಾದ ವಾಸುದೇವನು ಅಶ್ಚಹೃದಯ 
ವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವಂತೆ ನೀನೂ ಅಶ್ಚಹೃದಯವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ; 2; 


ಅವನು ತಿಳಿದಿರುವುದಕ್ಕೆ ಎರಡು ಪಟ್ಟು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕುದುರೆಗಳ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನೂ 


ನೀನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವೆ.” 


ಈ 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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= ಳಿದ ಇಳರಾಸಹ7ಗ ತಾಳಿ ಕ್‌ ಇ ONNON AOE ಗಿಲಿ 
Ah ITY ASU NAG IT wh “ಡ್‌ ಸ MN ಕಲ್ಲ 
ನಾಗಿದ್ದವನು ಸಂತುಷ್ಟಹೃದಯನಾಗಿ ದುರ್ಯೋಧನನೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು: 
9 =) ಜಾ) 
ಯನ್ಮಾಂ ಬ್ರವೀಷಿ ಗಾನ್ನಾರೇ ಮಧೇ ಸೈನ್ನಸ್ಮ ಕೌರವ | 
ಎಶಿಷ್ಟಂ ದೇವಕಿಪುತ್ರಾತ್ರೀತಿಮಾನಸ್ಮ್ಯಹಂ ತ್ವಯಿ Ileal 


“ಗಾಂಧಾರೀಪುತ್ರ! ನೀನು ಸರ್ವಸ್ಥೆನ್ಯದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ದೇವಕಿಯ 
ಮಗನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕನಾದವನೆಂದು ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲವೇ! ಈ 
ಕಾರಣದಿಂದ ನಾನು ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸುಪ್ರೀತನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 

ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆಯೇ ಪಾಂಡವಾಗ್ಯನಾದ ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧಮಾಡುವ ಯಶೋವಂತನಾದ ಕರ್ಣನಿಗೆ ನಾನು ಸಾರಥಿಯಾಗಿ 
ಕಾರ್ಯಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ ನನ್ನದೊಂದು ನಿಬಂಧನೆಯಿದೆ. ನಾನು ಇವನ 
ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರುವಾಗ (ಇವನ ಸಾರಥಿಯಾಗಿ ಕಾರ್ಯಮಾಡುವಾಗ) 
ನನಗಿಚ್ಛೆಬಂದಂತೆ ಕರ್ಣನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತೇನೆ. ”” 

ಮಹಾರಾಜ! ಶಲ್ಯನು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ನಿನ್ನ ಮಗನು 
ಕರ್ಣನೊಡಗೂಡಿ "ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ! ನೀನು ಸ್ವಚ್ಛಂದವಾಗಿ ಮಾತನಾಡ 
ಬಹುದು'-ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿ ಶಲ್ಯನ ಷರತ್ತನ್ನು "ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡನು. 


ಲ್ಲ ೦ನೆಯ ಅನಾ ೧ನುವು ಮುಗಿಯುತು 


ಲ್‌ ರ್‌ ದ್‌ ಒ೬ಗಗದ್‌ ದ್ರ ರ್‌ಗರ್‌ರ್‌ತ್‌ ee Ney ಈ 


೩೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಕರ್ಣಪರ್ವ " (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ) 


ಆ ಆಲಂ NCO ಖ್ರಂು ಹ್ಯೂ! | ಲ AAAS ! | ಬಲ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿರುತ್ತಾನೆಂಬುದನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ತ್ರಿಪುರಾಖ್ಯಾನವನ್ನು 
ವಾಮ ರೊಡ ಇರಾ ಇನಿ 
HIN ರ ಲ 
“ಮದ್ರರಾಜ! ಬ್ರಹ್ಮನು ಶಂಕರನಿಗೆ ಹಿಂದೆ ಹೇಗೆ ಸಾರಥಿ 
ಯಾದನು? ದೇವಾಸುರರ ಯುದ್ಧಸಮಯದಲ್ಲ ಇದು ಹೇಗೆ ನಡೆ 
\ 
( 
ಎ9) 
BB ಶೆ 


೨3934 ಮಹಾಭಾರತ 

AN TDL ಶಧರ್ವಹಾಜ್ಬೊಾಳು ತ ದ ರುಇಲ್ದಾ ಷು ಘರ್ಧ್ಗಿತ“. ಓಯ್‌ A ಮೋ ೦.೦೧೧. 

ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಯಾವ ಈ ಚರಿತವನ್ನು ನನ್ನ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ 
ತಂದೆಯೊ ಳಿದರೋ-ಅದೇ ಚರಿತವ 


ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ದೈತ್ಯರನ್ನು ಜಯಿಸಿದರೆಂಬುದನ್ನೂ 
ವ ಕೇಳಿದೆವು. ಆದರೆ ದೆತ್ತರು ಪರಾಜಿತರಾದ ಬಳಿಕ ತಾರಕನ ಮೂವರು 
ಹರ ಬಿ ಕ್ರ ಶಾಲಿ ಕಾಲಾ NON ಉ?್ರಿಗ್‌ ಕಡ 


ಲ್ಭ UG AAS INAS ON vf b 


ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸತೊಡಗಿ 


el 
೦೪೨ 
9 
O 
ಗ 
ಖೆ 
೦ 
(1) 
ತ 
© 
ಹಾ 
6 
3) 
೨ 
ಗ 


ಸ 
೨ 
31 


ತ 
Cl 
mp 
ಕ್‌ 
ತಿ 
ತಿ 
ಲು 
ತ್‌ 
ತ 
Gl 
3 
ತ್ತಿ 
al 
1 
6 
1 
9 
ಣಿ? 
al 
A 
ತ್ರೆ 
ಹಾ 
eM 4 
ಧ್ಯ 
43 
ಟ್ರ ಫ್ರಂ 


3 
೮ 


x x 


ಸೇರಿ ಸರ್ವಲೋಕಪಿತಾಮಹನಾದ ಬ್ರಹನನ್ನು 
ಕೇಳಿದರು. ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಪ್ರಭುವೂ 
ಲ ೦ ರಾ ವ SS) 


“ಅಸುರರೇ! ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಅವ ರತ್ವಎ ನುದ - - 
ದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನೀವು ಈ ವರದಿಂದ ಹಿಂತೆಗೆಯಿರಿ. (ಈ ಕೋರಿಕೆ 


ಳ್‌ 


ಆಅ 
ಪಾಲಿನಲು ಸಾದ 
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ಬೇರೆ ಯಾವುದಾದರೂ ವರವನು ಕೇಳಿರಿ. 


ಅನಂತರ ಆ ಮೂವರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿ ಹಲವು ಬಾರಿ 
ಅನೀಕಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಸಮಾಲೋಚಿಸಿ ಒಂದು ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸರ್ವ 
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ಹೇಳಿದರು: “ಪಿತಾಮಹನೇ! ನಮಗೆ ಈ ವರವನ್ನಾದರೂ ದಯಪಾಲಿಸು. 
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ನಾವು ಮೂವರೂ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಪಟ್ಟಣಗಳನ್ನು 
NSE AATEII ೨೧೧ ಕೊಂ ೧೧ಗುತ್ತೆಗುಗಿಗು ಬಿನು ಹವಾ ಮಾಗ್‌ ಗಗ್‌ ಜಂ 
Cd ಆಗ್‌ ಓ NS © ಆಗ Wiehe head Mya ಆಲ್‌ So Sadat A ಘಿ 
ಪೃಥ್ದಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುತ್ತೇವೆ. ಒಂದು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದನಂತರ 


ನಾವು ಮೂವರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರುತ್ತೇವೆ. ನಮ್ಮ ತ್ರಿಪುರಗಳೂ ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಏಕೀಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತವೆ. ಏಕೀಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿದ 
ತ್ರಿಪುರಗಳನ್ನೂ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯಾವ ದೇವಶ್ರೇಷ್ಠನು ಒಂದೇ ಬಾಣದಿಂದ 
ಭಗ್ಗಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ ಅವನೇ ನಮಗೆ ಮೃತ್ಯುವಾಗುತ್ತಾನೆ.' 

ಅಸುರರ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ಬ್ರಹಮ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ 
ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. 
ಬ್ರಹನಿಂದ ತಾವು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದ ವರವನ್ನು ಪಡೆ 
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ಒಂದೊಂದು ಪುರವೂ ನೂ ಯೋಜನಗಳಷ್ಟು ಅಗಲವಾಗಿಯೂ- 


ಲ್ಲ ಲ್ಲ OS ಉದವಾಗಿ VR ಧಾ NON ಗಿ ಲ್ಲ ಮ ಬಿ 
CASON ANION ಆಲಿ) Ivy Yu ಗಿಯೂ “RAIN e WN UY ಆಲಿ 


ಗಳಿಂದಲೂ ಉಪ್ಪರಿಗೆಮನೆಗಳಿಂದಲೂ ಆ ಪುರಗಳು ನಿಬಿಡ 
ವಾಗಿದ್ದುವು. ಆ ಪಟ್ಟಣಗಳು ಅನೇಕಪ್ರಾಕಾರಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಅನೇಕ 


ಬಹಿರ್ದಾರಗಳಿಂದಲೂ ಸಮಲಂಕತವಾಗಿದುವು. ಆ ತಿಪುರಗಳು ಶ್ರೇಷ್ಠ 


ದ ಒದ ೬ನ ವಂ ವಮ ಲುಕ್‌ ರ dN 


ವಾದ ಸೌಧಗಳಿಂದ ನಿಬಿಡವಾಗಿದುವು. ಆದರೆ ರಾಜಮಾರ್ಗಗಳು ಬಹಳ 
ವಿಶಾಲವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಜನಗಳ ಒತ್ತಡವಿಲ್ಲದೇ ಇದ್ದುವು. ತ್ರಿಪುರಗಳು 
ವಿಧ-ವಿಧವಾದ ಪ್ರಾಸಾದಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಮಹಾದ್ದಾರಗಳಿಂದಲೂ 
ಪರಿಶೋಜಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಆ ಮೂರು ಪುರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಪ್ರತ್ಯೇಕ 
ವಾದ ರಾಜರೇ ಇದ್ದರು. ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲದ್ಪ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ 
ಎಚಿತ್ರವಾದ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ತಾರಕಾಕ್ಷನು ರಾಜನಾಗಿದ್ದನು. 
ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿದ್ದ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಪುರಕ್ಕೆ ಕಮಲಾಕ್ಟನು ರಾಜನಾಗಿದ್ದನು. 


ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಲೋಹಪುರಕ್ಕೆ ವಿದ್ಯುನಾಖೀ' ಎಂಬುವನು ರಾಜ 
ನಾಗಿದ್ದನು. ಆ ಮೂವರು ದೈತ್ಯರಾಜರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿಸೇರಿ ಮಹಾಸ್ತಗಳ 
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ಸಾಪಿಸಿದರು. ಅನಂತರ ದರ್ಪಿಷರಾಗಿದ್ದ ಅವರು ತಮಗೆ ವರವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟ ಬ್ರಹನನ್ನೇ "ಆ ಪ್ರಜಾಪತಿ ಎಂಬುವನಾರು?'-ಎಂದೆನ್ನುತ್ತಾ 
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ಲತ UUM ಆಗ ರ ಲ್ಲ TANNA OAS CAG ಅಲ್ಲು 


ಮಾಯೆಯಿಂದ ಆ ಕಣದಲಿಯೇ ಸಿದ್ಧಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಸುವರ್ಣ 


ಕ್ಲಾಸ್ಟಾಲೆ ಹಾಸ್ಟಾಹಾಸ್ಟಾ 


nd). ಕಾ ಇರ AON md) ಧಿ )  ) ಬಾ) _೫ mm) 
ಲ್ವ ಭಟ್ಟ ಅವಲ Le ಲಟುರಲಭಧಲ ಆಖ! Nಲಬಿ, ಮಹಾಬಲನಾದ ಹರಿ 
ಎಂಬುವನು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಅತ್ನಂತಶ್ರೇಷವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 
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ಬಾವಿಯೊಂದು ನಮ್ಮ ಪುರದಲ್ಲಿ ಇರುವಂತಾಗಲಿ.'' 


ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು "ತಥಾಸು' ಎಂದನು. ಅಂತಹ ಅಮೋಘವಾದ 


ಲ್ಲ ತಳ್ಳ ಲ್ಲ ಸಾಲ ಎ ನ ಛ ವಾ ವೀರನಾದ ಹಾಕಾ ಗಾಲ ರಾಗಾ ಸಿ ಕಾಲ್ಗೆ ಜಾ ಎ, ಡಲ ನಾ ಡಾಲಿ ಲ್ನ 
ಆಲಿ ಆಟ) ಒಟ CHU ಅಲ ಲಲಿ Gl IYO kd AAA AAAS 


ಮೃತಸಂಜೀವಿನಿಯಾದ ಬಾವಿಯೊಂದನ್ನು ತನ್ನ ಪು ರದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. 
ದೃತ್ಯನು ಯಾವರೂಪದಲ್ಲಿಯೇ ಸತ್ತಿರಲಿ; ಯಾವ ವೇಷದಲ್ಲಿಯೇ 
ಅಸುನೀಗಿರಲಿ- ಮೃತನಾದವನನ್ನು ಆ ಬಾವಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದೊಡನೆಯೇ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


3938 ಮಹಾಭಾರತ 
CDN CAR ANNA EN AND NA 
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ದೈತ್ಯರು ಹೀಗೆ ಬಾವಿಯಲ್ಲಿ ಎಸೆಯಲ್ಪಟ್ಟು ಪುನಃ ನವಚೀತನವನ್ನು ಪಡೆದು 
ON ಪಾಲಕಿ ಗಾಗ್‌ ಇ. ನೆಮ ಅ ಲಾ ದ ತಾಣ ನಿಲ್ಲ ಳಂ 
Add OU Nod CAs AO SUNS NYU Gl ರಲ್ಲ WON dN diel IV 
ಭಯವರ್ಥಕರಾಗಿದ್ದ ಆ ದೃತ್ಯರು ಅನೇಕಪ್ರಕಾರವಾದ ಮಹಾತಪಸ್ಸುಗಳಿಂದ 
ವಾ್‌ ರಘ ದಾನ ೩ದಿಗಳನು ಲಾಳ ನ ಳಾದ ಎಂವಿ TN 
ಬೆಲಿನಿಲಿಬದಬಿಬಲಬ NT Me Ss ಕಾ ಕಲಲ ಹ್ಗ hues 


ರೂಪವಾದ ಆ ಬಾವಿಯಿದ್ದ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ) ದೈತ್ಯರು ವಿವಾಶ 
ಹೊಂದುತ್ತಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆ ದೈತ್ಯರು ಕಾಲಾನುಕ್ರಮದಲ್ಲಿ 'ಲೋಜ- ಮೋಹ 
ಗಳಿಗೆ ವಕರಾಗಿ ವಿವೇಕಶೂನ್ಮರಾದರು. ಎಲ್ಲ ದೈತ್ಯರೂ ನಿರ್ಲಜ್ಜರಾಗಿ 
ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅನೇಕಪ್ರಕಾರವಾದ ದಾಂಧಲೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಾರಂ 
ಭಿಸಿದರು. ವರದಾನದಿಂದ ದರ್ಪಿಷ್ಠರಾಗಿದ್ದ ಆ ದೈತ್ಯರು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿರುತ್ತಿದ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅವರ ಗಣಗಳನ್ನೂ ಅವರಿದ್ದ ಸಳಗಳಿಂದ ಓಡಿಸುತ್ತಾ 


ತಮ್ಮ ಇಚ್ಛಾನುಸಾರವಾಗಿ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
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ಅತ್ತಂತ ಪಿಯವಾಗಿದ ಉದಾ ೈನವನಗಳನ್ನೂ, ಪುಣ್ಯತಮವಾದ ಯಷಿಗಳ 
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ರಿವೃತನಾದ ಇಂದ್ರನು ತ್ರಿಪುರಗಳನ್ನೂ 
ಮುತಿಗೆಹಾಕಿ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಆ ಪಟ್ಟಣಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ವರದಾನದಿಂದ ಅಭೇದ್ಯವಾಗಿದ್ದ ಆ 
ತ್ರಿಪುರಗಳನ್ನು ಭಗ್ಗಗೊಳಿಸಲು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 
ಭಯಗೊಂಡ ಇಂದ್ರನು ತ್ರಿಪುರಗಳ ಆಕ್ರಮಣವನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ, ತನ್ನೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳೊಡರೆ ದೈತ್ಯರ ಅತಾ ,ಚಾರಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವ 
ಸಲುವಾಗಿ ಪಜಾಪತಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು. ಇಂದ್ರಪ್ರಮುಖರಾದ 


ಫು 
ಸಿಲಾ N ನಾ ನಮಸುರಿಸಿ ವರದರ್ಪಿತರಾ ತಾ ದೆತರು 


dN (| IO A ! ted Ned GA UY | | ಉಳಖಗ್ಬು4ಗು Cad 0 Wd SC Ned ೨2.4] ಆ 


ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಅತ್ಕಾಚಾರಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿಯಪಡಿಸಿ, ತ್ರಿಪುರಾಸುರರ 


ಜಾಲ ಗಾಲಿ ನ Nಸ್‌್ನ ನಿಸ ನಾನ್‌ ಲ್‌ ಚ್‌ 
NS ON UU NANG UY ASNT Rey td dl Iu VO AI WIDTH ಆಟ ಲ ಲ 


ಭಗವಂತನಾದ, ದೇವದೇವನಾದ ಬ ಬಿಹ್ನಮ ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳಿದುದನು ಕೇಳಿ 
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44, ೨0-ಇಣೆಗ್‌ಟೆಂ್ಗ್ಸ ರಲ. ಉಗ ಗ್‌ ARENA NE 
Wd dil IU Ns ಕಲಕ hed ಟ್ಟಿ! © A AW 1 
ವರ್ತಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆಯೋ, ಅವರು ನನಗೂ ಅಪರಾಧಿಗಳೇ ಸರಿ. ದೇವತೆಗಳ 
ಶತ್ರುಗಳಾದ, ದುರಾತರಾದ, ನಿಮಗೆ ಸದಾಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಪೀಡೆ 
ಯನುಂಟುಮಾಡುವ ದೈತ್ಯರು ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಸರ್ವಕಾಲ 

ಲ್‌ಿ 

ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಪರಾಧಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದಲ್ಲಿ 
mE Or ಸನ ಲ್ಲಿ ಖಂ ಇಲ್ಲಲ. ಗಾಣ f ಲ್ಲ ಜನಿ 
MU ಹಂಟ್‌ ಅ ಅ A ೨೧! 1 AUN WO UU qld \coCI | 


ನೀವು ಹೇಗೆ ಮಕ್ಕಳೋ ದೈತ್ಯರೂ ಹಾಗೆಯೇ ಮಕ್ಕಳು.) ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 

ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ: 

ದಿವಿ ಕಹಾ ಲಸ ಹ ಸಾಹಾನ್ಮಾ ಹಾಸ್ನ ಹಾಸ ಹಾಲೆ ಹಾಡ್ತಾ ಮ್ಮಾ ma ಲ್ಲಿ ನಾಭಿ (0 ಹಾಲೆ ಬಾ ಹಾಲೆ ಧಾ ಹಾಲೆ ಬಾವ ಸ 8೦30೬ WH 
ಆಲಂ BT ಆಲ್ವ ಲ್ಯ ಇಂ Ww WS VWI DV 11% ll 


ಆ 

ಅಧಾರ್ಮಿಕರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಬೇಕೆಂಬುದೇ ನನ್ನ ವ್ರತವಾಗಿದೆ. 
ಏಕೇಷುಣಾ ವಿಭೇದ್ಧಾನಿ ತಾನಿ ದುರ್ಗಾಣಿ ನಾನ್ಯಥಾ | 
ನ ಚ ಸ್ಮಾಣುಮೃತೇ ಶಕ್ತೋ ಭೇತ್ತುಮೇಕೇಷುಣಾ ಪುರಃ ||೪೪॥| 

ದುರ್ಗಮವಾದ ಆ ತ್ರಿಪುರಗಳನ್ನೂ ಒಂದೇ ಬಾಣದಿಂದ 
ಬೇದಿಸಬೇಕು. ಸ್ಟಾಣುವೂಬ್ಬನ ಹೊರತಾಗಿ ಬೇರೆ ಯಾರಿಂದಲೂ ಒಂದೇ 
ಬಾಣದಿಂದ ಆ ತ್ರಿಪುರಗಳನ್ನು ಭಗ್ಗಗೊಳಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದ, ಆದಿತ್ಯರೇ! ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಸ್ಥಾಣುವಾದ, ಈಶಾನನಾಮಕ 
ನಾದ, ಜಿಷ್ಣುವಾದ, ಅನಾಯಾಸದಿಂದ ದುಷ್ಕರವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುವ ಈಶ್ವರನನ್ನು ಯೋಧನನ್ನಾಗಿ ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳಿರಿ. ಆ ದೈತ್ಯರೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಈಶ್ವರನು ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾನೆ." 


ಇಗೋ 4 ಭಾರ | ಛಿ ಇ ಜುಲು ಸ ಎದು EE ಷ್ಟು ಶ್ಷೌೊೋೊಂಡ್ಳಿ ಗಸ ಕಾಸು EE SS ES 
ಎಬ್ಯೂಲಲಲು : ಡ್‌ RIDIN ಶ್ನೆ ರಕ ಇಟಿ ಟ್ರಲ್ರುಟಂಬಟುಟಲಟು 


ದೇವತೆಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೇ ಮುಂದುಮಾಡಿಕೊಂಡು ವೃಷಾಂಕನಾದ ಈಶ್ವರ 


ತ] 1 Dede dau Hee CAN wb ese EU 
ಸನಾತನನಾದ ಪರಬ್ರಹರೂಪನಾದ ಶಿವನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಾ ಸರ್ವ 
ನತ ಕಾರದಿಂದಲೂ ಅವನ ಲ್ಸ ನ ದ್‌್‌ (ಸ್‌ದಿ6ಗ ವ 
ವಲ್ಲದೇ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಅವನನ್ನು ಹೊಂದಿದರು.) ಯಾವನು 
QO ದಾಳ ತಾಳ್ಗಿ ಖ್ಯ ಕಸಲ 4ನ ಟ್ಟ ಘಾಲಿ ಬನ್‌ ಖಕ್ನಾ ~~ OO ಗಿ ರಾ ಬಾನ) ಮ್ನ ee 
dS ae ಕಲ್ಲ ಲ್ಯ ಆ J ದ್‌ ಲಲ UAT 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಲಸ್ಸಿ ಘಾಸ್ಸ ಲ್ಲ ಕ ಗಾಣ CHORE ಭಾಸ ಾಾಾ ಜಗ ವಾಸನಿ ಗ ANS 
dA td ಮಾತನಾ Ne AM ಲಿ್‌ಲ! PNA CCAS ON ™™ a Nd LA 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ, ರ್ವಾತ್ಮನಾದ ಶಿವನನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ 
ಇ ಸ್ದಾ ಗ್ರಾ ಪಾಳಿ ಗರ ನಾ ಧಿ ಗ್ರ ಲ್ಲ ದ್ರಿ ಲಿ ಸಾಗಾ ದ 

ಬಲ್ತ ್ರ/ No Ves AAA flo ಲ್ಲಿ ಅ್ರೀಬುಲಟಿಬುಲು. ನಾನಾಪ್ರ ಕಾರವಾದ 
ವಿಶೇಷತಪಸ್ಸುಗಳಿಂದ ಯಾವನು ಚಿತ್ತವೃತಿನಿರೋಧದ ಉಪಾಯಗಳನ್ನು 
ಕಂಡುಕೊಂಡಿರುವನೋ, ಯಾವನು ತನ್ನ ಜ್ಞಾನಸ್ವರ ಇಪವನ್ನು 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವನೋ. ಯಾವನು ತನ್ನ ಮನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸದಾಕಾಲದಲಿಯೂ 


ವಶದಲ್ಲಿ! ಭಕೊಂಡಿರುವಸೋ, ಯಾವನಿಗೆ ಸದೃಶರಾದವರು ಈ 
ಯಹಾಂಡದಲಿಯೇ ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವೋ- ಅಂತಹ ತೇಜೋರಾಶಿ 


ed To UDA ಟಟ ಹ್‌, 
ಸ್‌, ಆ 


ಯಾದ, ಕಲಷರಹಿತನಾದ, ಭಗವಂತನಾದ,  ಉಮಾಪತಿಯಾದ 
ಈಶಾನನನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ನೋಡಿದರು. 
ಏಕಂ ಚಿ ಭಗವನಂ ತೇ ನಾನಾರೂಹಮಕಲಯುನ್‌ | 


ಶ್ರ ಶ್‌ ಇಚ್‌ ಶ್ರ ಕ್‌ ಇಚ್‌ ಇರ್ತಾ ಇರ್ತ ಇರ್‌. ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇಹ ಇರ್‌ ಇರ್ತ. ಸರಾ ud 


ಆತ್ಮನಃ ಪ್ರತಿರೂಪಾಣಿ ರೂಪಾಣ್ಯಥ ಮಹಾತ್ಮನಿ | 


ಬಿ 


ಶಾಲದ ನೆ ಸ ಕ್ರೌ PR ಛು ಲಿ ಧಾಳಿ NE ಗ ರಾಸ ಮೆ ಜಸ್ಟ ಪ್ಲ ಇಕಾ ಸಾ 
{TD ಸ್ಮ Nes Cah AG ಆಂಗ್‌ ಉಯ್ದು CANS WYO / ಒಟ AGS ಇಲ ಈ) 
ವಲ್ಲ . ಆ ಪರಮಾತ ವಲ್ಲ ತಮ್ಮರೂಪಗಳನ್ನೂ "ಡಿದರು ಮತು ಇತರರ 
ರೂಪಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿದರು. ಇಂತಹ ಚಿದೇಕಸ್ತರೂಪನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು 
ನೋಡಿದ ದೇವತೆಗಳು ಅತ್ತಂತವಿಸಿತರಾಗಿ ಒಬರನೊಬರು ಕುತೂಹಲ 


ಕ ಹಾಲಿ ನೌ ಜ್ರ ಬಿವಿ %ಇೃ ರ್ರಿ PR SN 

ಆ ಲ್ರc ಅ 1ರ ಲ್ಲ ರಜ ್‌ ಬ Nd ಲ. ೨೨) 
ಗ್‌ 

ಸ ನೋಡಿದ ದೇವತೆಗಳೂ ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಿಗಳೂ 


ಏನಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ? ಹೇರಿ ಬೇಗ್‌ ಹೇಳಿರಿ' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 
ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ತ್ತಂಬಕನಿತ್ತ ಆಶ್ಚಾಸನೆಯಿಂದ ಸಮಾಧಾನ 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಹೊಂದಿದ ಇಂದ್ರಪ್ರಮುಖರಾದ ದೇವತೆಗಳು “ಪ್ರಭೋ! ನಮೋ ನಮೋ 
ನಮಸ್ಟೇಎಸ್ತು-ಪ್ರಭುವೇ ನಮೋ ನಮಃ. ನಿನಗೆ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ನಮಸ್ಕಾರ 
ವಿರಲಿ”-ಎಂಬ ವಾಕ್ಕದೊಡನೆ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದರು:- 
ಹ ವಿ SR 


KN 
OL 


ಪ್ರಜಾಪತಿಮಖಘ್ನಾಯ ಪ್ರಜಾಪತಿ 
ನಮಃ ಸ್ತುತಾಯ ಸ್ತುತ್ಕಾಯ ಸ್ತೂಯಮಾನಾಯ ಶಮೃವೇ sll 
ವಿಲೋಹಿತಾಯ ರುದ್ರಾಯ ನೀಲಗ್ರೀವಾಯ ಶೂಲಿನೇ | 
ಅಮೋಘಾಯ ಮೃಗಾಕ್ಷಾಯ ಪ್ರವರಾಯುಧಯೋಧಿನೇ 11೫೭1 
ಅರ್ಹಾಯ ಚೈವ ಶುದ್ಧಾಯ ಕ್ಷಯಾಯ ಕ್ರಥನಾಯ ಚ | 
ದುರ್ವಾರಣಾಯ ಶುಕ್ರಾಯ ಬ್ರಹ್ಮಣೇ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಣೇ ||೨1೮॥| 
ಈಶಾನಾಯಾಪ್ರಮೇಯಾಯ ನಿಯನೇ ಚರ್ಮವಾಸಸೇ | 


ತಪೆಗೀರತಾಂತು ಪಿಜಾಯ ವ್ರತಿನೇ ಶಿವಾ ಾಸಸೆ eal 


ಕುಮಾರಪಿತ್ರೇ ತ್ರಕ್ಷಾಯ ಪವರಾಯುಸವಾರಿಣೇ | 
ಪ್ರಪನ್ನಾರ್ತಿವಿನಾಶಯ ಬ್ರಹ್ಮದ್ದಿಟ್ಲಂಘಘಾತಿನೇ 11೬ oll 


ಠಿ 

ವ 
“ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡುವ 
ಧನುರ್ಧರನಾದ, ವನಮಾಲೆಯ 


ದೇವನಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವಿರಲ. 
ಧರಿಸಿರುವ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವಿರಲಿ. 
ಜ್‌ ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರಜಾ 
ರಿಂದಲೂ ಸೋತಮಾಡಲಡತಕ, 


ಈ ಲೂ ಸೂಳಿ ದಿಲದತಿಕ 
ಮಿ 


ವನೇ! ಸೋತ್ರಾರ್ಹನೇ! ಸುತಿಸಲಡುತಿರುವವನೇ! ಶಂಭುವೇ! ನಿನಗೆ 
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ee ee AN a No ನ್‌ PAO NA ಹ ಗಾಗಾರ ಹಂ! 
ಲಾ ಗಲ ಲ ್‌್‌್‌ ಅ ಲ CAN CAN BAIT had bd heads Ad OU LAs Ad Ad Ad CN ೬ 
ಪಾಪಿಗಳನ್ನು ಅಳಿಸುವವನೇ! ಕಪ್ಪಾ ಕುತ್ತಿಗೆಯುಳ್ಳವನೇ 


ತ್ರಿಶೂಲಪಾಣಯೇ! ಅಮೋಘವಾದ ಫಲಗಳನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕವನೇ! ಮೃಗದ 
ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಹೂಂದಿರತಕ್ಕವನೇ! ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಆಯುಧಗಳಿಂದ ಯುದ್ಧಮಾಡುವವನೇ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವಿರಲಿ. ಪೂಜೆಗೆ 


ಯೋಗ್ಯನಾದವನೇ! ಶುದ್ಧಾತನೇ! ಶತ್ರುಗಳ ಕ್ಷಯಕರನೇ! ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ 


ಸಕಲಪ್ರಾಣಗಳ ವಿಧ್ದಂಸಕನೇ! ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಲು ಅಶಕ್ಕನಾದವನೇ! 
ಶುಕ್ಷವರ್ಣನೀ!.. ಪರಬ್ರಹಸ್ತರೂಪನೀ! ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯೇ! ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವಿರಲಿ. ಈಶಾನಮೂರ್ತಿಯೇ! ಅಪ್ರಮೇಯನೇ! ವಿಶ್ವವನ್ನು 
ಸುವವನೇ! ವ್ಯಾಪ್ರಚರ್ಮವನ್ನೇ ವಸ್ತವನ್ನಾಗಿ ಧರಿಸಿರತಕ್ಕವನೇ! 


, 
ಸ 
ಲ ದ 
ತ್ರಿ 
೪ 6ಬ. 


ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಾಣಗಳ ಚರ್ಮವನ್ನು ಧರಿಸಿರತಕ್ಕವನೇ | ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಏರಲಿ. ಕುಮಾರಸ್ನಾಮಿಯ ತಂದೆಯೇ! ಮುಕ್ಕಣ್ಣನೇ! ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರತಕ್ಕವನೀ! ಶರಣಾಗತರಾದವರ ಸಂಕಟಗಳನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸತಕ್ಕವನೇ! ಬ್ರಹದ್ಷೀಷಿಗಳಾದವರ ಸಮೂಹವನ್ನೇ ನಿರ್ಮೂಲ 
ಮಾಡುವವನೇ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವಿರಲಿ. ವನಸ್ಪತಿಗಳ ಪರಿಪಾಲಕನೇ! 


ನು) Ome ದಲಿ ಖಾ ಛೃ NA AN Ae NN ಭಧ ಹಾರ ಸಾಲ ಇ ಸಾಹಾ ಶಾಲ ಬದ್ದು ಗಾಳ ಡಿ 
ಲ ಊಉಊ ಐ: | ಓಲೆ! WOON! ು್ಧಾಳುಲಯ : el! NUN ಲಲಿ 
ೇೀನಾಸಹಿತನಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವಿರಲಿ. ಅಮಿತೌಾಜಸ ಸ್ಮನಾದ 


ಹಾ 
~ 


ನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವಿರಲಿ. ದೇವ! ಮನಸ್ಸು ಮಾತು ಮತ್ತು 


ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಶರಣಾಗತರಾಗಿರುವ ನಮನ್ನು ಕಾಪಾಡು.” 


೩೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೩೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಕರ್ಣಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ದುರ್ಯೋಧನನು ಶೇ ಲನಿಗೆ ಇವನ ಎಚಿತರಹವನು 


NN ಗ ಸಾಸ್‌ A ರ್ಜ ಆ ಆಆ ಇದ್‌ ರಾ ಜ್‌ ಆ ಹಿ kL Ad 


ವರ್ಣಿಸಿದುದು: ತ್ರಿಪುರಾಸುರರ ಸಂಹಾರ: ಪರಶುರಾಮನು 
ಕರ್ಣನಿಗೆ ದಿವ್ಮಾಸ್ತಗಳನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿದ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಹೇಳಿದುದು 


NR ಜಾ ಖಾಲಿ ಗ್ರ ಸದಧ ಕಾಲ್ಗೆ ಣಾ ಹಾಲೆ ಷ್ಟ ಸಾಲ ಸ್ಟಾ ಘಾಲಿ ಲಾ ಸಾರಾ) 

A ಲ ! ಹಲಲಲ Jee ಶ್ರ ಆಜು ಆಲ್ಲಿ ಗು ಆಟ ಲು ಗಟ. Mud 

ಪಿತೃ-ದೇವರ್ಷಿಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಅಭಯಪ್ರದಾನಮಾಡಲಾಗಿ ಲೋಕಪಿತಾಮಹ 

ನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಶಂಕರನನ್ನು ಯಹಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಸತ್ಕರಿಸಿ ಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಹಿತಕರವಾದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು: 

CRS! NR ROT EER A oT ಗಳು. ಮಾಮಾ 

thd \ Ad N\ 1 ಕೇ Nes KAN CAE Cod AE Nd CASEY | | ಆ ಆಬ್‌ ಆಆ ಲ್ಭ ಲಕ 

ವಹಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ನಾನು ದಾನವರಿಗೆ ಮಹತರವಾದ ವರವೊಂದನು 


ದಯಪಾಲಿಸಿರುವೆನು. ಭೂತಭವ್ಯೇಶನೇ! ಆ ವರದಿಂದ ದೃಪುರಾಗಿ 


1 
NNN ರಟ ಎಲ್ಲ HUN ವಿಮ ಖೀರಿ 
=) 


ಹೊರತಾಗಿ ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಸಂಹರಿಸಲಾರರು. ಆ ದೈತ್ಯರ ವಧೆಯ 


ಅವರನ್ನು ಸಂಹರಿಸು.). ಸ. ಮಹಾದೇವ! . ತಲೆಬಾಗಿ 
ಯಾಚನೆಮಾಡುತಿರುವ ದೇವತೆಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು. 
ಶಂಕರನೇ! ದಾನವರನ್ನು ಸಂಹರಿಸು. ಮಾನದನೇ! ನಿನ್ನ ಪ್ರಸಾದ 
ದಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲ ಜಗತ್ತುಗಳೂ ಸುಖವನ್ನೂ ವೃದ್ದಿಯನ್ನೂ ಹೊಂದುತ್ತವೆ. 


ಕ್‌ 


“೨ QC 
CS EK 


೨ 
CS 


ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ: ಬಲಸ್ಸಾಶಿಂ 
ಸುರದ್ದಿಷ್ಕ ದೇವತೆಗಳ ಶತ್ರುಗಳಾದ ದೈತ್ಯರು  ಮಹಾಬಲಷ್ಠರು. 


ತೇ ಯೂಯಂ ಸಂಹತಾಃ ಸರ್ವೇ ಮದೀಯೇನಾರ್ಧತೇಜಸು 
ಜಯದ್ದಂ ಯುಧಿ ತಾಸ್ಕಿತ್ರೂನ್ನಂಹತಾ ಹಿ ಮಹಾಬಲಾಃ ೭! 
ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿ ನನ್ನ ಅರ್ಧತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು 


ಸಂಘ! ಮಹಾಬಲಿ 
ಗಾ) © 0. ಗಿಳಿ 
ಷಾ ವಿ CO ಷ್ಣ ್ಟಾ RN ಎಸೆ ಸಾಸ ನಾನಾಗೆ NS PR NS JS LR 
ಅಸ್ಪತ್ತೇಜೋಬಲಂ ವತ್ತಾವದ್ದಿಗುಣಮಾಹವೇ! 
ತೇಷಾಮಿತಿ ಹಿ ಮನ್ನ್ಮಾಮೋ ದುಷ್ಪತೇಜೋಬಲಾ ಹಿ ತೇ 
“ಶಂಕರ! ನೀನು ಹೇಳಿದುದು . ಯುದ್ಧಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ 


ಎಷ್ಟು ತೇಜಸ್ಸು ಮತ್ತು ಬಲಗಳಿರುತ್ತವೆಯೋ ಅದಕ್ಕೆ ಎರಡು ಪಟ್ಟು ್ಯಾಗಿ 

ದ್ಲೆತ್ಸರಲ್ಲಿ ತೇಜೋಬಲಗಳಿರುತವೆಯೆಂದು ನಾವು ಭಾವಿಸಿ ಗೇವೆ. 

ಅವರಲ್ಲಿರುವ ತೇಜೋಬಲಗಳನ್ನು ನಾವು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಕಂಡಿದ್ದೇವೆ.” 
ದೇವತೆಗಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಶಂಕರನು ತನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 

ಪುನರುಚ್ಚರಿಸಿದನು: 

ವಧ್ಮಾಸ್ಟೇ ಸರ್ವತಃ ಪಾಪಾ ಯೇ ಯುಷ್ಮಾಸ್ಪಪರಾಧಿನಃ 

ಮಮ ತೇಜೋಬಲಾರ್ಧೀನ ಸರ್ವಾನ್ನಿಫ್ನತ ಶಾತ್ರವಾನ್‌ lle ll 
“ನಿಮ್ಮಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಪರಾಧವನ್ನೆಸಗಿರುವ ಆ ಪಾಪಾತದು 

ಸರ್ವಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ ವಧ್ಯರೇ ಸರಿ. ನನ್ನ ತೇಜೋಬಲಗಳಲ್ಲ ಅರ್ಧ 


ಲ್ನ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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wd dC ೬ ಆಆಆ ಛಲ dC ww ಈಗ್‌ ಓಳ “ಆಬ್‌ ಆ ಕ್‌ ಹ್‌" 


2 
ತ್ರ 
| 
ಸ್ನ 
೦ 


€ ಬಲಾರ್ಧೇನ ತ್ವಮೇವ ಜಹಿ ಶಾತ್ರವಾನ್‌॥೧೦॥ 

“ಪರಮೇಶ್ವರ! ನಿನ್ನ ತೀಜೋಬಲಗಳ ಅರ್ಥಭಾಗವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ನಮಗೆ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನೇ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ 
ತೇಜೋಬಲಗಳ ಅರ್ಧಭಾಗವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸು.' 


ಯದಿ ಶಕಿರನ್ನ ವಃ ಕಾಚಿದ್ದಿಭರ್ತುಂ ಮಾಮಕಂ ಬಲಮ್‌ 

ಬಕ 

ಅಹಮೇತಾನನಿಷ್ಠಾಮಿ ಯುಷ್ಠತ್ಯೇಜೋರ್ಧಬೃಂಶಿತಃ lanl 

“ದೇವತೆಗಳೇ! ನಿಮಗೆ ನನ್ನ ಬಲಾರ್ಧವನ್ನು ಭರಿಸಲು 

ಶಕಿಯಿಲವಾದರೆ NR 617ರ COPA ORR BMI ಉರ ತಾಳ HAE ಇದಿರಾ ಗ ನಾದಂ 

ಠಿ ಮ ಯ್‌ ಆಕ ಆಲ (1 SAW WIS 1 ಲಸ 
ಆ ದೆತ್ತರನ್ನು ಸಂಹರಿಸುತೇನೆ.” 

ಬ್ರಿ ನ್ಮ kf 


ಶಲ್ಕರಾಜ! ಈಶ್ವರನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ದೇವತೆಗಳು ಹಾಗೆಯೇ 
ಆಗಲೆಂದರು. ಅಂತೆಯೇ ಈಶ್ವರನು ದೇವತೆಗಳಲ್ಲರ ಅರ್ಧಭಾಗ ಬಲವನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಅತ್ಯಧಿಕತೇಜಸ್ಮಿಯಾದನು. 
ಸತು ದೇವೋ ಬಲೇನಾಸೀತ್ಸರ್ವೇಭ್ಕ್ಯೋ ಬಲವತ್ತರಕೆ 
ಮಹಾದೇವ ಇತಿ ಖ್ಯಾಶಸತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ಶಜ್ಕರಃ ೧೩1! 

ಕಾರಣಬಂಬ ರುದ್ರಿಬೀಐಎರು ಎಲ್ಲುಗಿಂತಲೂ ಅತ್ಯ 

ಬಲವುಳ್ಳವನಾದನು. ಆ: ಅಂದು ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಶಂಕರನು "ಮಹಾದೇವ' 
ಎಂದೂ ಖ್ಯಾತನಾದನು. 

ಅನಂತರ ಮಹಾದೇವನು ದೇವತೆಗಳೂಡನೆ ಹೇಳಿದನು: 

“ದಿವೌಕಸರೇ! . ನಾನು ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ರಥದಲ್ಲಿ 


ಕುಳಿತು ನಿಮ್ಮ ಆ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸುತ್ತೇನೆ. ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ 
ನನಗಾಗಿ ಒಂದು ದಿವ್ಕರಥವನ್ನೂ ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನೂ ಹುಡುಕಿರಿ. 


5946 ಮಹಾಭಾರತ 
0.ಏ೧ಲ್ಲ ತಳ್ಳಿದೆ ಇಲ್ಲ ಗಾಸಿ ಸಹಾರಾ ಗ ಇರಾ ಸ. ನಂಗ 0. ಇಳೆ] ಗುಸು PATNA TAT 
ee ್ರ)1 IO ರಲ ಟರ ಲ| | ಓಲ ಧಿ III NAN ಸ್‌ ಅಸ್ಯ ಟ್‌ ಗಾ ಆ ಗು ಆಲಯ NANG 
ಮೇಲೆ ಕೆಡುಹುತ್ತೇನೆ.” 

“ದೇವೇಶ್ವರ! ನಾವು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿರುವ 
ಎವೆ ನ ಲಾ ಭಿ ನಿಲವ PBN PR 
ಅನ ಯಲ ಬುಲಿ ರ SX ಬ್ಬ 1 


ದ್ಧ ತ್ರ 
ಏಶ್ವಕರ್ಮನು ತ್ತೆ ಲೋಕ್ಕದಲ್ಲಿರುವ ಶಕಿಯುತವಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು 
(ವಃ ನ 


ತನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ರೂಪು ವಗ ಡು ಅನಂತ 


ಮದ್ರೇಶ್ವರ! ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ವಿಬುಧರು ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ ರಥ 
ವೊಂದನ್ನು ಪರಶಿವನಿಗಾಗಿ ಸಿದ್ದಗೊಳಿಸಿದರು. ವಿಷ್ಣು ಸೋಮ ಮತ್ತುಅಗ್ನಿ- 
ಈ ಮೂವರ ತೇಜಸ್ಸುಗಳಿಂದ ಒಂದು ಬಾಣವನ್ನು ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗೆ 
ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಟ್ಟರು. ಅಗ್ನಿಯು ಆ ಬಾಣದಬ ಗಿ ಅಉದರುಭ ಬೀಯ 


೦೨ ದ 


ಸೋಮನು ಅಲುಗಿನ ರೂಪವಾಗಿದ್ದನು. ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಮೊಗಿನಂತಿ 
ರುವ ಬಾಣದ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಉಪಸ್ಥಿತನಾಗಿದ್ದನು. ವಿಶಾಲವಾದ ಪಟ್ಟಣ 
ಗಳ ಸಾಲುಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತಳಾಗಿದ್ದ, . ಪರ್ವತ-ವನ-ದ್ವೀಪಗಳಿಂದ 


ಸಂಪನ್ನಳಾಗಿದ್ದ, ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿರುವ ಭೂದೇವಿಯನ್ನೇ 
ದೇವತೆಗಳು ಪರಶಿವನಿಗೆ ರಥವನ್ನಾಗಿ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಟ್ಟರು. ಮಂದರ 
ಪರ್ವತವೇ ಆ ಮಹಾರಥದ ಅಚ್ಚುಮರವಾಗಿದ್ದಿತು. ಮಹಾನದಿಯಾದ 


ಗಂಗೆಯೇ ಮಹಾರಥದ ತಳಭಾಗವಾಗಿದ್ದಿತು. ದಿಕ್ಕುಗಳು ಮತ್ತು ಉಪ 


ಮಹಡ 0.0 ಳೆ EATON ರ್‌ ನ್ನ ಮಾ ಗಲಿ ೧A 
WM 110 ಗ್‌ ಆ ಲ ಛಾ hed ad € 0/1 IT OU ಅ ಲ್‌ ಬಿರು" 120 NEA ITA 
ಮಹಾರಥದ ಈಷಾದಂಡವಾಗಿದ್ದಿತು ಕೃತಯುಗವು ನೊಗವಾಗಿದ್ದಿತು 
ಸರ್ಪಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ವಾಸುಕಿಯು ಆ ಮಹಾ ರಥದ ನೊಗವನ್ನಿಡುವ 
de ಬನ್ನ ದೆ ಕಾಣಾ ಸ್ನ ಪ್ರಸಾರ OE ಪ್ರಾಸಾಘೆ ಣಾ ಇ 0 ಲಾ ರಾರಾ ದು ಹಾಡೆ ನ್ನು ಸೆ ಸ್ನ ಸಾಜಾ ಲಾ ಸಿದ್ದ 49ನ್ನು ಬಾ 
ANSON WH WY pe ಲ೦ಿಿಬವNರಿT Uy) WHEY Ww WWD Lee 
\ 
4, 
ಮಿ 
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ಶಿ 
ಉದಯಾಚಲ-ಅಸಾಚೆಲಗಳೇ ಅಧಿಷ್ಠಾನಭೂತವಾದುವು. 

ದಾನವರಿಗೆ ಉತ್ತಮನಿವಾಸಸ್ಥಾನವಾದ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಮಹಾ 
ದೇವನ ರಥಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟುವ ಹಗ್ಗವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ಸಪ್ಪರ್ಷಿಮಂಡಲವು 
ಆ ದಿವ್ಮರಥದ ಅಲಂಕಾರವಸುವಾಗಿದಿತು. ಗಂಗಾ, ಸರಸ್ಪತೀ ಮತ್ತು ಸಿಂಧೂ 
ನದಿಗಳು ಆ ಮಹಾರಥದ ತ್ರಿವೇಣುಗಳಾದುವು. ಆಕಾಶವು ತ್ರಿವೇಣು 
ಯುಕ್ತವಾದ ನೊಗವಾಯಿತು. ಎಲ್ಲ ನದಿಗಳೂ ಮತ್ತು ತಟಾಕ-ಸಮುದ್ರ 
ಗಳೂ ಆ ರಥದ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಾದುವು. ಹಗಲು-ರಾತ್ರಿಗಳು, ಕಲಾ, ಕಾಷ್ಠಾ 


ಮತ್ತು ಆರು ಖುತುಗಳು ಆ ಮಹಾರಥದ ತೋಳುಮರಗಳಾದುವು. 
ಮಿನುಗುವ ತಾರೆಗಳೂ ಮತು ಪಜಲಿಸುವ ಗ್ರಹಗಳು ರಹದ ಆವರಣ 


ಚತದ ಸ್ಮ ತ್‌್‌! ಔಟ್‌ ಆಟ್‌ NY ಸವಗ ಇದ್‌ | ಗ್‌ r [| ಸ್‌ ದ್‌ ಗವ್‌ ಇಸ್‌ ಗೌನ್‌ ಇದ್‌ ಕ್ರ ಸ್‌ 


೨ ಬು" 
ಗಳಾದುವು. ಒಟಾಗಿ ಸೇರಿದ ಧರ್ಮಾರ್ಥ-ಕಾಮಗಳು ಸುಂದರವಾದ 


ವಾಗಿದುವ. ದತರಾ 
ಯು. ಸ್ರ ಲ 


ಈಷಾದಂಡದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪಡೆದರು. ಬುಸುಗು 
ಸಿತು. ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಮೇಘಗಳನ್ನೇ ನೊಗದ ಚರ್ಮವನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿದರು. ಕಾಲಪೃಷ್ಟ, ನಹುಷ, ಕರ್ಕೋಟಕ, ಧನಂಜಯ ಮತ್ತು 
ಇತರ ಸರ್ಪಗಳು ಕುದುರೆಗಳ ಬಾಲಕ್ಕೆ ಬಿಗಿಯುವ ಹಗಗಳಾಗಿ 
ಪರಿಣಮಿಸಿದುವು. ದಿಕ್ಕುಗಳು ಮತ್ತು ಉಪದಿಕ್ಕುಗಳು ರಥದ ಕುದುರೆಗಳ 
ಕಡಿವಾಣಗಳಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದುವು. ಸಂಧ್ಯಾ, ದ್ಧತಿ, ಮೇಧಾ, ಸಿತಿ, 
ಸನ್ನತಿ, ಗ್ರಹ-ನಕ್ಷತ್ರ-ತಾರೆಗಳಿಂದ ಚಿತ್ರಿತವಾದ ಆಕಾಶವನ್ನೇ ಆ ರಥಕ್ಕೆ 
ಚರ್ಮದ ಹೊದಿಕೆಯನ್ನಾಗಿ ಕಲ್ಪಿಸಿದರು. ಇಂದ್ರ, ವರುಣ, ಯಮ, 


೨ 
CS 


3948 ಮಹಾಭಾರತ 
ಉಂ ಹಮ್‌ ನಾ ಚ: ಲೋ ON ಅನುಮತಿ 
MN AC A Ah Ns I RA UV se ಗಂ ಆಲ ಆ) ಸ್‌ Cd ಭ್‌ ಪ್ರಿ 
ಕುಹೂ, ಒಳ್ಳೆಯ ವ್ರತಗಳನ್ನು ಪಾಲನೆಮಾಡುವ ರಾಕಾ-ಇವರನ್ನು 
ಜರದ ಘಾಲಾ ರಾಲಿ ೧ನ ಕಾಲದ ನ್ನ ನಾ ಸಾರ ಲಿನ್ಗ ಬಾ ಯ ರ್ನ ನಿ ತಾಲ ಶಾಲೆ ಇ, ಕಾಫ ಫುಗಾರ ಇಲ್ಲ (ಯಿಯ, 
ಭಟಟ! oO ಭಚಟರಿಯಲಲಲ! 1 ಲ್ಪ | AULD UK * ಹಿಲ೬ಲOರಲ್ಲ (ಲಕ್ವ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು) ಕಡಿವಾಣಗಳಲ್ಲರುವ ಮುಳ್ಳುಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರು. 
ಧರ್ಮ, ಸತ್ಯ, ತಪಸ್ಸು ಮತ್ತು ಅರ್ಥಗಳು "ಕುದುರೆಗಳ ಕಡಿವಾಣ 
ಗಳಾದುವು. ಮನಸ್ಸೇ ರಥಕ್ಕೆ ಆಧಾರಭೂತವಾದ ಭೂಮಿಯಾಯಿತು. 
ಸರಸ್ಪತಿಯು ರಥವು ಮುಂದೆ ಸರಿಯುವ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದಳು. 
ಹ್ಯಾ ನಾ ಲ ಳೆ ಅದತ NO NN ಮರ್‌ 
EVO UWTTT [1 ಬವನ ಕಹಲ WOT NY (ಸ1ಲಇ ಟು WUD ಟುಟ 


ಫರ-ಫರನೆ ಹಾರಾಡುತ್ತಿದುವು. ವಿದ್ಯುತ್ತಿನಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಕಾಮನಬಿಲ್ಲಿ 
ನಿಂದಲೂ ನಿಬದವಾಗಿದ್ದ ಪ್ರದೀಪ ವಾಗಿದ್ದ ಆ ರಥವನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಈ 


ಐ ಬ್ರಿಬಪ್ಪಬಲ 
ದಿಂತ೧ 6) ವಕಾಶಗೊಳಿಸಿದರು ನ ನಾ ರವು ಕುದುರೆಗಳನು 
ಬೈ hashed ಔ/(/ OU ed a ಈ ರು ಜುಂ ನೀಟ್‌ ds ಊಟ್‌ ॥ ॥ ಓ) ನ್‌! 
ಪ್ರಚೋದಿಸುವ ಚಾವಟಿಯಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು. ಗಾಯತ್ರಿಯು ರಥದ 
ಹಾಲೆ ಸಾ ಲ್ಲಾ ದಲ್ಲಿ ನಷ್ಟ ಕಲ್ಲಿ ಭಾ ಲ್ಲಿ ಇದ್ಲು ಯ್ಯ ಗ್ಯ ಕಾ ಕಲ್ಲಿ ವ ಸಾಹಾ ಲ ಖಾಸಾ ಜಾ 
ಧು) ಳ್ಳ eA ರ ಗ ಲಗಿ ಬಲಿಲಲಬುನಿುಳು. ಹಿಂದೆ ಖುರಲಲಿಲ (ud 
ಮಹಾದೇವನ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ನ ರ್ಮಿತವಾದ ಸಂವತ್ಸರವೇ ಮಹಾದೇವನ 


ಧನುಸ್ಸಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು. ಸಾವಿತ್ರೀದೇವಿಯೇ ಆ ದಧನುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಟೇಂಕರಿ 


ನ್‌ ಾನಯಾದಲ್ಲು ಸಹಾ ಹಾಡೇ ENTE NEE T AOI ಮಾಗ್‌ 


UB ಖರ \ ks I I | ME 9 


ರತ್ತಭೂಷಿತವಾದ, ಅಭೀದ್ಯವಾದ, ಧೂಳಿನಿಂದ ರಹಿತವಾದ, 
ಕಾಲಚಕ್ರವನ್ನು ಹೊರಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿರುವ ದಿವ್ಯವಾದ ಕವಚವು 


ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ, ಹಾಂ ಶಿಯುಕವಾದ ಮೇರು 


NT ಆಸ್‌ ಸಾಫ್‌ ಇಲ್‌ ಇಾ್‌ ONY ಸ್‌ ಇ NN NNN NNN NNN ಮವನ ಮವಮವಮೆಮವ 


೯ತವು ಧ್ವಜದ ದಂಡವಾಯಿತು. ಮಿಂಚುಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತವಾದ 


ಹ್ಹಾ 
ಯು 
ಮೇಘಗಳು ಫಾ ಕ್‌ ಾಳ್ಲಿ ರಾಲಿ ಳದ ಲ್ನ 0.0 ರ್‌ ನಂ ಗಲಿ 
CANS | IO ICY ಒಲ dad NSU | IVUUA Ue ಸ್‌ WO IV ಕಹು ಕ 


ಅದಧ್ದರ್ಯಗಳ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಜ್ಞಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಅಗ್ನಿಗಳಂತೆಯೇ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತಿದುವು. ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳ ತೇಜಸ್ಸುಗಳೂ ಒಂದೇ ಕಡೆಯಲ್ಲ 
ನಂದು ಸೇರಿದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಆ ದಿವ್ಯರಥವನ್ನು ನೋಡಿ ದೇವತೆಗಳೇ 
ಏಸಿತರಾದರು. ಅನಂತರ ದೇವತೆಗಳು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಮಹಾದೇವನಿಗೆ 
ರಥವು ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ನಿವೇದಿಸಿದರು. 


ಲ] 


ಈ 


°° QL 


ಉಮ BBR ಖು) 


ಕರ್ಣಪರ್ವ 3949 
ಗಳೋ! ಣಾ ಜಲ! ಮೊ ಗ್ರಂತ೧ಳು ಗು ಶ್‌ 
CNM ALAS CIN ್ಪ Cod Ns ಭಟ dE Nf UJ GA A ಈ) MAA ್ಲ್ಸ NI | ed 
ವಿನಾಶಾರ್ಥವಾಗಿ ದೇವತೆಗಳು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ರಥವೂಂದನ್ನು ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸ 
ಹ್‌ ಅಷ REN NR ಳಂ ೦೨೦ 
wolf, ಶಂಕರನು ತನ್ನ ಸ ಹಂಸ ಜು: ೮ AAAS yl ರಯ ೬) 
ಮಹಾರಥದಲ್ಲಿರಿಸಿದನು. ಆಕಾಶವನೇ ದಧ್ವಜಯಷಪ್ಪಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಅದರ 
ಮೇಲುಬಾಗದಲಿದ ಧಜಪಟದಲಿ ನಂದಿಕೇಶರನನು ಸಾಪಿಸಿದನು. 
ಣಂ 1 ೧೨ ದ ಲ್ಕ 0 
ಬ್ರಹದಂಡ, ಕಾಲದಂಡ, ರುದ್ರದಂಡ ಮತ್ತು ಜರಗಳು ಆ ಮಹ ರಥಕ್ಕೆ 
ಹಾಸ 
ಪಾರ್ಶರಕ್ಷಃ ರಾಗಿ ರಥದ ಸುತಲೂ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಮೇ ಲೆತಿನಿಂತಿದುವು. 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಶಿವನ ರಥಕ್ಕೆ ಅಥಹರ್ವಾಂಗಿರಸರೇ ಚಕ್ರರಕ್ಷಕರಾಗಿದ್ದರು. 


ಯಗ್ಗೇದ-ಸಾಮವೇದ-ಪುರಾಣಗಳು ಆ ರಥದಲ್ಲಿ ಮುಂದೆಹೋಗುವ 
ಯೋದ ರಾಗಿದ್ದರು. ಇತಿಹಾಸ-ಯಜುರ್ವೇದಗಳು ಪೃ ಪೃಷ್ಠರಕ್ಷಕರಾಗಿದ್ದರು. 
ದಿವ್ಯವಾಣಿ ಮತ್ತು ದಿವ್ಯವಿದ್ಯೆಗಳು ರಥದ ಪಾರ್ಶ್ವವರ್ತಿಗಳಾಗಿದ್ದುವು. 
ಸ್ತೋತ್ರ-ಕವಚ-ವಷಟ್ಕಾರ-ಓಂಕಾರಗಳು ರಥದ ಮುಖಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದು 
ಅತ್ಯಂತ ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದುವು. ಆರು ಖುತುಗಳಿಂದ 
ಯುಕ್ತವಾದ ಸಂವತ್ಸರವನ್ನೇ ಧನುಸ್ಸನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ತನ್ನ 
ಛಾಯೆಯನ್ನೇ ಮಹಾದೇವನು ಆ ಮಹಾಧನುಸ್ಸಿಗೆ ನಾಶರಹಿತವಾದ 
ಮೌರ್ವಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. 
ಕಾಲೋ ಹಿ ಭಗವಾನುದ್ರಸಸ್ಮ ಸಂವತ್ಸರೋ ಧನುಃ 
ತಸ್ಮಾದ್ರೌದ್ರೀ ಕಾಲರಾತ್ರಿರ್ಜಾ, ಕೃತಾ ಧನುಷೆಖಜರಾ lvl 
ಭಗವಂತನಾದ ರುದ್ರನು ಕಾಲಸ್ಪರೂಪನು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಕಾಲದ 


ಅವಯವಭೂತವಾದ ಸಂವತ್ಸರವು. ಅವನ ದಧನುಸ್ಸಾಯಿತು. ಕಾಲ 
ರಾತಿಯೂ ರುದ್ರನ 6 ಅಂಶದಿಂದಲೇ ಹುಟಿದುದು. (ಬಾಯಾರೂಪವಾದ 


ಸಾಸ್‌ ಸಾಫ್‌ ಇನ್‌ ಇದ್‌ i i SS ಜ್‌ 


ಎತ್ರಿಯು 
ರಾತ್ರಿಯೂ ಕಾಲನದೇ.) ಈ ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಕಾಲರಾತ್ರಿಯು ಅಥವಾ 
ರುದ್ರನ ಛಾಯೆಯು ಸಂವತ್ಸರವೆಂಬ ಮಹಾಧನುಸ್ಸಿನ ಅವಿನಾಶಿಯಾದ 
ಮೌರ್ವಿಯಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು. 

ಇಹುಶ್ಚಾಪ್ಯಭವದ್ದಿಷ್ಟುರ್ಜಲನಃ ಸೋಮ ಏವ ಚಿ 


ಅಗ್ನೀಷೋಮೌ 'ಜಗತ್ಸತ್ನುಂ ವೈಷ್ಣವಂ ಚೋಚೈತೇ ಜಗತ್‌ ॥೪೯॥ 
ಮುಸು 


ಕೆಂದ್ರ ಕಾಂ) SC ದ್ರಿ. ASE 


3950 ಮಹಾಭಾರತ 
ವಾ್‌ ೦ ಗಣ್‌ ಅಗಿ ಎಲ ಸೋಮರ N3೧ CONTE ಇಳಾ ಶಂ 
ಲಲ tad Al Ny Ns | | ಪ್ಲ ್‌ಗ್‌ OA Cah No ಲ! UONA ಆಗ! | ಆಂ ಧಗ UII NF 
ಜಗತನ್ನು ವಿಷ್ಣುಮಯವೆಂದೂ ಹೇಳುತಾರೆ. 


ವಿಷುಶ್ನಾತ್ಮಾ ಭಗವತೋ ಭವಸ್ವಾಮಿತತೇಜಸಃ 
ತಸ್ಮಾ ದನುರ್ಜಾಸಂಸ್ಪರ್ಶಂ ನ ಸುತನ ತೇ 1೫101 
ಮಹಾತೇಜಸ್ಮಿಯಾದ ಭಗವಂತನಾದ ಹರನಿಗೆ ವಿಷ್ಣುವೇ 
ಆತಸ್ಪರೂಪನು. ಆದುದರಿಂದ ದೈತ್ಯರು ಶಿವನ ಧನುಸ್ಸು, ಮೌರ್ವೀ ಮತ್ತು 
ಬಾಣಗಳ ಸ್ಪರ್ಶವನ್ನೂ ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅಸಮರ್ಥರಾಗಿದ್ದರು. 
ಮಹೇಶ್ವರನು ಆ ಬಾಣದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸುತೀಕ್ಷ್ಯವಾದ ಕೋಪವನ್ನೂ- 
ಭೃಗು ಮತ್ತು ಆಂಗಿರಸರ ಕೋಪದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ, ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅಸಾಧ 


(wud Wl ದದ ದ ದ ರ 
ಮತ್ತು ೈತ್ಯರಿಗೆ ಭ ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ, ಸಹಸ್ರಸೂರ್ಯಸದೃ್ಭಶನಾದ, 
ನೀಲಲೋಹಿತನಾದ ಪರಶಿವನು ತೇಜೋಮಯವಾದ ಜ್ಞಾಲೆಗಳಿಂದ 
OO ಕಾಕ್ಸ್‌ ಸಾಹಾ ಧಮ್ಮ ಇಲ್ಲಾ ಹಾರಾಯ ಲ ಚಾಲ“ ಹಾಲಿ ಇ OHO NNT ಹ ೦.0ಕಾಾನೆಯಿ ಸ ಗಾಗಿ ಕು ಪಾಲ ವಾಲ ಗಾಳ್ಳಿ ದಾಳ ಖನ್ನಾ 
ಅತ್ರ ೮11 Ke UUM oe NT Wed hed Nef Wad ಇ ಲ್ಲ 
ಅಳ್ಳಾಡಿಸಿಬಿಡುವ, ವಿಜಯಶಾಲಿಯಾದ, ಬ್ರಹದ್ದೇಷಿಗಳ ವಿನಾಶಕನಾದ 
ಹರನು ಧರ್ಮವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದವರನ್ನು ನಿತ್ಯವೂ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಧರ್ಮಿ 


ಗಳಾದವರನ್ನು ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಸ್ಥಾಣುವು ತನ್ನದೇ ಆದ ಗುಣಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ್ದ ರಥಾಶ್ಚಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದನು. ಅವನ ಉಪಕರಣಗಳೂ ಸಹ 
(ಗಗ್‌ ಕುದುರೆ- -ಆಯುಧ ಮೊದ ಮಮ ದಲು ಳು 


ಸಕ್‌ ಲಲ್‌ Ad Ad Ned ಆಗ & hd Ns ಲಿ! | 


ಗಳಾಗಿಯೂ, ಭಯಂಕರವಾದ ಬಲವುಳವುಗಳಾಗಿಯೂ, ಭಯಂಕರವಾ 


a ರ! 2 ಟಟ ಆಟ್‌ ಆದಿಲ ಓಗಿ ಬ್‌ 


ಲಲ 
ರೂಪವುಳ್ಳವುಗಳಾಗಿಯೂ, ಮನೋವೇ ಗವುಳ್ಳವುಗಳಾಗಿಯೂ ಇದುವು. 


ಹ ಇಗ ಸಾ J 


ಉಪಕರಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಮಹಾದೇವನು 


ಮದ್ರೇಶ! ಅದ್ಬುತವಾಗಿ ಕಾಣುವ ಚರಾಚರಾತಕವಾದ ಈ ಸಕಲ 
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“ಶೈ 


ಉತ್ತರಿಸಿದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಏರಿತು 2 ಪುನಃ ಈಶಾನನು ಹೇಳಿದನು: “ಮತ 
ಶ್ರೇಷತರೋ ಹಿ ಯಃ | ತಂ ಸಾರಥಿಂ ಕುರುದ್ದಂ ಮೇ ಸ್ಪಯ 
ಸಂಚಿನ್ನ ಮಾಚಿರಮ್‌ ॥೬೩॥ ನೀವೇ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಸಮಾಲೋಚಿಸಿ, 
ನನಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನು ನಿಮ್ಲಿ ಯಾರಿದ್ದಾರೆಯೋ ಅವನನ್ನೇ ನ 
ಸಾರಥ್ಯಕ್ಕೆ ನಿಯೋಜಿಸಿರಿ. ತಡಮಾಡಬೇಡಿರಿ.” 


ಈ 


°° QL 


ಉಮ BBR ಖು) 


ಉ 
(ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಕಂಡು ಪ್ರಾರಿ 


ಹಾ] ಇದ್ದಾ ಹಾಲ ಬಾ ಲಿ ರಾ ಇನಿ ONO ee ಘಾಲಿ 
ಪಸನನಾಗಿ 1ಓ/ಆಲಿ (ಲ? «* Rad ಓಟ! AS Ne ANd 
ಜ್‌ ಲ ತ್‌ 
(3 


ಕೊಟ್ಟ ಮಾತನ್ನು ಸಫಲಗೊಳಿಸಲು ನೀನು ಯೋಗ್ಯನಾಗಿರುವೆ. ಭಗವನ್‌! 
ಸಾ ಕ ೧ ಲ್ಲಿ ಹಣಾ ನ ನ್ನ ಬಾನ ಲ್ನ 


೧ೀನು ಈ ಹಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು ಕು ಕುರಿತು 


ಅ ಅ) ಈ 
ಹಿತಕರನಾಗಿದ್ದೇನೆ.' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಳಿದ. ಈಗ 
ಕಲರಿ ಬಯ್ಸೂ ಮಾಡಬಕಾಗಿದಿ. 

ದೇವದೇವನೇ! ನಾವು ಶಿವನಿಗಾಗಿ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿರುವ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ರಥವು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಪಲಾಯನಪರಾಯಣರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥ 
ವಾಗಿದೆ; ಎದುರಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ. ಪಿನಾಕಪಾಣಿಯಾದ ಶಂಕರನು 
ಆ ಮಹಾರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ದಾನವರನ್ನು ಭಯಪಡಿಸುತ್ತಾ ಯುದ್ದೋ 
ದ್ಯತನಾಗಿದ್ದಾನಿ. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ರುದ್ರನಿಗೆ ಪರ್ವತಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ 
ಭೂಮಿಯೇ ರಥವಾಗಿದೆ. ನಿಲಬ್ಕು ವೇದಗಳೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕುದುರೆ 
ಗಳಾಗಿವೆ. ನಕ್ಷತ್ರಸಮುದಾಯರೂಪವಾದ ಧ್ವಜದಿಂದಲೂ ಮತ್ತು 


ಆವರಣದಿಂದಲೂ ಸುಶೋಭಿತನಾದ ಹರನು. ಆ ಮಹಾರಥದಲ್ಲಿ 


ಕಾಲಾ ಸ್ಪಾ ಇಧೆ ಸ್ನ ಫ್‌ ಕಾಲ ಕಾಸಿ, ಕಾಲ ಇ (00) ೮ ಘಾ ಖ್ಮಾ ಸಾಧ ನಿನ್‌ ಶಾಲಿ ಏರಿ ನ್ನ ವಾ ಾಲ್ಗ ತಾವ ಇರು 
ರಥಯೋದನಾಗಿ 1 ರಕ e000) ed ರುತ. 


ಸಾರಥಿಯಾರೆಂಬುದನ್ನು ನಾವು "ತಿಳಿಯದವರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ಬ್ರಹದೇವ! ಈ 
ರಥಾಶ್ಚಯೋದಧರಿಗಿಂತಲೂ ವಿಶಿಷ್ಟನಾದವನನ್ನು (ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನನ್ನು) 
ರಥಕ್ಕೆ ಸಾರಥಿಯನ್ನಾಗಿ ನಿಯಮಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ರಥಾಶ್ಚ 
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ROT ಲ NON ಇ ಲಿಲಿ NT ಗೆ 00 
ಒಲ td ಆಲ್‌ ಗಾಲ ಟಾ AM NAM Keo (ಆಲ್‌ * UN 
9 ಮ ಇಷ 

ಆಶ್ರಯಿಸಿರುತ್ತಾರೆ... ಕವಚಗಳು, ಶಸ್ತ್ರಗಳು, ಧನುಸ್ಸು-ಎಲ್ಲವೂ 
ಮ ಅಳಯ ಉಲ ು೦ಯ ನಖ. (Os ಊಬಗ NA ಲಂ. ಎವಿಯ್ಯ್ಯ ಲ್ರ.ಟ್ಟು 
ವಾಗಿದರೂ ರಥವನ್ನು ಸಮೀಚೇನವಾಗಿ ನಿಯಂತಿಸುವ ಸಾರಧಿಯಿಲದಿದರೆ 
ಲ ೊೋ್ಪ ಸಥ i ದ್‌ ರ ದ ಬ್ಮ್ಮ 
ಅವು ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕೆ ಬಾರವು.) ನಿನ್ನೊಬ್ಬನ ಹೂರತಾಗಿ ಆ ರಥದ ಸಾರಥ್ಯಕ್ಕ 
ಎನಿ ಕ್ಯಾ ಾ್ನಾ ಶಾಲೆ ಬಾನ ಎಸ್ಸಾ ನ್ನ ಸಬಾ ಕಾಶ್‌ ಉರ ಹಾಲೂ, ಇನ್ಹ) ಕಾಸಾ (ಕಾ ಭಾಳ ನ್ನ ನ್‌ ಖಾ ಹಾಸಿ ಹಾಲ 
dN hd ಆಟಟಲ್ಲ ೧೮೦೨ ಲೀಯ ೬೧ ೬/ ಗುರ | ಆಗಲ್ಲ 
ನಾಗಿರುವುದಲ್ಲದೇ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕನಾಗಿರುವೆ. ದೇವದ್ದೇಷಿ 
' ನಜ ನೀನು ಈಗಲೇ 


ದೇವತೆಗಳು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ತ್ರಿಲೋಕೇಶನಾದ ಪಿತಾಮಹನಿಗೆ ತಲೆಬಾಗಿ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಸಾರಥಿಯಾಗಲು ಒಪ್ಪಿಸಿದರು. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನಾನು ಮತ್ತು 


ನನ್ನ ತಂದೆಯೂ, ಮಾರ್ಕಂಡೇಯಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡೆವು. 

ದೇವತೆಗಳ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾದ ಪಿತಾಮಹನು ಹೇಳಿದನು: 
“ದೇವತೆಗಳೇ! ನೀವ ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದೂ ಸುಳ್ಳಲ್ಲ. 

ಕಪರ್ದಿಯು ಯುದ್ಧಮಾಡುವಾಗ ನಾನು ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ನಿಯಂತಿಸುತೇನೆ.'' 


ಮದ್ರೇಶ್ವರ! . ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಈಶಾನನ ಸಾರಥ್ಯದಲ್ಲಿ ದೇವತೆ 
ಗಳಿಂದ ನಿಯೋಜಿತನಾದ, ಲೋಕದ ಹುಟ್ಟಿಗೆ ಕಾರಣನಾದ, ದೇವದೇವ 


ನಾದ, ಭಗವಂತನಾದ ಪಿತಾಮಹನು ಲೋಕಪೂಜಿತವಾದ ರಥದಲ್ಲಿ 


ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲಾಗಿ, ವಾಯುವೇಗದಿಂದ ಧಾವಿಸುವ ಕುದುರೆಗಳು 
ಭೂಮಿಯ. ಮೇಲೆ ಮುಗ್ರರಿಸಿ ಬಿದ್ದುವು. (ಭೂಮಿಗೆ ತಲೆಬಾಗಿಸಿ 
ನಿಂತುಬಿಟ್ಟುವು.) ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ದೇದೀಪ್ಯಮಾನನಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ 


ಭಗವಾನ್‌ ಬ್ರಹನು ರಥಾರೋಹಣಮಾಡಿ. ಕುದುರೆಗಳ ಕಡಿವಾಣ 


ಕಾನಿ ದಾ ಗಾಲ ಧಾ ಸಾ ಮ ಸ್‌ ಇಲಿ ರ ಕ್‌ೆ ರಾನಾ ಶಾಸ್ತ ಪ್ರಾನ ಗಾ ನಾ ಶಾಲ CN 
1119೧ ಲ, AANA AU GANASNNANS OH Y, ಆ No WO YOY AO LUN ಟು ANDY 
= hf ೩ ಬ್ರ 2 UG 
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ಸ EATS NEE ES ಹೆಲಿ 
Cade Ad Cd ಆಲ AAN WI Nowe vVwoUY UNI MAS Nuns Ae ths Ned | ರ 
ಮೇಲಕ್ಕಬ್ಬಿಸಿ ರಥಾರೋಹಣ ಮಾಡುವಂತೆ ಸ್ಥಾಣುವಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಬ್ರಹ್ಮನ 
ನ್ನ ಹಾಲ ಜಾನ ಎ ಫಿ ಲಿ ಚಾಲ ಇ ಘಾಲಿ ಅನಿ ಕಾಲ ಬಾಲ ಣಾ ಲಿ ಇಲ್ಲ ಲಲಿ ಾ £ ಲ್ಲಿ 


ಫಾ ರಾವ ಜಾ 
ಖಲು ಕ್ಕು! UN WON ಎಷ್ಟು- ಸೋಮಾ! M Vo VU ಲ 


೩ 
ಬಾಣವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಧನುಷ್ಟೆ €೦ಕಾರದಿಂರ 


ಹಾವೆ ಹಾಸ್ತಾಾಸ್ಟ್ರಾ ವ _————— ಲ್‌ 


ಪ 
ನಡುಗಿಸು ತೆಲ್ವ ರಥಾರೋಹಣಮಾಡಿದನು. ಆಲ ಲೆಯರಿಅುಲರರಿಟು 
ದೇವೇಶನಾದ ರುದ್ರ ನನ್ನು : ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ, ಗಂಧರ್ವರೂ, ದೇವತೆಗಳೂ 


ಮತ್ತು ಅಪ್ಸರೆಯ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದರು. ಖಡ- -ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನು 


ಹಡಿದು ಶೋಬಾಯಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತಿದ, ವರದನಾದ ಪರಶಿವನು 


eft ಓಟ್‌ Note CASON iE A ಆಆ CS $I ॥  . ಹಗ ಸ್‌ ಹವೆ ಚ್‌ ಟ್‌ ಸಪ್‌ ಸದ್‌ ಓವ ಹ್‌ ಓಕ್‌ 


ಆತತೇಜಸ್ಸಿನಿಂ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಬೆಳಗಿಸುತ್ತಾ ರಥದಲ್ಲ 
ಉಪವಿಷ್ಣನಾದನು. ದೇವದೇವನಾದ ಪಿನಾಕಿಯು. ಪುನಃ 
ಇಂದ್ರಪುರಃಸರರಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು: 


ನ ಹನಾದಿತಿ ಕರ್ತವ್ಯೋ ನ ಶೋಕೋ ವಃ ಕಥಂಚನೆ 


ನಾನು ಪಾಯಶಃ ದೆತರನು ಸಂಹರಿಸಲಾರೆನೆಂದು ಬಾವಿಸಿ 


"ಷ್‌ ಮಳ್‌ ದರ್‌ ಒದು ಜದ 6 ಫು ದ್‌್‌ OY FF YS FR SN NN ರ್‌ ಇರರ ೯ 


ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ನೀವು ದುಃಖಪಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಈ ನನ್ನ ಬಾಣದಿಂದ 


ಅಸುರರು ಹತರಾದರೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿರಿ.” 

ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳಿದರು: “ಪ್ರಭುವೇ! ನಿನ್ನ ಮಾತು 
ಸತ್ಯ. ದೈತ್ಯರೆಲ್ಲರೂ ಹತರಾಗಿಯೇ ಹೋದರು. ಭಗವಂತನಾದ, ಪ್ರಭುವಾದ 
ಶಂಕರನು ಹೇಳಿದ ಮಾತು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಸುಳ್ಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ”- 
ಹೀಗೆಂಬುದಾಗಿ ಚಿಂತಿಸಿ ದೇವತೆಗಳು ಬಹಳವಾಗಿ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟರು. 

ಅನಂತರ ದೇವೇಶನಾದ ಮಹಾದೇವನು ಎಲ್ಲ ದೇವಗಣ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಪರಿವೃತನಾಗಿ, ಅನುಪಮವಾದ ವಿಶಾಲವಾದ ಮಹಾರಥ 
ದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಹೊರಟನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾಯಶೋವಂತನಾದ 
ಪರಮೇಶ್ವರನ ಪರಿಷದ್ದರ್ಗದವರೂ ಅವನನ್ನು ಸಂಪೂಜಿಸಿದರು. ಅವರಲ್ಲಿ 
ಕಲವರು ನೃತ್ಯಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಮಾಂಸಾಶಿಗಳಾದ, ದುರಾಸದರಾದ, 


COS NL) 
( pie, ot ) 
ಗ 
ಕರ್ಣಪರ್ವ 3955 / 
ಹಾರಗಳ ಕಾಸಾ ಲ್ಲಿ ತಾರಾ ಲ್ನ ಲ್ಲಿ ಶಾಣ್ಸು ಹಸಿದು ಲ್ಸ ಣತಗಣಗಳು ee A WER 
ಲಸ? ANA GOI] | Redd WN ಊ್ರ) ಆಲ NG Ic 1 Iv MW 


ಓಡಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಮಹಾಗುಣಶಾಲಿಗಳಾದ, ಮಹಾಭಾಗರಾದ, 


© ON ಘಾಲಿ ರ ಕಾಕಾ ಲಿ ಜಾವ ಳು ದಿಶಿ ಲಕ ಖಾ ಲ್ರಿ.ಎ ಸಾಲ ಶಾಲಿ  ್ನಾ ಹಾಲ ಎ, ನಾರ ಇ 
ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಯುಕ್ತರಾಗಿದ್ದ ಖುಷಿಗಳೂ, ಅನೇಕ ಜನರೂ ಮತ್ತು 
ದೇವತೆಗಳೂ ಸರ್ವ ಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ ಮಹಾದೇವನಿಗೆ ವಿಜಯವನ್ನು 


ಆಾಹಾಫ , ಲೌ ಹಾಫ ಕಾಫ aN A RED JED ಒರಿ ಇಕಿ ಹಾಳೆ ಹಾಫೆ ಹುಸಹಸ್ಸಾ —— 


ಕೋರುತ್ತಿದ್ದರು. 5 ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಲೋಕಗಿ೪ಗಿ ಅಭಯಂಕರನಾದ 
ಮಹೇಶನ ತಿಪರಸಂ ರಕೋಸ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಲಾಗಿ, ಎಲ 


ರಾ uF IN us Padded [| rN ಇರ್‌ 


ಜಗತ್ತುಗಳೂ ಸಂತುಷ್ತವಾದುವು; ದೇವತೆಗಳೂ ಪರಿತುಪ್ಪರಾದರು. 
ಶನಾದ ಸಮೋ ವವ 6೨ stale vg 


ಹಗ್‌ ಗ್‌ ಓ. ಓಲ್‌ Ck ಚಲ್‌ Ne VA ಊ್‌ hash add 


ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಮಾಡುತ್ತಾ, ಪರಮೇಶ್ವರನ ತೇಜಸ್ಸನ್ನೂ ತಮ್ಮ 
ತಪಃಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಪುನಃ ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಪರಶಿವನು ತ್ರಿಪುರ 
ಸಂಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ದಿವ್ಯರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಲಕ್ಬೋಪಲಕ್ಷ-ಕೋಟ್ಯನುಕೋಟಿ ಗಂಧರ್ವರು ವಿಧ-ವಿಧವಾದ ವಾದ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಬಾರಿಸುತ್ತಾ ಪರಶಿವನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. 
ವರದನಾದ ವಿಶ್ಲೇಶನು ರಥವನ್ನು ಹತ್ತಿ ತ್ರಿಪುರಾಸುರರ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಯಾಣಹೂರಟಬಳಿಕ 'ಸಾಧು-ಸಾಧು' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಮುಗುಳ್ಗಗೆ 
ಯಿಂದ ಸಾರಥಿಯಾದ ಬ್ರಹನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು: 

“ದೇವ! ದೈತ್ಯ ರಿರುವೆಡೆಗೆ ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಓಡಿಸು. 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಲಿರುವ ನನ್ನ ಬಾಹುಗಳ ಬಲವನ್ನಾದರೂ 
ನೀನಿಂದು 'ನೋಡು. 3 


ಮಹಾದೇವನು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದನಂತರ ಬ್ರಹ್ಮನು ಮನೋವೇಗ- 
ವಾಯುವೇಗಸದೃಶವಾದ ವೇಗದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ದೈತ್ಯ-ದಾನವ 
ರಿಂದ ಸಂರಕ್ಷಿತವಾಗಿದ್ದ ತ್ರಿಪುರಗಳ ಕಡೆಗೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಓಡಿಸಿದನು. ಆಕಾಶ 
ವನ್ನೇ ನುಂಗುತ್ತಿವೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ, ಲೋಕಪೂಜಿತವಾದ ಆ 
ಕುದುರೆಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ರುದ್ರನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವಿಜಯವನ್ನು 
ಸಾಧಿಸಿಕೊಡಲು ಅತ್ಕಂತಶೀಘ್ರವಾಗಿ ರಾಕ್ಷಸರ ಪಟ್ಟಣದ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಭವನು ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ತ್ರಿಪುರಾಭಿಮುಖವಾಗಿ 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುವಾಗ ದ್ವಜಸ್ಥನಾಗಿದ್ದ ನಂದೀಶ್ವರನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಗರ್ಜನೆ 


ಸ 
>| 
v1 


ಧಮುಸಿನಲ್ಲಿ ॥ ರಾಣವನು ಯೋಜಿಸುತಿದಾಗ ಚಂದಾಗಿ-ವಿಷು- 
i 


ರಲ ಆಟ ಯೋಜಸುತಿರಬಿಲಿಗಿ ಬ೦ಬೆವಿಗಿ-ಬಯು-“ಬದ- ದುರ 
೬ ದಿ | ಪ) ಸ್‌ 


ಕೋಪದ ಕಾರಣದಿಂದ ಅತಿಘೋರವಾದ ನಿಮಿತ್ರಗಳು (ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 


ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನೂ-ದೈತ್ಯರಿಗೆ  ಕೆಟ್ಟುದನ್ನೂ ಸೂಚಿಸುವ ಘಟನೆಗಳು) 


ಕಂಡುಬಂದುವು. ಧನುಸ್ಸಿನ ಅಲುಗಾಟದ ಕ್ಟೋಭೆಯಿಂದ ಈಶ್ವರನು ಕುಳಿತಿದ್ದ 


ರಥವು ಬಹಳವಾಗಿ ಕುಸಿಯಿತು. ಆಗ ನಾರಾಯಣನು ಬಾಣದ ಒಂದು 
ಭಾಗದಿಂದ ಹೊರಬಂದು ವೃಷಭದ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಈಶ್ವರನ 
ಮಹಾರಥವನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತಿದನು. ಧನುಸ್ಸಿನ ಸಂಚಾಲನದಿಂದ ರಥವು 
ಕುಸಿಯುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ದೈತ್ಯರು ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠನಾದ 
ಭಗವಾನ್‌ ಶಿವನು ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಗರ್ಜನೆಮಾಡಿದನು. ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವೃಷಭದ ತಲೆಯ ಮೇಲೂ ಮತ್ತು ಕುದುರೆಯ ಬೆನ್ನಿನ 
ಮೇಲೂ ಕುಳಿತಿದ್ದ ರುದ್ರನು ದಾನವಪುರಗಳನ್ನು ನೋಡಿದನು. ವೃಷಭದ 
ತಲೆಯ ಮೇಲೂ ಕುದುರೆಯ ಬೆನ್ನಿನ ಮೇಲೂ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಶಂಕರನು 
ಕುದುರೆಯ ಸ್ವನಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತುಹಾಕಿದನು; ವೃಷಭದ ಗೊರಸುಗಳನ್ನು ಎರಡಾಗಿ 


೦. ಏರಿ ೧ರ, € SH 


ಗಲ ಬ್ರಜ್‌ 


ಮಾನದನೇ! ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ಅದು ಮೊದಲಾಗಿ ಗೋಜಾತಿಗೆ 
ಗೊರಸುಗಳು ಎರಡು ಭಾಗಗಳಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದುವು. ಅದುತಕರ್ಮನಾದ, 


ಬ 
ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠನಾದ ರುದ್ರನಿಂದ ಪೀಡಿಸೇ ಸಲಟ್ಟ ಕುದುರೆಗಳಿಗೆ ಸನ ಗಳೇ 
ಇಲ್ಲವಾದುವು. 
(4) 
ಕ್ಯ 
ರತು ಇ ಲ್ಲಿ 
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ಅನಂತರ ಶಿವನು ಧನುಸ್ಸಿಗೆ ಹೆದೆಯನ್ನೇರಿಸಿ ಮಹಾಬಾಣವನ್ನು 
ಧನುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡಿ ಬಾಣವನ್ನು ಪಾಶುಪತಾಸ್ತದೊಡನೆ 
ಸಂಯೋಜಿಸಿ ತ್ರಿಪುರಗಳು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರುವುದನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸತೊಡಗಿದನು. 
ಸಜುಗೊಳಿಸಿದ ಧನುಸನು ಹಿಡಿದುನಿಂತಿದ ರುದನು ಆ ಸಿತಿಯಲ್ಲಿರಲಾಗಿ 

ಹ ಜಗ್‌ ದಿ ಬ ನ 

ಕಾಲದ ಪ್ರೀರಣುಯಿಂದ ಆ ಮೂರು ಪುರಗಳೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೀರಿಕೂಂಡುವು. 
ಹಾ ಹಾವ /) ಸಾಲ ಗಾತಾ ಲಿ ಪಾಲ ನ ಸಾರ್‌ ಲ ರ್‌ ಭಾ ಗಿ ರಾ ಕಾಯ್ಕಿ ಇದಿ ಲ ಸಾಫಾಗ್ಸ ತಾಲ“ ನಾಲೆ ಕಾಸರ ಹಾಲ ಇ 
ಲ್ರುವ ಅಲ! ತ್ರ ಆ... ೮ MAG ಜ್ರ 1 "ov Aad AU 1/0”) NS ಅಳಿಲ ಪ್ರಲಯ 
ಹೊಂದಲಾಗಿ ಮಹಾತರಾದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಪಾರವಾದ ಸಂತೋಷ 


ಗಲ ನ ಮೋಗು ನಾವಾ ಹಾಗಾ ನಿ ಸೈಛಲೀಡಮಗುತ್ತಾ *..ಗಿಕೂ 
॥ lO tte sae Ma as hd || Meo ad ef Noe 
ರುದದೇವ! ಜಯ ಪರಮೇಶ್ವರ" ಎಂದು ಯಕಾರಗಳನ್ನು ಹಾಕಿದರು. 
ಮಿಲಾನ್‌ ಮಾಲನ್ನು ಸಾಲ ೮ ಜಾಲ) ರಿಮ್‌ ಸ ವಾಲಾ ತಾನೆ (ಗ್ರ ಹಾಲ ಸ್ನ ಹಾಲ ಇಬ್ಬ ಹಾಲ 7ಕಾಲ್ಗಿ ಕಾಲ್ಗೆ ನಾ ವಾ ವ ಸಾಲ ಇ, 
ಬುಟ್ಟ ಎಎ wc ಲ ಯಲ) Wd WHOA ಬ್ಲ 
ಹೊಂದಿದ್ದ, ಸಹಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ದೇವ 
ದೇವನಾದ ಮಹಾದೇವನ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಪಟ್ಟಣಗಳ 
ಸಮುದಾಯವು ೧೦7A ಳಿ ಸಿ ಇಳೆ ಗಾಯಿಹೆಂಕ್ಸ್‌ ಕಳ್‌ ಶ್‌ 
Cel ಊಟ Wd Ad Cd ಗ್‌ ಹಾ ಆ) A ಅಟಲ್‌ AA Ned ಅ EAE 
ಭಗವಂತನಾದ ಶಿವನು ಆ ಮಹಾಧನುನ್ನನ್ನು ಆಕರ್ಣವಾಗಿ ಸಳದು 


ಇ 
ನ್‌ ಲು ಪ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಭಸ್ನಮಾಡಿ ಪಶ್ಲಿಮಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿಬಿಟ್ಟಿತು. ಈ 
ರೀತಿಯಲ್ಲ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಹಿತೈಷಿಯಾದ ಕ್ರುದನಾಗಿದ್ದ 
ಮಹೇಶ್ವರನು ತ್ರಿಪುರಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅದರಲ್ಲಿದ್ದ ಅಶೇಷದಾನವರನ್ನೂ 
ಲರ ಕ್ತ ಮ್‌ * ಮ ಎದಿ he \ ಕ ಡ್‌ 


ಎ °° QL 


೨ 
DBT EEE 


(6 
x9 
೮೬ 
3 
ಲಿ 
3 
ol 
eal 


ಶ್ಲ್ಷರದೇವನು ಲೋಕಕಲಾ ಣವನ್ನು 


ಮದ್ರೇಶ್ವರ! ವಿಶ್ಚವಿಧಾತನಾದ, ಸರ್ವೋತ್ಸೃಷ್ಟನಾದ, ಅವಿನಾಶಿ 
ಯಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮನು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ರುದ್ರನಿಗೆ ಸಾರಥ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡಿದನೋ-ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲ ನೀನೂ ಸಹ ಬಹಳ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ, 
ಪಿತಾಮಹನು ರುದ್ರನ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ನಿಯಂತ್ರಿಸಿದಂತೆ, ಮಹಾತ್ಮನಾದ 
ರಾಧೇಯನ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ನಿಯಂತ್ರಿಸು. 


ತ್‌ 
ತಂ ಹಿ ಕೃಷ್ಣಾಚ್ಚ ಕರ್ಣಾಚ್ಜೆ ಫಾಲ್ಗುನಾಚ್ಚ ವಿಶೇಷತಃ 
ದ ದು ಇ ೧ ದ 
ವಿಶಿಷ್ಟೋ ರಾಜಶೂರ್ದೂಲ ನಾಸ್ತಿ ತತ್ರ ವಿಚಾರಣಾ ೧೨೨1! 
ನೀನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗಿಂತಲೂ ವಿಶಿಷ್ಟನಾದವನು. ಕರ್ಣನಿಗಿಂತಲೂ 
ಹೆಚ್ಚನವನು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅರ್ಜುನನನ್ನೂ ನೀನು 
ಅತಿಶಯಿಸುವೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿಚಾರಮಾಡುವ ಅವಶ್ಯಕತೆಯೇ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ 
ಯುದ್ಧೇ ಹಯಂ ರುದ್ರ ಕಲ್ಲಸ್ತ್ಹಂ ಚ ಬ್ರಹ್ಮಸಮೋ ನಯೇ 
ತಸ್ಮಾಚಕೋ ಭವಾಣಗೇತುಂ ಮಚ್ಛತೂಂಸ್ತಾನಿವಾಸುರಾನ್‌ ॥೧೨೩॥ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕರ್ಣನು ರುದ್ರನಿಗೆ ಸಮಾನನು. ನೀನು ಅಶ್ಚನಯನದಲ್ಲಿ 
(ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲು ಬ್ರಹನಿಗೆ ಸಮಾನನಾಗಿರುವೆ. ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರರು 


ಸೇರಿಕೊಂಡು ಅಸುರರನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡಿದಂತೆ-ನೀನು ಕರ್ಣನೊಡನೆ 


(9) (9 
(Ao Qh 


CS ಇಐಎ TEKS 
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ಸೇರಿಕೊಂಡು ನನ್ನ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಲು ಸಮರ್ಥನಾಗಿರುವೆ. ಶಲ್ಯ! 
ಕರ್ಣನು ಶ್ವೇತಾಶ್ಚನಾದ, ಕೃಷ್ಣನಾರಥಿಯಾದ ಪಾರ್ಥನನ್ನು ಮಧಿಸಿ 
ಸಂಹರಿಸುವಂತೆ ನೀನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿದೆ 

ಮಧ್ಯ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಹೇ ದಾದರೆ ರಾಜವನು ಪಡೆದು 


ತ 
ಆಸಗಳೂ ನಿನ್ನ N ಅವಲಂಬಿಸಿವೆ. ಕರ್ಣನ ನಾ ರ್ನನ ನ್ನ ಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ಗಾಲಿ ನಲ್ಲ್ಲಿ ಉಲನ್‌ ೧ NE 0.0 ದಧಾರ/ಲಕ್ವಇಲಿರಿ ೦ ಘಾಲಿ (NN 
3 | ತು Gad ಓಟ) Nee thd ಊಟ್‌ ಓಗರ ಆಲ್‌ ಲಲ್‌ ef ಓಟ್‌ ಓಟ/ ವಿ ಆಟ ) 


ಲಭಿಸಬೇಕಾಗಿವೆ.) 
ತ್ವಯಿ ಕರ್ಣಶ್ಚ ರಾಜಂ ಚ ವಯಂ ಚ್ಛೈ ವ ಪುತಿಷಿತಸಃ 
ವಿಜಯಶ್ನೆ ವ "ಸಂಗ್ರಾಮೇ ಸಂಯಚ್ಛಾದ್ಯ ಹಯೋತಮಾನ್‌!॥೧.೨೫॥| 


ಶ್‌) ಲ ಕರ್ಣ, ವಿಜಯ, ರಾಜ್‌ ಮತು ನಾವೆಲರೂ ನಿನಲಿಯೇ 


ಹ್‌ ಊಪರ್‌ ದ್‌್‌ ಗಡ್‌ ಅ ಶ್ರ ಕ್ರ ಸ್‌ ಕಿ ಲ ಚ್‌ ಇವತ್‌ ಸಿಳ ಜ್‌ ಪಜ ೂ್‌್ಪ್‌್ಥ್‌ಸ 


ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತರಾಗಿದ್ದೇವೆ. (ಕರ್ಣನ ವಿಜಯವು ನಿನ್ನನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿದೆ. ಇವನ 
ವಿಜಯದಿಂದಲೇ ನಮಗೆ ರಾಜ್ಯದ ಪ್ರಾಪಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ನೀನೊಬ್ಬನೇ ನಮಗಿಂದು ಕೇಂದ್ರಬಿಂದುವಾಗಿರುವೆ .) ಆದುದರಿಂದ ಇಂದಿನ 


ಸಂಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ನೀನು ಕರ್ಣನ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ನಿನ್ನ ವಶಕ್ಕೆ 


ತೆಗೆದುಕೊ. 


ಆಶು ಜಾಲ ಎ ಅಸಾ ಹಾಗಾ ಸ್ಮ ರಷ್ಟ ಹಾ ಗಾಲ ಲ್ಯಾ ಹಾಡ] 
“ಸಅಿಲುಲಿಸಿಬಯ್ಬು AANA TT ASC oe ಆಲ ೧ UU NSC “ಲು 


ಕೂಡಿರುವ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಈ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಕೇಳಿದ 


ನಂತರವಾ ನಾನು 
ಹೇಳಿದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸು. ಪುನಃ ಪುನಃ ಯೋಚಿಸಬೇಡ. 
ನು 


ಮಹಾಯಶೋವಂತನಾದ ಜಮದಗ್ನಿ ಎಂಬುವನು ಭಾರ್ಗವರ 
ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದನು. ಅವನಿಗೆ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಸಕಲಸದ್ಗುಣ 
ಗ್‌ !] 
ಗಳಿಂದಲೂ ಸಮದಠ್ವಿತನಾದ ಮಗನು ಹುಟ್ಟಿ "ರಾಮ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿ 
ಕ್ಯಾನ ಬಾ) ೦) ಫಸಲ ವಾ ಲಾ ವಾನ OO ಜಾನಿ ಜಾಲ ಇ ವೆ ON ಇಸ್ರಾ ಕಣಾ ಾಾ್ನಾ ಲ್ನಿ ಪಾ ಹಾಡ ನ್ನ ಬಾವು ನ್ನ 
೧.) ಆಗು ಲ್‌ ಗ! Wo CA) AUN WO TUS ANAS WO | ೮೮೧೨. 
ಗ್ರಾ ಲಿ ವ ಆ) 


J 
EK ಕೃಶ) 


3960 ಮಹಾಭಾರತ 

NE ATA ಛಾ CAA ANOS ಸ ಕಾ ಸಾಗರ ಸಾಲು ತು ರ್ಯ ಾಘಾಳಿ ಯಯಾ ಹಾ ಸದ ಜಾಲ್ಲಿ 

CANAAN NSU ASE ಗ rd oy hd Nd U 9 UWA 17 Sd AN ಲ ಓಗ ಆಗ hid Nd U 9) ಆಗೀ 

ವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಸುತೀವ್ರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಆಚರಿಸಿ ಭಗವಾನ್‌ 

ಶಂಕರನನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಸಿದನು. ರಾಮನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಮನಸ್ಸಿನ 

ಸಂಯಮದಿಂದಲೂ ಪ್ರಸನ್ನನಾದ ಮಹಾದೇವನು ಅವನ ಹೃದ್ಧತವಾದ 
(\ 

ಆಶಯವೇನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದನು 

ರಾಮ ತುಷ್ಟೊಜಆಸ್ಮಿ ಭದ್ರಂ ತೇ ವಿದಿತಂ ಮೇ ತವೇಪ್ಸಿತಮ್‌! 

ಕುರುಷ್ಟ ಪೂತಮಾತ್ನಾನಂ ಸರ್ವಮೇತದವಾಷ್ಟ,ಸಿ 11೧೩ ೨॥ 


“ರಾಮ! ನಿನ್ನ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ನಾನು ಸಂತುಷ್ಠನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನಿನಗೆ 
ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ನಿನ್ನ ಹೃದ್ಧತವಾದ ಇಚ್ಛೆಯೇನೆಂಬುದು ನನಗೆ ತಿಳಿದಿದೆ. 
ನಿನ್ನನ್ನು ಪರಿಶುದ್ಧಗೊಳಿಸು. (ನೀನು ಪರಿಶುದ್ಧನಾಗು). ನೀನು 
ಚ್ಛಪಟ್ಟಿರುವುದಲ್ಲವನ್ನೂ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವೆ. 


ಸ್ಮಾಮಿ ತೇ ತದಾಸ್ತಾಣಿ ಯದಾ ಪೂತೋ ಭವಿಷ್ಯಸಿ 
ತಜಾರ್ರಮಸಮರ್ಥಂ ಚ ದಹನ ಸ ಸ್ತಾಣಿ ಭಾರ್ಗವ ೧೩೩! 


ನೀನು ಯಾವಾಗ ಪರಿಶುದ್ಧನಾಗುವೆಯೋ ಆಗ ನಾನು ನಿನಗೆ 
ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸುತ್ತೇನೆ. ಭಾರ್ಗವ! ಅಸ್ತಧಾರಣಗೆ ಅಪಾತ್ರನಾದವ 
ನನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅಸಮರ್ಥನಾದವನನ್ನೂ ಅಸ್ತಗಳೇ ದಹಿಸಿಬಿಡುತವೆ.” 

ದೇವದೇವನಾದ ಶೂಲಿಯು ರಾಮನಿಗೆ ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿ 


ಯದಾ ಜಾನಾತಿ ದೇವೇಶ: ಹಾತುಂ ಮಾಮಸ್ತಧಾರಣೇ 
ತದಾ ಶುಶ್ರೂಹವೇಸ್ತ್ರಾಣಿ ಭವಾನ್ಮೇ ದಾತುಮರ್ಹತಿ lla sll 


“ಮಹಾನುಭಾವ! ಅಸ್ತಧಾರಣೆಗೆ ಪಾತ್ರನಾಗಿದ್ದೇನೆಂದು ನನ್ನನ್ನು ನೀನು 


ಯಾವಾಗ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವೆಯೋ-ಆಗಲೇ ನೀನು ನಿನ್ನ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ 


ನಿರತನಾದ ನನಗೆ ಅತ್ತಳನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸು 


SS ಕಾರ್ಯಾಣಿ ೧ ೧ ನಿನನ ತಾಳ ಕಾಲು) 
ಲಬ್ಯೂಲಲಲು : | ಅನಿಂ ಲಂ.) ಆಲಿ ರಯ (ಸಿಳ ಯರ LVSwo! 
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ಕರ್ಣಪರ್ವ 3961 
ಲ್ಲಿ ಜ್‌ ಗ MIAN ALTON PANNA NAPS ON ಫಾ ಘಾಸ್ಸ 
ಅಮಾವಗಳಿ ಶಿ UNA 129 NS ಟೀ ಛ್‌ Ad ಆಗ Ad Nd ಕ್ರ ಶಿ Cd Ad Ned Cad CU had 


x1 ಸ್ವ 3x3 ಸ್ರ ಸು 8 


ಭಾವದಿಂದ ಇರತಕ್ಕವನು' -ಇವೇ 


ಬಿ ಸ್ನ ಕಾಲಲಿ ದ್ರ. ಜಾ ಕಾಫ (ಗ್ರ ಇಲ್ಲ ಲ ಎ ಸಾಲ ಜಾವ ನ್‌ ಘ್ನಾ ಸಾ ಇ ತ್‌ಾ 
Cc (No KANN” ಉಳ Iv’ ಗಳ ಯ ಅರು ಹಲ 


ಹ ನ್ನೂ ಹಾಸ್ಟಾಹಾಸ್ಸ್ರಾ ಕಸ್ಟ 


ಎ ಊದು 
ಆಟ ಅಲ! 1 ರಾಮನ N\A CANTO 


ಹಲವು ಬಾರಿ ವರ್ಣಸಿ ಹೇಳಿದನು. ಅದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೈತ್ಯರು ವರದಾನ 
ಗಳಿಂದ ಬಹಳ ಬಲಿಷ್ಠರಾಗಿದ್ದರು. ದರ್ಪ-ಮೋಹಾದಿಗಳಿಗೆ ವಶೀಭೂತ 
ರಾಗಿದ್ದ ದೃತ್ಯರು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಹಿಂಸಿಸತೊಡಗಿದರು. ಆಗ 
ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿ ದೈತ್ಯರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ 
ಅವರನ್ನು ವಧಿಸಲು ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರು. ಆದರೆ ದೃಪ್ಪರಾಗಿದ್ದ 
ದೈತ್ಯರನ್ನು ಜಯಿಸಲು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅನಂತರ 
ದೇವತೆಗಳಲ್ಲರೂ ಉಮಾಪತಿಯಾದ ಮಹೇಶ್ವರನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಭಕಿಯಿಂದ ಅವನನ್ನು ಪ್ರಸನ್ನಗೊಳಿಸಿ ಶತ್ರುಗಣಗಳನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡರು. 


ಸುಪ್ರೀತನಾದ ಪರಶಿವನು ದೇವಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವುದಾಗಿ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಮಾಡಿ ಭಾರ್ಗವರಾಮನನ್ನು ಆಹ್ವಾನಿಸಿ ಹೇಳಿದನು: 
“ಭಾರ್ಗವರಾಮ! ಲೋಕಗಳ ಹಿತಾರ್ಥವಾಗಿಯೂ, ನನ್ನ 


ವ 


ತ್ರಂಬಕನ: ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಲೇ ಭಾರ್ಗವರಾಮನು ವರದನಾದ, 
ಪ್ರಭುವಾದ ಶಂಕರನನ್ನು ಕುರಿತು ವಿನೀತವಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. 


- 249-18 
\ 1 
() () 
ಗುಂ ಆ ಚಿ 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು 4 ಇತ್ಯಾಲ್‌ಖು 


“ದೇವೇಶ! ಅಸ್ಪವಿದ್ಧೆಯನ್ನೇ ತಿಳಿಯದಿರುವ ನನಗೆ ಯುದ್ಧದುರ್ಮದ 


ಠಿ ೩ 


“ರಾಮ! ನನ್ನಿಂದ ಅನುಜ್ಞಾತನಾದ ನೀನು ದೇವಶತ್ರುಗಳಾದ 
ದಾನವರೊಡನೆ ಯುದಕ್ಕೆ ಹೊರಡು. ಎಲ್ಲ ಶತ್ರುಗಳನ್ನೂ ನೀನು 
ಸಂಹರಿಸುವೆ. ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ. ಎಲ್ಲ ಶತ್ರುಗಳನ್ನೂ ಜಯಿಸಿದ ಬಳಿಕ 
ಅಗಣಿತವಾದ ಗುಣಗಣಗಳನ್ನೂ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವೆ.” 

ರಾಮನು ಮಹಾದೇವನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಸರ್ವಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ 
ವನೀತನಾಗಿ ಅವನ ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು 


el 


{ 
| 
; 
: 
| 


ಸಲುವಾಗಿ ಮಹಾದೇವನು ನನ್ನನ್ನಿಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

ಶಲ್ಕರಾಜ! ಭಾರ್ಗವರಾಮನು ಹೀಗೆಂದು "ಹೇಳುತ್ತಲೇ ದಾನವರು 
ಅವನೊಡನೆ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದರು. ಭಾರ್ಗವನಂದನನು 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲ ವಜ್ರಾಯುಧಸ್ಪರ್ಶ ಕ್ಸ ಸಮಾನವಾದ ತೀಕ್ಷ್ಸ ಸ್ಪರ್ಶ ಎದ್ದ 
ಪ್ರಹಾರಗಳಿಂದಲೇ ದೈತ್ಯರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿದನು. ದೈತ್ಯರು ಬಿಟ್ಟ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಭಾರ್ಗವನ ಶರೀರವು ಕ್ಷತ-ವಿಕ್ಷತವೂ ಆಗಿದ್ದಿತು. 

ವಿಜಯಿಯಾದ ಭಾರ್ಗವರಾಮನನ್ನು 
ಮುಟ್ಟಿದೊಡನೆಯೇ ಅವನ ಶರೀರದಲ್ಲಿದ್ದ ಗಾಯಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಮಾಯ್ದುಹೋದುವು. ರಾಮನ ಆ ಸಾಹಸಕಾರ್ಯದಿಂದ ಮಹಾದೇವನು 


ಸುಪ್ರೀತನೂ ಆದನು. ಮಹೇಶನು ಮಹಾತನಾದ ಬಾರ್ಗವರಾಮನಿಗೆ 


ಪ್‌ ಓಲ್‌ ಆಗ್‌ ಗೇ ಗ ಕ್ರಿ ಓವ dd ಆಗ್‌ ಓಟ್‌ ಓಂ ಆಗೇ 


ಸ್ಥಾಣುವು ಒಮ್ಮೆ 


ಈ 


©; 
W 
ರ್ಮಗಳೆಲವಾ ನಿನಗೆ 


ಷ್ಯ rd 
ಕಳೆದೇಹೋದುವ. (ನೀನೀಗ ಸೊತನಾಗಿ ದೇವಸ 
ಇಚ್ಛೆಯಂತೆಯೇ ನನ್ನಿಂದ ದಿವಾ ಸ್ತಗಳನ್ನು ಸ್ನೀಕರಿಸು.' ?? 


ಳೆ ಎಪ್‌! ಗ್‌ ಮೆ SAN ಕಾಳ ಕ © 
MNO WU CNTY ಊಲಮಿಲಲಿಬುಲಯು ಅಲ್ದ ಲಿ ಅತಿ 


ವಾಂಛಿತವಾದ ಅನೇಕವರಗಳನ್ನೂ ಸಮಸ್ತವಾದ ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಶಿವನಿಂದ 
ಪಡೆದುಕೊಂಡನು. ಅನಂತರ ಮಹಾತಪಸ್ತಿಯಾದ ರಾಮನು ತಾನು 
ಬಂದಿದ್ದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. 

ಈ ಇತಿಹಾಸವು ಹಿಂದೆ ಹೀಗೆ ನಡೆಯಿತು. ನನ್ನ ತಂದೆಯ ಮುಂದೆ 
ಆ ಯಷಿಯು ಈ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ನಾನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ 
ಹೇಳಿದನು. ಅನಂತರ ಭಾರ್ಗವನೂ ಸಹ ಸುಪ್ರೀತವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಕರ್ಣನಿಗೆ ದಿವ್ಯವಾದ ಧನುರ್ವೇದವನ್ನು 
ಉಪದೀಶಿಸಿದನು. ಕರ್ಣನಲ್ಲ ಯಾವುದಾದರೂ ಅತ್ಯಲ್ಪವಾದ ದೋಷ- 
ಪಾಪಗಳೇನಾದರೂ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ ಭಾರ್ಗವರಾಮನು ಕರ್ಣನಿಗೆ ದಿವ್ಯಾಸ್ತಗಳನ್ನು 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ದಯಪಾಲಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 


ನಾಪಿ ಸೂತಕುಲೇ ಜಾತಂ ಕರ್ಣಂ ಮನ್ಯೇ ಕಥಂಚನ 
ದೇವಪುತ್ರಮಹಂ ಮನ್ಯೇ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾಣಾಂ ಕುಲೋದ್ದವಮ್‌! 
ವಿಸಷಮವಬೋದಾರ್ಹಂ ಕುಲಸೇತಿ ಮತಿರ್ಮಮ 11೧೬೦! 


ಖ ಲ ಆಲ ಬಿಲ BN SOT Ce 


ಕರ್ಣನು ಸೂತಕುಲಪ್ರಸೂತನೆಂದು ನಾನು ಯಾವುದೇ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಭಾವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಇವನು ಕೃತ್ರಿಯವಂಶದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ 
ದೇವವ ತ್ರನೇ ಇರಬೇಕೆಂಬುದು ನನ ಬಾವನೆಯಾಗಿದೆ. ಇವನು ಅನ್ಯ ಕುಲ 


ಕ್‌ ೬. ಆಆ ಜ್‌ “F&F NNN NN ~ Uy ವ ದ್‌ ದ್‌ ದ್‌್‌ yee! FU 


ದವನೆಂದು ವಿಖ್ಯಾತನಾಗಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದಲೇ ಇವನನ್ನು 
ಯಾರೋ ಎಲ್ಲಿಯೋ ವಿಸರ್ಜಿಸಿರಬೇಕೆಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಸರ್ವಥಾ ನ ಹಯಂ ಶಲ್ಕ ಕರ್ಣಃ ಸೂತಕುಲೋದ್ದಪೆಃ 
ಬು 
Y \ 
3) (4) 
\ 4, 
(೧೦ _ of) 


3964 ಮಹಾಭಾರತ 

EEE Pp ER ನಾ ಹಾಲೆ ಸಾಲೆ ಬನ ಇಲ್ಲದ್ದೆ 

“ರಯ್‌ 8 ಆ ಲ ಆಆ ಗ. “ಟ್‌ ಓ್ಲ್ಬ WC nd © ls ಆ ws ಆಲಿ! yd YS ॥ 
ಕಥಮಾದಿತಸದೃಶಂ ಮೃಗೀ ವ್ಮಾಘ ೨೦ ಜನಿಷ್ಠ 1೧೬೧1 


ಶಲ್ಕರಾಜ! ಕರ್ಣನು. ಸರ್ವಥಾ ಸೂತಕುಲದಲ್ಲ ಹುಟ್ಟಿದವನಲ್ಲ. 


ಕರ್ಣನಿಗೆ ಸತೀ ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಜನವಿತ್ತಾಳು? ಜಿಂಕೆಯ 
ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಘ್ರವು ಹುಟ್ಟುವುದೇ? 

ರಾಜೇಂದ್ರ! ಗಜರಾಜನ ಸೊಂಡಿಲಿನಂತೆ ಇವನಿಗೆ ದಪ್ಪವಾದ 
ಭುಜಗಳಿರುವುದನ್ನು ನೋಡು. ಸರ್ವಶತ್ರುಗಳನ್ನೂ ಸಂಹಾರಮಾಡಲು 
ಸಮರ್ಥವಾಗಿರುವ ಇವನ ವಿಶಾಲವಾದ ವಕ್ಷಸ್ಥಳವನ್ನು ನೋಡು. 
ಧರ್ಮಾತವಾದ ವೈಕರ್ತನಕರ್ಣನು ಒಬ್ಬ ಸಾಮಾನ್ನ (ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲ. ಕರ್ಣನು 
ಮಹಾತನು; ಪ್ರತಾಪವಂತನು; ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಮಹಾತ್ಮನಾದ 
ಭಾರ್ಗವರಾಮನ ಪ್ರಿಯಶಿಷ್ಯನು.” 


೩೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೩೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಕರ್ಣಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಸಾ ಫ್ರಾ ್ಳ್ನಾ ಪಾನ ನಾನೆ ನಾ ಬಾವ ವಾರ ಗ ಕಾಹ ಹಾಡ ಹಾದು ಹಾಲೆ ಕಾಜ ಕಾಲ್‌ ಸಾಧ 
As ಟಟ (ಆಲಿ ೀಧನರ NO ಆಲ ಲ ೧೦: Bೌcor Hf! 


ಸಾರಥಿಯಾಗಲು ಶಲನ ಒಪಿಗೆ 


ದುರ್ಯೋಧನನು ಶಲ್ಕನೊಡನೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 

“ಮದ್ರೇಶ! ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಸರ್ವಲೋಕಪಿತಾಮಹನಾದ 
ದೇವೋತ್ತಮನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ರಥಿಯಾಗಿದ್ದ ರುದ್ರದೇವ 
ನಿಗೆ ಸಾರಥ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ ರಥಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನನ್ನೇ 
ರಥದ ಸಾರಥಿಯನ್ನಾಗಿ ನಿಯಮಿಸುವುದು ಕರ್ತವ್ಯವೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. 
(ನಾನು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಕರ್ಣನಿಗಿಂತಲೂ ನೀನು ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿರುವೆ.) 


ಪುರುಷವ್ಯಾಪ್ರನೇ! ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನೀನು ಕರ್ಣನ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು 
ಸು. ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಅತ್ಯಂತಪ್ರಯತ್ನ 


ಜಾ) 


ಕರ್ಣಪರ್ವ 3965 
NAP SN ಸ್‌ ಸಾರದ. (HNO ANTENA 
wd ಓ/ Wd Nಟ್ರಳ ಒಬ ಲಲ್‌ Kee ade heeds ೮ ಆಆ 0 Ne Ned NY ಓಟ © Ny LA ಗ್‌ 
ನಾ ಸಹ ಪ್ರ ತ್ನಪ್ಪ ರ್ವಕವಾಗಿ ಕರ್ಣನಿಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕನಾಗಿರುವ 
WN ಲ್ಲ ಲಿ ರಾ ONO ರಮಿಸಿ 
ಲ್ಲಣ್ಲ ಬಳೇ ೨ ಲು ಉಲ್ಲ! 1 ಆಲಿಸಿರಿ. 
ಮಹಾರಾಜ! ದೇವತೆಗಳು ರುದ್ರನಿಗಿಂತಲೂ. ಅಧಿಕನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು 
ಸಾರಥ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಆರಿಸಿಕೊಂಡಂತೆ ನಾವು ನಿನ್ನನ್ನು ಕರ್ಣನ ಸಾ ರಥ್ಯಕ್ಕೆ ಆರಿಸಿ 
ಕೂಂಡಿರುತ್ತೇನೆ. ದ್ಯುತಿಮ ೦ತನೇ! ಪಿತಾಮಹನು ಈಶ್ವರನ ಸಾರಥ್ಯಮಾಡಿ 


ದಂತೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನೀನೂ ಸಹ ರಾಧೇಯನ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ನಿಯಂತಿಸು.” 
ಶಲ್ಯನು ಉತ್ತರಿಸು ತಾನೆ 


66 ಜ್‌ ಎಮ ವಾ ಲ್ಲಾ ಲಿ ಲಿವರ್‌ ಗ್‌ ಜಾಲ್ಲೆ ಕ್‌ ರಾಳ ನ್ಗ 
ಟ್ರ Ke : ಲಲ ಲಲಿ ಲ NO UMS ಎಲ OLS 


ಅತಿಮಾನುಷವಾದ ದಿವ್ಕಾಖ್ಯಾನವು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತಿದುದನ್ನು ಹಲವು ಬಾರಿ 

ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪಿತಾಮಹನು ಭವನ ಸಾರಥ್ಯವನ್ನು 

ಮಾಡಿದನು ಮತ್ತು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪರಶಿವ ದ್ಭುತವಾದ ಒಂದೇ 
ಗನ್‌ 


NT, ದು ದಾ ಧಿ ನಿ ಕ್ಮ ನಾ ಧಾ ಲಾ ಕನ್ನ ಪಾ ನಾ ದಾ 
ಯಲಿಲ ಊರಲಿ ಅಆ ಟು “ಸೀರ ಗಾ ಆಆ ಕ್ರಲಂಛಛ GU | ಲಗ 


ಮಾಡಿದನು-ಎಂಬ ಇತಿಹಾಸ ಳಿದ್ದೇನೆ. ಹಿಂದೆ ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಪಿತಾಮಹನು ಭವನಿಗೆ ಸಾರಥ್ಯಮಾಡಿದನು-ಎಂಬ ವಿಷಯವು 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೂ ತಿಳಿದ ವಿಷಯವೇ ಆಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ: ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಹಿಂದಿನದನ್ನೂ ಮುಂದಾಗುವುದನ್ನೂ ತತ್ತ್ವತಃ ತಿಳಿದಿರುತ್ತಾನೆ. ಈ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಅವನು ಚನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವುದರಿಂದಲೇ ದೇವೋತ್ತಮನಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ರುದ್ರನಿಗೆ ಸಾರಥಿಯಾದಂತೆ ಪುರುಷೋತ್ತಮನಾದ ಕೃಷ್ಣನು 
ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಸಾರಧಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಯದಿ ಹನ್ಯಾಚ್ಚ ಕೌನೇಯಂ ಸೂತಪುತ್ರಃ ಕಥಂಚನ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪಾರ್ಥಂ ಹಿ ನಿಹತಂ ಸ್ವಯಂ ಯೋತ್ಸೃತಿ ಕೇಶಪಃ 
ಶಜ್ವಚಕಗದಾಪಾಣರ್ಧಕ್ಷ್ಮತೀ ತವ ವಾಹಿನೀಮ್‌ ೧೦ 
ಯಾವುದಾದರೂ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕರ್ಣನೇನಾದರೂ ಅರ್ಜುನನನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಿದ್ದೇ ಆದರೆ ಕೃಷ್ಣನು ಸುಮವಿದುಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ಪಾರ್ಥನು ಹತ 
ನಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಕೇಶವನು ತಾನೇ ನಿನ್ನ ಸೃನಿಕರೂಡನಿ ಯುದ್ದ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಶಂಖ-ಚಕ್ರ-ಗದಾಪಾಣಿಯಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ನಿನ್ನ ಸೈನ 


2 
3 
1 


5960 ಮಹಾಭಾರತ 
ನ್ನೂ ಗಾರಿ ಲ್ಲಂಗ ದಾ ಲ್ಲಾ ದನ್‌ ದಾಹ ವಾ್‌ ನಿನಿಮಾ 
ICAO ASS A Ad NTU Cd AN 
1 kf ಆ ಅಧ ವ ಖಣ 
ಸ್ನಯಂ ಯುದವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿಬಿಟರೆ ಅವನ ಎದುರು ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ (ನಿನ್ನ 
ದವ ಗ ತ! ೪) ಲ. ೧ ಸ 
ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ) ಅವನನ್ನೆದುರಿಸಿ ಯಾವ ರಾಜನೂ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಲಾರನು. 
ದೃತರಾಷ್ಟಮಹಾರಾಜ! ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಮದ್ರರಾಜನನ್ನು 
ಕ ಲು 
ಕುರಿತು ಶತ್ರುಹಂತಕನಾದ ಮಹಾಬಾಹುವಾದ, ಧೀರನಾದ ನಿನ್ನ ಮಗನು 
ೋಲಿಕ್‌ವು 
Ad \ OB dC ಗ್‌ 
“ಮಹಾಬಾಹುವೇ! ಸರ್ವಶಾಸ್ವಾರ್ಥಪಾರಂಗತನಾದ, ಸರ್ವಶಸ್ತ 
ಪಾ ನ್ನ ಭಾಳ ಲ ಇ ದೌ ಕ್ಟ ಇಲ ಷ್ಟು ನ್ನು 10 ಗಾಧಾಲೆ ಹಾಸ್ಟಾ ಹನ್ನಾ ಜಾ) ವೆಕರ್ತನಕೊ ನೆ ಎ ಬೋನ 
Molt NeW ವನ ಲ) ಬಾರೀ ೧ರ ತ ಇಯ ಭಬಿಲಬಖಲNOಖಲOಊS MN ಆಶ. 


ಕೇಳುತಲೇ ಪಾಂಡವರ ಸೆ ಹತು ದಿಕುಗಳಿಗೂ ಓಡಿಹೋಗುತಾರೆ. 


ಗ್‌ ಜಿ ಆ ಗೆ ಸ ಗೌರ್‌ ದ್‌ ಸದ್‌ ಗವ್‌ ಗರ್‌ FV A ANG UNI ನಮವ 


ದ್‌ 
ಮಹಾಬಾಹುವೇ! ಅಂದು ರಾತ್ರಿಯ ಯುದದಲ್ಲಿ ನೂರಾರು ಮಾಯೆಗಳನ್ನು 


ಲಿಯಾ AE NAT ನ್ಗ ಪಟೋತಚನನು ಈ ಹಕಗ ದ್‌್‌ ಉದ 
| ವ 


ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತಿದ್ದ PDE DRO DIS WCC Cd a 


ಸಮಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಇಷ್ಟು ದಿವಸಗಳವರಗೂ ಕರ್ಣನ 
ಭಯದಿಂದ ಪೀಡಿತನಾಗಿದ್ದ ಅರ್ಜುನನು ಒಂದು ಬಾರಿಯಾದರೂ 
ಕರ್ಣನನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ಯದಕ್ಷೆ ನಿಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠನೆಂದು ಖ್ಯಾತನಾದ 
ಭೀಮಸೇನನನ್ನೂ ಕರ್ಣನು 'ಧನುಸಿನ ತುದಿಯಿಂದ ಚುಚಿದನು. ದೀರನಾದ 
ಕರ್ಣನು "ಮೂಡ! ಹೊಟ್ಟೆಬಾಕ? ಎಂದೂ ಭೀಮಸೇನನನ್ನು 
ಮೂದಲಿಸಿದನು. ಮಹಾಶೂರರಾದ ಮಾದ್ರಿಯ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಕರ್ಣನು 
ಜಯಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಯಾವುದೋ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ಪುರಸ್ಕರಿಸಿ ಅವರನ್ನಿವನು 
ಸಂಹರಿಸಲಿಲ್ಲ. ಸಾತ್ವತರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, ವೃಷ್ಟಿಪ್ರವೀರನಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು 
ಜಯಿಸಿ ಬಲಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅವನನ್ನು ರಥಹೀನನನ್ನಾ ಗಿಯೂ ಮಾಡಿದನು. 
ಇದೂ ಅಲ್ಲದೇ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನೇ ಮೊದಲಾದ ಸಕಲಸ್ಫಂಜಯಯೋಧರನ್ನೂ 


ಸಾರ್ಸಿ ಹಾಲ ಸಾಲೆ ಇ ನ ಹಾಹಾ) ಗ್ರಾ ಕೈ ಾನ್ಲ oi UN ಹ 0, ಶಾನ್ಲ ನ್ನ ನಾವು ಬಾನ ನ್ನ 
we vu KM Cf ಓಟ” ೮0! A UY) Wob WHORL UNM MoT ANN UO 


ತಂ ಕಥಂ ಪಾಣ್ಣವಾ ಯುದ್ಧೇ ವಿಜೇಷನಿ ಮಹಾರಥಮ್‌ 
ಯೋ ಹನ್ಮಾತ್ಸ್ತಮರೇ ಕ್ರುದ್ಧೋ ವಜ್ರಹಸಂ ಪುರಂದರಮ್‌ ॥೨೧॥ 
ಯಾವ ಕರ್ಣನು ಕುಪಿತನಾದರೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ವಜ್ರಹಸ್ತನಾದ 


ತ 


ಕರ್ಣಪರ್ವ 3967 
ವ್ಸ ನ್‌ ್‌ನ್ಲಿರಾಸ್ಸ ಲ್ಲಿ ನಿ ಗ್ರ ವಾ್‌ ನ್‌್‌ ಶಾಲ ೦ ಯೀ ANNO ನ್‌ dA 
eA ಸಂಹಾರಮಾಡಬ ಖ್‌ ಲ್‌ (ಆಲ ICI td Nes Ned ಓಲ್‌ Ghd 
ಕರ್ಣನನ್ನು ಪಾಂಡವರು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಜಯಿಸುತ್ತಾರೆ? 
ತಂ ಚ ಸರ್ವಾಸವಿದೀರಃ ಸರ್ವವಿದಾ ಸಹಾರಗಃ 
ವ ಲಿ ಫೀ ಬಾದ್ರಾನಾ 
A NRE ನಾಭಿ ವಾ ಗ್ರ್‌ಇ್ಯ ಧಿ ಲ್ಸುವ ನಾ ನಾನಿ ಕಾಲೆ ಬಾ ಹಾಳೆ Ila all 
dV Wii ಗ 1€೮ ಓಲಟ೦ OA ಈ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ೧೨0 ಕ ಅಚ್ಚ ll 


ನೀನೂ ಸರ್ವಾಸ್ತಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದಿರತಕ್ಕವನು; ಮಹಾವೀರನು; ಸಕಲ 
ವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪಾರಂಗತನಾದವನು. ಬಾಹುವೀರ್ಯ 
ದಲ್ಲ ನಿನಗೆ ಸಮಾನನಾದವನು ಈ ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿಯೇ ಮತ್ತೊಬ್ಬನಿಲ್ಲ. 

ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ. ನೀನು ಕಂಟಕಪ್ರಾಯನಾಗಿರುವೆ. ಪರಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅಸಾಧ್ಯನಾದವನು. ಅರಿಸೂದನನೇ! ಈ 
ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನೀನು. "ಶಲ್ಕ” ಎಂಬ ಅನ್ವರ್ಥನಾಮದಿಂದಲೇ ಪ್ರಸಿದ್ದ 
ನಾಗಿರುವೆ. ಎಲ್ಲ ಸಾತ್ವತರೂ ಸಂಘಟಿತರಾದರೂ ನಿನ್ನ ಬಾಹುಬಲದ 
ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ನಿಲಲು ಸಮರ್ಥರಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ನಿನ್ನ ಬಾಹುಬಲ- 
ಪರಾಕ್ರಮಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಬಾಹುಬಲ-ಪರಾಕ್ರಮಗಳು 
ಹೆಚ್ಚಿನದಾಗುವುವೇ? ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ಅರ್ಜುನನು ಹತನಾಗಿ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಪಾಂಡವರ ಸೈನ್ಯದ ರಕ್ಷಣೆಯ ಭಾರವನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುವು 
ದಾದರೆ, ಕರ್ಣನ ಅವಸಾನವಾದರೆ ನಮ್ಮ ಮಹಾಸ್ಕನ್ಯದ ರಕ್ಷಣಾಭಾರವನ್ನು 
ನೀನೇ ವಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ವಾಸುದೇವನು ಮಾಡುವುದೇನು? ನೀನು 


ಮಾಡದೇ ಇರುವುದೇನು? 
ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲ ನಮ್ಮಸ್ಥನ್ಯವನ್ನು ತಡೆದು 


ಅಲಿ 
ನಿಲ್ಲಿಸುತಾನೆ? ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ನೀಮ ಶತ್ರುಗಳ ಸೆನ್ನವನು 


ಸಂಹರಿಸುವುದಿಲ್ಲ? (ಅರ್ಜುನನು ಅವಸಾನಹೊಂದಿದನಂತರ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡುವುದಾದರೆ ನೀನೂ ಅವರ ಸೈನ್ಯವನ್ನು 
ಧ್ವಂಸಮಾಡುವೆಯಲ್ಲವೇ?) ನನ್ನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ನಾನು 
ನಿನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ನನ್ನ ಸೋದರರ, ವೀರರ ಮತ್ತು ಸರ್ವಮಹೀಪಾಲರ 
ಹಾದಿಯನ್ನೇ ಹಿಡಿದು ಹೋಗಲು ಇಜಚ್ಚಿಸಿದ್ದೇನೆ. (ನಿನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ 


ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನಾದರೂ ಬಿಡಲು ಸಿದನಾಗಿದ್ದೇನೆ.)” 


5908 ಮಹಾಭಾರತ 

ಕಾಸ ಗಾಳ ಅಗಾಗ ನಿರ ರ್ಗ ಕ್ಸ ಜಾಲ್ಯಾ ವ ಇ 7ಳ್ಳಿ ಗ್ರ ಕಲ್ಲ ಹೊಯ ಜಾಲಾ ಶಾಲ ಸಾಲಇ ಲಿ, (ಧಿ ರಾನಾ ಫಾನ್ಸ ಗಿನಿ ನ್ಗ 

ಆ ಲಲ NICO SUI oN WAT USUI ds 
ಹೇಳುತಾನೆ: 

“ಮಾನದನೇ! ಗಾಂಧಾರೀಪುತ್ರನೇ! ಈ ಸೈನ್ಯದ ಅಗ್ರಭಾಗದಲ್ಲಿ 
POS ಕಾಜಾರಾ ಸಾಲಿ (ಕ್ಮ ಎಂಭ? ಮ್‌ ND ಷ್ಟು DS ED ಷ್ಟ A ED. RS ಬಾ ನ್ನ ನಾ ಸಾಲ್ಸಾ ವ 
(ಬಂಪ್‌ ಗನ್ಭುಣರಟಿ ಸಮುಖದಲ್ಲಿ) ew ಉಲ್ಲ CNX wWBUY Mf INOW 


ಕೃಷ್ಣ ಷ್ಲನಿಗಿಂತಲೂ ವಿಶಿಷ್ಟನಾದವನೆಂದು ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ನಾನು ನಿನ್ನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸುಪ್ರೀತನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಪಾಂಡವಾಗ್ಯನಾದ ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧಮಾಡುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆಯೇ ನಾನು ಕರ್ಣನ 
ಸಾರಥ್ಯ ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ ಒಂದು ನಿಬಂಧನೆಯೊಡನೆ ನಾನು ಈ 
ಸಾರಥ್ಯವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ಇವನ ಸಮೀಪದಲ್ಲ ನಾನು ಮನಬಂದಂತೆ 
ಮಾತನಾಡುತ್ತೇನೆ. (ನಾನು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತೋಚಿದಂತೆ ಯಾವುದೇ 
ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿದರೂ ಇವನು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಬಾರದು.)” 
ಕ 


ಲಾ TOY] NN ಸಗ ೧೧೯೫ ೧ರಕಣ್ಟೆ ಕ್ಟ ಬ್‌ ನಿಬಂದನೆ 
ಕ 


othe ಗ್‌ SG ಆಲ್‌ T/A 9 ಆ es | ICs CUC ಸ AIC ಕಾಳ Cd GAs ಆ 


ಸಮತಿಸಿ ಎಲ್ಲ ರಾಜರ ಸಮುಖದಲ್ಲಿ ಶಲ ಲೃನೊಡನೆ "ನಾನು ನಿನ್ನ ಬಂದನೆ 


ಒಪ್ಪಿದೆ ಅನೆ ಎಂದೂ ಹೇಳಿದನು. ಕರ್ಣನಿಗೆ ಸಾರಥ್ಯಮಾಡಲು ಶಲ್ಯನು 


ಆಶ್ಚಾ; ಸನೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟನಂತರ ದುರ್ಯೋಧನನು ಪರಮ ಹೃಷ್ಟನಾಗಿ 


ಕರ್ಣನನ್ನು ಆಲಿಂಗನೆಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವಂದಿಜನರಿಂದ 
ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ನಿನ್ನ ಮಗನು ಕರ್ಣನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು: 


“ಜರ್ಣ! ಮಹೇಂದನು ದಾನವರನು ಸಂಹರಿಸಿದಂತೆ-ನೀನು ಎಲ 
೬ shad Mand] A Ne thd Nef NS hd ಆ Ne Cd A Che bid 
ಪಾರ್ಥರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸು.” 
ಕರ್ಣನ ರಥದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ನಿಯಂತ್ರಿಸಲು ಶಲ್ಯನು ಒಪ್ಪಿಗೆ 
NN © 0 ಕಾಫ ಕಾ — ಹಾಹಾ ಹಸಾತ ಸಾಲೆ ಸಾಸ ನ್ನ ಹಾಹಾ) ಸಾಲಾ ಬಾ ಉನ್ನಿ 
ರೂಲ್ಬನಿಂಬುದು DT UNV DU ಭೇಲ್‌ ಉಲ ಗುಂ ಆಟ uf 1 
ದುರ್ಯೋಧನನೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು: “ದುರ್ಯೋಧನ! ಮದ್ರರಾಜನಾದ 
ಶಲ್ಯನು ಅತ್ಯಂತಸಂತೋಷದಿಂದ ನನ್ನ ಸಾರಥ್ಯವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಂತೆ 
ಮಾತನಾಡುತಿಲ ಜಾನೂ ವಿಲ್ಲೆ ಬರಾತ ಮದುರವಾದ ಮಾತುಗಳನಾಡಿ 
Med ತ್ರುವ Nees ಆಗ ಸ ಅಆ ೮ Wd Cd ಆಲ್‌ [ತೇಲ್‌ ed AT ಓ hd UY Neh | | ರಳ 
ಪೂರ್ಣಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ, ಪೂಣ ೯ಸಂತೋಷ ಷದಿಂದಲೂ ಅವನು ಈ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಹೇಳು. 
(4) 
4, 
- ಶ್‌ Ja 
ಇ ಲ್ಲ ಖು 


೨ 
CS 


ಕರ್ಣಪರ್ವ 3909 

ಅನಂತರ ಸರ್ವಾಸ್ರಕುಶಲನಾದ, ಬಲಿಷ್ಠನಾದ, ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ 

ದುರ್ಯೋಧನನು ಮಹೀಪತಿಯಾದ ಮದ್ರರಾಜನೊಡನೆ ತನ್ನ ಧ್ವನಿಯಿಂದ 

ಆ ಪ್ರದೇಶವನ್ನೇ ತುಂಬಿಬಿಡುವನೋ ಎಂಬಂತೆ-ಮೇಘದ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಸಮಾನವಾದ ಗಂಭೀರದ್ದನಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದನು: 


! ಕರ್ಣನೀಗ ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ ಯುದಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ಬಾವಿಸಿದಾನೆ. ಪುರುಷವಾ ್ಯಪುನೇ! ಆದುದರಿಂದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನೀನು ಅವನ 


ನ (ಸಾರ ಕೆ ©, ಘಾಲಾ ಲ್ಸ ಸ್ಸ SN WR ಹಲಗ ರ ಹಾಲಿ 
pS ಗಾಲ? ಕ ಹೂಟ be *) ಕ್ಕೂ ICY UCUT QA 


ಸಂಹರಿಸಿ ಅನಂತರ ಅರ್ಜುನನನ್ನು 
ವ ಕುದುರೆಗಳ ಲಗಾಮು 


ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠಸಚಿವನೂ ಮತ್ತು ಸಾರಥಿಯೂ 


€ ನಬಿ ಗ ಆ ಉರ ಘಾಲ ಲ ಲ Np ಹಾಕಾ ಕಾಲ 
Ned ASAIO ಲಬ ದಾಸ) ಯ NUM ಲಲಿ ಆಲ. ಗಟಟ © 


ಸಲಹೆಗಾರನೂ ಮತ್ತು ಸಾರಥಿಯೂ ಆಗಿ ಅವ ಸಂರಕಿಸು. 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಮಹಾರಾಜ! ಅನಂತರ ದುರ್ಯೋಧನನ 


ಸವಿಮಾತುಗಳಿಂದ ಪರಮಪ್ರೀತನಾದ, ಮದ್ರಾಧಿಪತಿಯಾದ ಶಲ್ಯನು 
ಶತ್ರುಹಂತಕನಾದ ನಿನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಆಲಿಂಗನೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಈ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು: 

"6 ಪ್ರಿಯದರ್ಶನನೇ! ಗಾಂಧಾರೀಪುತ್ರ! ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಹೀಗೆ 
ಭಾವಿಸುವೆಯಾದರೆ ನಿನಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಅಲ್ಪ-ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾರ್ಯಗಳು ಯಾವುವು 


“RUN NI ಬಲ್ಲಿ ಜಲಿಲ್‌ (ರಲ್ಲ ನಾನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ನವಂ ರಿಸಿ 
ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ನಾನು ಎಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕಾರ್ಯಮಾಡಲು ಯೋಗ್ಯನಾಗಿರು 
ವನೋ ಆ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೇ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಯೋಜಿಸಿದನಂತರ ಆ 


ae 
L 


ಕಾರ್ಯಭಾರವನ್ನು ನಾನು ಸಂಪೂರ್ಣಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಮಾಡುವೆನೆಂಬುದನ್ನು 
ನಿನಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ "ಹೇಳಬಯಸುತ್ತೇನೆ. ನಮ್ಮ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಹಿತವಾಗಬೇಕೆಂದು 
ನಿ ೨ ನಾನು ಷರ್ಣ್‌ನನು ಕೂದಿತು ನಾಲಿಗೆ ೨ ೧ಸುಣೆನೀ ಅನಾ 
ಜ್‌ Saud CUE CAS WCC Made tA ಆಕ್‌ Nh ಪ್ರಿ Ne hd Cd | WAM YSN Ne ASE 
ಅಪ್ರಿಯವೋ ಆದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳುವೆನಾದರೆ ಅಂತಹ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
NNT ಇಒ ಇದಾರ ಶಮ ENN ನಂ 7 
೫೮ ಬುಳು ರೇರ್ಲ್ರ ೧೫೮ ನಿಬರ್ಲ ಶಲ ರ್ರಬುಗಿಬಟು ರು 
\ 
4 
, ey 


೨ 
CS 


3970 ಮಹಾಭಾರತ 
ಥಾ ಇಳು ತ್ಲಿ0ತ್ಟ್‌ ಕಡೆಂರರಾಸಕ ಹರ ನೋವೆ 
ರುತ ಮ್‌ MAAN | ಓಟ) TMS NN UCU CA HN AEN 


ಈಶಾನಸ್ಮೆ ಯಥಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಯಥಾ ಪಾರ್ಥಸ್ಯ ಕೇಶವ! 
ತಥಾ ನಿತ್ತಂ ಹಿತೇ ಯುಕ್ತೋ ಮದರಾಜ ಭವಸ್ಥ ನಃ voll 


“ಮದರಾಜ! ತ್ರಿಪುರಾಸುರಯುದ್ಧಸಮಯದಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರನಿಗೆ ಬ್ರಹನು 
ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹಿತಕರನಾಗಿದ್ದನೋ ಪಾರ್ಥನಿಗೆ ಕೃಷ್ಣನು ಯಾವ 


ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹಿತವನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಿರುವನೋ ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೀನೂ ನಮ್ಮ 
ಹಿತದಲ್ಲಿಯೇ ಸರ್ವದಾ ಆಸಕನಾಗಿರು. 3೨ 


1 'ಟೆ ಗಟ್‌ ಓ NY wad 


ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರರೂಪವಾಗಿ ಶಲ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 
ಆತ್ಮನಿನ್ಹಾಂತೃಪೂಜಾ ಚ ಪರನಿನ್ಹಾ ಪರಸ್ಪವಃ 
ಅನಾಚರಿತಮಾರ್ಯಾಣಾಂ ವೃತ್ತಮೇತಚ್ಛತುರ್ವಿಧಮ್‌ 11೪೫ 

“ಕರ್ಣ! ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ ನಿಂದಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು; ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ 


20 GY 2227 ಇಗ 


ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು; ಇತರರನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ನಿಂದಿಸುತಿರು 
ವುದು; ಇತರರನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ 'ಸೋತ್ರಮಾಡುತಿರುವುದು- ಎಂಬ 


ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ನಾನು ನಡೆಸುತ್ತೇನೆ. ನಿನ್ನ ಆತಂಕವನ್ನು ದೂರಮಾಡು. 


ಸಗ ಕ ಮ 


(ನಿಶ್ಚಿಂತೆಯಿಂದಿರು.)' 
೩೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಈ 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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Nee Ne NN ಊ್‌ಗೇಟ್‌ ಟೇಟ್‌ ಚೆ 


ಕರ್ಣನು ಯುದ್ಧಕ, ಹೊರಟುದು: ಕರ್ಣ-ಶಲ ರಸ ೦ಭಾಷಣ 


ದುರ್ಯೋಧನನು ಕರ್ಣನಿಗೆ ಹೇಳುತಾನೆ: 
“ಕ್ರರ್ಣ! ಸಾರಹದಲಿ ಕಷನಿಗೂ ಅದಿಕನಾದ. ಇಂದನ ಸಾರದಿಯಾದ 


ಕಜ ಹಗ್‌ ಸ್‌ ಸೊ ಫಳ! ಸ್‌ ಓಟ್‌ ಸ್‌ ಹ, ಆ ಹತ್‌ ) Ras Ye ಊಟ್‌ Wd No ಆ ಟೇಟ್‌ 


ಮಾತಲಿಗೆ ಸಮಾನನಾದ. ಈ ಮದ್ರರಾಜನು ನಿನಗೆ ಸಾರಥ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತಲಿಯು ಇಂದ್ರನ ಕುದುರೆಗಳ 
ಕಡಿವಾಣಗಳನ್ನು ೈಗೆತ್ತಿಕೊಳ್ಳುವನೋ- -ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಶಲ್ಯನು ನಿನ್ನ 
ಕುದುರೆಗಳ ಕಡಿವಾಣಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಅವುಗಳನ್ನು ನಿಯಂತ್ರಿಸುತಾನೆ. 
ಮಹಾಯೋಧನಾದ ನೀನು ರಥಸ್ಸನಾಗಿರಲಾಗಿ, ಮದ್ರರಾಜನಾದ ಶಲ್ಯನು 
ಸಾರಥಿಯಾಗಿರಲಾಗಿ, ನಿನ್ನ ಶ್ರೇಷರಥವ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ 


ಪಾಂಡವರನ್ನು ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ.” 


೩೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯ ಕರ್ಣಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ Y 


ಪಸಾಫ್ಸ್‌ ಹಾಸಾಲ ನಾ ನಾ ಹಾಸ್ನ ಗ್ರ ಕೆ ಇ ಅಂದ್ರಾ ಗಿ ಸಾಲ್ಯಲ್ಲೌ ಕಾಸಾ ಇ ನಾ ಜಾನ ಹಣಾ ಹಾಲಿ ಇನ ನ 

ಬ್ಬುಲ ಲು ಲಲ - ಲಕ ಲ ಬಳು MAN UA AN UY 

ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಲಾಗಿ ಪುನಃ ದುರ್ಯೋಧನನು ವೇಗಶಾಲಿಯಾದ ಶಲ್ಯನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು: 

CC | ARITA ಸರನ್‌ ನೋವಾ 

Ned, Nod ಈ / ಹಗ್ಗ) head hand ಓಓಟ/ಓ Ci ವು ಲ 


ನನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಜಯಿಸು MN ದುರ್ಯೋಧನನು ಹೀಗೆ 


ಹಾಸ 
ವೆನಿಸಿ ಲಿ ಸ್ಟೆ ಗಾ ಘಾಲಿ ಶಾಲ ಇಸಾ ಜಾಲ್ಲಿ ಥೆ ಸ ೦.೦ ಳಿ ಳಿ ಇ ನಾ 
AN TO 1 A ಟಯಖಯು ಗರ ನಿ ಹುಗಿಯೀೀ ಆಗಿ 


662) _ ಎಂಕೆ ವಾವ ಸಾ ಎ ಎರಾ ಮಾ ODO SS ವಿ mod ತಿ ವಿ ವಾ 
ನೂತ! ನನ್ನ ರಥವನ್ನು ಒಡನೆಯೇ ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸು.” ಕರ್ಣನ 
0.0೦ ಗಳ ಕೆ SAVE ಕಿತ ಗಲ್ಫ ಣಾ ಕಾಳು ಕಾರ ರಾ Ca Tata KAD, in Pa ಗಾಳಿ OPEC EV 
ಅಜ್‌ ಔಯ Md AAA [ Nd ತುತುತ CT Ne (ಗಗ CA AU Ns CAI | (ಅಕ್ರ) Ad ಆಗ್‌ ಓಟ್‌ NN 


ವತಾಗಿ ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸಿ ಕರ್ಣನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು "ಸ್ವಾಮಿನ್‌! ನಿನಗೆ ಮಂಗಳ 
ವಾಗಲಿ. ವಿಜಯಿಯಾಗು. ರಥವು ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ'-ಎಂದು ನಿವೇದಿಸಿದನು. 


೨ 
CS 


ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿಯಾದ ಶಲ್ಯನು _ಸ೦ಹವು ಪರ್ವತವನ್ನು ಹತುವಂತೆ- 
ದುರ್ಧಷ ವಾದ. ವಿಶಾಲವಾದ ಮತು ಶೇಷವಾದ ಸೇಂ೧ಲನ ರಡು 


ಛೀ ಹ ಆಗ್‌ ಪ್ರಿ ಖಶಾಲಿಪಾದಿ bad ಬಹಲ WU Li ಹಳ್ಲಿ 


ಹತ್ತಿದನು. ತನ್ನ ರಥವು ಶಲ್ಕನ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಪಡೆದುದನ್ನು ಕಂಡು 
ಕರ್ಣನು-ವಿದ್ಯುತ್ತಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮೇಘಗಳ ಮೇಲೆ ಸೂರ್ಯನು 


ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತನಾಗುವಂತೆ-ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ರಥದಲ್ಲಿ ಉಪವಿಷ್ಟನಾದನು. ಸೂರ್ಯಾಗ್ನಿ 


ಗಳು ಒಟ್ಟಾಗಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರುವ ಮೇಘಮಂಡಲದ ಮೇಲೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸು 
ವಂತೆ-ಒಂದೇ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ, ಸೂರ್ಯಾಗ್ನಿಗಳ ಕಾಂತಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ 
ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಕರ್ಣ- ಶಲ್ಕರು ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದರು. ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ 
ಯತ್ತಿಜರೂ. ಮತ್ತು ಸದಸ್ಯರೂ ಇಂದ್ರಾಗ್ನಿಗಳನ್ನು ಮಹಾಮಂತ್ರಗಳ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ಸೋತ್ರಮಾಡುವಂತೆ- ವಿಶೇಷವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ 
ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದ ವೀರರಾದ ಕರ್ಣ-ಶಲ್ಕರನ್ನು ವಂದಿ-ಮಾಗಧರು ಸ್ತೋತ್ರ 


ಮಾಡುತಿದರು. ಶಲ್ಗನಿಂದ ನಿಯಂತಿಸಲಡುತಿದ ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ಸಜಾಗಿದ 
ಇಂ ಠಿ ಆಅ ಬಜ ಜಂ ಜ ಐ 


ರಥದಲ್ಲಿ ' ಕುಳಿತಿದ್ದ ಕರ್ಣನು ತನ್ನ ಘೋರವಾದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು 


ಟೇಂಕರಿಸುತಾ-ಪರಿವೇಷದಿಂದ ಯುಕನಾದ ಸೂರ್ಯನಂತೆಯೇ- ಪ್ರಕಾಶಿ 


J ಪಾಸಾರ ಐಸಾರ ಇ ಗಿರಿ ಕಗ ನಾ ತಾವ ಘಾಲಿ ಜಾವ ಾವ ನೌ ದ HR Nn Oa ಚಾರ ಬಡಿ ಎ ಘಾಲಿ 


ಗುವ ಜ್‌ Ne) ಪ್ರಸಅ್ಟಬಲಟ ಆಟಾ ಲ್ಲ ರು ಅಲೂ ಬಾಣಗಿ೪ಂ೦ಬ ರರಿಣಗಿಳಂದಿ 


ಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ೬ 5ನ 


ಈ 
Ne Ne NN NNN ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ hd a Ra Ne 


ಮಹಾಬಾಹುವಾದ, ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ರಾಧೇಯನನ್ನು ಕುರಿತು 


ದುರ್ಯೋಧನನು ಹೇಳಿದನು: 
ಅಕೃತಂ ದ್ರೋಣಭೀಷ್ಮಾಭ್ಮಾಂ ದುಷ್ಕರಂ ಕರ್ಮ ಸೆಂಯುಗೆ 
ಕುರುಷ್ಟಾಧಿರಥೇ ವೀರ ಮಿಷತಾಂ ಸರ್ವಧನ್ನಿನಾಮ್‌ 1೧೭1 


ಈ 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


59153 


ಕರ್ಣಪರ್ವ 


ಇಂ 


ed Ned NM 


ಅ 


ಇರರ ಗದಗ ಹಗ್‌) 


ಇ 
ವ ದುಷ್ಕರವಾದ ಕರ್ಮವನ್ನು 


[೨೦1 


ಜೀವಗ್ರಹಣಮಾಡು. 


ೇಬೂತರನಾಗಿ 


ಅಟ್‌ ಲ್ಲ 


ಸಿ 


ud 


ನೀನು 


ಜ್ರ 


ನಾಶಗೊಳಿಸು. (ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸು) 
ಸ್ರರಣಭೇರಿಗಳೂ ಮೊಳಗಿದುವು. 


ಗಳೂ, ಅನೇಕಸಹಃ 


ಣಮಾಡು. 


ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನಾದರೂ 
ಭೀಮಸೇನ, ಮಾದಿಯ ಮಕ್ತಳಾದ ನಕುಲ-ಸಹದೇವರು-ಇವರನ್ನಾದರೂ 


ಗೃಹಾಣ ಧರ್ಮರಾಜಂ ವಾ ಜಹಿ ವಾ ತ್ವಂ ಧನಂಜಯಮ್‌ 
ಭೀಮಸೇನಂ ಚ ರಾಧೇಯ ಮಾದ್ರೀಶುತ್ರೌ ಯಮಾವಪಿ 


ತೋರಿಸು. 
ಮಾಡು.” 


ಬಿಡುವ ನನ್ನ ಬಾಹುವೀರ್ಯವನ್ನು ಇಂದು ಧನಂಜಯನು ನೋಡಲಿ. ಶಲ್ಯ! 
ಇಂದು ನಾನು ಪಾಂಡವರ ವಿನಾಶಾರ್ಥವಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ದುರ್ಯೋಧನನ 


ವಿಜಯಾರ್ಥವಾಗಿಯೂ ಹೆಚ್ಚು ಹರಿತವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಶತ್ರುಗಳ ಮೇಲೆ 
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ಸರಾದ. ಸತವಿಕಮರಾದ ಪಾಂಡವರ ನ್ನು ಮೀನು ಹೇಗೆ 


kd 


ರ, ಕ್ರ 
ತಿಳಿಯುವೆ? (ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸುವೆ?) ಪಾ ಪಾಂಡವರು ಸಾ ಕ್ಲಾತ್‌ ಇಂದ್ರನಿಗೂ 
ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥರಾದವರು. ಯುದಸಳದಲ್ಲಿ ಸಿಡಿಲಿನ 


ಬ 


ನ ಜಾಲ ನಾ Co ಮೋರ್‌ ಲ 
ದ್ದನಿಗೆ “ಆಖ ಲಲುಉಊಲಟಂ 7ೌ೦೦೬ತೀಖಧಿಯಿಸ್ಸಿಣಿ We) ಆಳರಲಟಿ ಬ್ಲ ಭಟಟ 
ನೀನು ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಭೀಮಸೇನನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಗಜಸ್ಫನ್ಯ 


ದೊಳಗೆ ನುಗ್ಗಿ ಆನೆಗಳ ದಂತಗಳನ್ನು ಮುರಿದು ಸಂಹರಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
ನೋಡಿದನಂತರ ನೀನು ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಯುದದಲ್ಲಿ 
ಹಸಲಾಘವದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ದುರಾಸದರಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ-ನಕುಲ- 
ಸಹದೇವರೂ ಮತ್ತು ಇತರ ರಾಜರೂ ಮೋಡಗಳ ನೆಳಲಿನೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ 
ಇಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಲಿಂದ ಆಕಾಶವನು ತುಂದಬಿಬಿಡುತಾರೆ. ನಿರಂತರವಾಗಿ 


ಸ್ವ ಕ್‌ ಹಕ್‌ ಇಷಾ ಇರ್ಜ್‌ಾಟ್‌ ಇಸ್‌ ಸರ್ಫ್‌ ಸಗ ಗಲ್‌ FE ಔಡ ಟ್‌ ಕ್‌ NNN ಕಂ ಜರ್‌ ಕ್‌ ನ್‌ ದು ದನ ಸದರದ ದುನ್‌ 6 ಸ್ವಿಸ್‌ ಕರ್‌ ಸರ್‌ ಇರ್‌ ಸಾಲ್‌ ಸರ್ಜ್ಸ್‌ಗಟ್‌ ಇಸ್‌ ಔ ₹ಔಇ 


ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಾ ಶತ್ರುಗಳ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಕ್ಷೀಣಗೊಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆ 
ದೃಶ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿದನಂತರ ನೀನು ಇಂತಹ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುವುದಿಲ್ಲ Re 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಮಹಾರಾಜ! ತನ್ನನ್ನು ಹಳಿದು ಹೇಳಿದ ಶಲ್ಯನ ಮಾತನ್ನು 


ಕರ್ಣನು ಉಪೇಕ್ಬಿಸಿದನು. ವೇಗವಂತನಾದ ಮದ್ರರಾಜನು ಹೇಳಿದುದಕ್ಕೆ 
ಉತರವಾಗಿ "ಮುಂದೆ ನಡೆ” ಎಂದು ಮಾತ್ರ ಕರ್ಣನು ಹೇಳಿದನು.” 


ಹಾಸು 


> 


೩೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಕರ್ಣಪರ್ವ 3975 
೩೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಕರ್ಣಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ) 
ಕೌರವಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಪಶಕುನಗಳು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡುದು: ಕರ್ಣನ 


ತ್ಮಾ ಪಟಾ ರೆ ಲ್ಲ ಮಾನ್ಸಾ A A ಹಕ್ಕ 


ಆತ ಪ್ರಶಂಸೆ: ಸನ ಕರ್ಣನನ್ನು ಹಾಸ್ಕಮಾಡುತ್ತಾ ಅರ್ಜುನನ 
ಲ-ಹರಾ ರಾಕ್ರಮಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದುದು 

ಸಂಜಯನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಹೇಳುತಾನೆ: 

“ಮಹಾರಾಜ! ಮಹಾಧನುಷಂತನಾದ ಕರ್ಣನು ಯುದ್ದ 
ಮಾಡುವ ಇಬ್ಬಿಯಿಂದ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಉಪ ಸಿತನಾದುದನ್ನು ಕಂಡು 
ಕೌರವಸ್ಫನಿಕರು.. ಪರಮಹ್ಪಷ್ಟರಾಗಿ ಸರ್ವತ್ರ ಜಯಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದರು. ದುಂದುಭಿಗಳ ನಿರ್ವೋಷಗಳಾಗುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ಭೇರಿಗಳು ನಿನದಿಸು 
ತ್ತಿರಲಾಗಿ, ಬಾಣಗಳು "ಸೊಯ್‌' ಎಂಬ ಶಬ್ದಮಾಡುತ್ತಿರಲಾಗಿ, 
ವೇಗಶಾಲಿಗಳಾದ ವೀರರು ವಿಧ-ವಿಧವಾಗಿ ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಿರಲಾಗಿ ನಿನ್ನ 
ಸ್‌ವಿಕರು ಮತುವನೇ ಶು ಹಿಂದಿರುಗುವ ಗುರಿಯನಾಗಿ ಮಾಡಿ 


ಲ್ರ $e ಚರು -ಓಾ ಜ್‌ ್ರ Ne a ॥8 ಔಟ್‌ ಆಟ್‌ | ಕ್‌ I ಹ್‌ 


ಕೊಂಡು ಯುದಕ್ಕೆ ಹೊರಟರು. ಮಹಾನಂದಯುಕ್ತರಾಗಿದ್ದ ಯೋಧರೂ 
ಮತು ಕರ್ಣನೂ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಡಲಾಗಿ ಭೂಮಿಯೇ ನಡುಗಿತು 


ಮ ವಾ ನ್ಲ್ನಿ ಶಂ ತ್ಲ 00 ONE OS 
ಯಿತಿ ಅಬಿಕಖಯುಗಿ ಶಿಬಿಯಾರಬುತಿ Ned UY) NUTS) WLAN 
೨೦ ಬಿಎ ಬ 0 UY ಶಿ 
ಸೂರ್ಯಮಂಡಲದಿಂದ ಏಳು ಮಹಾಗ್ರಹಗಳು ಹೊರಬರುತಿರುವುದು 
ಹಾಸ 
ಕಂಡುಬಂದಿತು ಉಲ್ಕಾಪಾತಗಳಾದುವು. ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ವಿ OA ರ ಸಿಕ್‌ — ನ್ಯಾ _ ನ್ಯಾ 


೧.೫. EOD 


ಭಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತಿವೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ವನ್ನು 
aN ಇ x (ಅಪ ಘಾಲಿ © ಲ ಇಒ ಸಾಧ "ಶಿ ೦೨ ಲಿಸಿವು೧ ಗಾಕ್ಕಾಯ್ಕ ಬ್ಬ ನ ಬಾ ಇ ಲೆ 
ಗಯ WU ee he el ೧೬೫೮೬) WUD UD UN UY 


ಕರ್ಣನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಟೊಡನೆಯೇ ಅವನ ರಥದ ಕುದುರೆಗಳು 
ಮುಗರಿಸಿ ಬಿದ್ದುವು. ಅಂತರಿಕ್ಟದಿಂದ ಭಯಾನಕವಾದ ಮೂಳಗಳ 
ಮಳೆಯೇ ಸುರಿದುಹೋಯಿತು. ಶಸ್ತಗಳು ದೇದೀಪ್ಯಮಾನವಾಗಿ ಬೆಳಗ 
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ಇಡೆ ಗಾರ್ಗಾಸ9ಶರಾಳಿಕಿದಾಲ್ಲ. ಧಾಳಿ ರ್ರ ತಳ್ಳಿದ ಳಾ ಳೆ ರ್‌ ನಿನ್‌ ಲ್ನ ೧-೧ ಇರ್‌ಸಎ ಗಣಿ 
Ned HAST IAA Cag) * ಜ್‌" Uw did 08) Cota I ೮೪೫೧, tal IAA ಅ ಇಕೆ, ಸ್ಹ 


ಟ್ರ 
ಮೊದಲಾದ ವಾಹನಗಳು ಕಂಬನಿಗರೆದುವು. ಇವುಗಳೇ ಅಲದೇ 


೧೨ 
ಸುದಾರುಣವಾದ ರಲಆಟಖಟು ವಿನಾಶಸೂಚಕವಾದ "ಇಲ 


ಎ 
೮೬ 


೧ 
ತ 
ಗು 
O 

51 
W 
ನ 
(GL 
J 

) 
ಗ 


AU. 
ಓ ಲೀ. 


ಹೊರಟೊಡನೆಯೇ “ಜಯ ಕರ್ಣ! 'ವಿಜಯೀ ಭವ ಎಂಬುದಾಗಿ 
ನಬೋಮಂಡಲವನ್ನು ಮುಟ್ಟುವಂತೆ ಜಯಕಾರಮಾಡಿದರು. 
ಪಾಂಡವರನ್ನು ಜಯಿಸಿಬಿಟ್ಟನೆಂದೇ ಕೌರವರು ಭಾವಿಸಿದರು. 

ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವ ಸೂರ್ಯನ ಮತ್ತು ಅಗ್ನಿಯ ತೇಜಸ್ಸಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ 
ತೇಜಸ್ಸಿನ ೦ದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಶತ್ರುವೀರಹಂತಕನಾದ, ರಥಸ್ತನಾಗಿದ್ದ, ರಥಶ್ರೇಷ್ಠ 


Wa 


ನಾದ ವೃಕ ರ್ತನಕರ್ಣನು ಮಹಾಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಭೀಷ್ಟ ದೊ ಉರ "ವೀರ್ಯವೂ 
ಅ ಧಿ ಸಾರಾ ಸಾಫ್ಟ ಹಾ್ಸಾ ಉಮ್ಮ ಸಾರೆ ನ್ನು (ಸ್ರ ಪಾಸ ED ED ಸ್ಟ." JN ನ ಲಕಿ ಬ್ರಿ. ಪಾಣಾರ ಹಾಳ ಷು ee) ಸಾಸ ಹಾಸಲು OO ಭಾ ಹಾ ಸ್ನ ಸಾಷ್ಟಾಕಾಸ್ಸ್ಮಾ ಪಾಸಾಲ್‌ 
el ಲಿ(1 KW ಪ್ಪ ಬನ್ನಾಗಿ {ewe ಉಲ ಲ ಆಊಐಅಲಿಟುುಂಎಲಿಟು 
ಸಾಹಸಕಾರ್ಯವನ್ನು ಚಿಂತಿಸಿ, ಅಭಿಮಾನದಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ದರ್ಪ 


ಎಂಬಂತೆ ಸುದೀರ್ಥವಾಗಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತಾ ಶಲ್ಕನನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸಿ 
= 
ನಾಹಂ ಮಹೇನ್ಹಾ ದಪಿ ವಜ್ರಪಾಣೇಃ 
ಕ್ರುದ್ಧಾದ್ದಿಭೇಮ್ಮಾಯುಧವಾನಥಸ್ಯಃ! 
ಷ್ಟಾ ಹಿ ಭೀಷ್ಮಪ್ರಮುಖಾಇಯಾನಾ- 
ನತೀವ ಮಾಂ ಹೈಸ್ಸಿರತಾ ಜಹಾತಿ lal 
“ಮದ್ರೇಶ! ನಾನು ಆಯುಧಪಾಣಿಯಾಗಿ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವಾಗ 
ವಜ್ರಪಾಣಯಾದ ಮತ್ತು ಕ್ರದನಾದ ಮಹೇಂದ್ರನಿಗೂ ಹೆದರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಭೀಷಪ್ರಮುಖರಾದ ಮಹಾಯೋದರು ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ತೊರೆದು ರಣಾಂಗಣ 
ದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿಯೂ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಸ್ಥಿರವಾಗಿಯೇ ಉಳಿದಿದೆ. 


(ಅಸ್ಥಿರತೆ ಅಥವಾ ಗಾಬರಿಯು ನನ್ನಿಂದ ಬಹಳ ದೂರ ಸರಿದಿದೆ.) 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 


ದ್ದರು. 
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REE | 


ಇ ನನ್ನ್‌ 
ಸ್ರ N 
ಟಿ 
| 
Ny , 
ಸ 
ತೆ 





ಶಲ್ಕ! ಭೀಷ್ಮ ದ್ರೋಣರು ವಿಷ್ಣು ಮಹದನ? ಸಮಾನರಾಗಿ 
ಸರ್ವರಿಂದಲೂ ಪ್ರಶಂಸಿತರಾಗಿದ್ದರು. ರಥಾಶ್ವ-ಗಜಸಮೂಹ 


ಗಳನ್ನು ಮಥನಮಾಡುತ್ತಿದರು. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಮರಣವಿಲ್ಲದವರಂತೆಯೇ 


ಇದ್ದರು. 


ಅಂತಹವರೂ ನಮ್ಮ ಶತುಗಳಿಂದ ವಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟರು. ಅದ 


ರಿಂದಲೂ ನನಗೆ ಈ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಲವಾದರೂ ಭಯವಂಟಾಗಿಲ್ಲ. 


- 250-18 


Ao 


CBee 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ಲ ೨೮5 
ಹತರಾಗುತ್ತಿದ್ದದನ್ನು ಪ್ರ ಫ ತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿಯೇ ನೋಡುತಿದರೂ ಅವ ಕ ನಮ್ಮಲ್ಲ 


NO) 


ಶತ್ರುಗಳನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣ "ವಾಗಿಯೇ ಸಂಹರಿಸಲಿಲ್ಲ? ಮಹಾಸಮರದಲ್ಲಿ 
ಮರಣಹೂಂದಿದ ದ್ರೋಣರನ್ನೇ ನಾನು ಸರಿಸುತ್ತಾ ಸತ್ಯವಾದ ಮಾತನ್ನು 


ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಕೌರವರೇ! ನಾನು ಹೇಳಲಿರುವ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. 


ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಮಿಸಿದ ಮತ್ತುವಿನಂತೆ ಉಗರೂಪಿಯಾದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು 
ಗ್ರಾ ಲಿ ಶಿ ೬ ಕ್ಮ 


ನನ್ನೊಬ್ಬನ ಹೊರತಾಗಿ ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಎದುರಿಸಲಾರರು. ಅವನ 
ವೇಗವನ್ನೂ ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರರು. 


ಷ್ಠ ಆ 


poe ಹಾಸ್ಟಾಮ್ಮಾ ನಾತುರಾನದ ಜಾ ಜನಿ (ಲ (೧೭ || 


ಧನುರ್ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಮೋಘವಾದ "ಶಿಕ್ಷಣ, ಅಪ್ರಮತತೆ, ಬಲ, 


ದ್ವರ್ಯ, ಮಹಾಸ್ತ್ರಗಳು, ವಿನಯ-ಈ ಎಲ್ಲ ಗುಣಗಳೂ ದ್ರೋಣರಲ್ಲಿ 
ನೆಲೆಗೊಂಡಿದುವು* ಅಂತಹ ಮಹಾತದೇ ಮೃತು ಎಪರಾದರೆಂದಮೇಲಿ 


he Rf ಡ್‌್‌ dd Ys ನ ದುಡು ಬ ಜದೆ 


ರ್ಟ ಶ್ಯ ಟಿಿಲಂಲ( ಎಲ ವ್ಯವ ಟ್‌ ವ್ಯೆ ಇ 
ಇರುವುದರಿಂದ ನಾನೆಷ್ಟೇ ಯೋಚಿಸಿದರೂ ಪ್ರಪಂಚೆದಲ್ಲಿರುವ ಯಾವ 
ಲ್ಲ EER A MONA ENON ನಗ್ಮ್ಕಂ) Seta 
ಊಗ್ರಿಲ್ರುಲ ಲಲಲ್ಭಿಬಲ! ಕಲಲ ಲೀಲ) ಸ ಂಪುಟಗಟ್ಟೂಟ 


ಈ 


°° QL 


ಉಮ BBR ಖು) 
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ಕ್‌ ೦ NIT ATO A ತೆ ಸೂ ರ್ಯೋದ 
AU tas Ne CAE ANAC ಆಲ) NC UMA Ad Ne NS CU had Nd hd Ah NNO AUT ANI UC Akad 
ಯದವರೆಗೂ ನಾನು ಜೀವಿಸಿಯೇ ಇರುವೆನೆಂದು ಯಾವನು ತಾನೇ 
ನಿಸ್ಸಂದೇಹವಾಗಿ ಭಾವಿಸುತ್ತಾನೆ? 

ನ ನೂನಮಸಾಣಿ ಬಲಂ ಪರಾಕ್ರಮಃ 
ಈ - 
ಕ್ರಿಯಾಃ ಸುನೀತಂ ಹರಮಾಯುಧಾನಿ ಮು 
ಅಲಂ ಮನುಷೃಸ್ಥ ಸುಖಾಯ ವರ್ತಿತುಂ 
ತಥಾ ಶಿ ಯುದ್ಧೇ ನಿಹತಃ ಪರೈರ್ಗುರುಃ ॥೧೯॥ 
ಅಸ್ತ್ರಗಳು, ಬಲ, ಪ ರಾಕ್ರಮ, ಒಳ್ಳೆಯ ಕ್ರಿಯೆಗಳು, ಒಳ್ಳಯ ನೀತಿ, 
ಕಸ ಗಿರ A ED BN ಕ್ರೋ ತಾ ಹ್ಯಾ ಲ್ಲಿ ಲಾ ಲಿ ಲ್ಲಿ ಲ ಸಕ್ಸ ನಿ 
ಠೃ ಲು ೮) ಆಯಿಧು] Nov: ಇವುಗ ಲಬ್ರುಲ್ರಲ ಘಟಿ ಟಉಯ0೦11 MS WSU 
ಮಾಡುವ ಸಾಧನಗಳಾಗಲಾರವು. ಏಕೆಂದರೆ: ಈ ಎಲ್ಲ ಗುಣಗಳೂ ಇದ್ದ 


ಆಚಾರ್ಯರೂ ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ವಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟರಲ್ಲವ ನೇ! 


ಪಾ ಪಾ ಕಾಳೆ ವಾ ಬಿ ಕಳ ಇಗ ಸಾಲಾ ಬಲೆ ನಗಲ ಸ್ಯಾ 
ಆಂ ಅಲಲಿ ತೃಜಂಎಲ ಲ ಸ) 


ಪರಾಕ್ರಮೇ ವಿಷ್ಣುಶ್ರರನರೋಹಮಮ್‌ 


ನಯೇ ಬೃಹಸ್ಪತ್ಕುಶನೋಃ ಸದಾ ಸಮಂ 
ನ ಚೈನಮಸ್ಕಂ ತದುಪಾಸ್ತ ದುಃಸಹಮ್‌ 
ಅಗ್ನ್ಯಾದಿತ್ಯರ “ತೇಜ ಸಿ ಸಮಾನವಾಃ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ 
ಪರಾಕ್ರಮದಲ್ಲಇಂದ್ರೋಪೇಂದ್ರಸದೃಶರಾಗಿದ್ದ, ರಾಜನೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬೃಹಸ್ಪತಿ- 
ಶುಕ್ರರಿಗೆ ಸಮಾನರಾಗಿದ್ದ ದ್ರೋಣರನ್ನು ಅವರಲ್ಲಿದ್ದ ದುಃಸಹವಾದ ಅಸ್ತವೂ 
ರಕ್ಷಣೆಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಮದ್ರೇಶ! ದ್ರೋಣರ ವಧೆಯಾದನಂತರ “ತ್ರಾಹಿ-ತ್ರಾಹಿ' 
ಎಂಬ ಆರ್ತನಾದವು ನಮ್ಮ ಸ್ಫನ್ಯದಲ್ಲ ಸರ್ವತ್ರ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಮತ್ತು ಮಕ್ಕಳೂ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ರೋದನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಪೌರುಷಕ್ಕೆ ಸೋಲುಂಟಾಯಿತು. ಇಂತಹ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡುವುದು ನನ್ನ ಮುಖ್ಯಕರ್ತವ್ಯವೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಶತ್ರುಗಳ ಸೃನ್ಯದ ಕಡೆಗೆ 
ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಓಡಿಸು. 


ಮದ್ರೇಶ! ವ್ಯವಸ್ಥಿತರಾಗಿ ನಿಂತಿರುವ ಸತ್ಯಸಂಧನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ 


೧ 


“೨ QC 
CS EK 
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ನ್‌ ಲಿವ್‌ ONT ನ್‌ ವಾ ಸ್‌ ದ ANN 
ಒಲ Ad AN CASS AAC Cd header ASE MAG Ad ೬ CAS ಗಾಲ್‌ ಗ್ರ 
ನಕುಲ-ಸಹದೇವರು-ಇವರೆಲ್ಲರ ವೇಗವನ್ನು ನಾನೊಬನಲ್ಲದೇ 





ಹತ ಮಾರ್ಗದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಯಮಲೋಕ 
ಕ್ಯಾದರೂ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ಶಲ್ಯ! ಆ ಮಹಾಶೂರರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಯುದ್ದ 
ಮಾಡಲು ನಾನು ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ನೀನು ಶಂಕಿಸಬೇಡ. (ನಾನು 
ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ಹೋಗುವೆನೆಂದೇ ತಿಳಿ). ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾನೇನಾದರೂ 


b 
AU 


ಯಾರಿಗೂ ಬಿಡುಗಡೆಯಿಲ್ಲ. ಈ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡಿರುವ ನಾನು ಕುಂತಿಯ ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಹೋಗು 
ತ್ತೇನೆ. ಅದೃಷ್ಟವು ಹೇಗಿದೆಯೋ ಹಾಗೆಯೇ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ದೈವನಿಯಮ 
ವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಲು ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಗನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು ನನಗೆ ಮಂಗಳ 


ಆ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ  ಸದಾಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ್ಹನಿರತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
1 
() 
Ao 
ಬಹಲ 3. 


J 
EK ಕೃಶ) 


ರಾಳ ಆಚಾದಿತವಾದ ಗಸ ದರಾ ಕ್ಸ್‌ 
ಓಟ ಲ್‌ td ಕ 


ಗಳಿಂದ ಯುಕವಾದ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಈ ರಥವನ್ನೂ ಯಪಾಲಿಸಿರುವನು. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಮೂರು  ಕೋಶಗಳೂ ಮತ್ತು 


ಸಲಿಲ ದಸ್‌ ARNO A ON ARON FT SN 
ಸ? ಓಟ Ned Ch Nd Cd UY bd UNC WI INOUE "Re ಊುಟಬಿಲCಲಊಲ ಯಬ 1 ಓು) ಸುದ 


ಚಕ್ರಗಳಿಂದ ಶಬ್ದವೇ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇಂತಹ ಅಮೋಘವಾದ ರಥವನ್ನು 
ಪರಶುರಾಮನು ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟನಂತರ ನನ್ನನ್ನು ಪುನಃ ಅನುಗ್ರಹದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ನೋಡಿ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಧನುಸ್ಸುಗಳನ್ನೂ, ಧ್ವಜಗಳನ್ನೂ, ಗದೆಗಳನ್ನೂ, 
ಉಗ್ರರೂಪದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಬಾಣಗಳನ್ನೂ, ಕತ್ತಿಯನ್ನೂ, ಥಳ-ಥಳಿಸುವ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಆಯುಧಗಳನ್ನೂ, ಭಯಂಕರವಾದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಶುಭ್ರವಾದ ಶಂಖವನ್ನೂ ನನಗೆ ದಯಪಾಲಿಸಿದನು. 

ಶಲ್ಕರಾಜ! ಗುರುಗಳಿಂದ ಅನುಗೃಹೀತವಾದ ಈ ರಥವು ಮಿಕ್ಕೆಲ್ಲ 
ರಥಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾಗಿದೆ. ಈ ರಥದ ಮೇಲೆ ಪತಾಕೆಗಳು 
ಹಾರಾಡುತಿವೆ. ಬಿಳಿಯ ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ಇದು ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಈ 
ರಥದಲ್ಲಿ ಮಂಗಳಕರವಾದ ಬತಳಿಕೆಗಳಿವೆ. ಈ ರಥವು ಮುಂದೆ-ಮುಂದೆ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರೆ ಸಿಡಿಲು ಬಡಿದಾಗ ಉಂಟಾಗುವಂತಹ ಘೋರನಿನಾದವೇ 
ಆಗುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ಅದ್ಭುತವಾದ ರಥದಲ್ಲ ಕುಳಿತು ನಾನು ಬಲಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೂ 
ಅಪಹರಿಸುವ ಮೃತ್ಯು ವೇ ಅಪ್ರ ಮತವಾದ ಪಾಂಡುಪುತ ನಾದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ನಾನು ಅವನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಅವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸು 
್ರೇನೆ. "ಅಥವಾ ಅವನಿಂದ ಹತನಾಗಿ ಭೀಷ್ಠವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ 
ಯಮನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕಾದರೂ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ಹೆಚ್ಚು ಮಾತನಾಡು 
ವುದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಜನವೇನಿದೆ? ಶಲ್ಕರಾಜ! ಇಂದಿನ ಮಹಾಸಮರದಲ್ಲ 


ತಿ 


ಗ್‌ a ಊಂ 
ee, a eee, 1 1 f ee, ee) EN ಮಾ ಬಾ ಕಾಲೆ ಕ್ಯಾ ಲ್ಮ ಹಾಸಾಧೆ ಷ್ಟ me mm ಕಾಪಾ! 0 ಹಾಲ ಹಾಡಾನಿ! ಹಾಸ್ಟಾಕಾಸ್ಮಾ ಹಾಳಾಸಾಲ 
ಉ್ರುಅಆಲಯ್ದ್ತ ೮೨. ಆಲಯ ಲರ ಟುುಲಟು A ಊಉೀಲಲಳುNಿಬಲಬ 


(ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ವೇಗವಾಗಿ ಸಂಹಾರಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವ) ಕರ್ಣನು 
ಹೇಳಿದ ಆತಪ್ರಶಂಸೆಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, ಕರ್ಣನ ಮಾತುಗಳೆಲ್ಲವೂ 
"ಪೊಳ್ಳು ಮಾತುಗಳು' ಎಂದು ಸೂಚಿಸಲೋ ಎಂಬಂತೆ ಗಹ-ಗಹಿಸಿ 
ನಕ್ಕುಬಿಟ್ಟನು. ಹೀಗೆ ಕರ್ಣನನ್ನು ಅವಮಾನಿಸಿ ಅವನು ಮುಂದೆ 
ಮಾತನಾಡದಂತೆ ತಡೆದನು. ಕರ್ಣನ ಮಾತುಗಳಿಗೆ ಯಥೋಚಿತವಾದ 


ಕ್ಷ ಪುನರಹೋ ಪುರುಷಾಧಮೋ ಭವಾನ್‌ 1೩೩! 
We ನ್ನ ಈ ಹರಟೆಯಿಂದ ವಿರತನಾಗು, ಕರ್ಣ! ಮಾ ತನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ *ಡು. 
ನೀನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅತಿರಭಸನೆಂಬುದೇನೋ ನಿಜ. ಆದರೂ ಸಹ ನಿನ್ನ 
ಎ ೧ ಕ 
ಪರಾಕ್ರಮದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹಚ್ಚು ಮಾತನಾಡಿದೆ. ನಿನಗೆ ತಕ್ಕುದಲ್ಲ ಲದ 
ಇನ್ನಾ ಧಿ ಇ ಘಾಲ್ಲಿ (ಲ ಇ ನಿ ಭ್ರ ಉದ ಚಾಳ್ಗಿ ಳ್ಳ ಇಲೆ ಬಗ ಜಾಲ್ಲಿ ಚಲ್ಲಿ ಸ್ಮ. ಘಾಲಿ ಸಾಭ್ಪ ಬ್ಬ ಗಿ ಕ್ಯಾ ಇರಿಸು ಘಾಲಿ ಕಾ ಗ್ಯ ಇಭಕ್ಸಾಕ್ಸಾ ಲ್ಲ ಇಲ್ಲ ಹಾಲ“ ಜು 
wide Di RN NUN oe ಲಲ! ಓಲ WY WANT M ಲಲ್ರುಬಿರಲ್ಲಾಬರು 
ಸಾಮ್ಮವಿರುವುದೇ? ನರಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಧನಂಜಯನೆಲ್ಲಿ ? ನರಾಧಮವನಾದ 
ನೀನೆಲ್ಲ? 
ಗ್ಯಾಸ ಘಾಲಾ ಇ ಧಾಳಿ ಕಾಳೆ ಸಾಲ ಕ ಷು ಇದ ಲ ನಗ 
kf ಡೆಲ್‌ ಮಜ ಓಟ್‌ ಆಲದ ಆಆ A Cd ಕ್ರ ಳಳ ವೆ 
ತ್ರಿದಶಮಿವಾಮರರಾಜರಕ್ಷಿ ತಮ್‌! 
ಪ್ರಸಭಮತಿವಿಲೋಡ್ಕ ಕೋ ಹರೇ- 
ಹಾಲೆ ಇ ಗಾಲೆ ನೆ ಹಾಲೆ ಗಾಲಾ ಸಾಲೆ ಶಾಲೆ ಗಾ ನ್ನ ಇನಿ ಲಾ ನಾತ್‌ Hla ೧118 
lA TI 


ST ಬೌಮೃುತಿಕರ್ಜಿ ಅಂತೆ 


ದೇವೇಂದ್ರನಿಂದ ರಕ್ಷಿತವಾದ ಅಮರಾವತಿಯಂತೆ-ಉಪೇಂದ್ರನಿಂದ 
(ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ) ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಯಾದವರ ಪಟ್ಟಣವು ಸುಭದ್ರವಾಗಿ 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 


ದಿ ನ 
WD 


ಕರ್ಣಪರ್ವ 3983 
ದಿತು. €೨ ೧ಲತಹ ವಃ ಣವನ ~ RY Ne SN (ಗಿನ ನಿಗಿ 
ಜು '/ Ned Ghd had ಹಲ್ಲ IC ಓಟ 


ಓಟ ಟ್‌ 
ಕಲ್ಲೋಲಗೊಳಿಸಿ, ಪರುಷಶ್ರೇಷನಾದ ಶ್ರೀ 
ಯನ್ನು ಮಹಾಸಾಹಸಿಯಾದ ಅರ್ಜುನನಲದೇ ಮತಾರು ತಾನೇ 


ಮ ೨0 
ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿದ್ದರು? 
ತ್ರಿಭುವನವಿಭುಮೀಶ್ನರೇ ಶ್ಚರಂ 
=) ಕಾಣ ಸಕಾಲ ಹಾ ವಿ ಮ 
[©] ಇ e) ಉಳಲು ಉಯಯಲ Ho Gd nd 
ಬ್ದ ವ ಪ 
ಮು ನಾಲ್‌ ೧ ನವಂ ಉರಿ 
ಲ" ॥ ಆಆ ಓಟ್‌ ಈ ಇದ್‌ ದ ಸ. ಲೇಟ್‌ ಟ್‌ Wud ಓ Ld 
ತ್ಸುರಪತಿವೀರ್ಯಸಮಪ)ಭಾವತಃ 11೩.೫1 
ಖಾ ಗ್ರಾ ಕಾ ಉಮ ಸಾ ಭಾಲಿ mn nm ಧಿ ಹಾನಿ] ಹಾಸ ಸಾಸ ಬಾ ನಾ ವ NNT ನಾಲ 
AN IO ಅಟ CI 1 NನಜಖಿಲಲNಲWಲ WW RAN NANIC AAA 


ಪ್ರಭಾವಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ದ ಅರ್ಜುನನ ಹೊರತಾಗಿ ಮತಾವ ಪುರುಷನು 


ತಾನೇ ಮೃಗವಧೆಯ ಜಗಳದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಒಡೆಯನಾದ, 
ಈಶ್ವರರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಈಶ್ಚರನಾದ ಭವನನ್ನು ಯುದ್ಕಿ ಆಹ್ವಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದನು? 
ಅಸುರಸುರಮಹೋರಗಾನ್ನರಾ- 
ನರುಡಪಿಶಾಚಸಯಕ್ವರಾಕ್ಷಸಾನ್‌! 
ಇಷುಭಿರಜಯದಗ್ನಿಗೌರವಾ- 
ತ್ಹಭಿಲಷಿತಂ ಚ ಹವಿರ್ದದೌ ಜಯಃ lla. ೬ 
ಅರ್ಜುನನು ಅಗ್ನಿಯ ಮೇಲಿನ ಗೌರವದಿಂದಾಗಿ ಅಸುರ-ಸುರ- 
ಮಹಾಸರ್ಪಗಳನ್ನೂ, ನರ-ಗರುಡ-ಪಿಶಾಚರನ್ನೂ;, ಯಕ್ಷ-ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ 


ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿದನು ಮತ್ತು ಅಗ್ನಿಯು 


ಕುರುಷು ಬಹೂನಿನಿಹತ, ತಾನರೀನ್‌ lla 21 


ಸು ಧಣಯಲ್ಲಿರುವುದೇ? ಕರ್ಣ! 
ಕುರುಜಾಂಗಲಪದೇಶದಲಿ ನೀವೆಲರೂ ಪೋಷ ಯಾತ್ರೆಗೆ ಹೋಗಿದಾಗ 


ಜಲಂ! ಕ್‌ ಜಟ್‌ ಆಸ್‌ ಜ್‌ ಶ್ಲ ಎರ್‌ ಯ ಕ್‌ ನನ್ನ ಇಸ್‌ ಇಟ್‌ ಸಿಪ್‌ f ಗವ್‌ ನ್‌ ಓ. ॥ *್‌ದಿ ಕ್ಷ 


ಈ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಯಂ 
ಕಿರಣಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಶತ್ರುಗಳಲ್ಲ 
ಅನೇಕರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಬಂಧನದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ 
ಮಾಡಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲ ನೀನು ತೋರಿಸಿದ ಪರಾಕ್ರಮವು ನಿನ್ನ 
ಲ್ಲಿನ ಲ್ನ) NR AN ರಾ ಗಿರಾ ಣಕ್‌ರಾಥ್‌ಿ 
೧೮೮೪೨೮೨ ANS UY HAN CCU ud dhs OO NAAT | ew ಛಲ ಲು WOW OG 
ವ ್‌ ೧೦ ಲ್ಸ ಲ ೧೧7 ರ 
ತರುತೇನೆ 
=) 
ಪ್ರಥಮಮಪಿ ಪಲಾಯಿತೇ ತ್ವಯಿ 
ಪಾ ಶ೫ಳೆ ಹಗ ನ್‌ಇ್‌ ಗಲ್ಲಕೆ 
ಈತ) ಆಈ ಇದ್‌ ಆಗ್‌ ಗ Ona aan 
ಸ್ಮರಸಿ ನನು ಯದಾ ಪ್ರಮೋಚಿತಾಃ 
ಖಚರಗಣಾನವಮಜಿತ್ಮ ಹಾಣ್ಣವೈಃ llacll 


ಕರ್ಣ! ಯುದ್ಧವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತಲೇ ನೀನೇ ಮೊದಲು 
ಪಲಾಯನಮಾಡಿದೆ. ಅನಂತರ ಪಾಂಡವರು ಗಂಧರ್ವರನ್ನು ಜಯಿಸಿ 
ಕಲಹಪ್ರಿಯರಾದ ದೃತರಾಷ್ಟನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಯಾವಾಗ ಬಿಡಿಸಿದರೆಂಬು 


ಆ) 
ದಾದರೂ ನಿನ ಸರಣೆಯಲಿರುವದೇ? 
೩ ಅಲ್ರ್ರ ನಮಮ 
ನೀನು ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಪರಾಜಿತನಾದ ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಕರಣವನ್ನೂ 
ಹಾಸ 
ಪಕಟಿಸಲೇ? 
ಖ್ರರಬನಿ © ; 
ಸಮುದಿತಬಲವಾಹನಾಃ ಪುನಃ 
ES RS ಕಾಣಿಸಿ 
ಆತ್ರ ಆ ಆಆಲ CT ಆಂ IO ಕ್ಸ್‌ {MONT Yee 


ಸಗುರುಗುರುಸುತಾಃ ಸಭೀಷ್ಮಕಾಃ 
ಕಿಮು ನ ಜಿತಃ ಸ ತದಾ ತ್ರಯಾರ್ಜುನಃ lla € 1 
ವಿರಾಟನಗರದಲ್ಲಾದ ಗೋಗ್ರಹಣಸಮಯದಲ್ಲಿ ದ್ರೋಣಾಶ್ವತ್ಲಾಮ- 
ಭೀಷದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಬಲಿಷ್ಠವಾದ ಆನೆ-ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ಸಂಪನ್ನರಾಗಿದ್ದ 


ನಿಮನ್ನು ಅರ್ಜುನನೊಬ್ಬನೇ ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 


ನೀನೇಕೆ ಏಕಾಕಿಯಾಗಿದ್ದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಲಿಲ್ಲ? 
ಉ Re) 
Y 
() 
\ 
ACR 
GUSSET 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 
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ಓ ಆ ೬ ides ts ಆ ೬ 


ನಲಾಯನಮಾಡದೇ "ಇದ್ದರೆ. "ರಣಬೂಮಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿರುವ ನೀನು 


| ( 
(3 KR ಇ KR ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


3986 ಮಹಾಭಾರತ 
ದತರಾಷಮಹಾರಾಜ | ಜಾ ಎ, ಹಾಲಿ 
ಛಿ 


ಕರ್ಣಕಕೋರನಾದ ೇತಿಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಶತ್ರು ೧ನ ಸೋತ್ರಮಾಡುತಿರಲಾಗಿ 
ಶತ್ರುತಾಪಕನಾದ, ಕುರುಸೇನಾಪತಿಯಾದ . ಕರ್ಣನು ಅತ್ಯಂತರುಷ್ಟನಾಗಿ 
ಶಲ್ಕನೊಡನೆ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು: 
ನನು ಮಮ ತಸ್ಕ ಹಿ ಯುದ್ಧಮುದತಮ್‌ 
ಯದಿ ಸ ಜಯತಿ ಮಾಮಿಹಾಹವೇ 
ತತ ಇದಮಸ್ತು ಸುಕತ್ತಿತಂ ತವ lly ೨1 
“ಶಲ್ಯ! ಆಗಲಿ, ಆಗಲಿ! ಶತ್ರುವನ್ನು ಹೀಗೇಕೆ ಹೊಗಳುತಿರುವೆ? 


ನನಗೂ ಮತ್ತು ಅರ್ಜುನನಿಗೂ ಯುದ್ಧವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಲಿದೆ. ಯುದದಲ್ಲಿ 


ಅವನೇನಾದರೂ ನನ್ನನ್ನು ಜಯಿಸಿದರೆ ಆಗ ನಿನ್ನ ಈ ವಿಕತ್ಸನೆಯು 
ಸುಶಪ್ತಾಘನೆಯಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಲಿ.” 

ಮಹಾರಾಜ! ಕರ್ಣನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮದ್ರೇಶನು "ಏವಮಸ್ತು- 
ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ'-ಎಂದು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿ ಮುಂದೆ ಮಾತನಾಡಲಿಲ್ಲ. 
ಯುದಮಾಡುವ ಉತ್ಸುಕತೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಕರ್ಣನು ಶಲ್ಕನಿಗೆ "ಮುಂದೆ 
ಹೋಗು' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


ಅನಂತರ ಶಲ್ಯನನ್ನು ಸಾರಧಥಿಯನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಿದ್ದ, ಬಿಳಿಯ 


ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದ ಕರ್ಣನ ರಥವು ಅಂಧಕಾರವನ್ನು 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ ಇರ್‌ ಇರ ಇರ ಇಷ್ಟ್‌ ಮುದುದ ಗ್‌ ಮಡದ ಇರ್‌ ಇರ್ಥ ಸಾರ್ಸ್‌ ಇ ಇರ ಷ್‌ 


ವಿನಾಶಮಾಡುವ ಸೂರ್ಯದೇವನಂತೆ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸು 


ಕಜೆ NNN 0 ಸಷ ಸ್ನ ಸಾಧಾರ ವಿವಿ ಜಾ ರ್‌ ಹಾಸ್‌ Car 


Ad UN NAA No ಈ Ws TU ಭುಗಿಳ್ದಲಖಲಉಗ್ಬುಖಲಲು WCU Cd 9 Wd ಖಬಿರ್ಮೀ td ಆ hd 


ಆಚ್ಚಾದಿತವಾಗಿದ್ದ ಮತ್ತು ಶ್ವೇತಾಶ್ಚಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದ ರಥದ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ರಣಾಂಗಣಕ್ಕೆ  ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು. ಪಾಂಡವರ 
ಮಹಾಸ್ಥನ ವನು ನೋಡಿದ ಕರ್ಣನು ದ್ರ ಸ್ಫನ್ಯದ ಮದ ದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನು 


ಗರಗರ ಇರ್‌ಇರ್‌ ಇದ್‌ ₹ ದ್ರಿ ಬೈ ಕ ರೇಟ್‌ ಇಟ್‌ ಇಓ. ಸರ್ಜ್‌ಜಟ್‌ ೌಚ್‌ೌಇಷ್‌ ಸ್ಲಾಟ್‌ ರ್ಶ್ವ ಲ್‌ ಶಾ Wd ಇರ್‌ ಸರ್ಚ್‌ ಇತ್‌ ಲಿ ಆ ಷ್‌ 


ಎಲ್ಲಿರುವನು?' “ಎಂದು ಅವಸರದಿಂದ ಪ್ರ ಪ್ರಶಿಸಿದನು. | 


| 
ತ್ರಿ? 


೩೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


) 
ಕರ್ಣಪರ್ವ ೨9681 
೩೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಕರ್ಣಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರ ಸುಳಿವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದವರಿಗೆ ನಾನಾವಿಧವಾದ 
ಕೊಡ ಗಿ ಕರ್ಣನ 


Cw ಲಲ APN 


“ಮಹಾರಾಜ! ಪ್ರಯಾಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕರ್ಣನು ನಿನ್ನ ಸ್ಫನಿಕರನ್ನು 


ತಾಸೆ re ಹಾಸಗೆ ಎಂ ಹಾ ನೆ ಹಾಗ ಮ್ಯಾ ಮ್ಯಾ ಸಾ ಸಾಗ ತಾವೆ 2227 ನೆವ ಮ 


ರ್ಷಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಸಮರಭೂಮಿಗೆ ಹೋದನಂತರ ಸಮರಾಂಗಣ 
ಲ್ಲಿದ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಯೋಧನನ್ನೂ ನೋಡಿ ಅರ್ಜುನನ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಿದನು. “ಈಗ ಯಾರು ನನಗೆ ಮಹಾತ್ಮನಾದ, ಶ್ವೇತವಾಹನನಾದ 
ಅರ್ಜುನನನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ ಅವನಿಗೆ ನಾನು "'ಇಷ್ಟವಾದುದೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ ಮತ್ತು ಅವನು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಆಶಿಸಿದಷ್ಟು ಹಣ 


ಲ 


ಹಾಲ ನಾಲೆ  ್ನ್ನಾ ಜಿ ಸ ಇ ಕಾ ರ್‌ 00 000M ಇರರ 
ಷ್‌ ಆ ಇಂಲ್ರ 1" ೮೦ಎ! ಓಟ! dd ಧ್ರ Cd ಬಲ 


ವಿರುವುದಾದರೆ ಅವನಿಗೆ ಮತ್ತಷ್ಟು ಹಣವನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಯಾವನು 


3 


oA  ಇದಿಂಂ ಜಾ oN? ಪು 
ಇ೮!1 We ಇಂ ಲಂ ೋಯ್ಗ ಕೀಳ ಅಲ್ವ ಎಿ2ಲ( ಆಲ!) ಲಲ್ಲಿ 
ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಬಂಡಿಯನ್ನೇ ಪಾರಿತೋಷಿಕವಾಗಿ ಕೊಡುತೇನೆ. ಅರ್ಜುನ 
ನನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಡುವ ಆ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ರತ್ನದಿಂದ ತುಂಬಿದ 
ಬಂಡಿಯೂ ಸಾಲದೆನಿಸಿದರೆ ನೂರು ಹಸುಗಳನ್ನೂ-ನಿತ್ಯವೂ ಹಾಲು 
ಕರೆಯಲು ಬೇಕಾಗುವ ಕಂಚಿನ ಪಾತ್ರೆಗಳ ) ಬಹುಮಾನವಾಗಿ ಕೊಡು 
“೧ಜಿ ಅರು ನನನು ತೋರಿನಿಕೊಡಹುವ ಇಗಸಗೂನರವಿಗೆ ನಾ 
ee Ne td GC Madde hed SN Nd NY Ad © A hd ey OCI 1 ಪ್ರಬಲ 
ನೂರು ಗ್ರಾಮಗಳನ್ನಾದ ಡುತೇನೆ. ಇದರ ಜೊತೆಗೆ ಹೇಸರಕತ್ತೆ 


MAM ಲ AIT NANG 


ಕಪ್ಪಾದ ಕೇಶರಾಶಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಯುವತಿಯರೂ ಇರುತ್ತಾರೆ. 


ಧನಂಜಯನು ಎಲ್ಲಿರುವನೆಂದು ಹೇಳುವವರು ಈ ನನ್ನ ಪಾರಿತೋಷಿಕಕ್ಕೆ 
ಅರ್ಹರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಅರ್ಜುನನನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಡುವ . ಮನುಷ್ಯನು ಈ 


ಬಹುಮಾನವನ್ನೂ ಕಡಿಮೆಯೆಂದು ಭಾವಿಸುವುದಾದರೆ ಅವನಿಗೆ 
ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ, ಆನೆಗಳಂತೆ ಹೃಷ್ಟ-ಪುಷ್ಪವಾಗಿರುವ ಆರು 


ಎತ್ತುಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ರಥವನ್ನೇ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಇದರ ಜೊತೆಗೆ ಶ್ಕಾಮಲ 


ಹಾ 
ಶತ ರಾಲ್ಗಿ RE NAA ರಾ ದ್‌್‌ ಮೋ 0-0 SR 
ದ ರಿಥುವ . 


(9) (9 
(Ao Qh 


CS ಇಐಎ TEKS 


596868 ಮಹಾಭಾರತ 


ವರ್ಣದವರಾದ (ಹದಿನಾರು ವರ್ಷ ಪಾಯದ). ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ 


ರಕ್‌ ಲ್‌ ಶಾ ಸರ್ಜಾರ ರ್‌ ಇರ್‌ ರ್ಸ್‌ ಇರ್‌ ಸರ್‌ ರ್‌ ಬಿ ಕ್‌ hdd A hdd ಬ 1 ಗಿರ್‌ಗರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ 


J 


ತ 
Y 
ಈ 


ಮುಗ ನ್ನೂ- ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ನೂ 


Qe ಪ Re Ce} 


! (ಲಲ್‌ ಕ್ವ ಸ್‌ ಕೈ 
ಷ್ಠ-ಪುಷವಾದ, ಗುಣಯುಕವಾದ, ವಿನೀತವಾದ ಸುಶಿಕಿ 
ಶಾಲ್ಲ ಅಲ್ಲ ಅಲ್ಲ ೧ ಸ್ವಾಶ ಶಾಲ ಲ್ಲ ಹಾಲಿ ಗ ಮ ಬ ಹಾಲ ಬನಿ 
td dtd ಬಲ ಬಯ್ದು ವಹಿಸಲು ಓಲ ಲಲ ರಥವ ಲ 'ಯೀ 


ಹತ್ತು ಸಾವಿರ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. 
ಅರ್ಜುನನಿರುವ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಪತ್ತೆಮಾಡಿ ಹೇಳಿದವನಿಗೆ ನಾನು ಸುವರ್ಣ 


ಪ 
ಅ ಈ ೧1೮ 
ಹಸ ಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಅರ್ಜುನನನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಕೊಡುವವ: 


ಕೊಡುಗೆಗೂ ಒಪದಿದರೆ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಆಭರಣಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕ್ಷತ 


ಪ್ರಾಣಾ ಸಾ ರ್ಮ್‌ ಕಾಲ Vo ಕಾಫ NS ಗ್ಯಾಸ ಗ 
ಓವಿ eco VLU ಎ ರಟಲಂಊಯರಂಎಲಿು WE ಟು) WM UY 
=) 


ವಾದ, ಸುವರ್ಣಮಾಲೆಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತವಾದ ಮತ್ತು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಕಾಂಬೋಜದೇಶದ ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ರಥವನ್ನೂ ವಿಧ-ವಿಧ 
ವಾದ ಸುವರ್ಣದ ಭೂಷಣಗಳಿಂದ ಆಚ್ಚಾದಿತವಾದ, ಸುವರ್ಣಮಯ 
ವಾದ ಮಾಲೆಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿರುವ, ಪಶ್ಚಿಮಸೀಮೆಯ ಕಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ, 
ಹಸ್ತಿಶಿಕ್ಷಕರಿಂದ ಪಳಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಆರು ನೂರು ಆನೆಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. 
ಅರ್ಜುನದರ್ಶಿಯು ಇದರಿಂದಲೂ ತೃಪ್ತನಾಗದಿದ್ದರೆ ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಅಧಿಕವಾದ ಮತ್ತೊಂದು ಪಾರಿತೋಷಿಕವನ್ನೂ ಅವನಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಧಾನ್ಯ 


ಸಮೃದ್ಧವಾದ, ಧನಸಮೃದವಾದ, ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ಅರಣ್ಯಗಳೂ ಮತ್ತು 
ತಟಾಕಗಳೂ ಇರುವ ಬಯವೆಂಬುದೇ ಇಲದಿರುವ ಸಕಲವಿದವಾದ 


ಡ್‌್‌! ಓ ಇಚೆ ಟ್‌ 4 ರ್‌ ಡಗರ್‌ ಕ್ರಿ ee ಆಗಲ್‌ ಆಟ್‌ ಆ ಕ್‌ ಜತ್‌ ಸ ಜರ್‌ ದ್‌್‌ 9 “ರಲಲ 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಕರ್ಣಪರ್ವ 5989 
ನಿತ್ಯೋಪಯೋಗಿವಸ್ತುಗಳಿಂದಲೂ ಸಂಪನ್ನವಾದ, ರಾಜಭೋಗ್ಯವಾದ 
ಹದಿನಾಲ್ಕು ವೈಶ್ಯಗ್ರಾಮಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಅರ್ಜುನನೆಲ್ಲಿರುವನೆಂದು 
ಹೇಳುವವನಿಗೆ ಸುವರ್ಣಮಾಲೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಮಗಧದೇಶದ 
ನವಯುವತಿಯರಾದ ನೂರು ಮಂದಿ ದಾಸಿಯರನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ 


ಅರ್ಜುನನನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಡುವಂತ  ಮಹಾಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಇ ಕೊಡುಗೆಯೂ 
ಇಕಾ (ಲ ನಾ ಕಾಲ ಇ ಐಲ, ನಾ ತಾನ ಜಾಲ್ಲೆ ಥಾ ಲ ಸಾಸ ಶಾಲೆ ಲಿ ನಲ್ಲಿ ಕಾ ೧.೦ ೯/0 ಪಾ 
ನಿಲಲಬುಯ್ಣುಲ)ರುಲರಟುಲ ಲಲ ಉಲಿಬಲ್ಲು ಅರ್ಯ ಉರ್ವಿ ರಿ ಅಬಶ್ರಯುಲಿಲ್ಲ 


ನೆಯೋ ಆ ವರವನ್ನೇ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಸ್ಮ್ವೀಯರು, ೩ 
ಗಳು-ಈ ಎಲ ಗಳೇ « ನ 


ಎ ಎ 


ry 
ಅಲಿ 00೮ ಎ40 


ತಸ್ನೆ, ದದಾಮಹಂ ಯೋ ಮೇ ಪ್ರಬೂಯಾತ್ಮೇಶವಾರ್ಜುನೌ ॥ 


ಫ್ರಾ 


ಲ 
ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರು ಎಲಿರುವರೆಂಬ ಸೂಚನೆಯನ್ನು ಕೊಡುವವರಿಗೆ 


ಕಾ ಸ್ಸ RN ಗಿ 
ಗ್‌ ದ್‌ “್‌ ke ಆಆ ಓಟ್‌ 


ಗ್‌ ಮ್ನ 


ಹೇಳುತ್ತಾ, ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಉತ್ಪನ್ನವಾದ ಶುದ್ಧವಾದ ಸ್ವರದಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಶಂಖವನ್ನೂದಿದನು. ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸಮುಚಿತವಾದ, 
ಸೂತಪುತ್ರನಾಡಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಅನುಯಾಯಿಗಳೊಡನಿದ್ದ 
ದುರ್ಯೋಧನನು ಪರಮಹೃಷ್ಣನಾದನು. ಪುನಃ ಸರ್ವತ್ರ ದುಂದುಭಿಗಳ 
ನಿರ್ಧೋಷವು ಮೊಳಗಿತು. ಮೃದಂಗಗಳ ದಧ್ವನಿಯಾಯಿತು. ಮಂಗಳ 
ವಾದಗಳೊಡನೆ ವೀರರು ಸಿಂಹನಾದಗಳನು ಮಾಡಿದರು. ಆನೆಗಳು 


Ile a ಆ Ne ಗೌಟ್‌ ॥ TO 


ಫೀಂಕರಿಸಿದುವು. ಪುರುಷರ್ಷಭನೇ! ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಕಡೆಯ 


ಹಾಸ 
7೪೦೨ ಗರಗ ಹಂ ದ್‌್‌ ನ್ನ 9ನ PANN ದ್‌್‌ ಮಾ 
1 lec ೧)! IV | ROI WA Ugo 1 1 ANON (ಆಲ YY Cis 


J 
EK ಕೃಶ) 


3990 ಮಹಾಭಾರತ 
ಲ್ಲ ಘ್‌ ಲೌ ದೆ ನಿಗ ಅ೨ದ ಸೂ ದ್‌ ಲ ಹೌ ಲಲ ನಿಶಾ 
ಕಹಿ ಓಟ UNI ಓ/ Ad 9 ಜಕರ A ಆಆ ಲಸ ಆ ಕೂ 


ಇ (ಎ ee) 
ಅರಿಮರ್ದನನಾದ, ಮಹಾರಥನಾದ ಕರ್ಣನನ್ನು 


ಗಹ-ಗಹಿಸಿ ನಗುತ್ತಾ ಹೇಳತೊಡಗಿದನು.'' 


೩೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೩೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಕರ್ಣಪರ್ವ ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಠಿ 


ಮು 


ಶಲ್ಲನು ಕರ್ಣನನ್ನು ಕುರಿತು ಆಕ್ಷೇಪಪೂರ್ವಕವಾದ 
ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿದುದು. 
ಶಲ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 
“ಸ ಸೂತಪುತ್ರ! ಅರ್ಜುನನಿರುವೆಡೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಡುವ 
ಸಲುವಾಗಿ ನೀನು ಆನೆಯಂತೆ ಹೃಷ್ಟ-ಪುಷ್ಟವಾದ ಆರು ಎತ್ತುಗಳಿಂದ 


ಅವಶ್ಯಕತೆಯೇನಿಲ್ಲ. ಯಾರೂ ತೋರಿಸಿಕೊಡದೇ ಇದ್ದರೂ ನೀನಿಂದು 
ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಧನಂಜಯನನ್ನು ನೋಡುವೆ 

ಕೇವಲ ಮೂರ್ಪತೆಯ ಕಾರಣದಿಂದ (ಹುಡುಗತನದಿಂದ) ನೀನು 
ಕುಬೇರನಂತೆ ಹಣವನ್ನು ಖ್ಯಲಿಖಿಯಲರತಿ ಖ ಹೊರಟಿರುವೆ. ಯಾವ ಎದವಾದ 
ಯತ್ನವೂ ಇಲ್ಲದೆಯೇ (ಯಾರಿಗೂ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಪಾರಿತೋಷಿಕವನ್ನೂ 
ಹಂಡೆಗೆ) CeNER FRANMNAಸIನನIು ಸನೆಗೀಗಾಣಮೆ ಹಗೂ ೧ಗವಗತೆ 
ಆಲ ಆಟ್‌ AM\ J NOY IE ICA ಆ (ಆಲಿ CASON ಭೂ AAS AAAS ICING Nd 


ನೀ ನ್ನು ನೀನು 
ರುವ ಕಾರಣ ಮನಗಂಡಿರುವುದಿಲ್ಲ ನೀನು ಬಹುಮಾನರೂಪವಾಗಿ 


ರಾರಾ ಮಾ ನಾ ಗಾ ಲಾ ಸ್‌ ಗಿನಿ ಾನ್ಲ ಭ್ಯ ಾನ ನಾವು 49ನ್ನು ಎ್ನ ಘಾ 
MOU AICI AAS VAN NED ಕಹಲ AW ted QO NS AU ad ಟ್ವ್ಷ್ಭ Ka adds 


ಅನೇಕವಿಧವಾದ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು ಶಕ್ಕವಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು 


ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು 'ಅಪಾತ್ರರಾದವರಿಗೆ ದಾನಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ 


ಈ ಕ್‌ 
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CS 
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೨ 
CS 


ಕರ್ಣಪರ್ವ 5೨91 
ಅದೇ ದ್ರವ್ಯದಿಂದಲೇ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡು. ನೀನು ಕೇವಲ 
ಮೋಹಪರವಶನಾಗಿ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಇಚ್ಛಿಸಿರುವೆ. ಇದು 
ವ್ಯರ್ಥಪ್ರಯತ್ನವೇ ಸರಿ. ಆದರೆ: ನ ಹಿ ಶುಶ್ರುಮ ಸಮ್ಮದ್ದೇ ಕ್ರೋಷ್ಟಾ 


ದಾಸಾ men ಲು ಕಾಗದ AN ಇಳ್ಳಇ ಲಔ ನ NAR ರ್‌ ನ್‌್‌ 
Ad Awd ಓಲ ಲಾ NV AC ೭೮೬೨೬ ೪೨ಎ [ ಆಸ ಟ್‌ Wd Nd 


ಸಿಂಹಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿತೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ನಾವು ಇದುವರೆಗೂ ಕೇಳಿಲ್ಲ. 
ಇದುವರೆಗೂ ಯಾರೂ ಮಾಡಲು ಇಚ್ಛಿಸದೇ ಇರುವುದನ್ನು ನೀನು 
ಲ ಶ್‌ ಸಿ 3. ಇದೆ ಕಾಗ 9ದುವೆ. Ae Te Coe ee oe EY 
ಕಾಣುತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ: ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಳುತಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ತಡೆಯಲು 
ಯಾರೂ ಮುಂದೆ ಬರುತ್ತಿಲ್ಲ. ಅಂತಹ ಸುಹೃದರನ್ನು ನೀನು ಪಡೆದು 
ಕೊಂಡಿಲ್ಲ. "ಕಾರ್ಯವು ಯಾವುದು? ಅಕಾರ್ಯವು ಯಾವುದು?'- 
ಎಂಬುದೇ ನಿನಗೆ ತಿಳಿದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಕಾಲನಿಂದ ನೀನು ಪಕ್ಷವಾಗಿ 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುವೆ. (ಪಕ್ಷವಾದ ಹಣ್ಣು ಕೆಳಕ್ಕುದುರುವಂತೆ ನೀನೂ ಕೆಳಕ್ಕೆ 
ಬೀಳುವ ಕಾಲವು ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿದೆ.) ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ. 
ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಜೀವಿಸಿರಲು ಇಚ್ಛಿಸುವ ಯಾವನು ತಾನೇ ಕಿವಿಯಿಂದ 
ಕೇಳಲೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗದೇ ಇರುವುದೂ ಅಬದ್ಧವೂ ಆದ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನಾಡುತ್ತಾನೆ? | 

ಸಮುದ್ರತರಣಂ ದೋರ್ಭ್ಯಾಂ ಕಣ್ನೇ ಬದ್ಧಾ ಯಥಾ ಶಿಲಾಮ್‌ 
ಗಿರ್ಯಗ್ರಾದ್ದಾ ನಿಪತನಂ ತಾದೃಕವ ಚಿಕೀಷೀತಮ್‌ llsll 


ಕಲ್ಲನ್ನು ಕುತಿಗೆಗೆ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಎರಡು ತೋಳುಗಳಿಂದ ಸಮುದ್ರವನ್ನು 


ಶ್ರ 
ಈಜಲು ಊಂ ಎಗರ ಸಾಲ ಇ ಜಾಸ್ಗ ಶಖರದ ವೆಂಗಿ ಗ ಫ್‌ ಹೇಗೆ 


Mx Sud ud Ned SS AST ಊರ ಟು as NN CdS WOU 


ಧುಮುಕಲು ಒಸಿ ಪಡುವುದು ಎಷ್ಟು ಅಸಮಂಜಸವಾಗಿ ಕಾಣುತದೆಯೋ 
ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೀನು ಮಾಡಲು ಇಚ್ಛಿಸಿರುವ ಕಾರ್ಯವು 
ಅಸಮಂಜಸವೂ ಅಸಂಗತವಣ ಆಗಿದೆ. § 


್‌ ಕ್ರಿ ಕ ಇದ್‌ ಒಹ್‌ ದ 


ಹಿತಃ ಸರ್ವಯೋಧೆಸ್ವ ಎಂ ವೂಡಾನೀಕೆ ಃ ಸುರಕಿತ$। 


ಲ 


ಲ ಅಂ ಲ್‌ ವು 

ಧನಂಜಯೇನ ಯುದ ಸ ಶ್ರೇಯಶೇತಾಪುಮಿಚಸಿ lle 
4 ಎರಿ ದ ಚ ಆಈ ವಿ 

ear! ಯಂಕ ನಮ OA ಶಾಸ ತಕ್ಕ ಇಲ್ಲ ಣು ಸಾಧು ಇಳ ತಾಸ) 
ಟಂ CAN CUS ಆಟದಿ ಇಟ್ಟು ಟ್‌ ಲ ಆಲು ತ್ರ ಲ್‌್ಸ್‌ಿಲ್ಲ 

(6) 

4, 

| ತರಿ 

KN 


3992 ಮಹಾಭಾರತ 
ಇಸಣತಗಿಗಗ ವೂಗಸವದಗಿ ಮರು RENNER ಎಂಸಿ AAA ಎ 
SA ಕಪ [ ಕಟ್ಟಿ hada hed ANION ಟಟ ಆಲ್‌ ಲ ASC \ AAAS ಲ/ 


ನಂಜಯನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡು. 


ಲ 
ು 
x 
ಸು 
90 


mE We 
ನ್‌್‌ ದ್‌ೆ 
Me 


A 
(6 





ಕಂ ಯದಿ ತೆ ಜಿಜೀವಿಷಾ ೧೦! 


"ರಾ! ದುರ್ಯೋಧನನ ಹಿತಾರ್ಥವಾಗಿಯೂ ನಾನು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಈ 
ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ನಿನ್ನ ಮನಸಿಗೆ ಹಿಂಸೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡ 


ಬೇಕೆಂಬ ಸಾರಣವಿಂದ ಈ ಮಾತು ಗಳನ್ನಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ ವ” ನಿನಗೆ ಜೀವಿಸಿರುವ 
\ 
( 
| of) 
ELE 


Jo ಆಕಿ 


CATR ANA ನ್‌ ಳೆ ಜಾಲಾ 
ಕ್‌ ಓಟ್‌ ಲ ಲತ ಮ್‌ 


ಬಾಹುಬಲವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿಯೇ ನಾನು ಅರ್ಜುನವನ್ನು 
ಹಾನಿಸು. ಶಿದೇನೆ. ನೀನಾದರೋ ಮಿತ್ರಮುಖನಾದ ಶತು 
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ಅನ್ವೇತಾರಃ « Nai ಸಿತಾಗಾ 

ದಾ ತಪ್ಪಸ್ಕರ್ಜುನಸಾ ನಾನುಯೋಗಾತ್‌ lav! 

“ಕರ್ಣ! ವೇಗಯುಕ್ತವಾದ, ಮೌರ್ವಿಯಿಂದ ಪ್ರಚೋದಿತವಾದ, 
ಸುಶಿಕ್ಸಿತವಾದ ಕೈಯುಳ್ಳವನೆಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ, ನಿಶಿತವಾದ "ಅಗ್ರಭಾಗಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವ, ರಣಹದ್ದಿನ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಅರ್ಜುನನ ಬಾಣಗಳು 
ನಿನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ನಾಟಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದಾಗ ಈಗ ನೀನು ಅರ್ಜುನನ 


ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಡುತ್ತಿರುವ ಮಾತಿಗೆ ಮತ್ತು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಚೇಷ್ಟೆಗೆ 


i 


ಪರಿತಾಪಪಡುವ. 

ಕಾಲ್ಗೆ ಘಾಲಾ ಕಮ್ಮ ಹಾಲೆ ಖೃ, 7. ಭಾರ ಹಾಳ ರಾ ರಾ ಸಾಲನ್ನು ಸಾಹಸ ಾಂ 

twee ಓಟ ಆಟ ಟ್ರೂ ಆಅ ಲಲ WITT ಂ 
ಪ್ರತಾಪಯನ್ಸೃತನಾಂ ಸವ್ಯಸಾಚೀ! 

ಲಿಲ್ಲಿ ಂ ಕಾ ಕಹು ವ 

೦ ಮರ್ದಯಿಷ್ಮನ್ನಿಶಿತೈಃ ಪೃಷತ್ತೈ 
ಸದಾ ಪಶಾತಪ್ಪಸೇ ಸೂತಪುತ್ರ 1೧೫! 
ಇವಿ ಚ ಗದಿ 


| (9 
(Ao Qh 


CS ಇಐಎ TEKS 


ಹಾಸ ಹಾಸ? 
ಬ ಬ್ರಷ್ಮನ್ಯವನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸಂತಾಪ 
ಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಮರ್ದನಮಾಡು 
ತ್ತಾನೆಯೋ-ಆಗ ನೀನು ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪಪಡುವೆ. 
ಬಾಲಶ್ನನ್ನ ೦ ಮಾತುರಜ್ಕೇ ಶಯಾನೋ 
ವಾ ಲಾ ಶಾಲೆ ಕಾ ಸಾಧ ಸಾರು ಸಾರಾ) ಣಾ ಹಾಲೆ ಇ ಕಾ ಹಾಲ ಇ | 
ed dV ಕ್ಯ ಕು Wd ND ಟಿ DY CT mid | 
ತದನೋೋಹಾದೋೊೋತಮಾನಂ ರಹಸಂ 
ವ J ಬದಿ * ಛು 
ಸಮ್ಮಾರ್ಥಯಸ್ಕರ್ಜುನಂ ಜೀತುಮದ್ಕ ೧೬ 
ON ಷ್ಟ ಭಸ್ಮ ಇಲ್ಲ ಹಾಲ ಸಾ ಭಾರ ಲಷ ಇಲಿಗಳ NN, ಲಾ ಬನ ಕಾಲಿ ಸ ಹಾಲ 
DAA NANG HOUTA ರ Kd ರ [ WAS ಆಲ ರೀಹಲಲ್ಯೂ 
ಅಂತರಿ ರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿರುವ ಚಂದ್ರನನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳ ಇಚ್ಛಿಸುವಂತೆ-ನೀನೂ 
ಘಾ ಹಾ ಕನ್ನ ಕರಇ (00) ೮ ತಾಲ ನಾ ಜವೆ ಗ್ರ ಗ ಹಾಕಾ” ಲ್ಸ ನಾಳ ಷ್ಟು 


4ರ ಸಾಕಾರ ಸಾಸ ಜಾವ ಜಾ ರಿಸಿ, ೧೫, ೮ 
ಮೆ NOW SAVY 1 ರಥದಲ್ಲಿ ಭಾಈ 
ಅ 


ರ್ವಾಣಿ ಗಾತ್ರಾಣಿ ವಿಘರ್ಷಸಿ ತ್ವಮ್‌ 

ಸುತೀಕ್ಷ ಧಾರೋಪಮಕರ್ಮಣಾ ತಂ 
ಕಾಸ್‌ ಕ ಗಾಳ ಮ ARNE ವಾನರರ ಹರ್‌ Ila oll 
KTVT, Bcc 11()ಎ.11 


ಎಎಯುಎತ್ಸಿಸಿ( Not ಆ ಓಂ? ಆಆಆ ಆ. 


ಸುತೀಕ್ಷ ವಾದ ಕತ್ತಿಯ ಅಲುಗು ಮಾಡುವ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ 
ಅನುರೂಪವಾದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವ (ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿಹಾಕುವ) 
ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ ನೀನೀಗ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಇಚ್ಛಸಿರುವೆ. ಇದರ 
ಪರಮಾರ್ಥವೇನೆಂದರೆ ಸುತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಅಲುಗುಳ್ಳ' ತ್ರಿಶೂಲವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನಿನ್ನ ಎಲ್ಲ ಅವಯವಗಳನ್ನೂ ನೀನೇ ಚುಚ್ಚಿಕೊಂಡಂತಾಗಿದೆ. 
(ತ್ರಿಶೂಲವನ್ನು ನೆಟ್ಟು ಅದರ ಮೆಲೆ ಬಿದ್ದು ಮೈಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಗಾಯಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡಂತಾಗಿದಿ.) 


J ಪಾರೆ ನಾ ದ್ರಿ ಕಾಸಗಲ ಹ ಇದಯ ಕ್ಯಾ ೧೩ ಸಾಕ ಹಾರೆ ್ಯ್ಳಾ 
ಅಪ್‌ 94 ಆಎ /. BR NGC ಆ ಆಲ್ವ 


ಬಾಲೋ ಮೂಢಃ ಕ್ಷುದ್ರಮಗಸ್ತರಸ್ಸಿಕ 
ಸಮಾಹ್ನಯೇತ್ತದ್ದದೇತತ್ತವಾದ್ಮ 
ಸಮಾಹ್ಹಾನಂ ಸೂತಪುತ್ರಾರ್ಜುನಸ್ಕ |1೧೮॥ 
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ಕರ್ಣಪರ್ವ 3995 
ಇ ೯ ರರ! ~ NA ವಾ ನಾಸ ೧ ಸ ENANAA AP ನಿದ್‌ ONSEN 
ಹಲ WAS TU MAMA AIT had HA 9 UU ದ್‌್‌ 
mm) =) 
ಕ್ಲುದ್ರಮಗವೊಂದು-ಕೋಪಗೊಂಡಿರುವ, ಕೇಸರಯುಕವಾದ, 
ವಿಶಾಲಕಾಯದ ಸಿಂಹವನ್ನು ಜಗಳಕ್ಕೆ ಕರೆಯುವಂತೆ-ನೀನು ಅರ್ಜುನನನ್ನು 
ಯುದಕ್ಷೆ ಆಹಾನಿಸುತಿರುವೆ 
ಎಕ ದ್‌ | 
ಮಾ ಸೂತಪುತ್ರಾಹ್ಹಯ ರಾಜಪುತ್ರಂ 
ಹಾಲೆ ಇ ಹಾಾಕಾಸಾನ್ಮ್ಮಾ ಉಸ್‌ ನಾ ಇ ಲ್ಲಿ ್ಮಾ ತಾಲ ಷ್ಟ ಕಾಲಿ ಹಾಫ್ತೆ 
ಮಹಾವೀರ್ಯಂ ಕೇಸಿಲಣಂ ಯುಧೃಣ 
ವನೇ ಶಗಾಲಃ ಪಿಶಿತೇನ ತತೋ 
೪ ೪ ಹಂ 
ಮಾ ಪಾರ್ಥಮಾಸಾದ್ಕ ವಿನಂಕ್ಷಸಿ ತ್ವಮ್‌ ॥೧೯॥ 
ಣ್‌ ಗಡದ್‌ ತ್ರ! ನೀನು ಇಸಸರಾನವದಾತ BAY ebm ಕರಾಂದಡವಮಾಗ 
Fd ಆ Nes gy WA We MA A ಸತತ ದಲಿತ್‌ ಶ್ರ AY SE 
ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಆಹ್ವಾನಿಸಬೇಡ. ಮಾಂಸಭಕ್ಷಣದಿಂದ 


~ 
ತಪಿಹೊಂದಿದ ಸಟೆ ಜ್‌ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲರುವ ಮಹಾಶಕಿಶಾಲಿಯಾದ 
ಹಾಸ 


ರ್ರ್‌್‌ಟ್ಪ್ಥ್‌್ಥ್‌್‌್‌್‌ I 


ಸಿಂಹವನ್ನು ಜಗಳಕ್ಕೆ ಕರೆದು ನಾಶಹೊಂದುವಂತೆ-ಪಾರ್ಥನೊಡನೆ ಯುದ 
ಮಾಡಲು ಹೋಗಿ ವಿನಾಶಹೊಂದಬೇಡ 


ed Ne df ಗೇಟ್‌ Nd ಈ 


ಈಷಾದನಂ ಮಹಾನಾಗಂ ಪುಭಿನ್ನ್ಷಕರಟಾಮುಖವ೫ 
ಶಶಕೋ ಹ್ಹಯಸೇ ಯುದ್ಧೇ ಕರ್ಣ ಪಾರ್ಥಂ ಧನಂಜಯಮ್‌ 


ಹಗಗ |! ರ್‌ 3 ಮೌ 
[©) kd ಆ 


೧೯: ಮಯಹಲಂದಬ೦ದಿರ೦ ರೋರಿದಾದಗಿ ASW SN ONE 
ಸುರಿಸುತ್ತಿರುವ ಮದಗಜವನ್ನು ಮೊಲವೊಂದು ಗ ಕರೆಯುವಂತೆ- 
ನೀನು ಧನಂಜಯನನ್ನು ಯುದ್ದಕ್ಕೆ ಆಹ್ಹಾನಿಸುತ್ತಿರುವೆ. 
ನಿದಿ ಹರ ಹನಿ ಲಾತಾ ನೇವ ಉಣಿ 

“ಕ್‌ ರೃ Wr ಪ್ರ ಉಲ ಲ್ಯ ಎ ಬು ಟಗ 
ಮಹಾವಿಷಂ ಪೂರ್ಣಕೋಪಂ ಯತ್ಪಾರ್ಥಂ ಯೋರ ದ್ಳಮಿಚ್ಛಗ 
ಮಹಾವಿಷಯುಕವಾದ, ಪೂರ್ಣಕೋಪದಿಂದಿರುವ, ಬಿಲದಲ್ಲಡ 
CN RD ಹಾಲ ಸಾಧ್ಯಾ ಸಾಲಿ ಹಾಸ್ತಾ] ಸಾನ ಕಾಜಲ ಖಾಸಾ ಷ್ನ Ne ಮಾ ಕ್ಯ ಲಸ ನಾ ಶಾಸ ಜಾನ) 
Wve ಧ್ರಲ್ಞುನಿರ್ಜ ಇ ಪ ಆಲ೦ಂಟ ಅಯ ರ1ಲಟ್ಟಂಲಉಟ ಟಟ ಕೋಲೊಂದ ಶಿ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಚುಚ್ಚುತ್ತಿರುವೆ. ನೀನು ಪಾರ್ಥನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು 
ಕ 

ಇಚ್ಛಿಸಿರುವುದು ಈ ಉಪಮಾನಕ್ಕೆ ಅನುರೂಪವಾಗಿದೆ. 
ಸಿಂಹಂ ಕೇಸರಿಣಂ ಕ್ರುದ್ಧಮತಿಕ್ರಮ್ಯಾಭಿನರ್ದಸೆ! 
ಶೃಗಾಲ ಇವ ಮೂಢಸ್ತಂ ನೃಸಿಂಹಂ ಕರ್ಣ ಪಾಣ್ವವಮ್‌ ॥॥೨೨॥ 


ಕ pe 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಮಾಡುವಂತೆ-ನೀ ಸಹ ನರಸಿಂಹನಾದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು 


ಹ ಪಾತೇ ಕರ್ಣ ಪಾರ್ಥಂ ಧನಂಜಯಮ್‌ ॥ 


Pe ಲ್ಲಿ PS ಅಧಾ (ಗಾ ಸಾಸಾಧ್ರಶ್ಟ ಇ ಘಾಲಿ ಜು ON me ಸ್ಮಾಲ ದಾರಾ ಯ್ಯ ಘಾಲಿ ಇಂ 
ಚಆಂಂಛ ೩ ಲ) ಟೀತಯಿಲ್ಲ “ರ್ಯ ಅ್ರಲ೦ಿಬು ತನ್ನ ಏನಾಶಕ್ಕಾ! MAAN 


ಪಕ್ಷಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, ವೇಗವಂತನಾದ, ವಿನತೆಯ ಮಗನಾದ, ಸುಪರ್ಣನಾದ 
ಗರುಡನನ್ನು ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಬೀಳುವಂತೆ ಆಹ್ಹಾನಿಸುತ್ತದೆಯೋ- ಅದೇ 


ರೀತಿಯಲ್ಲ ನೀನೂ ಸಹ ಧನಂಜಯನನ್ನು ನಿನ್ನ ವಿನಾಶಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 


ಆಹ್ಹಾನಿಸುತ್ತಿರುವೆ. 
ಸರ್ವಾಮೃ್ಮಸಾ ೦ ನಿಧಿಂ ಭೀಮಂ ಮೂರ್ತಿಮನಂ ರುಷಾಯುತವ್‌ 
ಚನೊ  ದಯೇ ವಿವರ್ಧನಮಪ್ಪವಃ ಸಂಸಿತೀರ್ಷಸಿ ||೨೪॥ 


ಕರ್ಣ! ಚಂದ್ರೋದಯದಲ್ಲಿ ಉಕ್ಕಿಬರುತ್ತಿರುವ, ಜಲಜಂತುಗಳಿಂದ 
ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿರುವ, ಎತ್ತರವಾದ ಅಲೆಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ರವಾಗಿರುವ, 
ಅಗಾಧವಾದ ಜಲರಾಶಿಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಭಯಂಕರವಾದ ಸಮುದ ವನ್ನು 
ದೋಣಿಯ ಸಹಾಯವೇ ಇಲ್ಲದೆ ಕೇವಲ ಬಾಹುಗಳಿಂದಲೇ ದಾಟಲು ನೀನು 
ಇಚ್ಛಿಸಿರುವೆ. 
೫`ುಷಭಂ ದುನ್ನುಭಿಗ್ರೀವಂ ತೀಕ್ಷ ಶೃಜ್ಞಂ ಪ್ರಹಾರಿಣಮ್‌! 
ವತ್ಸ ಆಹ್ಹಯಸೇ ಯುದ್ಧೇ ಕರ್ಣ ಎಾರ್ಥಂ ಧನಂಜಯಮ್‌!॥೨೫! 


ಸಾರ್ಸ್‌ ಇರ್ತ ಇರ್‌ NO ಸಾ Ld ಸ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಆ 6 ರ್ಸ್‌ ಗರ್‌ ಕರ್‌ ನಹ ಸರ್ವಾ ಇಫ್‌ ಹ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್ಡಾ 


ಕರ್ಣ! ದುಂದುಬಿಯ ನಿನಾದದಂತೆ ಗಂಭೀರವಾದ ಕಂಠದ್ದನಿ 
ಯಿರುವ, ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಕೊಂಬಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ಪ್ರಹಾರಕುಶಲವಾದ 


ಣ 

ಜಾ ಇಂಗ ಛಿ ಸಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿ ನಿ ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ನ್‌್‌ ಮೆ ಗಿವೆ ನಿದಿ 
ಲ್ಲ [ Mo ಆಯೀ Headed ಪರೆಯುವಂತೆ ಉಷ್‌ Need ಗ್‌ 
ಪರಾಕಮಿಯಾದ ಪಾರ್ಥನನ್ನು ನೀನು ಯುದ್ಧಕ್ಷೆ ಆ ಸುತ್ತಿರುವೆ 


f ಹನ್‌ ಓದ ಇದ್‌ ಓವನ್‌ ಗ್ಗ) AD ಓಪ್‌ ಇಫ್‌ ಆ 


NE 
ಮಹಾಮೇಘಂ ಮಹಾಘೋರಂ ದರ್ದುರಃ ಪ್ರತಿನರ್ದ 
ಬಾಣತೋಯಪ್ರದಂ ಲೋಕೇ ನರಪರ್ಜನಮರ್ಜುನಮ್‌ ೨೬ 


ಕರ್ಣಪರ್ವ 3997 
( 
ಸಾಲ ಹೃ ಶ್ರ ಗಾಳಸಿ6ಫು ರಾನಾ ರಾನ್‌ ಲಿ 
ಗ್‌ © ಲ MN ್ಲ್ಸ AAAS SON Nd CASE td AAAS ASN Ud had Wa 
ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಕಪ್ಪೆಯೊಂದು ವಟಗುಟ್ಟುತದೆಯೋ-ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೀನೂ 
J NN Ned ಸಷ ಯ್ಮ್ಮಸ್ಣಾ ಇ ಇಾಸಾಲ ನರರೂಪಿಯಾದ ೦.೦೧ ಜ್ಯಾ NN 
ಸಹ ಬಾಣಎಂಬ ಬೇರನ್ನು ಸುರಿಸುವ ನರರೂಖಎಯಾದ ಅರ್ಜುನನ 
ಪರ್ಜನ್ಯನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೇ ನಿಷಯೋಜಕವಾದ ಗರ್ಜನೆಯನ್ನು 
NAD ಆ 
ಯಲಿಲ ಯು. 
ಸ ಕ STATION (ಅ? 


3 ಕರ್ಣ ನರವಾಘೂ ಧನಂಜಯಮ್‌ 1೨೭1! 
ತನ್ನ ಗೂಡಿನಲ್ಲ ಕುಳಿತಿರುವ ನಾಯಿಯೊಂದು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲರುವ 


ದ ಹಾಗ್‌ ಹಣೆಗೆ ನ್‌್‌. ಇದು ಸಗ ಾಛಾನಗಿತಷೆ_ಉಓಂವ್‌ ಇ ಹಣು NNR ಇಸು ತಾ 
ಲ್ಯ BOO ಹಲ Mb oO ಲಂ ಉಳಬಲ್ಯಲ್ಲ ಬಿಬಿಲಬ 


ಶ್ರಗಾಲೋಪಿ. ವ್‌ ಕರ್ಣ ಶಶೈಃ ಪರಿವೃತೋ ವಸನ್‌| 
ವಾಲ್ಲಬ ಬಳೆ ನಂ ಲಿಸ್ಲೇ ದಾ ವಸ ಗೌಳ ನಲ್ಲಿ ನ್‌್‌ ಹ್‌ಕ್ಟ್‌ ಶ್ರಿ 11 aeell 
ಊರ ಅಟ ಇ ಟ೦ಲಎಎಂಊಆಲಈಂಲ್ಲಲಿ( ) UTNE LEDS 


೦ಹಂ 
ಕರ್ಣ! ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಗುಳ್ಳೇನರಿಯೂ ಮೊಲಗಳಿಂದ 
ಸಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ “ತಾನೇ ಸಿಂಹ' 


ಬ ತ್ತದೆ... (ಮೂಲಗಳ 
ಕಾಳ್ಗ ರ್‌ ದೌ ರ್ಜ ಸ ಗಾಳ ಲಿನ್‌ ಇಲ್ಲಿ ದದಲಿ No AVN ಇ ಠಿ, 7 ಂತೆ ಏಗ ದ ಗಳೆ 
Wow ರಟ ಟುಟ ಓಟ ಆಲ ೧೨೬೦೬ ಕ್ಯು (WN NUM 

¢ ’ 
ಆಗಿದ್ದರೂ, "ಪುರುಷಸಿಂಹ' ಎಂಬ ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ಮೆರೆಯುತ್ತಿರುವೆ 
೦೨೦೪ DO ದ್ನ ಗಳು ಷು ರಾಣೆ ಲ್ರ ರಾಘ ಕಾರ್ಯಾ ಲಾಳ ವಂ೦ಲಿಪು ಕ್ಯ ಕಾಲ ಕಾಲ ಕಾಭ ಷು. ರದ್ದು ಲ ಾಲುಷ್ಪ ಇಲ್ಲಿ ಇ ಲ ಗದು ಭಾಳ ಕಳ್ಳ RSD NS 
WU ಉಟಯುಸಟುಲುಉಲಟು ಆ ೯ ೧ಣಯ್ತ್ದ ೧೨೭೧೦ ಉಟಲಲಓರಿಟುಉ ಟು ರಟ ೧೮೧ 
’ 
ಪುರುಷಸಿಂಹ ಎಂಬ ಭಾವನೆಯು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಉಳಿಯವುದಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನೇ 
ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದರೆ.) 
ಗ್‌ ೧೨ ಉ 
ದಾ ರಾನಾ ಣಾ ಲಿ ಲ್‌ಿ ON ಫಲ ಎಗವೆಕ್ಲಿ, 
ಅಲಾಲ ಫ್ರಂ WOES UN NAVEL TNWOSD ಬರ ಕು“ 
ಅಪಶೇಣಿತ್ರುುದಮನಂ ನರವ್ಯಾಘಂ ಧನಂಜಯಮ್‌ 11೨೯1 
ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೀನಾದರೂ ಶತ್ರುದಮನನಾದ, ಪುರುಷಸಿಂಹ 
ವಾ ಹಾಲ ON ಸಾ ಸನಾ ಐಸಾಲೆ ನ್ನ ವಾ ನನ್ನಾ ಪಾಲ ಗ್ರ ON ಶಾ ಕನ್ನಿ ನಾ ಶಾಪ ನಾ ಇನಿ ಗ್ರ ಸಾ ಕಾಲ್ಗೆ ನಾ ಲ್ಲಿ ನಾ 
ಲ) Ne ANIC ೦೮ ಆಲ MANY Yd OCA ಧಿ ಗು OU ಆ ಆ 


ಎ °° QL 


೨ 
DBT EEE 


59968 ಮಹಾಭಾರತ 
ಲಾ ಸಾರೆ ಗದ್ದ, ವಾಧ್ರ, ಲಾ ಸಾಲ ಸಾಲೆ ಬಿ) ಲ್ಲ dl 
ಆಲ್‌) ಘಿ eH NS ಲಳ ಆಳಲು ತ hada. 
ಸಮಾಸ್ಥಿತಾವೇ ಕರಥೇ ಸೋರ್ಯಾಚೆನ್ನ ಮಸಾ ಸಾವಿವ lls. oll 
ಒಂದೇ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಸೂರ್ಯ-ಚಂದ್ರರಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತಿರುವ 
ಹರ ಬಾ ಗ್ರ ಗ್ಯ (ಕಾ ಬಾನ ಸಾಲೆ ಬಾನ ಷ್ಟ NK ನಸ ಸಾಲ ನಿ ಹಾಲ ರ್‌ ಕೃ ಹಾಹಾ VRE 
ಕೃಜಷ್ಣಾರ್ಜುಣರಿದ್ದು ಇಯ ಉಲ್ಲಯಿಖಎರಿಗಿ ಮೋದಿ 
ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ "ನಾನೇ ಪುರುಷಸಿಂಹ” ಎಂದೇ ನೀನು ಭಾವಿಸುವೆ. 
ಯಾವದ್ಧಾಣ್ಷೀವಘೋಷಂ ತ್ಹಂ ನ ಶೃಣೋಷಿ ಮಹಾಹವೇ 
ಹಾ ಬಾಥ ಕಾಲ ಬ್ರಾ ಸ ಹಾಲೆ ನಾ ಲ ಕಳೆ ಸಲೆ ಇ ಹಾಲೆ ಕಾಲೆಲ್ಬ ನ ಕಾಫ ಇಂತಿ Ua all 
ತೌಐದೀಐ ತಿಯಾ ಕರ್ಣ ಶಕ್ಕು ವಕ್ತುಂ ಯಥೀಚ್ಛಃ AOI 


ಕರ್ಣ! ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ನೀನು ಗಾಂಡೀವಧನುಸ್ಸಿನ 
ಟೇಂಕಾರವನ್ನು ಕೇಳುವುದಿಲ್ಲವೋ- “ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ನಿನಗಿಷ್ಟ 
ಬಂದಂತೆ ನೀನು ಹರಟಿಕೊಳ್ಳಬಹುದಾಗಿದೆ. 


ರಥಶಬ್ದಧನುಃಶಬ್ಬೈರ್ನಾದಯನ್ನಂ ದಿಶೋ ದಶೆ 

ನರ್ದನಮಿವ ಶಾರ್ದೂಲಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕ್ರೋಷ್ಟಾ ಭವಿಷ್ಯಸಿ. ॥೩೨॥! 
ರಥದ ಗಡಾ-ಗಡಾ ಶಬ್ದದಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಗಾಂಡೀವಧನುಸ್ಸಿನ 

ಟೇಂಕಾರಶಬ್ದದಿಂದಲೂ ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಪ್ರತಿದ್ದನಿಗೊಳಿಸುವ, 

ಸಿಂಹದಂತೆಯೇ ಗರ್ಜನೆಮಾಡುವ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ 

ನೀನು ಗುಳ್ಳೇನರಿಯಾಗಿಬಿಡುವೆ. 


ನಿತ್ಯಮೇವ ಶೃಗಾಲಸ್ತಂ ನಿತ್ಯಂ ಸಿಂಹೋ ಧನಂಜಯಃ 


ವೀರಪ್ರದ್ದೇಷಣಾ ುನ್ನೂಢ ತಸ್ಮಾ "ತ್ಯೊ ಷ್ನೇವ ಲಕ್ಷ ಸೀ lla all 


ಪುರುಷಸಿಂಹನಾದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ನೋಡಿದನಂತರವೇ ನೀನು 


ಬದ್ಲಿ ಕ್ರಾ 
ODAC RNS ಬ್ಲಾಗ ಗಾಗ ಗಾ EEA PA ನ್ಗ ಗಂಗ |! Nom 
Ned ಟ್‌ CS OAS ಊಟ್‌ ಗಟ ಆಗ ಆಗ | ME NAS TANS AICI Ve ಧರಿ /ಆ್‌ «0 ANNAN SOA 
ವರನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ದ್ವೇಷಿಸುವುದರಿಂದಲೇ ನೀನು ಗುಳ್ಳೇನರಿಯಂತೆ 
ಕಾಣುವೆ 


ಯಥಾಖುಃ ಸ್ಮಾದ್ದಿಡಾಲಶ್ನ ಶ್ಚಾ ವ್ಯಾಪಶ್ಚ ಬಲಾಬಲೆಕ 
ಯಥಾ ಶೃಗಾಲಃ ಸಿಂಹಶ್ಚ್ಸ ಯಥಾ ಚ ಶಶಕುಇಗರೌ lla. ೪॥| 


ಕರ್ಣಪರ್ವ 3999 


ONO RATES ನಿನದೆ) ಎಂ. ಸ ENN ಗಿ ಜಾಸ್‌ ೮ ಜಾಲಗಳ 
GAN TU AN | IT heed Need Cd C ಗ /ಛ/|! ಓಲ ಲ Ned WY 


ಬೆಕ್ಕು-ಇಲಿಗಳ ಸಾಮ್ಯವಿದೆ. ವ್ಯಾಪ್ರ ಮತ್ತು ನಾಯಿಗಳ ಸಾಮ್ಯವಿದೆ. ಸಿಂಹ 
ಮತ್ತು ಗುಳ್ಳೇನರಿಗಳ ಸಾಮ್ಯವಿದೆ. ಆನೆ ಮತ್ತು ಮೊಲಗಳ ಸ 'ಸಾಮ್ಯವಿದೆ. 
(ಅರ್ಜುನನ ಎದುರಿನಲ್ಲ ನೀನು ಅತ್ಯಂತದುರ್ಬಲನು.) 

ಯಥಾನೃತಂ ಚ ಸತ್ತಂ ಚ ಯಥಾ ಚಾಪಿ ವಿಷಾಮೃತೇ 


ತಥಾ ತ್ರಮಪಿ ಹಾ ಹಾರ್ಥಶ್ಚ ಪ್ರಖ್ಯಾತಾವಾತ್ಮಕರ್ಮಭಃ 11೩.೫ 
ನೀನೂ ಮತ್ತು ಪಾರ್ಥನೂ ಮಾಡಿರುವ ದುಷ್ಕರ್ಮ-ಸತ್ಕರ್ಮಗಳಿಂದ 


ಇರ್‌ Ld Ur ಸ್‌ NN NN IN 


ಸುಳ್ಳು ಮತ್ತು ಸತ್ಯಗಳಂತೆಯೂ ವಿಷ ಮತ್ತು ಅಮೃತಗಳಂತೆಯೂ 


ed 


ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವಿರಿ.” 


೩೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೪೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಕರ್ಣಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಹಾಲೆ ಸಾ ನ್ನ ಬಾ ಬಾವ ದೇಶದ ರ್‌ ಹಾ ದ್ರಿ ಶೆ ಳನು ನಿಂದಿಸುವ ಹಾ ಗ ಯಿ ಶಾಥ 
ಆೀಂ೦ಲ Gh ಆಟ್‌ ed) ೬ ಒಳ ಉಂ ಬ ಬೆ ಓಿ.ಓ! ಲ್ಲ Cd ed ಗ ಅಆ ಆಲ್ಲಾ ಆಟ ಆಟ 


ಶಲ್ಪನನ್ನು ನಿಂದಿಸಿದುದು 


ಮಹಾರಾಜ! ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಶಲ್ಯನು ಕರ್ಣನನ್ನು ಬಹಳ ಹೀನ 
ವಾಗಿ ನಿಂದಿಸಲಾಗಿ, ಅತ್ಯಂತಕ್ರುದ್ದನಾದ ಕರ್ಣನು ವಚನರೂಪವಾದ 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಡುವುದರಿಂದಲೇ ಮದ್ರೇಶ್ವರನಿಗೆ ಶಲ್ಕನೆಂಬ ಹೆಸರು 
ಬಂದಿರಬಹುದೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು: 


ಗುಣಾನುಣವತಾಂ ಶಲ ಗುಣವಾನ್ವ (ತಿ , ನಾಗು $ 
ರಿ ಹಾದಿ 


೨ 
CS 


4000 ಮಹಾಭಾರತ 

ಲ್‌ NNT ಗಗ್‌ 6.ಎ್ರ ಲಾಳ ಲ್ಲ €ಏಂಡೆ ೧ /ಗಾಳೆಕ ಕಾರಗಳ ರ್ಗಳು ಇದ್‌ 
MN ANNAN | 1511) UA Nes (ಗ) ೬. ಗಲೇ CAST had WA 9 
ಅಕ್ಷಯವಾದ ಬಾಣಗಳು, ಅವನ ಪರಾಕ್ರಮ- ಇವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾ 
ಚೆನ್ನಾಗಿಯೇ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ರಾಜಶಿರೋಮಣ 
ಇಸಾಕ್‌ ಶತಿ ಹನನ ಮರು ಜ್‌ ದ್‌್‌ ಲಿ ಇ೧ದಸೇನೆ 0೨7೪೫ 
AMI OU had SNS ಸಲದು ನಿಳ್‌ಲ್ಲ hed TT A NSU ಗಟಗಟ Cd 


ಾ ದಾದಾ ವ್‌ ಅಗೆ 

ಲ್ಲ ಮುಲ! I hed Th Ad UY 

ಗಾಂಡೀವಧರನಾದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಆಹ್ಹಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 
ನನ್ನಲ್ಲಿರುವ ವೀರ್ಯಸಂಪತ್ತಿಯನ್ನೂ ನಿನಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಕೇಳು: 


ಅಸ್ತಿ ವಾಯುಮಿಷುಃ ಶಲ್ಯ ಸುಪುಜ್ಸೋ ರಕ್ತಭೋಜನಃ 


ಏಕತೂಣೀಶಯಃ ಪತ್ರೀ ಸುಧೌತಃ ಸಮಲಂಕೃತಃ 1೭ || 
ಶಲ! ನನಲಿ ಸುಂದರವಾದ ಹಿಂಬಾಗವನು ಹೊಂದಿರುವ 

ಜ್‌ ನವಿ ಬ 1”? ಆಗ ಗ್‌ ಆಟ್‌ ಆಟ್‌ ಲೌ! ಓಗ್‌ ths ಆ dT nde Ad TU ಓ/ Ad No ಆಗ್‌ 
ರಕ್ತಭೋಜಿಯಾದ ಒಂದು ಬಾಣವಿದೆ. ಆ ಒಂದು ಬಾಣವನ್ನೇ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ 


ಒಂದು ತೂಣೀರದಲ್ಲಿಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ಆ ಬಾಣವು ಚನ್ನಾಗಿ ಶುದ್ಧಗೊಳಿಸಲ್ಲ ಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದು 


ರಣಹದಿನ ರೆಕ್ಕೆಗಳಿಂದ 7 ಸಮಲಂ ೦ಕತವಾಗಿದೆ. 


ನ್‌್‌?” ಅಸ್‌ 


ಶೇತೇ 'ಚನ್ನನಚೂರ್ಣೇಷು ಪೂಜಿತೋ ಬಹುಲಾಃ ಸಮಾಃ 


ಅಹೇಯೋ ವಿಷವಾನುಗ್ರೋ ನರಾಶ್ಚಾದ್ದಿಪಸಂಘಹಾ 11೭.1 
ಏ.೨ ಇಲ್ಲು ರಾಲಿ ಇಸಾಲ್ಲೀ ಗಾ ಚಾಲಿ 00) ಇ ರಾಳ ೧70 ಲಗೂ ದಿ ತಾಳಿ ಕಾಲ ಜಾಲಿ _7ಳ೧.. ತಾ ಗ ತ್ಕ 
Ne CAN RASA | IT kA ಅಲಲ! ಹಲ ರ್ರ ಹಟ ೧೨ ಆಲ್ವ ಟ Rea SAAN HAS 
ಗಳನ್ನು ಒಂದೇಬಾರಿಗೆ ಧ್ಹಂಸಮಾಡುವ ವಿಷಯುಕವಾದ ಮತು 
ಹಾಸ ಹಾಸ 
ಭಯಂಕರವಾದ ಸರ್ಪಮಯವಾದ ಆ ಬಾಣವ ಗಂಧದ ಪುಡಿಯ 
ಮದದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದೆ. 
ಜಿ ದ 
SS) ಸ್ನ ಬಾ ಹಾಲೆ ಕಾಲೆ ಸ್ಟಾ ಹಾಲ ಕಾ med) ತ್ಸ wn. we ed wd ಖಾಸಾ ಬ್ಬ meme ಈ ON eee ಹಾಲೆ mn af 
ಲಾಲ ot ewe ನು; ಅಲ್ರಿ ಬಲಲದ 


ನಿರ್ಭಿನ್ಸ್ಯಾಂ ಯೇನ ರುಷ್ಟೋಕಮಪಿ ಮೇರುಂ ಮಹಾಗಿರಿಮ್‌ ॥೮॥ 
ನನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಆ ಸರ್ಪಾಸ್ತವು ಘೋರರೂಪವಾದುದು; ಮಹಾ 
ಭಯಂಕರವಾದುದು; ಕವಚವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಮೂಳೆಗಳನ್ನೂ ಭೇದಿಸುವ 


ಈ 


°° QL 


ಉಮ BBR ಖು) 


ಕರ್ಣಪರ್ವ 4001 
ಲ್ಲ ಘಾ ರನ 0ಗದರ್ಸಾಲ ತ ನ ನಿ ಗ್ರಾ ಫಾಲ್‌ ನಾಲ್ಗೆ ಕ್ಯಾ ಲ್ಸ ನ್‌ 0-0 ೧ಿ ಲಾರಾ 
ಓಟ Ad OU ಭುಜ ರವಲಲ WO ಕಾ Ad Ney Ah 


ನಲಆeಖಟು ಆ ಜ್ರ ಇಂ ಲ; CU CAA CY 


ತ ಸ 
ಬಾಣದಿಂದಲೇ ಮಹಾಗಿರಿಯಾದ ಮೇರುವನ್ನಾದರೂ ಭೇದಿಸಿಬಿಡಬಲ್ಲನು. 


ತಮಹಂ ಜಾತು ನಾಸ್ಕೇಯಮನ್ಮಸ್ಮಿನ್ನಾಲ್ಗುನಾದೃತೇ 


md) ಘಾಲಿ ಹಾಲ ರ (ಲ ಕಾಗ ವಾ ಹಾಲೆ ಹಾಲೆ ಇ, ೧ ಕಿ ಕಾಳ ಕಾ ಇ ಸಾಲ ಸಾಲಿ ಲ ll 

ರಲ್ಲಲ ಎ ಉರುವಲು) ವೃ ಆಂ ೦ ತೈಲ ಟಟ ಲಿ ಅಳ IIS 1 
ಆ ಮಹಾಸ್ತವನ್ನು ನಾನು ಅರ್ಜುನ ಅಥವಾ ದೇವಕಿಯ ಮಗನಾದ 

ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮತ್ತಾರ ಮೇಲೂ ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ 

ES TAR po ಚ 

ಗು ಬ. ರಲು Bul ಓಲ, ENVY 


[ಇ 

ಶಲ ಸ್ಯ! ಪರಮಕ್ರುದ್ಧನಾದ ನಾನು ಆ ಬಾಣದಿಂದಲೇ ವಾಸುದೇವ- 
ಧನಂಜಯರೊಡನೆ ಯುದಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದು ನನ್ನ 
ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. 


ಸರ್ವೇಷಾಂ ವೃಷಿವೀರಾಣಾಂ ಕೃಷ್ಣೇ ಲಕ್ಷ್ಮೀಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾ 
ಸರ್ವೇಹಾಂ ಪಾಣ್ಣುಪುತ್ರಾಣಾಂ ಜಯಃ 'ಪಾರ್ಥೇ ಪ್ರತಿಷಿತೆಃ 


ಉಭಯಂ ತು ಸಮಾಸಾ ಸಾದ್ಯ ಕೋ ನಿವರ್ತಿತುಮರ್ಹತಿ  ॥॥೧॥ 
ಎಲ್ಲ ವೃಷ್ಟಿವೀರರ ಸಂಪತ್ತಿಯೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಯೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾಗಿದೆ. 


ಲ ಣಂ ೦ 
ಹಾ ಸಾಡುಪ ಸಗ ವಿಜಯವಾ ಅರ್ಜು ಲಿಯೇ ಪತಿಷಿತವಾಗಿದೆ. 


ವ *೮/ ೮) ೮ ಗ್‌ ಸ್‌, 


೦ 
ಇಂತಹ ಮಹಾನುಭಾವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಎದುರಿಸಿ ಯಾವ ವೀರನು ತಾನೇ 


ಮ್ನ 


ಯುದ್ಧದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಲು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ? (ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರನ್ನು ಎದುರಿಸು 
ಲ್ಸ ೮ ಸರ್‌ ನಲ್‌ NON ಕಾ ETON 0೧. ೧ರ DA 
wpe ಆಟ [NS ಆಹ ಲ್ಲ WO ಊಟ Co Wat NS kd 
ವಿಜಯ ಮತ್ತು ಸಂಪತು-ಎರಡೂ ಲಭಿಸಿದಂತಾಗುತದೆ. ಇಂತಹ 
ಇಂ ಇಂ ಕ ಇಂ 

ಸದವಕಾಶವನ್ನು ಯಾರು ತಾನೇ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಇಚ್ಚೆಪಡುತ್ತಾರೆ?) 
ತಾವೇತೌ ಪುರುಷವ್ನಾಫೌ ಸಮೇತೌ ಸ್ವನನೇ ಸ್ಲಿತೌ 

ಹಾಲೆ ಅಲಾ ನಾಭಿ ವಾಲ ೧೦ ಸ್‌ ನಾಲ ಇಾಶ್ನಾ ನ್‌ ಜಾಇ ಗ್‌ ಹಾಲೆ ಕ್ಕ ಬಾ) ಸ್ಟ್‌ ಹೋ ನಾಭಿ ನ Ulan, all 
SS ಆ” OD ಉಟ ಆ) ೦ IN ll 


ಆ ಪುರುಷಸಿಂಹರಿಬ್ಬರೂ ಒಂದೇ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಏಕಾಕಿಯಾದ 
ನನ್ನೊಬ್ಬನ ಮೇಲೆಯೇ ಆಕ್ರಮಣನಡೆಸಲು ಬರುತ್ತಾರೆ. ಇದರಿಂದ ನನ್ನ 
ಜನ್ಮವು ಎಷ್ಟು ಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂಬುದನ್ನು ನೀನೇ ಯೋಚಿಸು. 


ಇ ರ್‌ ಕಾಲ ಕರಾ ಕಾಲಿ ವಾಲ ಕಾಲಲ್ಲಿ A ನ್‌್‌ ಣೆ ಗಳಿಸಿರಿ ಲಕಿ 
\ adhd tA ND \d 


ಹಣಾ ಬಾ 
Bow AW ಖಲ ಖಗ. ಇಬ್ಬರೂ ಸರೋದಧದಿ ನೋ 


ಸ \ 
ತಕ್ಕವರು. ಪರಾಜಯವೆಂಬುದನ್ನೇ ಕಾಣದವರು. ದಾರದಲ್ಲಿ ಪೋಣಸಿರುವ 


ತಾತ ಹಾರೋ ಸಾಹಾ. ಸಾಲೆ ಷಾ ಖ್ಥಾ ನ ತ್‌ ಹಾಡೆ ಇ ಇಗ ಬರ ಸಾ ಇಹ್ಟ್ಟ ಚ್ಯಾ 


ಎರಡು ಮಣಿಗಳಂತೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಜೊತೆಯಲಿಯೇ ಸರತಕ್ಕವರು. ಆ 
೧ಿದಿ ೧ಿದಿ 


ಅರ್ಜುನೇ ಗಾಣ್ಣಿವಂ ಪೇ ॥ ಚಕ್ರಂ ತಾರ್ಕ ಕಪಿದ್ದಜೌ! 


“ವ 
ಭೀರೂಣಾಂ ತ್ರಾಸಜನನಂ ಶಲ್ಕ ಹರ್ಷಕರಂ ಮಮ 11೧೪ 
ಅರ್ಜುನನ ಕೈಯಲ್ಲ ಗಾಂಡೀವಧನುಸಿದೆ. ಕೃಷ್ಣನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಚಕ್ರವಿದೆ. 
ಕೃಷ್ಣನು ಗರುಡದ್ದಜನು. ಅರ್ಜುನನು ಕಪಿದ್ದಜನು. ಈ ದೃಶ್ಯವನ್ನು 


ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಭೀರುಗಳಿಗೆ ಭಯವುಂಟಾಗುತದೆ. ನನಗಾದರೋ ಈ 
ದೃಶ್ಯವನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದ ಅತಿಶಯವಾದ ಸಂತೋಷವಾಗುತ್ತದೆ. 
ತ್ವಂ ತು ದುಷ್ಪಕೃತಿರ್ಮೂಢೋ ಮಹಾಯುದ್ದೇಷ್ಟಕೋವಿಡುಃ 


ಳೆ ಸಂತಾಸಾದಬದಂ ೧೩ ಭಾಷಸೇ Il eoll 
ಜತ 'ಆ್‌'ಆ್‌'ಆ್‌ ಳ ಈತ ಗಟ್‌ '. ಓ ಆ © 94 'ಆ್‌ ಡ್‌ NS ಜೆ bed 8 ॥ಸ್ಮಿ 1 


ಶಲ್ಕ! ನೀನು ಬಹಳ ನಸಬಾವದವನು. ಮಹಾಮೂರ್ನನು. 


hi NS No ದ ನಂ ದಾದ ದ್‌ 
ಮಹಾಯುದ್ಧಗಳ ವಿಷಯವೇ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯದು. ಭಯದಿಂದ ನಿನ್ನ 
ಜಾ) ಸನ್ಮಾ ಬನ್ನ ಬಾನ ಕಾನ ರಾನಾ ವಾನಿ ಬಗಲಿ ಲಿ ಶಕಾಲಿಕಾಳ ಸ ನಿ ನಿರ್‌ ನಾ ನ್ನನನ ವ ಲ್ನ 
ರ್ಟ SS NoNOT WOVOANNY, “ನ್‌ ರಲಟಿಓಿಟ೦ ಟಿ ಲ AK 
ಅಸಂಗತವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ಬಹಳವಾಗಿ ಆಡುತಿರುವೆ 
ಹಾ 

ಸಂಸೌಷಿ ತೌ ತು ಕೇನಾಪಿ ಹೇತುನಾ ತ್ವಂ ಕುದೇಶಜ 

ತೌ ಹತ್ನಾ ಸಮರೇ ಹನ್ನಾ ತ್ಹಾಮದ್ಕ ಸಹಬಾನವಮ್‌ 

ಲ) ಸಾಲಿ ಲ ಕಳೆ ೧... ಕಾಲ ಗ್ರ ಇಟ್ಟ ಉಾ ಹಾಲಿ ಲ ನ ಜಾನ ಜಾ) ಬ್ಲ ರ ನಾನಾ ನಾ ಹಾಲ ಹಾಲಿ Ulam a I! 
HOWE OW bd OCT ಆ ಆಖ) ರ್ರ) VW NE I dell 


ಕ್ಲುದನೇ! ಕ್ರತ್ರಿಯಕುಲಕಳಂಕನೇ! ಪ ಪಾಪಭೂಯಿಷ್ಠವಾದ ದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿದವನೇ!  ಕುತ್ಲಿತವಾದ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಜನ್ನತಾಳಿರುವವನೇ! 
ಕೆಟ್ಟಬುದ್ದಿಯವನೇ! ನೀನು ಆ ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ಯಾವುದೋ ಸ್ವಾರ್ಥದ 


ಕರ್ಣಪರ್ವ 4003 
NA ರಾರಾ ಳೊ ಇರೆ ಗಾಗಿ ಸುರಾ ಸಾಕ ಇ ತಗ ದಲ್ಲಿ 0.೦7೪ z್‌ಂಗಳ ವಾ ವಾನ್ಸ್‌ ವ 
UNSC TY had wy hd Ned ಜ್ನ MUU Ned Ad Ned JI ॥ UYU CU 


ತಾಯ ಅಯಿ ೨ RS ರ್ಮ ಎಂಪಿ) ಅಹಾಜಾಗೆ ಎ ಹಾ ್ನು HA od 

೦ಧವರೊಡನೆ ನಿನ್ನನ್ನೂ ಸಂಹಾರಮಾಡುತೇನೆ 
ಸುಹದೂತಾ ರಿಪುಃ ಕಿಂ ಮಾಂ ಕಹಾಬಾಂ ಬೀಷಯಿಷಸಿ 
ಜ್ರ ಬ ವ ಳ್ರಂ RUNES ಗ್ಯ ಜೆ 


ನೀನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನನ್ನ ಶತ್ರು 


(=D 9 ಹಾ ಹ್‌ ಹಾರ ಸಾಧನಾ ಗ್ರ್ರಟ ಕ್ಯಾ ಲ್ಲಾ ಕ ಹಾ ಹಾಲಿ ಬ್ಬ ಸಾಧ 
(ಸ್ನೇಹಿತನ “MeN 1) ದ) ರಯಲರೌ ಉಲ ಲಲಿ AMS IU WS 


ಲ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆಯಾ? ಇಂದಿನ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟೇ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. 


ಅವರಾದರೂ ನನ್ನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾರೆ; ನಾನಾದರೂ ಅವರನ್ನು 


ಸಂಹರಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ನಾಹಂ ಬಿಭೇಮಿ ಕೃಷ್ಣಾಭ್ಯಾಂ ವಿಜಾನನ್ನಾತ್ಮನೋ ಬಲವ! 
ವಾಸುದೇವಸಹಸ್ರಂ ವಾ ಫಾಲುನಾನಾಂ ಶತಾನಿ ಮ 
ಅಹಮೇಕೋ ಹನಿಷ್ಕಾಮಿ ಜೋಷಮಾಸ್ಸ ಕುದೇಶಜ lll 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಬಲವಿರುವುದೆಂಬುದು ನನಗೆ ಗೊತಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ೃೈಷ್ಲಾರ್ಜುನರಿಗೆ ನಾನು ಎಂದಿಗೂ ಹದರುವವನಲ್ಲ. ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರಿಬ್ಬರು 
ಮಾತ್ರವೇ ಏಕೆ? ಸಾವಿರ ಕಷ್ಟರೇ ಬಂದರೂ-ನೂರು ಅರ್ಜುನರೇ ಬಂದರೂ 


ಲ 


ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಂಹಾರಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ನೀಚದೇಶಜನೇ! 


ಕುಳಿತುಕೊ. 
ರ್ಮ ಇಕೆ ೧. ಶಾಲಾ ಇ ಬಡಿ, mE ಜಾ ದ್ರಿ mm ಹಾರೆ ಇಲ್ಲು me ಫೌ ಯ್ಯ ಖ್ಯಾತ ಪ್ರಾನಾರ ಸಣ್ಣ 
ಆಲ್‌ ಅಿಂ NCAA 0S WY NNW, we u/T ಶಿ 
ಮ ಲಿ 
ವದರೂ ಅದಯನಮಾಡುವವರೂ- ಈ ಎಲರೂ ದುರಾತರಾದ 
ಲಿಂ ೨ "ಹಿ ಮ ಆ 
ಮದ್ರದೇಶೀಯರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಹಾಡುತಾರೆ. ಹಿಂದೆ 
ಕಾರಾಂ ದಯದ ಳಗ) ENT ನೆರಳು RAS ನ ಹೋ 
ಆಲ ಗುಲ AM ಆ ಲ್‌ ಗು ಕಳ Ry hy Ad ಓಟ LAAs 1 ರ WA Te 


ಬ್ರಾ 
ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತನಾಗಿ ಆ ಗಾದೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಅನಂತರವಾದರೂ ಬಾಯಿ 
ಅಥವಾ ಅವರು "ಕಟ್ಟಿರುವ ಹಾಡುಗಳಿಗೆ ಸಮಂಜಸವಾದ 


4004 ಮಹಾಭಾರತ 

Na ದ್‌್‌ RE NA RE ಕಲ್ಲ ಘಾನ ನಿವ ಹಾಳೆ ಬಾನ ಎ 

ಎ೨ ಅಪಿ ಸ್ಟ ೂುರಟಲ್ಲ(ೇ ಉಪ್ಯೂ ಖಲ ಉಲ ಸಲು ೧ ಉಊದ್ರುತಿಂ 

ಮದ್ರಕೇ ಸಂಗತಂ ನಾಸ್ತಿ ಕ್ಷುದ್ರವಾಕ್ಕೇ ನರಾಧಮೇ || ೨೩1 
“ಮದ್ರದೇಶದ ಜನರು ಯಾವಾಗಲೂ ಮಿತ್ರದ್ರೋಹಿಗಳೇ 

ಆಗಿರುತಾರೆ ಲಾ ಸಲಾ ಗಾಲೆ ಷ್ಟ ಜಾಲ್ಲೆ ವ್ರ ನ್ನ ಸಾಲ ಷ್ಟ ON ಗಾಲಿ ಉ್ಯಾಕ್ಕಾ ಕಾಳಿ ON ಗಿ 

ted | INA Nd ಲ್‌ Uh ೦೮೪/೮ ಉಲ ರಣವಾಗಿ | AN WUT NU ೪.೬ 

ಟ್ರ ಥ್ರ ದ ಎಂ 


ಹೇಳಿಬಿಡಬಹುದು. ಕ್ಸು; 


ದುರಾತ್ಮಾ ಮದ್ರಕೋ. ನಿತ್ತಂ ನಿತ್ಯಮಾನೃತಿಕೊಪೃಜುಃ! 
ಯಾವದನ್ನಂ ಹಿ ದೌರಾತ್ಮ ೦ ಮದ್ರಕೇಷ್ಠಿತಿ ನಃ ಶ್ರುತಮ್‌॥೨೪॥ 
ಮದ್ರದೇಶವಾಸಿಯಾದ ಮನುಷ್ಯನು ಸದಾಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ದುರಾತವೇ 
ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. ನಿರಂತರವಾಗಿ ಸುಳ್ಳನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಸರ್ವದಾ ಕುಟಿಲ 
ನಾಗಿಯೇ ಇರುತಾನೆ. ಮದ್ರ ಕರಲ್ಲಿರುವ ದುಷ್ಪಸ್ತಭಾವವು ಅವರು ಅವಸಾನ 


ಹೊಂದುವವರೆಗೂ ಅವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು 


ನಾವು ಕೇಳಿರುವವು. 


ಶ್ರೊ ನಾರ್ಯಶ್ಚ ಜ್ಲಾತಾಜ್ಞಾತಾಃ ಸ್ವಯೇಚ್ಛಯಾ |1೨೬॥ 


ಪೀತ್ನಾ ಸೀಧು ಸಗೋಮಾಂಸಂ ಕ್ರನನ್ನಿ ಚ "ಹಸನ್ನಿ ಚ 1೨೭! 


ನಾಸಾ ಸಾನಾಘೆ ಷ್ಣ ವಾ 


ಕಾಮಪ್ರಲಾಪಿನೊಆನ್ನೋನ್ಮಂ ತೇಷು ಧರ್ಮಃ ಕಥಂ ಭವೇತ್‌! 
ಮದ್ರಕೇಷ್ಠವಲಿಪ್ಟೇಷು ಪ್ರಖ್ಯಾತಾಶುಭಕರ್ಮಸು loll 


ಹಿಟ್ಟನ್ನೂ ಮೀನುಗಳನ್ನೂ ತಿನ್ನುವ, ಶಿಷ್ಟಾಚಾರಹೀನರಾದ ಮದ್ರ 
ಕರ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ, ತಂದೆ-ಮಗ-ತಾಯಿ-ಅತ್ತೆ-ಮಾವ-ಮಾತುಲ-ಅಳಿಯ 


) 
ಕರ್ಣಪರ್ವ 4005 





ರೆ. ಪರಿಚಿತರಾದವರು, ಅಪರಿಚಿತರಾದವರು-ಎಂಬ 


ವಿವೇಚನೆಯೂ ಇಲ್ಲದೇ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಪುರುಷರೊಡನಿ ಸಮಾಗಮ 


ನಾ ತಾರ ನ್ನ ಬಾಾ್ನಾ ಶಾಲ 0 ನ ಗ ಘಾಲಿ ಸ್ಟ್‌ ದಿ ೦,೫ | ಹಾ ಘಾನ ಇ © ದ್‌ 
We Ned NOMA WN ಪಾ CN 1 ಓಲ NU 


ತಿಂದು ಮದ್ಯವನ್ನೂ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಕುಡಿದು ಆಕ್ರಂದನಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 


ರಿ ಐ್‌೯್ಗ 


ಬಾಗಿ ಶಾಲೆ ಇ ಕಳ್ಲಿ ಗಾ ನ್ಮ ನಾ ನು ಹಾಲೆ ಎ 


“ಇ ಕ್‌ ನ 

ನದ್ರಾರಿ, ಳಳ ಮಾಲ ಲಾಮ ಲಾಂಗ್‌ 

CUO wd ಆಳ ಗರ್‌ ಳ್‌ Cd Ad" Sed ಆ ್‌ ಕ್‌ ಕಪ) ಆಳ KC ಕೌ ಗ್‌ 0! ಆಲದ \ ನೆ 

ಮದ್ರಕೇ ಸಂಗತಂ ನಾಸ್ತಿ ಮದ್ರಕೋ ಹಿ ಸದಾಮಲಃ ೨೯1 
ಮದ್ರಕನೊಡನೆ ಶತ್ರುತ್ತವನ್ನೂ ಬೆಳೆಸಬಾರದು; ಮಿತ್ರತ್ವವನ್ನೂ 

೧ನ ೦ ನ್‌್‌ ಉರ ಳಿ ೧ನ ನಾಸಾ ಸ ಫಾಲ್ಸ್‌ ತಾಲ್ಟಿ ಲ್ಲ ಘಾಲಿ ಇಲ ಫಾಲ್ಗ ಲೌ) 

Ad TU NASTY os tA o ಅ ಪ್ರ ಹ್‌ Ad TN ASE od td ಓಲ್‌ UMM SAN 

ಸೌಹಾರ್ದದ ಭಾವನೆಯೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಮದ್ರಕನು ಯಾವಾಗಲೂ 

ಅಪರಿಶುದನು 


ಮದ್ರಕೇಷು ಚ ಸಂಸ್ಕೃಷ್ಟಂ ಶೌಚಂ ಗಾನ್ಹಾರಕೇಷು ಚೆ 
ರಾಜಯಾಜಕಯಾಜ್ಯೇ ಚ ನಷ್ಟಂ ದತಂ ಹಎರ್ಭವೇತ್‌ ॥೩೦॥ 
ಶೂದಸಂಸ್ಕಾರಕೋ ವಿಪ್ರೋ ಯಥಾ ಯಾತಿ ಪರಾಭವಮ್‌ 
ಯಥಾ ಬ್ರಹ್ಮದ್ದಿಷೋ ನಿತ್ಯಂ ಗಚನ್ನೀಹ ಪರಾಭವಮ್‌ 11೩ ೧॥ 
ಯಥೈವ ಸಂಗತಂ ಕೃತ್ವಾ ನರಃ ಪತತಿ ಮದ್ಯಕ್ಕೆ 
ಮದ್ರಕೇ ಸಂಗತಂ ನಾಸ್ತಿ ಹತಂ ವೃಶ್ಚಿಕ ತೇ ವಿಷಮ್‌ 
ಅಥರ್ವಣೇನ ಮನೇಣ ಯಥಾ ಶಾನಿ; ಕೃತಾ ಮಯಾ la ೨॥| 
ಮದ್ರಕರಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಸಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಇಟ್ಟ ವಸ್ತುಗಳು (ಮದ್ರಕರಲ್ಲಿ 
ಇಟ್ಟ ಸ್ನೇಹಸಂಬಂಧವು ನಷ್ಟವಾಗಿಹೋಗುತ್ತವ. ಗಾಂಧಾರದೇಶೀಯ 
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ನಿನು ದೇಶದಲ್ಲಿರುವ ಈ ದುಷವಾದ 
ತ್ತ ed 


ವಾಸಾಂಸ್ಕುತ್ಸೃಜ್ಯ ನೃತ್ಸನ್ನಿ ಸ್ತಿಮೋ ಯಾ ಮದ್ಯಮೋಹಿತಃ॥ 


ದಿ.ಂ 
ಮೈ ಥುನೆಆಸಂಯತಾಶ್ನಾಪಿ ನಯಥಾಕಾಮವರಾಶ, ತಾ| 


ತೀಸಾಂ ಪುತ್ರಃ ಕಥಂ (೨೦೨೨೦೮ UO WETS ವಕುಮರ್ಹತಿ! 


ಮದ್ಯಕುಡಿದು ಅಮಲೇರಿದ ಮದ್ರದೇಶದ ಸ್ತ್ರೀಯರು ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ 
ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ನೃತ್ಯಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಪುರುಷರ ಸಂಗಮಾಡುವಾಗಲೂ ಸಹ 
ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಸಂಯಮವಾಗಲೀ ಮರ್ಯಾದೆಯಾಗಲೀ ಇಲ್ಲದೇ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಕರ್ಣಪರ್ವ (001 
ಲ್ಲಿ ದಗೆ ಲ್ಲ ಇನಿ ೧೧೦ ೩ಂ ಸ ಾರಾ್‌ ಇರಾ 04 ಲಾಸ ಇಗ ಸದರ್‌ ರ್‌ 
Radi ಗ NE Nd ted Ga | | ki GA Ne Ad ಕಲ CN ALCS Ot 


ves rer Uy « 


ಕರಂ ವಕ್ಕು ಮಿಹೇಚ್ಛಸಿ lla ೨ 1| 


ಮರುಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಒಂಟೆಮರಿಗಳಂತೆ ನಿಂತುಕೊಂಡೇ ಮೂತ್ರ 

ವಿಸರ್ಜನೆಮಾಡುವ, ಧರ್ಮಭ್ರಷ್ಟರಾದ, ಲಜ್ಜಾಹೀನರಾದ ಮದ್ರದೇಶದ 

ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಮಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿರುವ ನೀನು ನನಗೆ ಧರ್ಮೋಪದೇಶಮಾಡಲು 

ಹೊರಟಿರುವೆ. 

ಸುವೀರಕಂ ಯಾಚ್ಛಮಾನಾ ಮದ್ರಿಕಾ ಕರ್ಷತಿ ಸ್ಥಿಚಳಿ 

ಅದಾತುಕಾಮಾ ವಚನಮಿದಂ ವದತಿ ದಾರುಣಮ್‌ lla sll 

ಮಾ ಮಾಂ ಸುವೀರಕಂ ಕಶ್ಚಿದ್ಯಾಚತಾಂ ದಯಿತಂ ಮಮ 

ಪುತ್ರಂ ದದ್ದಾಂ ಪತಿಂ ದದ್ದಾಂ ನ ತು ದದ್ದಾಂ ಸುವೀರಕವಗಗಿ 
ಯಾವನಾದರೂ ಪುರುಷನು ಮದ್ರದೇಶದ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಗಂಜಿಯನ್ನು 

ಕೊಡೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ್ದೇ ಆದರೆ, ಗಂಜಿಯನ್ನು ಕೊಡಲು ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲದ 


ಮದ್ರಿಕೆಯು ಪೀನನಿತಂಬಗಳನ್ನು ಕೆರೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ ಮತ್ತು “ನನ್ನನ್ನು 


ಯಾವನೂ ಗಂಜಿಯನ್ನು ಕೇಳಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ನನಗೆ ಗಂಜಿಯು 
ಅತ್ಯಂತಪ್ರಿಯವಾದುದು. ಯಾಚಕನಿಗೆ ನಾನು ಪುತ್ರನನ್ನಾದರೂ 
ಕೊಟ್ಟುಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ಪತಿಯನ್ನಾದರೂ ಕೊಟ್ಟುಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ ನನಗೆ 
ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪ್ರಿಯವಾದ ಗಂಜಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ”-ಎಂಬ 
ಕರ್ಣಕಠೋರವಾದ ಮಾತನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತಾಳ. 

ಗೌರ್ಯೋ ಬೃಹತ್ಕ್ಯೋ ನಿಹಿನೀಕಾ ಮದ್ರಿಕಾಃ ಕಮ್ಮಲಾವೃತಾ! 


ಘಸ್ಕರಾ ನಷಶೌಚಾ ಶ್ತ ಪ್ರಾಯ ಇತ್ತನುಶುಶ್ರುಮ lle oll 


4008 ಮಹಾಬಾರತ 
NAYS ಕದ ಫಾಗಿಸಗಗಾಗ ಗಳ ಗಾ NANCE ORR ANAT A TAO ಸಿ7ಗೀರಿ ರಾಳ ೧೦ ರ್ಕ 
IAA we IAAT Cs C wh IAA $ ೨) oi ಓಟ ೮ IT ಓ/ಓ// `ಆ CAI kid Ned 
ರಾಗಿಯೂ,  ಹೊಟ್ಟೆಬಾಕರಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ಶೌಚಾಚಾರಗಳನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟವರಾಗಿಯೂ ಇ ಇರುವರೆಂದು ನಾವು ಕೇಳಿದ್ದೇವೆ 
ಹಾ ಹಾಲ ಲಾ ಗಣ ಹಾಳ ಬಾಗದಿ ದ RD ED ಬಡಿಸಿ ಖಾರ Anu ಕ್ಯ ಹಾಸಲಾ md ಕಾಾಧಿ ಪ್ರಧಾ ಲ್ಲಾ 
ಜಲ WF bed 06.06, [eSB OL TI (ಬ (ಬಲೆ! wwf Vo 
ಹೇಳಬಹುದಾಗಿರುವ ಮದ್ರದೇಶದ ಸ್ತ್ರೀ-ಪುರುಷರ ಕೆಟ್ಟಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿ 


ನಾನಾಗಲೀ ಇತರರಾಗಲೀ ಇನ್ನೂ ಬಹಳವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. (ಕೆಲವನ್ನು 


ಎಲೋ ಲ್ಲ ಸಾವೆ / 00) ತಾಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಕಿ 
ಉಲ ಆಸ ಅಕ್ಷರ್‌ ್‌ *) 


ಮದಕಾಃ ಸಿನ್ನುಸೌವೀರಾ ಧರ್ಮಂ ವಿದ್ಧುಃ ಕಥಂ ತ್ಲಿಹೆ 
ಪಾಪದೇಶೋದ್ಧವಾ ಮ್ಲೇಚ್ಛಾ ಧರ್ಮಾಣಾಮವಿಚಕ್ಷಣಾಃ lle ೨॥| 
ಮದ್ರ-ಸಿಂಧು-ಸೌವೀರಗಳು ಪಾಪಭೂಯಿಷವಾದ ದೇಶಗಳು. ಈ 
ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ  ಹುಟ್ಟಿರುವವರೆಲ್ಲರೂ  ಧರ್ಮವೆಂದರೇನೆಂಬುದನ್ನೇ 
ತಿಳಿಯದಿರುವ ಮ್ಲೇಚ್ಛರು. ಅಂತಹವರು ಸನಾತನಧರ್ಮವನ್ನು ಹೇಗೆ ತಾನೇ 
ತಿಳಿದಿದ್ದಾರು? 
ಏಷ ಮುಖ್ಯತಮೋ ಧರ್ಮಃ ಕ್ಷತ್ರಿಯಸ್ಕೇತಿ ನಃ ಶ್ರುತಮ್‌ 
ಯದಾಜೌ ನಿಹತಃ ಶೇತೇ ಸದ್ದಿಃ ಸಮಭಿಪೂಜಿತಃ |[೪೩॥| 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮಡಿದು, ಸತ್ತುರುಷರಿಂದ ಪುರಸ್ಕೃ ತನಾಗಿ, ರಣಾಂಗಣ 
ದಲ್ಲಿ ಮಲಗುವುದೇ ಕೃತ್ರಿಯನ ಅತಿಮುಖ್ಯ ವಾದ ಧರ್ಮವೆಂಬುದನ್ನು ನಾವು 
ಕೇಳಿದ್ದೇವೆ. 


ಆಯುಧಾನಾಂ ಸಾಮರಾಯೇ ಯನ್ಮುಚ್ಛೇಯಮಹಂ ತತೆಃ 
ನ್ನ ಧ್ನ ಜಾಲಾ dE Ny ಫಹ್‌ರಳ ಕಾ ಲಾ 0೧ ಜೆ ಣಾಲೆಂ 11೦೦1 
ತ ಬ We ಉಂ BN ) eT ಹೀ ಆಟ ತೇ I ell 
ಪಿ ಎ್‌ 
ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಪರಿತ್ಯಾಗಮಾಡಿದರೆ ಮರಣದಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು 
೦.೦೧ರ ON ನಾ NN ವಾನಿ 
WW ವಹ ೨೮೨! 1 “RUN ೬ ಆಲಿಯ | Wd 
ಕಗ 1 a ಹಾಸ ಇ 4 (ಲಿ ಗಾಲ ಕೃ ಳಾ ಸಾಲೆ ಹಾಸ್ಟಾ ವನ್ನ ಪಾಸಾಲ್ಸ ತಾ ನ ಕ್ಮ ಶಾ ಗ್ರ ಶಾಲಿ ಹಾಲ ಲಗ ಪಾಲಿ ONT 
ಶಿಲ್ಕ: ಲಬು ಬುಲಿ ಸ ಯಿ ೯ (ಉಣ ಬ್ರಯುಸಿ 
ನಾಗಿದೇನೆ. ನನ್ನಲಿರುವ ಸಕಲೆಪುರ್ಯಗಳೂ ಮತ್ತು ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳೂ 
ಐ ಣು ಲದ ೨೦ 1 ಗಪ್‌, 
ಅವನಿಗಾಗಿಯೇ ಮುಡುಪಾಗಿವೆ. 


ಕರ್ಣಪರ್ವ 4009 

oN ರಾನ್‌) ಮ NN ಎನನ ನಂಗಾ 

Ned Ad Ned WON SU * CIA ಕಜ NU 

ಕಲ್ಪಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಪಾಂಡವರೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆಂಬುದು ನಿನ್ನ 

ಅತನ ಸರೂ A ಕ್ಮ ಲಿ ee ಇಲ್ಲ ಸಿ Ca Vo ಸ್ಟ್‌ ಲ ಇ, Ne A 
ANIC AAAS UNA ದುಂ 1) ೧) ಬಿ CAN CA WVU 


ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಬಿಸಿಲಿನ ತಾಪದಿಂದ ಬಳಲಿದ ಜಿ 
ಸಹ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ವಿಲಪಿಸು. ವಿಲಪಿಸುತ್ತಲೇ 


ಹೋಗು. ಸರ್ವದಾ ಕ 
ನೀನು ಬಯಪಡಿಸಲಾರೆ. 


0 NANTTNTII ೧ 


ಓ9| Nee ಆ Nd ಒಂ 


ಧರ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತನಾಗಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಮಾತ್ರ 


\ ಉತ್ತಮಚರಿತವನ್ನು ಅನುನರಣೆಮಾಡುತಾ ಗಾನ್ಗ ರ್‌ ದಾ ಇಳ ಸೂಯ 
J ಆಟ್‌ ಗುಂಟ ಲ್ಲ ನಲಲ ಲ್ಯಾ 


ತಿಳಿ. : | ಗೂ 
ಪ್ರಾಣಿಯೊಂದನ್ನು ಮೂರುಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇದುವ 'ಗೂ ಕಂಡಿಲ್ಲ. 


ಲ್‌ಿ 

PO ನ ಜಾವ ANNO ಗಾತಮ್ಮಾ ಶಾಲ ಏ.೧ ೧೧. ಕಾಕಾ ಹಜ್‌ ಹಾಸ್ಯ ಜಾ ರಶ್ದಿ ಇಲ ಕಾ ಇಲ್ಲ ಇ ಹಾಪಾವನ್ನಾ ತಾನು 

ನಚ ಫಟ ಲ್ಪ HA MIND UY Ad ಅಭಪ್ರಾಯಿವಂ/ Wd oe ಲ್ಪ ಬದ್ಧ eld 
=) 

ದೇ ಸುಮನಿದ್ದುಬಿಡು. 


NS 
ELEY 


4010 ಮಹಾಭಾರತ 
2 0 ಬರ ಸಾ ಕಾ ಪಾಲೆ ಹಾಲೆ ನಾ ಬಾನಲ್ಲಿ ಹಾಲ) ೧2 ಸನಂಳನಿ ~ pd 
ಆಆಆ ಅ) ಆಅ ಪ ಆಜ್ಯ ಬತಲ WSO SOAS 
ಅಪಾವಾದತಿತಿಕ್ಲಾಭಿಸಿಭಿರೇತ್ಲೆರ್ಜಿ ಜೀವಸಿ 12:೩.| 
4 ವಿ" ಛೆ 
ನಮ್ಮ ಮಿತ್ರನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನ ಮತ್ತು ದೃತರಾಷ್ಟರಾಜನ 
ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕೇಂದ್ರೀಕರಿಸಿದೇನೆ. ನಿನ್ನನ್ನು 
ದ | ಜತಿ ಅ) ಶ್ರಿ ಶ್‌ 


ಇ6ಬಂದನೆಯನು ಮುರಿದುಹಾಕಿದನು'-ಎಂಬ ಅಪವಾದವ ಬರುವದೆಂದು 
ಹೆದರುತ್ತೇನೆ. ಇದು ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲದಿರಲು ಎರಡನೆಯ ಕಾರಣ. ನೀನು 
PR ಷಾ ೧೧೧ ುದವಾಗಿ ನಾ ವಾ ಬಾ ತಾಲ ನ್ನ ವಿ ಸ್ಟಾ ನಧಿ ನಿ ಸಾವ ಹಾಲ ಊಯ ಲ ರಿ ಇ ಘಾಲಿ ಲ UW mm 
ಇಂ) ಆಟ ೮11 ಖಲು SUMS EH WY MANE ಲಳ ತಿಕ 
ಬೇಕಾದರೂ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಬಹುದೆಂ ದು ಒಪ್ರಿಗೆಯನ್ನಿತ್ತ ಕಾರಣ ನೀನಾಡಿದ 
ಮಾತುಗಳನ್ನೂ ಸ್ಟ ಸಿಕೊಂಡಿರಬೇಕಾಗಿದೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲದಿರಲು ಇದು 
ಲ್ಲ ಕಾಗ ಗಳಿಸಿ ಕಾಗ್‌೧ಗಿ 2್‌ಂ ದಸ ಗಾಗ್‌ ಕಾಗ್‌೧ಗಿಗ್‌ ರ್ಯಾ A NEN 
dd UN Cd ಗ್‌ WU NSC ಟ್ರ/ ಸ್‌ ) dd © ಸಗ WU NAC TUT ITO wT | ಲ್ಲ 
ಜೀವಿಸಿರಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ 

ಪುನಶ್ಚೇದೀದೃಶಂ ವಾಕ್ಕಂ ಮಹಾರಾಜ ವದಿಷ್ಯಃ 

ಲ್ಸ ವಾಣಿ ಶಾಲೆ ಕಾಲೆ ಸಾ ನಾಗಿ ಇಲೆ ಲ್ಯ ಸ್ನ 1೧೦71! 
ddA ಹಾತಯಿಷಹಾಮಿ ॥ led ಆ GY ಆಆ ಆ) ಆ ಆಗ್ರ ಆಲ Ile) 18 


ಮಹಾರಾಜ! ನೀನು ಪುನಃ ಇದೇ ವಿಧವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿದರೆ 
ವಜ್ರಾಯುಧಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಗದೆಯಿಂದ ನಿನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ಕೆಳಕ್ಕೆ 
ಕೆಡವಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. 


ನೀಚದೇಶಜನೇ! ಇಂದು ಈ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಕೇಳುವವರು 
ಕೇಳುತ್ತಾರೆ; ನೋಡುವವರು ನೋಡುತ್ತಾರೆ. ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರಾದರೂ 
ಕರ್ಣನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕರ್ಣನಾದರೂ "ಕೃಷ್ಣಾ ರ್ಜುನರನ್ನು ಸಂಹರಿಸು 


ಖುಲ್ಲ 


ನ್‌ 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಮಹಾರಾಜ! ರಾಧೇಯನು ಶಲ್ಯನೊಡನೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ 
ಸಲವಾದರೂ ಆತಂಕಗೊಳ್ಳದೇ ಮದ್ರರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು "ಮುಂದೆ 
ಹೋಗು; ಬೇಗನೆ ಹೊರಡು' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು.” 


೪೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಕರ್ಣಪರ್ವ 401 1 
೪೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಕರ್ಣಪರ್ವ ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಶಲ್ಕರಾಜನು ಕರ್ಣನಿಗೆ ಹಂಸ-ಕಾಗೆಗಳ ಉಪಾಖ್ಕಾನವನ್ನು 

ಎನ್ನಿ mya mud 


ಹೇಳಿದುದು: ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜು ನರನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತಾ ಅವರಿಗೆ 


ಶರಣಾಗತನಾಗುವಂತೆ ಕರ್ಣನಿಗೆ ಸಲಹೆ ನೀಡಿದುದು 


ಸಂಜಯನು ಕರ್ಣನ ಮಾತಿಗೆ ಶಲ್ಯನ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯು ಏನೆಂಬುದನ್ನು 


ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 


ರ x) ಹ್‌ 


ಮಾರಿಷ! ಯುದ್ದಾಭಿನಂದಿಯಾದ ಕರ್ಣನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಶಲ್ಯ 


ದೃಷ್ಟಾಂತಯುಕ್ತವಾದ ಮಾತನ್ನು ಕರ್ಣನೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು: 

"ಸೂತಪುತ್ರ! ನಾನು ಯಜ್ಞಮಾಡಿದವರ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. 
ಸಂಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿರುಗದಿರುವ ಮೂರ್ಧಾಭಿಷಿಕ್ಷರಾದ ರಾಜರ ಮಹಾ 
ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಧರ್ಮವನ್ನೇ ಸಂಪೂರ್ಣ 


ಕ್‌ 
ವಾಗಿ ಆಶಯಿಸಿದೇನೆ. ಆದರೆ ಜ್‌ ನೀನು ಮದಿರೆಯಿಂದ ಮತನಾಗಿರುವ 
QW 


| ॥ ನ್‌್‌) ಸೇಟ್‌ 7 ಟೆ Wek ಅ Ah ಲ್‌ ಊಟ್‌ ಓಟ್‌ ಸವ್‌ ಸದ್‌ ಊಟ್‌ bi dd 1 Ne ಲ್‌ 


ವನಂತೆ ನನಗಿಂದು ಕಾಣುತ್ತಿರುವೆ. ನೀನು ನನಗೆ ಸುಹೃದನಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಪ್ರಮತ್ತನಾಗಿರುವ ನಿನಗೆ ನಾನು ಚಿಕಿತ್ಸೆಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 


ರ 


ವಾವ 


oS PEP oN ್‌ನಿ೧ಳಳ ಇ ನಂಿನೌಾಾಸ ಲ ವಾ ಥೂ 
Ai AION © AAW OVCTUCT . VENA Si ಹಾ AA TVNANA UW UU! 
ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ಕೇಳು. ಈ ಆಖ್ಯಾನವನ್ನು ಕೇಳಿದನಂತರ ನಿನಗೆ 


ಯಾವುದೇ ಒಂದು ಅಪರಾಧವನ್ನು 
ಎ ಎ್ರ. ಊಂ 
ಖಾ ಗರ್‌ ಉಟ ರದ್ದು ಫೆ ಲಸ ಲ್ಲಿರುವ 00a Ne 
೮೮ NUS © Wii ॥ ಹಿತೃಷಿಯಾ। ದ್‌್‌ ಅಯಿ ಲೂ Gad CAN AU [ ॥ 





ಚನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವ ನಾನು ಅತ್ಯವಶ್ಯವಾಗಿ ಹಿತವನ್ನು ಹೇಳಲೇಬೇಕಾದುದು 
ದ್‌್‌ ಪರ್ವದ ಧದಾಗಿ?ಗ್‌ೆ 
ಓಟ್‌ ದ್‌ ಕ್ವ ಸ್ಟ್‌ ಕ ಲ! 8] ಗ್‌ 
ಸಮಂ ಚೆ ವಿಷಮಂ ಚ್ಛೈ ವ ರಥಿನಶ್ನ ಬಲಾಬಲಮ್‌!। 
ಶ್ರಮಃ ಖೇದಶ್ಚ ಸತತಂ “ಹಯಾನಾಂ ರಥಿನಾ ಸಹ 11೭.1 
॥ 
() 
Ao 
Cpe ಎ 


tad 
ಈ ರಥದಲ್ಲಿ ಸಾರಥಿಯಾಗಿ ಕುಳಿತಿರುವ ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಹಿತಾಹಿತಗಳನ್ನು 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಶ್‌ ರಾದ pS ಜಾಸ್ಮಾ ಲಲ ಹಾಲೆ ಹಾಸಾಲೆ ವನ್ನ NA ಲ ನ್ನ 8 = | 
೫೦೨೯೮ ತಿನ್ನ MY ರಥನ್ಸಾಸ್ಮ TU Lo Wi NIV IIS I 


ಅತಸ್ತಾಂ ಕಥಯೇ ಕರ್ಣ ನಿದರ್ಶನಮಿದಂ ಪುನ! 


ಸಮಾವಸ್ಥೆ ಅಥವಾ ವಿಷಮಾವಸ್ಥೆ, ರಥಿಯ ಪ್ರಬಲತೆ ಮತ್ತು 


ದುರ್ಬಲತೆ, ರಥಿಯೊಡನೆ ಕುದುರೆಗಳ ಸತತವಾದ ಪರಿಶ್ರಮ ಮತ್ತು ಖೇದ, 
ಆಯುಧಗಳ ಪರಿಜ್ಞಾನ (ಯಾವ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ರಥದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳಬೇಕು? 
ಯಾವ ಆಯುಧಗಳು ಯಾವ ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೂಂದಿವ? ಯಾವ 
ಆಯುಧವನ್ನು ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾರ ಮೇಲೆ ಉಪಯೋಗಿಸ 


ಜಾಲ ೮ ಇಳ್ಸಿ RE ಲ್‌ 0.೨.೦ ೧ ್‌ನ್ನ ಇನಿ 422 (0 APY ರಾಳ ರ್‌ ರಾ 
I 101 ಗಟ್‌ ೨ WoW, ಆ ತ್ಯ ಲು (wc [Vu ATU Ad 
ಗಾಯಗಳಿಗೆ ಚಿಕಿತೆಮಾಡುವುದು) ಅಸಸ್ತಯೋಗ ಯುದದ 
ವೆ ದು J ಅ > ಐ 
ಶುಭಾಶುಭಸೂಚಕವಾದ ನಿಮಿತಗಳು-ಈ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾನು ತಿಳಿದಿರ 
PR RN. RL ಬ ಹಾಲೆ ಎವಿ = ಹಾಲಿ ಹಾ ಹಾಲೆ ಹಾಸಾಲೆ ಹಾಲೋ ಶ್ಯ ಇಹ ಭ್ಯ, ಹಾಗೋ 4 ಹಾಸಾಘೆ ತಾಸ್ತಲೆ ಹಾಸ್ತಾಮನ್ನಾ ಐ ಉದ್ದಿ ಮ ಖಾ ಹಾಡಿ 
CEN ಉರಿ ಟಟ? ಉಲಯ “ರ್‌ ಲ॥ುಿರುಬಲ ಬದ್ಧ ಬ ಎಂಎಲ್‌ 

ಕರ್ಣ! ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ನಾನು ಪುನಃ ನಿನಗೆ ದಷಾಂತರೂಪವಾದ ಇದಂ 

ಅಲಂ ಆ್ರುಳಂ ಉಣ! ಉ್ರಾಜಬ್ಬಲಅಟಟಲಯಂಖಎಲಟು ಲ 


ಶ್ರಮ ಯಾಗಶೀಲನಾಗಿದನು. ದಾನಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿದ್ದನು. 
ಕ್ಷಮಾಶೀಲನಾಗಿದ್ದನು. ಸ್ವವರ್ಣಾಶ್ರಮೋಕ್ತವಾದ ್ಹನಿತ್ಯ-ನೈಮಿತ್ತಿ 
ಗಳಲ್ಲ ಸರ್ವದಾ ನಿರತನಾಗಿದ್ದನು. ಪರಿಶುದ್ಧನಾಗಿದ್ದನು. ಬಹುಪುತ್ರನೂ, 
ಸಂತಾನಪ್ರಿಯನೂ ಆಗಿದ್ದನು. ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅವನಿಗೆ ಅಪಾರ 


ವಾದ ದಯೆಯಿದ್ದಿತು. ಆ ವೈಶ್ಯನಿಗೆ ಚಿಕ್ಕ-ಚಿಕ್ಕ ಮಕ್ಕಳೂ, ಬಾಲಕರೂ, 


ಕರ್ಣಪರ್ವ 4013 


ನ್ನ ಕ ಸಾಜ ಹಾಲಿ ಸ್ನ ಹಡ ರಾ ಲಾರಾ ನಿ ಳಿ ಇಲ್ಲ ಹಣಾ ಸಾಲ ಲ್ಲ ನ್ನ್ನ ಹಾಲಿ ಇ ನಾನ್ನ ಶಾಲೆ ಜಾರಿ ಥಾಲ್ಲೆ ಬಕ್ನಾ ಹಡ ರ್‌ ಲಿ ಭಾಳ 
dN WINS, WOUND tad kA ಲಿ ಸರಿ UT ಒಲ USS OLNEY WOU N had 
ಎಎ = “ಯ ಲಿ ಸ್‌, ಎಂ 
ಉಚ್ಛಿಷ್ಟಾನ್ನವನ್ನೀ ತಿಂದು-ತಿಂದು ಕೊಬ್ಬಿಹೋಗಿದ್ದ ಆ ಕಾಗೆಯು ತನಗೆ 
ಸಮಾನವಾದ ಮತ್ತು ತನಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನು 
Kerner suena Wena ye fakes 
ha ಹ ad Gl | ಲ ಬ್‌" 
ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಅದೇ ಸಮುದ್ರದ ತೀರಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ (ವೈಶ್ಯನು 
ವಾಸವಾಗಿದ್ದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಗರುಡನಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿ ಹಾರುತ್ತಿದ್ದ, ಮಾನಸ 
ಸರೋವರದಲಿ ವಾಸಮಾಡುವ ಪಹಷವಾದ ಮನಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಸೊ ೨ ಲ) ಸ್‌ ಟ್‌ ಆಗ ನ್‌್‌ ಜಲ 
ರಾಜಹಂಸಗಳು ಬಂದುವು. ವೈಶ್ಯನ ಮಕ್ಕಳು ಆ ರಾಜಹಂಸಗಳನ್ನು ನೋಡಿ 


ಕಾಗೆಗೆ ಹೇಳಿದರು: 

ಭವಾನೇವ ವಿಶಿಷ್ಟೋ ಹಿ ಪತತ್ರಿಭ್ಲೋ ವಿಹೆಜಮ ೧೭! 
“ಕಾಗೆಯೇ! ಎಲ್ಲ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ ನೀನೇ ಶ್ರೇಷನಾಗಿರುವೆ.” 

ಆ ಅಲ್ಪಬುದ್ದಿಯ ಬಾಲಕರಿಂದ-ಸತ್ಕಾಂಶಕ್ಕೆ ವಿರೋಧವಾಗಿ 
ಲ್ಪಟ್ಟು-ವಂಚಿತವಾದ ಕಾಗೆಯು, ಮೂರ್ಬಿಬಾಲಕರು ಪರಿಹಾಸಕ್ಕಾಗಿ 
ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಮೂರ್ಯತ್ತದಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ದರ್ಪದಿಂದಲೂ 


ನ್‌ಂ ೦ಕಾರಾರ 9,0%53 ೯ 
dN ಆಗ ಟ್‌ ed 
© 


ಉಚೆಷಾನವನೇ ತಿಂದು ಕೊಬು 
ಬ 
) ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಹಂಸವು ಯಾವುದೆಂಬುದನ್ನು ೪ 
ರೆಗೆ ಹಾರುವ « 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK 


೨ 
CS 


4014 ಮಹಾಭಾರತ 
ನನದ TRAN ಗಾಳ AT ಸೂ ಮೋಡ CoA 
AN ಗುಗ hs AAC Added ಲಲ ಓ | NAdAAsS dN Tie eu ಲ 
ಶಿ) } 
ಹಾರೋಣ 
OPERA CE ರ ರುತಾ ANEANTE ET 
GA Ad TU IU [ | ಅಕ “ಅಲ ಟ್ರ! \ hd MIU TNO Ah ede wd 
ಕಾಗೆಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದ್ದ, ಪಕ್ಷಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ES (ಗ್ರ ಇಲ್ಲ ಇ ಕಾಲ ANCA ಸಾಪ ಎ ಹಾಸಾಲ ಇ, ಣಾ ಭಾವ ನಾ 


ಜಾನ) ಹಾ 
ಬಲಿಷ್ಠವಾಗಿದ್ದ ಹಂಸಗಳು ರ್ಯಾ ಬ್ರೂ ರಾ” ಭಲ! MAY ಕುರಿತು 


ಹೇಳಿದುವು: 


i; ಬಹಳ ದೂರದವರೆಗೆ ಹಾರುವ ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದ 
ರಿಂದಲೇ ಇತರ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ನಾವು ಸಮಾಖಿತರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ಇತರ 
ಪಕ್ಷಿ। ಗಳಿಗಿಂತಲೂ ವಿಶಿಷ್ಟರೂ ಆಗಿದ್ದೇವೆ. ದುರ್ಬುದ್ದಿಯ ಕಾಗೆಯೇ! 


ಬಲಿಷ್ಠವಾದ ಚಕ್ರಾಂಕವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ, ಬಹಳ ದೂರಕ್ಕೆ ಹಾರಬಲ್ಲ 
ಲಿಪ್‌ ಪಕ್ಷಿಯನ್ನು ಕಾಗೆಯಾಗಿರುವ ಉಂದು ಕಣಾದ ದನ ಹೆಂ 


ಲಊಗNಗಬದ್ರಹಹೀ Ned 1 Na ಆಟ್‌ CAA OAS dN ಹವೆ dd “ಅಸ್‌ 


ಕರೆಯುತ್ತಿರುವೆ ಇ ಕಾಕನೇ! ನೀನು ನಮೊಡನೆ, ನಮಗೆ ಸರಿ-ಸಮನಾಗಿ ಹೇಗೆ 
ಹಾರುವೆಯೆಂಬುದನ್ನಾದರೂ ಮೊದಲು. ಹೇಳು.” 
ಕರ್ಣ! ವಿವೇಕದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಹಂಸಪಕಿಗಳ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ತನ 


ಇರ್‌ ಇರ ಇ. ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಷ ಇರ ಇಷು ಇರ್‌ ಇಚ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರು ಇಷ್ಟ್‌ ಇರ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇತ್‌ ಇರ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇ ಇದ್‌ ಇ. ಇರ್‌ ಇ ಜ್‌ ಜಾರ್‌ "ವ 


ಬಲದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಬಡಾಯಿಕೊಚುತಿದ ಆ ಮೂರ್ಪಕಾಗೆಯು 


ಹಂಸಗಳನ್ನು ಪುನಃ ಪುನಃ ನಿಂದನೆಮಾಡುತ್ತಾ, ಜಾತಿಗತವಾದ 
ಕ್ಲುದ್ರತೆಯಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿತು: 


ಶತಮೇಕಂ ಚೆ ಪಾತಾನಾಂ ಪತಿತಾಸ್ತಿ ನ ಸಂಶಯಃ 
ಶತಂ: ಜನವೆ ೀಕೃಕಂ ಎಚಿತ್ರಂ ವಿವಿಧಂ ತಥಾ || ೨೫ 


ಸಾರ್‌ ಸ್‌ ಇಲ್‌ ಇರ್‌ ಕ್‌ ಊದು ಜಟ್‌ ಜಥ ಹಹ ಕಾತ್‌ ಜ್‌ SEE 


" ನೂರೊಂದು “ಬಗೆಯ ಪಾತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಾನು ಹಾರುತ್ತೇನೆ. 


ಸ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ನೂರೊಂದು ಗತಿಗಳು ಹೀಗೆ ವಿವೃತವಾಗಿವೆ:- 
ಉಡ್ಡೀನಮೂರ್ದ್ವ್ವಗಮನಮವಡೀನಮಧೋಗತಿಃ | ಪ್ರಡೀನಂ ಸರ್ವತೋ 
ಯಾನಂ ಡೀನಂ ಗಮನಮಾತ್ರಕಮ್‌ ॥ ನಿಡೀನಂ ಶನಕ್ಕ ರ್ಯಾನಂ ಸಂಡೀನಂ ಲಲಿತಂ 


ಡಲ ಇಳ ಹಾಲ ಇತರ EPC CNN ಕಾಲ ಹಾಲತಳಬಕಾ್ಕ ಲ ತಾನಾಶಾಟೇದಬಿನಾನಿ 
(Seow 1 ಈ ೯ 13ಟಲಿ ಟು ಓರ) ಉಲ್ರಲಳಿ ಜುಂ Wwe WO I Sov ಲಲ ಟಳಳಲ್ಲಳ 


ಚತ್ವಾರಿ ಪ್ರತಿಜಾನತೇ || ತಾನಿ ತಿರ್ಯಗ್ದೀನಾನಿ। ವಿಡಂಬಿತಂ ವಿಡೀನಂ ಸ್ಕಾತ್ಸರಿಡೀನಂ ತು 
ಸರ್ವತಃ। ಪಶ್ಚಾದತಿಃ ಪರಾಡೀನಂ ಸ್ವರ್ಗತಂ ತು ಸುಡೀನಕಮ್‌!।! ಆಭಿಮುಖ್ಯೇನ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಆಸ್‌ ಸಲ್ಲ 'ಟಲಿ ಆ! 


ನಿಡೀನಮಥ ಸಂಡೀನ ರ್ಯಗೀನಗತಾನಿ ಚ 11೨೬! 
ಎಡೀನಂ ಹರಿಡೀನಂ ಚ ಸರಾಡೀನಂ ಸುಡೀನಕಮ್‌ | 
ಅಭಿಢೀನಂ ಮಹಾಡೀನಂ ನಿಡೀನಮತಿಡೀನಕಮ್‌ 11೨೭! 
ಅವಡೀನಂ ಪ್ರಡೀನಂ ಚ ಸಂಡೀನಂ ಡೀನಡೀನಕಮ್‌ | 
ಸಂಡೀನೋಡ್ಹೀನಡೀನಂ ಚ ಪುನರ್ಡೀನವಿಡೀನಕಮ್‌ 1೨೮1 
ಸಮ್ನಾತಂ ಸಮುದೀಷಂ ಚ ತತೋನ್ಯದ್ದೃತಿರಿಕಕಮ್‌ | 
ಗತಾಗತಪ್ರತಿಗತಂ ಬಹ್ಲೀಶ ನಿಕುಲೀನಕಾಃ ೨೯1 
ನ್‌್‌ 

ಹಂಸಗಳೇ! ನಾನು ಯಾವ ಯಾವ ಗತಿಗಳಲ್ಲಿ ಹಾರಬಲ್ಲೆನೆಂಬುದನ್ನು 
ಹೇಳುವನು ಕೇಳಿರಿ. ಉಡ್ಡೀನ (ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರುವುದು), ಅವಡೀನ (ಕೆಳಕ್ಕೆ 
ete eb Tash ದನ್‌ (ನಾ ವನ್ನ Se TA Te Ube Ta Sh ಛಾ 
AE A AY J MSN ad Wedd IOI MY ಆಲ್‌ A AY MY |) ts A Cd 
(ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಹಾರುವುದು), ನಿಡೀನ (ನಿಧಾನವಾಗಿ ಹಾರುವುದು), 
ಸಂಡೀನ (ಲಲಿತಗತಿಯಿಂದ ಹಾರುವುದು), ತಿರ್ಯ ಗ್ಲೀನ (ಅಡ್ಡವಾಗಿ 
ಹಾರುವುದು), ವಿಡೀನ (ಮತೊಂದು ಪಕ್ಷಿಯು ಹಾರುತ್ತಿರುವ ರೀತಿ 

po 


ಗಮನಮಭಿಡೀನಂ ಪ್ರಚಕ್ಷತೇ! ಯಾನಂ ಮಹಾಡೀನಮಾಹುಃ ಪವಿತ್ರಾಮೂರ್ಜಿತಾಂ 
ಗತಿಮ್‌! ನಿಡೀನಂ ನಿಶ್ಚಲಂ ಯಾನಂ ಪ್ರಚಣ್ಣಮತಿಡೀನಕಮ್‌। ವಿಡಂಬಿತಂ ಮಲ್ಲವತುಡ್ಡೀ 
ಯೋಡ್ದ್ಟೀಯ ಗಮನಮ್‌! ಅವರೋಹೋ8ವಡೀನಂ ಸ್ಮಾತ್ತ್ರಡೀನಂ ಚಿತ್ರಮುಚ್ಛತೇ।| ಗತ್ಕಾ 


ಎನಗ ವಾ ಹಾಲೆ (ಜಾ ಸಾಲಿ ಬ್ಬ ನ್ನ ಸಾ ವರೆ ಮ್ಮ 5 ಹಾಲಿ ಭಾಲಿ ಸಾಲ ಕ್ಷೆ ಬನವ ಕು ಮ್ನ ಹಾಕಾ) ಪ್ರಾ ಶಾಲೆ ಉಕಾ ಗಾ 2 ಳಾ 


ಸತ್‌ ಇದ್‌ ಹತ್‌ ಗರ್‌ ಲಳ ಈ್‌ಲೌತ್‌್‌ "ಈತ ಈ )'ಕ್‌ಲೌನ್‌ ಕಳಳ ನವ್‌ 1 ಕಳೆದ ಅಳ BUC IV Ue we AL ಆಲ್‌ 


ಡೀನಡೀನಕಮ್‌! ಸಂಡೀನೋಡ್ಹೀನಡೀನಂ. ಸ್ಕಾತ್ರದೇವೋರ್ದ್ವಪ್ರಕಲ್ಪನಾತ್‌। ಗತೌ 
ಗತ್ಸ್ನನ್ನರಾದ್ದೇ ದೋ ಭವೇಡ್ಡೀನವಿಡೀನಕಮ್‌ ॥ ಕ್ಷಣಾತ್ಸಂಗತ್ಕ ನಿಷ್ಕಮ್ಮ ಪಕ್ಷಸಂಪಾತ 
ಮುಚ್ಛತೇ।! ಊರ್ದ್ವಾಧೋಗತಿಸಂಭೇದಃ ಸಮುದೀಷಂ ಪ್ರಚಕ್ಷತೇ 0 ಸಂಕಲ್ಪಪಕ್ಷಗಮನ 
ಮುಚತೇ ವತಿರಿಕಕಮ್‌। ಕಡಿಂಶತಿರವೀೀೀ  ಚೇದಾಃ ಹಾತಾನಾಮಿಹ ದರ್ಶಿತಾಃ। 


ಸರ್ಪ ಸರಾ ಇಾ್‌ ಇರ್ತಾ *್‌ಿ ರ್‌ ಡು ಸಷ ಊರ್‌ ಸಾರ್ಪ್‌ ಸರ್‌ ಇರ್‌ ಷ್‌ ಇತ್‌ ಸ್ತ ಆ ಆ ಯುದ ಕ ಸರ್‌ ಸಹ ಸ್‌ ಸರ್‌ ಇಸ್‌ ಸ್ರ, ಗ್‌ ಇ ಡ್‌ ಇಸ್‌ ಇರ್‌ ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ 7 ಹಾ 


ಮಹಾಡೀನಂ ವಿಹಾಯ ಹಾಂ. ಹಾತಾನಾಂ ತ್ರಿವಿಧಾ ತಿ ಗತಂ ತತ್ರ 
ತಯೋದ್ದಿಷ್ಟಮಾಗತಂ ಪುನರಾಗಮಃ। ಪ್ರತ್ಕಾವೃತಿಃ ರ ಷಟ್ಸಪ್ಪತಿಃ ಸ್ಮೃತಾಃ। 
ತೇಷಾಂ ನಿಪಾತಾಃ ಕಥ್ಮನ್ನೇ ಪ್ರತ್ನೇಕಂ ಹಣ್ಣವಿಂಶತಿಃ ॥ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


4016 ಮಹಾಭಾರತ 


ಯಲಿಯೇ ನಾವಾ ಆಗಾ Tash ಪರಿಡೀನ (ನ್‌ ದಿಕುಗಳಲಿಯೂ 


ಹಾರುವುದು), ಪರಾಡೀನ (ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹಾರುವುದು), ಸುಡೀನ (ಸರ್ಗದ ಕಡೆಗೆ 


ಲಾ ಲಿ ನ 


ಜಾನ AN ಏ.೧. Po) ನಾನಾ ಭಿ ಗ್ರ ಲ್ಸುವ ಹ್ಯಾ 
ಊಹ) ೨ NA WUC ಟು. ೧೬೭ಆ)೦೪೨೮(॥1 ಲರಲ() 


ಗಾರು 0ಎದ್‌ಗಂ/ಎ್‌ಾಂ-್‌ (APTI SAN A EET 
hes Ad A Cd hd ಓ ಗ್ಗೆ Ad A Cd wid Ne Ad ಸಜೆ 


hed (Ad ಅ 
ಮು ಕುರಿತು ಹಾರುವುದು), ಅಗತ (ಲಕ ದ ಬಳಿಗೆ 


Mu yen ಥ್‌ ಪ a ಜ್‌ ಟಉ್‌ಬಿ॥ 
ಹೋಗಿ ಪುನಃ ರಟಿದ್ದ ಸಳಕ್ಕೇ ಹಿಂದಿರುಗುವುದು), ಪ್ರತಿಗತ 


ು 
(ಹೊರಳಿಕೊಂಡು ಬರುವುದು). ಇವು ಲೇ ಅಲದೆ ಇನೂ ಇಪತೆ ಕ್‌ 
ಲ್‌ಿ 


ಹ ಬಸ ಸ ಧ್ರ ಓಟ No 11 ಪ್ರ ಬಜ್‌ 
ನಿಪಾತಗಳೂ ಇವ. ಈ ಎಲ್ಲ ನೂರೊಂದು ಗತಿಗಳನ್ನೂ ನಾನು ಬಲ್ಲವ 
ಹಾ ಕನ್ನ ಭಾಲಿ ಬ್ರ ಇಲ್ಲಿ OR ಲ್ಲಿ ಸಮಸ ಖಾ ಬಾ ನಾಲ ಬಲ ಭಲಿ 
ot ಟ್ರ ಲ. YANO /ಟ/ ! | ಜ್‌ ೧೨೨೮ ಲ ೨! ರ 
ಹಾರಬಲೆನು 
ee) 
ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ನಾನು ಈ ಎಲ್ಲ ಗತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಹಾರುತ್ತೇನೆ. ಅನಂತರ ನನ್ನ ಬಲವೆಷ್ಟೆಂಬುದನ್ನು ನೀವೇ ಕಾಣುವಿರಿ. ನಿವ ಲ್ಲಿ 
ಯಾರೊಡನೆಯಾದರೂ ನಾನು ಅಂತರಿಕ್ಷಕ್ಕೆ ಹಾರಲು ಸಿದನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 
ಲ ದ ದ 
ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ವಿಚಾರಮಾಡಿ ನಾನು ಯಾವ 
ನಾ ಸೆರ್‌ ದ್ದ ಭಾಳ ಗಾಯ ಲ, ದೆ ಂತ್ರಿ ಯ, A ೮ ಇಳ ೧ಬ 
AUN UNO UIC UNO MT WUHAN CAT ಆನಂ! ಸಕ್‌ 
1 
@) 
ಕೆ 
(AD _ 
Cpe 


J 
EK ಕೃಶ) 


) 
1 
| 
ಕರ್ಣಪರ್ವ 4017 
ಆಶ್ರಯರಹಿತವಾದ ವಂ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಾನು ವಿವರಿಸಿರುವ ಪಾತಃ ಳಲ್ಲಿ 
ea) 


(ಗತಿಗಳಲ್ಲಿ) ಯಾವ ಗತಿಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಹಾರಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು 


SNE 


ಗ್‌ೆ | 
ಎ ತಿ ಇಷ 
ನ ಡ್‌ ಚ್‌ 
MM ಕ 
AN 
py “ [3 
ಬ 
[3 





ಕರ್ಣ! ಹೀಗೆ ಕಾಗೆಯು ಹಾರುವುದರಲ್ಲಿರುವ ತನ್ನ ಪಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನು 
ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಿ ಹಂಸಗಳ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪಕ್ಷಿಯು ಗಹ-ಗಹಿಸಿ 
ನಗುತ್ತಾ ಕಾಗೆಯೊಡನೆ ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನೇ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಕೇಳು: 


“ಕಾಗೆಯೇ! ನೀನು ನೂರೊಂದು ಪಾತಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ 
ಹಾರುವೆಯೆಂಬುದಂತೂ ನಿಜ. ಯಾವ ಒಂದೇ ಒಂದು ಪಾ 


ES ದ್‌ ಡ್‌್‌ ಸಡ್‌ರ್‌'ಲ್‌ ಸದ್‌ ಹ್‌ ದ್‌್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಈ ಶ್ವ ಷ್‌ uy ಈ 


ಎ °° QL 


೨ 
DBT EEE 


4018 ಮಹಾಭಾರತ 
ಲ್ಲಿ ಳ್ಳಿ ಕಾ ೦ರ ಗ  ಾ ಗಳಗಳ ಗಾರಿ 0.0 OA ENA ಸಾರಾ 
ಹಲ್ಲ "ove hes ThA GAS UN Ad AIAN UN Nuns Ad Ny AA CASE os had ಗ Ad NN CEU CAG 


ಹಾರಬಲ್ಲೆನು. ಬೇರೆಯ ಪಾತಗಳು ನನಗೆ ತಿಳಿಯವು. ತಾಮ್ರಾಕ್ಷನೇ! ನಿನಗೆ 
ಉಚಿತವೆನಿಸಿದರೆ ನಿನಗೆ ತಿಳಿದಿರುವ ಆ ಯಾವುದಾದರೂ ಪಾತದಿಂದ ನೀನು 
ನನ್ನೊಡನೆ ಹಾರಬಹುದು.” 

ಹಂಸಪಕ್ಷಿಯು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ಇತರ 
ಕಾಗೆಗಳೂ ನಗಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದುವು. ಅವುಗಳ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲ : ಒಂದು 


೯ 


. ಸಕ್ಕಒ ಟ್ರ) ಆಆ ವ್ರ ಆಟ 


ಕಾಗೆ-ಹಂಸಗಳು ಹಾರಿದುವು. ಹಂಸವು ಹಾರಲು ಒಂದೇ ಪಾತವನ್ನು 
(ಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದಿತು. ಆ ಗತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಅದು ಹಾರತೊಡಗಿತು. 
ಕಾಗೆಯು ನೂರು ಪಾತಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದಿತು. ಆ ನೂರು 
ಗತಿಗಳಿಂದಲೂ ಅದು ಹಾರತೊಡಗಿತು. 

ಹೀಗೆ ಹಂಸ-ವಾಯಸಗಳು ಸ್ಪರ್ಧೆಯಿಂದ ಹಾರಲು ತೊಡಗಿದುವು. 


ಕಾಗೆಯು ತಾನು ತಿಳಿದಿದ್ದ ಅನೇಕವಿಧವಾದ ಪಾತಗಳಿಂದ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರನ್ನು 


ಆಶರ್ಯಚಕಿತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವ ಇಬ್ಬಿಯಿಂದ ತನಗೆ ತಿಳಿದಿದ್ದ ಎಲ್ಲ 
ತಗಲು ಪ್ರದರ್ಶಿಸ ತೊಡಗಿತು. ಷಾಗೆ೧ಕು ಚಿತ್ರ-ವಿಚಿತ್ರವಾದ 


ಇಟ್‌ ನ್‌ ಇದ್‌ 8 w ಬ್‌ AGS! ಹ್‌! NN ರ್‌ ಆಳ ತ್‌) ಗತ್‌ ದ್‌ ಗಡ್‌ 


ಪಾತಗಳನ್ನು ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಉಳಿದ ಕಾಗೆಗಳು 
ಆನಂದಭರಿತವಾಗಿ "ಕಾ-ಕಾ' ಎಂದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗತೊಡಗಿದುವು. 


1 \ 
(9) (© 
ಗಂ ೦ 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು EK 


ಕರ್ಣಪರ್ವ 4019 
NFER CAE RAOAA ANS! RR ANA ಮೊ 
WU ಲ ಲ Nes Ad UN ಛಲ tA ಟ್‌) ಓಟ / ಗ! IV Dae ಓ 1 NAAAS ಸ) 
ಪಾತವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿದೆ. ಆ ಗತಿಯನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಹಾರಾಡುತಿದೆ'- 
NR ಜಾಲಿ ವಾ ಹಾಹಾ ಷ್ಟ ಸಾ ಸಾಸ ಲ್ಲಿ ಪಾಲೆ (ಇಲ್ಲಿ ಸಾಲೆ ಇ OO ಗಾಣ ಸಾ ಇ ಹಾಹಾ 
AY AA wd [ 1 ಲಂಬ ಕಳ್ಲಿ ಆ ಣಂ! ರ ರವರೆ ಅಸಮ ಲ್ಪ 
ಅಪ್ರಿಯವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದು ಫು. ಕೆಲವು ಕಾಗೆಗಳು ವೃಕ್ಚಗಳಿಂದ 
ಕೆಳಕ್ಕೂ-ಕಳಗಿನಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೂ ಹಾರಾಡುತ್ತಾ ವಿಧವಿಧವಾಗಿ ಕೂಗುತ್ತಾ 


9) 
ರ 
ತಮ್ಮ ಕಾಗೆಯೇ ಜಯಗಳಿಸಲೆಂದು ಕೋರುತಿದುವು. 


ne WU! MA ಓಟ Nee ರಃ 


ಕರ್ಣ! ಹಂಸವಾದರೋ ಮೃದುಗತಿಯೊಂದರಿಂದಲೇ ಹಾರಲು 


ಶು ಕು _ಸ್‌ಎರ್ತಕಾಂನದವಡೆಗೆ ಹಂಸವು ಹಿಂದೆಯೇ ಉಲಿ 


fa 9 
WAV NY oe ಯಿಯ ರ್ರ UN tad Gd | ॥ Ad AS (ಇ 


ಯಿತು. ಕಾಗೆಯೇ ಹಂಸವನ್ನು ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿಬಿಡುವುದೋ ಎಂಬಂತೆ 


ಣುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. ಕಾಗೆಗಳು ಪುನಃ ಹಂಸಗಳನ್ನು ಅಪಮಾನಗೊಳಿಸುತ್ತಾ 
Mic "ಪಂದ ಕಟೆಕೊಂಡು ನಿಮ ಕಡೆಯಿಂದ ಹಾರಿದ ಹಂಸವು ಒಂದೆ 


“ಕ್ರ ಆ ಗುಳೆ ದ ದ ಬದುದ ರಾ ಸಾರ್ಸ್‌ ರ್‌ ಕ 


ಮೇಲೆ ಹಾರಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಹಂಸವು ಕಾಗೆಗಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾ 
ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕಿಗೆ ತಿರುಗಿ ಬಹಳ ವೇಗವಾಗಿ ಮೇಲು-ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹೋಗುತಾ 


ಯೋಚಿಸತೊಡಗಿತು: "ಬಹಳವಾಗಿ ಬಳಲಿರುವ ನಾನು ಈ ಜಲರಾಶಿಯ 


NN ~~ ೮ ಎಟಿ ಗ್ರಾ ೮ ಇರೆ ಎ ಸತ್‌ ಬರಿ ತ್ಯ ಲ ಹಾಹೆ ತಾಹಾಲಿ ಹ ್ಟ 2 ನ್‌ ಜ್‌ ಹಹಖ ಹಾಲಿ ಸಾರಿ, ಎಪಿ ON ಹಾಣಿ 
ಬಟುಟ ಲ್ಲ Oxf ಬಲ್ರwಗು ಇಲ HATE ಉಟುಉಖಿ0೦ಮಿ(ಸ೪'(1 Nw 
ಸಾನವಾದ ಈ ಸಮುದವು ನನಿಂದ ದಾಟಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣುತಿದೆ 
ನು ಸ್‌) ಕ) ಕೆ ಕ] "ಪಿ ಹಾಗಿ 
ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾದ ಪ್ರಾಣಗಳಿಂದ ಉದಾಸಿತವಾಗಿರುವ, ವಿಶಾಲವಾದ 
ಆ ಕ್‌ ಬ 

ನ್ನ ಶಾಲ ಲ್ಲ CoN Am ಶಾಫಿ ರ್‌ ಲಿ ಧಿ ಲ ಳಂ ಲಿಲಿ ಕಾಲ್ಗೆ ಗ್ಯ 
ಗಾ (ಪಿಕ ಲಲ A ಲ ದೊಡದಾಗಿ 1 dS ITN Ned ಧ್ಯ) ಓ/ C TY 


ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುವ ಜನರೂ ಅದರಲ್ಲಿರುವ ಜಲರಾಶಿಯ ಅಗಾಧತೆಯನ್ನು 


ಶಿಲಿಗುಣಷಗಾಗೀ3? ' 


ಹ್‌ ಛಿ ಓಟ್‌ ಡ್‌್‌ | 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಹಂಸವು ತಾನೂ ಮುಂದೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ಚಕ್ರಾಂಗವು (ಹಂಸವು) ಕಾಗೆಯನ್ನು 
ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ಮುಂದೆ ಹೋಗಬಹುದಾಗಿದ್ದಿತು. ಆದರೂ ಹಂಸವು ಕಾಗೆಯನ್ನು 
ಆನ ಯು 16 

ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟಿತು. ಬಹಳ ಆಯಾಸಗೊಂಡ ಕಾಗೆಯು ಸ್ಪಲ್ಪಹೊತ್ತಿನ 
ಮೇಲೆ ನಿಧಾನವಾಗಿ ಹಾರಿಕೊಂಡು ಹಂಸದ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು. ಕಾಗೆಯು 
ಬಹಳ ಶೋಚನೀಯವಾದ ಸಿತಿಯಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ಹಂಸವು ಗಮನಿಸಿತು. 
ಸತ್ಪುರುಷರ ಆಚರಣೆಯನ್ನು ಸರಿಸಿದ ಆ ಹಂಸವು ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿಹೆ ೋಗಲಿದ್ದ ಕಾಗೆಯ ಯನ್ನು ಉದದಿಸಬೇಕೆಂದು ಇಚೆಸಿ 


Twi IAPs J wd ಕ್‌ % ಕಾಗೆಯೊಡನೆ 
ಗ ೨ 
ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿತು: 

“ಕಾಕ! ನೀನು ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ ಅನೇಕಾನೇಕ ಪಾತಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ 
NE NEN RR ANTES ಸ್ಪಶ್ಟ ಗಳಷ್ಟು. ವಾ 
SEO ಮ್ಲ ಗ hd OO ಉಂ ಒಧಿ/ 1 ॥ ಳ್‌ MOU ANAS Gd | NAN ಆಗುತ ಲ್‌ 
ನೀನಾಗ ನಮಗೆ ಹೇಳಲೇ ಇಲ್ಲ. ಈಗ ನೀನು ತೋರಿಸುತ್ತಿರುವ ಪಾತವು 
ಹಿಂದೆ ನೀನು ವಿವರಿಸಿದುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಬಹಳ ಭಿನ್ನವಾಗಿದೆ. ಇದೊಂದು 
ಜು) ಕ) 
ಯ.ಲಗಸುಯಲ ಅಟ ! 
ಕಿಂ ನಾಮ ಪತಿತಂ ಕಾಕ ಯತ್ತ್ವಂ ಹತಸಿ ಸಾಮ್ಹತಮ್‌ | 

ಹಾನಿ ಹಾ) ಜಾಸು ಹಾಗೆ, ಹಾಲೆ ಲ ಣ್‌ © 
ಜಲಂ ಸ್ಸೃಶಸಿ ಪಕ್ಷಾಭ್ಮಾಂ ತುಣ್ಣೇನ ಚ ಪುನಃ ಪುನಃ 1191೪॥| 


ಹಾರಾಟವು ಯಾವ ಪಾತಕ್ಕೆ ಸೇರಿದುದು? ಇದರ 
ಹೆಸರೇನು? ಎರಡು ರೆಕ್ಕೆಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಕೊಕ್ಕಿನಿಂದಲೂ ನೀರನ್ನು ಪುನಃ 
ಪುನಃ ಸ್ಪರ್ಶಿಸುತ್ತಲೇ ಇರುವೆ. 


ಪ್ರಬ್ರೂಹಿ ಕತಮೇ ತತ್ರ ಪಾತೇ ವರ್ತಸಿ ವಾಯಸ 


ವಿಹ್ನೇಹಿ ಕಾಕ ಶೀಘ್ರಂ ತ್ರಮೇಷ ತ್ಹಾಂ ಪ್ರತಿಪಾಲಯೇ 11೫! 
(3) 
4 
CS ತ. ಎ ಡಿ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ವಾಯಸವೇ! ಬೇಗ ಹೇಳು. ಈಗ ನೀನು ಎಷನೆಯ ಪಾತದಲಿ 
ಹಾರಾಡುತಿರುವೆ? ಬೇಗ ಬಾ. ಈಗ ನಿನ್ನನ್ನೇ ನಾನು ಎದುರು 
ಎ ರಾರ ಸೋಂ ೨) 
CMON UND ಟು ಲು. 
ಇ (ಲು 





ದುಷ್ಟಾತವಾದ ಕರ್ಣನೇ! ಉಚ್ಚಿಷ್ಟ ಬೋಜನದಿಂದ ದರ್ಪಿಷವಾ 


ಕ್‌ ಗಸ 04 EEಸTDದ) EEO ಮೆಎಹೋನ್‌ ಸದಾ ದೆತಕ್ಕೆಗಲಿಗಗಗಂ ೧ 
I “ಜಿ Sl Nef ಸ್‌ NV wee No ಓಟ್‌ Ne” ಸ್‌ ಕ್‌ Ne © Nd ಊ್‌ 


ಕೊಕ್ಕಿನಿಂದಲೂ ನೀರನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸು 


\ 
(೦ | oN 


ಬೆ OE ಎ EK ಆ) 


4022 ಮಹಾಭಾರತ 


ನಾಮ ಚರಾಮಃ ಕಾಕವಾಶಿಕಾಃ | 


ಓಟ್‌ ಜ್‌ೌಟ್‌ೌಟ್‌ ಜಗ್‌ ಇದ್‌ ಟ್‌ ತಲ್‌ ಆ ಕ್‌ ಳ್‌ ಹ್‌ ಶಟ್‌ 0 ಆ 


ತ್ಹಾಮುದಕಾನ್ರಂ ನಯಸ್ಪ ಮಾಮ್‌ ॥ 


EYE VT er ತಗೆ ರುತೇವೆ ದರಾಾಗದಾ 6 ನಿದ್ದೆ 
\ ತ್ರಾ ಆ ಟ್‌ AT Nd TU ws ಆಗ್ರ Cd ಆಗ್‌ | ॥ 


ಆ ಸಮ ಕಾ k ವಾಗಿ 
ರೆಕ್ಕಗಳಿಂದಲೂ ಕೊಕ್ಕಿನಿಂದಲೂ ನೀರನ್ನು ಸರ್ಶಿಸುತಿದಿತು. ಆದರೆ ಅದ 


೦೨ ೧ಬ 
ಹೆಚ್ಚುಹೂತ್ತು ರೆಕ್ಕಗಳನ್ನು ಬಡಿದುಕೊಂಡಿರಲೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಲ್ಲ. ರೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಬಡಿಯಲಾಗದೇ ಒಡನೆಯೇ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟಿತು. ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದಿದ್ದ, ಕುಗ್ಗಿಹೋದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಸತ್ತುಹೋಗುವುದರಲ್ಲಿದ್ದ 
ಕಾಗಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಹಂಸವು ಹಳತು: 

“ಕಾಕ! ನೀನು ಆತಶ್ಸಾಘನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾಗ “ನೂರೊಂದು 
ವಿಧವಾದ ಪಾತಗಳಲ್ಲಿ ನಾನು ಹಾರಬಲ್ಲೆನು' ಎಂದು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಈಗ 
ಸ್ಮರಿಸು. ನನಗೆ ಒಂದು ಪಾತವು ಮಾತ್ರವೇ ತಿಳಿದಿದ್ದಿತು. ನಿನಗೆ ನೂರೊಂದು 
ಪಾತಗಳು ತಿಳಿದಿದ್ದು ನನಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕನಾಗಿದ್ದೆ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ನೀನೀಗ 
ಬಹಳವಾಗಿ ಬಳಲಿ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲೇಕೆ ಬಿದ್ದಿರುವೆ" 2” 

ಕರ್ಣ! ನೀರಿನಲಿ ಬಿದು ವಿನಾಶಹೊಂದುವುದರಲ್ಲಿದ ಕಾಗೆಯು ನೀರಿನ 


ಇರ್‌ ಗ್‌ ದ ಇನ್‌ ಇನ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ 


ಮೇಲುಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದ ಹಂಸವನ್ನು ನೋಡಿ ಅದನ್ನು ಪ್ರಸನ್ನಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಹೀಗೆ 


ರ್‌ 


RAC 
“ಹಂಸ! ವೆಶಕುಮಾರರ ಉಚಿಷಾನವನು ತಿಂದು ದರ್ಪಿತ 


ಈ... ಖಿ ಗ್‌ ಪ್‌ ಆ ಸವ್‌ ಸದ್‌ ಆಜ್ಯ ಲ್‌ 
ನಾಗಿದ್ದ ನಾನು ಇತರ ಕಾಗೆಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನೂ ಅವಮಾನ 
ಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಗರುಡಪಕ್ಷಿಗೆ ಸಮಾನನಾದವನೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನು 
ಪ್ರಾಣಗಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿನಗೆ ಶರಣಾಗತನಾಗಿದೇನೆ. ಹೇಗಾದರೂ 
ಮಾಡಿ ನನ್ನನ್ನು ದ್ವೀಪದ ಬಳಿಗೆ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು. ಪ್ರಭುವೇ! ನಾನು 
( 
೧) 
$ DT 
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ಹೆಂಡದ ನನ ಸೇಸ್‌ಶೈ ಶತೂಿತಿ.ಗೆಮೆೆೊಗೆದೆ ನನಿಗೆ ರಾಸು 
ರ್‌ | wf ಶಿ hid ಸ್‌ ಸದ್‌ ಗ್‌ ಓಟ್‌ ನೈ 'ಆ್‌ ಸತ್‌ ಓಟ್‌ ಸದ್‌ ದ್‌್‌ ಸದ್‌ ಓಟ್‌ wi ಹೈ ಘಟ್‌ 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಯಾರನ್ನೂ ಅವಮಾನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ವಿಪತ್ತಿನಿಂದ 
ನನ್ನನ್ನು ಉದರಿಸು.” 
ನನ್ನನ್ನು ಉದ್ದ 

Ar 19 ಕಳೆ ಮೋವ್‌ ಅಳುತಿದ ೧ ಸ ತಲ್ಲ 93ಾಲಿ ಕಾ-ಕಾ ನಾರ್‌ 
CUT . AAI | ಓಟ TNT YAS Ne “TU ಆ ಹ Ids Veuve WAS 
ಅರಚುತ್ತಿದ್ದ, ಮಹಾಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋಗುವುದರಲ್ಲಿದ್ದ, ನೀರಿನಿಂದ 


ತೋಯ್ದು ನೋಡಲು ಬಹಳ ಅಸಹ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಗೆಯನ್ನು 
ಹಂಸಪಕ್ಬಿಯು ದಯಾಭಾವದಿಂದಿ ಬಹಳ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಕಾಲುಗಳಿಂದ 
ಹಿಡಿದು ಮೆಲ್ಲ-ಮೆಲ್ಲಗೆ ಮೇಲೆತ್ತಿ ತನ್ನ ಬೆನ್ನಿನಮೇಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿತು. ಹಂಸವು 
ಜ್ಞಾನಾಜ್ಞಾನಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲದ್ದ ಕಾಗೆಯನ್ನು ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು-ಸ್ಪರ್ಧೆ 

ಯಿಂದ ಎರಡು ಪಕ್ಷಿಗಳೂ ಎಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟಿದ್ದುವೋ ಆ ದ್ವೀಪಕ್ಕೇ- ಬಹಳ 


ಅಆ WAS ಉಲ್ಲ! ೬ ಎಲು ಟಟ ೦ 


ಬೇಗ ಆಗಮಿಸಿತು. ಕಾಗೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಬೆನ್ನಿನಮೇಲಿಂದ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಕೆಳಗಿಳಿಸಿ, 


ಎ ಸಾ 


ಉಪಚರಿಸಿ, ಅದಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನಹೇಳಿ ಮನಸ್ಸಿನಂತೆ ಬಹಳ 


ಉಚ್ಛಿಷ್ಟಭೋಜನಃ ಕಾಕೋ ಯಥಾ ವೈಶ್ಯಕುಲೇ ಪರಾ | 
ಏವಂ ತ್ಹಮುಚ್ಛಿಷ್ಟಭೃತೋ ಧಾರ್ತರಾಫ್ಟೆ. ರ್ನ ಸಂಶಯಃ | 
ಸದೃಶಾಣಕ್ಕ) ೇಯಸಶ್ಛಾಪಿ ಸರ್ವಾನ್ಯರ್ಣಾವಮನಸೇ ೭. ೨॥ 


ಹಿಂದೆ ವೃಶ್ಯಕುಲದಲ್ಲದ್ದ ಕಾಗೆಯು ಕುಮಾರರ ಉಚ್ಛಿಷ್ಟದಿಂದ 
ಹಷ-ಪುಷ ವಾದಂತೆ, ನೀನೂ ಸಹ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಕ್ಕಳ ಉಚ್ಛಿಷ್ಟಾನ್ನದಿಂದ 


[IN Mh ಬ್ಯ ಕ ಂ೧ಂ ಗ್‌ ಅ ಕ) ದ ಶ್‌ ಗ (ದ್‌್‌ 


ಹೃಷ್ಟ-ಪುಷ್ಪನಾಗಿರುವೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. "ಉಚ್ಚಿಷ್ಟ 
ಭೋಜಿಯಾದ ಕಾಗೆಯಂತೆಯೇ ನೀನೂ ಸಹ ನಿನಗೆ ಸಮಾನರಾದವರನ್ನೂ 


i 


ದೊ ಸೋನಾ ನ್‌ ೧ ರರಾನ್‌ಗೆ ೧ಲಿಸು ತಡಾ 
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ಮೋಣಜದೌಣಿಕಷೆ ೯ಪೆಗೀ ಬೀಷೇನಾನೆ ಶ ಶೌರವೆ ಃ। 

ಜತ್‌ / ಒಆ ಆ ಜಲ್‌ J ಹ್‌ ಕೃಷ್ಟ [| J ೬ ಜ್ರ ಆಂ6 Kuh Cow ಲ ಣ್‌ ಕ್ವ ಆಟ” [| 
ವಿರಾಟನಗರೇ ಪಾರ್ಥಮೇಕಂ ಕಿಂ ನಾವಧೀಸದಾ lca ll 


ಏರಾಟನಗರದಲ್ಲ ದ್ರೋಣರಿಂದಲೂ, ಅಶ್ವತ್ನಾಮನಿಂದಲೂ, 


ಗಿ ು 


ಕಪರಿಂದಲೂ. ಬೀಎಷನಿಂದಲೂ ಮತು ಇತರ ಮೆಲ್‌ 6% ಗ. ಅಂಗ್‌ 
ಸ್ರಿ ೨ be ud bid Ne a NN Nd ಅ he ್‌ಥು್‌ 
ನಾಗಿದ್ದ ನೀನು, ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಏಕಾಕಿಯಾಗಿದ್ದ ಅರ್ಜುನನನ್ನೇಕೆ 
ಲ್ನ ನ A 63 
ಟಟ ಪ್ಲ! 


ಬಿಜ ಸ 
ಶೃಗಾಲಾ ಇವ ಸಿಂಹೇನ ಕ್ರ ತೀ ನೀರ್ಯಮಭೂತದಾ ೭ ೪॥! 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಏಕಾಕಿಯಾದ ಕಿರೀಟಿಯು-ಸಿಂಹವು ಗುಳ್ಳೇನರಿ 
ಗಳನ್ನು ಭಯಪಡಿಸಿ ಚದುರಿಸುವಂತೆ-ನಿಮನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿಯೂ 
ಸಾಮೂಹಿಕವಾಗಿಯೂ ಚದುರಿಸಿ. ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿದನು. ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದಿತು? 


ಭ್ರಾತರಂ ನಿಹತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಮರೇ ಸವ್ಯಸಾಚಿನಾ | 
ಪಶೃತಾಂ ಕುರುವೀರಾಣಾಂ ಪ್ರಥಮಂ ತಂ ಹಲಾಯಿತಃ 11೭೫1 


ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನಿಂದ ನಿನ್ನ ತಮ್ಮನು ಹತನಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಕುರುವೀರರೆಲ್ಲರೂ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ, ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಮೊದಲು 
ನೀನೇ ಪಲಾಯನಮಾಡಿದೆ. 


ಹಾಲೆ ಘಾನಾ ಕ ಧಿ ಕಳೆ ಸಾಲ ಬಲಿ ಸರಾ ಖಾ ಫಾ 0 ರಾ ಗ್ರ ಲಿ ಲ್ನ ಇಲ | 
ತಧಂ ದ್ವೃತವನೇ [eX {Ic ಲೌ AV ed )ಈಅಂ | 
ಕುರೂನ್ಸಮಗ್ರಾನುತ್ಸೃಜ್ಠ ಪ್ರಥಮಂ ತ್ವಂ ಪಲಾಯಿತಃ lll 


್ರಿನುತ್ಪ್ಸೃಜ್ನ್ಜ ಪ್ರಥಮ 
ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲ ದ Jತವನದಲ್ಲಿ ಗಂಧರ್ವರು ಆಕ್ರಮಣ ನಡೆಸಿದ್ದಾಗ 
ಎಲ್ಲ ಕುರುಗಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಮೊದಲು ನೀನೇ 


ಹತ್ಹಾ ಜಿತ್ಪಾ ಚ ಗನ್ಫರ್ವಾಂಶ್ರಿತ್ರಸೇನಮುಖಾನಣೇ 
ಕರ್ಣ ದುರ್ಯೋಧನಂ ಪಾರ್ಥಃ ಸಭಾರ್ಯಂ ಸಮಮೋಕ್ಷಯತ್‌ ॥ 


ಕರ್ಣ! ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನು ಚಿತ್ರಸೀನಪ್ರಮುಖರಾದ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


tee ಟ್‌ toe ಟ್‌ ಲೃ ಶ್ವ ಗರ್‌ ಹ್‌ ಜ್‌ ಥು ಇ wl lO 1 `ಆ Noe ಓ 

ಚಂದ್ರರನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸುವಂತೆ, ದೇವಾಸುರ-ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಸುವಿಖ್ಯಾತರಾದ 

ಹ ರಾಂ ದ್ದ ನಲಿ ಲ್ಲ NN ಶಾಸ ರಾಗ್‌ ಗ EN ರ್‌ ಧ್‌ ಎನ್ಸ 

ಸ್‌ ತತವ A Cad Nd Cad USC Pd SU ಓ/ಲಿ TY kad wy Ad Nes Cad ಭಟ! UY 

ಗೊಳಿಸಬೇಡ. ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರು ಪ್ರಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯ-ಚಂದ್ರರಿಗೆ 

ಹಾ) ಸಾತಿ ಸಾಕಾ ಹಾಲ ಧಾ ತಾಲ ನ ಹಾಲಿ ನ್ನ ನಾಲೆ ಇ ON me ಹಾರ ಹಾ ಲ್ಮಾ ಯ್ಮ ಭಾಸ ಫಿ ರಿವ್‌ ಕಾಲಿ Np ನಾ ಜಾಗ 

~Newodv~vc WU VU ಊಲಲಲ್ಯ ಲ Ww ಆಟ) (ಲಲಿ ಎಲ್ರ 
1 \ 
3) (4) 
\ 4, 
ಹ, ಟ್ರ 
CS *..ಎ TERY 
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೦ದರ್ವರನು ಹಿಂಸಿಸಿ ಜಯಶಾಲಿಯಾಗಿ ಭಾರ್ಯಾಸಮೇತನಾದ 
ಕ 


ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಬಂಧನದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಿಸಿದನು. 


ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೇ ನಿನ್ನ ಗುರುವಾದ ಪರಶುರಾಮನೂ ಸಹ ಹಿಂದೆ 
ನಳನ ಕಷಾಜು ಸ್ವಾ ಬಾ ಸಮ್ಮ ರ APTA 
ರಾಜಸದಯಲ್ಲ ಶ್ರಜಲ್ಲ ರೀ ೧ ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ ಎಷ್ಟು 


ರಾಗಿದ್ದರೆಂಬುದನ್ನು 'ವರ್ಣನೆಮಾಡಿ ಹೇಳಿರುವನು. "ಕಷಾರ್ಜುನರು 


K ೧, 


ಲ್ವ 


RD CD ಷ್ಟ,  ಸಾಸಾನ್ಸಾ ಹಸಾಭಷ್ನ ಹಾಲ ಸಾಧ ಸಾರಿ ಲಿ ಸಷ ಪಾಲಿ /್ರ ಬಾವಿ x ನಾಲ ನಾ ಬ್ಬ. ಉ6ಿಕಾದ್ಮ್ಮಾ ಹಾಹಾ ನನ್ನಾ ವಾನ ನ್ನ 
ಮ ಟೀ" ೧೮೮೧) cof 1 ಜಾರು ೨.3 ಎಲ್ರ ivf Mo ಉಲ್ರಲದ್ದಾ ೧೨) 


೮ 
ಅಧಿಕನಾಗಿರುವಂತೆ-ಅರ್ಜುನನು ನಿನಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನು. ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠ 
ವಾದ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ ವಸುದೇವನ ಮಗನಾದ ವಾಸುದೇವನನ್ನೂ 
ಲ ಹಾ 


ಯಥಾಶ್ರಯತ ಚಕ್ರಾಜಂ ವಾಯಸೋ ಬುದ್ದಿಮಾಸ್ಸಿತಃ | 
ತಥಾಶ್ರಯಸ್ವ ವಾರ್ಷೀೇಯಂ ಪಾಣ್ಣವಂ ಚ ಧನಂಜಯಮ್‌ | 


ANN ಜಾಾಫ PR ಹಾಸ್ಯ ಇಲೆ ಎ ಸಹಾ ಕಾಫ ಕಿ 


ಸುಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದ (ಬುದ್ದಿಯು ಒಂದಿಛಿಂತರಿ) ಕಾಗೆಯು 
ರಾಜಹಂಸವನ್ನು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯಿಸಿತೋ- ಹಾಗೆಯೇ ನೀನೂ 
ಸಹ ನನ್ನ ಹಿತವಚನದಂತೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನೂ ಮತ್ತು ಧನಂಜಯನನ್ನೂ 
ಆಶ್ರಯಿಸು. (ಅವರಿಗೆ ಶರಣಾಗತನಾಗು.) 


ನೀನು ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ, ಒಂದೇ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ 


A RD ಸಾಧ 


ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ ವಾಸುದೇವ- -ಧನಂಜಯರನ್ನು ನೋಡಿದನಂತರ 
ಇಂತಹ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಪಾರ್ಥನು ನೂರಾರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ನಿನ್ನ 
ದಿರ್ಪ'ಎಣ್ನು ಅಚಡಗಿಸಿಬಿಂಗ ಬನಿಗೂ ಯಿತ್ತಿ ಅರ್ಬ್ಜಿನಿಂಗೂ ಅಂತಿರ 
ಎಷಿದೆಯೆಂಃ ದನು ಕಂಡುಕೊಳುವೆ ಮಿಜುಕುಹುಳ ುಗಳು ಸೂರ್ಯ- 
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ಮಾತುಗಳನ್ನು ಸಾಕುಮಾಡು. ತೆಪ್ಪಗೆ ಕುಳಿತಿರು. 
೪೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೪೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಕರ್ಣಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಠಿ 
ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರು ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಗಳಂಬುದನ್ನು ಕರ್ಣನು 
ಒಪ್ಪಿದುದು: ಅಭಿಮಾನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಶಲ್ಕನನ್ನು ನಿಂದಿಸಿದುದು: 


ಧಾ = 


ಪರಶುರಾಮನಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮ ನಿಂದಲೂ ತನಗೆ 
ಪ್ರಾಪವಾದ ಶಾಪವನ್ನು "ಶಲನಿಗೆ ಹೇಳಿದುದು 


ಸಂಜಯನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 

“ಮಹಾರಾಜ! ಮದ್ರರಾಜನಾದ ಶಲ್ಯನ ಅಪ್ರಿಯವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಅಧಿರಥನ ಮಗನಾದ, ಮನಸ್ತಿಯಾದ, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟದಿರುವ ಕರ್ಣನು ಶಲ್ಕನೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು: ' 

“ಶಲ್ಕ! ಅರ್ಜುನ-ವಾಸುದೇವರು ಎಂತಹವರೆಂಬುದು ನನಗೂ 


ಶಿ 


೦), ಸ 
ಅರ್ಜುನನಲ್ಲಿರುವ ಮಹಾಸ್ತ್ರಗಳ ಪರಿಚಯವಾಗಲೀ ನನಗಿರುವಷ್ಟು 
ನಿನಗಿರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಶಸದಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಕೃಷ್ಣಾ ನ್ನು ನಾನು 


ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಪರಿತಾಪಗೊಳಿಸುತ್ತಿವೆ 
1 
() 
(A 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಕರ್ಣಪರ್ವ 40271 
ಹಿಂದೆ ನಾನು ಪರಶುರಾಮನಿಂದ ದಿವ್ಯಾಸ್ತಗಳನ್ನು ಪಡೆದು 
ವ್ರ 
ಕೊಳ್ಳುವಸಲುವಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ವೇಷದಿಂದ ನನ್ನ ಗುರುವಿನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ವಾಸಮಾಡುತಿದೆನು 


ಅಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಅರ್ಜುನನ ಹಿತಾರ್ಥಿಯಾದ ಇಂದ್ರನಿಂದಲೇ ನನಗೆ 


pಾಳ್ಗೂೊ ಛಿ ಸ್ಸ ಗು ಕಾಳ ಾಲ್ನಿ ಲ ರ್‌ ಸಂಗಳ 
tad Cd ಲ ( ky A Cag ಕ್ಷ ted U4 LAS AN Ghd N Nd 


ತಲೆಯಿಟ್ಟು ಮಲಗಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು ಭಯಂಕರವಾದ 


(2 ಊ 
ಕೀಟದ ಶರೀರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ತೊಡೆಯನ್ನು 
ಕೊರೆಯಲು ತೊಡಗಿದನು. ಹೀಗವನು ನನ ತೊಡೆಯನು ಕೊರೆದುದರ 


ಶಟ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ಸಗರದ ಊರ್‌ ಇಟ್‌ ಇತ್‌ ಇದ್‌ ಓಡ್‌ 1 Cn Cs ದುದು ನ್‌! ದ್‌್‌ ಸ್‌ ಇದ್‌ ಗತ್‌ ಗತ್‌ ಇದ್‌ 


ಇ 
ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ನನ್ನ ಅಸ್ತಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ದೊಡ್ಡದೊಂದು ವಿಘ್ನವೊದಗಿತು. 
ಕೀಟರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಇಂದ್ರನು ನನ್ನ ತೊಡೆಯನ್ನು ಕೊರೆಯುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ 
ಗಾಯವಾದ ಆ ಸ್ಥಳದಿಂದ ರಕ್ತಪ್ರವಾಹವೇ ಹೊರಟಿತು. ತೀವ್ರವಾದ 
ವೇದನೆಯಾಗುತ್ತಿದ್ದರೂ ಗುರುವಿಗೆ ಎಚ್ಚರವಾಗಿಬಿಡಬಹುದೆಂಬ ಭಯದಿಂದ 


ಅನಂತರ  ಎಚರಗೊಂಡ 


ಸ್‌ ಸ್‌ ಊಟ್‌ ಓಟ್‌ ಡ್‌ Red ಓ/ Ne ಓಗೆ್‌ 


ನಾನು ಸಲವಾದರೂ ಕದಲಲೇ ಇಲ. 
ಗ್‌ 


ಓಟ್‌ Cue 1 ಆ ಪು 


ಪರಶುರಾಮನು ಆ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಅಂತಹ ವೇದನೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ವಿಚಲಿತನಾಗದೇ ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಕುಳಿತಿರುವುದನ್ನು 
ಗಮನಿಸಿದ ನನ್ನ ಗುರುವು ನಾನು ಬ್ರಾಹಣನಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ನಿಶಯಿಸಿ 


ಹರರ್‌ ಇರಾ ಇರ್‌ ಇ ವ್‌ ಇಂ್‌ ಇ್ರ ರಾಷ್‌ ಕೃ) *್‌್ರ” ಹರಕ ಟೆ ಕತಕ PE Wd 


ಬಿಟ್ಟನು. ನ ತಂ ವಿಪ್ರಃ ಕೋಪಿಸಿ 
(ಶಾರೀರಿಕ ಬಾಧೆಯನ್ನು ಸಹಿಸಲು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಇಷ್ಟು ಸೃರಣೆಯಾಗಲೀ- 
ದ್ವರ್ಯವಾಗಲೀ ಇರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ.) ನೀನು ಯಾರೆಂಬುದನ್ನು ನಿಜವಾಗಿ 
ಹೇಳು''-ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. 

4 ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವರಶುರಾಮನಿಗೆ ನಾನು ಸೂತಜಾಪಿ 


NN NNN NN ರ್ಸ್‌ NF NF NF ಸ್ಕಿ ಕ್‌ ೫5 ಈಔ&ಇ yy Ay ₹ hd kd hd 


ವನೆಂಬುದನ್ನು ಯಥಾವತಾಗಿಯೇ ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟನು. ನನ್ನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು 


©) ಮ 


ಕೇಳಿದ ಮಹಾತಪಸ್ಸಿಯಾದ ಪರಶುರಾಮನು ರೋಷಪೂರ್ಣ ವಾದ 
ಬುದ್ದಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದೆವನಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಶಪಿಸಿಬಿಟ್ಟನು: 
ಸೂತೋಪಧಾವಾಷಮಿದಂ ತವಾಸ್ತಂ 
ನ ಕರ್ಮಕಾರೇ ಪ್ರತಿಭಾಸತಿ ತ್ವಾಮ್‌ llesll 


“ಸೂತ! ವಂಚನೆಯಿಂದ ಪಡೆದುಕೊಂಡಿರುವ ಈ ಬ್ರಹಾಸ್ತವ 


ಸತೃಂ ವದ” “ನೀನಂತೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಲ್ಲ 


ದ್ರಾ 


ಆಗುತ್ತದೆಂದು ನನ್ನ 


ಮಹಾಭಾರತ 
ಜಾನಾಶವೂ ಬಹಳವಾಗಿ 


ವ್‌ 


ಇದರಿಂದ ಪ್ರ 


ದ್ರಾ 


ಸುತದಿ. 


ಗ್ರಾಮವು ಕ್ಷಶ್ರಿಯಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನಭೂತರಾದ ವೀರರನ್ನು ಸಂತಾಪ 
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೪ 


1 
ರ ಈ 
Ga Kk 
ಣಿ ಳಿ 
(೪ ಇನಿ 
1 
3 ಇಡ 
2 
R- 2 
B 8 
k- 12 
ಗ್ರ 
ಬು) 
ಹ O 
ರ್‌ 1 
ಜ್‌ 5 
13 
3; 
fp 
ಗ್ರೆ ಶ್‌ 
ಇ) ಇನ): 
4 L 
D Ac TX 


ಠಿ 

ನ 

he 
ದ್ಯಾವಿಶಾರದನಾದ, 


ಪರಶುರಾಮದತವಾದ 


ಸತ 
ದಿ 
ಸದಿಂದ 
wf) 


೨ 
ಮ್‌ 


Fe] 


ms 


, ಅಸಿ 
ಖಿ 


ನನ್ನಲ್ಲಿದೆ. ಆ ಮಹಾ 
ಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ಆ ಮಹಾ 


ಹ” 
~ 


ಪಿಯಾದ ಮಹಾ ಬಲಿಷನಾದ 


ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಹೂಂದಿರುವ, 


ವೂ 


ಇ 
~ 
ಖಿ 


ದ್ರನು ಪ್ರಜಾಕೋಟಿಯನ್ನು ಮುಳುಗಿಸಿ 


ಸ್ನ 


ಹಾಸು 


ಹಾಸಿ 


ಶಿ 


ವಲದೇ ಮತೊಂದು ಅ 


ಆ 


ತ್ಕುವಿನ ಬಾಯಿಗೆ ಕಳುಹಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಎ ಣಿ 


೧೨೧ ಲ 
ನ ಯುದದಲ್ಲಿ ಸಂಹರಿಸುತೇನೆ. ನೀರಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದ, ವೇಗವಂತ 
ನಾದ, ಅಪ್ರಮೇಯನಾದ ಸ 


ಇ 
ಗ 


ರುಲಿ 


ನಾನಿಂದು ಶತುಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು ದಂ 


ಯುದದಲಿ ಮ 


ಜ್ರ 


ಕರ್ಣಪರ್ವ 1009 
ಆದರೆ ಅಪಮೇಯನಾದ ನಾ ಗತಾ ಗ ವವ ಉಣ 
ಸ್‌ ಉಸ್‌ ಲ್‌) Nee ಸ (ಟ್‌ ಓಟ್‌ py) ot ಓಟ್‌ AI Id Ne No wd y) VA hd) ಸೆ ಕಳ 


ತೀರಪ್ರದೇಶವೇ ಧಾರಣೆಮಾಡುತದೆ. (ಮುನ್ನು €ಗದಂತೆ ತಡೆದು 


ಇಗ 


ನಾಗಿರುವ ಕುಂತಿಯ ಮಗನಾದ ಆ ಅರ್ಜುನನೊಡನ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ನಾನಿಂದು 


ರಾ ಣಾ ಜಾನ ಇ ನಿ ೧ ಇವಿ ೧೧%. ೮ MA sd ನ್ನ ಬಾನು ಬಾ ಕ್ರೌ PE 
WON WOM NOY ಆಲು! 10೧ ಲರ ಟುಟ) 


ಗಿ ಮ್ನ 
ಸಮುದ್ರನಂತೆ ` ದುರ್ಲಂಘನೀಯನಾದ, ಭಯೆಂಕರನಾದ, ಬಾಣಗಳ 


ಸಮೂಹಗಳನ್ನೇ ಶತ್ರು ಗಳ ಮೇಲೆ ಸುರಿಸುವ » ಶತ್ರುಪಕ್ಷದ ಅನೇಕರಾಜರನ್ನು 
ಯುದಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸ ಕಾ ಪಾರ್ಹನನು ಸಮುದ Wi 


bead Wa Ned hd Ne AAS TI IANS wd ಆ! Me 0 de ಗಟ್‌ ee 


ತೀರಪ್ರದೇಶವು ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸುವಂತೆ-ಬಾಣಗಳಿಂದ ಬಲಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. 
ಗೆ ಸಮನಾಗಿ ಯುದ 


1 Neu 


ಅವನಂತೆ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿಯುವ ಬೇರೊಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನಿರುವುದನ್ನು ನಾನು 


ಶ್ರ 
ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. ಯುದ್ಧದಲ್ಲ ಸುರಾಸುರರನ್ನೂ ಜಯಿಸಬಲ್ಲವನವನು. ಅಂತಹ 


ವನೊಡನೆ ನಾನಿಂದು ಸುಘೋರವಾಗಿ ಯುದ್ದಮಾಡುವುದನ್ನಾದರೂ 
ನೋಡು. ಅತ್ಯಂತಮಾನಿಯಾದ ಪಾಂಡುಪುತ್ರನು" ನನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ 


ಮಾಡುವ ಇಬ್ಬಯಿಂದ ಬವ್ಯಾಸ್ತಿಗಳೂಡನ ಉಲ್ಲ ಮುಂದೆ ಬರುತಾನೆ. 


ಯುದದಲ್ಲಿ ನಾನು, ಅವನು ಬಿಡುವ ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಅಸ್ತಗಳಿಂದಲೇ ನಿರಸ 
ಗೊಳಿಸಿ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು ಕಕ್ಕಿ ಬೀಳಿಸುತ್ತೇನೆ. 


| ಜ್ರ ಮಿನ ಇಗ ANNAN SL 
ಗಿಲಾಗುಲಲ್ಪೂ ಖಿಲ Ad UY NANG C Cd Ned Ad \ ಪ್ರಕಾಶಮಾನನಾಃ Ie Grd 


ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಬಾಣಗಳೆಂಬ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಪರಿತಾಪಗೊಳಿಸುವ, ಉಗ್ರನಾದ 


~~ NN ಮು 


ಧನಂಜಯನನ್ನು-ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಮೇಘಗಳು ಮುಚ್ಚದ wW೦ಳಿ- ಬಲಲ 
ಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ಜಗತ್ತನ್ನೇ ಭಸ್ಮಮಾಡುತ್ತಿರುವ, ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ, 
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4030 ಮಹಾಭಾರತ 
ಉದ ನಿಸಾ ಲ್ಗೆ ೧ಣಮಶಿ ON ಸ್ನ ಸು ನೆಸ್‌ ಗಿನಿ 
ಲ ಆಲ ಛೂ GS SA /ಲಿ/ಓ 0. NSS CaN ಅನುವದ Ud) TAM SUA 


ಹಾಲ ಸಾಲೆ ಇ NN ರಾಣೆ Ee ಷೆ ಇಷ್ಟೆ ತು 90ದ ವಾ ಘಾನ ಗಳಲ rN 
ಲಲ್‌ Ned ಛೂ God Cah Cdl MO UTM ಗ್‌ ಟ್‌ uaa ಆನು ರ ld 
ರುವ ಸರ್ಪಕ್ಕೆ ಸಮಾನನಾದ, ದುರ್ಧರ್ಷನಾದ, ಅಪ್ರಮೇಯನಾದ, 
ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಯಾದ, ಕ್ರೋಧದಿಂದ ಪ್ರಜ್ನಲಿಸುತಿರುವ 
ದವ ಹಾವ 
ಮಹಾಶತು ಹಾಸ್ಯ ಗಾಲ್ಲಿ 0.೦೧೨ ಇ ಗಾರ Ge ೧೯ *7ಳೀರ ರಾಳ ಶಾಂತಗೆ PN A 
Cass thd VU UIT Nees GA C ಲಲ್‌ dd IT wld AE Nl Mo TACs 


ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ಮೂಲೋತ್ಪಾಟನಮಾಡುವ, ಉಗ್ರವಾದ ಚಂಡಮಾರುತದ 
ವೇಗವನ್ನು ಹಿಮವಶ್ಚರ್ವತವು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ-ಶತ್ರುಸ್ಥೆನ್ಕದಲ್ಲಿ ಕ್ಷೋಭೆ 
ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ, ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠನಾದ, ಪ್ರಹಾರಕುಶಲನಾದ, ಅಸಹನ 
ಶೀಲನಾದ, ಕ್ರುದ್ಧನಾದ ಮತ್ತು ಉಗ್ರನಾದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲ ನಾನು 
ಅಚಲನಾಗಿ ಎದುರಿಸುತ್ತೇನೆ. 

ರಥಮಾರ್ಗಗಳ ಸಂಚಾರದಲ್ಲಿ ಕುಶಲನಾದ, ಶಕ್ತಿಶಾಲಿಯಾದ, 


ಸಮರಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಅನುದಿನವೂ ಯುದ್ಧದ ಹೊಣೆಯನ್ನು ಹೊತ್ತಿರುವ, 
ಶೇಷವೀರನಾದ, ಲೋಕದಲಿರುವ ಎಲ್ಲ ದನುರ್ಧಾರಿಗಳಲಿಯೂ ಶೇಷ 


A NN ಳ್‌ ಸ ಊಟ್‌ ಹೃ Aes 6 ಸ ಕ್‌ da dd a ಊಟ್‌ 
ಗತ್‌, 


© 
ನಾದ ಧನಂಜಯನನ್ನು ನಾನಿಂದು ಯು ಸಂಧಿಸುತೇನೆ. ಯುದದಲ್ಲಿ 


ಹಾಕಲೆ ಇ ಷಾ ಹ್‌ PRL RL) ಹಾಹಾ ಸ್ಯಾ 
fa! 


ನಾನಿಂದು ಘೋರವಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತೆನೆ. ಯಾಂಡವಪುಸದ 
ಗಳೂ ಸೇರಿದಂತೆ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಜಯಿಸಿದ ಸವ್ಯಸಾಚಿಯಾದ 
ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ ನನ್ನೊಬ್ಬನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಜೀವಿತವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು 
ಇಚ್ಛೆಪಡುವ ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ತಾನೇ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಾನೆ? 
ಶ್ಲೇತವಾಹನನಾದ ಅರ್ಜುನನು ಮಹಾಮಾನಿಯು; ಅಸ್ರವಿದ್ಯಾವಿಶಾರದನು; 
ಸಿದ್ಧಹಸ್ತನು; ಅನೇಕದಿವ್ಯಾಸ್ತಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವನು; ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಮಧಿಸುವ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ವಾ ವಾಲುವ ಘಾಸ್ಸ ಸಲ್ಲ ಲತ್ತೆ ಸಾಲಿ ಹಾಲೆ 0ಏ ಕದ 04 ರ ಕಸಾ ಕಕ್ಕಾರಾಳ್ಗ PO Ve ಕ್ಷಾಳ್‌ ಛಾ ಇಲ್ಲಿದ 
eu ಆ ಸ್ಟಫ್‌ Nes Ned ಓಲ್‌ Ghd Ned Ned ಆಲ್‌ ICSE had Nes GAs CO CC Ce ಓ/ 


wl 
ನಾನು ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ಅಥವಾ ವಿಜಯವನ್ನು ಮುಂದೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಧನಂಜಯನೊಡನೆ ಯುದಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಇಂದ್ರಸದ್ಭಶ 
| ೦ ಹಾಗ 

ನಾದ ಅರ್ಜುನನೂಡನಿ ರಶ್ಭಕಸಹಾಯಕನಾಗಿ ನಾನೂಬ್ಬನಲ್ಲದಿ ಬೀರ 
ON ಲ ee ಇ, ಸಾಲಾ ಇಷಾ ಷ್ಟ ಬನಿ (ಲ A ಕಾಲೋ ಶಾಲ ಇ ಬಾ ಇಲ್ಲಿ 6) 
ಲಲ ಅಲುಮ್ಯುಲು ಅಲಂ ಖಟ್ಳೂಖಲಿಯಿಅಲ್ಲ್ಗ : 

WES (ಮಾಮ್‌ ATO ಗಿ ಇಳ ಯಾ ಯಿ 

du ಓಲ ಛ್‌ A Gd Ad ಗ CASE ಓ UA ್ಲ [ MOU) 
ಯುದಸಳದಲ್ಲಿ ಕೃತ್ರಿಯರ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವನ ಪೌರುಷವನ್ನು 
ಪರಮಹ್ಟಷ್ಟನಾಗಿ ವರ್ಣಿಸ ತ್ರೇನಿ. ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮಾಡವು 


ತುಂಬಿಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟಿದೆ. ನೀನು ಮಹಾಮೂರ್ಜನು. ಅರ್ಜುನನ ಪೌರುಷ 
ಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೀನು ನನಗೇಕೆ ಹೇಳುವೆ? ನನಗೆ ಅವನ ಗುಣಗಳಲ್ಲವೂ 


ವಾ ಫಾ ನ್ಮ ಛಿ ಫಿ ಯಿ fe) ನಿ NEN ಗ ಹಾಗ ನಾ ಉನ 
ಸಂಪೂರ್ಣ ೮11 [ ಹಲವ ಓಲ! | ಅಳಬದಿಬ್ರುಬಿರ್ದeಂತಿಲೂ ಆಟ! | 


ನಿನಗೇನೂ ತಿಳಿಯದು. ನೀನು ಅವನ ಗುಣಗಳನ್ನು ನನ್ನ ಮುಂದೆ ವರ್ಣಿಸುವ 
ಕಾರಣವೂ ಇಲ್ಲ.) 


ಅಪ್ರಿಯನೂ, ನಿಷ್ಠುರನೂ, ಕ್ಪುದ್ರಹೃದಯನೂ ಮತ್ತು ಶಮಾ 
ಶೂನ್ಯನೂ ಆದ ಮನುಷ್ಯನು ಕ್ಷ; ಕಮಾಶೀಲನಾದ ಪುರುಷನನ್ನು ನಿ ದರೆ- 


ಅಂತಹ ನೂರು ಜನರನ್ನಾದರೂ ಸಂಹರಿಸಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ. ಲವನ 
ದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಕ್ಷಮಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 
ಪಾಪಕರ್ಮಿಯೇ! ಅರ್ಜುನನ ಸಲುವಾಗಿ ನೀನು ಮೂಢನಂತೆ ನನ್ನನ್ನು 


ಆಸರೆ ಸಾ ಇಲೆ್ಟ್ಟ ಕಾಡೆ ಎಲಾ ಬಿಡಿ ಎವಿ RN ಮ ಾಾಾ್ಲುಹಸ್ಸ್ಟ ಹೃಜಾಸವ್ತೆ|.'ಸಫಸಂಇತುುಲೆಲನ್ಟ್ಟ ತಾಸೆ ಎ ಸಾಲೆ ಕ್ರಾ ತವೆ ಇಸ್ತಾನನ್ನ್ಸು €ೌಶ್ಟಿ ಸಾವ ಎಂ ಇಪ AHL ಹಾಘಿ್ಣ ಕಷ್ಟಾ 


x ರ ಧ್‌ ಕ x x x x py x ಕ್ರಾ 


ಸಾಪಪದಂ ಹಿ ಮೈತ್ರಂ-ಏಳು ಹೆಜೆಗಳು ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆದರೆ ಪರಸರ 
ಹಾಧಿ ಜ ೧೨ ೦೨ 
ಮೈತ್ರಿಯು ಬೆಳೆಯುವುದೆಂದು ಹಿರಿಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಅದೂ ಸುಳ್ಳಾಗಿಹೋಯಿತು. ನೀನು ಮಹಾಮಿತ್ರದ್ರೋಹಿಯಾಗಿರುವೆ. 
ಶಲ್ಯ! ಈಗ ನಮ್ಮ ಮುಂದೆ ಅತಿದಾರುಣವಾದ ಕಾಲವು ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿದೆ 
ಕ್ಯಾ ಫೆ ಲ್‌ಿ ಎಎ ರಾನಿ NN PN OQ ಲನ ಗಿರ್‌ 
ದುರ್ಯೊ NNW ಆಲೂ! ಆಸು ಛೇ ಅಖಿದಿ MCW ON WY 
\ 
3) 
ಬೆ 
OP | 
GUSSET 


J 
EK ಕೃಶ) 
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PR ಯವ ಲ್ಸ ಜಾಲ್ಲಿ ಗಾ ಕನ್ಯ ಗಾಲಿ ವಿಗ್‌ ೮ 
ಓ/ GA ಆಶಯ ಕ್ರಾ ಲಲ ್‌್‌್‌। Id oe ಆ್‌ಓಿಗಗ ಟ್‌ (/ 


ಲ್‌ಿ 
ಲ್ಲ Ne A) ಊಉಲಲ್ರಿ ಖಿ ANC WYN Y. (ಅಮ್ರಿಖ್ರ! ಉಟ (ಲ್ಲ ಲ್ಲ 
ಸ್ನೇಹವಿದೆ. ನಮ್ಮ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಶರೀರವಿದೆ.) 
ಲ್‌ಿ 
ಮಿತ್ರಂ ಮಿನ್ನೇರ್ನನ್ನತೇಃ ಪ್ರೀಯತೇರ್ವಾ 
NR ಬ್ಬ ಇರೆ ಲ ಕಾಲಿ ಫಾ ಭಾಳ ಸರೆ ರ ಸಾರಾ | 
ಕ ಆ ತಲ) ಲ್‌ ೬ ಆಲ CsA WIEST ಓ ಓಟ ಆ ೬ ಆಆ | 
ವೀದಿ ತೇ ಸರ್ಮವದಿಾಣಂಗಿ ಮಾಳಾ 
ಆಚರ ಕಳದ ಇಟ್‌ ಕ್ಡ ಟ್‌ ಓ ಈವ್‌ ಚ್‌ ಇಚ್‌ ಕತತ ಆಳ (ಸ 
ತಚ್ಛ್ಚಾಪಿ ಸರ್ವಂ ಮಮ ವತ್ತಿ ರಾಜಾ ||೩೧|| 
(ON ತಾಳಿ ಛಿ ಕರಾಳ. on ನಿ NO nA! Nd 
ಆ. ್ರ ಆಕ WT ಎಲಲ ೧೮೦! 1 STURN TUYUN ! ಲೂ: ಊಟ, 
ಶಬ್ದವು ಹೇಗೆ ಹುಟ್ಟಿತು? ಅದರ ನಾನಾರ್ಥಗಳೇನು?-ಎಂಬುದನ್ನು ವಿವರಿಸಿ 
ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು) *ಮಿದ, ನಂದ, ಪ್ರೀ, ತ್ರಾ, ಮಿ ಅಥವಾ ಮುದ್‌ 
ಕಸಾಡತಾಗಲಿಗಿಗೆ ಓರಾತವನಗಳೆ ನ್‌್‌. ೧0 ಸಹ NETO ಶಕಿಣಗಗಾಾ ಗುತ್ತಗೆ ಮಾವು 
WT ಗ್‌ | ॥ `ಈ ws ಸೈ dG Nr Cds dd ಲಿ! ಊಟ್‌ ಓಟ್‌ MS ್‌ A! ಲೆ ಅ CE Chef 
ಸತ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಈ ಎಲ್ಲ ಧಾತುಗಳ ಸಂಪೂರ್ಣಾರ್ಥವಾ ನನ್ನಲ್ಲಿದೆ. 
ಸಾ ಲಾ ಸ್ನ ಹಾಲ) SD ES ಹಾಸಾಲ ED ಷ್ಟ ಹಾಸಾಲಿ ಶಾಲೆ ಕ್ಸ ್ಯ ಲ್ಪ ಪಾಸ್ಟಾ ಸಾಸ್ರಾರ ಎ ಪಾರೆ ಫ್ರಾ ಲ್ಲೆ ಗು ಪಾಸಾಧ ED ಹಾಸಾಲೆ ನ್ನ 
ಹಯೋರ ಕಥನ ಸರು ನನ್ನಲ್ಲರುಬ ಈ ಎಲ್ಲ ಭಾತುಗಿಳ ಅರ್ಥವನ್ನೂ 
ಬನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುತಾನಿ. (ಮಿದಿ-ಸ್ನೇಹನೇ-ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ 


ಣಿ ಲ್ಲಿ ೧ರ ದೆ 9 ಉನಿ ೫್‌ಂ 
| Mee ues ಕಗಗ Ned (ಆಗ ಓಲ್‌ UU CA ಅ ಟ್‌ಲಆಸೌೇೇಟು್‌ ued ಓಗಿ! ACI ॥ A 
ಮಿತ್ರಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವು ತಿಳಿಯದು. ಆದುದರಿ ಂದ ನೀನು ಅದರಂತೆ 
ನಡೆದುಕೊಳುತಿಲ್ಲ. ಶತ್ರುಶಬದ ಅರ್ಥವು ನಿನಗೆ ತಿಳಿದಿರಬಹುದು.) 
ಮಣ ಎ 
ಶತ್ರುಃ ಶದೇಃ ಶಾಸತೇರ್ವಾಶತೇರ್ವಾ 
ಶೃಣಾತೇರ್ವಾ ಶ್ಹಸತೇಃ ಸೀದತೇರ್ವಾ | 
ಉಪಸರ್ಗಾದ್ದಹುಧಾ ಸೂದತೇಶ್ನ 
ಪ್ರಾಯೇಣ ಸರ್ವಂ ತ್ಹಯಿ ತಚ್ಚ ಮಹ್ಯಮ್‌ ॥॥೩೨॥ 


* ಮಿದಿ-ನಂದ ಮೊದಲಾದ ಧಾತುಗಳ ಅರ್ಥವು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೀಗೆ ಆಗುತ್ತದೆ. ಸ್ನೇಹ, 
ಆನಂದ, ಪ್ರೀಣನ, ತ್ರಾಣ(ರಕ್ಷೆ, ಸಸ್ನೇಹದರ್ಶನ ಮತ್ತು ಅಮೋದ. 


ವಿ 
ಶದ್‌. ಶಾಸ್‌ ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಧಾತುಗಳ ಅರ್ಥವು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೀಗೆ ಆಗುತ್ತ . 
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ವಾ್‌ ರ್‌ ಸ್ಸ ಗಾ್‌ರಮ ದ ಗಳಲಿ ದ 
UA WU ೬ ಛೂ ಗ್‌! ICI IT MA MO hd U had WIE ೬ಊ/| IT wha ಮ 
ಶಬ್ದದ ಸಿದ್ಧಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಈ ಎಲ್ಲ ಧಾತುಗಳ 
ತಾತರ್ಯವನೂ ನೀನು ಪ್ರಾಯಶಃ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತಿರುವೆ. 
ದು ವ YY ಸತ್‌, 2 
ದುರ್ಯೋಧನಾರ್ಥೇ ತವ ಚ ಪ್ರಿಯಾರ್ಥಂ 
ಯಶೋಂರ್ಥಮಾತ್ಮರ್ಥಮಪೀಶ್ಚರಾರ್ಥಮ್‌ ।ಟ 
ತಸ್ಮಾದಹಂ ಪಾಣ್ಣವವಾಸುದೇವೌ 
ಯೋತ್ಸ್ಯೇ ಯತ್ನಾತ್ಮರ್ಮ ತತ್ಪಶ್ಶ ಮೇಂದ || ೩. || 


ಆದರೆ ನಾನು ದುರ್ಯೋೇ ಧನನ ಒಓತಾರ್ಥವಾಗಿಯೂ, ನಿನಗೆ 
ಪ್ರಿಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿಯೂ, ಯಶಃಪ್ರಾಪಿಗಾಗಿಯೂ, ನನ್ನ 
ಆತ್ತತ್ರಪ್ತಿಗಾಗಿಯೂ, ಈಶ್ವರಪ್ರೀತಿಗಾಗಿಯೂ ಪಾಂಡುಪುತ್ರನಾದ ಅರ್ಜುನ 
ನೊಡನೆಯೂ ಮತ್ತು ವಾಸುದೇವನೊಡನೆಯೂ ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 


ಯುದಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಇಂದು ನನ್ನ ಆ ಸಾಹಸಕರ್ಮವನ್ನಾದರೂ ನೀನು 


fy 
6 ಜಾ 
ಕೌ 


ಮಾಡುತೇನೆ ನಾನು ಸ್‌ ನಾ್ನೆ 


AU UA Ne ಯುದಿದಿಲ್ಲ 


ರ್‌ ಯ್‌ ಇರಿಸಿ |. aA ಗಾ್ಲಿ (ಗ ಲೆಕ ರ ಹಾಲ್ಲೆ ಸಾಸ ಗಲ್ಲಿ ನಾ ಘಾಲಿ 
ಆಲ ಟ್‌ UY ಆ: ಜಿ೦ರತಿಬಿಂಬಯಖೆಂದಿ, ಸೂಯ ಇಕೆ, isl ICY ad 
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Nee ted Cd ॥ರೆ/ ॥ IN \ ASE) ಟೇಟ್‌ ಯಲಲಂ ಟು ೮೪ ಲ್‌! 80/1 IN ಶಿ ಸ್‌ wd 
ಕೊಲ್ಲುವ ಸ್ಪಭಾವವಿರುವ ಬೇರೆ ಯಾವ ಶತ್ರುವಿಗೇ ಆಗಲೀ ನಾನು 
ON) ಜಾ ಬಾನ ಹಾಲ ಸಾಸ ಬಾನ ಕ್ರಾ ಎ ವೆ ON ಬನ್ನ ಸಾ) ಇ ಹಾಲ ನಾ ಇ ND PU ಯಿ ND ಹಿ ಹಬಾ 
9 ಉರಿ ಅರ್ವ ಲ್ಲ ಸಪ್‌ ಬಹ WY ೧೨೬೧೮2 OW ಲ | OD KAY 
ಆದುದರಿಂದ ನನಗೆ ಪಾರ್ಥನಿಂದಲೂ ಭಯವಿಲ್ಲ; ಜನಾರ್ದನನಿಂದಲೂ 
ಭಯವಿಲ್ಲ. ಆ ಇಬ್ಬರೊಡನೆಯೂ ಯುದ್ಧವು ರಣಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ 
ನಡೆದೇ ತೀರುತದೆ | 
ಹಾಸ 


| ಜ್‌ | pi 


A AH MN AN 


AES 


| 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ಕರ್ಣಪರ್ವ 4035 
ಯಾವುದೋ ಲಕ ವನ್ನಿಟುಕೊಂಡು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಿದಾಗ ಅಜಾನದಿಂದ 
ರಿಶಿ ಬ ರು ನಂದಿ ನಗಿ 
ಪ್ರಮತ್ತನಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಹೋಮಧೇನುವಿನ ಕರುವನ್ನು ಒಂದು ಬಾಣದಿಂದ 
OS RS ದ ೦. SS RS ದದ್ದು ಲಪ (ಕಾ ತಾಲ ಅಸಲ್ಯಾ ಡಾಲಿ ಪ್ಣು ಭಾಲಿ ಇಳ ES pS SE ಇರಿ ಡಾಳ 
ಲಲ (ಮೀ ಬಲ್ರಲರ್ಧಿ ೧೬ UT NWT ಟಗ ಟ್ಟಿ NU 

ನನನು ಸಂಧಿಸಿ ಈ ಮಾತುಗಳನು ಹೇಳಿದನು: 


we ಓ (ಓಟ್‌ ಬ್ರ ಟಟ ॥ We ಜ್‌ ಛಿ ಓ we ದ್‌್‌ Wed [| 
ಬಹಳ ಭಯಂಕರಪರಿಸಿತಿಯಲ್ಲಿ (ಇಕ್ಕಟ್ಟಿನ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ) ನಿನ್ನ ರಥಚಕ್ರವ 
ಹಳ್ಳದಲ್ಲಿ ಬೀಳಲಿ.” 
ಕ) ಗಿ 


ನೂರು ಎತ್ತುಗಳನ್ನೂ ದಾನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟನು. ಆದರೂ ನನಗೆ ಅವನನ್ನು 


ದ ದವಾಗಲಿಲ ನಾರ್‌ ರ್‌ ಸ್‌ು 


ಆ್ರಣಲ್ಪ! MOU TU VN ಗಾಲ ಲ! ಲ್‌ ಹಲ್ಲ NSAASU CITIES dN 
ಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಏಳು ನೂರು ಆನೆಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದೆನು. ನೂರು- 


ನೂರು ದಾಸ-ದಾಸಿಯರನ್ನೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಉಪಚಾರಕ್ಕೆಂದು ಕಳುಹಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟೆನು. ಆದರೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ನನ್ನನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಲಿಲ್ಲ. ಬಿಳಿಯ ಕರು 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ದಾನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟೆನು. ಆದರೂ ನಾನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ 
ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲಾರದೇ ಹೋದೆನು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು 
ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಸತ್ಕರಿಸಿ ಸರ್ವವಿಧವಾದ ಕಾಮನೆಗಳಿಂದಲೂ ಸಂಪನ್ನ 
ವಾಗಿದ್ದ ಮನೆಯನ್ನೂ ಮತ್ತು ನನ್ನಲ್ಲಿದ್ದ ಕಿಂಚಿದೈಶ್ಚರ್ಯವನ್ನೂ ಕೊಡಲು 
ಹೋದೆನು. ಆದರೆ ಅವನು ಅವುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಇಷ್ಟಪಡಲಿಲ್ಲ. ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಮಾಡಿದ ಅಪರಾಧಕ್ಕಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು 
ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕ್ಷಮೆಯನ್ನು ಯಾಚಿಸುತ್ತಿದ್ದೆನು. ನನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗೆ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


4036 ಮಹಾಭಾರತ 
ಉತ್ತರವಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 'ವ್ಯಾಹೃತಂ ಯನ್ನಯಾ ಸೂತ ತತ್ತಥಾ ನ 
ತಾಗ ಕ್‌ 


ವ! ಸಾ > ಸ್ಟಾ ಓತ 3), | 3 
ತದಾನಥಾ ಸೂತನೇ! ನಾನು ಹೇಗೆ ಹೇಳಿದೆ ನೋ ಅದು ಹಾಗೆಯೇ 
ನಡೆಯುವದು. ಬೇರೆಯ ರೀತಿಯಲಿ ನಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವೇ 6 ಇಲ —ಎಂದೇ 


ಳ್‌ ಗೆ ಬ್ರೆಟ್‌ ಅ ಹಗೆಲ್‌ ಯಂ ನೈ ನಳ “ 


ಅನ್ಯಿತಕಂ ್ರುಣಟಲ೪ಲ ಲಂಉಲ್ಯತ್ರಿಂ ನಲಉಲಜ ಉಲ್ಲ ಖಲ | 
ತಸ್ಮಾದ್ವರ್ಮಾಭಿರಕ್ಷಾರ್ಥಂ ನಾನೃತಂ ವಕ್ತುಮುತ್ಸಹೇ ॥|೪೮॥| 
66 
ಅಸತ್ಯಭಾಷಣವು ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಸುಳ್ಳು 
SS ಸ ಇರಾಣಾಾ ಕಾಣು NN NE SD ES ES ಯ್ಯ ಇ ಘಾಳ್ಗು (ದದ ಉತ 
ಲಿಟ್‌ ಲಯ of Vewewe ಉಟ ಊಟ ಲಯ NANಛಲ್ಲಿಲ 


ಮಾತನ್ನು ಸುಳ್ಳಾ ಗಿಸಲು) ನಾ 


ನೀನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು (ಲೋಭಿಗಳನ್ನಾಗಿಸಿ) ಅವ 


ಚ) 11 ಉಲ್ರಯ್ಬಲ 
ದಾದ ಉತ್ತಮಗತಿಯನ್ನು ವಿನಾಶಮಾಡಬೇಡ. ನೀನು ಪಶಾತಾಪದಿಂದಲೂ 


ಮತ್ತು ದಾನದಿಂದಲೂ ಧೇನುವತ್ಸವನ್ನು ಗಿ 


(b 

el 
©) 
ಗ 
1 
ಶಾ 
J 


ರತಂ ವ್‌] 


ಮಾತನ್ನು ಸುಳ್ಳುಮಾಡಲಾರರು. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಶಾಪವನ್ನೂ ನೀನು 
ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲೇಬೇಕು.' 


ಶಲ್ಯ! ಯದ್ಯಪಿ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ದೂಷಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ನಾನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 
ಇಂ ೩ ಗನಿ 


ಸುಹೃದ್ಧಾವವನ್ನೇ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ಈ ವಿಷಯವನ್ನೂ ನಿನಗೆ 
ಹೇಳಿರುವನು. ಆದರೂ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ನಿಂದಿಸುತಲೇ ಇರುವೆಯೆಂಬುದನ್ನೂ 
ನಾನು ತಿಳಿದಿದ್ದೇನೆ. ಸುಮನಿದುಬಿಡು. ನಿನ್ನ. ಮಾತಿಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನೂ 


ee Ne Ce ೫ 
ಹೇಳುವೆನು ಓಟ ೮ 
೪೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೪೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಕರ್ಣಪರ್ವ ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಕರ್ಣನು ಆತ ಹಶಂಸಾಹ೧ರ್ವಕವಾಗಿ ಶಲನನು ನಿಂದಿಸಿದುದು 
ಶ್‌ ಕ್ರಿ, ರ್ವ ಶ್ರಿ fd a ಅಸ್ರಾ ರ ಅಸ್‌ ನ ಕ್‌ ಔಡ ಔ ad ಲ್‌ ನಟ್‌ YF TY ಕಚ್‌ ಚ್‌ NYY 
ಹ ಫಟ್‌ ೮ ಅಳಿ PN 


ಆ) 
“ಮಹಾರಾಜ! ಅರಿಂದಮನಾದ "ಕರ್ಣನು, ಶಲ್ಯನು ಮಾತ 
ನಾಡುವುದನ್ನು ತಡೆದು ಅವನೊಡನೆ ಪುನಃ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು: 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಸಾತನಾಡು 


ಸೌಧ we 


ಎ 


ಹಾಲೆ ಜ್ಯಾ ್ಮ್ಸ್ಮ ಷಾ 


Ml. 
O 
6 
2 
6೬ 
2 
ನ 


ಕ್‌ ದಿ ಠಿ ಾ ಕ ಜಳ ಗನ್ನ್‌ ಇಲ ಲಿ [| 
ಗಲ ಅಲಲ Abd ಗೌಚ sud ಲಲ ಲ್‌ wes ॥8 
ಕಾರಣೃಸಿ ನಿರೇತ್ಸೆಸ್ಸಂ ಶಲ್ಲ ಜೀವಸಿ ಸಾಮತಮ್‌ 11೭.1 
ವ್ರ ಲ ಎವ ರಿ ಅ 

ಶಲ್ಯ! ನಿನ್ನನ್ನು ಸಾರಥಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 
ಜಾಳ್ಗೆ ಇಲ್ಲ ಇಳ್ಸಿ NN EAL ನ್‌್‌ ಕ್‌ು ಕಾಗಿ NAP A AV ee 
ದಲಿ! 1 Ng 1೬.9 AS ASE ASC had VEUNASC TY td ww IU [ | CAA Ch 
ಆಡಿದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾನು ಕ್ಷಮಿಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದೇನೆ. ಮೂರನೆಯದಾಗಿ: 
ON ನೆ ನ್ನ (ಲಕಾ ಹಾಸಾಲ್ಲ ಬಾಲ) ೦.೦೧ರ ಲ ೯ ಘಾಲಿ 9 ನ ಮೆ ಎರಾ ಇ ಬಾ 
WAND ಅಲಲ ದುಯೋನ ಧನನ ಒಟ ಯ್‌ NAM! ೦7೦೨ ಉಲ್ಲ 
ಅಪೇಕ್ಷೆಯಾಗಿದೆ. ಈ ಮೂರು ಕಾರಣಗಳಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಸಂಹರಿಸಿಲ್ಲ. 


ಳ್‌ 
ಇಷ್ಟು. ಕಠೋರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿಯೂ ನೀನು ಜೀವಿಸಿರಲು ಈ 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಮೇ 
sf ು ಬದುಕಿರಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ. ಕ 
ನಿನ್ನ ನಿಬಂಧನೆಗೆ ಒಪ್ಪಿಯಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಈ ಅಪ್ರಿಯವಾದ 


೦ 


೪೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೪೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಕರ್ಣಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ) 


ಕರ್ಣನು ಮದ್ರವೇ ಮೊದಲಾದ ವಾಹೀಕದೇಶವಾಸಿಗಳನ್ನು 
ಪುನಃ ನಿಂದಿಸಿದುದು 


ನಾ ನಾ ಲ ಐ್ಲ್ಷ ಹಾಲೆ ES ಇ ಹಾದಿ ಡಿ ಘಾಲಿ ಇ ಜಾನ ಇ me) OO ಸ್ರಾಫೆ ಕಾ ಇ ಹಾಥ 
ಆಲ ಲಲ! ರೇ ೮೬ ಆ.ಟುುುಶ್ಟಿ ಭಳ vf 1 ಆಜ್ಯ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 
ಎ 
ನನು ಪ್ರಲಾಪಾಃ ಕರ್ಣ ತೇ ಯಾನ್ಲವೀಷಿ ಪರಾನ್ಫತಿ | 
PRS RE RS RS ES ಜಾಲಿ RN wed) ee. WA PR AS OR ಲ ಕಕ್ಷ ಎ. 88 
WS Eೀೇಲ೯ ಸುಲಎಸ್ರಓಂ೦ ಲ A StU NEL UY 11( 21 
Coere! NER a NAVE A NN ASA 
[eT SdTe CANA CAG Qt Gad BAN ANG CAI [ 1 ಲ CAG HAAN TYAS NANG UN 


PN ಜೆ ನ ನಾಥಾ ಲಾ ಲ್ಸ 
ಗ! ade CIC VASA AU 


ಜಯಿಸಬಹುದೆಂದು ನಾನು ಹೇಳು ತೇನ 


NN ನ್ಲ್ಲಿ ಇಲ್ದಾ ಲ್ನ 
NV WAN CW ಬುಲಿ | 1 


“ಮಹಾರಾಜ! ಹೀಗೆ. ಬಹಳ ಕಠೋರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿದ 
ಮದ್ರಾಧಿಪನನ್ನು ಕುರಿತು ಕರ್ಣನು ಎರಡುಪಟ್ಟು ಹೆಚ್ಚಾದ ಕಾಠಿನ್ಯವುಳ್ಳ, 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 





ಕರ್ಣಪರ್ವ 4039 
CRRA RR DR XRT ಮೋರಿ 
CMS ASUS AICS ಬಳು ಆಲ ಛಿ ಗಟ್‌ WS GAN 20 ಓಟ / 
ಲ 
ಮತು ನನಿಂದ ಕೇಳಲಟ ಈ ಮಾತುಗಳನೂ ಏಕಾಗಚಿತನಾಗಿ ಕೇಳು: 
0 ಕ್ಮ ಬ ಟು ಕ್ಮ ಒಂ ಬಂ 
ಹಿಂದೊಂದುದಿನ ದೃತರಾಷ್ಟ್ರಮಹಾರಾಜನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲ 
PS ANS ಈಜು ES ಸ್ಟ ಘಾಲ ಬಂ ಇ ಚಾಲ SD RS ಬಷ್ಟು ಘಾಲ್ಲಿ ಬಸ್ಸ ಘೂ NS ಡಿದ ದಬ ಡಿಐ ಹ 
ಬ್ರಾಹೂರು, ಭೂಮಂಡಲದಿಲಿರಿಖವೆ ಎಭಿ-ಖಧಿಖಾದ, ಬಚಿತ್ರ-ಖಎಬಿತ್ರವಾದಿ 
ಲ್‌ಿ 


ದೇಶಗಳನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿಯ ರಾಜರ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅವರ ಪೂರ್ವೆತಿ 
ಹಾಸಗಳನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ವೃದ್ಧನಾಗಿದ್ದ 
ದ್ವಿಜೋತ್ತಮನು ವಾಹೀಕದೇಶವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಮದ್ರದೇಶವನ್ನೂ ಮನ 
ಬಂದಂತೆ ನಿಂದನೆಮಾಡುತ್ತಾ ಆ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಪೂರ್ವೇತಿಹಾಸಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿದನು. 


ಬಹಿಷ್ಕೃತಾ ಹಿಮವತಾ ಗಜ್ಜಯಾ ಚ ಬಹಿಷ್ಕತಾಃ | 

ಸರಸ್ಪತ್ಕಾ ಯಮುನಯಾ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರೇಣ ಚಾಪಿ ಯೇ lel 
ಹಾ ನಾ ಹಾಸ್ನ ಾಾ್ನಾ ನಾ ಲ್ಲಿ ವಾ ವಾ ನಾ ಹಾರ ಯ್ನ್ನ ವಿನಾ ನ ಸಿ ಲಾಗ್ಲಿ ವಾ ಕ್ಷೆ 

ಉಲ ಲಃ De ನಿಜಾ ರಾಧಿ ಲಲ WN ೦ರಿಆಲಲಿ)ಅಲಂ | 


i 


9 ತ್‌ 9 ದ 
ಮತ್ತು ಕುರುಕ್ಬೇತ್ರಗಳ ಗಡಿಗಳಿಗೆ ಹೂರಭಾಗದಲ್ಲಿವೆಯೋ ಮತ್ತು ಶತದೂ 
ದ್ರ" 


ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿವೆಯೋ-ಆ ಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನು ವಾಹೀಕದೇಶವೆಂದು ಕರೆಯು 


ತಾರೆ. ಅಲ್ಲಿಯ ಜನರು ಧರ್ಮಬಾಹಿರರೂ ಅಶುಚಿಗಳೂ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಅವರನ್ನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ವರ್ಜಿಸಬೇಕು. 

ರಾಜಭವನದ ಮಹಾದ್ದಾರದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರುವ ಗೋವರ್ಧನ ಎಂಬ 
ವಟವೃಕ್ಷವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಸುಭದ್ರ ಎಂಬ ವೃತ್ತ (ನಾಲ್ಕು ಮಾರ್ಗಗಳು 
ಸೇರುವಸ್ಥಳ) ವನ್ನೂ ಬಾಲ್ಯದಿಂದಲೂ ನಾನು ಜ್ಞಾಪಕ 
ದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುತ್ತೇನೆ. ಅತ್ಯಂತರಹಸ್ಕವಾದ ಕಾರ್ಯಾರ್ಥವಾಗಿ ನಾನು 
ವಾಹೀಕದೇಶದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಅಲ್ಲಿಯ ಜನಗಳ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ಮತ್ತು ಅವರೊಡನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 


ಠಿ 
ವ 

ಹಮಾಂಸವಾಟಾನಾಮಾಶಿನಃ ಶೀಲವರ್ಜಿತಾಃ |೧ಿಗಿ|| 

ಅವರು ಹುರಿದ ಗೋಧಿ ಮತ್ತು ಬೆಲ್ಲಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ಮದ್ಯವನ್ನು 


ಕುಡಿದು, ಬೆಳ್ಳುಳ್ಳಿಯನ್ನು ನಂಚೆಕೂಂಡು ಗೋಮಾಂಸವನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಾರೆ. 
ಕಾಣಾ ಇ ಡು 
ಅಪೂಪವನ್ನೂ (ದೋಸ-ಒಬ್ಬಟ್ಟು ಮುಂತಾದುವು) ಮಾಂಸವನ್ನೂ ಮತ್ತು 


ಯವಾನ್ನವನ್ನೂ ತಿನ್ನುವ ಅವರು ಶೀಲ ಮತ್ತು ಆಚಾರಗಳಿಂದ ವರ್ಜಿತ 


ಗಿಬ್ಬ್ರಾರಿ. ಅಲ್ಲೀ ಸ್ಲೀಯರು ಉಲ್ಲರಿಗು ಎಣನುವ ರೀತಿಯಲಿ ಮಾಲಿ 
ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು, ಗಂಧವನ್ನು ಲೇಪಿಸಿಕೊಂಡು, ನಗರಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ಮನೆಗಳ ಪ್ರಾಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಮದಿರೆಯನ್ನು ಸೇವಿಸಿ ನಗ್ನರಾಗಿ ಹಾಡುತಿರುತ್ತಾರೆ 
ಮತು ಕುಣಯುತಿರುತಾರೆ. ಮತರಾದ ಸೀಯರು ಕತೆಯ ಮತ್ತು ಒಂಟೆಯ 
| ವೆ ಹಾಸ ಹಾಸ 
ಕಿರುಚಾಟಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ನಾನಾವಿಧದವಾದ ಕಾಮ 
ಹಾ) ಗ್ರಾ ತ] ಹ್ಹಾ (ರಿ ಘಾಲಿ ಸಾಲ ಇಾಫಾಲನ್ನಾ ಸಾಸಾಲ PS ಇಶಾ (ಗ್ರ ಲ್ಲಿ ಹಾಸಾಭ NS SD ಇ ಹಾಸ್ಟಾಹನ್ಸಾ ಜಾಧಿ ಹಾ ನ್‌ ಗಸ ಕನ್ನಾ 
ಭ್ರಯಲಟರಬಲಟು ಗೀತಃ। ರ ದಾಲರಿಅರು ತುರಿ. RIS ಪ್ರಕಾರ? ಟು ಉಟ ಲಿ 
ಹಾಸ ಹಾಸ ಲ್‌ಿ 


ಸ್ವೇಚ್ಛಾಚಾರಿಣಯರಾದ ಅವರು ಪುರುಷರೊಡನೆ ಸಂಗಮಾಡುವಾಗಲೂ 
ಆವರಣದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತಾರೆ. ಮದೋತ್ತಟೆಯರಾದ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರು 


ಸ 

ಪರಸರವಾಗಿ ಸರಸಸಲ್ಲಾಪಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ "ಹೇ ಹತೇ! ಹೇ ಹತೇ! 
ಈ 

ಸ್ಥಾಮಿಭತ್ತಹತೇ! ಯಾರಿಂದಲೋ ಪರಚಿಸಿಕೊಂಡು ಗಾಯಗೊಂಡಿರು 

ವವಳೇ! ರಾ ಇ ಕೆ ಗಂಗ ALN 


ಸಂಬೋಧನೆಗಳಿಂದ ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ಕೂಗುತ್ತಾ. ಕುಣಯು 
ಗಾಗಾ ಗಳೆ NN ರ NENA ರಿವ್‌ ನ್‌್‌ 000 
ಲ್ಲ * ಆ ಕಟ heed Gad ASC ಓಟ ಗಿ! Aa Sad ಆ ಟ್‌ ಲ್‌ 
ಸ್ತ್ರೀಯ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಕಟ್ಟುಪಾಡುಗಳೂ ಇಲ್ಲದೇ ಸ್ವೇಜ್ಛಿಯಿಂದ 
ವರ್ತಿಸುತ್ತಾರೆ 

ೆ 

(3) 

ಗ 

Cpe ೬... 


J 
EK ಕೃಶ) 





ಕ್ಮ ಪಾ) 4ನ್ನು me) ನಾ PR 
) ಲ) Wo ಲ್ನ ಬಲ್ಯ QA} ANU WS 
ಯದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಸುಂದರಸೀಯರನು ಇವಾಗ ನೋ 


ಲ ANG UN ಗಗ Uh RAN tA ಲ್ಯ "ov ML ಹ್‌ 

ಸುಶೋಭಿತವಾಗಿರುವುವೋ, ಯಾರು ಕಂಬಲಗಳಿಂದಲೂ-ಮಗಚರ್ಮ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಆವೃತರಾಗಿರುವರೋ ಅಂತಹ ಗೌರಾಂಗರಾದ, ಪ್ರಿಯದರ್ಶನೆ 
ಯರಾದ ಸುಂದರಿಯರು, ಬೇರೀ-ಮದಂಗ- ಶಂಖ-ಮರ್ದಲವಾದ್ದಗಳ 


kf ಟ್‌ 


ಬಿದಿರುಮೆಳೆಗಳಿಂದ ವ ವ್ಕಾ ) ಪವಾಗಿರುವ ಅರಣ ಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಯಾವಾಗ 


ಶಿ 
ಸುಖವಾಗಿ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತೇವೆ? ಕಜ್ಜಾಯಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಮಜ್ಜಿಗೆ 
ಇ ಜಡ 
ಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಹಿಟ್ಟಿನುಂಡೆಗಳನ್ನೂ ತಿನ್ನುತ್ತಾ ಬಹುಬಲಿಷ್ಯರಾಗಿ, ಹಾದಿ 
ಉಪನ ಲಪ ಮಾ ಧಿ ಗ್ರಾ PY WL AR 0೦ ಜಾ Nu RN ರಳ ಕಾಲು 
AAMAS 6 ಜಂ Wow 1) ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತಾ, `ಆ RAN ಳ್‌ No 
ದೋಚಿಕೊಂಡು ಅವರಿಗೆ ಪ್ರಹಾರಗಳನ್ನೂ ಯಾವಾಗ ಕೊಡುವೆವು?” ಹೀಗೆ 
ಕುರುಜಾಂಗಲದಲ್ಲದ್ದ ವಾಹೀಕದುಷ್ಟರು ತಮ್ಮತಮ್ಮಲ್ಲಿಯೇ ಮಾತನಾಡಿ 
ಕೊಳುತಾರೆ. 
೪) ೨0 
ಇಂತಹ ದುಃಶೀಲರಾದ, ಸಂಸ್ಕಾರಶೂನ್ಕರಾದ, ದುರಾತ್ಮರಾದ 
ವಾಹೀಕರ ಜೊತೆಯಲ್ಲ ಬುದಿಯಿರುವ ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ತಾನೇ 


ಲ ಆ ತ್‌ 
ಸ್ರ ಮಾನ ಇಸು ELEY 
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du Nun ಬಲ್ರಲ್ಮೂ COM AIC LY 


ವಾಹೀಕರ ವಿಷಯವಾಗಿ ದೃತರಾಷ್ಟ್ರ ನೊಡನೆ ಹೀಗೆಯೇ ಹೇಳಿದನು. 


0 ಕಾಲ ಗಾ ಉನ ವಾರ ಲ ಲಾ ಗ್ರಾ PS ಹೆ ಕಾಳಿ ಕಾಲ ಕಾಲಿ ಉರ್ಯ್ಯಾ ಕಾ 
ಅಂತಹವರಿಗೆ We wf KAU ಲಲ ಅವರ ಪಾಪ- ಪುಣ್ಯ? ಆರಡರಲ್ಲಿಯೂ 


ಆರನೆಯ ಒಂದು ಭಾಗವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವೆ. 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರವೂ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಉದ್ಯತರಾದ ವಾಹೀಕರ 


ಉಗಾರ ಕಾಳ ಕ. ದಿದ ಗಾ ವು RAN ಹ್‌ ಆ ಎಲ 
WAM ಇಲ್ಲ Nu CN ಓಂ) Gad CAN A | ರ ಓಟ. TU tad 9 ಕಾ ಅಲ್ಲು 


ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ನಾನು ನಿನಗೆ ಯಹಾವತ್ತಾಗಿಯೇ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ; ಆಲಿಸು: 
“ಆ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳು ರಾಕ್ಷಪಿಯಿದಳು. ಅವಳು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಸಂಪತ್ಸಮೃದ್ಧವಾದ ಶಾಕಲನ ರದಲಿ ಕಷ ಪಕದ ಚತುರ್ದಶಿಯಂದು 


ಷ್ಟ 
ಗೇಟ್‌ a ಓಟ್‌ ಹ So ಓಲೆ ಊಟ್‌ ಗೈ ಚ್‌ | Nes rd Ne ಶ್ರಜ್ಞಾಜುಲ್ಬ! ಹ್‌ ಊಟ್‌ ಓಟ್‌ ಹ್‌ ವ್‌ ದ್‌ 


ಕಾ) 


ರಾತ್ರಿಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದುಂದುಭಿಯನ್ನು ಬಾರಿಸುತ್ತಾ ಹೀಗೆ ಗಾಯನ 
ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ: 


೦ X ಕ : 
A ಮ ಮ ನ ಪ್ಲ 
ಬಲ್ಲಂ೦ದಿ ಖಾದರಿ ಸುರಿಯಿನ್ನು ಕುಚ ಫ್ರಖಳಾಗಿ, ಸ್ಥೂಲಕಾಯರಾದಿ 
ಹೊಂಬಣದ ಸೀಯರೂೊಡನೆ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಬೊಗಸೆಯಷು ಈರುಳಿ 


ಕ್ರ ಸಾಚ್‌ ಇಚ್‌ ಇಟ್‌ ರ್‌ 6೪ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಕರ್ಣಪರ್ವ 4043 
ಅಂ NAP ಐ. NW ಬೇಶಕ PAONAANOTNAS ER ಮ 
de! 1 ಓಟ ಗ hd ಸ್‌ ಆಲ dN nd A Ad od SMA Nd ಇಲ್ಲ Nu CN ಓೂ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನು ನಮಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 
ಪಣ ನದ್ಮೋ ವಹನ್ಮೇತಾ ಯತ್ರ ಪೀಲುವನಾನ್ಯುತ | 
ಕ್ಸ್‌ ಹಾಲೆ ರಾ ಸ್ಟ್‌ ಲಾ ೧ನೆ ಹಾಲೆ OA ಲಲಿ ಹಾಲಿ ನಾ Ila ll 
ಆಕ್‌ ಕ್ಟ ರ್ಯ ಊಅಆಟ್ರಿ/ಒಂ ಛ್ರ/ ಓಟ್‌ ತ) Shad te ಓಟ 0/ IIA 41 
ಚನ್ಹ ಭಾಗಾ ವಿತಸ್ತಾ ಚೆ ಸಿನ್ನುಷಷ್ಠಾ ಬಹಿರ್ಗಿರೇಃ | 
ಆರಟ್ಟಾ ನಾಮ ತೇ ದೇಶಾ ನಷ್ಟಧರ್ಮಾ ನ ತಾನ್ನ ಜೀತ್‌ Ila ೨11 


ಶತದ್ರು (ಸಟ್ಲೆಜ್‌), ವಿಪಾಶಾ (ಬೀಯಾಸ್‌), ಇರಾವತೀ (ರಾವೀ), 
ಚಂದ್ರಭಾಗಾ (ಚೀನಾಬ್‌), ವಿತಸ್ಮಾ (ಯೀಲಮ್‌)-ಈ ಐದು ನದಿಗಳೂ 
ಸಿಂಧೂನದಿಯೊಡನೆ ಹರಿಯುತ್ತವೆ. ಆ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿಯೇ ಗೋನುಮರ 
ಗಳಿರುವ ಅರಣ್ಯಪ್ರದೇಶಗಳಿವೆ. ಅವು ಹಿಮಾಲಯದ ಎಲ್ಲೆಯಿಂದ 


ಹೊರಗಿವೆ. ಆ ದೇಶಗಳಿಗೆ ಆರಟ್ಟದೇಶಗಳಂದು ಹಸರು. ಆ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ 


ದರ್ಮವ್‌ ಸಂಘಣರ್ಣವಾಗಿ ನಷ :ವಾಗಿಹೋಗಿದೆ. 


ಇಚ್‌ ರ್‌ತ್‌ಗಲ್‌ ಇ ಆ ಫ್‌ EK ಇಚ್‌ಗೌಪ್‌ ದ್‌ ॥ Nd ered wf ul 


ದೇಶಗಳಿಗೆ ಯಾರೂ ಹೋಗಲೇಬಾರದು. 


ಆದುದರಿಂದ ಆ 


ರ್‌ ಗೌರ್‌ ಇತ್‌ ಇದ್‌ ಇನ್‌ ಗೌರ್‌ 


ರಾ ನಾ ಪಾಲ (ಲ ಇಲ್ಲ (ಲಿ ಲ್ಲಿ 9 ಬಾಲಾ ಇರಿ ಸ ಘಾಲಾ ಇ ಘಾಲಿ ಇ ಇಸಾ ಹಾಲ ಕಾಸ ಪಾಲೆ (್ರಿ ನಲ್ಲಿ ಹಾಸಾಲೆ ಘಾಲಿ (ಲ ಸಾಲ 
ರಂಜು ವ WV CON BU WwW ರಲಿ ಲ ಅ ಟು “ರ್ಯ ಕ್ಲ ANd 
ಪಿತೃಗಳಾಗಲೀ, ದಾನ-ದಕ್ಷಿಣೆಗಳನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಾಗಲೀ ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲ 
ರಾ ನ್ನ ಇ ಗರಿ ಲಾ ಸಾಲಿ 
ಅಲಿ ಉಲಲ್ರು (ಲಜ್‌ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಸತ್ಪುರುಷರ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ವಾಹೀಕರ 
ಹಾಸ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ಮತ್ತೂ ಕೆಲವು ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು: 
ಹಾಕಾ ಸಾಬರು ಕಾಸ ಣ್‌ ರಿ ವಾ ರ ಉಣ, ಸನ ಕು 0ಕ್ಷ ನಂದ | 
KA AAA WIT ೬ OY ಅಟ ಲ್ಕ Ase \ ಆಗ್‌ ಊಟ್‌ ee ಇಬ 6 
ಸಕ್ತುಮದ್ಯಾವಲಿಪ್ರೇಷು ಶ್ನಾವಲೀಢೇಷು ನಿಘಣ್ಯಣಾಃ ||೩.೫॥| 
ಆವಿಕಂ ಚೌಪ್ಟಿಕಂ ಚೈವ ಕ್ಷೀರಂ ಗಾರ್ದಭಮೇವ ಚ। 
ಹಾಲೆ ಥಯ ವಾ ಕ್ಯಾ ಕ್ಟ ಬಾರಿ  ಿಕಾಾ೦ ಲಿ ಜಾಲ ವೆ ಡಿ.೧೦ರ nn Ila | 
ಅಟ Towed Wwe ಲಂ ಟಗ) ಆ wt ಟಂ II we [| 
ವ ಚ ನಿ ರಿ 
\ 
() 
4, 
OQ) 
ತ TERY 


4044 ಮಹಾಭಾರತ 
CEI RI LINAS A AAPA 
೬ ಗಟ್‌ U ಓಟ N CNS EU had CaS Ad ೬ ಓ) ಓಲ Ned dda ಆ added 
ದೂಷಿತವಾಗಿರುವ, ನಾಯಿನೆಕ್ಕಿರುವ ಮರದ ಮರಿಗೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಣ್ಣನ 
ಶರಾವೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಊಟಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಕುರಿ, ಒಂಟೆ, ಕತ್ತೆ ಇವುಗಳ 
ಹಾಲನ್ನು ಕುಡಿಯುತ್ತಾರೆ. ಆ ಹಾಲಿನಿಂದಾದ ಮೊಸರು-ಬೆಣ್ಣೆ-ತುಪ್ಪಗಳನ್ನೂ 
ತಿನ್ನುತಾರೆ ಮತು ಕುಡಿಯುತಾರೆ 


ಪುತ್ರಸಂಕರಿಣೋ ಜಾಲ್ಫಾಃ ಸರ್ವಾನಕ್ಷೀರಭೋಜನಾಃ | 
ಆರಟ್ಟಾ ನಾಮ ವಾಜಹೀಕಾ ವರ್ಜನೀಯಾ ಉಪಲಿತಾ lal 
ಸಂಕರಜಾತಿಯ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ, ನೀಚರಾದ, ಸಕಲರ 
ಅನ್ನವನ್ನೂ ತಿನ್ನುವ, ಎಲ್ಲ ಪಾಣಿಗಳ ಹಾಲನ್ನೂ ಕುಡಿಯುವ ಆರಟ್ಟ ಎಂಬ 
ಹೆಸರಿನ ವಾಹೀಕರನ್ನು ವಿದ್ದಾಂಸನಾದವನು. ವರ್ಜಿಸಬೇಕು. "(ಅವರ 
ಸಹವಾಸವನ್ನೂ ಮಾಡಬಾರದು)”-ಹೀಗೆಂಬುದಾಗಿ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ಹೇಳಿದನು. 
ಅಯ್ಯೋ ಶಲ್ಯ! ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ. ಪುನಃ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಇನ್ನೂ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಈ 
ಬಹಷಯವನು ನನಗೆ ಒಮ್ಮೆ ಕುರುಗಳ ಸಭೆಯಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


NN, ನಟ್‌ ಇರ್‌ ಟ್‌ NN ಸ್ಥಿ ಮೈ ಅ ಜ್ರ ಕ್‌ ಇಚ್‌ ಇಫ್‌ ಜ್‌ wa ರ್‌ UE ಔಡ EF YO ಈ 


ಓಯ್‌ Cet ಲರ ಇದ್‌ ನ ಳ್‌ 


td td ಆ ಆ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಲಿ ನಿವಾ ಕನ್ಸ ವಾಲಾ ಘಳ್ಗಿ ವಾಲ್ಸ್‌ ಘಳ್ಗ ಲ್ಲಿನ ದ್‌ೆ ೦.೦ ಗಿ ANF ನೆಂ ಕ್ಯು 
ಗ್ರ ಕ್ರಾ AS ASN 6/1 Ids IU MA ಸ್‌ ಸ WMO | Ah UN | ॥ 
ತಂಗಿದವರೂ ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡಬೇಕಾಗು ಶ್ರದ. ಆದುದರಿಂದ 
208೫ ಲ ಲ ಣಿ ಜಾವ ಸಿ pO ್ಮಾಸ್‌ಲ ಹ ೧೧ ನ್‌ ರ್‌ ನ್ನ ಜಾಲ ಇ ——_ ಹಾಸನ) ಬ) 
ಆ ಯ್ಯುಲಗುಕ ಸಿಲ್ಲಿ ಆಲ ಪ್ರ WAN HN HI Veuyeuw ಬಲರ 
ಎಡೆಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತದೆ ಪುಣ್ಯಲೋಕಗಳ ಪ್ರಾಪಿಗೆ ಅವಕಾಶವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಭೂತಿಲಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನವು ಪಾಪಕರ. ಹೇಗೆಂದರೆ  ಭೂತಿಲಯದಲ್ಲಿ 
ಇರುವುದು ಒಂದೇ ಬಾವಿ. ಆ ಬಾವಿಯ ನೀರನೇ ಎಲರೂ ಉಪಯೋಗಿಸ 

ಲ್‌ಿ 
ಬೇಕು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಆ ಬಾವಿಯು ಸ್ಪರ್ಶದೋಷದಿಂದ ಕೂಡಿರುತ್ತದೆ 
ಅಂತಹ ಬಾವಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಪಾಪಗಳು ಹೋಗುವದಕೆ 
Ne ಊಟ್‌ ಊಟ್‌ ಓಟ್‌ ಕ್‌ ಓಟ್‌ ವೆನ್‌ ಸದ್‌ NUE CQ kd ಛಂ ಸಗ ವ್ರ ಆ್‌ಆ್‌ ಸಮ್‌ 'ಆ್‌ ಹೆ os dl ION a Al nha At 
ಬದಲಾಗಿ ಪಾಪಸಂಚಯವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ಸ್ಪರ್ಗಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ 


ದೆ ೧089) 


ಅವಕಾಶವಾಗುವುದಿಲ್ಲ) [ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ಪ್ರಕಾರ ಇದನ್ನು ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. | 
ಪಣ್ಣ ನರೋ ವಹನ ತಾ ಯತ, ನೀಸತ ಹರ್ಪತಾತ್‌ | 


ವುದ kh hdd ಬಿಗ ದ ಇದ್‌ LO ಠ್‌ ರ 


ಆರಟ್ಟಾನಾಮ ವಾಹೀಕಾ ನ ತೇಷ್ಹಾರ್ಯೋ ದ್ಹಹಂ ವಸೇತ್‌ ॥ 
ನ 


| ॥ 
( 


ಹಿಮವತ್ತರ್ವ ತದಿಂದ ಹರಿದುಬರುವ ಐದು ದಿಗಳು ಎಲ್ಲಿ 
ಪವಹಿಸುತವೆಯೋ-ಅಲ್ಲಿ ಆರಟ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪಸಿದವಾದ 
ಸ್‌ ಹಾದಿ ೧ ಲು ನ ೨ ಉಳ 
ವಾಹೀಕರ ದೇಶವಿದೆ. ಆರ್ಯರು ಆ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಎರಡು ದಿವಸಗಳು ಸಹ 
ರ್‌ ಗಾಳಿ ಭಾಲಿ ಇ 
sd Dea TH Ad ೨ 
ವಹಿಶ ನಾಮ ಹೀಕಶ ವಿಪಾಶಾಯಾಂ ಪಿಶಾಚಕೌ | 
ತ ಚ 
ತಯೋರಪತ್ಕಂ ವಾಹೀಕಾ ನೈಷಾ ಸೃಷ್ಟಿಃ ಪ್ರಜಾಪತೇಃ | 
ಇ ಮ ನ NON me ವಾಲೆ ಹಾಲೆ ನೆ ಗಿ ಇ ಕಾಂ 9 ಬಲ ಯನ ನಾಲ ॥॥ 
ತೀ ಕಥಂ ಎಐಎಧಾನ್ದರ್ಮಾನ್‌ ಜ್ಞಾನ್ಸಿನೀ ತೋನಯೋನಯಃ ॥ 
ವಿಪಾಶಾ (NCATE EEN RANE ಇಗ ಪಿಶಾಃ ಕ್ಲೆ ೦-೦ 
ಹ್‌ ಟ್‌ (ಗು J Cd td Noe tt Ne ef ಆಗ್‌ dG Wil IT wee 


ಗಿನಿ 
ಎರಡು ಪಿಶಾಚಿಗಳ ಸಂತಾನಗಳಿಗೆ ವಾಹೀಕರು' ಎಂದು ಹೆಸರಾಗಿದೆ. 
O೧೧ ಜಾನ ವ ಲ್ಲಿನ ವೋಲ್‌ 9 ನ ನಲ ಅಲಂ IN 
Ne AAG ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಗ್ಬಳ [| NNW COV CAA ON Cf 1ರ ಳಗ 


ರುವ ಅವರು ವಿಧ-ವಿಧವಾದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ತಿಳಿಯುವರು? 


ಕಾರಸ್ಕರಾನ್ಮಾಹಿಷಕಾನ್ಮುರಣ್ಗಾನ್ನೇರಲಾಂಸ್ಪಥಾ | 
ಕರ್ಕೂಟಕಾನ್ಹೀರಕಾಂಶ್ಚ ದುರ್ಧರ್ಮಾಂಶ್ಚ ವಿಸರ್ಜಯೇತ್‌ ॥ 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಶಿ 


ವೀರಕ-ಈ ದೇಶಗಳ ಧರ್ಮಗಳು (ಆಚಾರ-ವವಹಾರಗಳು) ಬಹಳ 


ದೂಷಿತವಾಗಿವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ದೇಶಗಳನ್ನೂ ತ್ಯಾಗಮಾಡಬೇಕು.” 
ಮರದ ಪೀಪಾಯನ್ನೇ ನಡುಕಟ್ಟಾಗಿ ಹೊಂದಿದ್ದ ಒಬ್ಬಳು 

ರಾಕ್ಷಪಿಯು-ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಗೆ ಹೊರಟಿದ್ದವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ರಾತ್ರಿ 

ತಂಗಿದ್ದು ಅವನೂಡನಿ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳದಳು 

ಆರಟ್ಟಾ ನಾಮ ತೇ ದೇಶಾ ವಾಹೀಕಂ ನಾಮ ತಜ್ಜಲಮ್‌ | 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಪಸದಾ ಯತ್ರ ತುಲ್ಕಕಾಲಾಃ ಪ್ರಜಾಪತೇಃ val 


“ಹ ಪ್ರಜಾಪತಿಬ್ರಹ್ಮನ ಸಮಕಾಲೀನರಾದ (ಅತ್ಯಂತಪ್ರಾಚೀನರಾದ) 
ಬ್ರಾಹಣಾಪಸದರ (ವೇದಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಕೆ ವಿರುದ್ದವಾದ ಆಚರಣೆಯುಳ್ಳವರ) 
ವಾಸಸ್ಥಳವೇ “ಆರಟ್ಟ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ "ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ದೇಶವಾಗಿದೆ. 
ಅಲ್ಲಿರುವ ನೀರಿಗೆ 'ವಾಹೀಕ' ಎಂದು ಹೆಸರು. 


ವೇದಾ ನ ತೇಷಾಂ ವೇದಶ ಯಜ್ಞಾ ಯಜನಮೇವ ಚ | 
ವ್ರಾತ್ಮಾನಾಂ ದಾಸಮೀಯಾನಾಮನ್ನಂ ದೇವಾ ನ ಭು೫ತೇ 0೪೬॥ 
ಅಲಿರುವ ಬಾಹಣಾದಮರಿಗೆ ವೇದಗಳ ಜಾನವಿಲ. ಅಲ್ಲಿ 


ಗು ರ ಸರ್‌ ಊಟ್‌ ಸಿವ ದಗ ರ್‌ ರ್ಥ [| hd We ನೇಲ 


ತೀ 


ಯಜ್ಞವೇದಿಗಳಿಲ್ಲ. ಆ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ; ಯಾಗಾದಿಗಳೂ ನಡೆಯು. 
ವುದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲ ಸಂಸ್ಕಾರಹೀನರ ಮತ್ತು ಸೇವಕರೊಡನೆ ಸಮಾಗಮ 
ಮಾಡುವ ಕುಲಟೆಯರ ಸಂತಾನವಿದೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅವರು ಅರ್ಪಿಸುವ 
ಅನ್ನವನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಪ್ರತಿಗ್ರಹಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ಹಾಸ್‌ ಹಾಡ್‌ ಹಾಲೆ ವ್‌ ಕಾ ಹಾಕಾ ಹಾಲೆ ಇ ಹಾಲೆ ಲ್ರ a me | 
ಪುಸ್ಥಲಾ ಮದ್ರಗಾನ್ನಾರಾ ಸ್‌ ಲ್ಲ WOU ISAT | 


ವಸಾತಿಸಿನ್ನುಸೌವೀರಾ ಇತಿ ಪ್ರಾಯೋತತಿಕುತ್ತಿತಾಃ ೪೭. 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 
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೪೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಕರ್ಣಪರ್ವ ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಕರ್ಣನು ಪುನಃ ಮದ್ರ-ವಾಹೀಕರ ದೋಷಗಳನ್ನು 
ಆಸ. ೮'ಟ2 ಟೂ ಆ ನಳ ಉತತಿರ: ede IO CT ೀಧನನು ಇಲಾ ಲ್ಲ 

ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿದುದು 


ಕರ್ಣನು ಪುನಃ ಮದ್ರಾದಿ ದೇಶಗಳ ನಿಂದನೆಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿ 
ಶಲ್ಕನೊಡನೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 

“ಶಲ್ಕ! ನಾನು ಈ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೋ. ಇನ್ನೂ ಅನೇಕವಿಷಯಗಳನ್ನು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 
ಹೇಳುವುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಏಕಾಗ್ರವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕೇಳು. 

ಹಿಂದೊಮ್ಮೆಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ನನ್ನ ಮನೆಗೆ ಅತಿಥಿಯಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದನು. 
ನಮ್ಮ ಮನೆಯ ಆಚಾರ-ವಿಚಾರ-ವ್ಯವಹಾರಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಸುಪ್ರೀತನಾಗಿ 
ಘೂ ಮಾತುಗಳನು ಹೇಳಿದನು: 


ಓ ಳು fh (೮ ಗಿವ್‌ ಈ 


“ನಾನು ಬಹಳ ಕಾಲದವರೆಗೆ ಹಿಮಾಲಯದ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ (ತಪ್ಪಲು 
ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ) ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ನಾನು 
ಹಾಲ 


ನಾನಾವಿದವಾದ ಪೌಲ ಹಾಲೆ ಷ್ಟ ದ] ಶಲ CONN ೦೨ ಳ್‌ ಇಲ್ಲಿ 
OVO WY UT (ಎ೯ ( ಇ ಗ ಛು ಗುಧ ಆಲಾ ಟಟ ಟ್‌! 15 ಲ್ಲ 
ನೋಡಿರುವೆನು. 

ನ ಚ ಕೇನ ಚ ಧರ್ಮೇಣ ವಿರುಧನ್ನೇ ಪ್ರಜಾ ಇಮಾಃ! 

ಸರ್ವಂ ಹಿ ತೇಬ್ರುವನ್ನರ್ಮಂ ಯದುಕಂ ವೇದಪಾರಗೆ loll 


ಲ" 


ಆ ರೀಶಗಳ ಜನರು ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಕೌ ಕ್ಸ 
ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ವೇದಪಾರಂಗತರಾದ ವಿದ್ದಾಂಸರಿಂದ 
ಯಾವ. ಸನಾತನಧರ್ಮವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದೋ-ಆ ಧರ್ಮವನ್ನೇ ಅವರು 
ಮಾನ್ಯಮಾಡುತ್ತಿದರು ಮತ್ತು ಆ ಧರ್ಮದ ವಿಷಯವಾಗಿಯೇ 
ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ವಿಭಿನ್ನವಾದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಹಲವಾರು 
ದೇಶಗಳನ್ನು ಸುತ್ತಿಕೊಂಡು ನಾನು ಕಡೆಗೆ ವಾಹೀಕದೇಶಕ್ಕೆ ಬಂದೆನು. ಆ 
ದೇಶದಲ್ಲಿ ನಾನು ಇಂತಹ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದೆನು. 


4048 ಮಹಾಭಾರತ 
ಶತ ಹೆ. ಬಾಹನೋ ಬೊತಾ ತತೋ ಬವಪಿ ಪತಿಯ 
ವೈಶ್ಯ ಶೂದಶ್ಚ ವಾಹೀಕಸ್ತತೋ ಭವತಿ ನಾಪಿತಃ |೬| 


ಲೋ ನಜ RD RN 


ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವೂ ಇಲ್ಲ.) 

ಒಂದೇ ವಂಶದಲ್ಲಿಯೇ ಕೆಲವರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಕಲವರು 
ಸ್ವೀಚ್ಛಾಚಾರಿಗಳಾಗಿ ವರ್ಣಸಂಕರಸಂತಾನಕ್ಕೆ ಕಾರಣರಾದವರೂ ಇರುತಾರೆ. 
ಗಾಂಧಾರರು, ಮದಕರು, ವಾಹೀಕರು- ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾಗಿ 
ಮಂದಬುದ್ದಿಯವರು. ಆ ದೇಶದಲ್ಲಿಯೇ ಧರ್ಮಸಂಕರವ ಅತಿವೇಗವಾಗಿ 


ಹಾವೆ ಹಾಜಿ ಎ. ಈಗ ಹಾವೆ ಎ EO RE, CL ಎವಿ 


ಹರಡುತಿರುವುದೆಂಬ ಮಾತನ್ನು ನಾನು ಕೇಳಿದೆನು. ನಾನು ಈ 
ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಸರ್ವತ್ರ ಸಂಚರಿಸಿ ವಾಹೀಕರಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ ಇಂತಹ 
ವಿಪರ್ಯಾಸವನ್ನು ಕಂಡೆನು.” 

ಹೀಗೆ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೇಳಿದನು. ಅಯ್ಕೋ ಶಲ್ಯ! ವಾಹೀಕರ 
ವಿಷಯವು ಇಷ್ಟಕ್ಕೇ ಮುಗಿದುಹೋಯಿತೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಡ. ನಾನು 
ಹೇಳಿದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೀನು ಮನದಟ್ಟುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಲೇ ಇರು. ಪುನಃ ಈ 
ವಿಷಯವನ್ನೇ ಮುಂದುವರಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನನ್ನು ಸಂಧಿಸಿದ ಮತ್ತೊಬ್ಬ 
ಯಾತ್ರಿಕನೂ ವಾಹೀಕರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕುತ್ತಿತವಾದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿದನು: 


ಸತೀ ಪುರಾ ಹೃತಾ ಕಾಚಿದಾರಟ್ಟಾತ್ಮಿಲ ದಸುಭಃ | 


ರಿ 

ಅಧರ್ಮತಶ್ಲೋಪಯಾತಾ ಸಾ ತಾನಭ್ರಶಪತತಃ lal! 

660 RA ALANS CARON AP RRA AON 

ಆ ್‌ಲ್ಟು ಆಲ (೧0೦ಿರೂಟ ಟು UN SU ಲು ಲ್ಯ 
1 1 
1) (©) 

A 4, 

ಗಿಂ of 
ಬೆ OE ಎ BB ಆ) 


೧A AEA SN ಸಸ ಸಸಸಭಘಸನಮಾ ನ್‌ ಗೀನ್‌ಗ್‌ಂತಗ್‌ | 
wd ಓ/ ಊಟ್‌ ಗ ಊಟ್‌ ಈತ ಳೆಲ ವ್‌ ಹ bi ad ಆಆ (ಆ Lc ಧ್‌ ಓ/ A wv ಗ್‌ || 
ರಿ ಪಾ ಕ 
ತಸ್ಮಾನ್ನಾರ್ಯೋ ಭವಿಷನ್ತಿ ಬನ್ನಕ್ಕೋ ವೈ ಕುಲಸ್ಕ ಚ | 
ನ ಚಿ ವಾಸಾತಮೋಕ ಧಂ ಘೋರಾತಾಪಾನರಾಧಮಾಃ 11೧೨1 
೧) ಹು ಒಳ ಕ್ಸೀ ಧಾ ಗಿ $ 
CCL ARTA ORERALAYAS ONAN LORRAINE ANNI 
CUE CAG ಇಲ್ಲ dE he ಓ AA hs dd WE ಓಟ © oy id Nf 
ವವಳು. ಆದರೂ ಸಹ ನನನು ನೀವು ಅಪಹರಿಸಿ ತಂದು ನನೊಡನೆ 


ED ಹಾಣೆ “EE x ಕಾಲೆ ಇಇಇಲೆ್ಟೊ ಹಾಲೆ ಹಾಘ NN 


ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ವಿರುದವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಮಾಗಮವನ್ನು ಮಾಡಿರುವಿರಿ. 
ಆದುದರಿಂದ ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನಿಮ್ಮ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ 5 ಸ್ತ್ರೀಯರೆಲ್ಲರೂ 


ವ್ಯಭಿಚಾರಿಣಯರಾಗುತ್ತಾರೆ. ನರಾಧಮರೇ! ಈ 'ಫೊಹಪಾಪದಿಂದ 


ನ ಅಳ್ಲಿ ಹಾಸ IN ಳಿ ಗ ೨೨ 
61೦/1 ॥ NON Ma 
ತಸ್ಮಾ ತೇಷಾಂ ಭಾಗಹರಾ ಭಾಗಿನೇಯಾ ನ ಸೂನವಃ ೧೩1 


ಹಾಗ 


ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅವರ ಧನಸಂಪತುಗಳಿಗೆ ಭಾಗಿಗಳಾಗುವವರು 
ಅಕ್ಕ-ತಂಗಿಯರ ಮಕ್ಕಳೇ ಹೊರತು ಗಂಡುಮಕ್ಕಳಲ್ಲ.”' 
ಕುರುಗಳು, ಪಾಂಚಾಲರು, ಶಾಲ್ವರು, ಮತ್ತ್ಯರು, ನೈಮಿಷರು, 
ಕೋಸಲರು, ಕಾಶಿದೇಶೀಯರು, ಅಂಗರು, ಕಳಿಂಗರು, ಮಾಗದರು, 
ಮಹಾಭಾಗರಾದ ಚೇದಿಗಳು-ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಸನಾತನಧರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿದವ 
ರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ವಾಹೀಕದೇಶವೊಂದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ನಾವ 
ಅನೇಕ ಸಾದು- ಸತ್ತುರುಷರನ್ನು ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. 
ಆ ಮತ್ತೆ ಭ್ಯ ಕುರುಪಣ್‌ಸ್ಥಲದೇಶ್ವಾ 
ಆ 'ನೈಮಿ ಷಾಚೇದಯೋ ಯೇ ವಿಶಿಷಾ | 
ಧರ್ಮಂ ಪು ಣಮುಪಜೀವನ್ನಿ ಸನೋ 
ಮದ್ರಾನೃತೇ ಪನದಾಂಶ್ಲ ಜಿಹ್ಮಾನ್‌ loll 
ಮತ್ಸ್ಯದೇಶದಿಂದ ಹಿಡಿದು "ಪಾಂಚಾಲದೇಶದವರೆಗೂ ನೈಮಿಷಾ 
ರಣ್ಯದಿಂದ ಹಿಡಿದು ಚೇದಿದೇಶದವರೆಗೂ ಇರುವ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ. ವಾಸ 


೨ 
CS 
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ಹಾಲಾ ಕ್ರ ನ್ನ ವಾಲ ೧.೨ ಇಾಲ್ಗರಳ್ಳಷ DSc WN ಗಳ ವ್ಸ ಗಾಗ ರಾ ನಾ ದದ್ಭ ಕಾಕಾ 
ಆಲು TNO 9 ಪ್ರ, ನಲಿ, ಚ್ರಅಲಳಿಊುಲಬು 
ಸನಾತನಧರ್ಮವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಜೀವನನಿರ್ವಹಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುವವರೂ 
OA NA AERA ಗಾಡಿ 
| 1 ಅಲ ಆಆ ಆಟ HY ಆಹು WAY WIAA DANO ಇದ್ವಿ 
ಹೊರತಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಇವರು ಅತ್ಯಂತಕುಟಿಲರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಶಲ್ಕ! ಅಂತಹ 
ಹಾಣೆ. ಹಾಲಿ ಹಾಡಿ ಪಜೆಗಳ ರಾಜನೂ —_ ತ್ಯಾ < PR 


ಮಾಡುವ ಶುಭಾ | ನಿನಗೂ ಸ ಗ 
ಫಲವು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ವಿದ್ದಾಂಸನೇ! ನಿಜಸಿತಿಯು ಹೀಗಿರುವಾಗ 
ಧರ್ಮೋಪದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಮಾತನ್ನೂ ಆಡದೇ ಜಡಪದಾರ್ಥದಂತೆ 
ಸುಮವಿದುಬಿಡು. (ಧರ್ಮಬಾಹಿರರಾದ ಜನಗಳಿಗೆ ರಾಜನಾಗಿರುವ ನೀನು 
ಧರ್ಮೋಪದೇಶಮಾಡಲು ಹೊರಟರೆ ಅಂತಹ ಧರ್ಮೋಪದೇಶಕ್ಕೆ ಯಾವ 
ಬೆಲೆಯೂ ಇಲ್ಲವಾಗುತ್ತದೆ.) 


ಅಥವಾ ದುಷ್ಕೃತಸ್ಕ ತ್ವಂ ಹರ್ತಾ ತೇಷಾಮರಕ್ಷಿತಾ | 


ಕ್ರಿ 


ಗೆ 
G 
(] 


ರಕ್ಷಿತಾ ಪುಣ್ಯಭಾಗ್ರಾಜಾ ಪ್ರಜಾನಾಂ ತ್ಹಂ ಹೃಪುೃಣ್ಯಭಾಕ್‌ 1॥೧೮॥ 
ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ ಪ್ರಜೆಗಳ ಪುಣ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ 

ಭಾಗಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ: ನೀನು ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಣಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ 

ವಾದುದರಿಂದ (ಅವರು ತಮ್ಮತಮ್ಮ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿರುವಂತೆ 

ವ್ಯವಸೆಮಾಡದೇ ಇರುವುದರಿಂದ) ಅವರು ಮಾಡುವ ದುಷ್ಕೃತಕ್ಕೇ ನೀನು 

ಭಾಗಿಯಾಗುವೆ. ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವವನು ಮಾತ್ರವೇ ಅವರು ಮಾಡುವ 

ಪುಣ್ಯದಲ್ಲ ಭಾಗಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರಜೆಗಳು ಮಾಡುವ 

ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಗಳ ಫಲಕ್ಕೆ ನೀನೆಂದಿಗೂ ಭಾಗಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ಪೂಜ್ಯಮಾನೇ ಪುರಾ ಧರ್ಮೇ ಸರ್ವದೇಶೇಷು ಶಾಶ್ಚತೇ | 

ಧರ್ಮಂ ಪಾಇನದಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಧಿಗಿತ್ಕಾಹ ಪಿತಾಮಹಃ lll 


ಪೂರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸರ್ವದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಸನಾತನ 
ಧರ್ಮವು ಪುರಸ್ಕೃತವಾಗುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಅತಿಸಂತುಷ್ಟನಾದ ಪಿತಾಮಹನು 
ಪಂಚನದದೇಶನಿವಾಸಿಗಳ ಧರ್ಮವನ್ನು ನೋಡಿ “ಇಂತಹ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ 
ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ' -ಎಂದನು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಪಂಚನದಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವ, ಸಂಸ್ಕಾರಹೀನರ, ಜಾರಜರ, 
ಅಶುಭಕರ್ಮಿಗಳ ಧರ್ಮದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಹಿಂದೆಯೇ ಬ್ರಹನೀ 
ಧಿಕ್ಕಾರಮಾಡಿರುವಾಗ ಅವರಿಗೆ ರಾಜನಾಗಿರುವ ನೀನು 


ಶಲ್ಕರಾಜ! “ಇಂತಹ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಪಿತಾಮಹನು ಪಂಚನದದೇಶದ ಧರ್ಮವನ್ನು ಅನಾದರಣಮಾಡಿದನು. 


ತಮ ಹಾ ಲು ಲ್ಲ ಧ್‌ (ಕಾ ಕಗ್ಗ ನಾಲಿ ಸ ಘಾಲಿ ಸಾಲಿ ಇ ಕಾ ಶಾಲ ಫೌ) 


A ) 


ಶಲ್ಕ! ಇದುವರೆಗೆ ಹೇಳಿದ ವಿಷಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೀನು ಮನದಟ್ಟು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡೆಯಲ್ಲವೇ? ಇದೇ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ವಿಶೇಷ 
ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ರೇಲಉುವನು, ಕೇಳು, ಕಲ್ಯಾಷಪಾದನು ಶಾಪದಿಂದ 
ರಾಕ್ಟನನಾದನು. ಅವನು ಸರೋವರವೊಂದರಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋಗುವುದ 
ರಲ್ಲದ್ದಾಗ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು: 

ಕೃತ್ರಿಯಸ್ಕ ಮಲಂ ಭೈಕ್ಷಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಮಾಶುತಂ ಮಲಮ್‌ | 


2 
ಕ್ವ 


ಮಲಂ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ವಾಹೀಕಾಃ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಮದಸ್ತಿಯೋ ಮಲಮ್‌ ॥ 
“ಕೃತ್ರಿಯನಿಗೆ ಭಿಕ್ಬಾವೃತ್ತಿಯು ಹೊಲಸು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ವೇದ- 

ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನಮಾಡದೇ (ವಿದ್ಯಾವಂತನಾಗದೇ) ಇರುವುದು 

ಹೊಲಸು. ವಾಹೀಕರು ಭೂಮಿಗೇ ಕೊಳೆ ಇದ್ದಂತೆ. ಸ್ಲೀಯರಲ್ಲಿ ಮದ್ರ 


೧ ER ಜಾನಿ PE ಇಷ ಸಾಲ ೨೨ 


AON ALAA AS 


"ಲ 
ಛ 

€ 
ತ್ತೆ 
ಟ್ರ. 


ಆಟ್‌ ದ ಸ್ರ | ಹೃ ಹನ ed Ue ENN ಶ್ತ ಸ ಸಿ ಲ ಆತ್‌ 
ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ಇನ್ನೂ ಹಲವಾರು ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದನು. ಆ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೂ 
ಅಲರ್ಛಿನು ನಿಬುರಿಯಿನಿಬಲಟು ಬಳಳ Nಕಯ್ನು ಉದ್ರೇಖ ಆಲಭ್ದದು ಲ 
ಉತರಗಳನೇ ನಿನಗೂ ಹೇಳುತೇನೆ 
ನ ಡ್‌ | 1 "ಶಿ CuCl RE ಆರ್‌ 
ಮನುಷ್ಕಾಣಾಂ ಮಲಂ ಮ್ಲೇಚ್ಛಾ 
ಮ್ಲೇಚ್ಛಾನಾಂ ಶೌಣ್ಣೀಕಾ ಮಲಮ್‌ । 


ಕ್‌ 
೨೬೧ ದ CAA Nes CAA ೦೦೮ (ಲೆ AN I ANS CT ಓಟ ಆಲ್‌ 
೬ಿ 5) | Re 


(9, QC 
CS EK 
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ಇರರ ವಾಲೆ ಗಿನಿ ನಾಲ 
ಲ್ಲಕಲಉಲ೪ಲ ಆ ಊವಿರಿಲ್ದಂ 


ಷಣಾನಾಂ ರಾಜಯಾಜಕಾಃ ||.೨೫]| 
ರಾಜಯಾಜಕಯಾಜಾನಾಂ ಮದ್ರಕಾಣಾಂ ಚ ಯನ್ನ ಲಮ್‌ | 


ಕ್ರಾ) ಜಾಲ ನಾಲಿ ರಾಲಿ ರ ಬಾಧೆ NR 


ಠಡಿನಬೀದಿ ತಪ ಮಲಂ ಯದಸಾನ್ವಮುುಇಔಸಿ ||೨೬|| 
ಬ ವಲ ರಿ೬ದ ಚ 

“ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಮ್ಲೇಚ್ಛರು ಹೊಲಸು ಮನುಷ್ಯರು. ಮ್ಲೇಚ್ಛರಲ್ಲಿ 

ಹಂಡವನ್ನು ಮಾರುವವನು ಅಥವಾ ಹಂಡವನ್ನು ಇಳಿಸುವವನು ಹೂಲಸು 


i 


ಮನುಷನ್ನು ಹೆಂಡಮಾರುವವರಲಿ ನಪ Vey ದಿನ ಹೊಲಸ 


ಗ ಓಟ್‌ ಸದ್‌ ಓಟ್‌ ಆಟ್‌ ಅ ಸದ್‌ ಆಟ್‌ ಆಟ್‌ hed ಊ್ರ)೪ಗNು ಕ 


K 
ನಪುಂಸಕರಲ್ಲಿ ರಾಜಪುರೋಹಿತರು ಹೊಲಸು ಮನುಷ್ಯರು. ದೀ 
ನನು ಉದರಿಸದಿದರೆ ರಾಜಪರೋಹಿತರದಿಗೂ. ಕತಿಯನನೇ ಈ ಹಿತ 


*್ಮಶ್‌ಶ್ನ ಜ್‌ “ಜ್‌ Ne hs gy SN Nl MS ಜಳ) ಯ ಶ್ಶಿ he 


ನನಾಗಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡವರಿಗೂ, (ಅಥವಾ ರಾಜಪುರೋಹಿತರ ಪುರೋಹಿತ 
) ನ ದಿಗವ ಎದದ ಮಹಾರದೋಷಗಳಿವೆಯೋ 6. 


ಪ ಆ No Sh ದ್‌ ಓಟ್‌ ಬಹತ ಈ ಪಲ! ಅಬಿ 


ಲ 
(1 
C 
| 


ರಾ ಲ್ನ ಧಿ ಘಾ ನ ಘಾಲ“ ದಗ ಹಸಾತ) ng gd (ಸ್ಮ ಘಾಲ್ಗೆ ಲೆ ಗೀ- ಸಾ ಶಾಲೆ ಬ 


ದಿಂದ ಹಿಂಸಪಡುತ್ತಿರುವರೋ- ಅಂತಹವರಿಗೆ. 
ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಮತು ವಿಷದ ಪ್ರಭಾವದನ್ನು "ಹೋಗಲಾಡಿಸಲು, 
ರಾಕ್ಷಸಬ್ಬಷಜವೆಂಬ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಈ ಸಿದ್ದವಚನವು (ಸಿದ್ದಮಂತ್ರವು) 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಂ ಪೇಳಾಲಾಃ ಕೌರವೇಯಾಸ್ತು ಧರ್ಮಂ 
ಸತ್ಯಂ ಮತ್ತ್ಯಾಃ ಶೂರಸೇನಾಶ್ನ 'ಯಜ್ಜಮ್‌ 


ಪ್ರಾಚ್ಮಾ ದಾಸಾ ವೃಷಲಾ ದಾಕ್ಷಿಣಾತ್ಸಾಃ 


ನೇನಾ ವಾಶೀಕಾಃ ಸಂಕರಾ ವೆ ಸುರಾಹಾಃ 1 ೨೮॥| 


"ಪೋ we ಡ್‌್‌ ಓ. ಟ್ರೈ ಗ ~~ `ಟ್‌ೆ ಔಟ್‌ ಆಅ ಅಜ್ಜಲ್ಯಂ ಇನ್‌ ॥್ಷ 


ಪಾಂಚಾಲದೇಶದ ಜನರು ವೇದೋಕ್ತವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಅನುಷ್ಠಾ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಕುರುದೇಶದ ಜನರು ಧರ್ಮಾನುಕೂಲವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲ 
ತತ್ಪರರಾಗಿರುತಾರೆ. ಮತ್ಸ್ಯದೇಶದ ಜನರು ಸತ್ಮನಿಷ್ಠರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಶೂರಸೇನದೇಶದ ಜನರು. ಯಜ್ಞ ಯಾಗಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಪೂರ್ವದೇಶದ ಜನರು ಸೇವಾಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕವರು. 
ದಕ್ಷಿಣದೇಶದವರು ವೃಷಲರು. ವಾಹೀಕದೇಶದ ಜನರು ಕಳ್ಳರು. 


ಸೌರಾಷ್ಟ್ರದೇಶದ ಜನರು ಸಂಕರವರ್ಣದವರು. 
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ಮದಪಾನಂ ಗುರುದಾರಾವಮರ್ದಃ | 


ಳು 


ವಾಕ್ಲಾರುಷ್ಠಂ ಗೋವಧೋ ರಾತ್ರಿಚರ್ಯಾ 


ಹಾರಟಾನಾಂ ಪೇಣನದಾನ್ನಿಗಸು [೨೯1 


ಬ ಇ ಬಾ ಬನಿ (ee, © wd ONAN ಜಾಲೆ ಲ್ಲ ಹಾಲಿ ಎ EN 00 = me 
ಧ್ರಲಲ್ಲ್ರಲ (ಎಲು ಉ)ಖಿರುರಿಖಿ ಶ್ತ ಗಗ ಚ) 


ಮಾಡುವುದು), ಇತರರ ಐಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಅಪಹರಿಸುವುದು, ಮದ್ಯಪಾನ 
ವನ್ನು ಮಾಡುವುದು, ಗುರುಪತ್ನೀಗಮನ, ಕಠಿನೋಕಿಗಳನ್ನಾಡುವುದು, 
ಗೋವಧೆಮಾಡುವುದು, ರಾತ್ರಿಯ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಗೆ 
ಅಲೆಯುವುದು, ಇತರರ ಬಟ್ಟಗಳನ್ನು ಉಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವುದು-ಇವುಗಳು 


ಯಾರಿಗೆ: ಧರ್ಮವಾಗಿರುವುದೋ, ಅಂತಹ ಆರಟ್ಟರಿಗೆ ಮತ್ತು 
ಪಂಚನದಪ್ರದೇಶವಾಸಿಗಳಿಗೆ “ಅಧರ್ಮ' ಎಂಬುದೊಂದು ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. 
ಅಂತಹವರಿಗೆ ದಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ. 
ವೋನೈ 
ಮತ್ಸ್ತಾಶ್ವೇತೇಹಥ ಜಾನನ್ತಿ ಧರ್ಮಮ್‌ । 
ಅಥೋದೀಚಾಶ್ಚಾಜ್ಯಕಾ ಮಾಗಧಾಶ್ಚ 
ಶಿಷ್ಟಾನ್ಫರ್ಮಾನುಪಜೀವನ್ನಿ ವೃದ್ಧಾ lla oll 
ಪಾಂಚಾಲ, ಕೌರವ, ನೈಮಿಷ ಮತ್ತು ಮತ್ಸ್ಯ ದೇಶಗಳ ಜನರು 
ಧರ್ಮ ವನ್ನು ತಿಳಿದವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಉತ್ತರ, ಅಂಗ ಮತ್ತು ಮಗದದೇಶಗಳ 
ವೃದ್ಧರು ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವಾದ ಧರ್ಮಗಳ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಪಡೆದು ಜೀವನವನ್ನು 
ನಿವ ಹಿಸುತ್ತಾರಿ. 


೧೨ ಜಬ ಮ ಘಾಲಿ ಗ ಹಾಲೆ ಹಾಲು (ಲ ಕಾಲ ೦ ಬಾಣಿ, 3 ಶಾಲೆ ಹಾಲೆ ಇನ್ನಾ ಛಿ 
OD VW bd ಸಿ 


ಪ್ರಾಚೀಂ ದಿಶಂ ಶ್ರಿತಾ ದೇವಾ ಜಾ "ದೀ ಪುರೊ 

ದಕ್ಷಿಣಾಂ ಪಿತರೋ ಗುಪಾಂ ಯಮೇನ ಶುಭಕರ್ಮಣಾ lal 

ಪ್ರತೀಚೀಂ ವರುಣಃ ಪಾತಿ ಪಾಲಯಾನಃ ಸುರಾನ್ಗಲೀ | 

ಉದೀಚೀಂ ಭಗವಾನ್ಸೋಮೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈಃ ಸಹ ರಕ್ಷತಿ lla. ೨11 
1 \ 
() () 
ಗ oh 
GUSTS ಇ ಡು ಟು 


ಅಗ್ಲಿಪುರಸರರಾದ ದೇವತೆಗಳು ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಪಿತೃಗಳು ಪುಣ್ಯಕರ್ಮನಾದ ಯಮರಾಜನಿಂದ ರಕ್ಷಿತವಾದ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ವರುಣನು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ 
ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕಿನ ರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ ತತ್ಪರನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಭಗವಂತನಾದ ಸೋಮನು 
ಬ್ರಾಹಣರೊಡನೆ ಉತ್ತರದಿಕ್ಕನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ತಥಾ ರಕ್ಷಃ ಪಿಶಾಚಾಶ್ಚ ಹಿಮವನ್ನಂ ನಗೋತ್ತಮಮ್‌ | 
ಗುಹ್ಮಕಾಶ್ಚ ಮಹಾರಾಜ ಪರ್ವತಂ ಗನ್ನಮಾದನಮ್‌ | 
ಧುವಃ ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ ವಿಷ್ಣುಃ ಪಾತಿ ಜನಾರ್ದನಃ 11೩ ೩॥ 
ರಾಕ್ಷಸ-ಪಿಶಾಚರು ಗಿರಿಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಹಿಮಾಲಯವನ್ನೂ, ಗುಹ್ಯಕರು 


ಗಂಧಮಾಧನಪರ್ವತವನೂ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾರ ಅವಿನಾಶಿಯಾದ ಮತ್ತು 


1 
ಟ್ರಿ ತ್‌ ಹ ಕ್ಲ LN ಟ್‌ ಹ್‌ ಎ ಇಸ್‌ ಸೌಟ್‌ ಸ್ಥಿ ತವ್‌ ಸ್‌ ಸವ್‌ ಗ್‌ ಜಗ್‌ 


ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯಾದ ಜನಾರ್ದನನು ಸಮಸ್ತಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ದೆ ರಕ್ಷಿಸುವವರೂ ಇಲ್ಲ; 


ಪರ್ವತೀಯಾಶ್ಚ ವಿಷಮಾ ಯಥ ವ ಶಿಬಯಸಥಾ 11೩೫! 


ಮಗಧದೇಶದ ಜನರು ಮುಖಬಾವದಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಕೋಸಲದೇಶದ ಜನರು ನೇತ್ರಗಳ ಭಾವಭಂಗಿ 
ಗಳಿಂದಲೇ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲರು. 
ಕುರು-ಪಾಂಚಾಲದೇಶಗಳ ಜನರು ಅರ್ಥಮಾತಿನಿಂದಲೇ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಿಷಯವನ್ನೂ ಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾರೆ. ಶಾಲ್ಪದೇಶದ ಜನರು ವಿಷಯವನ್ನು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೇಳಿದನಂತರವೇ ಗಹಣಮಾಡಬಲ್ಲರು. ಆದರೆ ಶಿಬಿ 
ದೇಶದ ಜನರಂತೆ ಪರ್ವತಪ್ರದೇಶಗಳ ಜನರೂ- -ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ವಿಲಕ್ಷಣ 
ರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅರ್ಥಾತ್‌ ಶಿಬಿಗಳೂ ಮತ್ತು ಪರ್ವತೀಯರೂ ವಿಷಯ 


ವನ್ನು ಆಮೂಲಾಗ್ರವಾಗಿ ಹೇಳಿದನಂತರವೂ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಾರರು. 


ಕರ್ಣಪರ್ವ 4055 
ಸವೇ ನಂ ಯವನಾ ರಾಜಣ ರಾಶೆ ವ ವಿಶೇಷತಃ | 
ನಾ ಶಿ “ಲಿ 


೦. ಕಾ ೆ ಬಾ ರ ಕಿ ಪಾ) "ಇಷ ಇರ ಲಗಿ ಪಣ ದಿ Ila » I 
ಉಲಿ ಊಲ ಅ) ೮ ಲಿ 9೪4 TUN WT IIA cll 
ಥ್ಟ್‌0) | ನಳನ ಸಂತಿ ಮೋಗ್‌ ನೋಂ ಎಣ 
ಲ್ಯ: ಹ್ಯೂ UNLV SIS ANU ಖಲ ಉಲ್ಲ 
ತಿಳಿದವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ಶೂರರೂ 


me me) ಏ.೦೧ ಎ ಪ್ರಾಸ ಹಾಸಾರ pS ಬ ಹಾರೆ ED ಪ್ರಾಸಾಲಿ pe 
ಆಗಿದ್ದಾರೆ. ಆದರಿ ಅವರು ತಾಬೀ ರೂಖಿಸಿಕೂಂಡ ಧರ್ಮಸಂಕೇತದಲ್ಲಯೀ 
ನಿರತರಾಗಿರುತಾರೆ. (ವೆದಿಕದರ್ಮವನು ಮಾನಮಾಡುವ ವುದಿಲ್ಲ) ' 


ಹ ಗತ್‌ ಕಾಡ್‌ ಕಾಘ್‌ಕ್‌ ಶಾಪ್‌ ಓಲ್‌ ಹ. ಔ ಕಾರ್‌ ಇಚ್‌ ಇಾಷ್‌್‌ ಇಚ್‌ ಜಾರ್‌. Ay ನ್‌ ವಷಯಗಳ: ಜು ಆಳ Kd 


ದೇಶಗಳ ಜನರು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 


೨ 
ಹೆಂಗ ಲ್‌ಿ ಜನ್ಮ ಕಾಲ ವಾಲಿ ತ್ಮಾ CPN NNO EAN ಜ್‌ ೦ ನಿಪ 
NS Cad CYA OU 


ಣು ಕ) ನೌ 
ದೇಶದವರು ಒಂದು ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಕೊಳ್ಳದೇ ಇರುವುದೂ ಮತ್ತು ಅದರಂತೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇ ಇರುವುದೂ 


ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ ಹೇಳಿದುದಕ್ಕೆ ವಿರೋಧವಾಗಿಯೇ ನಡೆದುಕೊಳುತಾರೆ. 


ಆಲಅಾತಲ್ಯ ವಿತ್ತ ಆಂ) ॥ 
ಹಾಸ 
ಯೇಷಾಂ ಧರ್ಮಸಾನತಿ ನಾಸ್ನಧರ್ಮ 
ಎ ಎದಿ * 
ಆರಿಟ್ಟಜಾ ಇನಿದಾನಿಗಸು 11೩೮॥| 
ಬ 'ಬ್ತ ಧ ಹೆ 
ಜಾಲ ಘಾನ ಇರರ ದಲ್ಲಿ ಗಳಗ ಕಸಿ ಳಾ ಸ್ಸ AA ಗಗ ರ್ಯಾರಾಾರ ಕಾಗ 
ಅ ಕ್ಯ a [ ಟ್‌ ಾ' Gadd Cd ಆ ಲ್ರೀ ಲ ಟ್‌ಹ್ಯ) ಜು ಅಲಬಲುಲಳ 


ಇವುಗಳು ಯಾರಿಗೆ ಧರ್ಮವಾಗಿದೆಯೋ- ಅವರಿಗೆ ಅಧರ್ಮವೆಂಬುದೇ 


ಇಲ್ಲ. ಅಂತಹ ಆರಟ್ಟ ಮತ್ತು ಪಂಚನದದೇಶಗಳ ಜನರಿಗೆ ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ. 


ಶಲ್ಯ! ನಾನು. ಹೇಳಿದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತಂದುಕೊಂಡು 
ಮಾತನಾಡದೇ ಕುಳಿತಿರು. ಪುನಃ ಪ್ರತಿಕೂಲವಾದಂತಹ ಮಾತುಗಳ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


4056 ಮಹಾಭಾರತ 


7ರ ಸಾಗಿ ವೊನ್‌ ಇನನೇ ಮೊದಲು ಸಂಹದಿಸಿ ಅನಂತರ 


ಪ್‌ ್‌್‌ ಯಲಿ ಸ್‌ ಶ್‌ ಆಲ್‌ Wes ೬ Ad ಅ ದಿನ್ನನ್ನೀ ಹ್‌ ಹ್‌ ಊಟ್‌ ಟ್‌ ಸರ್‌ Cd ಟ್‌ ಊಟ್‌ 


ಕೇಶವಾರ್ಜುನರನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವಂತಾಗದಿರಲಿ.' 
ಕರ್ಣನ ಮಾತಿಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಶಲ್ಯನು ಅಂಗದೇಶೀಯರನ್ನು ತೆಗಳಲು 


ONAN Na ಸುತಾನೆ: 


ಆತುರಾಣಾಂ ಪರಿತಾಗ: ಸ್ವದಾರಸುತವಿಕ್ರಯಃ | 

ಅಜ್ಜೇಪ್ರವರ್ತತೇ ಕರ್ಣ ಯೇಷಹಾಮಧಿಪತಿರ್ಭವಾನ್‌ |1೪೦॥ 
“ಕರ್ಣ! ನೀನೇ ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿರುವ ಅಂಗದೇಶದಲ್ಲಿ ರೋಗದಿಂದ 

ನರಳುತ್ತಿರುವವರು ಯಾರೇ ಆಗಿರಲಿ ಅವರಿಗೆ ಚಿಕಿತ್ಸೆಮಾಡಿಸದೇ 


ಪರಿತ್ಕಾಗಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ಅಲ್ಲಿಯ ಜನರು ತಮ್ಮ ಪತ್ನಿಯರನ್ನೂ 


ಪುತ್ರರನ್ನೂ ಮಾರುತ್ತಾರೆ. (ಇವು ಅಂಗದೇಶದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಧರ್ಮ 
ಕಾರ್ಯಗಳು.) 


ಹಿಂದೊಂದು ದಿನ ರಥಾತಿರಥರನ್ನು ಗಣನೆಮಾಡುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 


ನಿನ್ನನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಭೀಷಮ ಕೆಲವು ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ 
ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಮೊದಲು ನೀನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವ ದೋಷಗಳನ್ನು ತಿಳಿದು 


ಹದ ರ್‌ ನೌ ಗ್‌ ಲ್ಲಿ ಸಾವ ಲ್ಲ ಹಣಾ ಮಾನ್ಸಾ ೨ ಫಲ ನ್ನು 
MIU AAS ಕಲ AO ಎಗಿ | dU ICU pS ಅಲಲ ಕೋಪಮಾಡಿ 


ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ಇರುತ್ತಾರೆ, ಕ್ಷತ್ರಿಯರೂ 
ಇರುತ್ತಾರೆ. ವೃಶ್ಯರೂ ಇರುತ್ತಾರೆ, ಶೂದ್ರರೂ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಉತ್ತಮವಾದ 
ವ್ರತಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸುವ ಸಾಧ್ದಿಯರಾದ ಸ್ತೀಯರೂ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಎಲ್ಲ 


ನಿ ಗ್ರಾ ಳಲ್ಲಿ ಸ ರಾ ಕಾಲ್ನ ANN ee WN NAN 
ಒಟ! Io AY YW RNY ADU ಪುರುಷರೂಡನೆ UNUM WH | | 


ಸರಸ್ಪರವಾಗಿ ಹಾಸ್ಯಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಕೆಲವು ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ 


Ps 


ಆ EC 


él 


ಕ್‌ ಹ 
ಆತ. ವಾಚಂ ನ ಜಾನೀತೇ ಜಾನನಪಿ ಚ ಮುಹತಿ lv Il 


ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ದೋಷಕಥನದಲ್ಲ ಎಲ್ಲರೂ ಯಾವಾಗಲೂ ನಿಪುಣ 
ರಾಗಿಯೇ ಇರುತಾರೆ. ತಮಲ್ಲಿರುವ' ದೋಷಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದೇ 
ಇಲ್ಲ. ಒಂದು ವೇಳೆ ತಿಳಿದುಕೊಂಡರೂ ತಿಳಿಯದವರಂತೆಯೇ ನಡೆದು 


ಕರ್ಣಪರ್ವ 4057 
ಕೊಳುತಾರೆ. (ತಮ್ಮ ದೋಷವು ತಮಗೆ  ತಿಳಿದಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು 
೪) \ ಆ | 
ತೋರ್ಪ ಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ ) 
ಸರ್ವತ್ರ ಸನ್ನಿ ರಾಜಾನಃ ಸ್ವಂ ಸ್ವಂ ಧರ್ಮಮನುವತಾಃ | 
ದುರ್ಮನುಷಪಾನಿಗಹನಿ ನೇದ ENT Ileal 
ಓಟ್‌ ಆಳ್‌ ಓ. ಹ್‌ ಚ ಕ್ರ! ಯುಂ ದಟ್‌ Nd ಹ್‌) ಬತ ಈತ ಆ. wwe Il ed 


ಸ್ವಧರ್ಮಾಚರಣೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತರಾದ ರಾಜರು ಸರ್ವತ್ರ ಇದ್ದಾರೆ. 
ಅವರು ದುರ್ಮನುಷ್ಕರ ದಮನವನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಧಾರ್ಮಿಕರೂ 


ಎಲೆಹೆಯಲಿಯ ೧ ON 7 


NAA AAS ಲ ಟಲ್ಲ್‌* 
ನ ಕರ್ಣ ದೇಶಸಾಮಾನತ್ರರ್ವಃ ಪಾಪಂ ನಿಷೇವತೇ 
ಯಾದೃಶಾಃ ಸ್ಪಸ್ತಭಾವೇನ ದೇವಾ ಅಪಿ ನ ತಾದೃಶಾಃ lvl 


ಒಂದು ದೇಶದಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿರುವ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಆ 
ದೇಶದವರೆಲ್ಲರೂ ಪಾಪಕರ್ಮಗಳನ್ನೇ ಮಾಡುತಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂತಹ 
ದೀಶದಲ್ಲಿಯೂ ಮನುಷ್ಯರು ತಮ್ಮ ಶೀಲ ಮತ್ತು ಸತ್ಸ ಎಭಾವಗಳಿಂದ 
ಎಂತಹ ಮಹಾಪುರುಷರಾಗುತ್ತಾರೆಂದರೆ-ದೇವತೆಗಳೂ ಸಹ ಅವರಿಗೆ 
ಸಮಾನರಾಗಲಾರರು.? 


ಸಂಜಯನು ಧತರಾಷನಿಗೆ ಹೇಳುತಾನೆ: 
"ಲ ಲು 2 


“ಮಹಾರಾಜ! ಅನಂತರ ಹೀಗೆ ವಾದ-ವಿವಾದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 


ಕರ್ಣ-ಶಲ್ಕರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಮುಂದೆ ಮಾತು ಬೆಳಸದಂತೆ ದುರ್ಯೋಧನನು 
ಶಡೆದನು ಮಾಡೆ ಮಾತನಾಡದಂತೆ ರಾದೇಯವನಿಗೆ ಮಿತಬಾವದಿಂದ 


ಇಟ್‌ ಗವ್‌ ಇದ್‌ ಸ ಘಟ್‌ ಈ ಇಟ್‌ ಇದ್‌ ಓಟ್‌ ಚತವ ಇನ್‌ ಇದ್‌ ಸ್ಕಿ ಫ್‌ ಗವ್‌ ಗವ್‌ ಸಿದ್‌ ಇದ್‌ ಸ್‌ ಸ್‌ ದ್‌ ಸ. ಸವಗ ಸ್‌ ಸಿ wl 8 hides he edd 


ಹೇಳಿದನು. ಎರಡು ಕೈಗಳನ್ನೂ ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ಮುಂದೆ 


ದ 


ಉಯಲತನಿಲಂದಬಿಬಿ೦ ಶಲ್ಮಿಐನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂ ಖು. 
ಲ್ಲಾ 9 ೨ | AR Or ಮಾದಾತಾತಹ ಗತಾಕಗರೊ ಗಾ ಮೋಲ್‌ 
Rahs KASS NSS Ad © ಓಟ ಆಗಲಿ (್‌ \ ICCA CANS EU VU tad A OU tA ಹಗ ths OO AN ThA 
ನಂತರ ಕರ್ಣನು ಮುಂದೆ ಯಾವ ಉತ್ತರವನ್ನೂ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಶ ನೂ ಸಹ 
ಯಾವ ಮಾತನ್ನೂ ಆಡದೇ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ನಡೆದನು. 
ಅನಂತರ ಕರ್ಣನು ನಸುನಗುತ್ತಾ “ಮುಂದೆ ಹೋಗು' ಎಂದು ಶಲ್ಯನನ್ನು 
ಹಾಸ 
ಪ್ರಚೋದಿಸಿದನು.” 
೪೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
255-18 "ಶಿ ವು 
3) 
\ 
ಹ, 
SDs 


J 
EK ಕೃಶ) 
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೪೬ನೆಯ ಅದಾಯ ಕರ್ಣಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಆಲಿ ಲ್ಯ ರ್‌ 


ಕೌರವರು ಸೈನ್ಯವನ್ನು ವ್ಯೂಹಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿದುದು: 


ಯುದಿಷಿ ಲ SANNA NOOR 
ee No Need ಓಟ್‌ ಓ Gof led ಗ ಓಟ್‌ Ne ಆಗ್‌ ಆ. ಓಸಿ 


ಆಕ್ರಮಿಸಿದುದು: ಶಲ್ಕನು ಪಾಂಡವರ ಸೆನ್ಮದಲ್ಲಿದ 
ಪಮುಖರಾದ ಇಂಗಗನು ಸೇರ್ಣಿ ೨ ದು: ಅಂತೆಯೇ 


ಆತ್‌ ಇದ್‌ ಆ ಓಟ್‌ ಈತ ಓವ ಗಳೆಲ್ಲ wk (ಡಿ led 


ಅರ್ಜುನನನ್ನೂ ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದುದು 
ಸಂಜಯನು ಧೃತರಾಷ್ಟನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 


ರು 
೨ 
b a 
} 
೧ 
L 
lL 


ಲು 
“ಮಹಾರಾಜ! ಅನಂತರ ಕರ್ಣನು-ಶತ್ರುಪಕ್ಷದ ಸೈನಿಕರ ದಾಳಿಯನ್ನು 
NEAT TE ನಿವಾ ENT FA 
ಡುತಿದ ಪಾಂಡವರ ವ್ಲೂಹವವನು ನೋಡಿ-ರಥಚಕಗಳ ಗಡ-ಗಡಾಶಬ 
ಇಂ ಶಿ ್ಮ ಆ ಬ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಸಿಂಹನಾದಗಳ  ಶಬ್ದಗಳಿಂದಲೂ, ರಣವಾದ್ಯಗಳ ಘೋಷಣೆ 


0 


ka ಕಂ ಂಪಿಸುತಿರುವನೋ ಎಂಬಂತೆ ಮೈ- ಕೈಗಳನ್ನು 
ವರು ರಃ 


ಪಾಂಡವರ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಧ್ಹಂಸಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಯುಧಿಷಿರನನ್ನೂ ಗಾಯಗೊಳಿಸಿ 
ಅವನನ್ನು ತನ್ನ ಬಲಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟುಕೊಂಡನು.” 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಇ ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ: 


ಯಾವ ಪ್ರತಿವ್ಯೂಹದಿಂದ . ಹೇಗೆ ಎದುರಿಸಿ ದನು? ನನ್ನ ಸೈನ್ಯದ 
(= ಸರು ರಾ ಇರ್ಣಹ ಗೀ) (ನ್‌ ಲಾಳ O೧೦ ಸೆ [ww 
Vo) *್‌್ರೈ ಉಯೃಖುಲ! ರ eda A ಆಗ್‌ Ne ಓಗ್ಗಲಿ/ | [| ‘oy [ಫ್‌ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ] ಯಾವ ಪ್ರಮುಖಯೋಧರು ನಿಂತಿದ್ದರು? ಶತ್ರುಪಕ್ಷದ 
ಯೋಧರನ್ನೂ- ಸೈನಿಕರನ್ನೂ ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಹಂಚಿಕೊಂಡು ನ ಬ 
ಕಡೆಯ ಯೋಧರು ಹೇಗೆ ಮತ್ತು ಎಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದರು? ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ 

(3) 

(AD _ 

CS ತ. ಎ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ಲಾ 


ಕ್ರ 
ರಾಧಾಪುತ್ರನಾದ ಕಣ: ನೊಬ್ಬನನ್ನು ಬಲ್ಬು ಹೀಖಸಿರಲು ಇ! 
ಯಾವನು ತಾನೇ ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ "ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಇಬ ವೆ?” 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಇತ್‌ ಬಿ ಈರ್‌ ದ್‌ ಸೀರ ಸ್ಸ ಗರ್‌ ಶ್ವಾ A Wad ಜಸು kr ಕ್ಲೈ 


“ಮಹಾರಾಜ! ಅಂದು ಎರಡು ಪಕ್ಷಗಳೂ ವ್ಯೂಹಗಳನ್ನು ಯಾವ 


ಕ್ರಮದಲ್ಲ ರಚಿಸಿದ್ದುವು" ? ಅರ್ಜುನನು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿದನು? ತ ಮ್ಹತಮ್ಮ 


ಹಗಸ 'ರಾಜರನು ಶು ನಿಗೆ 7ನ ಎರಡೂ ಸಕಗಳ ಗ೧ಿ೪೧6ಗೆಡು 


ಓಳ Wd A bide Sedu he Ad ಈ 'ಆ್‌ WhO Ns hd GY “ಜು NAS UN hd ಆಲ್‌ 
ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದರು?-ಈ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ 


ಶರದಂತರ ಮಕ್ಕಳಾದ ಕೃಪ ರೂ, ವೇಗವಂತನಾದ ಮಗಧರಾಜನೂ 


ಶರದ್ದಂತರ ಮಕ್ಕಳಾದ ಕೃಪರೂ ವಂತನಾದ ಮಗಧರಾರ 
ಮತ್ತು ಸಾತ್ವತವಂಶೀಯನಾದ ಕೃತವರ್ಮನೂ ವ್ಯೂಹದ ದಕ್ಷಿಣಭಾಗ 
ವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದ್ದರು ಶಕುನಿ ಮತ್ತು ಮಹಾರಥನಾದ ಉಲೂಕ ಇವರು 


ಥಳ-ಹಳಿಸುವ ಪ್ರಾಸಾಯುಧಗಳಿಂದ ಸುಶೋಭಿತರಾಗಿದ್ದ ಕುದುರೆಸವಾರ 


ರೊಡನೆ ದಕ್ಷಿಣಭಾಗದ ತುದಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿ 


ದ್ದರು. ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಗಾಬರಿಗೊಳ್ಳದ ಗಾಂಧಾರದೇಶದ ಸೈನಿಕರೂ, 
ದುರ್ಜಯರಾದ ಪರ್ವತಪ್ರದೇಶದ ವೀರರೂ ಅವರೊಡನೆ ಉಪಸ್ಥಿತ 
ರಾಗಿದ್ದರು. ಆ ಯೋಧರು ಮಿಡತೆಯ ಹುಳುಗಳಂತೆ ಗುಂಪು-ಗುಂಪಾಗಿ 
ರಣಾಂಗಣಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಪಿಶಾಚಿಗಳಂತೆ ನೋಡಲು ಅಸಾಧ್ಯ 
ರಾಗಿದ್ದರು. (ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರು.) ಯುದ್ಧದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗದೇ 
ಇರತಕ್ಕ ರಥಿಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಮೂವತ್ತುನಾಲ್ಕು ಸಾವಿರದಷ್ಟಿದ್ದಿತು. 
ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಇಚ್ಛಿಸಿ ದ್ದ ಯುದ್ಧಕುಶಲ ರಾದ ಸಂಶಪಕರು 


ಲಿ ೧0... .ಐ೦೯. QR ರಾಡಿ ಸಿ a 


ಈ 


°° QL 


ಉಮ BBR ಖು) 


೨ 
CS 
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ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳೂಡನೆ ಕೂಡಿಕೂಂಡು ವಾ.ಹದ ಎಡಬಾಗವನು 


we ॥ Hed [ 'ಆೌಟ್‌ 


ಕ * ಶ್ಲ 
ಸಂರಕಿಸುತಿದರು. ಅವರ ಪ್ರಪಕಸ್ತಾನದಲ್ಲಿ ಸೂತಪುತ್ರನಾದ ಕರ್ಣನ 
ಇ (ಛು 


ನಿದೇಶಾನುಸಾರವಾಗಿ ರಥಾಶ್ಚ- ಪದಾತಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕಾಂಬೋಜ-ಶಕ- 


0-08೫ 0 ಹಾಸ್ಯ ಬಾನ್ಲ ಬಾನ್ಲ ನ್ನ ಕಾಲ ಇ ಷ್ಟ ಘಾಲಿ ಇದ್ಲಿ 
ಆ. ANAS ಆಆ ಲಲ ಲ ಲ 
ಮ ನ ಮ 


ಆಹ್ಹಾನಿಸುತ್ತಾ ಸಜ್ಜಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದರು. ಸೇನಾಮುಖದ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಚಿತ್ರಿತವಾದ ಕವಚವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ಅಂಗದಗಳಿಂದಲೂ ಹಾರಗಳಿಂದಲೂ 





ನಮಲ ನಾಗಿದ್ದ ಕರ್ಣನು ವಾಹಿನಿಯ (ವ್ಯೂಹದ) ಮುಖಭಾಗವನ್ನು 
ಸಂರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ನಿಂತಿದ್ದನು. ಶಸ್ತದಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, ಮಹಾಬಾಹುವಾದ 


ಟಟ tad ಒಂ) 
ಎಕ 


ಕರ್ಣನು- ಬಹಳವಾಗಿ ಕೋಪಗೊಂಡಿದ್ದ, ತನ್ನ ರಕ್ಷಣಯಲ್ಲ ತತ್ಪರರಾಗಿದ್ದ 


ಮಕ್ಕಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯುತ್ತಾ (ನಡೆಸುತ್ತಾ) 
ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದನು. ಸೂರ್ಯಾಗ್ನಿಗಳ ತೇಜಸ್ಸಿಗೆ 
ಸಮಾನವಾದ ತೇಜಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಉಕಿನಂತಹ ತೋಳುಗಳನು 


Yh ಗಟ್‌ ಆ ಜ್‌ ಡು ದಕ "ಫ್‌ ಗ್‌ೆ ಸ್‌ ಜಗ್‌ ಆಲ್‌ ಪ್ರಿ ತ್‌ ಥ್‌ ವ್‌ ಜ್‌ ಓ್‌ ಊಟ್‌ \ ದ 


ಹೊಂದಿದ್ದ, ಮಹಾಬಾಹುವಾದ, ಪಿಂಗಾಕ್ಷನಾದ (ಕಂದು-ಹಳದೀಬಣ್ಣದ 
ಕಣ್ಣುಗಳುಳ), ನೋಡಲು ಬಹಳ ಚೆಲುವನಾಗಿದ್ದ. ದುಃಶಾಸನನು 


ಹ) 


ಜನೇ ನ್‌ಂ ಪಾ EE, 
WA ಜಳ ರ 


Vd ಆಟ್‌ ಸ್‌ ಓ ಚಲ್‌ 


9 AN ಳಾ 0೦೬ ತಾಮನ PR ವ) ಕಾಲ್ಗೆ ವಾನ ಚಾಲ“ ರಾಧಿ ಇರ ಗ್‌ 
Ad wu he ಆಲ ೮೦೮/೧೮೮೪ ೨ [ORAS SUS, CUD LANGS ಆತಿ ಕ NA GINA 
ರಾದ ಮಹಾರಹರೂ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರನ್ನೇ 


ಅನುಸರಿಸಿ ನಿತ್ಯಮತ್ತವಾದ ಮದಗಜಗಳು-ವರ್ಷಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೇಘ 
ಗಳು ಮಳೆಗರೆಯುವಂತೆ-ಮದೋದಕವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಶೂರರಾದ 
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ನ್‌್‌ 90ಸನ್‌ಲೆಣುಗಿ ಸಹಾ ಶಶಿಗೆ ಸಡಾ ಗೆಲೆ ದಂ ನಾಮೆ ನ್‌ ೨೩ 
ಓಟ್‌ ಓಲ? ಓಟ್‌ ಆ ಆ" ICE ಸ ಶಿ ಓಟ್‌ ಸ ಆ 


ನೋಡಿ (ಸೂಕ್ಷ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ) ನಮನ್ನು ಆ ವ್ಯೂಹದ 


೮ 


ವಾನ ಶಾಲ OD ರ 


ಮಹಾರಾಜ! ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಲೇ ಅರ್ಜುನನು 
ಬದ್ದಾಂಜಲಿಯಾಗಿ ರಾಜನೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು: 
ಯಥಾ ಭವಾನಾಹ ತಥಾ ತತ್ಸರ್ವಂ ನ ತದನಥಾ lla. ೨॥ 
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ಹೇಳಿರುವುದೋ ಆ ಉಪಾಯವನ್ನೇ ನಾನೂ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಈ ವ್ಯೂಹದ 
ಪ್ರಧಾನನನ್ನು ವಧೆಮಾಡುವುದರಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ ವ್ಯೂಹವೂ ವಿನಾಶ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನೇ ನಾನೂ ಮಾಡುತೇನೆ.” 


ಗ ( 
OP ಡಿ 


ಸಲುವಾಗಿ ಇಂದು ನೀನೇ ಕರ್ಣನನ್ನು ಎದುರಿಸು. "ಭೀಮಸೇನನು 
ಸುಯೋಧನನನ್ನು ಎದುರಿಸಲಿ. ವೃಷಸೇನನನ್ನು ನಕುಲನೂ, ಶಕುನಿಯನ್ನು 


ಭಾನ ಗ್ರ ಎಲ್ಲಿ ಜಾಲಿ ಜಾನ ಹಾಲ ಜಾ ಹಾಲ್ಗೆ ಇ ಗಾ NE ಅರ ಇಲ್ಲ ಲ್ಲ ಲ್‌ ಬಾನ ಹಾಲ 
NAM WON ದುಃಶಾಸನನನ್ನು SD ಅ್ರಣಕ್‌ ಮ್ಲ 


ಸಾತ್ಯಕಿಯೂ, ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನನ್ನು ಧೃಷ್ಟದ್ಕು ಮ್ಹನೂ ಎದುರಿಸಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಲಿ. 
ನಾನು ಕೃಪಾಚಾರ್ಯರೂಡನಿ ಯುದ್ದಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ದೌಪದಿಯ ಮಕ್ಕಳು 
ಶಖಂಡಿಯೊಡನೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಉಳಿದಿರುವ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ 
ಯುದಮಾಡಲಿ. ಹೀಗೆಯೇ ನಮ್ಮ ಪಕ್ಷದ ರಥ-ಗಜಾಶ್ವ-ಪದಾತಿಸೆನಿಕರು 
ಶತ್ರುಪಕ್ಷದ ರಥ- ಗಜಾಶ್ಚ- ಪದಾತಿಸೆನಿಕರೊಡನೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ 
ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ.” 

ಮಹಾರಾಜ! ಧರ್ಮರಾಜನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ ಧನಂಜಯನು 


ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ ಯುದಸನದರಾಗಿ ನಿಲುವಂತೆ ಸ್ಫನಿಕರಿಗೆ 


ಇರ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ ಇದ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಇರ್ತ ಇ ಇ ಇಷ್ಟ್‌ ಇಷ ಇರಾ Wa - WA ದೂ 


ಆದೇಶನೀಡಿ ವ್ಯೂಹದ ಅಗ್ರಭಾಗದಲ್ಲಿ ತಾನೇ” ಉಪಸ್ಥಿತನಾದನು. 


ವೇದಮಂತ್ರಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಹುತಮಾಡಲಡುವ, ವಿಶ್ಪಕ್ನೇ 
ನಾಯಕನಾದ ಅಗ್ನಿಯು ಕುದುರೆಯಾದನು. ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಮೊದಲು ಹುಟ್ಟಿ 


ದವನನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂದು ಭಾವಿಸಿದರು. ಬ್ರಹ್ಮ ಈಶಾನ, 
ಇಂದ್ರ ಮತ್ತು ವರುಣರನ್ನು ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಯಾವ ರಥವು ಧರಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದಿತೋ- ಅಂತಹ ಸನಾತನವಾದ ಅಗ್ನಿದತವಾದ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 


ಇಷ್ಟಾ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇರ್‌ ಇಷಾ ಇರ್‌ ಇರ್ತ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇ ತಾ ಇರ್ಥ ಇಷ್ಟ್‌ ಇಸ್‌ ಇರ್ತಾರ ಇಷ್ಟ್‌ ಇರಾ ಇರಾ ಇರ್‌. ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇಲ್‌ 


ಕೇಶವಾರ್ಜುನರು ಯುದ್ಧಕ್ಷಿ ಹೊರಟರು. 


mf ಇ) 

ರಾಗ ತಳ್ಳಿ ೧ ಸಾ ಸಾ ದ್ರ ರ್ಗ ನಾಲಿ ಕೌ ವಾ್‌ ನ್‌ ಹಾ ನ್ನ ತಾಳಿ ಮನ್ನಿ ಘಾ ಇನ್ನಾ ಗಾಲ ಗ 

wf) ಆಆಆ ಪ್ರಟುಲು. ವಳಅಿಲಲ್ರಿಉಲಬು, ಧಜ್ತುನಸಲ ಟುಟ ಲಿಟ್ಟ-ಪಿಟರಿ ಟ್ರ) 
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ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದ ಕರ್ಮಗಳ ಫಲದಂತೆ-ನಿನ್ನ ಸೈನಿಕರಿಂದ ತಡೆಯಲು 
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4064 ಮಹಾಭಾರತ 
ಬರುತಿದಾನೆ. ದೊಡದಾದ ಮೇಘಗಳ ಘರ್ಜನೆಯಂತೆ ಅರ್ಜುನನ 
ಹಾರಿ IR ಆ i ಕಿ 

ರಥಚಿಕ್ರಗಳ  ಭಯಂಕರಶಬ್ದವು ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದೆ. ಇದರಿಂದಲೇ 
ಗ ಅಗ (ಅರು ಗಾತಾ ಜಾಲಿ ಸಸಾರ ಇಸ ರ್‌ ಸ ದಾನಾ ನ್ಯ ತಂಡ AAR ಕಾಗ“ 
bedded ಖುದಾತಿರುಲಂಬ WORN AN Cd WIC Ad NAS ಓಲ್‌ ಆಗ CAA ಗಟ Ch 
ನಾವು ನಿಶ್ಚಯಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಕರ್ಣ! ಅರ್ಜುನನ ರಥದ ಚಕ್ರಗಳಿಂದ 
ಹಾಲೆ ಹಾಸ್‌ ನ್ನ ಇ ನ ನ್ನ. ಬಾ ಸಾವನ್ನ ಶಾಸಾಲ್ಸಿ ಸ್ನ (ರದಿ) ಇರ ಭಿ ಸಾ ಧಾಫ ಲಿವ್‌ ಲ್ನ ಬ್ರ ಜಾ ಕಾಳಿಕಾಲಿ ೧ ಪ್ರಣ ಗಳ 
ಸಮುದೂತವಾದ KOT AY ಆಕಾಶವನ್ನೂ ಆವರಿಸಿ ದಿಂತಿ We UY ೬ಆರ್ರ/ 1 


ಸಂಘಟ್ಟನೆಯಿಂದ ವಿಶೀರ್ಣಳಾದಳೋ ವಎಂಬಂತೆ-ಭೂದೇವಿಯೂ 


ಕಂಪಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಳ. ನಿನ್ನ ಸ್ಮನ್ಯದ ಸುತ್ತಲೂ ಚಂಡಮಾರುತವು ಬೀಸುತ್ತಿದೆ. 
ಮಾಂಸಾಶಿಗಳಾದ ದುಷ್ಟ ಮೃ ಗಗಳು ಕೂಗಿಕೊಳುತಿವೆ ಮೃ ಗಗಳು 


re Ne Ye ಇರ್‌ ॥ ಳ್‌ ರ್‌ ಸಾಟ್‌ ಇಫ್‌ ಇ ॥. ್ಷ ಸಾರ್ಸ್‌ ಫ್‌ ಸಲ್‌ ಫ್‌ 


ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಊಂಡುತಿವೆ. ಅಲ್ಲಿ ನೋಡು ಕರ್ಣ! 
ಮಹಾಘೋರವಾದ, ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ, ರೋಮಾಂಚಕರವಾದ, 


ಮಹಾಮೇಘನಸದೃಶವಾದ ಕಬಂದಾಕಾರದ ಕೇತುಗ್ರಹವು ಸೂರ್ಯನನ್ನು 


ಆವರಿಸಿ ನಿಂತಿದೆ. ಇತ್ತ ಕಡೆ ನೋಡು, ಕರ್ಣ! ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ನಾನಾವಿಧವಾದ ಮೃಗಗಳ ಸಮೂಹಗಳೂ ಮತ್ತು ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠವಾದ 
ಮತ್ತು ಮದಿಸಿದ ಹುಲಿಗಳೂ ಸೂರ್ಯನನ್ನೇ ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡುತ್ತಿವೆ. 

ಅಲ್ಲಿ ನೋಡು, ಕರ್ಣ! ಘೋರವಾದ ಸಾವಿರಾರು ರಣಹದ್ದುಗಳೂ 
ಮತ್ತು ಹದ್ದುಗಳೂ ಒಂದೇ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ವೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ 
ಏನನ್ನೋ ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿವೆ. ವಿಶಾಲವಾದ ನಿನ್ನ ರಥದಲ್ಲಿ ಹಾರಿಸ 
ಲ್ಲಟ್ಟಿರುವ, ಬಣ್ಣ- ಬಣ್ಣದ, "ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಚಾಮರಗಳು ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆಯೇ 


ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿವೆ. ನಿನ್ನ ಧ್ವಜವೂ ಸಹ ಬಹಳ ವೇಗದಿಂದ ರಪ-ರಪನೆ 


ಹಾರಾಡುತ್ತಿದೆ. ದೊಡ್ಡದಾದ ಶರೀರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ, ಮಹಾವೇಗಯುಕ್ತ 


ವಾದ, ನೋಡಲು ಬಹಳ ಸುಂದರವಾಗಿ ಕಾಣುವ, ಗರುಡಪಕ್ಷಿಗಳಂತೆ 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಾರಿಹೋಗುವ ಕುದುರೆಗಳು ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆಯೇ ಥರ-ಥರನೆ 


ನಡುಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡು. ಇಂತಹ ಅಪಶಕುನಗಳು ಕಾಣಸಿಕೊಳ್ಳು 


ತ್ರಿರುವಾಗ ಇಂದು ನಿಶಯವಾಗಿಯೂ ನೂರಾರು- ಸಾವಿರಾರು ರಾಜರು 
ಹತರಾಗಿ ಭೂಮಿಯನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಮಲಗುತ್ತಾರೆ. ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಶಂಖ-ಭೇರೀ-ಮೃದಂಗಗಳ ರೋಮಾಂಚಕರವಾದ ಭಯಂಕರ 
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| 

ಕರ್ಣಪರ್ವ 4005 
ಶಬಗಳು ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿವೆ. ನಾನಾರೀತಿಯ ಬಾಣಗಳ ವಿಧ-ವಿಧವಾದ 

ಜ್ಞಾ? ಹಾರಿ i i 

ಶಬ್ದಗಳನ್ನೂ, ಥಾಶ್ಚ-ಪದಾತಿಗಳ ಕೋಲಾಹಲದ್ದನಿಗಳನ್ನೂ, 
ನ ವಾ ರ ಫಾ ಜಾ ಸಾವ್‌) ನಾಲಾ ಲಾರ ಲಿಲ್ಲ ಲಔ ವಾ್‌ ಲಲ ಸಲಗ ಖಾ, ೧ ಫಿಲ್‌ 
ಆಖಲಂಲವ ಲ ಆಲ ಖಲಿ ಹಲು ಆಟ ಅಲಟುಲು ಶೆ! ಲ್ಲ ಜಂಟ) 
ಕರ್ಣ! ಈ ಶಬ್ದಗಳು ಎಷ್ಟೊಂದು ಭಯಂಕರವಾಗಿವೆ! ಅರ್ಜುನನ ರಥದ 
ಧ್ವಜದಂಡಗಳ ಮೇಲೆ, ಸುವರ್ಣ ಮತ್ತು ರಜತಗಳಿಂದ ಚಿತ್ರಿತವಾದ 


A 


ದಲಿ ಎಲ ಕಡೆಗಲಿಂದಲೂ ನೋಡಲು ಸಾದನಾಗಿರುವ. ಬಯಂಕರನಾದ 


wih TO NSE ಗೈ ಅ SNA ಒಗೆ VGA ಆರಿ! | I Ne ತ್‌್‌ ಕ್ರಿ 


ಶತ್ರುಗಳ ದುಃಖವನ್ನು ಹಚ್ಚಿಸುವ ವಾನರನು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 
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4066 ಮಹಾಭಾರತ 

ಶಾಸ ಎ ದಾಲ ೮ ಫ್ರಾ ಘಾನ ORTON ಧ್‌ ಗಳಲ ವಾ್‌ ನ್‌ ಶಾಸ ದ ಇನಿ 
tA Tad CAA NSTI td ಆ.೮೦! IOV ಆ)! ಸ ಗಾಲ ಕಟಾ ಲ ಲ್‌ ಿ್‌ 
ವಿಶಾಲವಾಗಿಯೂ, ಅಗಲವಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ಕೆಂಪಾಗಿಯೂ ಇರುವ 
ಲ್‌ ಕ್ಯ  ಇರ್ಲುಣ ಲರು 0ರ ಲ್‌ 
ರೀ ರಲ್ಲ ಊ್ರಲರ೯ ಚೆಂದ್ರಸದೃಶವಾದ ಉಖಿಖ ಅಲ್ಲ ಅಂ ೮S 
ಯುದ್ಧದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗದೇ ಇರುವ ರಾಜರ ಶಿರಸ್ಸುಗಳಿಂದ ಈ ರಣ 


GL ಪ್ರಾ ಸ ಡ್‌ ಯ ಬ್ರ ne ಆತ್‌ ಸಿಸ್‌ ಲಿ ಸಿಸ್ಟ್‌ hed ಅಜ್‌ ಚ್‌ 
ಯುದಕುಶಲರಾದ ವೀರರ ಭುಜಗಳು. 'ಆಯುದಗಳ ಸಹಿತವಾಗಿಯೇ 
ಕತರಿಸಲಟು ಕೆಳಕೆ ಬೀಳುತವೆ. ಸವಾರರೊಡನೆ ಕೆಳಕೆ ಬದಿರುವ 


ಕಳ ಲಟ್ಟು ww ಆ he) we ಹ bd ad Nw UWA OLS “ ಕ್‌ 


೦೨ 
ಬೀಳುತ್ತಿರುವ ಮತ್ತು ಕ್ಷತ-ವಿಕ್ಷತವಾದ ಕುದುರೆಗಳು ಕಣ್ಣು-ನಾಲಿಗೆ ಮತ್ತು 
ಕರುಳುಗಳನ್ನು  ಹೊರಚಾಚಿಕೊಂಡು ನೆಲದಮೇಲೆ" ಬೀಳುತ್ತವೆ. 
ಪರ್ವತಶಿಖರಗಳಿಗೆ ಸಮಾನರೂಪಗಳಾದ ಈ ಆನೆಗಳು ಪಾರ್ಥನಿಂದ 


ಹತವಾಗಿ ಛಿನ್ನ-ಭಿನ್ನವಾಗಿ ಪರ್ವತಗಳೋಪಾದಿಯಲ್ಲ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ 


ಬೀಳುತ್ತವೆ. ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಹತರಾದ, ರಥಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ, ಗಂಧರ್ವ 
ನಗರದ ಆಕಾರಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಈ ರಥಗಳು ಸ್ಪರ್ಗನಿವಾಸಿಗಳ 
ಪುಣ್ಯಮಯವಾದ ವಿಮಾನಗಳೋಪಾದಿಯಲ್ಲ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ 
ಬೀಳುತ್ತವೆ. ಸಿಂಹವು ಸಾವಿರಾರು ಮೃಗಗಳ ಸಮೂಹಗಳನ್ನೂ ವ್ಯಾಕುಲ 
ಗೊಳಿಸುವಂತೆ- ಕಿರೀಟಿಯು ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ 
ವ್ಯಾಕುಲಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡು, ಕರ್ಣ! ನಿನ್ನ ಸ್ಪನಿಕರು ಆಕ್ರಮಣ 
ನಡೆಸಿದನಂತರ ವೀರಪಾಂಡವಯೋಧರು ತಮನ್ಮ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದ ರಾಜ 
ರನ್ನೂ ಗಜಾಶ್ವ-ರಥ-ಪದಾತಿ ಸೃನಿಕರನ್ನೂ ಅವ್ಯಾಹತವಾಗಿ ಕೊಲ್ಲುತ್ತಿ 


ಘಾ ಶಾಲಿ — ನಿ ಹಾಲ ಸಾಲ ಧಾಳಿ ಲರು ಘಾಲಿ ನಲಿ ಗಾನಾ Ka ಮ ಕಾ 
ಬಲ್ಲ. ಗಲಿ ಉಟ SNES Iv VY ಲು ಯಿಬ೦S- ಲರ ಲೀಲ 


ಮತ್ತು ಜಿನಿಯ ವೊ ಕೇಳಿಸುತದೆ ಕರ್ಣ! ನೀನು 
"ಅರ್ಜುನನೆಲಿದಾನೆ?'-ಎಂದು ಪಶಿಸುತಿದೆಯಲವೆ? ಶ್ರೇತಾಶನಾದ. 

ದ ವ ದಂ ಗ್‌ ವ ವ ಶಿ 
ಕೃಷ್ಣನಾರಥಿಯಾದ, ವೀರನಾದ, ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡುತ್ತಿರುವ 
ಅರ್ಜುನ ನಃ ೨ ಇದ್ರಾ Tole Bevel ೯ ನು ನ ಇಂಬ ನಿ೧ದ 
Ne a ಕೈ wh he ರ್ನ ಈ ಓಲ ಕೊ AY wd ಹಟ್‌ he NL WA ed A fd Ne Nf ಎ ಬತ) ಹ್‌ NV ಆ ಆಟ್‌ 


ಮ ೨ ವೌ 
ಘಾಲ್ಲಿ ಲ್ಲ ನಾ ಶಾಫಿ ಗ್ರ ಇ (ರಾ ನ್ಲಗಾನ್ಲಣನ್ಲ್ನೂ 7 ಗಢ ರಷ್ಟ ಹಾಗಾಗ A ಹ್‌ ಸಸ ಸ್ಮ ಳ್ಳಿ 
ಸಿಟ್ಟ / Gad IE PG dN CASE GA €” Da eI Ne WUC QAS/ Cad SS ಓಟ © yf [| | 
\ 
4. 
ಎ ಹ್‌ OL 
ELE 


PA “A 
ತ) (¢ 
ಕರ್ಣಪರ್ವ 40607 
ಫಿ ( 

ಇದಾ ಹ ಗಾಳ ರಾಯ ಸಕಾಲ ನಲ ಧ್ನ ಯಿ AO ARNT RK 
NES MN AAS OI 1ಓ AIC UN 9 [ UA Bd TY ಹ © ಓ/ 1 | ಆಲ್‌ ಗಲ್ಲ! INA aA UN 
ಅಂತಹ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ನಿ ನೀನು ಸಂಹರಿಸಿದೆಯಾದರೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 
ನೀನೇ ನಮಗೆ ರಾಜನಾಗುವೆ. ಸಂಶಪಕರಿಂದ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಆಹಾನಿಸಲಟ 
ಇವಿ ಸ್ದಾ ದ ಖಲ 
ಪಾರ್ಥನು ಅವರನ್ನೇ ಎದುರಿಸಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ' ಹೋಗಿರುವನು. 


ಮಹಾಬಲಷನಾದ ಅರ್ಜುನನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 
0A NAN a ಸಾ ಳಿ ೨ 


ಅಪಾರಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ Nee ಆಲ SOY 


ಇಮೇ ಮುಂತಾಗಿ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಪಶಂನೆವ ಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಶಲ್ನ ನನ್ನು 


ಬಲ 

ಕುರಿತು ಕರ್ಣನು ಬಹಳ ಕೋಪದಿಂದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು: 
44032. 1 ಉಗ ಮ್‌ OS NS SS 0೦ ಕರಕ ಎಳ ರುಷ 
Ai i ಜು ಲಲಟರಿ/ ಭಟಟ 6ಬ ಟಟ” ಯಯ 


ನಾಲ್ಕುಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಮುತ್ತಿಗೆ ಹಾಕಿದ್ದಾರೆ. ಮೋಡದಿಂದ ಸೂರ್ಯನು 
ಮುಚ್ಚಲ್ಪಡುವಂತೆ-ಅರ್ಜುನನು ಆ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ಮುಚ್ಚಿಹೋಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಕಾಣುತ್ತಲೇ ಇಲ್ಲ. ಅರ್ಜುನನ ಅಂತ್ಯವಾಗಿ ಹೋಯಿತು. ಯೋಧರ 
ಸಾಗರದಲ್ಲವನು ಮುಳುಗಿಯೇಹೋದನು.” 
ಶಲ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 
ವರುಣಂ ಕೋಮೃಸಾ ಹನ್ಮಾದಿನನೇನ ಚ ಪಾವಕಮ್‌ । 
ಕೋ ವಾನಿಲಂ ನಿಗೃಹ್ಟೀಯಾತ್ಟಿಬೇದ್ದಾ ಕೋ ಮಹಾರ್ಣವಮ್‌ ॥ 
“ಅಪಾಂಪತಿಯಾದ ವರುಣನನ್ನು ನೀರಿನಿಂದಲೇ ಯಾರು ನಾಶ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ? ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಗೆಯಿಂದಲೇ ಯಾರು ವಿನಾಶಗೊಳಿಸ 


Ned ಊ್‌ td CS ಓಲ್‌ I 


ಬಲ್ಲರು? ವಾಯುವನ್ನು ಬಂಧನದಲ್ಲಿಡತಕ್ಕವರು ಯಾರಿದ್ದಾರೆ? ಮಹಾ 


' 3 
ax 


ರ ಐ 
AD ND JD ಮಣ್ಣು PR =) ed HH ಹ ಹಾಣೆ ಹಹಹ ಜಾಣೆ “Nd 
ಯಉಟಲಿಯಿಯಿ)ಖ್ರಲ “ಇಲಿಅಿಲು ನಿ ಉಟ್ಟ WO ಉಲ ಉಲಿ ವು 
೦.೨೦ ೨ ಇ೯ದು ಕುಗ MANNA NAT ಇಾಂರ“್ಮ್ಮತ ಲಲ್ಲಿ ಇರಾ ಸಿಕ ್ಯಲು 
hes ಗ CO CIC CAG Ao NA FN Nd VN NAO ೬ ೬ Rad AE CTA No hd Nd UY 


ಹೇಳುವುದರಿಂದಲೇ ಮತ್ತು ಭಾವಿಸುವುದರಿಂದಲೇ ನಿನಗೆ 
ಸಂತೋಷವಾಗುವುದಾದರೆ ಹಾಗೆ ಹೇಳಿಕೊಂಡೇ ಸಂತೋಷಪಡು. ಆದರೆ 


(9) (9 
(Ao Qh 


CS ಇಐಎ TEKS 


೨ 
CS 


ಯುದದ ಮೂ 


ಲಕ ಅಜು ೦ 
ಆದುದರಿಂದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವೆನೆಂಬ ಆಸೆಯನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 


ಧ್ರ 


ಸಷ ಅರ್ಜುನನನ್ನು RONEN ಸಾಗು ರಜ ಲಂ 
ವೆ & Lv wd AN iy? 


ಆ 

ಪಾತಯೇತ್ರಿದಿವಾದ್ವೇವಾನ್ಕೋಂರ್ಜುನಂ ಸಮರೇ ಜಯೇತ್‌ | 
ಯಾವ ಮಹಾವೀರನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಜಯಿಸುವನೋ 

ಅವನು ಎರಡು ತೋಳುಗಳಿಂದಲೇ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಎತ್ತಬಲ್ಲನು. ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ 

ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಜಾಕೋಟಿಯನ್ನೇ ದಹಿಸಿಬಿಡಬಲ್ಲನು. 

ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನೇ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳಿಸಬಲ್ಲನು. ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯವಾದ ಕಾರ್ಯ 

ವನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಶ್ರಮವಿಲ್ಲದೆಯೇ ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸುವ, ವೀರನಾದ, 


EL ತ್ರಿ 
| ಗ್ರ 
el 

ತ್ರೆ 

"ಗ್ಕಿ 

(GL 


ದೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ನಾಗಿ ನ ನಿಂತು. 'ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನನಾ ಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ, 
ಹರು ಸಾನ ಳ್ಳ ಕರಾ 0೦೧೨ ಇರರ ರ್ಗ ತು. VT ಭಾರ ಗಾಲ ಲ ಸಾಕಾ ಗತಾ ೮ 
C Ae CAS UN tA oe Ned ಆಆಆ NN CIE had a 


ಧರ್ಮಿಷ್ಠರಲ್ಲ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, ಪರಪುರಂಜಯನಾದ, ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಗೆಲ್ಲಲು 
ಅಸಾಧ್ಯನಾದ ಧರ್ಮರಾಜ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಯುದ್ಧಸನ್ನದ್ಧನಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದಾನೆ. 
ಪುರುಷವ್ಯಾಪುರಾದ, ಅಶ್ಲಿನೀದೇವತೆಗಳೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿರುವ, ದುರ್ಜಯ 
ರಾದ, ಯಮಳರಾದ ನಕುಲ-ಸಹದೇವರು ಯುದ್ಧಸನ್ನದ್ಧರಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದಾರೆ. 
ಅರ್ಜುನನ ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ಐದು 


ಪರ್ವತಗಳಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ, ಐವರು ದ್ರೌಪದಿಯ ಮಕ್ಕಳೂ 


ಸ್‌ OR ADN ARN NA 
NANA Ad Adhd U Add CA % Ad Ad hd (ಗಡ ಧಿ 00 ್‌ ೮/|ೃ | CAT 
ಐ ಛು ಇ ಬ 
ಬಟ್ಟು ಲಲಿ; ಗಳಲ ಅಲಿ; NV ಟಲ ಟಟ) WM ಆಗ್ಲಿ 


ಈ 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಕರ್ಣಪರ್ವ 4069 
ಸನ್ನದರಾಗಿ ನಿಂತಿದಾರೆ. ಸಾತ್ರ್ತತವಂಶೀಯರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷನಾದ, ಇಂದನಂತೆ 
ಐ ದಿ ದ ದೂರು" ೨ ಲ್‌, 
ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಸಹಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯನಾದ, ಕ್ರುದನಾದ ಯಮರಾಜನಿಗೆ 
ನ್ನ ಬಾ) ಬ್ಲಾ ಬಾ ನ ನಾ ಣಾ ಬಾರ ಲ್ಲ mol AN A ರ ಸಾಲೆ ನ್ನ ಖಾ ಧಿ ಗ್ರ 
“ಆಲ ಲಲಲಲಟು ಗಲಟ್ಯರ ಬಟು ee UU 1” ಲ್ಸ Wd ೧ BUSI 1 

ಬರುತಿದಾನೆ.” 

“ ಬ 

ಮಹಾರಾಜ! ಪುರುಷಸಿಂಹರಾದ ಕರ್ಣ-ಶಲ್ಕರಿಬ್ಬರೂ ಹೀಗೆ 
ಸಂಭಾಷಿಸುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ಗಂಗಾ-ಯಮುನಾ ನದಿಗಳು ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರುವಂತೆ 
ದೆಲಾ ನಿತ ಮಮ RONEN ENC EEA DATTA 
ಳ್‌ Ad TOS Wad ೬. ॥8 ಗ್ರ ಆತ್‌ wd | FV ik FY ಬಡ್‌ 'ಆಸಕ್ರ/ 


೪೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಕರ್ಣಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ) 
ಕೌರವ-ಪಾಂಡವ ಸೆ ನ್ನಗಳ ನಡುವೆ ಭಯಂಕರಯುದ್ಧಃ 
ಕರ್ಣಾರ್ಜುನರ ಪರಾಕ್ರಮ 
ದೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತಾನೆ: 
“ಸಂಜಯ! ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಉಭಯಪಕ್ಷ ಗಳೂ ವೂ 


ರಾ ೧) ಇಲಿ ನಾ ಇರ ಶಾಲಿ ಲತ ಇಚೆ ಉಉ೦ ಇಲ್ಲಿ ತ್ಮ ಹಾ ವಾನ (ಬ ವಾ ಗಿ 
OAM ಸ W MAM 159 ಸ ಅ. US CAC Se 1) 
=) 


| ಎ ತ್ತು 
ಕರ್ಣನು ಅರ್ಜು ಲದ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪ ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ಹೇಗೆ 
ಯುದಮಾಡಿದನು? ಸೂತ! ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನನಗೆ ನೀನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
ಹೇಳು. ವತಾಂತಗಳನು ನಿರೂಪಿಸುವುದರಲಿ ನೀನು ಬಹಳ ಕುಶಲ 
wd \ TO ಬ್‌ uN I ದೆ| ಆಲ ಗ ಟ್ರ ಲ್‌ ಟ್‌ Cd A Chef ಓಟ hh ಟ್‌ ಠರ್ಪ he Kod [ಯ್‌ 
ನಾಗಿರುವೆ. ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ವೀರರು ತೋರಿಸುವ ಪರಾಕ್ರಮವರ್ಣನೆ 
ಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದಂತೆಲ್ಲಾ ನನಗೆ ಇನ್ನೂ ಕೇಳಬೇಕೆನ್ನಿಸುವುದೇ ಹೊರತು 
ONO OE ಯಥ್‌ ೨ 
ತೃಪ್ತಿಯೇ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 

“ಮಹಾರಾಜ! ನಿನ್ನ ಮಗನ ದುರ್ನೀತಿಯಿಂದಾಗಿ ಶತ್ರುಗಳ 


ಮಹಾಸೇನೆಯು ಯುದಕ್ಕೆ ಸನ್ನದ್ಧವಾಗಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ಅರ್ಜುನನು 
ತನ್ನ ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ ವ್ಯೂಹಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. ಕುದುರೇಸವಾರ 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
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ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


ಕಳ “Ma 


SAT Ton ನದ Ce Te SBA IE Na fete ಗಣಗ 
ಆ) ಪ್ರಜು ಲ್ಲ ಕ್‌ ೪ ©, A 


ಮೌ 
ಗ್‌ 
ನೋಡಿ ಕ್ರುದನಾದ ಅರ್ಜುನನು ಗಾಂಡೀವದನುಸ್ಸನ್ನು ಟೇಂಕರಿಸುತ್ತಾ 


ು 
ವರನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು. 
Nag ಘಳ್ಳಾಕಾಲ ಇ ಹಾಸ ವಾ ಮ್ನ ಕಾಳ ಓಗಿ ಸಾಲ ಕ ಇಲ ಹ ಎ ವಾ ಲ ನಾ ಕ್ರೋ ಕಳ್ಳು ಇ ಘಾಲಿ ಹಣಾ ಸ್ಟ ಸಾಧ ಷ್ಟ ಹಾಸಾಲ ಸಾಲಿ 
ರಜ ಟಿಉಿ ಪ (1೪ರ) ಬ್ಬ ಗಿಲ೮ ಕಿ. ಅಉಖ್ಭ್ಯೊಟಲ್ಲ 
ತವ 5) ಹಿಂ ದ ಗ್ಗ eR ಸಾನವ ನಾಗಿ ಜಲಿನ ಕ್ಷೆ ಲ೦ಿ KY ಅವೆ ವೆ 
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ಗಳಿಂದಲೂ ಸಮದವಾಗಿದಿತು. ಮದಿಸಿದ ಆನೆಗಳಿಂದಲೂ ಮ 
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ವಪಾರ್ಹನು ತನೊಡನೆ ಯುದಮಾಡುತಿದ ಸಂಶಪಕರ ರದಗಳನೂ 
ಆಗಲ್‌ ಹ್ಮ್‌ ಆ we Ne Cd ಗ ಓಟ್‌ 'ಆ್‌ ಅ. ್‌್‌ ಬಿ FV ಸ್‌ ke ಗ Ned dl 81 ಛಿ ಳ್‌ 
ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ, ಧ್ವಜಗಳನ್ನೂ, ಆನೆಗಳನ್ನೂ ಪದಾತಿಗಳನ್ನೂ 
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ಚರ್‌ ಇಚ್‌ ಇಕ್‌ ರರ ಇರ್‌ ಈ 


ಆಲ್ಲಿ ಲೋಲ ಚ ಹಹನ ಲಿ ಅ ANU WON WOW 


ಹಾರಕವೂ, ಧರ್ಮಸಮತವೂ, ಸ್ವರ್ಗಪ್ರಾಪಕವೂ, ಯಶಸ್ಕರವೂ ಆಗಿದ್ದಿತು. 
ಭರತಶ್ರೇಷ್ಠನೇ!  ಅನುಜರಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕುರುವೀರನಾದ 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


4072 ಮಹಾಭಾರತ 
ದುರ್ಯೋಧನನು ಕುರುಪ್ರವೀರರಿಂದಲೂ ಮದ್ರಮಹಾರಥರಿಂದಲೂ 
ಸಂರಕಿತನಾಗಿ ಪಾಂಡವ-ಪಾಂಚಾಲ-ಚೀದಿವೀರರೊಡನೆಯೂ ಮತು 


೨ ಮ ದ್‌ ದ 
ಮಹಾಸ್ಯೆನ್ಯವನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿ, ಪಾಂಡವರ ಪಕ್ಷದ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ರಥಿಗಳನ್ನೂ 


ಕ ರ್‌ ಷ೧೧ರ೯ ಮು ಹಾಣಿ ದ್‌್‌ ೧7 
ಸದ್‌ ಟ್‌ ॥ ed ಲ್‌ wh hdd 1 ಟೆ ಟ್‌ ಓಟ್‌ ಟ್‌ ಓಟ್‌ಟ್‌ ಸ್‌) ಓಟ್‌ ಊಟ್‌ ಊಟ್‌ ಕಶ deans 

ದೇಹ-ಪ್ರಾಣಗಳಿಂದ ವಿಹೀನರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ತನ್ನೂಲಕವಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗ 
ಮತು ಯಶಸ್ಸುಗಳು ಲಭಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿ, ನ್ನ ಕಡೆಯ ಸ್ಫನಿ ಕರಿಗೆ 


ಯುದಕ್ಕೆ ಸದೃಶವಾಗಿಯೇ ನಡೆಯುತ್ತಿದಿತು ” 
೪೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೪೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಕರ್ಣಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಕರ್ಣನು ಪಾಂಡವರ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಯೋಧರನ್ನು 

ಸಂಹರಿಸಿದುದು: ಭೀಮಸೇನನು ಕರ್ಣನ ಮಗನಾದ 
ಭಾನುಸೇನನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದುದು: ನಕುಲ-ಸಾತೃಕಿಯರೊಡನೆ 

ವೃಷಸೇನನ ಯುದ್ದ; ಕರ್ಣನು ಯುಧಿಷಿರರಾಜನನ್ನು 
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ವನು ಪವೇಶಿಸಿ ಯುಧಿಷಿರನನು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 


೧) 
EK WP) 


ಕರ್ಣಪರ್ವ 4073 

ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಕೆ ಗೀಗುತಿಗಾಗ್ಗ ಸಾಂಗತಾ ತಹಗ್ಗೆಗೂಗಿಗೆ ನಳ ನಾಂಗರಡು 

ಇ a Al ಕ್‌ [| te Nef NN ಕಿ he ಓಂ ಟ್‌ ಓಟ್‌ ಓಂ ಊಟ್‌ ಓಟ್‌ 

ಅವನನ್ನು ತಡೆದರು? ಹೀಗೆ ತಡೆಯಲು ಬಂದವರಲ್ಲಿ ಕರ್ಣನು ಯಾವ 

ಫಿ ೀದರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಯುಧಿಷಿರನ 1 ಲ AN RN 

ಲೂ ಟಯಿ ds hd Nod fd MACY Wd TU | hdd UN 1 UN 
ಪೀಡಿಸಿದನು?' 

av ॥್ಲ ಹಥ ಕಸಾಲಿ ಇ. ವಾ ನ್ನ ಶಾಲೆ ಹಾಲ ಹಾಸ್ನ ಬಾವ ಹಾಲೆ ಸ ನಾ ಬಾ ಲ್ನ ಲ ಷ್ಟ 

“ಮಹಾರಾಜ! ಶತ್ರುಸಂಹಾರಕನಾದಿ. ಕರ್ಣನು ದೃಷ್ಟದ್ಯುವ್ನು 


ಪ್ರಮುಖರಾದ ಪಾರ್ಥರು ಯುದ್ಧಸನ್ನದ್ಧರಾಗಿ ನಿಂತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಬಹಳ ವೇಗವಾಗಿ ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ ಥಾಂಚಾಲರ ಮೇಲೆ ದಾಳಿಮಾಡಿದನು. 
ವಿಜಯೋಲ್ಲಸಿತರಾದ ಪಾಂಚಾಲರು ಬಹಳ ವೇಗವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಕಡೆಗೇ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಕರ್ಣನನ್ನು-ಮಹಾಸರೋವರದ ಬಳಿಗೆ 
ಹಂಸಗಳು ವೇಗವಾಗಿ ಹೋಗುವಂತೆ-ರಭಸದಿಂದ ಎದುರಿಸಿದರು. 
ಅನಂತರ ಎರಡು ಪಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೃದಯಂಗಮವಾದ ಸಾವಿರಾರು 
ಶಂಖಗಳ ಧ್ವನಿಗಳೂ, ದಾರುಣವಾದ ಬೇರೀನಿನಾದವೂ ಪ್ರಾದುರ್ಭನವಿಸಿ 


ದುವು. ನಾನಾವಿಧವಾದ ಬಾಣಗಳ ನಿಪಾತಶಬ್ದಗಳೂ, ಆನೆಗಳ 
ಫೀಂಕಾರಶಬ್ದಗಳೂ, ಕುದುರೆಗಳ ಕೆನೆಯುವ ಶಬ್ದಗಳೂ, ರಥಗಳ 


ಇ ಶಾಲ ಕಳ್ಳ ಸ ಕ್ನಾ ಬ್ರಿ ಹಾಕಾ ಹಾಸ್ನ ಜಾ ಇಕಾ (ಕಲ್ಲಿ ಗೋ ೧ ಕ್‌ ಳಿ 
ಗಡ-ಗಡಾ ಶಬ್ದಗಳೂ, ವೀರರ, ನಿ೦ದವಾದಬಿಗಿಳ ಶಿಬಗಿ೫ WOOT 


ದಾರುಣವಾಗಿ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದ್ದುವು. ಪರ್ವತ, ವೃಕ್ಷ ಮತ್ತು 


ಸ್ಕಾ ಜಾಲೆ ಇ ಇ ಹಾಲ ನ್ಮ ಬಾವ 6 ಇಲ ತ್ಮ Na ಜ್ನ ಎ ಹಾಲೆ ಇ ಹಾಲ ಲಾ ೧೦ ನ್ನ ಘಾಲಿ 
ರೂಲು ಭೊಮುಿಯೂೂ, WU ೬) ಊಹ AN eV WoL 


ಆಕಾಶವೂ, ಸೂರ್ಯ-ಚಂದ್ರ-ಗ್ರಹ- ನಕ್ಷತ್ರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸ್ವರ್ಗವೂ 
ಭ್ರಮಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು. ಈ ರೀತಿಯಾದ ಆ ತುಮುಲಶಬವನ್ನು 
ಪ್ರಪ ಪಂಚದ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಕೇಳಿದುವು ಮತ್ತು ಬಹಳವಾಗಿ “ವ್ಯಥೆ 
ಸೊಂಡುವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಪಬಲವುಳ್ಳ, ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಆ ಘೋರ ಶಬ್ದವನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಪ್ರಾಯಶಃ ಸತ್ತೇಹೋದುವು. 

ಅನಂತರ ಕರ್ಣನು ಬಹಳ ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಶೀಘ್ರಾತಿ 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತಾ- ದೈತ್ಯರ ಸ್ಫನ್ಯವನ್ನು "ಇಂದ್ರನು `ಪ್ರಹರಿಸುತ್ತಿದಂತೆ- 
ಪಾಂಡವರ ಸೈನ್ಶವನ್ನು ಪ್ರಶರಿಸಿದನು. ಕರ್ಣನು ಪಾಂಡವರ ಸೈನ್ನದೊಳಗೆ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪುಂಖಾನುಪುಂಖವಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತಾ ಎಪ್ಪತ್ತೇಳು 
ಪ್ರಭದ್ರಕವೀರರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ ರಥಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಕರ್ಣನು 
ನಿಶಿತವಾದ, ಸುಂದರವಾದ ಹಿಂಭಾಗದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಇಪ್ಪತ್ತೈ ದು 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಇಪ್ಪತ್ತೆ ದು ಮಂದಿ ಪಾಂಚಾಲಯೋದಧರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ 
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ದನು. ವೀರನಾದ ಕರ್ಣನು ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಹಿಂಬಾಗದಿಂದ 
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ಸುತ್ತುವರಿದರು. ಭಾರತನೇ! ಸಮಯದಲ್ಲಿ “ವಕ ರ್ತನಕರ್ಣನು 
ದುಃಷಹವಾದ ಐದು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಧನುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡಿ 
ಭಾನುದೇವ, ಚಿತ್ರಸೇನ, ಸೇನಾಬಿಂದು, ತಪನ, ಶೂರಸೇನರೆಂಬ ಐವರು 
ಪಾಂಚಾಲಯೋಧರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಅವನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ 
ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪಾಂಚಾಲಶೂರರು ಹತರಾಗಲಾಗಿ ಪಾಂಚಾಲರ 
ಸ್ಫನ್ಯದಲ್ಲ ದೊಡ್ಡ ಹಾಹಾಕಾರವೆದ್ದಿತು. ಪುನಃ ಹತ್ತು ಮಂದಿ ಪಾಂಚಾಲ 
ರಥಿಗಳು' ಕರ್ಣನನ್ನು ಮುತ್ತಿಗೆ ಹಾಕಿದರು. ಮರುಕ್ವಣದಲ್ಲಿಯೇ ಕರ್ಣನು 
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Od 
ಮಾನನೀಯನಾದ ನರೇಶನೇ! ಸುಷೇಣ ಮತ್ತು ಸತ್ಯಸೇನರೆಂಬ 
ರ್ಣನ ಇಬ್ಬರ ಮಕ್ಕಳು ಕರ್ಣನ ರಥದ ಚಕಗಳನು ರಕಿಸುತಿದರ 


ದ ವಷಸೇನನೇ ಕರ್ಣನ ರಹದ 


Yo 
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ಮ್ನ, ಸಾತ್ಯಕ್ಕಿ, ದ್ರೌಪದಿಯ ಐವರು ಮಕ್ಕಳು, ಭೀಯುಸೇ 


ು, ಶಿಖಂಡೀ, ಪಭದಕಪವೀರರು, ನದಿ-ಕೇಕಂಯ- 
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ದಗ, ಸಮಿಳಿತರಾಗಿ ರಾದೇಯನನು ದು ನ 


ತಾಚಿ ಗೆ ಎನೆ ಎವ ~JJ 007.03 ಇಡಿ ಎನ) 2 ದು ನಾಚಿ ಸಾತ್‌ J ಹಾ ತಾತ ಪಾಲೆ ಸಾಸ ಘಾತ್‌ 7.) ) 


ನಲ್ಲಿ ಮೇಘಗಳು ಪರ್ವತದ ಮೇಲೆ ಮಳೆಗರೆಯುವಂತೆ-ತಮ್ಮ ಸೈನಿಕರನ್ನು 


ಧೃಷ್ಟದ್ಯು ಮ್ನಾದಿಗಳು ನಾನಾವಿದವಾದ 
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ಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಶರವೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ಅಭಿಷೇಚಿಸಿದರು. ತಂದೆಯನ್ನು 
ಸಲು ನಿರತರಾಗಿದ್ದ, ಪ್ರಹಾರಕುಶಲರಾದ ಕರ್ಣನ ಮಕ್ಕಳು ಮತ್ತು ನಿನ್ನ 


6 ನಾಶ ಎಹ್‌ 


ಕಡೆಯ ಇತರ ವೀರರೂ ಬಟ್ರಗಿ ಸೇರಿ ಪಾಂಡವರ ಕಡೆಯ ಧೃಷ್ಟದ್ಕು ಮ್ಹನೀ 
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ಶಿತವಾದ ಬಾಣದಿಂದ 


ಹಗೆಲ್‌ ಟ್‌ ಹ ಛೂ 


ನಾಗ್‌ ಕ್‌ೆ ಇ೦ಡು ಶಿಂಜಿಃ ಯನು ಕಟ 2 


ಲೆ ಕ ಆ Nes ಓಟ್‌ 


ಸುಷೇಣನ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಕ್ರುದನಾಗಿದ್ದ ಭೀಮಸೇನನು 
ನರ್ತನಮಾಡುತ್ತಿರುವನೋ ಎಂಬಂತೆ ಸು ಷೇಣನನ್ನೂ ಹತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ ಕರ್ಣನನ್ನೂ ನಿಶಿತವಾದ ಎಪ್ಪತುಮೂರು 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. 


ತಿ ಜೂ 
ಸೆ ತೌ ಟಿ ದ ಸಸ 
a ಶಿ ಭೆ 


tl 
EA ' 
Uy 





ಬ್ಬ 
Y \ 
(9 (© 
(Ao _ °° QL 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


ಕಾಣುತಿದಿತು. ಮಹಾರಾಜ! ಭೀಮಸೇನನು ಕರ್ಣನ ಮಗನನ್ನು 
ಪುನಃ ಪೀಡಿಸತೊಡಗಿದನು. 
ಕೃಪ-ಹಾರ್ದಿಕ್ಕರ ಧನುಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಅವರನ್ನು ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದನು. ಭೀಮಸೇನನು ದುಃಶಾಸನನನ್ನು ಮೂರು 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹನಿಸಿ, ಶಕುಣಯನ್ನು ಲೋಹಮಯವಾದ ಆರು 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದುದಲ್ಲದೇ ಉಲೂಕನನ್ನೂ ಮತ್ತು ಪತತ್ರಿಯನ್ನೂ 


ತ್ವ ತ್ತು ತ್ತು 3x OO 


ರಥಹೀನರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. ಕರ್ಣನ ಚಕ್ರರಕ್ಷಕನಾಗಿದ್ದ ಸುಷೇಣನ 
ಹೆಗೆ ಡು ಬಾಣವನು ೈಗೆತಿ ಶಿಕೊಂಡು ಜ್‌ ಹತವಾಡೆ' ಎಂದು 


ಓಟ್‌ ಓಗ್ಮಿ ಟ್‌ ಓ॥8 8 ಗೈ ಆಆ ಟೇಟ್‌ 


ನೋಣನ ನು ಅಮು ೦೦೬೨7 ನಾಣು ಹದಿನ ದ WN ಇಡು 
ಕ್ವ ಸ್‌ ಓಲ ಓಟ್‌ he SAT ot ಕ್‌ ಓಟ್‌ಟಟ್‌ 


ಬ್ರದ್ದ ಬಾಣವನ್ನು ಕತ್ತ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಭೀಮನನ್ನು ಪುಹರಿಸಿದನು. ಭೀಮನು ಸುಂದರವಾದ 


ತ್ರ ನ್‌ 


ರೆಕೆಗಳನು ಹೊಂದಿದ. ಬಹಳ ಹರಿತವಾಗಿದ ಮತೊಂದು ಬಾಣವನು 
ಉ 
ಸು 


Ne Pl IO ಸೈಸ್‌ eA ಆಟ್‌ Ne Ad ed ಪ್ರ we ಹಗ್‌ ದ್‌್‌ ಮ್‌ ಲಳ es 4 ಆಲ್‌ 


ಬತ್ತಳಿಕೆಯಿಂದ ತೆಗೆದು ಪುನಃ ಸುಷೇಣನ ಮೇಲೆ "ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. 
ಕರ್ಣನು ಆ ಬಾಣವನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಪುನಃ ಕರ್ಣನು ತನ್ನ ಮಗನ 
ಪ್ರಾಣವನ್ನುಳಿಸಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ, ಕ್ರೂರಿಯಾದ ಭೀಮಸೇನನನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸುವ ಅಭಿಲಾಷೆಯಿಂದ ಕ್ರೂರವಾಗಿದ್ದ ಎಪ್ಪತ್ತು ಮೂರು ಬಾಣ 
ಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಸುಷೇಣನೂ ಪರಾಕ್ರಮದ "ಭಾರವನ್ನು ವಹಿಸಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುವಂತಹ ಉತ್ತಮೋತ್ತಮವಾದ. ಮತ್ತೊಂದು 'ದನುಸಕ್ಸೆತಿ 


ಗಂ 
ಕೊಂಡು ಐದು ಬಾಣಗಳಿಂದ 'ನಕುಲನ ತೋಳುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು 
ವಕ್ಚಃಸಳದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ನಕುಲನು 
ಏಂ ೧೨ 
ಪರಾಕ್ರಮದ ಭಾರವನ್ನು ಸಹಿಸುವ (ಮುರಿದುಹೋಗದ) ದೃಢತರವಾದ 
ಇಪತು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸುಷೇಣನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಗರ್ಜನೆ 
ಹಾಸ 


ಯನು ಮಾಡಿದನು. ನಕುಲನ ಆ 
ಬಯವೇ ಆಯಿತು. ಮರುಕಣದಲಿಯೇ ಮಹಾರಡದನಾದ ಸುಷೇಣನು 


Ne Nef Na ಈ ಹ್‌ ಸದ್‌ dN NN ದ್‌್‌ ಸದ್‌ ವ ಸ್‌ ಗದ ಚ್‌ ಹದ Fe ಆಆ. 
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ಬೇ led I ಹೋ We ಹತು ಬಾಣಗಳಿಂದ ನಕುಲನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿ, 
ಹಾಸ 

ಕ್ಷುರಪ್ರದಿಂದ ಅವನ ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ ಬಹಳ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. 

ಅದರಿಂದ ಕೋಧಮೂರ್ಛತನಾದ ನಕುಲನು ಮತೊಂದು 


ಧನುಸ್ಪನ್ನೆತಿಕೊಂಡು ಒಂಬತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸುಷೇಣನನ್ನು ಮುಂದೆ 


₹ kd 


ಬರದಂತೆ ತಡೆದು ನಿಲಿಸಿದನು. ಶತುವೀರಹಂತಕನಾದ ನಕುಲನು ಬಾಣ 


ಸ್‌ ಊಟ್‌ ಜ್‌ ಜ್‌ NY ಲ) td NN Rf No Ne ಹಟ್‌ ಸ ಟ್‌ ಗಟ್‌ wes ಟ್‌ 


ಗಳಿಂದ ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ತುಂಬಿ ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸುಷೇಣನನ್ನೂ 
ಮತ್ತು ಸುಷೇಣನ ಸಾರಥಿಯನ್ನೂ ಪ್ರಹರಿಸಿದುದಲ್ಲದೇ ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ 
ಮೂರು ಭಲ್ಲಗಳಿಂದ ಸುಷೇಣನ ಸುದ್ಧಢವಾದ ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ ಮೂರು 
ಭಾಗಗಳಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಅದರಿಂದ ಕ್ರೋಧಮೂರ್ಛಿತನಾದ ಸು ಷೇಣನು 


3 ಡ್ಡ ತ್ವ ಕ ಹಮಹ್ರಾ 5 


ಒಡನೆಯೇ ಮತೊಂದು ಧನುಸ್ಪನ್ನತ್ತಿಕೂಂಡು ನಕುಲನನ್ನು ಅರುವತ್ತು 
ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ ಸಹದೇವನನ್ನು ಏಳು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. 
ಬಾಣಗಳಂದ ಶೀಪ್ರತಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೂದಿಿರನ್ನು ಏಸ 
ಬೇಕೆನ್ನುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಉಭಯಪಕ್ಷಗಳ ವೀರರ ಆ 
ಮಹಾಯುದವು” ದೇ ಸುರರ ಯುದಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದು ಬಹಳ 


ನ್‌ಂ ಹಗಲ ವು ಅನಂತರ ಏಳು ಬಾಣಗಲಿಂದ 
ಅವ್ರನಟು 


ಓಲಗ © ಊಟ್‌ ಡೈ ಆಗ ಟ್‌ ಆಜ್‌. df OD AAG CAI IO wh 


ಸಂಹರಿಸಿ, ಒಂದು ಬಾಣದಿಂದ ರಥದಲ್ಲಿದ 
ಧ್ವಜವನ್ನೂ ಧ್ವಂಸಮಾಡಿ, ಪುನಃ ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ವೃಷಸೇನನ ವಕ್ಷ 
ಸಳದಲ್ಲಿ 'ಫಹರಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಯುಯುಧಾನನಿಂದ 
ಸಾರಥಶ- ರಥ-ಧ್ದಜಗಳಿಂದ ವಿಹೀನನಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ವೃಷಸೇನನು 


"ರೀವ 
ಮುಹೂರ್ತಕಾಲ. ರಹದಲಿಯೇ ಕುಸಿದುಬಿದನು. ಅನಂತರ ಚೇತರಿಸಿ 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಷ ಇರ್‌ ಇಷಾ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್ತಾರ: i ಶ್‌ ನ್ಯೂ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ EE ಜ್‌ ಈ ತಾರಾ ಇ್ಯಾ ಇ ಇರ್ತಾ ಇರ್‌ ರ್‌ ಇ ಇರರ ಇರ್ತಾ 


ಕೊಂಡು ಮೇಲೆದ್ದು ಸಾತ್ಮ ಕಿಯನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಕತ್ತಿ-ಗುರಾಣಿ 


ಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಅವನ ರಥದ ಕಡೆಗೆ ಧಾವಿಸಿದನು. ಸಾತ್ಯಕಿಯೂ, ತನ್ನ 
ಮೇಲೆ ರಭಸದಿಂದ ಬೀಳಲು ಬರುತ್ತಿದ್ದ ವೃಷಸೇನನ ಕತ್ತಿ-ಗುರಾಣಿಗಳನ್ನು 


ವಾರಾಹಕರ್ಣವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಹತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿದನು. 
ಸಾತ್ಯಕಿಯೂ ವೃಷಸೇನನನ್ನು ರಥಾಯುಧಗಳಿಂದ ವಿಹೀನನನ್ನಾಗಿ 


ಮಾಡಿದುದನ್ನು ಕಂಡು ದುಃಶಾಸನನು ವೃಷಸೇನನನ್ನು ತನ್ನ ರಥಕ್ಕೆ 


40718 ಮಹಾಭಾರತ 
ಹತಿಸಿಕೊಂಡು ಬಹಳ ಬೇಗ ಆ ಸಳದಿಂದ ಹೊರಟು 
ಇು 

ಹೋದನು. ಸ್ವಲ್ಲಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ  ಮಹಾರಥನಾದ, ಕರ್ಣನ 
ಹಾಲ್ಲನ ಘ್‌ಳ್ಗ ವಾ ರನ್ನ ಎವೆ ಸಿದಾ ಮೊಳ ರಣೆ ಗರಗ ಕಣಣಗ) 
ಆಹ KY ಹಲ I SNH) ಭ್ರ SS ಆಟ 
ಕುಳಿತು ಯುದ್ಧಭೂಮಿಗೆ ಬಂದು ದ್ರೌಪದಿಯ ಐವರು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಎಪ್ಪತ್ತು 
ಹಾಸ) ನ್ನ ಸಾಪ ಣಾ ನಾರ EN ಪಾಷಾಲೆ ಇ, ೧ "ಸಾ ಕ್ಯಾಜ್ಮ್‌ ಶಾಲ pT ಗಿಗಾ 


ಕಾ ತ್ಮಾ ರಾವು 
ಆಲ.) ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ಸಿಲತ್ಯಿರಯಿನ್ನು wud Wc VW, 


ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ಅರುವತ್ತು ನಾಲ್ಕು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ಸಹದೇವನನ್ನು 


ಐದು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ನಕುಲನನ್ನು ಮೂವತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, 
ಶತಾನೀಕನನ್ನು ಖಲು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ೨ಿಂಡಿಯನು ಹತು ಬಾಣ 


ಸಾಸ್‌ ಇಟ್‌ ಹಚ್‌ ಸ್ಟ್ರಿ ಫ್‌ ಸ. ಸಾಚ್‌ ಸ್ಕಿ 'ಪ್‌ ಸ್ಥಿ 'ಚ್‌ಟ್‌ ಸರ್ಜಾರ ಸ್‌ ಇರ್‌ ಸರ್ಗ ಇಚ್‌ ಇದ್‌ ರ್ಶ ರ್‌ ಔ ಹ್‌ ಇಫ್‌ ಗರ್ಜ್ಸ್‌ಫ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ರ್‌ ರಗ್‌ ಇದ್‌ ಚರ್‌ ಇಸ್‌ ಇಫ್‌ ಪ್‌ ಸ್ಥಿ “ವ್ಹಿ ad ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇದ್‌ ಆ ಇರ್‌ 


ಗಳಿಂದಲೂ, ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು ನೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರಹರಿಸಿ- 
ವಿಜಯೇಚ್ಛಗಳಾದ, ವೀರಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಪಾಂಡವರ ಕಡೆಯ ಇತರ 
ರಾಜರನ್ನೂ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಪೀಡಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ದುರ್ಧರ್ಷ 
ನಾದ ವೃಷಸೇನನು ಕರ್ಣನ ಪೃಷ್ಠಭಾಗದ ರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲ ಪುನಃ ನಿರತನಾದನು. 
ಸಾತ್ಯಕಿಯು ವಿನೂತನವಾದ, ಲೋಹಮಯವಾದ ಒಂಬತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ದುಃಶಾಸನನನ್ನು ಸೂತಾಶ್ಚ-ರಥಗಳಿಂದ ರಹಿತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಪುನಃ ಮೂರು 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವನ ನಡುನೆತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ 
ದುಃಶಾಸನನು ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಸಜ್ಜಾಗಿದ್ದ ಮತ್ತೊಂದು ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಕ ಕರ್ಣನ 
ಬಲವನ್ನು ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸುತ್ತಾ. "ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಅನಂತರ 'ಹಾಂಡವಯೋಧರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಕರ್ಣನನ್ನು 
ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸತೊಡಗಿದರು. ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು 
ಕರ್ಣನನ್ನು ಹತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ದ್ರೌಪದಿಯು ಐವರು ಮಕ್ಕಳು 


CNN pS ದಿ ತ್ಮಾ ಣಾ OR ದೀ ರೆ ತ್ಮಾ 
ಬಲ್ಬು ANON wc vf 'ಉ೦ದಿಲೂ, ಗಲಟ್ಯರ ಯಹು ಬಳು ಬಾಣಗಿಳಂಬಿಲೂ ೨ 


ಭೀಮಸೇನನು. ಅರುವತ್ತುನಾಲ್ಕು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ಸಹದೇವನು ಏಳು 


ಧನುಸ್ಸಿನಲ್ಲ ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡುತಿದನೆಂ ಬುದನ್ನಾಗಲೀ ಯಾರೂ ಕಾಣುತ್ತಿ 


ಕಳಳ) 6 3 ದ ಲ ಸೂ ಮಳ ಹಂ ಸಲ್ಲದ ಗಾರ್ಮ ಜಾ 

ಆಲ್‌ A Iv ಟಟ iA cur ಲಿ ಬಾಣಗಳಂದಿ ಹತರಾಗಿ ಅಕ್ಕ 

ಬೀಳುತಿದುದನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರು ಣುತ್ತಿದ್ದರು. ಕರ್ಣನು 

ಮ ಲ್ಕ ತ್‌ ಬರ್ಮ 

ಪುಂಖಾನುಪುಂಖವಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ ನಿಶಿತವಾದ ಬಾ ಪಣಗಳ ಸ್ಪರ್ಗಾಕಾಶ- 

ಬೂಮಿ- ಹ ಗಳಲ B೧೦ ನಲ್‌ 0-9 ಣ್‌ ಲ್‌ ಅ ನ್ನ 
ಟರ್‌ ಈ ಹೌ ಕ 8 ಟಿಸ್‌ ಸದ್‌ ಸದ್‌ ಗ್‌ ಆಗ್‌ ಜವ್‌ 'ಆಸ್ಮಕ್ರ/ ಅ ಸ್‌ ತೆ ಹ ಸ್‌ Ne ಗ್‌ ಆಗ ಹ್‌ 'ಆಸ್ನಕ್‌/ 

ಎಣೆಗೆಂಪಾದ ಮೋಡಗಳಿಂದ ಆವೃತವಾಗಿರುವಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದಿತು. 


SN 
ಪ್ರತಾಪವಂತನಾದ p ದನುಧ್ಧ ರನಾದ WON MNCS ಆ ೧೦ಲ೦/ I 


ನಾಟ್ಯವಾಡುತ್ತಿರುವನೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದನು. ಪಾಂಡವರ ಕಡೆಯ 
ಯಾವ ಯೋಧರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕರ್ಣನನ್ನು ಗಾಯಗೊಳಿಸುತ್ತಿದರೋ ಆ 
eA iates ಚಿಹಡುತಿದ 0X ಮೂರುಪಟು ಹೆಚು ಐನ ೧೮ 


Need © ೬. ಓಟ್‌ No ನಂದಿ ಲ ಕಲು ೬ Qa 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಕರ್ಣನು ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಬಿಟ್ಟು ಅವರನ್ನು ಗಾಯಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದನು 
ನಾ ಸಕಾಲ (ಲರ ಬಾ) ಲಾ ನಾ ಲಾಲಾ ನಾ ಲಾ ಚಾಲ ಭಾ 
ಉಂ ಲರ್ರೀಲುಲ್ಲು Wwocot Iv VU ಲ್ರಲರ್ಸಟು WAT ಆಗಲಿ" ಲು” 
ಛತ್ರಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಹರಿಸಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತಿದನು. ಅನಂತರವೇ 
ಮೇಲ್‌ ೩ ಯು ನಕ್ರೆ ಯ 

ಶತ್ರುಪಕ್ಷದವರು ಕ ಕರ್ಣನಿಗೆ ಮುಂದೆ ಹೋಗಲು ಅವಕಾಶವನ್ನು ನೀಡುತಿ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಎ. 
ಲಕಾಕಾಾಲಾಾಕ್ಕಾರ್ಗಳಿ ರಡ ಶಾಲ ಕ್ಯ್ಯಾಕಾಹಮಂ9 ದಿ.0೦ ಕಾಲ ಸಾಹ ಕಾಲ್ಗೆ ಇ ಯ್ಮ್ಮ ಬ್ರಿ ಚಾಳ್ಗೇಹಾಲಿ ಕಾಲ ಡು. ಗಿಂ ರ್ಮ ಇ ಲಿ ಘಲ್‌ ಹಾಲಿ ಇ ಏಂ 
Wwoco Nov ಟು ಲಾಟ WOU WHY ಬಿಲ್ಲ ೬ರ್ರೂೂುಗುಟಯ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರೂ, ಶಿಖಂಡಿಯೂ ಮತ್ತು ಸಾತ್ಯಕಿಯೂ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಕರ್ಣನಿಂದ ರಕ್ಷಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ನಾಲ್ಕುಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ 


dower ಜಟಿಲ! 1 ಟುಭು ಈ ಟುಟ). WSNONIHW!' ೮% 
ದ್ನ ಹಳೆ ಜ್‌ $ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾನಾವಿಧವಾದ ರಣವಾದ್ಯಗಳು ಮೊಳಗಿದುವು. ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಗಿ 
ಗರ್ಜಿಸು ಶಿದ್ರ ಶೂರರ ಸಿಂಹನಾದಗಳೂ ಕೇಳಿಬಂದುವು. ಅನಂತರ 
ಕಳಸ ಇರಾ ಲ್ಲಿನ ಧಣ ದ ಸ್‌ ಲರ್‌ ಇರದ 7 ನಾ ಛಿ ಹಾರ ವಾ ಗ್ರ 
ANS Nd Ad NNO I he A ಆಗ್‌ ಠೆಲ೦ಿತಿವಿಯೂ(ಧಿಯಿು ಆ [ ಊಂ 


ಬ ಜ್ನ 
ಮುಂದೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಯು ದಮಾಡುತಿದರು. ನಾವೆಲ್ಲರೂ im 


ಮಾಡಿದುದು: ಪಾಂಡವ ದ ರಾರು ಯೋಜ 
ನಾ ಪಾ ಘಾಟಿ NS ಹಾಸ ಹಾ ಬಾ) 'ಹಾಂಡವಯೊ ಣಾ 
ere sTle UN ಆ ಇರಲ: ಪಾ೦ದೆಬಿ ಯುಂ Nes 
ಕೌರವಸೈನಿಕರನ್ನು ವಿಧ್ವಂಸ ಸಮಾಡಿದುದು: ಕೌರವಸೈ ನಿಕರ 
ಪಲಾಯನ 
ಸಂಜಯನು ಹೇಳುತಾನೆ: 
EO ಮಾತಾಗಾಗುು ಇಂಡ A ತಳಭಾಗ 7ಳಂದಾಡು _ರರ್ಣಾಣಿ ಶಿ 
ಉಊಲುಲಲಲಜ: ಸಿಲಂಿಆಲಟಟಿ ಸಿಲಿಮ್ಯು ಲಿ” ಬಲಲ್ರಿ- ಬಲಲ 
ಸೈನಿಕರಿಂದ ಪರಿವೃತನಾಗಿದ್ದ ಕರ್ಣನು ಪಾಂಡವರ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಭೇದಿಸಿ 
ಯುಧಿಷಿರನನ್ನು ಆಕಮಿಸಿದನು. ಕರ್ಣನು ಶತುಗಳು ಪಹರಿಸಿದ ನಾನಾ 
ಜಿ We ಮು ಆ 
\ 
(4) 
4 
A 
BB ಶೆ 
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ವಿಧವಾದ ಸಾವಿರಾರು ಆಯುಧಗಳನ್ನು-ಸ್ಪಲ್ಪವಾದರೂ ಗಾಬರಿ। ೂಳ್ಳದೇ 
ಭಯಂಕರವಾದ ನೂರಾರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿ ಶತ್ರುಪಕ್ಷದವರ 
ಶಿರಸ್ಸುಗಳನ್ನೂ, ತೋಳುಗಳನ್ನೂ, ತೊಡೆಗಳನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಅವರಲ್ಲಿ 

ಹಾಸ ಗಿ 
ಹಲವರು ಹತರಾಗಿ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದರು. ಗಾಯಗೊಂಡ ಕೆಲವರು 
ಉ 
ಪಲಾಯನಮಾಡಿದರು. ಆಗ ಸಾತ್ಕಕಿಯಿಂದ ಪ್ರೇರಿತರಾದ ದ್ರಾವಿಡ- 
ನಿಷಾದದೇಶಗಳ ಪದಾತಿಗಳು ಕರ್ಣನನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಂಹರಿಸು 


ಖಿ 
J 
3 
ಕ್ರಿ 
3 
ನೆ 
ಕ 
lL 
J 


ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುಹೋದರು. ಹೀಗೆ ಆ ಮಹಾಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹತರಾದ 
ಹತ್ತಾರು ಸಾವಿರ ಸೈನಿಕರು ಶರೀರಗಳಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ 
ತುಂಬಲಿಲ್ಲ; ಯಶಸ್ಸಿನಿಂದ ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ತುಂಬಿಬಿಟ್ಟರು. ಅನಂತರ 
ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಕ್ರುದ್ಧನಾದ ಯಮನೋಪಾದಿಯಲ್ಲ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ವೈಕರ್ತನಕರ್ಣನನ್ನು ಪಾಂಡು- ಪಾಂಜಾಲಯೋದರು- 
ವ್ಯಾಧಿಯನ್ನು ಮಂತೌಷಧಗಳಿಂದ ತಡೆಹಿಡಿಯುವಂತೆ-ನಿಶಿತವಾದ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು. ಅತಿಯಾಗಿ ಉಲ್ಲಣಿಸಿರುವ ರೋಗವು 
ಮಂತ್ರೌಷಧಚಿಕಿತ್ಸೆಗಳಗೂ ಮಣಯದಂತೆ-ಕರ್ಣನು ತನ್ನನ್ನು ತಡೆಹಿಡಿದ 
ಪಾಂಡು-ಪಾಂಚಾಲ ಯೋಧರನ್ನು ಧ್ಹಂಸಮಾಡಿ ಪುನಃ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಬಳಿಗೆ 
ದಾವಿಸಿದನು. | 


ಬ ಚಾಲಯೋದಧರಿಂದ ಪುನಃ ತಡೆಯಲಬಟ್ಟ 
ರಾಧೇಯನು-ಮೃತ್ಯುವು ಬ್ರಹವಿದರನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗ 
ದಂತೆ- ಅವರನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಲು 
ಸಮರ್ಥನಾಗಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಕಡೆಯ ವೀರಯೋದಧರಿಂದ ತಡೆಯಲ್ಲಟ್ಟು 
ಅನತಿದೂರದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ, ಶತ್ರುವೀರಹಂತಕನಾದ ಕರ್ಣನನ್ನು ಕುರಿತು 


ಕೋಪದಿಂದ (ರಕ್ಷಾಕ್ಷನಾಗಿದ್ದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು) ಹೇಳಿದನು: “ಕರ್ಣ! 


ಉಲ ಇಲ್ಲ ಲ ರ ಕ್ಯು ಹ್‌ ಅರ್ಜಾ ಕಾಲ A 
೮೭೧೮೬ Wow! NAO ವೇಗವಂತನಾದ ೯ ಉಲಖಲಟಲ ಜೆ ಆತಿ ತ 3 


ತೀ wes EAI ನಖ 


ಮಹಾಯ್ಯನಲ್ಲಿ ಇನು ನ ಪಾಂಡ. ಮಗನಾದ. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು 
ಕರ್ಣನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಸುವರ್ಣದ ಮೂಲಭಾಗದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ 
ಲೋಹಮಯವಾಗಿದ್ದ ಹತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕರ್ಣನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. 
ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಮಹಾಧನುಷಂತನಾದ ಶತ್ರುದಮನನಾದ ಸೂತ 
ಪುತ್ರನು ವತ್ಸದಂತಗಳೆಂಬ ಹತ್ತುಬಾಣಗಳಿಂದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ನಗು 
ತಲೇ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಮಾರಿಷ! ಸೂತಪತ್ರನಿಂದ ತಿರಸ್ಕಾರ 


ವಾದ ಮಹಾದನು 


Fey 
ಇನ್‌ ಸತ್‌ ಗಿವ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ we ಆಆ ಧ್ರಿ/ಲ ಹಲ ದ್‌ ಗವ್‌ ವ್‌ ಸ ಪೌ 


ದಿತು. ಅನಂತರ ಯುಧಿಷಿರನು ಸುವರ್ಣಭೂಷಿ 
ದಿ 


ದಕ 


ಮ ಆ ಬಾಣವನ್ನು ಕಿವಿಯ ದ ಸೆಳೆದು ಬಹಳ 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಕರ್ಣನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ದನು. ವೇಗವಂತನಾದ ಯುಧಿ 
ಷ್ನಿರನಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ, ಸಿಡಿಲಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಶಬ್ದದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಆ 
ಬಾಣವು ಓಡನೆಯೇ ಮಹಾರಥನಾದ ಕರ್ಣನ ಎಡಪಾರ್ಶ್ವಕ್ಕೆ ಬಡಿ 
ಯಿತು. ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಕರ್ಣನು ಬಾಣದ ಆ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಬಹಳ 


ಪೀಡಿತನಾದನು. ಅವನ ಶರೀರವು ಜರ್ಶುರಿಸಿತು. ಧನುಸ್ಸನ್ನು ರಥದಲ್ಲಿ 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಬಿಸುಟು ಮೂರ್ಛೆಹೋದನು. ಪ್ರಾಣಹೋದವನಂತೆಯೇ ನಿಶೇಷನಾ 
h\ ತ್‌) Cd Ne Ne No ಕ May ಓಟ್‌ ॥ ॥ 


೧ ಎ £ಟಿ 
ಇಲ mON ದ್‌್‌ NN ತರಳು ರ ಕ್ಯ ರಿ NEE OR ANA ತಾಳ 
ANSE NAS C thes CE had Cd oy Ned od UU IC CI 1 UU SUS buds 
ಹಾ ಹ ಪ 
ಧರ್ಮರಾಜನು ಪುನಃ ಅವನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಹೋಗಲಿಲ್ಲ. 
ree] ಮ್ನ ರಾವ ಕಡಿಸಿ, mm ಹಾಹಾ ಹಾಹಾ OO md ನ ತಾ ನ ಸಾವ ವಾ ಹಾ ತ್ನ್ನ ಛಡಿ ೈ ದು 
ಕಾ... Ne ಲ್ಲ core WYO ಳಲಬಗ್ಬು ಬ್ಲ CMON US 


ಕ 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಮಹಾಸ್ಸನ್ಯದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಹಾಹಾಕಾರವೆದಿತು. ಬಹು 


ಲರ ೧ ೦... 


ತೇಕ ಸ್ಫನಿಕರ ಮುಖಗಳು ವಿಷಾದದಿಂದ ವಿವರ್ಣವಾದುವು. ಯುಧಿ 
ಷ್ಠಿರನ ಆ ಪರಾಕಮವನು ನೋಡಿ ಪಾಂಡವರ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಿಂಹ 


ಮನ ದ್‌್‌) ಗರ್‌ ಚರ್‌ ಸ್ಟ | ~~ ಇಟ್‌ ಇಓ. 'ರಚ್ಫ್‌ಇಫಷ್‌ ರತ್‌ ಟ್‌ ಇಫ್‌ ಸರ್ಫ್‌ಗಟ್‌ ಇರ್ಜ್ಸ್‌ಟ್‌ ಇರ್‌ 


ನಾದಗಳಾದುವ. ಎಲ್ಲರೂ ಕುಣಿದಾಡಿದರು. ಆನಂದಸೂಚಕವಾದ 
ಕಿಲ-ಕಿಲಾಶಬ್ದವಾಯಿತು. ಆದರೆ ರಾಧೇಯನು ಬಹಳ ಬೇಗ ಮೂರ್ಛೆ 
ಯಿಂದ ಎಚಿರಗೊಂಡನು. ಕ್ರೂರಪರಾಕ್ರಮನಾದ ಕರ್ಣನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರ 
ನನ್ನು ವಿನಾಶಗೊಳಿಸಬೇಕೆಂದೇ ಮನಸ್ಸುಮಾಡಿಬಿಟ್ಟನು. ಮಹಾತ್ಮನಾದ 
ಕರ್ಣನು ಸುವರ್ಣವಿಭೂಷಿತವಾದ ವಿಜಯವೆಂಬ' ಹೆಸರಿನ ಧನುಸ್ಸನ್ನು 
ಟೇಂಕರಿಸಿ ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. 


ಅನಂತರ ಕರ್ಣನು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಚಕ್ರರಕ್ಷಕರಾಗಿದ್ದ 


ರಾ 


ಚಂದ್ರದೇವ ಮತ್ತು ದಂಡಧಾರರೆಂಬ ಪಾಂಚಾಲಯೋಧರನ್ನು ಎರಡು 
ಕ್ಲುರಗಳಂಬ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಧರ್ಮರಾಜನ ರಥದ ಪಾರ್ಶ್ವ 
ಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಆ ಇಬ್ಬರು ಪ್ರಮುಖ ಪಾಂಚಾಲ ವೀರರು ಧರ್ಮರಾಜನ ರಥದ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಅಸುನೀಗಿಬಿದ್ದಿದ್ದು-ಚಂದ್ರನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರುವ ಪುನರ್ವಸು 
ನಕ್ಷತ್ರಗಳಂತೆಯೇ-ಪ್ರ ಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು "ಕರ್ಣನನ್ನು ಪುನಃ 


ವಾನ NN eV Ty ಮು ಲಿ NN ಇನೆ 6 ಲ್ಳ 
NOU MISC 0/1 IU wha ANAC ೇ ಓಟ ೮ ಓಟ ANAT ಸಿತ್ಯಿನಿೀ 
ರನ್ನೂ ಮೂರು-ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಪುನಃ ಧರ್ಮ 
ಕಾನಾ ಗಳ ಹಾಲ ಇ ಸ್ಟಾಲ್‌ ಇ ವಾರಾ ನ ಲಿಗಾ ಕಾಕ್ಸ್‌ ಲಗ ಷ್ಟ ಘಾಲಿ ಈ ಭಳ ಹಾರ ನ್ನ ಶಾ ಬಾನು ಬಾನ ಇ, ಬಾ ಸಾಲ ಇ, 
ಲಲ ಜ್ಯೂ ಅಲ ಯ eco Wo ಆಟ [od ೯ ಉಲ್ಲ Wಲಬ್ಬು್ಯು 
ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ಅವನ ರಕ್ಷಕರನ್ನು ನೇರವಾಗಿ ಹೋಗುವ 
ಮೂರು-ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿ 
ಯಾಗಿ ಕರ್ಣನು ಗಹಗಹಿಸಿ ನಕ್ಕು ತನ್ನ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೂ ಮುಂದಕ್ಕೂ 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 


) 
ರಾಹಕೆರ್ಣ. ನಾರಾಚ ನಾಲೀಕ, ನಿಶಿತವಾದ 


ಬಾಣ, ವತ್ಸದಂತ, 
ವಿಪಾಠ, ಕುರಪ್ರ, ಚಟಕಾಮುಖ-ಇವೇ ಮುಂತಾದ ನಾನಾವಿಧವಾದ 
ಉಗ್ರವಾದ ಅಸ್ತ-ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಕರ್ಣನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಪೀಡಿಸಿದರು. 
ಅನಂತರ. ಪಾಂಡವರ ಕಡೆಯ ಪ್ರಮುಖವೀರರಿಂದ ಆಕ್ರಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಕರ್ಣ ಬ್ರಹಾನ್ರಿಖ ಿ ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಾ ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಲಲ್ಲಿ 
ಗಿ ಬಟ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಲ್ಲ ಕಸ ಡೆ 02೩ ಖಹೇಿಮಹೆ ಎಸ NN ಇತ್ತ ತ ಇರುರಾರಾಫಾಳ,.|. ಸಾರಾ 0 ಕಾರ್ಯಾಸ ಕೆಗಳ 
ಲ್ಯಾ U hh Nod ಓ) ೧ ASN TM ಆ udu AN Ud Ad Nd NANG ಇಂ 


ನ್‌ NE ROALD ಮರತು ಲ್ನಿAಿರ್‌ನ NO ಬಿರ 
WU Ns hid Ned GE Cd Lad oy Ne NA ಓ್ಪ ಅಲಲ ಅ ಒಟ Ad kid oy td Qa Ad N CIV | Re 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ರಕ್ತದಿಂದ ತೋಯುಹೋದನು. ಅನಂತರ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು 
ಕರ್ಣನ ಕಡೆಗೆ ಲೋಹಮಯವಾದ ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧವನ್ನು ಎಸೆದನು. ಆದರೆ 
ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧವನ್ನು "ಕರ್ಣನು ಏಳು ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿಯೇ ಕತ್ತರಿಸಿ: 'ಬಿಟ್ಟನು. ಮಹಾಧನುಷ್ಯಂತನಾದ ಕರ್ಣನಿಂದ 
ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಶಕ್ತ್ಯಾ ಯುದವು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಅನಂತರ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ನಾಲ್ಕು ತೋಮರಗಳಿಂದ ಕರ್ಣನ ಹಣೆಯಲ್ಲಿಯೂ, 
ವಕ್ಷಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಬಾಹುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಹರಿಸಿ ಆನಂದದಿಂದ 


ತಾ ರಿ 
ಉಟ 2 ರ ಗಂಡಗ ಲಿಸನಿನಬಿಸ ಗ್‌ AN ಲಿಗಾ ನ್ನ ರಾಸ 0.೨ ವಾನ ಹಾಲ "ಣೂ 


ಬಾಣಗಳಿಂದ ನುಚ್ಚುನೂರು “ಮಾಡಿದನು. ದಂತದಂತೆ "ಬಿಳಿಯ ಬಣ್ಣ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಮತ್ತು ಕಪ್ಪಾದ ಬಾಲಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಕುದುರೆಗಳು 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ರಥವನ್ನು ಎಳೆಯುತ್ತಿದುವು. ರಥವು ಚೂರ್ಣಿಕೃತವಾದ 
ನಂತರ "ಅದೇ ಕುದುರೆಗಳಿಂದಲೇ 'ಯಕ್ತವಾಗಿದ್ದ ಮತೊಂದು ರಥದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತು ಯುದದಿಂದ ವಿಮುಖನಾದ ರಾಜನು” ಶಿಬಿರದ. ಕಡೆಗೆ ಹೊರ 
ಟನು. ಆ ಮೊದಲೇ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಪಾರ್ಶ್ವರಕ್ಚಕರನ್ನು ಕರ್ಣನು 


ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಆದುದರಿಂದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಕರ್ಣನಿಗೆ 


್ಷ ದಿ ಬಹಳ CON NAPA TNE ೧062 TN 
ಸೊ \ ಓಟ ೮ Ku Mad 1 CU ww Nee Ghd Wid, thd TU ಟ್‌ 


೪) 
ಹೋದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕರ್ಣನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೋಗಿ 
ಮ 


© ಲ್‌ 
ಜಾಲ್ಲೆ ಲಿವ್‌ ಸ ಕಾಳ ೧ ವಸ್‌ ಹಾಸ ಇ ರ್‌ಂ ಜೆ ಸಾಲ ಇ ಮ 
Cad 2 ANA ಆ ಬೆ) 9 Ned Nod Ad ಓಟ ಫ) ಪ್ಯು ಜ್‌ ಅ ಬ ತೆ er 
ಕಮಲ- ಇವೇ ದಲಾದ ಶುಭಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಬಿಳುಪಾದ 
ಯರ್‌ ಗಾಳಿ ಸದರಿ, ಗಗ ಕರ ಅಂ RV ಣಾ ದೌ ೦ ನ್‌ ಲ 
ius ಅತ ಕ್ರಾಸ ಲು hes Cad OY hdl IN Cd WN NO ಕಲ 
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(NR ON NORE TON ೦ ಸ್‌ 
(ಟ್ರ A Nad DAAC VU VU ahd ANd UC NCIC ॥ WN) ಲ 
ಆತ್ಮವನ್ನು ಪವಿತ್ರವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಇಬ್ಛಯಿಂದ ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ 
ಯುಧಿಷಿರನನ್ನು ಸೆಳೆದುಕೊಳಬೇಕೆಂದು ಪಯತಿಸುತಾ ಇದಾಗ ಕುಂತಿಯು 
ಗಿಂ) ಡ್ನ ಲ) ೨ ದ ೨೦ ದ 
ಹೇಳಿದ ಮಾತು ಕರ್ಣನ ಸರಣೆಗೆ ಬಂದಿತು 
ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಶಲ್ಯನೂ ಹೇಳಿದನು: “ಕರ್ಣ! 
ನರಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಡ. ಅವನನ್ನು ನೀನು 


NGS ) | i. A A 


SAN NNN I | 


[NN NY), AN 1 


ಕರ್ಣನು ಗಹ-ಗಹಿಸಿ ನಗುತ್ತಾ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ನಿಂದಿಸುತ್ತಿರುವನೋ 


‘ © 


ಎಂಬಂತೆ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು: 


| (ಕ 
Ao Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


೨ 
CS 
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ಕಾಳೂ ಪ್ರಾನ್‌, ಣಂ ೧ನಾದಂ ಪಾಲಂ ಇಲಲಿ ವು 
wl Wo ಚ್‌... Odes ಓ|. wu dO ಕುಳ ಆಳ A ್‌್‌್‌್‌ | 
ಪ್ರಜಹ್ಯಾತ್ಸಮರಂ ಭೀತಃ ಪ್ರಾಣನೃಕ್ಷನ್ನಹಾಹವೇ | 
ನ ಭವಾನ್ಸತ್ರಧರ್ಮೇಷು ಕುಶಲೋ ಶೀತಿ ಮೇ ಮತಿಃ ॥೫೫॥ 
LAA! ತಂದವರು ಪಿ ಗಿಳುುದುದ 6ಸ7ಗ ನು ರ 
MN : ಅಶಶ್ಚ ಲ್‌ ಕ್‌ು ಆಟ್‌ ಆ) ಕರು ಕ ಲ್‌ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತನಾಗಿರುವ ನೀನು, ಈ ಮಹಾಸಮರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು 
ರಕ್ಷಣಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಆಸಯಿಂದ ಭಯಪಟ್ಟುಕೊಂಡು ಯುದ್ಧವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಏಕೆ ಪಲಾಯನಮಾಡುತಿರುವೆ? ನೀನು ಕೃತ್ರಧರ್ಮದ ಪರಿಪಾಲನೆಯಲ್ಲಿ 
ಕುಶಲನಲ್ಲವಂಬುದು ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ 


ಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಬಲೇ ಭವಾನುಕ್ರಃ; ಸ್ಟಾಧ್ಯಾಯೇ ಯಜ್ಜಕರ್ಮಣಿ | 
ಮಾ ಸ್ಮ ಯುದ್ಧಸ್ಥ  ಕಾನ್ರೀಯ ಮಾ ಸ್ನ ವೀರಾನ್ಸಮಾಸದಃ  ॥೫೬॥ 


ಆ 


ಕೌಂತೇಯ! ನಿ ೇನು ಕೇವಲ ಬ್ರಹಬಲಯುಕ್ತನಾಗಿರುವೆ. ಅಧ್ಯಯನ 


ಜಿ 


ಹಾಲಾ ತಾನ ನ್ನ ಲ್ಲ ತಾನಲ್ಲ ಫೌ ಚಕಾ ಇಲ್ಲ ಷ್ಟು ಭ್ನಾ NN POE ಜ್ಯ ಗಿ ಹಾ? ನ್ನ್ನ ಸಾರಾ ಹಾಲೆ ಷ್ಟ 
ಯಲಿಲ) ಲ್ಲ ಎಿಸಲದ ಛಲ ಯ NSS ಅಲಲಿ 
ಆದುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ತಕ್ಕುದಲ್ಲದ ಯುದ್ಧಗಳಲ್ಲಿ ನೀನು ತೊಡಗಬೇಡ 
ವೀರರಾದವರೊಡನೆ ಸಣೆಸಲು ೀಗಬೇಡ. 


ಮಾ ಚಿ ತಾನಪ್ರಿಯಂ ಬ್ರೂಹಿ ಮಾ ವೈ ವ್ರಜ ಮಹಾರಣಮ್‌ | 
ಹಾಲೆ ಜಲ ನಾನ್ನು ಲ ಫನ್ನಿ ನಾಲೆ ಎ ಎರ ಹಾಲೆ ಇನ್ನಾ ಶಾಲೆ ನನ್ನಾ ಲ 


[|] | 
ಅಳಲ್ಕಿ CMOS NOL Ne (ಓಳ ಆ ಅಟಲ್‌ ಉಪಂಬೃಶಾಃ SEI 


ಧರ್ಮಜ! ಪವೀರರೂಡನೆ. ಯಾವಾಗಲೂ ಅಪ್ರಿಯವಾದ 
ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಲು ಹೋಗಬೇಡ. ಯುದ್ಧಭೂಮಿಗೆ ಇನ್ನು ಮುಂದೆ 
ಕಾಲಣ್ನೀ ಇಡಬೀಡ. ಅವ್ರಯಿವಂದಿ ಖಯಲತಿಗಿಳನ್ನು ಕೀಳಲೀದೀಕನ್ನು 
ದಾದರೆ ಬೇರೆಯವರೊಡನೆ ಹೇಳು. ಆದರೆ ನನ್ನಂತಹವರೊಡನೆ ಮಾತ್ರ 
ಅಪ್ರಿಯವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಬೇಡ. 
ಮಾದೃಶಾನ್ಹಿಬ್ರುವನ್ನುದ್ಧೇ ಏತದನ್ಯಚ್ಚ ಲಪ್ಪ ಸೀ! 


5 


ಸಗೃಹಂ ಗಚ್ಛ ಕೌನೇಯೆ ಯತ್ರ ಫ ಕೇಶವಾರ್ಜುನೌ | 
ನಹಿ ತ್ವಾಂ “ನಮರೇ ರಾಜನ್ನನ್ಮಾತೃರ್ಣಃ ಕಥಂಚನ 1197೮॥| 


ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನನ್ನಂತಹವರೊಡನೆ ಅಪ್ಪಿಯವ 


ಈ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಆಡುತಾ ಹೋದರೆ ಈಗ ಆದುದನೂ ಎಲ ಇಇ. ER ರಿಮ್‌ ಅಕಾರಿಗಳ 
ಲ್ಪ ಹಲ್ಲ ಊಹಿಸಿ ಇಲ್ಲ Nes Ne GNA UN hd CAST ಓಟ! 

ಫಲವನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾಗುತದೆ. ನಿನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೊರಟುಹೋಗು 


ಅಥವಾ ಕೇಶವಾರ್ಜುನರು ಎಲ್ಲರುವರೋ ಅಲ್ಲಿಗಾದರೂ ಹೂರಟು 
ಹೋಗು. ಆದರೆ ಕರ್ಣನು ಮಾತ್ರ ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ 


ಮಹಾಬಲನಾದ ಕರ್ಣನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೊಡನೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಅವನನ್ನು 
ಇಗೆ ಇ 

ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು-ವಜ್ರಪಾಣಯಾದ ಇಂದ್ರನು ಅಸುರಸ್ಥನ್ಯವನ್ನು ಧ್ವಂಸ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆ-ಪಾಂಡವರ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. 


ಅನಂತರ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಬಹಳವಾಗಿ ನಾಚಿಕೊಂಡವನಂತೆ 
ರಣಾಂಗಣದಿಂದ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಯಾವುದೇ ಕಾರಣ 
ಇಲ್ಲಿ 


RAPA TAT ಶ್‌ ಅದಗ ಎಂ ೈಾ ರಾಗಾ ಭಾಂತಿ 

tad ಆಗ Ad Nd ಕ ತೆ tad ಗಗ್‌ we add Wad Red dae aad ೬ UJ ಆ Ch 

ರಣಾಂಗಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುತ್ತಿರುವನೆಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸಿದ ಚೀದಿ- 
= 


ಪಾಂಡವ-ಪಾಂಚಾಲರೂ, ಮಹಾರಥನಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯ, ಶೂರರಾದ 
ದ್ರೌಪದಿಯ ಮಕ್ಕಳೂ, ನಕುಲ-ಸಹದೇವರೂ ಅವನನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ 
ಹೋದರು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಸ್ಫನ್ಯವು ಪ ಾಜ್ಮುಖವಾದುದನ್ನು ಕಂಡು 
ಪ್ರಹೃಷ್ಟನಾದ ಕರ್ಣನು ಕುರುಗಳೊಡನೆ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಸ್ಫನ್ಯವನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ 
ಹೋದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಸೃನ್ಯದಲ್ಲಿ ಭೇರೀ- ಶಂಖ-ಮೃದಂಗ- 
ಧನುಸ್ಸುಗಳ ಮಹಾಧ್ವನಿಯಾಯಿತು. ದುರ್ಯೋಧನನ ಕಡಯಯೋದಧರು 
ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಸಿಂಹನಾದಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 


ಧತರಾಷ! ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯುಧಿಷಿರನು ಬಹಳ ಬೇಗ 
ಸ್ಟ್‌ ಇಲಲಿ ಯಾಣ ಕಾಲ್ಗೆ ಅ) ಬಾ ಬಾನ ಬ ಜಾ ಬಿ ಇದೆ ರ್‌ ವಾ ಹಾಲ ಜಾನಾ ಹಾ, ನು ನ್ನ ಹಾಲ ಬಾನ ಇ, 
WSUS UN ಕಳ್ಲಿ ಲಲಂಲಅರುಲಲ ಲು ಚಂ ಲು ಲ ಆಶ್ರಯ 
ನೋಡುತ್ತಿದನು. ತನ್ನ ಸೈನಿಕರನ್ನು ಕರ್ಣನು ಕದಡಿಹಾಕುತಿರುವುದನ್ನು 
ಯ | | mi ಶ್ನೆ 
ನೋಡಿ ಕ್ರುದನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು-"ಸೈನಿಕರೇ! ಸುಮನೇಕೆ ನೋಡುತ್ತಿ 

\ 

(4) 

4, 

ನಾ ಶಾ OK 

KN 
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ANAT NN ER ಗಿ ದಿ] ರ್ಟ ದ ಹನು 
ಯೋಧರಿಗೆ ಹೇಳಿದನು 
my ರಾಸ ಗೆ ye ON ಷ್ಟ ಕಾಲ 0 ಮ್‌ ರಾ ಜಾವ Pp ಇಾಸಾಲ್ಗ ON ಘಾ ್ಮಾ ಹಾಲ 
[eS We WIV WW ಬಲ್ಲ ಆಲ WN UA WH A STUY 
ಪಾಂಡವಮಹಾರಥರು ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳ ಮೇಲೆ ಆಕ್ರಮಣವನ್ನು ನಡೆಸಿದ 


ಪ ದ ಭಯಂಕರಶಬ್ದವ ಕೇಳತೊಡಗಿತು 
"61600071 ನಗ್ನಣಷುದಿ೨್ಳದಿ | ನಾಸ ಇಗೆ ಹೆೇೂಂಗ್ವಿದ 1! ತಡವ ಮಹೀಂಕಿ 
ಲ ಪ N\ Ned A TU Nd 2 ANN Cas \y hid ಓಟ 6/೬ 1 [| . ICY Cashes \ Nd 
ಬೀಳಿರಿ!' ಹೀಗೆಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾ ಆ ಮಹಾಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಯೋಧರು 
ಪರಸರವಾಗಿ ಹೊಡೆದಾಡುತಿದರು. ಎರಡೂ ಪಕಗಳ ನರಶೇಷರೂ 
ಲ "ದಿ ಲು ಭ್‌ 
ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಕಲೆತು ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬ ರನ್ನು ಬಾಣಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ 
ಪ್ರಹರಿಸುತ್ತಿದಾಗ ಅವರು. ಬಿಡುತಿದ ಬಾಣವೃಷ್ಟಿಯು ಆಕಾಶದಲಿ 
ಇು ಐ — ಯ ಲ ವ 
ಧಿ ಗ್‌ ಫಂ NRL ರ್ರಿ ಮಿ 
NUN ol IT CIT NSCS ಆ 0/೬ ರಲೀಯಲಿಬು ಲು. 


ಗಳಿಂದ ವಿಹೀನರಾಗಿ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದುಹೋದರು. ಮಹಾಪರಾ 
ಕ ು 

ಕ್ರಮಿಯಾದ ಇಂದ್ರನ ವಜ್ರಾಯುಧಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಭಛಿನ್ನ-ಭಿನ್ನವಾದ 

ಪರ್ವತಗಳ ಶಿಖರಗಳು ಕಳಚಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳುವಂತೆ-ಮಾವಟಿಗರಿಂದ 


ಈ ್ಯ 


ಕೂಡಿದ ಆನೆಗಳು ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ತಂಡ-ತಂಡವಾಗಿ ಬೀಳುತ್ತಿದುವು. 


ON ಜಾ ಲಲಿ ನಾ ಶಾಸ ಜಾಲ್ಲೆ ಕ್‌ OA ನಲ್ಲಿ ಸ ರಾಹಾ ಛ್ನಿ ಶಾಸ್ಸ ಪಿಸಿ ಕಾ 
ಆಲ ಫ್‌ ಲ್‌ ಆಲ್ಟ್‌ ಲ್‌ ಆ ತ್‌್‌ ಗುಗ! Ika Rad Aol IT ASAI ) 


ಅಲಂಕಾರಪದಾರ್ಥಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ್ದ ಸಾವಿರಾರು ಕುದುರೆಗಳು 


ಜಾ ನ್ನು ಲ ಘಾಲಿ ವಿಳ ಸನಿ ನಾಗಾ ಕಯ್ಮ ನಾ ಸಾವ ಹಾರ್ಟು ಲಾ ಲ್ಲ ಬಾಲ (ಕಾಕಾ ಯ ಶಾಲ ್ಯಾಕ್ಕಾ ಛ್ರಿ ಇಲ್ಲಿ ರಾ 
ಗುಂಪಲ್ಲಿ ANNU Wooley)! voll Vcd ಉಟ ್ಲ್ಲ 
ಬೀಳುತಿದುವು. ಆ ಮಹಾಸಂಘರ್ಷದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಕ್ಷದ ಗಜಾಶ್ವ-ರಥಸ್ಸನಿಕ 


ವಾಗಿಯೂ, ಅಗಲವಾಗಿಯೂ, ಕೆಂಪಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೂ, 


251-18 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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Roc (ಗೈ 
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SNA he 

Ws NN 

ಔ. 4, ಶ್‌ 

© ಇ 
ಲು ೪ ಟ್ಟ ಅಟಿ! dd ೪ 
ದನಿಯೂ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದಿತು. ಯುದ್ಧಾಭಿಮುಖರಾಗಿದ್ದ ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಹತ 
ರಾದ ಲಕ್ಟೋಪಲಕ್ಷ ಯೋಧರನ್ನೂ ಅಪ್ಸರೆಯರು ವಿಮಾನಗಳಲ್ಲಿ 
ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದರು. ತಮ್ಮ ಕಣ್ಣೆದುರಿನಲ್ಲಿಯೇ ನಡೆಯು 
ಕೃ) ಯ (೨ ಣಿ Na ಕ 
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PNA ನ್‌ ROS COATT 
wa eden NS ಛೂ ಲಿ/ಓಟ/ ಆ ಆರ್ಯ ಛಿ UN ಓಗಿ. Ne CH ಹಗಗ (ಗ ಓಗ ಗಲ್‌ ಓಟ್‌ UY Ad 
ಯೋಧ ಸ್ಪರ್ಗ ವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಬಹಳ ಬೇಗ 
ಹಾ) ಜಾಲ ಬಾನ ಭಾನ ಬಾ ಲಿ NS DD ಕಾಫ ನ್ನು ನಿಸ ಹಾಳ ಲಿ ಚಾಲ ಲಲ್ಲಿ ಲಿ ಷ್ಟ. ಸ್ನ 
ಯುಗಗಳ ಲಿ.ಲಟ೦ಿಟುಲಟರಿ ಆಟವ ಟ್‌ We Nov ಟಟ! Povo ಲ, 
ಪದಾತಿಗಳೂ ಪದಾತಿಗಳೂಡನೆಯೂ, ಗಜಸೃನಿಕರು ಗಜಸ್ಯೆನಿಕ 
ರೊಡನೆಯೂ, ಅಶ್ರಸ್ಸನಿ ಕರು ಅಶ್ವಸ್ಫನಿಕರಿ ಾಇಡನೆಯೂ ವಿಚೆತವಾದ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೌರವೇಶ್ವರ! ಹೀಗೆ ಗಜಾಶ್ವ- 

ಹಾಸ 


ಕಚಾಕಚಿ ದಾಸೀ. 'ನಖಾನಖಿ 
ಮುಷ್ಟಿಯುದ್ದಂ ನಿಯುದ್ಧಂ ಚ ದೇಹಪಾಪಾ ಸುನಾಶನಮ್‌ || 


ಆ ಆ ಆನು ದುದು ಗಡದ ಇರ್‌ ಜ್‌ ಾ ಚ್‌ ನ ಗುದ ಬೀಔಪಾಪಾ ಇ ಚ್‌ AY WY 


ಎರಡೂ ಪಕ್ಷಗಳ ಸೈನಿಕರು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಒಬ್ಬರ ತಲೆಗೂದಲನ್ನು 
ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ಹಿಡಿದು ಜುಂಗಾಡುತ್ತಾ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು 
ದನ ಶ್ಲ ಘಾಲ್ಲಿ ಘಾನ ್ನಾ ಲಿ ವಾ ವಾ ಫಾಸಾಲ ವಾ ತನ್ನಾ ಸಾ) ಬಾ ಲಾ ಜಾಲ ೦) ಜಾಲಾ A ಹಾಹಾಲ್ಲಿ ಎನ್ನ 
CNA 170 ಟು ಟುಟ ಲ! | ಬೆ ಟರ ಲಲ ಓಟ ಲಲಿ DUN ಇಲಲಿ 
ಕೆಲವರು ಉಗುರುಗಳಿಂದಲೇ ಎದುರಾಳಿಗಳನ್ನು ಪರಚುತ್ತಾ ಯುದ್ಧ 
ಹಾದಿ 6 

ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಇನ್ನೂ ಕೆಲವರು ಬಾಹುಯುದಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದರು. ಮತ್ತೆ 
ಕೆಲವರು ಮುಷ್ಟಿಯುದ್ಧದಲ್ಲ ತೊಡಗಿದ್ದರು ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ದೇಹ-ಪಾಪ 


ಮತ್ತು ಪ್ರಾಣನಾಶಕವಾದ ದ್ವಂದ್ವಯುದದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದರು. 

ಗಚಾಶ್ವ- ನರಕ್ಷಯಕರವಾದ ಮಹಾಸಂಗ್ರಾಮವು ಹೀಗೆ ನಡೆಯುತಿರ 
ಲಾಗಿ, ಕತ- ವಕ್ಷತವಾದ ಗಜಾಶ್ಚ-ಮನುಷ್ಯದೇಹಗಳಿಂದ ರಕ್ತದ 
ನದಿಯೇ ಪ್ರವಹಿಸತೊಡಗಿತು. ಹಾಗೆ ಹುಟ್ಟಿದ ನದಿಯು ಯುದ್ಧಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾದ ಗಜಾಶ್ವ- ನರದೇಹಗಳನ್ನೇ ಕೊಚ್ಚಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ನರಾಶ್ವ-ಗಜಗಳಿಂದ ಸಂಪನ್ನವಾಗಿದ್ದ ಆ 
ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ನರಾಶ್ವಗಜ-ಯೋಧರ ರಕ್ತವೇ ಆ ಮಹಾನದಿಯ 
ನೀರಾಗಿದ್ದಿತು. ಮಾಂಸದಿಂದ ಸಮಿಶ್ರವಾದ ರಕ್ತವೇ ಕೆಸರಾಗಿದ್ದಿತು. 


4092 ಮಹಾಭಾರತ 

ವಾನ್ಸ ಶಾಷಾ್ಸಾ ನ್ಗ ಳ್ಳ 7೫೦ ನಿಲವ ಸಸ ಸಾಚಾ ಬಾಯ ೧ ಗಾಗ ದ ಬಿಕಾಸ್‌ 
ಎಲ 1 11 112 dN hdl ರ ಆಕಾಲ ್‌ಲ್ಲ Ad ANA ಆ 
ಮಹಾಘೋರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಆ ನದಿಯು ಬೀರುಗಳಿಗೆ 
ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದೂ ಆಗಿದಿತು. ವಿಜಯೇಚ್ಛುಗಳಾದ ಯೋಧರು 


ಕಾ 


೧.೦ ANA EAN A OO NA ಲದ ಸು ಳದಲಿ ರಾನಿ ಹೋರಾ ಲಾ 
ಕಾ UAC Wi Ws Ned NE ಆ) ಲರ, ue TO Rad Ne hed ಕ್ಸ dE Ad ಓ ಆ © ಗ Wh 


$್‌ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಬಹಳ ಆಳವಾಗಿ ಮತ್ತು ದಾಟ ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿದ್ದ 


ಎಂ "ಜಿ 
ಸಳದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುತ್ತಾ ಏಳುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. (ಆ ರಕ್ತನದಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವರ 


ಲ 

ಧಿ 
ನೀಲಿ ಗೌ ಜ್‌ Wy OTN NY eS ಫಾಲ್ಕೆ 
ಓಟ Adi IO ted ಓ Need Gd UY ಆಗ GA Aid UN I ಟ್‌ ಲ) Case Ned Ne rd td 


ಮುಳುಗುತ್ತಾ ಪುನಃ ಮೇಲೇಳುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದವು.) ಆ ರಕ್ತನದಿಯಲ್ಲಿ 
ತೇಲಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ  ಯೋಧರೆಲ್ಲರೂ ರಕ್ತದಿಂದ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ತೋಯ್ದುಹೋದ ಅವಯವವುಳ್ಳವರಾಗಿಯೂ, ರಕ್ತಮಯವಾದ 
ಕವಚಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿದವರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದರು. ಕೆಲವರು 
ಆ ರಕ್ಷನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ರಕ್ತವನ್ನೇ 
ಗುಟುಕುಹಾಕುತ್ತಿದ್ದರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಅಂತಹ ನದಿಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ಮೋಹಪರವಶರಾಗುತ್ತಿದರು. ರಥಗಳು, ಕುದುರೆಗಳು, ಪದಾತಿಗಳು, 
ಆನೆಗಳು, ಆಯುಧಗಳು, ಆಭರಣಗಳು, ವಸ್ತಗಳು, ಕವಚ ಗಳು, 
ಸತ್ತುಹೋದವರು ಮತ್ತು ವಧಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದವರು, ಭೂಮಿ, ಅಂತರಿಕ್ಷ ಮತ್ತು 
ಸ್ಪರ್ಗ-ಈ ಎಲ್ಲವೂ ಪ್ರಾಯಶಃ ಕೆಂಪುಬಣ್ಣವಾಗಿರುವುದನ್ನೇ ನಾವು 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದೆವು. (ಆ ಘೋರಯುದ್ಧದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ) ಎಲ್ಲವೂ ಕೆಂಪಾಗಿಯೇ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು.) ಪ್ರವಾಹರೂಪದಲ್ಲಿ ಹರಿದುಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ರಕ್ತನದಿಯ 
ವಾಸನೆ, ಸ್ಪರ್ಶ, ರುಚಿ, ಭಯಂಕರರೂಪ, ಭಯಂಕರವಾದ ಕೆಂಪುಬಣ್ಣ 
ಮತ್ತು ಆ ನದಿಯ ಭೋರ್ಗರೆಯುವ ಶಬ್ದ-ಇವುಗಳಿಂದ ಪ್ರಾಯಶಃ ಎಲ್ಲ 
ಸೈನಿಕರೂ ಬಹಳವಾಗಿ ವಿಷಾದಿಸಿದರು. 


No ನ್‌ ON ರಾಸ ನ ಗಿ 
AN ahd ಗಾಲ ಅಲೋ ಟಟ ಟಲ್‌ Gad \ KAS Gad ಗ್ರ ಯ 


ಗಲೇ ಬಹಳವಾಗಿ ನಾಶಹೊಂದಿದ್ದ ಕೌರವಸ್ಥೆನ್ಯವನ್ನು ಪುನಃ ಆಕ್ರಮಿಸಿ 


ಕ್ಮ ಸ್‌, 


ದರು. ಹಾಗೆ ತಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಬೀಳಲು ರಭಸದಿಂದ 'ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಪಾಂಡವರ 


ಲಿ 
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ಮ್ನ NN NN NALS, NEN  ಇಳಿಸಹ ಸ 
ಗ್ಯ ಕಂ NY ಧ್ರ NE UN ಲ ಲಲ್‌ Daa ಆಲ ಅ Nd 
ಮಹಾಸ್ಸನ್ಯವು ಪರಾಜುಖವಾಯಿತು. ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಿಂಹಗಳಿಂದ 
ON ಲಗಿ ಸಮ ಟಕ ಕಾಣಾ ಇಲ್ಲಿ. ರ್‌ ಗಿನ್ನಿಸ್‌ ವೆ ಕ್ಯಾ ಧಿ ಗಾಳ ಷಾ ಕಾಲ ಮೆ 
KANE SDWOUY WIT Nea OTT) BV! ll WLAN COWEN ಓಂ ಟರ 
ಸರ್ವತ್ರ ಪಾಂಡವಯೋದರಿಂದ ಕದಡಲಡುತಿದ ನಿನ್ನ ಸೈನ್ನವು 

Ww ಬ = ಲ ರಿ 
ಪಲಾಯನಮಾಡಿತು. ರಥಾಶ್ಚ- ಗಜ-ಪದಾತಿಸ್ಸಿನ್ಯಗಳ ಸಮೂಹಗಳು 
ಚಲಾ-ಪಿಲಿಯಾಗಿ ಹೋದುವು. ಸೋದರ ಕವಚಗಳೂ ಮತು 


0 ಕಾಶ ND) ಶಾ ವಲ ತಾರಿ ಎವಾ 

೪೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು 

ಎನಿ ನಿಮ್‌ ಭಲಷ್ಟು a ಕಶ ಹತಾ ಹಾಲೆ ಕಾ ತ್ರ ಗಾಲಿ ತ್ಮಾ ಶಾ ಇಾಸಾಲಿ 4ನ್ನು ಕನ್ನ ಭಾಲಿ ಸ್ಮ 

©} ಲ) Ne, ಲ್ಯ ಪಯ [ONS ಜಯ ಘ್‌ (ಎ UNS UI ಆಟಿ J 
ಕರ್ಣ-ಭೀಮಸೇನರ ಯುದ: ಕರ್ಣನು ಮೂರೆಹೋದುದು 


ಸಂಜಯನು ಯುದ್ಧವನ್ನು ವರ್ಣಸುತ್ತಾ ಹೇಳುತಾನೆ: 


ಹಾಸು 


“ಮಹಾರಾಜ! ಪಾಂಡವರು ತನ್ನ ಸೈನ್ಯದ ಮೇಲೆ ಆಕ್ರಮಣ 
ನಡೆಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ದುರ್ಯೋಧನನು ಪಾಂಡವರ ಮುನ್ನಡೆಯನ್ನು 
ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ತಡೆದನು ಮತ್ತು ತನ್ನ ಸ್ಥನ್ಯವು ಸಿರವಾಗಿ ನಿಂತು 
ಶತ್ರು ಗಳನ್ನು ಎದುರಿಸುವಂತೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಮಗನು ಎಷ್ಟೇ 
ಕೂಗಿಕೊಂಡರೂ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ನಿನ್ನ ಸ್ಫನಿಕರು ಹಿಂದಿರುಗಲಿಲ್ಲ. 
ಅನಂತರ ವ್ಯೂಹದ ಪಕ್ಷ-ಪ್ರಪಕ್ಷಗಳಲ್ಲ ನಿಂತಿದ್ದ ಸ್ಫನಿಕರೂ, ಸುಬಲನ 
ಮಗನಾದ ಶಕುನಿಯೂ ಮತು ಶಸ್ತ್ರಪಾಣಿಗಳಾಗಿದ್ದ. ಕುರುಗಳೂ ರಣಭೂಮಿ 


ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇಸ್‌ ಸರ್‌ ಇರ ಇರ್ತ ಇತ್‌ ಇರಾ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ತ್‌ ಜ್‌ ಇರಾ ಇರಾ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ Ll ಹ ಜಾ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ 


ಯಲ್ಲ ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ಆಕ್ರ ಮಸದರು. 


ಕರ್ಣನೂ ಸಹ ರಾಜರೊಡನೆ ಓಡಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ದುರ್ಯೋಧನನ 
ಸೆ ನಿಕರನ್ನು ನೋಡಿ ಮದರಾಜನಾದ ಶಲ್ಲನನ್ನು ಕುರಿತು, ಭೀಮನ ರಥದ 


Ne Ch UN hid ಪ ಹಗ) ಸ್‌ LS ಗಟ್‌ a ae 


ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುವಂತೆ ಹೇಳಿದನು. ಮದ್ರಾಧಿಪನಾದ ಶಲ್ಯನು ಕೂಡಲೇ 
ಹಂಸದಂತೆ ಬಿಳುಪಾದ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ವೃಕೋದರನ ಬಳಿಗೆ 
ಓಡಿಸಿದನು. ಆಹವಶೋಬಿಯಾದ ಶಲ್ಯ ನಿಂದ ಪೇರಿತವಾದ ಆ ಕುದುರೆ 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇ ಇವರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ ಇರ ಇರ ಜಗ್‌ ಬ ಜತಗ ಟು ಕುರುಡ ಜರ 


ಮಿಳಿತವಾದುವು. ಕ್ರೋಧಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿದ್ದ ಭೀಮಸೇನನು, ಕರ್ಣನು ತನ್ನ 
ಬಳಿಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನನ್ನು ವಿನಾಶಗೊಳಿಸಬೇಕೆಂದೇ 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. ತನ್ನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನೂ ಮತ್ತು 
ದ್ರುಪದನ ಮಗನಾದ ದೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನನ್ನೂ ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಹೇಳಿದನು: 


“ನಾನು ಕಣ್ಣೆದುರಿನಲ್ಲರುವಾಗ . ಕಥಂಚಿತ್‌ ಮಹಾಸಂಕಟದಿಂದ 


ಗಳಿಂದಲೂ ವಿಹೀನನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರುವನು. ಇದರಿಂದ ನಾನು ಬಹಳ 


ಖಾಲಿ ಗಾ ವಾ ಯ್ಕ ಭಾಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಶಂ ಶಾಲಿ ಛದ್ಮ ಸಾಲ ಹಾಲ ಬ ಹಾಸ ಲಸ ಮಾಲ ಹಾರ ಲಾಸ್ಯ ಕಾ ಬಾವ ಲ ಶಾಲಿ ಪಾಲ್ಸಿ 
ಟಟರಿ೦ಓ/ಟಾಲಿ! 1 ಲಿ) 2. TS A Wk ೧೮೧೨ ಆ ಟಲಿಯಉಲಿ ಲ. WAN YA 


ದಲಿಯೇ ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು ಸಕಲವಿದವಾದ ಯುದ್ಧಸಾಮ 


ಕರ್ಣನನ್ನು. 'ಸಂಹಾರಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಅಥವಾ ಅವನಾದರೂ ನನ್ನನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಸತ್ಯವಾದ ಈ ಮಾತನ್ನು ನಾನು ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 


ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ರಾಜನನ್ನು ನಿಮ ರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ 
ನ್ಯಾಸಭೂತವಾಗಿ ಇಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ನೀವು ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಚಿಂತಿಸಹೋಗದೇ 
ರಾಜನ ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿರಿ.” 

ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಭೀಮಸೇನನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಸಿಂಹನಾದದಿಂದ 
ನಾಲು, ದಿಕು ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರತಿದ್ದನಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾ ಕರ್ಣನ ರಹದ 


ನ್‌್‌ ಜ್‌ ರ್ಳು!) ಅ ್‌್‌ we ಸ್ಮ ಘಟ್‌ ದುರು ಹ್‌ ಸ್ಸ ಷ್‌ ಗ್‌ ತ್‌ ಭಗತ್‌ 


ಬಳಿಗೆ ದಾವಿಸಿದನು. ಯುದ್ದಾಭಿನಂದಿಯಾದ ಭೀಮಸೇನನು ಬಹಳ 
ತ್ನರೆಯಿಂದ ಕರ್ಣನ ರಥದ ಬಳಿಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು 


ನ್‌ ದ್‌್‌ ನ್‌ ಗ್‌ ನ ಇಳು ಪಂ ಸ್‌ ಮೋರ್‌ 
ಆ ಲ ಟ್‌ ್‌ೌ CAIUS CIE had ಲಬ್ಕೀಖ WCU COA OS ASNT ASC 
“ಕರ್ಣ! ಬಹಳ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಸಂಚಿತವಾಗಿರುವ ಕ್ರೋಧವನ್ನು 
ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ವಿಸರ್ಜಿಸಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿರುವ, ಸಂಕ್ರುದ್ಧನಾದ, ಮಹಾಬಾಹು 
ಹಾಸಾಷ್ರಾಸಾಸ್ಸ್ಸಾ ಪ್ರಾಸ aha ರಾ ಸಾ ಹಾಹಾಲಿ ವಾನ ಬಾವ ಎ ಬಾ ಡಿ ರಾ ಲೀ ಹಾಸ ಬಾ ಹಾಸ 
ಲರು ಉ0ಜಿಸಿ(ನಣಯ್ದ ಯೋಯಿ. ೦ಬ ಬಭಮನ್ಯು ಹತದೆಂದಿ 
4, 
R - ಶ್‌ Ja 
TEKS 
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ಛಯಕಾಲದ ಸಂವರ್ತಕಾಗ್ನಿಯ ರೂಪವನ್ನೇ 
ದ ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿರುವ ಇವನು, ಮೂರು ಲೋಕಗಳೂ 


=) 

ಯಿ. 

Ke, 
೦೦ 


ತಳದಿದಾನೆ. ಆದುದ 


ಈ ಕಣ್ಗಾಕ್ಮಾ ಸನಂ ಲಿ ಕ್ಯ್ಯಕ್ಕಾ ಶಾಲ ಕಾಲ್ಗೆ ನಾ ಹ VAC PER | ಪಾಲೆ ಳಾಸಾ ್ಸಾ ಮ್ನ ಾಾ್ನಾ ಹಾಲ 
WH MAAN WIV LANE DUUY ALN “ರ್ಯ we 1 ನೆ.” 
ಮಹಾರಾಜ! ಮದಾಧಿಪತಿಯು ಕರ್ಣನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತಿರಲಾಗಿ 


b 
ಸ 


ಯುದ್ಧಾಭಿನಂದಿಯಾದ ರಾಧೇಯನು, ಭೀಮನು ತನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದುದನ್ನು 
ನೋಡಿ” ನಗುತ್ತಿರುವನಂತೆ ತೋರ್ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಶಲ್ಕನನ್ನು ಕುರಿತು 


ಹೇಳಿದನು: 

“ಮದ್ರೇಶ್ವರ! ಭೀಮಸೇನನ ವಿಷಯವಾಗಿ ನೀನು ನನ್ನೊಡನೆ ಹೇಳಿದ 
ಮಾತು ಸರ್ವಥಾ ಸತ್ಯವೇ ಆಗಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಈ 
ಭೀಮನು ಶೂರ; ವೀರ; ಕೋಪಿಷ್ಠ. ಶರೀರದ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಣಗಳ ಹಂಗನ್ನೂ 
ತೊರೆದುಬಿಟ್ಟಿರುವವನು. ವಿರಾಟನಗರದಲ್ಲಿ ಅಜ್ಞಾತವಾಸದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ 


ಗರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಪಡ್‌ ಮಿರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ನ್‌್‌ 


ದೌಾಪದಿಗೆ ಪ್ರಿಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ಈ ಭೀಮಸೇನನು 


ಸ್‌ ಸ್‌ 


ರಹಸ್ಕದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಬಾಹುಗಳ ಆಶ್ರಯದಿಂದಲೇ ಕೀಚಕನನ್ನು ಅವನ 


ಎ ಗಾಜಾ ಷ್ಣ ಕ 


ಒಂದು ಆಸೆಯು ನನ್ನ ್ಸ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದಿ )ದಿತು. ಯುದದಲ್ಲಿ ನಾನಾದರೂ ಅರ್ಜುನ 
ನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಬೇಕು ಅಥವಾ ಅ ನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಬೇಕು. 
ಇದೇ ಬಹಳ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಇರುವ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಬಯಕೆಯಾಗಿದೆ. 
ಬಹಳ ದಿವಸಗಳನಂತರ ಭೀಮನೊಡನೆ ನನ್ನ ಸಮಾಗಮವಾಗುತಿರುವುದ 


೨ 
CS 


4096 ಮಹಾಭಾರತ 
A A ಲ್ಲ ಕಲ್ಲಿ ಜಾಇ ಜಾಲ ಗ್ರ ಸಾಲಿ ಅಬಿಲಾಷೆಯು ನಂಗ್‌ ನಂ ನ್‌ 
ಸ / ಓಟ! Nu ಲಕ್ಷ ಆ (ಲ್‌ Ned Cd ಆಲ್‌ ಲ/ CA AAA ed II Nes © lad hd UY ed IAS ಓಟ್‌ 


ಬಹುದೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ: ಭೀಮನನ್ನು ನಾನು ಸಂಹರಿಸಿದರೆ 
ಅಥವಾ ಅವನನ್ನು ನಾನು ರಥಹೀನನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟರೆ ಪಾರ್ಥನು 
ನನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಬಂದೇ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಅದರಿಂದ ನನಗೆ 
ಒಳ್ಳೆಯದೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಅಂತಹ ಸುಸಂದರ್ಭವು ಒದಗಿದೆಯೆಂದು ನೀನೂ 


ಭಾವಿಸುವೆಯಲ್ಲವೇ? ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನೆಂಬುದನ್ನು 


ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೇಳು.” 
ಮಹಾಶಕ್ತಿಶಾಲಿಯಾದ ರಾಧೇಯನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಶಲ್ಕನು 


ಸೂತಪುತ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ತತ್ಕಾಲೋಚಿತವಾದ ಮಾತನ್ನೇ ಹೇಳಿದನು: 
“ಮಹಾಬಾಹುವೇ! AN EIT ಭೀಮಸೇ ನಮಾ ಸಂಕ 


to a ef fd A 6 ತ್‌್‌ ದ EN ಇ ಚ್‌ ಆ Wd NA ಒಹ್‌ ಲ್ಲ to ಗ ಓಟ್‌ ಊಟ್‌ ಟ್‌ 
ಎದುರಿಸು. ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿದನಂತರ ಅರ್ಜುನನು 
ON ಲ್‌ ಕಕ a ಇರ್‌ SD ಷು ಸಾಶ್ಸಾಕಾಸ್ಸ್ಯಾ ಹಾಧಿ ೧೩ನೆ CNN ರ ಲಾ ನ್ನು ಜಾವ 
NN ಓಟ) 1 OS ಲು ಆಲಿ ಇ. C910 0000100 ಹೃದ್ಧತವಾಗಿದ್ದ 
ನಿನ್ನ ಅಭೀಷ್ಟವಾದ ಮನೋರಥವು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಸಫಲತೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ನಾನು ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಸತ್ಯವಾಗಿ ನಿನ್ನೊಡನೆ 
ಹೇಳುತಿದೇನೆ.'' 

ಹಾ (ಎ 


ಮಹಾರಾಜ! ಶಲ್ಯನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ ಪುನಃ ಕರ್ಣನು 
ಶಲ್ಕನೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು: 


ವಾ ನ್ಗ ಳೆ ಖನ್ನಾ ಇಳದ 0.೨೧೦ OV ee AN 

CEU YO Lad hd U ಕ್ಲೆ Nes GAN C Me ಗಾಟ್‌ ಗಟ ಪೂ ಲ್‌್‌ 

ಅರ್ಜುನನಾದರೂ ನನ್ನನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ಒಂದು 

ಉದೇಶದಿಂದಲೇ ಯುದದ ಮೇಲೆ ಮನಸನ್ನು ಕೇಂದೀಕರಿಸಿ 
ಎ ಎ ನಿಜ ಳು 


ಮಹಾರಾಜ! ಅನಂತರ ಶಲ್ಯನು ರಥದ ಮೂಲಕವಾಗಿ » 
ಮಹಾಧನುಷ್ರುತನಾದ ಭೀಮಸೇನನು ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿ 
ವಾ ಗ್ರಾ ಾಸ್ಪವ್ನವಾನ್ಸ ವಾಸಾ ಛಿ ಲಿ ಶಾ ಇಡಿ ಮ ಗ ಲಿರ್‌ಸಳ್ಗ ಹಗಗ 0 ಲ್ಸ ಬಾಳ ಘಾಲ್ಲಿ ವಾನಿ 
Gad Ne © ANG Cd ಆಲ ಗ ಪ ಥಕ SAA Adhd UN ಛಿ WCU CN TA Nd ಛಿ CAS 
ಸಂಘರ್ಷವಾಗಲಿದ್ದಾಗ ರಣವಾದ್ಯಗಳ ಮತ್ತು ಭೇರೀನಾದಗಳ 
ಮಹಾಧ್ದನಿಯು ೦ಟಾಯಿತು. ಸಂಕ್ರುದ್ಧನಾದ, ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಭೀಮಸೇನನು 

(©) 

4, 

QR 

KN 
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ಘಾನ್ಸ ಮ್ನ ರಾ ನಾ ಫ್ರಾನ್ಸ್ನ pS Ve i Ge Re ULE Ce Ue ee EU 
ಯುರೊನಿಬಿವಲಂರಿ WCU ಛೈ ey Nude ಔಣ \eA Ned Ned Ned CAS CA Noh ಜಬ! Re 


ನಾರಾಚಗಳಿಂದ ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಿ ಒಡಿಸುತ್ತಿದನು. ಮಹಾರಾಜ! ಕರ್ಣ- 


ಲಿನ್‌ ಏಲ್ಲಿ ತಾರ ಸಾರಾಶ್ಕಾನಾ್‌ ಕ ಖಾಲ ಣಾಲ್ಲ ನೌ ಸ ನ್‌ ಜಾನ ನ ನ್‌್‌ ಭಗ್ನ ಕಾರ ನಾ ಜಾಲ್ಲೆ 
WNW ಉಲುಲನಿಬುಲಬು್ಲಿ AMV OEY NOY, ರಾ ಒಟು ಲ ಉಲ) 
ರೌದ್ರವಾದ : ಸಂಹಾರಕಾರ್ಯವು ನಡೆಯಿತು. ಅನಂತರ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿ 
ನಲ್ಲಿಯೇ ಭೀಮಸೇನನು ಕರ್ಣನ ಮೇಲೆ ಎರಗಿದನು. ಭೀಮನು ತನ್ನ ಮೇಲೆ 
ಬೀಳಲು ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಧರ್ಮಾತವಾದ ವೃಕರ್ತನಕರ್ಣನು ನೋಡಿ 
೧ ಕ 
ಪರಮಕ್ರುದನಾಗಿ ನಾರಾಚದಿಂದ ಭೀಮಸೇನನ ವಕ್ಷಸಳದಲ್ಲಿ ಪ್ರಹರಿಸಿ 
ದನು. ಅಮೇಯಾತನಾದ ಕರ್ಣನು ಪನಃ ಬಾಣವರ್ಷದಿಂದ ಬೀಮಸೇನ 
eC we ಮುಚಿದರು "ಈ Wh AL We ದ್‌್‌ ಗವ ಹವೆ dN ಬದುದ VAL 


ನನ್ನು ಮುಚ್ಚಿದನು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸೂತನ ಮಗನಾದ ಕರ್ಣನಿಂದ 
ನ ಭೀಮಸೇನನು ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಕರ್ಣನನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಮುಚ್ಚಿದನು. ಪುನಃ ಅವನನ್ನು ನಿಶಿತವಾದ. ಬಗ್ಗಿದ ಗಿಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ 
ಒಂಬತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಕರ್ಣನು 
ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಭೀಮಸೇನನ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಎರಡಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿದನು. 
ಅನಂತರ ಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ ವಿಹೀನನಾಗಿದ್ದ ಭೀಮಸೇನನನ್ನು, ಸಕಲವಿಧವಾದ 
ಆವರಣಗಳನ್ನೂ ಭೇದಿಸಲು ಸಮರ್ಥವಾದ ಸುತೀಕ್ಷೈ ವಾದ ನಾರಾಚದಿಂದ 
ಅವನ ವಕ್ಷಃಸಳದಲ್ಲಿ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಮರ್ಮಜ್ಞನಾದ ವೃಕೋದರನು 
ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಮತೊಂದು ಧನುಸ್ಸನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡು ನಿಶಿತವಾದ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ. ಕರ್ಣನ ಮರ್ಮಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ "ಪ್ರಹರಿಸುತ್ತಾ ಅತ್ಯಂತ 
ಹರ್ಷಿತನಾಗಿ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವಿಗಳನ್ನೂ' ನಡುಗಿಸುತ್ತಿರುವನೋ. ಎಂಬಂತೆ 
ಬಹಳ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಗರ್ಜನೆಮಾಡಿದನು. ಮದೋದಕವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಿರುವ, 


ಸ ೧೨೯ ರಾಳ ವಧಂ ಳು ರು ಷು. ಮಾಲಿ ಡಾಲ್‌ ದಾ ಲ್ಲಿ 
ದೃಪ್ತವಾದ ಅರಿಲ್ಕೂರಿ ಆಂ WH UM ITV 


ಕಾ 
ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಭೀಮಸೆ ನನನ್ನು ಪ್ರಹರಿ 
ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಕ್ಷತ- -ವಿಕತವಾದ 
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ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಅವನ ಮೇಲೆ ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟನು. ಬಲಿಷನಾದ ಭೀಮನಿಂದ 
ಎ ಹೆ ರ್ಥಾಳ್ಗ 


ಕ್ರಿ `ಸ 
೧೦1೫ಾಸಸಿ 152 ASN ಜಂ ಸೆ ON ರ್ಯಾ 
ಸ ಗ್‌ ವ್‌ 9 kA ಲ್‌ Cd eA ಗಟ ರ UY CII kid 9 ಳೋರಿಶದ್ದಿಂ 


ಆ ಬಾಣವು-ವಜ್ರಾಯುಧದ ವೇಗವು ಪರ್ವತವನ್ನು ಸೀಳಿಬಿಡುವಂತೆ- 
ಕರ್ಣನನ್ನು ಸೀಳಿಬಿಟ್ಟಿತು. ಕುರುಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಹೀಗೆ ಭೀಮನಿಂದ ಪ್ರಹೃತನಾದ, 
ಸೇನಾಪತಿಯಾದ ಕರ್ಣನು ಸಂಜ್ಞಾಹೀನನಾಗಿ ರಥದ ಪೀಠದ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಕುಸಿದುಬಿದ್ದನು. ಪ್ರಜ್ಞೆತಪ್ಪಿ ಪೀಠದ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಅಹವಶೋಭಿ 
ಯಾದ ಕರ್ಣನನ್ನು ಸೋಡಿ ಶಲ್ಕನು ರಥದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಅವನನ್ನು 
ರಣಾಂಗಣದಿಂದ ಬಹಳ ದೂರಕ್ಕೆ ಒಯ್ದುಬಿಟ್ಟನು. ಹೀಗೆ ಕರ್ಣನು 


ಪರಾಜಿತನಾಗಲಾಗಿ ಭೀಮಸೇನನು "ದುಯೋಧನನ ಮಹಾಸ್ಫನ್ಯವನ್ನು- 
9 ಎಣೆ ಇಂ೧ದನು ದಾನವರ ತನನು ಥದಗಸಮಾಡಿ ಕ್ಷಿಡಿದಣತೆ 
ds UC dU ( ಭ್‌ ಸ್ಬಿ್ಯಲಲ್ನು ಬಳಗ ಮಬಿಲಲು Ad Ad NS hid os Ned 
ಒಡಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. 3 

೫೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೫೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಕರ್ಣಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಭೀಮಸೇನನಿಂದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಆರು ಮಕ್ಕಳ ಸಂಹಾರ: 

ಭೀಮ-ಕರ್ಣರ ಯುದ್ಧ ಭೀಮನು ಗಜಾಶ್ವ-ರಥಸೆ ೃನ್ನವನ್ನು 

ಸಂಹರಿಸಿದುದು: ಎರಡೂ ಪಕ್ಷಗಳ ಸೆ ೃನ್ನಗಳ ನಡುವೆ 
ಘೋರವಾದ ಯು 


ದೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಸಂಜಯನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ: 

“ಸಂಜಯ! ಭೀಮಸೇನನು ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಕರ್ಣನನ್ನು 
ಪೀಠದಿಂದ ಕುಸಿದು ಬೀಳುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಅತ್ಯಂತದುಷ್ಕರವಾದ ಸಾಹಸ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನೇ ಮಾಡಿದನು. "ಕರ್ಣನೊಬನೇ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಸೃಂಜಯ 
ರೊಡನೆ ಸಂಹರಿಸುತಾನೆ'-ಎಂದು ದುರ್ಯೋಧನನು ನನ್ನೊಡನೆ ಪದೇ 
ಪದೇ ಹೇಳುತ್ತಲೇ ಇದ್ದನು. ಯುದ್ಧದಲ್ಲ ಕರ್ಣನು ಭೀಮಸೇನನಿಂದ 
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ಮಹಾರಾಜ! ದುರ್ಯೋಧನರಾಜನಿಂದ ನಿರ್ದೇಶಿತ (ಆಜ್ಲಪ್ರ ರಾದ, 
ಕ್ರುದ್ಧರಾಗಿದ್ದ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ 
ಪತಂಗದ ಹುಳುಗಳು ಬೆಂಕಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುವಂತೆ-ಬಭೀಮಸೇನನ ಬಳಿಗೆ 
ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಹೋದರು. ವೀರ್ಯವಂತರಾದ, ಮಹಾಬಲರಾದ 


ಕ್ಮ ರರ ಕಾಸ್‌ ್‌ ಕಾನ್ಸ ಜಳ (ಹಾ ರ್ಮ Ng NEN (NNN 
NSWCCC 9 Md ಸರೆ ಹ್ಹ 9 ಆಲ್‌ ಆಅ ್‌)/ ಶಿ ಆ ಟ್‌ 9 ಲ WW we \W ಆಲ್‌) 9 
ಸಮ, ನಿಷಂಗೀ, ಕವಚೇ, ಪಾಶೀ, ನಂದ, ಉಪನಂದ, ದುಷ್ಪಧರ್ಷ 


ತ್ಯೆ ೨ ಆ ಆನಿಕ್‌ ಬ್‌ ಪ್ರಿ ಕ್‌ Lg ಕ್ರ 


ಸುಬಾಹು, ವಾತವೇಗ, ಸುವರ್ಚಸ, ಧನುರ್ಗಾಹ, ದುರ್ಮದ, ಜಲಸಂದ, 


ಶಲ ಮತ್ತು ಸಹ-ಇವರೆಲ್ಲರೂ ರಥಗಳಿಂದ ಪರಿವೃತರಾಗಿ ಭೀಮಸೇನನನ್ನು 
ನ್ಯ ಲಂ 6.0 ಇಲ್ಲ ಹಾಲಿ ರಾ ಲಿನ ದಾಲ ಕೃಷ್ಟ ಬ ಭಾಲರಾಳ ಇ ರಿಸ ಹಾಲಿ ಲಿ 
ಭೌ ಆ್‌ಉಂಯ ಲೂ BUS VHS ASW ಆಂ ಸು ಯ 


ಎಲ್ಲಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನೂ ಭೀಮಸೇನನ ಮೇಲೆ 
ಸುರಿಸಿದರು. ದುರ್ಯೋಧನನ ಅನುಜರಿಂದ ಪೀಡಿತನಾದ ಮಹಾಬಲನಾದ 
ಭೀಮಸೇನನು ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಬೀಳಲು ಬರುತ್ತಿದ್ದ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳ ಬೆಂಬಲಿಗ 
ರಾಗಿದ್ದ, ಐವತ್ತು ರಥಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಸಿತರಾಗಿದ ಐವತ್ತು ರಥಿಗಳನ್ನೂ 
ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಧ್ವಂಸಮಾಡಿದನು. ಅನಂತರ ಕ್ರುದ್ಧನಾದ ಭೀಮಸೇನನು 
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ಜನೇಶ್ವರ! ಹೀಗೆ ಧನುಷ್ರಂತರಾದ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ಭೀಮಸೇನನಿಂದ 
ಹತರಾಗುತ್ತಿರಲಾಗಿ ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ಅತಿತೀವ್ರವಾದ ಹಾಹಾಕಾರ 
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ಸಮಾನನಾಗಿದ್ದ ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ನೋಡಿ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ಬಹಳ 
ಭಯಗೊಂಡವರಾಗಿ ವ್ಯಾಕುಲಗೊಂಡು ರಣಾಂಗಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಓಡಿಹೋದರು. ತನನು ರಕಿಸಲು ಬಂದ ನಿನ ಮಕಳು ಕುತರಾದುದನು 


L 


ಣದ ದರಗಳ ಮದ್ರರಾಜನಿಂದ ದ. ಪ್ರಜೊದದಿತವಾದ ಆ 
ಬಹಳ ಬೇಗ ಭೀಮಸೇನನ ರಥದ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸಜ್ಜಾಗಿ ನಿಂತುವು. 

ಮಹಾರಾಜ! ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಕರ್ಣನಿಗೂ ಮತ್ತು ಭೀಮಸೇನನಿಗೂ 
ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಸಂಘರ್ಷವು ಘೋರವೂ, ರೌದ್ರವೂ ಮತ್ತು ಅತ್ಯಂತ 
ಭಯಂಕರವೂ ಆಗಿದ್ದಿತು. ಆ ಇಬ್ಬರು ಮಹಾರಥರೂ ಪುನಃ 
ಸಂಘರ್ಷಿಸಿದುದನ್ನು ನೋಡಿ-ಈ ಯುದ್ಧವು ಹೇಗೆ ಪರ್ಯವಸಾನ 
ವಾದೀತೆಂದು-ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯು ಚಿಂತಿಸತೊಡಗಿತು. ಅನಂತರ ರಣಶ್ಲಾಖಿ 
ಯಾದ ಭೀಮಸೇನನು ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲರೂ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಕರ್ಣನನ್ನು 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿದನು. ಅದರಿಂದ ಅತ್ಯಂತಕ್ರುದನಾದ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವನಾಗಿದ್ದ ಕರ್ಣನು- ಲೋಹಮಯವಾದ, ಬಗಿದ 
ಗಿಣ್ಣುಗಳಿದ್ದ ಒಂಬತ್ತು ಭಲ್ಲಗಳಿಂದ ಭೀಮನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ನಿಶಿತವಾದ 
ಭಲ್ಲಗಳಿಂದ ಪ್ರಹೃತನಾದ, ಮಹಾಬಾಹುವಾದ, ಭೀಮಪರಾಕ್ರಮನಾದ 
ಭೀಮಸೇನನು ಕರ್ಣಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಸೆಳೆದು ಬಿಟ್ಟ ಏಳು ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಕರ್ಣನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ ಕರ್ಣನು ವಿಷಸರ್ಪದಂತೆಯೇ 
ಸುದೀರ್ಥವಾದ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತಾ ಬಾಣಗಳ ವೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ಮುಚ್ಚಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಮಹಾಬಲನಾದ 
ಭೀಮಸೇನನೂ ಮಹಾರಥನಾದ ಕರ್ಣನನ್ನು ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ 
ಮುಚ್ಚಿ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ವಿಕಟವಾಗಿ ಗರ್ಜಿಸಿದನು. 
ಅದರಿಂದ ಅತಿಕುಪಿತನಾದ ಕರ್ಣನು ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿದು, 


ಲ್ಲೊ ಇ ಳೌ (೧ ಉ ಪ್ರಾ ರ್ಮ ಮಾಡಲ ಓ 9ರ ಕಫ ಉನಿ ರಾರ ಛಿ ಇನ್ನ ಹೆ ಲಿಗಾ 
Cah AI IMS Cd ಆಲ EU | ಲತ ಅ ಕ್‌ು de vy 17೮ wld 
ಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದ ಹತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ 
ಆತಿಬಲಿಷ್ಠನಾದ, ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಕರ್ಣನ ನಿಧನವನ್ನು ಆಶಿಸುತಿದ್ದ 
೧೧೦ NT IANA AN 
MN NSN CYC | NAc ಲಾ ಲ ಕಲ್ಯ ಊಂ ಟು AM ಗಾ ್‌್‌ ಭ್‌ 


ವಾಗಿದ್ದ, ಮಹಾಘೋರವಾಗಿದ್ದ, ಯಮದಂಡದ ಪ್ರತಿಕೃತಿಯಂತೆಯೇ ಇದ್ದ 
ಪರಿಘಾಯುಧವನ್ನು ಕರ್ಣನ ಮೇಲೆಸೆದನು. ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಬೀಳುವುದರಲ್ಲಿದ, 


OR ಶಬ ಬಾಕ NT ೧೦/೦ ನಲೀ ನ್‌ 
AAs Ne | 1 “ಆಲ ೧ಲಊಲಟು CA Ghd tid © ಛಿ MN 

೯ಸ 
೯ಸಿ 


ಪರಿಘಾಯುಧವನ್ನು ಕರ್ಣನು ಸಪ ಧಶವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅನೇಕ 
ತುಂಡುಗಳಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಭೀಮಸೇನನು ಬಹುದೃಢವಾಗಿದ್ದ 
ಮತ್ತೊಂದು ಧನುಸ್ಸೆನ್ನತ್ತಿಕೊಂಡು ಶತ್ರುಸೈನ್ಯಮರ್ದನನಾದ ಕರ್ಣನನ್ನು 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿದನು. ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ವಧೆಮಾಡಲು ಇಚ್ಛಿಸಿರುವ 
ಎರಡು ಸಿಂಹಗಳ ನಡುವೆ ಘೋರವಾದ ಕಾಳಗವಾಗುವಂತೆ ಕರ್ಣ-ಭೀಮರ 
ನಡುವೆ ಘೋರವಾದ ಯುದ್ಧವು ಪುನಃ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. 

ಅನಂತರ ಕರ್ಣನು ಕಿವಿಯ ತುದಿಯವರೆಗೂ ಶಿಂಜಿನಿಯನ್ನು 
ಸೆಳೆದು ಆ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬಗ್ಗಿಸಿ ಮೂರು 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಬಲಿಷ್ಠ್ಕರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, 
ಮಹಾಧನುಷ್ರುತನಾದ ಬೀಮಸೇನನು ಕರ್ಣಪ್ರೇಷಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಬಹಳವಾಗಿ ಗಾಯಗೊಂಡು, ಕರ್ಣನ ಶರೀರವನ್ನು ಸೀಳಲು ಸಮರ್ಥ 
ವಾದ ಘೋರವಾದ ಒಂದು ಬಾಣವನ್ನು ಬತಳಿಕೆಯಿಂದ ಹೊರತೆಗೆದನು. 
ಭೀಮನಿಂದ ಪ್ರಮುಕವಾದ ಆ ಬಾಣವು ಸರ್ಪವು ಬಿಲವನ್ನು ಹೊಗು 
ವಂತೆ-ಕರ್ಣನ ಕವಚವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಶರೀರವನ್ನೂ ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೊರಬಂದು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕಿತು. ಪ್ರಬಲವಾದ ಆ ಶರಪ್ರಹಾರ 
ದಿಂದ ವ್ಯಧಿತನಾದ ಮತ್ತು ವಿಹ್ನಲನಾದ ಕರ್ಣನು ಭೂಕಂಪವಾಗುವ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪರ್ವತವು ಅಳ್ಳಾಡುವಂತೆ-ರಥದಲ್ಲಿ ತೂರಾಡಿದನು. 
ಅನಂತರ ಕರ್ಣನು ರೋಷದಿಂದಲೂ ಅಸಹನೆಯಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದವ 


ಓಹೀಮಿಫ್ರೀಖಿತವಂದಿ 


ಕರ್ಣಪರ್ವ 4103 
ಇನ್ನಿ ಯಲ ದ ತಾಳ ತ್ಳು ಸಾಧ್ಯಾ ಗದಾ ಅ ಮಘಾ ಕರಾಳ ಸಗ್ಗ ಸಾಧ ದ್ಯ ರಘ ೊು  ಕಾಗ್ಗ ದಂ 
Ul 1 NEA ವ್‌ VUE SY ಟಟ! IT wha ATSC ಔುಳಂ 
ಅನೇಕ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ಸತತವಾಗಿ ಗಾಯಗೊಳಿಸುತ್ತಾ 
REA A ಬೀಮಸೇನನ ಇಂಪು ದಲ ಎಲ್ಲಿ NO 
ಒಂದು ಬಾಣದಿಂದ €ಯಸೀನಿನ ಧ್ವಜವನ್ನು ಕತ್ತಟಿಸಿದನು 


199 ವ . 
ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಕರ್ಣನು ಭಲ್ಲದಿಂದ ಭೀಮಸೇನನ ಸಾರಥಿಯನ್ನು 


ಮೃ ತ್ಯಪರವಶನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. ಕರ್ಣನು ಮತೊಂದು ಬಾಣದಿಂದ 
ಬಹಳ ಬೇಗ €್ಞಇ ಸ 
ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ 


ಗಿ ಇಪ 


ಇರುವನೋ ಎಂಬಂತೆ ಭೀಮಕರ್ಮನಾದ ಭೀಮಸೆ ನನನು 


ಇಗ ಜ್‌ ಆಲ್‌ ಆಟ್‌ ಓಂ ತ್‌ ಗ ಓಟ್‌ ಸಮ ಸವ್‌ we Nh ಗ ಓ ಗಿ ಟ್‌ ಟೇಟ್‌ ಧು ಗು ek ಆಟ್‌ 


ರಥಹೀನನನ್ನಾಗಿಯೂ ಮಾಡಿದನು. (ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿ ರಥವನ್ನೂ 
ಧ್ದಂಸಮಾಡಿದನು.) 


ಅನಂತರ ವಾಯುವಿನ ಬಲಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಬಲವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ 


ವಿರಥನಾಗಿದ್ದ ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಭೀಮಸೇನನು ನಗುತ್ತಾ ಗದೆಯನ್ನು 
ಓಡಿದುಕೊಂಡು ರಥದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಧುಮುಕಿ, ವಾಯುವು. ಶರತ್ಕಾಲದ 
ಮೇಘಗಳನ್ನು ಛಿನ್ನ- ಭಿನ್ನಮಾಡಿಬಿಡುವಂತೆ- -ಗದೆಯಿಂದ ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು 
ಧ್ವಂಸಮಾಡಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಶತ್ರುತಾಪಕನಾದ ಭೀಮನು 'ಪರಮ 
ಕ್ರದ್ಧನಾಗಿ ಳನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಠಾ ತವಾದ, ಈಷಾ 
ದಂಡಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ದಂತಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಏಳು ನೂರು 
ಆನೆಗಳನ್ನೂ ಬಹಳ ಬೇಗ ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಆನೆಗಳ ಮರ್ಮಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು 
ಚನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿದ್ದ ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಭೀಮಸೇನನು ಆನೆಗಳ ಮರ್ಮಸಳಗಳ 
ಲ್ಲಿಯೂ, ತುಟಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಕುಂಭಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿಯೂ, 
ಕಪೋಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ "ಪ್ರಹರಿಸಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಭೀಮನ 
ವಿಧ್ಧಂಸನಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಹಲವಾರು ಆನೆಗಳು ಪಲಾಯನಮಾಡಿ 
ದುವು. ಆದರೆ ಮಾವಟಿಗರಿಂದ ಪುನಃ ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟು 
ಮೇಘಗಳು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಆವರಿಸುವಂತೆ- ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ಆವರಿಸಿ 
ನಿಂತುಕೊಂಡುವು. ಆಯುಧಸಹಿತರಾದ ಯೋಧರಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಧ್ವಜ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ್ದ ಆ ಏಳು ನೂರು ಆನೆಗಳನ್ನೂ-ಇಂದ್ರನು 
ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಪರ್ವತಗಳನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿದಂತೆ-ಭೀಮಸೇನನು 


JAR 
ಹ ಮ ಹ ನ ಹ am ಇಬ 


4104 ಮಹಾಭಾರತ 
NA NANO) NA ಇಂಡೇ ಗರಡಿ ಗಾ) ವಾನ್ಲ್ನಾ ಸಸ ಗಾಲ ಹಾಲೆ ೧ ಕು 
HOUMA Co ಗ ಆ | ASN | AA SS SUNS GNSS MICAS 6 AAV 


ಶತ್ರುದಮನನಾದ ಭೀಮಸೇನನು ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠನಾಗಿದ್ದ ಶಕುನಿಯ 


ವ ಹಾ 


4 pds 


ಗು AL 
ONIN yl ING (ಕ| 
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ಹ ಸ್ತಾನ ಗ್‌ನ್ನ ಷಾನ ರ್‌ ON EN ರ್‌ ಫ್‌ ಛಿ ನಾಸ 

tus Cd Ned ed TANS C kad ೬ Ad Nf CY had ಗ Ad AA US (ಆಕ) 
ಗಂಭೀರಶಬ್ದದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ರಥಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಐದು ನೂರು ರಥಿಗಳು 
ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು 
ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದರು. ಪತಾಕೆ, ಧ್ವಜ ಮತ್ತು ಆಯುಧಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಐದು 

ಇಂ ಸಾ 

ನೂರು ವೀರರಥಿಗಳನ್ನೂ ಭೀಮಸೇನನು-ವಿಷ್ಣುವು ಅಸುರರನ್ನು ಧ್ವಂಸ 
ಣಾ ಕಮ್ಮ ನ್ಗ ನೆ ಲ್ಲಾ ಲಿನ ಘಾಲಿ ಲ್ಲ ಸಾದ ಕಾಲಾ ಕಮ್ಮ ಘಾಲ್ಸೆ ಹಾಲಿ ಬ 0೧೦ ಸಾಲೆ ಎ ಸಾಲ ಶಾಲ್ಗೆ ಜಾಲ್ಲಿ ಇರ ೮ನ ಘಾಡ ರಾ 
ಓಲ ಅಟ ಟಾರ್‌ | ಓಟ) / ಆ) ಲಲ WM» te CHA DNS UY Wlad 
ನಿರ್ದೇಶಿತರಾದ, ಶೂರರಿಂದ ಸಮಾನಿತರಾದ ಮೂರು ಸಾವಿರ ಅಶ್ವಾ 
ರೋಹಿಗಳು ಶಕ್ತಿ, ಯಪ್ತಿ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಸಾಯುಧಪಾಣಗಳಾಗಿ ಭೀಮಸೇನ 
ನನು ಆಕಮಿಸಿದರು. ಶತುಹಂತಕನಾದ ೧೦ ಮೋನ ವನ) ಲಪ್‌ ನಯ ನವು 
Ro he hes hd ed Na ನೆ ಸ್‌ (5 |, ಆಆ ಆಗ್‌ es MT SNS ES he -e- 
ಆಕ್ರಮಿಸಲು ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಬಹಳ ಬೇಗ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿ, 
ಹಾ ಬ್ಲಾ ಬಗ ಕಸಾಲಿ ನ್ನು ಲ್ಲ ಇಲ ಚಾಲ ಇರಿ ಲಿ ಭಾವಿ ನಾನ ದಿ ಕಾಳ ಲಿ ನಾನ್ನ ಭ ೧ರ) ಆಧಿ 
VW YW WUN I ! NANI CAS, DAH 1 \ 
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ಕ ಶ್‌ ರ್ನ (ರಿ Ee Ee Te Ce CU ಹಾ ಶಾಲೆ ಸಾಲ ಸಯ ಇ ಶಾಲ ವಾ 
\d Ad / Ad CUCU Add UNI a hae ಓ / tA ಆ ಟ್‌ 
ಭೀಮಸೇನನು ಭೂಮೃಂತರಿಕ್ಟಗಳನ್ನೂ ಬಾಣಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ ಪುನಃ 
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ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಮೇಲೆ ಪ್ರದೀಪ್ತವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಾ 
ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಇಬ್ಬರೂ. ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹಗಳು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಕ್ರೌಂಚಪಕ್ಷಿಯ ಪೃಷ್ಠಭಾಗದಂತೆ- ಎಣ್ಣೆಗೆಂಪಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ಭಯಂಕರ 
ವಾಗಿಯೂ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಆ ಇಬ್ಬರು ಮಹಾವೀರರೂ ಸಾವಿರಾರು 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪುಂಖಾನುಪುಂಖವಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ನಮಗಾಗಲೀ 


ಶತ್ರುಪಕ್ಷದವರಿಗಾಗಲೀ ಸೂರ್ಯನ ಪ್ರಭೆಯೂ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 


NEE ಬಿ ಲಗಾ ಕಾ ಧ್ನ ಇರೂ ತಳ೧ಾಕ್ಕಾರಳ ಲ ನ್ನ ಇ ರ ತಾ ಬಿ ಹಾಸ ಇ ಶಾಸ ಹಾಕಾ 
ಆಟ! 1೪೮! NA ಸ) ಆರ್ಯ ol KAA ರಾಣಂಸುಅ್ರರಿಲಲ್ಲಿ. ಆಗಲ ಲು 

ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತಾಪವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಸೂರ್ಯನ ಪ್ರಖರವಾದ 
CEPT TIRE ಹಗ್ಗ ರಿ ಲಷ್ಯತಾಳ್ಳಿ ಸಾಟಿ ಹ್ಹಾ ಕಾಸ್ಟ ಗಾನಾ ಡಲ ರಿ) ಬ ಸಾನ 00 
೮೦1 Io CUT “RN US wdc VI Io’ ಗಾರ ಲು! I Wid Ned CSS 
ಸಲ್ಪಟ್ಟುವು. ಶಕುನಿ, ಕೃತವರ್ಮಾ, ಅಶ್ವತ್ಥಾಮಾ, ಕರ್ಣ ಮತ್ತು ಕೃಪರು 
ಹಾಕಾ ಸ್ಟಾ ಘಾ ದಾಲ 7ನ ನಾ ಅಲ್ಲ ಇಸ್‌ ನ ಹ್‌ ಶಾ ನಿರ್‌ 

HUAN CO UY ಯಖುದಿದಿಲಿ ಶೂಬಿ। IY ಯ್ದ CUA OO RUNS ed 


ಹಾ ಹ 
€ 
ಕೌರವಸ್ಥೆನಿಕರು ಪುನಃ ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದರು. ಹೀಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ 


ಇಲ್ಲಿ ಸಾಲಿ ಇ ಗ ಣ್ಣ ಗತೆ ೦.೦೧ ನಿತ ೮ ವರಾ ಇಳ್ಸಿ ಇಲ್ಲ ೧ ಈ (ಲ್ಲ 
ಆ ಗ ಧು! Nd ರು ಲ Cia ಲಲ ಆಆ ಎ70” ಅಸಲು 


ವಾಗಿದ್ದು-ಮಳೆಯಿಂದ ಉಕ್ಕಿಬರುವ ಸಮುದ್ರಗಳ ಭಯಂಕರಶಬಕ್ಕೆ 
ಸಮವಾಗಿದ್ದಿತು. ಎರಡೂಪಕ್ಷಗಳ ಆ ಸೈನ್ಯಗಳು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಾ 
ಹರ್ಷದಿಂದಲೂ ಉತ್ಪಾಹದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದುವುಗಳಾಗಿ, ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ 
ಒಂದು ಸೈನ್ಯವು ಮತ್ತೊಂದು ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸುತ್ತಾ ಯುದದಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗಿದುವು. ಸೂರ್ಯನು ಹಗಲಿನ ಮಧ್ಯಭಾಗವನ್ನು. ತಲುಪಿದಾಗ 
ಎರಡು ಪಕ್ಷಗಳಿಗೂ ಸುಘೋರವಾದ ಯುದ್ಧವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಆಗ 
ನಡೆದಂತಹ ಘೋರಯುದ್ದವು ಹಿಂದೆ ನೋಡಿದುದೂ ಅಲ್ಲ; ಕೇಳಿದುದೂ 
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| ತ್ರೆ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅಪಾರವಾದ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಗಳಿಸಲಿಚ್ಛಿಸಿದ್ದ ಕೌರವ-ಪಾಂಡವ 
ಯೋಧರಲ್ಲಿ ಘೋರರೂಪವಾದ ಯುದವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶೂರವೀರರ ಹೆಸರುಗಳನ್ನೇ ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಯುದಕ್ಕೆ 
ಆಹ್ಲಾನಿಸುತ್ತಾ ಮತ್ತು ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಾ ಇದ್ದ ವೀರಯೋದರ ಅನೇಕ ವಿದವಾದ 
ಮಾತುಗಳು ತಡೆ- `ಬಡೆಯೇ ಇಲ್ಲದೇ ಅನವರತವಾಗಿ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದುವು. 
ಯೋಧನೊಬನಿಗೆ ತಂದೆಯ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಅಥವಾ ತಾಯಿಯ 


ಸಂಬಂಧದಿಂದ ದೋಷವೇನಾದರೂ ಇದ್ದರೆ ಅದನ್ನೇ ವ್ಯಂಗ್ಯವಾಗಿ 


ಎದುರುಪಕ್ಷದವರು ಕೂಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿದರು. ಯೋಧನೊಬ್ಬನ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ 


ಅಥವಾ ಶೀಲದಲ್ಲಿ ದೋಷವಿದ್ದರೆ ಅದನ್ನೂ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಸಮಸ್ತರಿಗೂ 


ಕೇಳಿಸುವಂತೆ ವಿರೋಧಪಕ್ಷದವರು ಹೇಳುತ್ತಿದರು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲ 
ಉಭಯಪಕ್ಷಗಳ ಯೋಧರೂ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ನಿಂದನೆಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು 


ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ನಾನು ಇವರ 


ND NON ಗಾ ಚಾಲ ಇಲೆ ಎ, ಘಾಟ ಲಾ NO NON 
Awl ev YLUVONTVOOANOCN ಉಂ ಬುಗಿಬಳ್ಬುಬು. 


ಅತ್ಯಂತಕ್ರು ದ್ದರಾಗಿದ್ದ, ಅಮಿತತೇಜಸ್ಮಿಗಳಾದ ಯೋಧರ ಶರೀರಗಳನ್ನು 


ೀಡಿ ಆ ಯುದ್ಧದ ಪರಿಣಾಮವೇನಾಗಬಹುದೆಂಬುದರ ಬಗೆಗೂ ಬಹಳ 
ಜಯ ವಂಟಾಯಿತು ಅನಂತರ ಪಾಂಡವರೂ ಮತು ಕೌರವಮಹಾರಹರೂ 


ಬಂ ಪ್ರ ಇತ್‌ ತ್‌್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ರ್‌್‌ ಇದ್‌ ಈ ಹಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ NN IN ಇಸ್‌ ಇಟ್‌ ಇಲ್‌ i ಇರ್‌ ಗಾದ್‌ ಡ್‌್‌ 'ದ್‌ರ್‌ದ್‌ ಇರ್‌್‌ದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ 


೫೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


4108 ಮಹಾಭಾರತ 
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& Nef teef ಸ್‌ ಟೇಟ್‌ ಗತೌ ಪ್‌ ಹತತ ಆಗೆತ್‌ ಸವ್‌ 'ಹಗತೆ ಜತ್‌ ಅ 


ವ್ಯಯ 
ಎರಡೂ ಪಕ್ಷಗಳ ಸೆ ಸ್ಭ ನೃಗಳ ನಡುವೆ ಘೋರಯುದ್ದ; ಕೌರವರ 


ಸಂಜಯನು ಮುಂದುವರಿದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 


“ಮಹಾರಾಜ! ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ವಧಿಸಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು 


ಹೊಂದಿದ್ದ ಕ್ಚತ್ರಿಯರು ಅನ್ಯೋನ್ಯವಾಗಿ ದ್ವೀಷಿಸುತ್ತಾ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರ 
ನ್ನೊಬ್ಬರು ಸಂಹರಿಸಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದರು. ರಥಗಳ ಸಮೂಹಗಳೂ, 
ಕುದುರೆಗಳೂ, ಪದಾತಿಗಳ ಸಮೂಹಗಳೂ, ಆನೆಗಳ ಸಮೂಹಗಳೂ, 
ರಣಾಂಗಣದ ಸುತ್ತಲೂ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಸಂಘರ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಆಗಿನ 
ಅತ್ಯಂತದಾರುಣವಾದ ಸಂಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಗದಿ, ಪರಿಘ, ಕುಣಪ, ಪ್ರಾಸ, 
ಭಿಂದಿಪಾಲ, ಭುಶುಂಡೀ-ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಆಯುಧಗಳು ಸರ್ವತ್ರ 
ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ನಾವು ನೋಡಿದೆವು. ಬಾಣಗಳ ವೃಷ್ಟಿಯಂತೂ 
ಮಿಡತೆಗಳೋಪಾದಿಯಲ್ಲ ರಣಾಂಗಣದ ಸುತ್ತಲೂ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದುವು. 
ಆನೆಗಳು ಆನೆಗಳೊಡನೆಯೇ ಸಂಘರ್ಷಿಸಿ ಪರಸ್ಸ 
ತ್ತಿದ್ದುವು. ಅಶ್ವಸ್ಥನ್ಯವನ್ನು ಅಶ್ವಸ್ಥನಿ ಕರೂ, ರ 
ಗಳನ್ನು ಪದಾತಿಸಮೂಹಗಳೂ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಸಮರ್ದಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಮತ್ತೆ 
ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಶ್ವಸಮೂಹಗಳನ್ನು ಪದಾತಿಸ್ಸನಿಕರು ಧ್ವಂಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಕೆಲವು ವಿಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಪದಾತಿಸ್ಸನಿಕರು "ರಥ- ಗಜಸೈೆನಿಕರನ್ನು "ಧ್ವಂಸ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೋಗುವ ಆನೆಗಳು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ರಥಾಶ್ಚ- 


ತ್ರೆ 
ಹಾ 
ಲ್ಲ 
| 
"ಗರಿ 
೮ ್ಕ 


PD ಹಾ 


©) 
ಹಾ 


ಪದಾತಿಗಳನ್ನು ಮರ್ದನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ವಧಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಮತ್ತು ಪರಸ್ಪರ 
ವಾಗಿ ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ಯೋದರಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾ ಗಿದ್ದ ಆ ರಣಾಂಗಣವು 
ಪಶುಗಳ ವಧ್ಯಸ್ಥಾನದಂತೆ ಬಹಳ ಘೋರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿ, ನಿತು ರಕ್ತದಿಂದ 
ಹಸಾತ. ಹಾಸ ಲಿಣಾನ ಲ್ಲಾ ಶಾಲ ಗ್ಯಾಂ್ಕಾಗ್ರಿ ಇಲ್ಲೆ ರಾಸ ಹಾಸ ಸಾ ಹಾಕಾ ಗ್ರ, ಕ್ಯ ಸಾಸಾಲ ದಾ ಗ್ರ ಬಣ ುದ ಸ್ಟ್‌ 
ಊಲ್ಯಲ್ಧಲ! 1 ted CVU OVUM AH ವರ್ಷಾ ಕಾಲದಲ್ಲಿ [918 ತುಬ ಟಿ ರ್ರ 


ಗೋಪಗಣಗಳಿಂದ (ಒನಕೆ ಬಂಡೇಹುಳುಗಳಿಂದ) ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ "ಭೂಮಿ 
ಯಂತೆಯೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಶ್ಯಾಮಲವರ್ಣದ ಯುವತಿಯೊಬ್ಬಳು ಕುಂಕುಮದ ಹೂವಿನ 


ಕರ್ಣಪರ್ವ 4109 

೧ ಸಿ೧೧ ೫ಬ ತಾಳು FAO NANA ಲನ ENN ITN ಗಳ 
ಆಲ್‌ ಸ / GA Ned CASE tad AST ಟಟ! ದ್ರಿ 1ರ YA dC VA I Igy 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿ ರಿತು. ಮಾಂಸ ಮತ್ತು ರಕ್ತಗಳಿಂದ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿರುವುದೋ 
ಎಂಬಂತೆಯೂ-ಸುವರ್ಣಮಯವಾಗಿರುವಂತೆಯೂ ಕಾಣುತಿದಿತು. 
ಭೀಕರವಾದ ಆ ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲ ಭಿನ್ನವಾದ ಶಿರಸ್ಸುಗಳೂ, ತೊಡೆಗಳೂ, 
ಕುಂಡಲಗಳೂ, ಅಂಗದ-ಕೇಯೂರಾದಿ ಒಡವೆ-ವಸುಗಳೂ, ಹಾರಗಳೂ, 
ಪಾನು ಜಾವ ಎ PR ತ್ಮಾ 1)7೫ಾಳೆಶಾಳ ಲಿ ಶಾಲ ಶಾ ಸನ್ನಿ ಅಳೆ ವಿನಿ ಖಾ ನಾ 


et ರ್ಮ ಶ್‌ ಲ್ಲ ಇ ರಾ.) 
Wo SHH Wood SAY I IovS, voc ಕಹಿ he 


ಪತಾಕೆಗಳೂ ರಾಶಿ-ರಾ ಯಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದುವು. ಆನೆಗಳ 


ಠಿ ಇಲ” ಕ್ಕಿ) ನಂ 

ತನ್ಕಾ ಪಾಲೆ ಶ್ರಿಖದಠಗಗ ರ್‌ ದ್‌ AN ೊೂ ಸಾಗು ಮಾಧ ಇ ಶ್ರಿತಾಳ ಕದಲು. ಲಂ 
ಊಲಟ Sov VWHu Woedw Wu ಈ! 1ಇಟಿಟು ರ್ಟ ಅಲಗ ಟಲ್‌ ಕ್‌ 
ಮಹಾಸಂಗ್ರಾಮದಲ್ಲ ಪರ್ವತೋಪಮಗಳಾದ ಕಲವು ಆನೆಗಳು ಪ್ರತಿಪಕ್ಷದ 
ಆನೆಗಳಿಂದ ಗಾಯಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ರಕ್ಕೆಗಳನ ಬ ಹೊಂದಿರುವ ಪರ್ವತ 
NE ೧ಂದಾಗಿಗಿಗೂಉಿ ಹಸಣುಂಕಿಗಿ ಗುನು. FE ಹೊ ಇವೆಗಲು ಇಉನಾಣಗಲ 
wud ve we ou rv ಲ್‌ೆ ಲ್‌ ಆಗ್ರ) ಈ hd ಸ್‌ ಹ್‌ ಆಸಿ) ಇಸ್‌ ಸ್ಕಿ (ಫ್‌ W ಸ್‌ WN ಕ್‌ WwW 


ಯು 
ದವರೆಗೆ ಓಡಿಹೋಗಿ ಅನಂತರ ದಂತಗಳ ಮದಪದೇಶಗಳನೂ 


ರ್‌ ರ್‌ ರ್‌ Md ಕ ೯ Ww 


°° QL 


೨ 
DBT EEE 


ಸುತುತಿದುವು. ಲವ ಮಹಾಗಜಗಳು ಕಿರುಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದುವು. 


6೮) 6೮) 


ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಆಭರಣಗಳಿಂದ ವಭೂಷಿತವಾಗಿದ್ದ 


ರೆಗಳು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಗ೦ಯಿಗೂೊಂ೦ಂಡುಂಗಿಳ/1 ಒಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ 


ದು 
ಬಿದ್ದಿರುತ್ತಿದ್ದುವು. ಕೆಲವು ಸಂಕಟವನ್ನು ತಾಳಲಾರದೇ ಹೊರಳಾಡುತ್ತಾ ಕಳೆ 


ತಾ 3 3 [oS 3 ಡ್ಡ 3 ಗಾ 3 


pl ಫಾ ಹೌಸಿ ಸಲ್ಲು ಹ್‌ ಇಗೆ 
ಅಯುಲ್ರು. ಕಲು ಫು ರುರುಡಿಗಿಯ ಲರ 


ಲದ ಮೇಲೆ ಹೊರಳಾಡುತ್ತಾ ಬಿದ್ದಿರುತ್ತಿದ್ದುವು. ಇಂತಹ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು 
ಆನೆಗಳು ಸೊಂಡಿಲುಗಳಿಂದ ಹಿಡಿದು ಸೆಳೆದಾಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದಾಗ 
ಕುದುರೆಗಳು ಚಡಪಡಿಸುತ್ತಾ ಮೇಲೆದ್ದು ನಾನಾವಿಧವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು 
ವ್ಯಕ್ಷಪಡಿಸುತ್ತಿದುವು. ಗಾಯಗೊಂಡ ಮನುಷ್ಯರು ರಣಾಂಗಣದ ಸುತ್ತಲೂ 


ಬಿದ್ದರು. ©) ಘಾಲಿ, ದ್ನ LTD ಶಾಲೆ (ಲಿ oR ಹಾಲ ಕ್ಮ (ಲಿ ಕನ್ನ ಕಾಲಿ ರಾನಿ ಭಷ (ಘಿ ಹಥ ಬಿ 


ಇಸ್‌ ಲಲಿ ಾರಾಳ್ಗ ಣ್‌ ರಥ ರ್‌ 
ಓ/1 IT wha 1 1೮/0! WOE kA 


ಲ 
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ಸಂಖ್ಯೆ ಯಲ್ಲಿ ಹತ ಡಾ 
ಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇದ್ದಾರೆ. ಯದುಪಂಗವನೇ! ಘೋರವಾದ ಈ 
ರಥಬಂಧವನ್ನು ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ನನ್ನೊಬ್ಬನಿಂದಲ್ಲದೇ ಮತ್ತಾರಿಂದಲೂ 
ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ.” 
ಅರ್ಜುನನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾ ದೇವದತ್ತವೆಂಬ ಶಂಖವನ್ನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಊದಿದನು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೂ ಸಹ ಭೂಮ್ಮಾಕಾಶಗಳೆರಡನ್ನೂ ಶಬದಿಂದಲೇ 
ತುಂಬುತ್ತಾನೆಯೋ. “ಎಂಬಂತೆ ಪಾಂಚಜನ್ಯಶಂಖವನ್ನು ಊದಿದನು. 
ಮಹಾರಾಜ! ಕೃಷ್ಣರಿಬ್ಬರೂ-ಊದಿದ ದೇವದತ್ತ-ಪಾಂಚಜನ್ಯಶಂಖದ್ದನಿ 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಸಂಶಪ್ತಕಸ್ಫನ್ಯವು ಭಯದಿಂದ ನಡುಗಿತು. ಬಹಳವಾಗಿ 


ಭಯಗೊಂಡು ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಿ ಓಡತೊಡಗಿತು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 


ಶತ್ರುವೀರಹಂತಕನಾದ ಅರ್ಜುನನು ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ ನಾಗಾಸ್ತವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾ ಒಡಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಸಂಶಪಕರ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಬಂಧಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟನು. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಪಾರ್ಥನು ನಾಗಾಸ್ತದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಸಂಶಪಕರ 
ಪಾದಗಳನ್ನು ಬಂದಿಸಿದನಂತರ ಅವರು ಲೋಹದ ಮೂರ್ತಿಗಳೋಪಾದಿ 
ಯಲಿ ) ನಿಶ್ಲೇಷ್ಟರಾಗಿ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟರು. 


ತಾರಕಾಸುರನನ್ನು ವಧೆಮಾಡುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು ದ್ದೆತ್ಕರನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಿದಂತೆ- ಅರ್ಜುನನು ವಿಶ ರಾಗಿದ್ದ 'ಸಂಶಪ ಸಕಯೋಧರನ್ನು 


ವ 
ದಂತ-ಅಜುಃ ೀಷ್ಟುರಾಗಿದ್ದ ಸಂಶಪ್ತಕಯೋದರ; 
ಸಂಹರಿಸಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಸಮರಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜು ನನ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ವಧ್ಯರಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಸಂಶಪಕರು ಕುರುಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಅರ್ಜುನನ 
ರಥದ ಬಂಧನವನ್ನು ಮುಕ್ತಗೊಳಿಸಿ ತಮ್ಮಲ್ಲಿದ್ದ ಆಯುಧಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ 


೨ 
CS 


ಗಾರುಡಾಸ್ತವನ್ನು ಪಕಟಿಸಿದನು. ಸೌಪರ್ಣಾಸ್ರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ 
ದೊಡನೆಯೇ ಗರುಡಪಕ್ಷಿಗಳು ನಾಗಗಳ ಮೇಲೆ. ಬಿದ್ದು ಅವುಗಳನ್ನು 
ಭಕ್ಷಿಸತೊಡಗಿದುವು. ಅಪಾರಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಗರುಡಪಕ್ಷಿಗಳು ಬಂದುದನ್ನು 
ಕಂಡು ನಾಗಾಸ್ತದಿಂದ ಉದ್ಭೂತವಾಗಿದ್ದ ಸರ್ಪಗಳೆಲ್ಲವೂ ಓಡಿಹೋದುವು. 
ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ಮೇಘಗಳಿಂದ ವಿಮುಕನಾಗಿ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ 
ತಾಪವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವನೋ- -ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಪಾದಬಂಧದಿಂದ ವಿಮುಕ್ತವಾದ ಸಂಶಪ್ಪಕಸ್ಸನ್ಯವು ಪ್ರಕಾಶಿಸಿತು. 
ನಾಗಾಸ್ತದಿಂದ ವಿಮುಕರಾದ ಸಂಶಪಕಯೋಧರು ಬಾಣಗಳ 
ಸಮೂಹಗಳನ್ನೂ, ಶಸ್ತ್ರಗಳ ಸಮೂಹಗಳನ್ನೂ ಪುಂಖಾನುಪುಂಖವಾಗಿ 
ಅರ್ಜುನನ ರಥದ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಅರ್ಜುನನು ಬಿಡುತಿದ 


Po 


ವಿಧ-ವಿದವಾದ ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಪ್ರತಿಯಾದ ಶಸ್ತಗಳಿಂದ ನಿರಸನ 
ಗೊಳಿಸುತಿದರು ಶತು. ವೀರಹಂತಕನಾದ. ಇಂದಪು: pa ಅರ್ಜುನನು 


ಸಚ್‌ ಈ ಲೆ ಹೆ ಆಆ ಆ್‌ ಸರ್‌ ಕಲಸಿ ಬಲಯ, hashes add Ne ಓಟ್‌ 


AN 
ಅನಂತರ ಅನೇಕ ಸಂಶಪಕಯೋದರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ 
ನಾ ಗಾ ಹಾಲೆ ಷ್ಟ ೧6 ನಿದ್‌ ನ್‌ EE — ಜ್ನ ಭಾಳ OOO SN ಐನ ೧ ವಸಿ ಾಲ್ಸ್ಯನೌ 
೧/೦ OAS ll [lc WET WY ANC NYA, WI UOSAT MS 
() ಣಂ ೦್ಮ ಇಂ ೧೨ 
ಪಹರಿಸಿ ಅನಂತರ ಪುನಃ ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ ಪಹರಿಸಿದನು. 
ಸ್‌) hy ha ಸತ) ತೆ 
ಅದರಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಗಾಯಗೊಂಡ ಅರ್ಜುನನು ವ್ಯಧಿತನಾಗಿ ರಥದ 
ಪೀಠದ ಹಿಂಭಾಗಕ್ಕೆ ಸರಿದು ಕುಳಿತನು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿದ ಸಂಶಪ್ರಕ 
\ 
(4) 
4, 
| LW 
ELE 


1 

] ] 
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ಅರ್ಜುನನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರು. ಆದರೆ ಅರ್ಜುನನು 
ಪಾದಬಂಧದಿಂದ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಬಂಧಿಸಿ 5ರಿಂದ ಅಳ್ಳಾಡಲೂ ಅವರಿಂದ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅನಂತರ ಪಾರ್ಥನು ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಬಗ್ಗಿದ ಗಿಣ್ಣುಗಳಿದ್ದ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು ಅರ್ಜುನನು 
ಸಮರಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಯೋಧರನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಪಾದಬಂಧಾಸ್ತವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಿದನೋ-ಆ ಎಲ್ಲ ಯೋಧರೂ ಸರ್ಪಗಳಿಂದ ಬಿಗಿಯಲ್ಪಡು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಅನಂತರ ಮಹಾರಥನಾದ ಸುಶರ್ಮನು ನಾಗಾಸ್ತದಿಂದ ತನ್ನ 
ಕಡೆಯ ಸ್ಫನಿಕರೆ ರೂ ಬಂಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಒಡನೆಯೇ 
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ರೆಲ್ಲರ ಕಾ ಶಾಲ್‌ ನ್ನ x ಘಾಲಾ EPR 
ಸ್ಹ WC Ad Ned ASC Ny Ah MUI Dn UY 


ಶಂಖದ್ಧನಿಗಳೂ, ಅನೇಕವಾದ ಭೇರಿಗಳ ನಿನಾದಗಳೂ, ಮಂಗಳವಾದ್ಯಗಳ 
ನಿನಾದಗಳೂ ಮತ್ತು ವೀರರ ಸಿಂಹನಾದಗಳೂ ಆಗತೊಡಗಿದುವು. 
ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಶ್ವೇತಾಶ್ವನಾದ, ಕೃಷ್ಣನಾರಥಿಯಾದ, ಮಹಾತ್ಮನಾದ 
ಅರ್ಜುನನು ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಹಳ ಬೇಗ ಐಂದ್ರಾಸ್ತವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದನು. 
ಅದರಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಸಾವಿರಾರು ಬಾಣಗಳು ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾ 
ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡುವು. ಐಂದ್ರಾಸ್ತದಿಂದ ಪ್ರಾದುರ್ಭೂತ 
ವಾದ ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಸಾವಿರಾರು ಕುದುರೆಗಳೂ, ರಥಗಳೂ ಧ್ವಂಸವಾದುವು. 
ಅದನ್ನು ನೋಡಿದ ಸಂಶಪ್ರಕರ ಮತ್ತು ಗೋಪಾಲಕರ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ 


ರಶ್‌ © ಲಿ ನಿಮ 
LAS NAG ಅ ಆಧಿ NAN \ 


೩ 
ಹಾಲ ವಾ ಲಿ ಸ್ಸ ಸನ್ನ ವಾಲ ನಲಿವ EDO Cee CU VEC cu SW Un 
CA ASE NAN UY Ned Ad Nod ಗ ಗ ಅ Neus GA C ae ಟಖ [ ಆಆ ಕ್‌ ಗಟ್‌ 
ಎಎ 


ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಅರ್ಜುನನು ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸು ತ್ರಿದ್ದನು. 


ಎಲ್ಲ ಸೈನ್ಯವೂ ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟವಾಗಿದ್ದಿತು. ಸೈನಿಕರ ಪರಾಕ್ರಮವೂ 
ಉಡುಗಿಹೋಗಿದ್ದಿತು. ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸೈನಿಕರು ಅವ್ಯಾಹತವಾಗಿ 
ವಧಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ನಾನು ನೋಡಿದೆನು. ಪಾರ್ಥನು ಹತ್ತು ಸಾವಿರ 
ಯೋಧರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಧೂಮರಹಿತನಾದ ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಾ 
ಜಿೆಸಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲಿ ನಸಂಶಪಕನಿನ ದಲಿ: 


CUO wl 1 ಓ/ ಸ್ವಿಸ್‌ ಜ್‌ Cad ಓಂ © rr YF yr ಈ ರ WANN wa bd 
೧ ಲ 


ಸಂಶಪಕರು "ಸಾಯಬೇಕು ಅಥವಾ ವಿಜಯವನ್ನು ಗಳಿಸಬೇಕು. ಅದು 
ಹೊರತಾಗಿ ಯುದ್ಧದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಲೇಬಾರದು'-ಎಂಬುದಾಗಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ 
ಧನಂಜಯನನ್ನು ಪುನಃ ಆಕ್ರಮಿಸಿದರು. 


ಉಲ ಯ್ಟಳಲ ಇ.ುಲಿಲಲಿಟಲಟುಂಲಿಊ ೨೮ 
ಅರ್ಜುನನಿಗೂ ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಕಡೆಯವರಿಗೂ ಪುನಃ ಮಹಾಯುದ್ಧವು 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು.” 

೫೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೫೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಕರ್ಣಪರ್ವ ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಕೃಪಾಚಾರ್ಯರು ಶಿಖಂಡಿಯನ್ನು ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿದುದು: 
ಸುಕೇತುವಿನ ವಧೆ: ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು ಕೃತವರ್ಮನನ್ನು 
ಪ ಗ್ಸಾಕ್ಕಾಗ ಸಾ ಭಿ ಸಲಿಲ ೩ ದಾ 


ಸಂಜಯನು ಯುದ್ಧಪ್ರಕರಣವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 


“ಮಹಾರಾಜ! ಕೃತವರ್ಮಾ, ಕೃಪರು, ಅಶ್ವತ್ಥಾಮಾ, ಕರ್ಣ, 
ಗುಲೂಕ, ಶಕುನಿ ದುರ್ಯೋಧನ ಮತ್ತು 6 ಅ; 


6 
ಓಲ ಸ್ವೀ ಉಶ್‌ ವ ಪ್ರ kw ಬಾಗಲ್‌ ಸೈ ಳಳ ಒ್‌ 


ದಲ್ಲಿರುವ ಒಡೆದುಹೋದ ನೌಕೆಯಂತೆ 


ಗಿನಿ 


ಮ್ಮ 
ಭಯಗೊಂಡು ವಿನಾಶಹೊಂದುತ್ತಿರುವುದ ನ್ನ್ನ ಕ 


ಮುನುಗಿ ಹೋಗಿ ನಮ ಸನ ವನು ಉಪದರಿಸ 
ಕ್ಮ ಅಲ ಶಿ ಕ್ಮ ಎ 


ಶಿಖಂಡಿಯು ಬಿಟ್ಟ ಎಲ್ಲ ಬಾಣಗಳನ್ನೂ ಪ್ರತಿಬಾಣಗಳಿಂದ ನಿರಸನಗೊಳಿಸಿ 
ಪರಮಕ್ರುದ್ಧರಾಗಿ 'ಶಿಖಂಡಿಯನ್ನು ಹತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದರು. 


| (9 
(Ao Qh 


CS ಇಐಎ TEKS 
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COPANO ಧಿಂ ಸ್ರ ಗ್ಯಾಳುಕಿಷ. ಳೆ ಗಗಸೆಡೆ7ಳಿ0ಗ ದುದು ಇದೊ 
ಆ ಟು ಟು WW SNOW ಅಏಖಿಂಯಂಿಯಿ ಯು ಆ \d 


ನೇರವಾಗಿ ಹೋಗುವ ಏಳು ಬಾಣಗಳಿಂರ ಕುಪಿತರಾಗಿದ್ದ ಕೃಪರನ್ನು 


ಹಾಲನ್ನ ಉನ್ನಿ ಜಾವ ಘಾಲಿ ಜಾಲ ಉಮ್ಮ ಸ್ಮ ಭಾಲಿ ೧ ಖಾ ಲ್ಲಿ ಲಾ ನ್ನ ಭವ ಅ ಗ್ಯಾನ ಗಾ ಇಲ್ಲಿ ತೃ ಹಾಲ ಕಾ 
wl Hy HUAI Ud Kaa VANS ರ್ರ ಟೀಯಲ್ಲಿ [ ಲಲಊಹಿೀಬಲ್ಲ 
ಬಡಿದುಕೊಂಡು ಕೃಪರ ಬಳಿಗೆ ರಭಸದಿಂದ ನುಗಿದನು. ಕೃಪರು, ತಮ್ಮಕಡೆಗೆ 
ವೇಗವಾಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಶಿಖಂಡಿಯನ್ನು ಬಹಳ ಬೇಗ ಬಗ್ಗಿದ ಗಿಣ್ಣುಗಳಿಂದ 
ET ೨ಕಾ೧ಣ೧ಗಲಿಗಿಗ EONS AT ಮಾನಸಾಸಷಾಗಿರರಣ ನು 
ರಲಟಿಬ್ರು ಊಲೇಲ! ರಲು ಎಲು ಬ್ರಹ ಅ ಲ ಗಿಲಲಿಗಿರಿಲರೀ ಇ ಉಟ! 
ಪರಮಾದ್ದುತವಾಗಿ ಕಂಡಿತು. ಆ ಬಾಣಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಶಿಖಂಡಿಯು 
ON ಧೆ ಲ ಇರಾ) ಶಾ 4 NONE ವ ಹಾಲ ಸನಾ ಎ ಯಾ (ರಿ ನೌ ಭಾಲಿ ತಾಲಿ ನಾ 
SAC ಬಲಗ) ತನು. TN NON SNC WU ಲ 
ಅಚರಿಯುಂಟಾಗುವುದೋ- ಅಂತಹುದೇ ಅಚ್ಚ ಯನ್ನು ಆಗ ನಾವು 


` ಕಪರು ಶಿಖಂಡಿಯನ್ನು. ಬಾಣಗಳಿಂದ 


ಕ್‌ ನ್‌ ದಷದುಮನು ಸಿಸಲಂೋಗ್ನ 
ರಥನಾದ ದ್ಭಷ್ಟದ್ಯು 


ಶ್ತ ಆ eed ಆಟ TU ANI ॥ 
ಕೃಪರನ್ನು ಎದುರಿಸಿದನು. ಕೃಪರ ರಥದ ಬಳಿ 


ಲಿನ್‌ AS ಂಳ್ಪಇ ಗಾ 
tad 


3 ಗೆ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು ರಭಸದಿಂದ 
ಹೋಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಮಹಾರಥನಾದ ಕೃತವರ್ಮನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
ಮುಂದೆ ಬಂದು ದಷದುಮನನು ತಡೆದನು. ಮಕಲೊ ; 


ಸ್ರ ಕ್ರ ದ ಜು ದ್ನ ಸ ಚಟ್‌ ಈ id Md ತ 
ಸ್ಫನಿಕರೂಡನೆಯೂ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಪರ ರಥದ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ 


6 ಇ ಶಾಲ ೦) ಕಾಳ್ಗಿಷ್ಟ ನಲ್ಲ ಜಾ ಲ್ಲ ಷ್ಠ ಧಿ ಗಿಣಿ 


ಬರುಅಿದಿಲ್ರುದಿಯ್ದು ನೋಡಿ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಅ ಶಿ ಯಿ. 
ಮಹಾರಥರಾದ ನಕುಲ-ಸಹದೇವರು ಅವಸರದಿಂದ ಕೃಪರ ರಥದ ಬಳಿಗೆ 


ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ನಿನ್ನ ಮಗ ದುರ್ಯೋಧನನು ಬಾಣಗಳ 
ವರ್ಷದಿಂದ ಮುಂದೆ ಬ ರದಂತೆ ಅವರನು ತಡೆದು ನಿಲಿಸಿದನು 


Gas CALC ಓಟ್‌ ಸದ್‌ ಜ್‌ ಸ್‌ ಜ್‌ ಸದ್‌ ಸದ್‌ ಸ್‌ ಗವ್‌ ಓಟ್‌ ಹ್ಮ ಹ್‌ ನಳ wef ಈ 


ವೃಕರ್ತನಕರ್ಣನು ಕೃಪರ ರಥದ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಭೀಮಸೇನನನ್ನೂ, 
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೨ 
CS 


J 
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೦ಸಮಾಡಿದರು. 


೧) 
EK 9) 


4122 ಮಹಾಭಾರತ 


ನಿಮ ನ್ನ ಘಾಲ್ಲಿ ಫೌ ಗಿ a Waa) 
Ned NS Cad Ae ಓಗ Nd Qed ki 


ಕೊಂಡು ಕೃಪರ ವಶನಾದ ಶಿಖಂಡಿಯು ಖಡ್ಡಹಸ್ತನಾಗಿಯೇ ಕ ಕಪರ ಕಡೆಗೆ 


ನುಗಿಹೋದನು. ಕೃಪಾಚಾರ್ಯರ ಬಾಣಗಳ ಗಿ ಲ!) ಸಂಕಟಪಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಶಿಖಂಡಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಮಹಾಬಲನಾದ, ಚಿತ್ರಕೇತುವಿನ ಮಗನಾದ 
ಸುಕೇತುವು ಅವಸರದಿಂದ ಕೃಪರನ್ನು ನಿಶಿತವಾದ ಅನೇಕಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಆಚ್ಚಾದಿಸುತ್ತಾ ಕೃಪರ ರಥದ ಸಮೀಪಕ್ಕ ಧಾಎಸಿದನು. ರಾಜಸತ್ತಮನೀ! 
ವ್ರತಾನುಷ್ಠಾನಪರರಾದ ಕೃಪರೊಡನೆ ಸುಕೇತುವು ಯುದದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರು 
ವುದನ್ನು ಕಂಡು ಶಿಖಂಡಿಯು ಬಹಳ ಬೇಗ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟುಹೋದನು. 
ಸುಕೇತುವಾದರೋ ಗೌತಮರನ್ನು : ಒಂ ಬತ್ತು? ು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪಹರಿನಿ ಎಪ ಪುತ್ತು 


PF UO NF NP NN FT FF ಸ [| NN ನರ್ವ್‌ ಸಾ ಸರ್ಜಾ ಕರಗ ಕ್‌ 


ರಿಸಿದನು. ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ 


ವಹ 
ಪಹ 
ಗರ್‌, ಲಿ 
ದ 
ಕಾ 


ಲ್ಲ ಮರ್ಮಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಹರಿಸಿದರು. ಅದರಿಂದಾಗಿ ಸುಕೇತುವಿನ 
ಎಲ್ಲ ಅಂಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬಾಧೆಯುಂಟಾಯಿತು. ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ರಥದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತಿದ್ದ ಸುಕೇತುವು -ಭೂಕಂಪದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲಿ 
ರುವ ವೃಕ್ಷಗಳು ಅಳ್ಳಾಡುವಂತೆ-ತರ-ತರನೆ ನಡುಗಿಬಿಟ್ಟನು. ಹೀಗೆ 
ನಡುಗುತ್ತಿದ್ದ ಸುಕೇತುವಿನ ಶರೀರದಿಂದ, ಪ್ರಜ್ನಲಿಸುವ ಕುಂಡಲಗಳನ್ನು 
ಹೂಂದಿದ್ದ, ಶಿರಸ್ತ್ರಾಣದಿಂದ ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ತಲೆ 


ರಾ ಎರೆ ಅಗ ಘಾಲಾ? ಉಮ್ಮ ನಾಸಾ ಲಿನೋ ಲ ೦ ONE ಚಚ ಲಾಕ ತ್ಯಾ 
ಆ ! 1 ಅ oe ್‌್‌್‌್‌ ಆಂ ಆರರ ಟಲ್‌ ್‌ ಗಿ eS IAA 
ಕೊಕ್ಕಿನಿಂದ  ಒಯ್ಯುತ್ತಿರುವ ಮಾಂಸದ ತುಂಡು ಕೆಳಕ್ಕೆ 


ಬೀಳುವಂತೆ-ಸುಕೇತುವಿನ ಶಿರಸ್ಸು ರಥದಿಂದ ಕಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಅನಂತರ 
ಅವನ ಶರೀರವೂ ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಮಹಾರಾಜ! ಸುಕೇತುವು ಹೀಗೆ 
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ಹಾಹಾ ಇ ಸ್ಟಾ ಸಾಾಸ್ಸ್ರ್ಯಾ ಇಸಾ ಖಾಸಾ ನ್ಮ ಬಾವ ಜಾ ಹಾ ಲ ಮಾ ಷಾ ತಾಕಾ ನಾ ಸಿ, 
ಆಲ ಟುಟ ೮) ಅಚ್ಚಾ eld ಲೂ ಮೀ ಚ್‌ 
ದಷದುಮನನು ಮುಂದೆ ಹೋಗದಂತೆ ತಡೆದು ನಿಲಿಸಿ. ನಿಲು-ನಿಲೆಂದು 
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ರಮಕುದನಾಗಿ ಕ ತವರ್ಮನಮೇಲೆ ಸುದಾರುಣವಾದ ಶರವೃಷ್ಟಿಯ 
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ಸು ದಾರುಣವಾದ ಬಾಣಗಳ ೧ಪೇ ತ ನ್ನಮೇ ಛೆ ೦೧೧೦ 
~ ಓಟ್‌ ಆ N & A dG UA I [| ಖಲ os Ae A Of 


ವುದನ್ನು ಕಂಡು ಕತವರ್ಮನು ಹಲವು ಸಾವಿರ. ಬಾಣಗಳಿಂದ 
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ಛಿ 
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ಓ) 
ಹಾನಿ ಹಾಸ) ಮಾಡಿ ಬಾ ಹಾಲೆ a) we) ಪಾಸಾಲೆ ಇ, ಹಾಸ ಇ ಹಾಸ ಬಾವಾ ಹಾಲಿ ಇ ಜಾ ಘಾ ಹಾಲಿ ಜ್ನ 
Nನeಖಲಟರಿ ಬ್ರೀ ಬ್ಬ ಆಖ AAV US QW ಬ 


ಶ 
ತಡೆದು ನಿಲಿಸಿದನು. ತಾನು ಪಯೋಗಿಸಿದ `ದುರಾಸದವಾ ನದ ಬಾಣ; 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇರ್‌ ಇ ೯ ಚ್ಚ್‌ ಇ ಇ ಇರಾ ಇರ್‌ ಟೆ ನ್‌ ಬ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ 


| 3 
4 GL 


ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಪಾರ್ಷತನು ಹಾರ್ದಿಕನ ಸಾರಥಿಯನ್ನು 
ಯಮಾಲಯಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ನಿಶಿತವಾದ ಅಲುಗಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ 
ಭಲ್ಪದಿಂದ ಹತನಾದ ಹಾರ್ದಿಕ್ಕನ ಸಾರಥಿಯು ರಥದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದನು. 
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4124 ಮಹಾಬಾರತ 
ನವ ಮಗ (RRR ತೊರಡು ಘಾಡ PR ದ್ದು ಸ್ಠಿ 
AIT kad C ಕ್ಯ A thd Nf 1 Iw AU SU OU AAS ANS ON hs Rag) *) 


ಹೀಗೆ ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ದೃಷ್ಟದ್ಕುಮ್ನನು ಮಹಾಬಲನಾದ ಹಾರ್ದಿಕ್ಕನನ್ನು 
ಜಯಿಸಿ ಬಹಳ ಬೇಗ ಕೌರವರನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು ಬಳಿಕ 
ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ ಯೋಧರು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಸಿಂಹನಾದಗಳನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಾ 
ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದರು. ಬಹಳ ಘೋರವಾದ ಯುದ್ಧವ ಪುನಃ 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು.” 


ರಯುದ: ನ 
ಹರಿಸಿದುದು: ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು 
ಬೇರೆಯ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟುಹೋದುದು 
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ಮಕ್ಕಳಿಂದಲೂ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಸಂರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಮ ವಾನ ಗಳಗ. ಗವ ದು ಧ್‌ 
ತಲ್ಬಿಟೀಯ ಖರಿಬುದ್ಭುಖ್ಯನಿಂಗಿ ಯುಭಬ್ಬರಿ೧ 
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ಶಸ್ಥಸಂಚಾಲಮಾರ್ಗಗಳನ್ನೂ, ಅ 


ದಿ = ಹಸ ಜಾವ (ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಜಾನ) ಇ, ಹಾಲೂ ಇ ನ್ನು ಷು ನ್ನ ಸಾಲ ಲ್ನ ೧.೦೧೧ 
(1 2೪.೮೦೦! ICA MSA WRN DY WW ್ಲNನ WY Ned Wd 
ಕ್ಮ ಪ್‌ af ಶಿವಿ | 

ಮಂತ್ರಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ನಿರೋಧಿಸಿ ಆಕಾಶವನ್ನೂ 
ಮುಚ್ಚಿಬಿಟ್ಟನು. ದ್ರೋಣಪುತ್ರನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಗಿದ್ದ ಆ 
ಸಳದಲ್ಲಿ ಯಾವು ದೊಂದೂ ತಿಳಿಯುತಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಯುದವು 
ಸೊ AY 


0 ಇವಿ ಗಿನಿ ಸ್ಯ 
ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಆ ವಿಶಾಲವಾದ ಮೈದಾನವೇ ಬಾಣಮಯವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಿತು. 
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ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಯಾಣಮ 


a NN ರ್ಕ 


ಕಂಡೆವು. ಬಾಣಗಳ ಜಾ ದಿಂದ ಆಕಾಶವು 


ದರದಿಂದ ಆ ಗ ಮೇಲಾ 


ಗಟ್‌ ಸ್‌ ಸಮ್‌ ಹೆ we A ಆಗ ಊಟ್‌ 


ಪ್ರಾಣಿಯೂ (ಪಕ್ಷಿಯೂ) ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬರಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಲೇ ಇರಲಿ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಾತ್ಯಕಿಯಾಗಲೀ, ಧರ್ಮರಾಜನಾಗಲೀ, ಇತರ ಯಾವ 
ಸ್ಫನಿಕರೇ ಆಗಲೀ, 'ಎಷ್ಟೇ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೂ ಅಶ್ರತ್ಲಾಮನ ಮುಂದೆ ತಮ್ಮ 
ಪರಾಕ್ರ ಮವನ್ನು ತೋರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ ವಾಗಲಿಲ್ಲ. ದ್ರೋಣಪುತ್ರನ ಹಸ್ತಲಾಘವ. 
ವನ್ನು ನೋಡಿ. ಎಲ್ಲ ಮಹಾರಥರೂ ವಿಸಿತರಾದರು. ತಾಪಯುಕ್ತನಾದ 


ಭಾಸ್ಕರನಂತಿದ್ದ ಅಶ್ಚತ್ಸಾಮನನ್ನು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡಲು ಕೂಡ 
ಯಾವ ರಾಜರೂ ನಮರ್ಥರಾಗಲಿಲ್ಲ. ಪಾಂಡವರ ಸೈನ್ಯವು ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನಿಂದ 
ವಧಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ಮಹಾರಥರಾದ ದ್ರೌಪದಿಯ ಮಕ್ಕಳೂ, “ಸಾತ್ಯಕಿ- 
ಧರ್ಮರಾಜರೂ, ಪಾಂಚಾಲರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿ ಘೋರವಾದ ಮೃತ್ಯುವಿನ 
ಭಯವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ (ಸಾವಿಗೆ ಹೆದರದೇ) 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದರು. ಸಾತ್ಯ ಕಿಯು ಅಶ್ವತ್ನಾಮನನ್ನು ಇಪ್ಪತ್ತೇಳು 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿ ಪುನಃ ಸ್ವರ್ಣಭೂಷಿತವಾಗಿದ್ದ ಎಳು 
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ತ್ರ 
el 
ತ್ರೆ 
ಖಿ 
ತ್ರಿ 


ಆಕಾಶಚಾರಿಯಾದ 
ಹ ಓಟ್‌ ಶ್ರೀಗೆ ಓಟ್‌ ef 


pC 
3 
ಶಂ 


ಅಿಗಗಗೆ6ಸ ಗ. ಸವರಿ ಭೆ ಗ ಇ ಫ್‌ ದಾನವ 
[| 1೮ ತೆ ಕ್ರಿ eb heed ಸ್‌ mw ಅ whl ॥ ಶೌ) Nn ಟ್‌ ನ್‌್‌ ್‌ ಕ್‌! 
ಪ್ರಹರಿಸಿದರು. ಪಾಂಡವರ ಕಡೆಯ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ವೀರಯೋದರು 
೦೨ ರಾಯಲ ಲಷ ಸಹ ನಿ ಸ ಚಾಳಿ ಗಾ ND ಲ್ಲಿ ಆಳ್ವಾ, ೦ ಸಾಲ 
ಲಿ.ರಿಲಂಖಿಂಿಯಿ, ಉಲಿ USI Wo ಟಲ್‌ ಊ.ಲುಟ ಗು ಅ WANS ಟುಟ) 
ವಧ ಲ್ಸ ೧ ಜ್‌, ಇದಿ 
4 
| ee 
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4126 ಮಹಾಭಾರತ 

ಹ್‌ ಲಂ ಸರ್ಪದಂತೆ NE 2 OFM ಸಾತ Ce 

ಆಬ್‌ MAC UA 1ರ ಲ had Ned SA Ne ಲ 

ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಒಂಬತ್ತು 

ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹಾಲಿ ಇ ಹಾಹಾ ಸಾರ ನ್ಮ ಗಾ ನಾ ಹಾಸ ಷು ಐದು OQ nO ಬ್ಬ ಘಾಲಿ ಕ ಧನಾ ಸಾಥ ಹಾಲೆ 
ೂಣಗಳಂದಬಿಲೂ ೨ ಸುತಸೋಮನನ್ನು Wud ಆಲಂ! IVAW, ಆಅ 

ಕರ್ಮನನ್ನು ಎಂಟು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ಪ್ರತಿವಿಂಧ್ಯನನ್ನು ಮೂರು 


ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ಶತಾನೀ ಕನನ್ನು ಒಂಬತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ಧರ್ಮ 
ಪುತ್ರನನ್ನು ಇದು ಬಾಣಗಂಂದಲೂ ಪ್ರಹರಿಸಿ, ಇತದ ಎಲ್ಲ ವೀರರನ್ನೂ 


ಬಾಣಗಳಿಂದ ಶುತಕೀರ್ತಿ ಯು i ಖನನ ದು ಬಲಿಕ ಮಹಾರದ 


ಓಗಿ ಆ ಓ (08 TO ws ಲ) Ne NN & ೧೫ ಗ Ned FY dK ef we ಆ ಗಪ್‌ ಗೇಟ್‌ ಆ ಇದ್‌ ಬ್ಗ 


ನಾದ ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿಯು ಮತೊಂದು ತದ. ಬ ದ್ರೌಣಾಯನಿ 
ಯನ್ನು ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿ, ನಿಶಿತವಾದ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ 
ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ ಅವನನ್ನು ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ದ್ರೌಣಿಯು 
ಶರವೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪಾಂಡವರ ಆ ಮಹಾಸ್ಥನ್ಯವನ್ನು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ 
ಮುಚ್ಚಿಬಿಟ್ಟನು. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ದ್ರಾಣಯು ಪುನಃ ಧರ್ಮರಾಜನ ಧನುಸ್ಸನ್ನು 
ಕತ್ತರಿಸಿ ಗಹ-ಗಹಿಸಿ ನಗುತ್ತಾ ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನೂ 
ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಧರ್ಮರಾಜನು ದೊಡ್ಡದಾಗಿದ್ದ 
ಮತೊಂದು ಧನುಸ್ಸನ್ನೆಶಿಕೊಂಡು ಎಪ್ಪತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ ದ್ರೌಣಿಯ 
ಬಾಹುಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ವಕ್ಬ್ಷಃಸ್ಥಳವನ್ನೂ ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದನು. ಮಹಾಕ್ರುದ್ದ 
ನಾಗಿದ್ದ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಹೀಗೆ ಸತತವಾಗಿ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಅರ್ಥಚಂದ್ರದಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿ ಸಿಂಹನಾದಮಾಡಿದನು. 
ಶಕ್ತಿವಂತರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ದೋಣಿಯು ಛಿನ್ನಧನ್ನನಾಗಲಾಗಿ ಮರುಕ್ಷಣ 


NAM ಶಕಾ A (ಎಂ “ಲ ಟ್ಟಿ ಗುಟಂಯುಟುಗು 


ನು 
ರಥದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ ಪ್ರತಾಪವಂತನಾದ ದ್ರೋಣಪುತ್ರನು 
ಮತೊಂದು ಧನುಸ್ಸನ್ನೆತ್ತಿಕೊ 
ಮುಚದನು ಸಾರಥಿಯು 


[1 
ವ್‌ ಮ "ಇರ್‌ ಚ್‌ ಈ ೯ we 


ರ್‌ ಡ್‌್‌ vu 8 ಐ್ಲ ಸ್‌ ಅತ್‌ ಆತ್‌ 'ಆ್‌ ಅಡ್‌ ಕ್‌ ಸ್ರ ಸ ee ಆಕ ಐ“ೌ 

ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಕುದುರೆಗಳು ನಿಯಂತ್ಸೃವೇ ಇಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಓಡತೂಡಗಿದುವು 
ಗೊತುಗುರಿಯಿಲದೇ ಅವುಗಳು ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ತಿರುಗಾಡುತಿದುದು 

ಹಾಸ ಲ್‌ಿ hu ಲ್‌ಿ ಹಾ (ಎ 

ಕಾಣಬರುತ್ತಿ ರಿತು ಅನಂತರ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಪುರಃಸರರಾದ ವೀರರು 
ಲ ಥಾ ಘಾನ ORNATE ಳ್‌ NA AON TS ವಗ 
Cd NS GAIT kid WUC 01 IT CA ಟ್ರ! Ras | Gas ಒಆ UN 1 INAS NE CAN Wd, No od ಗ್‌ 
ಸಪ್‌, ೦ ಅಲ ಧೆ 


ಈ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ದ್‌ ನ್‌ EO ee Ee ೧೯ರ ಗ್ರಾರ ರಾಸ ಕೆಂ 6೨೦೦ -ಇವದೆ೦ಂ0 ೩೧,0೫ 627 
Kees Meena ಆ.೮೮ ೦/1 IT Wh N MN NA e 
ಕ್ರುದ್ಧರೂಪರಾಗಿದ್ದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಾದಿಗಳು ತನ್ನನ್ನು ಆಕ್ರಮಣ 
ಎ ಘಾತ NE AAA REE ಂದ 
ಸು ಹಲ್ಲ ಟಿಟಿ ಆರು ಅಲಂ ಭಂಲಟ ಖು ಒಟ್ಟಿ ಲ CI Ad ed 
ಮಹಾಸಂಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಎದುರಿಸಿ ನಿಂತನು. ಅಗ್ನಿಯು 
ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಪೊದೆಯನ್ನು ದಹಿಸುವಂತೆ-ಮಹಾರಥನಾದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು 
ಜ್ಞಾಲಾರೂಪವಾದ ನೂರಾರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪೊದೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಣಂ 
ಪಾಂಡವರ ಸ್ಥನ್ನವನ್ನು ಯುದದಲ್ಲ ದಹಿಸಿಬಿಟನು 


ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನಿಂದ ಸಂತಾಪಗೊಳಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಸೈನ್ಯವು 
ತಿಮಿಯೆಂಬ”“ಮಹಾಮ ತ್ಸ್ಯದಿಂದ ನದಿಯ ಮುಖಜಪ್ರದೇಶವು (ನದಿಯು 
ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಸೇರುವ ಸ್ಥಳವು ಅಲ್ಲೋಲ-ಕಲ್ಲೋಲವಾಗುವಂತೆ, ಅಲ್ಲೋಲ- 
ಕಲ್ಲೋಲವಾಯಿತು. (ತಿಮಿಯು ನದಿಯ ಪ್ರವಾಹವನ್ನು ಅಲ್ಲೋಲ- 
ಕಲ್ಲೋಲಗೊಳಿಸುವಂತೆ ಅಶ್ವತ್ಲಾಮನು ಪಾಂಡವರ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಅಲ್ಲೋಲ- 
ಕಲ್ಲೋಲಗೊಳಿಸಿದನು.) ದ್ರೋಣಪುತ್ರನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಪಾಂಡವರೆಲ್ಲರೂ ಅಶ್ವ್ಚತ್ಹಾಮನಿಂದ ಹತರಾದರೆಂದೇ ಸೈನಿಕರು ಭಾವಿಸಿದರು. 
ದ್ರೋಣರ ಶಿಷ್ಕನಾದ, ಮಹಾರಥನಾದ, ಕೋಪ ಮತ್ತು ಅಸಹನೆಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಅತ್ಯಂತತ್ಸರೆಯಿಂದ ದ್ರೋಣರ ಮಗನಾದ 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು: 

ನೈವ ನಾಮ ತವ ಪ್ರೀತಿರ್ನೈವ ನಾಮ ಕೃತಜ್ಞತಾ | 

ಯತಸ್ವ್ವಂ ಪುರುಷವ್ಯಾಘ್ರ ಮಾಮೇವಾದ್ಕ ಜಿಘಾಂಸಸಿ ll. ೨1 


“ವ ಪುರುಷವ್ಯಾಪ್ರನೇ! ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಇಂದು ಸಂಹರಿಸಲು ಇಚ್ಛಸಿರುವೆ 


ಗಿರ ದಂ? ಹು ವಿನ ಪ ಹ್ಯಾ ಯತವು ನಿನಗೆ ನಮ ಮೇಲಿರುವ Ne 
he ಸ್‌" 4 df ಪ ಉತ್ತು ಓಸಿ ಇ I Mae ದ್‌್‌ ಕ ಸ್‌ ಪ್‌ ಬ್‌ ಸ್‌ 
ದ್ಯೋತಕವೂ ಅಲ್ಲ; ಕೃತ ಜ್ಞತೆಯ ದ್ಯೋತಕವೂ ಅಲ್ಲ. (ನಿನಗೆ ನಮ್ಮಮೇಲೆ 
ಪ್ರೀತಿಯೂ ಇಲ್ಲ; ಕೃತಜ್ಞತಿಯೂ ಇಲ್ಲ) 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇನ ತಪಃ ಕಾರ್ಯಂ ದಾನಮಧ್ಯಯನಂ ತಥಾ | 

ಕತ್ರಿಯೇಣ ಧನುರ್ನಾಮಂ ಸ ಬೆವಾನಾ ಹ ಣಬುವಃ 11೩ ೩1 
ಕ್ಷ ) A ್ಸಿಷ್ಮಾಣಬ್ಬು 


ತಪಸ್ಸು, ದಾನ ಮತ್ತು ಅಧ್ಯಯನಗಳು ಬ್ರಾಹಣನು ಮಾಡ 
ಬೇಕಾದ ಕರ್ತವ್ಯಗಳಾಗಿವೆ. ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಬಗ್ಗಿಸುವುದು ಕ್ಪತ್ರಿಯನ ಧರ್ಮ. 


೦ i 


೦.೦೧೯ ಣಿ ೮ ಜಾಲ್ಲೆ = ಪ್ರ 6 ೫ಾಥ್ಸಷ್ನ ಹಾನ್ಸ್‌ ವಾ ಜಾನ ಲ್ಲ ದ್ರ ಗಾಳ್‌ಂ ಉನ 
Nu Ad Ned ಆಲ ಛಲ UC ಟ್ಛ Gad ಓಟ! 0 CASE had sn CAA Ch 


ಕತ್ತ ಆಟ ಆಳ್‌ ಆ ಆತ) ಟ್ರ ಥ್ರ 
ಮಹಾಬಾಹುವೇ! ನೀನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಸ್ವಧರ್ಮಬ್ರಷ್ಟನಾದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿರುವೆ. ಈ ಮಹಾಸಮರದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು 
ಪ್ರದರ್ಶಿಸು. ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ನೀನು ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ನಾನು 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕೌರವರನ್ನು ಜಯಿಸುತ್ತೇನೆ.” 

ಮಹಾರಾಜ! ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲಾಗಿ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು 


ತ ವ ೮ ಮಶ ವ ಟ್ಟೆ ತೆ 


ಬಿಟ್ಟನು. ದ್ರೋಣಪುತ್ರನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಆಚ್ಚಾದಿತನಾದ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ತನ್ನ ಮಹಾಸ್ಫನ್ಯವನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
ಹೊರಟುಹೋದನು. ಧರ್ಮಪುತ್ರನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ರಣಾಂಗಣದಿಂದ 


Ww 


ಹೊರಟುಹೋಗಲಾಗಿ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ದ್ರೋಣಪುತ್ರನು ಬೇರೆಯ 


Ne Nu 
ವಾ ಲನ್ನಿ ಫಸ 9 ಲ್‌ ವಿಸ್‌ ಸಬ ಲಿಗಾ 
UA {Ad Lhd ಓಟ © ಓ/ Wd Ghd © \ had Ch Nes / Ne Nd baad dad 
ಕೂರಕರ್ಮದಲಿಯೇ ನ ಸನಂಹಾರಕಾರ್ಯದಲಿಯೇ) ಆಸಕಚಿತನಾಗಿ 
ಗವ) Cs \ ವ J DO 
ಅಶ್ವತ್ದಾಮನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ನಿನ್ನ ಸ್ಫನ್ಯದ ಕಡೆಗೆ ಧಾವಿಸಿದನು 


೫೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


(9) (9 
(Ao Qh 


CS ಇಐಎ TEKS 
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೪೬ನೆಯ ಅದಾಯ ಕರ್ಣಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ) 


te ತ್‌್‌ bt | 


ನಕುಲ-ಸಹದೇವರೊಡನೆ ದುರ್ಯೋಧನನ ಯುದ: 
ಧೃಷ್ಟದ್ಳುಮ್ನನಿಂದ ದುರ್ಯೋಧನನ ಪರಾಜಯ: ಕರ್ಣನಿಂದ 
ಹಾಂಚಾಲಯೋಧರ ಸಂಹಾರ: ಭೀಮಸೇನನಿಂದ 
ಕೌರವಯೋಧರ ಸಂಹಾರ: ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಸಂಶಪಕರ ವಧೆ: 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಪರಾಜಿತನಾದುದು 
ಸಂಜಯನು ದೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 
“ಮಹಾರಾಜ! ವೈಕರ್ತಕರ್ಣನು ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನಸಹಿತನಾದ, ಚೇದಿ- 
ಕೇಕಯ ಯೋಧರಿಂದ ಎ ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ತಾನೇ 


ಸ್ಫಂಜಯಮಹಾರಥರನ್ನು ಮ ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಅದ 
ಗ ಶ್ರ 


ದವ 
ಹಾರ ಗಾಲಾ ನ ಜಾವ ಷ್ಟ ಕಳ ಐ ನಿ ಗಾಗಿ * ಮಿರ್‌ ನಾನಾ ಪಾಲ] ಜಾ ನ್ನ ಹಾಸ) ನ್ನ ರ ಇಘಾಘ್ಸಾನ್ಸಾ ಬಾನ) ನಾ ನ ಕ್ಸಿ ನ್ನ ಸೌ ಇ 
ಭರ ಲ. ಯುಂ ಸಬ್‌ ತಿತರ DUO ಆಲ Wei 


ಕೇಕಯ-ನಸ್ಪಂಜಯರನ್ನು ಸಾವಿರಾರು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಹರಿಸಿದನು. 
ಸಂಶಪಕರಲ್ಲಿ ಪಾರ್ಥನೂ, ಕೌರವಸ್ಥನ್ಯದಲ್ಲಿ ವೃಕೋದರನೂ, ಪಾಂಚಾಲ 
ಸ್ಥನ ದಲ್ಲಿ ಕರ್ಣನೂ ಅತ್ಯಧಿಕವಾದ ಸೈನ್ಯ ಕ್ಷಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದರು. 
ಮಹಾರಾಜ! ನಿ ನಿನ್ನ ದುರಾಲೋಚನೆಯ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಆ ಎಲ್ಲ 
ಕೃತ್ರಿಯರೂ-ಪಾವಕೋಪಮರಾದ ಆ ಮೂವರಿಂದ (ಭೀಮಾರ್ಜುನ- 
ಕರ್ಣರಿಂದ) ಯುದ್ಧದಲ್ಲ ದಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟವರಾಗಿ ಏನಾಶಹೂಂದಿ 
ದರು. ಮತೊಂದು ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕ್ರುದ್ಧನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು 
ನಕುಲನನ್ನು ಒಂಬತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿ "ಅವನ ನಾಲ್ಕು ಕುದುರೆ 


ಧಾ ವಾ ಶಾಲ ನಶಾ 
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ನೀರಿನಿಂದ ತೋಯಿಸುವಂತೆ-ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅಬಿಷೇಚಿಸಿ 
ಕ್ರುದ್ಧನಾದ ನ್ನ ಮಗನು ಮಹಾಧನುಷ್ರಂತರಾದ, ಪಾಂಡುವಿನ 


ಹಾಲ ಎ ಸಾಲ (ಗಾಗಾ ಭಾಲಿ ಬಿ ಗಿ ND NA TIONAರ್‌ ಸಾಲ ಇಷ್ಟ ಖ್ಬ ಘಾ ಇದ್ರ 
ತಂತು ಯ {ad Ned A Me MAW ಓಟ UCI IT wha WAM 
ಬಾರದಂತೆ ತಡೆದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನನ ಧನುಸ್ಸು ಕೇವಲ 
ಮಂಡಲಾಕಾರವಾಗಿ ಮಾತ್ರವೇ ಕಾಣಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಮಂಡಲಾಕಾರವಾಗಿದ್ದ 
ಧನುಸಿನ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಬಾಣಗಳು ಪುಂಖಾನುಪುಂಖವಾಗಿ ಹೊರಬರುತಿ 


MV UNG WVU Cob uVvY Buc ITU Wu 
ದಿ 


ಕ್ಲುಗಳೂ ಬಾಣಮಯವಾದುವು. 


ಹಿ a ಡಾಹ್‌ೆ ಲ್‌ಿ ದ್‌ ಬೆ ” ಲಲ id ಸದುದ ಒದು. ೮ ಆ 


ಗಳ; 
ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಆಕಾಶವೂ ಮುಚಿ ಹೋಯಿತು, ಆಗ ನಕುಲ- 


ದುಯೆ ಗಾದ OPN 
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wee Nd CC sd 


ನೆ ದಿದರೆಂದೇ ಬಾವಿಸಿದರು. ಆ ವೇಳೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ 


ಉಬ್ಬಿ ಯಬ ದ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ೯ ಟ್‌ ಸ್‌ ಈ ಇರ್‌ ರ್‌ “7 | YN a ef ಔ 
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Ne, dd 
ಪುನಃ ಪಾಂಚಾಲ್ಕನನ್ನು ಅರುವತೆ ದು ಬಾಣಗಳಿಂದ ವ 


WU (ಓಲ! | 


, ಗಳ 
ಗರ್ಜನೆಮಾಡಿದನು. ಪುನಃ ದಪನಾದ ದುರ್ಯೋಧನರಾಜನು ಸುತೀ 


ಶ್ರ 
೫ 
4 


fa Wa ಜಾ ಎಕ್ಸ ow 
ed ಆಗ © [| ಪ್ಲ * As ಲಿ! ಆಗಿ ಅ ed Ne CE 


ನಾ ಶ್ತ ೧  £ 9 ಕಳವ ೧ನ ನಿಮೆ ಳೀ ೧ ಇಲದ ಗೆ ಗಾಣ) ಕಜೆ ಗಾಗರ್ಯಾಾ್ಸ್‌ 
ಲ ಪ dC TAA Cd Wl ITC Cad ಆಲ Cas td ಆಲ್‌ Adhd OU rd id 
ಬ”ದ”ದಿ ದಿ ಗ್ರ ನ! ಲಿ ಮ 
ದೃಷ್ಟದ್ಕುಮ್ನಪ್ರಮುಕ್ತವಾದ ಬಾಣಗಳು ರಾಜನ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ 
ಕವಚವನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ಹೊರಬಂದು ಬಹಳ ವೇಗದಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ಹೊಕ್ಕುವು. ಅದರಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಗಾಯಗೊಂಡ ನಿನ್ನ ಮಗನು- 
ವಸಂತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಟಿತವಾದ ಮುತ್ತುಗದ ಮರದಂತೆಯೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. 
ಗಿರ ಾಲ ಎ  ಿ ಸಾವಿ ನಿದ್‌ ಕಾಲ ಕಾಲ ಗ ತ್ನ ಸಾಸ ಬಿನ್ನ ಸಾಲ ಖಾಸಾ ಹನ್ನಾ ಲಿ ಘಾಲಿ ಜಾಲ್ಲಿ ಗಾವ ಸಾಗುವಾ ಸಾಲಿ ಷು ಸಸ ಬಾಸ ್ಸಿ ಸರಲ ೧ನ 
ಆ ot Ho fey ಆಂ ಎಸ್ಪಿ if Hy ಕತ OT ಒಟ ಉಟ ದಲ ಲ! IT 
ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಜರುರಿತನಾದನು. ಅದರಿಂದ ಅತ್ಯಂತಕ್ರುದ್ಧನಾದ 
ದುರ್ಯೋಧನನು ಭಲ್ಲದಿಂದ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದನು. 
ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ದುರ್ಯೋಧನನು ಬಹಳತ್ವರೆಯಿಂದ, ಧನುಸ್ಸನ್ನು 
ಗ್‌ ಕಿ ಕಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಸೀಲ್ಲ 

ನಾರು ಭಲ್ಲಗಳನ್ನೂ ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡನು. ಮರುಕ್ಷಣದ )ಯೇ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು 
ಐದು ಭಲ್ಲಗಳಿಂದ 'ದುರ್ಹೋದನನ ನಾಲ್ಕು ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು 
ಸಾರಥಿಯನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿ, ಆರನೆಯ ಭಲ್ಲದಿಂದ ಸುವರ್ಣಭೂಷಿತವಾದ 


ದುರ್ಯೋಧನನ ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಉಳಿದ ಹತ್ತು ಭಲ್ಲಗಳಿಂದ 


೪ em 


ಕ್ಯ ಧು ಶಾಲೆ ದಾನಾ ಲಷ ಉನ ಓಡ) ರ್ಸಾಲೆ ರ್ನ ತಾನು ಲ್ಲ ನ್ನ ಸಾಲ ಇಲ್ಲ ಶಾಲಿ ಶಾಲ ಸಾಲ ಹಾಲಿ ನ್ನು ಲಗ ಲ್ಲ ಸಾಲಿ ಹಾಲೆ ಸ್ನ 
ಖಿ ಸುಲಂಖು (||! I Wd ASO ೧೮ ಉಊಟೃಲ ಟಟಂಉಊಯಟಲ ೨ ಜಲಲ) 
ಐ | ತ್‌ 4 ದ್‌ ಪ್‌ ಮ 


ತ್ತರ ರಿಸಿದನು. ಚಿನ್ನದ ಅಂಗದದಿಂದ ವಿಭೂಷಿತವಾಗಿದ್ದ, "`ನಾಗದ ಚಿಹ್ನೆ 
ಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಮಣಮಯವಾದ, ಶುಭಾವಹವಾದ, ಕುರುಪತಿಯಾದ 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಧ್ವಜವು ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನ ಭಲ್ಲದಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಕೆಳಕ್ಕೆ 
ಬಿದ್ದುದನ್ನು ಎಲ್ಲ ರಾಜರೂ ನೋಡಿದರು. ರಥ-ಕವಚಾಯುಧಗಳಿಂದ 
ಏಹೀನನಾಗಿದ್ದ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಅವನ ಒಡಹುಟ್ಟಿದ ಸಹೋದರರು 


ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಸಂರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ದಂಡಧಾರನು ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ 


NA ನರಾಧಿಪನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ತನ್ನ ರಥದಲ್ಲಿ 


೫ ಗಿ ಕಾಳ ಗಳೆ Ned Ja ದ್‌ ಹ್‌ ೨ ರಾಹಾಾಗಿಹಿ ಗಿಗಾ? ದಿಸಾಂ NO 
ಗುನ! Il th Ned UC Nd ಆಗಿ! EE Ah ed TE hd Ne 
ನಾದ ಕರ್ಣನು ಸಾತ್ಮಕಿಯನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಭಯಂಕರವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು 
\ 
(©) 
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of 
ಇ ಲ್ಲ ಖು 
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ANN NT AS NR AON NEE A 
Medd ಆಲ ಒಆ Ad Ne WCE Ad ಸ್ರ Meee | Ned Cd CAA Ad CAE | | 
ಹೋದನು. ಮದಿಸಿದ ಆನೆಯು ತ ರಡು ದಂತಗಳಿಂದಲೂ 
ಹಾಲ ಇ ಕಾಸೆ ಹ್ಮ ಬ್ಬ ಘಾಲಿ ಷ್ಟ PES LE, ಇ) ಧಿ ನಿ ಕಾಲ ನೌ ಛಿ ಯಸ ಇ ಯ AO ಸ್ಯ ಷ್ಟ ಶಾಲ್‌ 
ಮತೂಂದು ಆವನಿ ಸೊಂಟದ ಪ್ರದೀಶದಲ್ಲ ಹಿಂಬದಿಯಿಂದ 
ತಿವಿಯುವಂತೆ-ಶೈನೇಯನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕರ್ಣನನ್ನು ಪೀಡಿಸುತ್ತಾ ಅವನ 
ಹಿಂದೆಯೇ ಹೋಗುತಿದನು. ಕರ್ಕ-ಧಷದ್ದುಮ್ದರ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿದ ನಿನ 
೨೧ "2 ಆವೆ ಬಿ ಲ್ನ "ಜಿ "ಯಿ =| 

ಕಡೆಯ ಯೊ ೀಧರಿಗೂ ಮತ್ತು ಮಾತರಾದ ಪಾಂಡವರ ಕಡೆಯ 


6 
ಖಲ [I ರ್‌ NT ೬ 


ಯೋದರಿಗೂ ಭಯಂಕರವಾದ ಮಹಾಯುದ್ಧವು ನಡೆಯಿತು. ಆ 
ಸಮಯದಲಿ ಪಾಂಡವರ ಕಡೆಯಲಾಗಲೀ. ನಮ ಷೆ ಯಲಾಗಲೀ ಯಾವ 


ಆಶು a ಊಟ್‌ ಓಟ್‌ ಆಗಲ್‌ ಊಟ್‌ hdd ಕರ್‌ Ny aaa es ds Ne ಲ್ಲಾ; es A ಆ್‌ಟ್‌ಟ್‌ ೬ ತ್‌್‌ 


ಯೋಧನೂ ಪರಾಜ್ಕುಖನಾದುದು "ಕಂಡುಬರಲಿಲ್ಲ. ಅನಂತರ ಕರ್ಣನು 
ಪಾಂಚಾಲರ ಮೇಲೆ ಆಕ್ರಮಣನಡೆಸಿದನು. ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲ 
ಎರಡೂ ಪಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಗಜಾಶ್ಚ-ಮನುಷ್ಯರ ವಿನಾಶವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. 
ವಿಜಯವನ್ನು ಗಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಇಬ್ಬಸಿದ್ದ ಪಾಂಚಾಲರು ಪಕ್ಷಿಗಳು ವೃಕ್ಷವನ್ನು 
ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ-ಬಹಳ ಬೇಗ ರನ ಮೇಲೆ ಎರಗಿದರು. ಕರ್ಣನು 
ವಿಜಯಗಳಿಸಲು ಸತತವಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದ, ಮನಸ್ಸಿಗಳಾಗಿದ್ದ ಮತ್ತು 
ಪಾಂಚಾಲರಲ್ಲ ಅಗ್ರಗಾಮಿಗಳಾಗಿದ್ದ ಯೋಧರನ್ನು ಆಯ್ದಾಯ್ದುಕೊಂಡು 
ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಸಂಹರಿಸಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. ವ್ಯಾಪ್ರಕೇತು, 
ಸುಶರ್ಮಾ, ಚಿತ್ರ, ಉಗ್ರಾಯುಧ, ಜಯ, ಶುಕ್ಲ ರೋಚಮಾನ, 
ದುರ್ಜಯನಾದ ಸಿಂಹಸೇನ ಈ ವೀರರು ರಥಮಾರ್ಗದಿಂದ ನರೋತಮ 
ನಾದ, ಕ್ರುದ್ಧನಾದ, ಅಹವಶೋಭಿಯಾದ, ಬಾಣಗಳನ್ನು ಅವ್ಯಾಹತವಾಗಿ 
ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕರ್ಣನನ್ನು ಸುತುವರಿದರು. 


ಕಣ್ಣನು 
ಪ್ರತಾಪವಂತನಾದ, ಲಿಂಗಿಯ ಮಗ Iv ೯ ದೂರದಲ್ಲಿ 


ನಿಂತು ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಎಂಟು ಮಂದಿ 'ಫೀರರನ್ನೂ ನಿಶಿತವಾದ 


x 


ಎಂಟು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ ಪ್ರತಾಪವಂತನಾದ 
ನ್‌ ದ ತಮ ಗಿಳೂಗ ಕಾರಣಾ? ಅನೇಕ ಸಹಸಲನೆ ಯೋದರನೂ ಸಂಹದಿಸಿ 


ಬಲಿಪ) ಜ್ರ ್‌್‌್‌್‌ DA ಆತ್‌ ಕಹಲ Ned thd Ned YS 
ದನು. ಪರಮಕ್ತುದ್ಧನಾಗಿದ್ದ ಕರ್ಣನು ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಚೇದಿದೇಶದ 
ಮಹಾರಥರಾದ ಜಿಷ್ಣು ಜಿಷ್ಣುಕರ್ಮಾ, ದೇವಾಪಿ, ಭದ್ರ, ದಂಡ, ಚಿತ್ರ, 


ಚಿತ್ರಾಯುಧ, ಹರಿ, ಸಿಂಹಕೇತು, ರೋಚಮಾನ ಮತ್ತು ಮಹಾರಥಿ 
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ಸಾ ಶಾಸ್ಸ ಶಲಭ-ಇವರನ್ನೂ ಲಲಿ ಫಾ ನಾ ೦ ಗಾ ಥಂ ನಾ ಧ್ರಿಗಸಶಾನ್ಸ 
\eAeAd © had A ಟ( % Cad Nf Ad SN Ghd Nd NS Ad Cd oe Ae Gs ww EU A Gah AIT Ad \ Nod Nf 
ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಬಾಣಗಳ "ಮೂಲಕವಾಗಿ ಹೀರುತ್ತಿದ್ದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಕಳ ದ್ಯ ನಾನ A RS A RS ES PAS ್ಲಾಧ್ಮ ಯ್ಯ ಧಗಾಳ್ಳಿದಾಲ್ಲು ಇ ನಜ PS ES ಧಿ 
ಬರಹವ ಅಲ ಟಿಪ (ey ಭರ oe VU ಟ್ರ ಇ) ಹಹ ರಲ ಬ್ಲ 
ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡುವ ರುದ್ರನ ವಿಶಾಲವಾದ ಶರೀರದಂತೆಯೇ 
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ಗಳಲಿ ರ್‌ ಗಾ NV ೯ ೧೧೧7? ಓಿಸಿಹ್ಟು ೫% ನಿಕ್‌ 
ಆ! IT wld OY CUT aIUCTUI 17! | \ud ಓ) ಕ್ರತಕ! I ಆಸಿ 
ರಥಗಳಿಂದಲೂ, ಗಜಾಶ್ಚ-ಪದಾತಿಸೃನಿಕರಿಂದಲೂ, ಭೂಮಿಯು 
PW ಕ್ಯಾ aN ಲಾ ಉನ್ನಿ ನಿ ವಾ Fe (ಉಲ 1 AN ಗ AN ನ್‌ ಶಾಲಿ Pa 
Ned WO KDW dH Vee D0 1 


ಕರ್ಣನು ತೋರಿಸಿದಂತಹ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತೋರಿಸಿರಲಿಲ್ಲ ಸೂತಪುತ್ರನು 
ಅನೆಗಳನ್ನೂ, ಕುದುರೆಗಳನೂ. ರದಿಗಳನೂ. ಪದಾತಿಗಳನೂ ಅಪಾರಸಂಖೆ 
ಅ ಈ? ಶ್‌ ಲ್ಲ? ಪ್ಮ ಠಿ 


ಹ ದಿತಿ ಕರ್ಣನು 
tee ಆಗ್‌ C1 ಳೈ Wh 


ಪಾಂಚಾಲಸ್ಸೆನಿಕರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಭಯವೇ ಇಲ್ಲದವನಂತೆ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಸಿಂಹವು ಭಯಗೊಂಡ ಮೃಗಗಳನ್ನು ಯಾವರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಿ ಓಡಿಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತದೆಯೋ ಅದೇರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಕರ್ಣನು ಪಾಂಚಾಲರ ರಥಗಳ ಸಮೂಹಗಳನ್ನು ಭಯದಿಂದ 
ಓಡಿಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಯಾವರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಂಹದ ಬಾಯಿಗೆ 
ಸಿಕ್ಕಿದ ಮೃಗಗಳು ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಜೀವಿಸಿರಲಾರವೋ 
ಅದೇರೀತಿಯಲ್ಲ ಕರ್ಣನನ್ನು ಸಮೀಪಿಸಿದ ಮಹಾರಥರಾರೂ 
ಜೀವಸಹಿತವಾಗಿ ಉಳಿಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಬೆಂಕಿಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ಜನರು 
ಭಸ್ಮವಾಗಿ ಹೋಗುವಂತೆ- ಕರ್ಣನೆಂಬ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ 
ಸೃಂಜಯಯೋಧರೆಲ್ಲರೂ ದಗ್ಗರಾಗಿ ಹೋದರು. ಕರ್ಣನು ತನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು 
ಘೋಷಿಸಿ ಶೂರಸಮತರಾದ ಚೇದಿ-ಕೇಕಯ- ಪಾಂಚಾಲಯೋಧರಲ್ಲಿ 
ಅನೇಕರನ್ನು "ಈಗ ನಿಮನ್ನು ಸಂಹರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಾದರೆ 


SNL RE NR ಸ್ಟ NN 
ಅರ್ಭೀಲಿಬುಲಟಿರಲಳ್ಳಳಲ — IY RN Ww | ಆ.೪೨ ಅಲ್ವ ಸಂಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಮಹಾರಾಜ! ಕರ್ಣನ ಆ ಅದ್ಭು ತವಾದ ಪರಾಕ ಕ್ರಮವನ್ನು ನೋಡಿ, 
ಕರ್ಣನಿಂದ ಒಬ್ಬನೇ ಒಬ್ಬ ಪಾಂಚಾಲಯೋದಧನೂ ಜೀವಸಹಿತವಾಗಿ 
ಬಿಹಡುಗಡೆಶ್‌ೆ ಇಂದಲಾರನೆಂದು ಭಾವಿಸಿದೆನು. ಏಕೆಂದರೆ: ಸೂ: 


ಪಾಂಚಾಲಯೋಧರನ್ನು ಪುನಃ ಪುನಃ ಸಂಹರಿಸುತಲೇ ಇಡು. 


ಹಪಾಂಚಾಲಯೆ ೋದರನು. ವುನಃ ಪನಃ ಸಂಹರಿಸುತಿದ ಕರ್ಣ 


ಓಲಗ ಆಲ್‌ ಹಲ್‌ Ne NN ಜಳ ಬ್ರ ಆ wy ಳ್‌ 8 


ಕಾ ಮ್ನ 
ಬಹಳ ಕ್ರುದ್ದವಾದ ಧರ್ಮರಾಜನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಕರ್ಣನ ಬಳಿಗೆ 
NE ಶವ್‌ RATS ದಣಿದ ಗೂ ಮಹ ರಾ ಮಾಡಾ ಉಪಗಣ 
WO WN WCW ed lid GAN ದಾ ಯ ಟ. WINS NO TOY ಆರ) ಇಓ 
ವ್ರ ಬಿ ದ್‌ ಖೆ [o) ಬನ) 


ಈ 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


4 a ಇಣ್ಮಾಕಾನ್ಮ್ಮಾ ಕ ಕಾ ಎಬ ಗಾ ee ದ್ರಿ ಹಾಣಿ ಹಾಲೆ ಷ್ಟ ರಿಲೆ ಕರ 
ನಕುಲ, ಶತಾಣೀಕ್ಕ್‌ ಜನಮೇಜಯ, ಸಾತ್ಯಕಿ ಮತ್ತು ಅನೀಕ 


$ 
Pa ದೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನಿಗಿಂತಲೂ ಲೂ ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ | ಬಾಣಗಳನ್ನು 


HTD! ಲ್ಲ ಗೌಟ್‌ ಓಟ ಜ್‌ ಳ್‌ * 


ಗರುಡಪಕ್ಷಿಯು ಆನೇಕ ಸರ್ಪಗಳ ಮೇಲೆ ಬೀಳುವಂತೆ- 


ಯಹುಸಂಖಾ ತರಾಗಿದ ಚೇದಿ-ಪಾಂಚಾಲ-ಪಾಂಡವಯೋದರನು ಕರ್ಣ 


Ne Fer Er ಊಬ್‌ ಬ | “್‌ಿ ಸ್‌ ರ್‌ ದ್‌ ನ್‌ ಸದ್‌ ಗ್‌ ದ್‌ ಸದ್‌ ದ ದುದು ಮುದುದ ೪ ಜದ ದೆನ್‌ ಕ್ರಾ ರ್ರ ಸ್‌ ಕ 


ನೊಬುನೇ ಎದುರಿಸಿದನು. ಕರ್ಣನಿಗೂ ಚೇದಿ-ಪಾಂಚಾಲ- -ಪಾಂಡವ 
ಯೋಧರಿಗೂ ಹಿಂದೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಮತ್ತು ದಾನವರಿಗೂ ನಡೆದ 
ಯುದದಂತೆ ಘೋರರೂಪವಾದ ಯುದವ ನಡೆಯಿತು. ದಿವಾಕರನೊಬ್ಬನೇ 
ಕತ್ತಲೆಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೋಗಲಾಡಿಸುವಂತೆ-ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹಗಳನ್ನೇ 
ಸುರಿಸುತ್ತಿದ್ದ, ಒಟ್ಟಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದ » ಮಹಾಧನುಷ್ರಂತರಾದ ಚೀದಿ-ಪಾಂಚಾಲ- 
ಪಾಂಡವಯೋಧರನ್ನು ಸಿರಮತಿಯಾದ ಕರ್ಣನೊಬ್ಬನೇ ಧ್ವಂಸಮಾಡಿದನು. 


ರಾಧಾಪುತ್ರನಾದ “ಕರ್ಣನು ಪಾಂಡವಯೋದರೊಡನೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 


ಹಾ ಘಾ ರಾಳ 4ನ ತಾಳಿ ಸಕಾ ಲಿ ಹಾಲ ದನಾದ ಭೀಮಸೆ ಧಾ ವಾ ಾನ್ಲ ಸ್ಟಾ ಸಾನು ಇನ್ನಾವ ಜಾನ NCA 
ted Uv N/A Ul 1) ತ 


ತ್ಮಾ ಘಾ ಕಾ ರ್ನ ರಾಘ ಲ್ಲ 
ಟು) NA OU NTN pS ede ಗುದ 


€ ಅವರೊಡನೆ ಯುದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದು ಬಹಳವಾಗಿ 


ಶಾ ದಿ ಟಾ” ಎ ನರಾ ಲ 
{Ad ೧೮ WY wl Iv ಮೂಲಕವಾಗಿ | 


ಮರ್ಮಸಳಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಆನೆಗಳು ಹತರಾದ ಗಜಯೋಧಥ 
ವಿ 


ಟು 
ನಿ ೧ ನಾ PS EE ನಿ ನಿರಿ ಬ್‌ ಷ್ಟ ಇಾಲ್ಟ 
Ad UCN (ಇಒ ಲ೮ಲ್ಕ (A/T ಅಲ್ಪ ಭೂಮಿಯನ್ನೀ ಜರ ಬಲಗ) 


ಕುದುರೇಸವಾರರಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕುದುರೆಗಳೂ, ಪ್ರಾಣತೊರೆದ ಪದಾತಿ 


ಗಳೂ ಛಿನ್ನ-ಭಿನ್ನಗಳಾಗಿ ಬಹಳವಾಗಿ ರಕ್ತವನ್ನು ಕಕ್ಕುತ್ತಾ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ 


ಮಲಗಿದ್ದುವು. ಸಾವಿರಾರು ರಧಿಕರು ರಥಗಳಿಂದ ಬಿದ್ದುಹೋಗಿದ್ದರು. ಅವರ 
ಆಯುಧಗಳೂ ಬಿದ್ದು ಹೋಗಿದ್ದುವು. ಕ್ಛತ- ವಿಕೃತರಾಗಿದ್ದ ಅವರು 
ಭೀಮಸೇನನಿಗೆ ಭಯಪಟ್ಟು ಪ್ರಾಣವನ್ನು ತೊರೆದವರಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಭೀಮಸೇನನ ಬಾಣಗಳಿಂದ. ಛಿನ್ನ- ಭಿನ್ನರಾಗಿದ್ದ ರಧಿಗಳಿಂದಲೂ, ಕುದುರೇ 
ಸವಾರರಿಂದಲೂ, ಸಾರಥಿ- ಪದಾತಿಗಳಿಂದಲೂ, ಗಜಾಶ್ವಗಳಿಂದಲೂ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


ಕರ್ಣಪರ್ವ (131 
ಕಾರ ಇ ಗ್ಯಳುದಿದು. OS AON SS EN ಕ ಭಾಳಾ ಗಳೆ ಗಾ ನರಳ ಕ ಲ್ಗೆ 
dU CA AAAS NON wee Nuns UE Lads ANd UC Nd CIC 
ಸೈನ್ಯವು ಭೀಮಸೇನನ ಭಯದಿಂದ ಪೀಡಿತವಾಗಿ, ಉತ್ಸಾಹಶೂನ್ಯವಾಗಿ 
ON ನೂ ಮೆ ಜಾ NN ಖಲ ೧ ದೇಸ್‌ EN ಸ ANS 
ಗ್‌! INA Cad \ Ned ಅಲಂ Ad thd TT AIO | | 1 KSA MOE se 
ಗಾಬರಿಗೊಂಡಿದಿತು. ಅತ್ತಂತದೀನವಾಗಿದಿತು. ಸ ವು ಏರಿಳಿತ 


ಶ್ರ ಫೆ 
Ta ee ಜಾಣಾ ಗಿರಾ Oe A Te ee eC ee 
ki El ಛಓ/(€್ರ((/( ಛಿ /ಲಿ/| INAS ಭಟ್‌ ಅಲ್ಲ (ಪ ಜಟ NAS ANSTO CA 


ವಿಧವಾದ ಸದು- ದಲ ಗಳಿಲ್ಲದೆ ನಿಶಲವಾಗಿದಿತು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ನಿನ್ನ ಸ್ಫನ್ಯವು ಕೋಪ. ವೀರ್ಯ ಮತ್ತು ಬಲಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಿತು. "ಆದರೆ 
ಅದರ ದರ್ಪವ ಮಾತ್ರ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಉಡುಗಿಹೋಗಿದಿತು. ಈ 


ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಮಗನ : ಸೈನ್ಯವು 


2 
ಸೌ 
(ತ 
ತಿರ 


ತೇಜೋಹೀನವಾಗಿದ್ದಿತು. ಭರತಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ವಧಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ 


ಆ ಸ್ಫನ್ಯವು ಮೈಮೇಲೆ ಚೆಲ್ಲಿದ ರಕ್ತಪ್ರವಾಹದಿಂದ ತೋಯ್ಲುಹೋಗಿ ಅದೇ 
ರಕ್ತದಿಂದಲೇ ಒದ್ದೆಯಾಯಿತು. ಹೀಗೆ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ವಧಿಸಲಡುತಿದ ಸೈನ್ಯವು 


ರಾಧ ಎ AS ಖಿ NON ಸಿ 
ಸಂಪೂರ್ಣ ಟ್ರ 6/1 | ಛಟ/ಛೈ(/ಓ/ AAU ಆಮಿ. ಆಆ) ಆಲ ಟ್‌ SCOUT OAS RIE whi 


ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ ಭೀಮಸೇನನು ಕೌರವರ ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ ಪಲಾಯಿತರನ್ನಾಗಿ 


ಶಿ ಡ್ನ 


ಅದ್ಭುತರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುತಿದ ಭಯಂಕರವಾದ ಯುದವು ಈ 


wd (ಬು (ಎ 
ತಿ ಯಲ್ಲಿ ಲ್ಲಾ ಷ್ಯಷು ಯ. ಉತ್ರ ಗಾರಿಇತಳಿಂಗ 5 RE NON 
\ fed Ne Ae AA AAO 1» Gud (ಆ ಟಗ! ರ” ಕ್ಸ ಲ್ಲ) ಸಲಲ Nes ಓಗ್ಫ ಲ Cd 


ಸೈನ್ಯದ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದ ಅನೇಕ ಸಂಶಪಕಗಣಗಳನು ಸಂಹರಿಸಿ 
ವಾಸುದೇವನೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು: 

“ಜನಾರ್ದನ! ನನ್ನೊಡನೆ ಯುದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಈ ಸಂಶಪ್ರಕಸೈನ್ಯವು 
ಭಗ್ನವಾಗಿಹೋಯಿತು. ಸಿಂಹದ ಗರ್ಜನೆಯನ್ನು. ಮೃಗಗಳು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ದಂತೆ- -ನನ್ನ ಬಾಣಗಳ ಪ್ರಹಾರವನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅಸಮರ್ಥರಾದ 
ಸಂಶಪ್ರಕಮಹಾರಥರು ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಿ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ನಮ 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಸೃಂಜಯರ ಸೈನ್ಯವೂ ಸಹ ಭಗ್ಗವಾಗಿ ಹೋಗಿದೆ. 'ಹುರುರಾಜನ 


ಇರೆ ಇಲ್ಲಿ ಭಾಳ ಡು ಜ್‌ A ಾಉನಿದಾದ ಜ್‌ AOS ಲ್‌ 
ಅ... ted CUM bd ಗ್‌ HO NU SHON ಯು VY ud ಗಲ WH, dN Cds ಆ 


ನಾದ ಕರ್ಣನ ಆನೆಯ ಹಗವನ್ನೇ ಚಿಹ್ನೆಯಾಗಿಹೊಂದಿರುವ ಧ್ವಜವು 


ಜ್‌ NO ತಾಳೆ 


ಆಲಂ ಟ್‌ 
ನ ಚ ಕರ್ಣಂ ರಣೇ ಶಕ್ತಾ ಜೇತುಮನ್ಯೇ ಮಹಾರಥಾಃ | 
ಜಾನೀತೇ ಹಿ ಭವಾನರ್ಣಂ ವೀರ್ಯವನಂ ಪರಾಕ್ರಮೇ lst Il 
260-18 
\ 
(3) 
ಜಟ ತಾ 
(ಜ್ರ ಮಾನ ಭು 


ಆ 


4138 ಮಹಾಭಾರತ 
ಹಾಲ ಸಾ? ಎ ಯಾ ಸನದು ಉದ್‌ ವಾವ ವಾ ನಾಸ ಶಾಸ ರ್‌ ಶಾಸ ೧ ಸಾದ್‌ 
ಕ್ಟ UM RA CA AE ಆಲಿ ಲ/ ಜ್‌ 
ಕರ್ಣನನ್ನು ಜಯಿಸಲು ಸಮರ್ಥರಲ್ಲ. ಕೃಷ್ಣ! ವೀರನಾದ ಕರ್ಣನು 


ಪರಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಅಸಾಮಾನ್ಯನೆಂಬುದು ನಿನಗೂ ತಿಳಿದಿದೆ. 

ತತ್ರ ಯಾಹಿ ಯತಃ ಕರ್ಣೋ ದ್ರಾವಯತ್ತ್ನೇಷ ನೋ ಬಲಮ್‌ । 

ವರ್ಜಯಿತ್ತಾ ರಣೇ ಯಾಹಿ ಸೂತಪುತ್ರಂ ಮಹಾರಥಮ್‌ | 

ಏತನ್ಮೇ ರೋಚತೇ ಕೃಷ್ಣ ಯಥಾ ವಾ ತವ ರೋಚತೇ Sell 
ಕೃಷ್ಣ! ಕರ್ಣನು ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳ ಪ್ರಹಾರಗಳಿಂದ 

ಹೊಡೆದೋಡಿಸುತಿರುವ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋಗು. ಸಂಶಪ್ರಕರನ್ನು ವರ್ಜಿಸಿ 

ಮಹಾರಥನಾದ ಸೂತಪತ್ರನ. ಬಳಿಗೇ ಹೋಗು. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದೇ ನನಗೆ 

ಸರಿಯಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ನಿನಗೆ ಯಾವುದು ಉಚಿತವಾಗಿ 

ಕಾಣುತದೆಯೋ ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡು.” 


ಹಹ) ಇ ಸಾಕಾ ಲ ಕ್ಷೆ 0200S Ad ಸಾಲ ನ್ನ ಇ ಜಾನ ನ್ನ ನೌ ನಿ ನಾರ್‌ 
CAS ಟಿ ಲು - Ned ಆಲ ಓಲ) ಆಲ ಅಲ್‌ ಕು 1 MEN GW MCA 
ನಸುನಗುತ್ತಾ: “ತೂರ್ಣಂ ಕೌರವಾಇಹಿ ಪಾಣ್ಣವ-ಪಾಂಡವನೇ! 
[೨ 
ಕೌರವರನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಸಂಹರಿಸು”-ಎಂದು ಹೇಳಿದನು 
ನ್ರಿೌಲಲ್ಟು: ಕಬ ದ್ದ, ಅ ಶ್ರಷ್ಣಾಣ೦ ಬ್ರ ಲ" ಬಿಲ, ಲಉರಿಸಿಬರ್ರ ಖು 
0 NNN NENT ಹಾಗುೂಗೆಗ್‌ಟು (ಗ್‌ 6ತಾತ್‌ಗ್‌ಟೌಣಸಿ ಹರ ರಾಗಿಗೆ 
ಊಬಲಬಳಯ್ಲು OLY HONS (SY Nov) B- wold HL 
ಣ = ಐ ದ ದ ಲಣ ಸ 
ಹೊತ್ತು ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದುವು. ಕೇಶವನಿಂದ ಪ್ರಚೋದಿತವಾದ, 
ಕಾಂಚನಭೂಷಿತವಾದ ಶ್ವೇತಾಶ್ವಗಳು ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಲೇ ನಿನ್ನ 


ಸ್ಫನ್ಯವು ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಗೂ ಚದುರಿತು. (ನಾಲ್ಕು ಬಕ್ಕು! ಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಪಲಾಯನಮಾಡತೊಡಗಿತು.) ಮೇಘಗಳ ಗರ್ಜನೆಗೆ ಸಮಾನವಾದ 
ಶಬ್ದದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ವಾನರನನ್ನು ಧ್ವಜದಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿದ್ದ, 
ವಿಮಾನವು ಸ್ಪರ್ಗವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವಂತೆ “ನಿನ್ನ ಸೇನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿ 
ಸಿತು. ಕ್ರದ್ಧರಾಗಿದ್ದ, ಕೋಪದಿಂದಲೇ ರಕ್ಷಾಕ್ಷರಾಗಿದ್ದ ಮಹಾದ್ಯುತಿ 
ಮಂತರಾಗಿದ್ದ. ಕೇಶವಾರ್ಜುನರು ಕೌರವಮಹಾಸೇನೆಯನ್ನು ಭೇದಿಸಿ 
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ಮ್‌ LN NERA DOT NN DoH NAT ಉಲ 
4 Uy AA WM GAs thd TT CAI | | UU UNAM * ead ede Ud 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆಹ್ಲಾನಿಸಲ್ಪಟ್ಟನಂತರ ಅಶ್ಲಿನೀದೇವತೆಗಳು ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ 
ಭಾಗವಹಿಸುವಂತೆ-ರಣವೆಂಬ ಯಜ್ಞಕ್ಕ ಕ ಆಹೂತರಾದ, ನಿಪುಣರಾದ 
ಗಾ ಉಸ್‌ ಸಕ್‌ಸ್ನ AON TN 0.೦7೪ NAO ಶಾ ವಾ್‌ ಲಳ ದೌ ಸ ಲ್ಲ 
ANY Ads C CYA ಒಆ ೦ ಟಟ ಲ | ॥ | Ine ರ KAI Nf C ಲ. ಓಟ ಆಲ್‌ Nd ಛ್‌ 


ದ್ದು ಲ್ಯ! td NA 9 ಸೊ 
ಆನೆಗಳು ಚಪ್ಪಾಳೆಯ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೋಪಗೊಳ್ಳುವಂತೆ-ಕಾರವರ 


೦೨ ಜಾ ಮ್ನ 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದ್ದ ವಿಜಯಸೂಚಕದ್ದನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಕ್ರುದರಾದ 
RE AOR A RRA PARR BAR OR NA 
ಕ್ಯ ಲ ೪ Gad 1 IU | Nd ಭ್ರ? ಗ್‌ ಓಟ Ul ಓಟ ಆಗ ಓಗಿ ಗ್‌ ಈ 
ಅರ್ಜುನನು ರಥಸೈನ್ಯದ ಮತ್ತು ಅಶ್ವಸ್ಥೆನ್ಯದ ಒಳಭಾಗಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿ-ಪಾಶ 
ಎಂ ದಹಲಿ ಶಿ ರ ಗಿ 


ಹಸ್ತನಾದ ಯಮನೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಕೌರವ ಸೈನ್ಯದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿ 
ಸುತ್ತಿದನು. ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಅರ್ಜುನನು ತನ್ನ ಸೈನ್ಯದ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ನಿನ್ನ ಮಗನು ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಪುನಃ 
ಯುದಕ್ಕೆ ಆಹ್ವಾನಿಸುವಂತೆ. ಸಂಶಪ್ತಕಸೈೆನಿಕರನ್ನು ಪ್ರಚೋದಿಸಿದನು. 
ನಿನ್ನ ಮಗನ ಪ್ರೇರಣೆಯಂತೆ ಸಂಶಪಕಮಹಾರಥರು ಒಂದು ಸಾವಿರ 
ರಥಗಳೊಡನೆಯೂ, ಸುಪ್ರಸಿದ್ದರಾದ, ಲಕ್ಷ್ಯವನ್ನು ಭೇದಿಸುವುದರಲ್ಲಿ 
ನಿಪುಣರಾದ, ಮಹಾಶೂರರಾದ, ಧನುಷಂತರಾದ ಎರಡು ಲಕ್ಷ ಪದಾತಿ 
ಸೈನಿಕರೊಡನೆಯೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಶರವೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು 
ಮುಚ್ಚುತ್ತಾ ಪಾಂಡುನಂದನನಾದ ಪಾರ್ಥನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದರು. ಸಂಶಪ್ತಕ 
ಮಹಾರಥರ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಆಚ್ಛಾದಿತನಾದ ಶತ್ರುಬಲಮರ್ದನನಾದ, 
ಅರ್ಜುನನು ಪಾಶಹಸ್ತನಾದ ಯಮನಂತೆ-ಭಯಂಕರವಾದ ರೂಪವನ್ನು 
ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಾ ಸಂಶಪಕರನ್ನು ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾ ದರ್ಶನೀಯವಾದ ರೂಪ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. (ಭಯಂಕರವಾದ ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರೂ 
ಅವನು ಸಂಶಪ್ರಕರನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವಾಗ ಅವನ ಕೈಚಳಕವು ಪ್ರೇಕ್ಷಣೀಯ 


ಯು 
ಸ 
ಬರುವುದೋ -ಎಂಬಂತೆ ಕ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಮಹಾತ್ಮನಾ ದ 

ದ 


ಪಾಂಡವನು ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಮೂಲಭಾಗಗಳನ್ನೂ, ಸ್ವಚ್ಛವಾದ 


ಶ್ರ ದಿಂ ದ ಭೂಮ್ಯ್ಕಾಕಾಶಗಳೂ, ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳೂ, ಎಲ್ಲ ಸಮುದಗಳೂ, 
ಎಲ್ಲ ಪರ್ವತಗಳೂ ಒಡೆದುಹೋಗುತ್ತಿವೆಯೆಂದು ಜನರು ಭಾವಿಸಿದರು. 
ಮಹಾರಥನಾದ, ಕುಂತಿಯ ಮಗನಾದ ಅರ್ಜುನನು ಎಲ್ಲರೂ 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಹತ್ತು ಸಾವಿರ ಸಂಶಪ್ತಕರಾಜರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಮುಂದೆ 
ಹೊರಟನು. ಪಾರ್ಥನು ತನ್ನ ಎದುರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಂಬೋಜರಾಜನಿಂದ 
ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಸೈನ್ಯದ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ-ದೈತ್ಯರನ್ನು ಇಂದ್ರನು 
ಮಥಿಸಿದಂತೆ- “ಬಾಣಗಳಿಂದ ಆ ಕಾಂಬೋಜಸ್ಸನ್ಯ ವನ್ನು ಧ್ವಂಸಗೊಳಿಸಿದನು. 

ಅರ್ಜುನನು ನಿಶಿತವಾದ ಭಲಗಳಿಂದ, ತನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಪ್ರಯ 
ತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಶತ್ರುಗಳ ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ, ಕೈಗಳನ್ನೂ, ತೋಳುಗಳನ್ನೂ, ಶಿರಸ್ಸು 
ಗಳನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಬಿರುಗಾಳಿಯಿಂದ ಭಗ್ಗವಾಗಿ ಕೆಳಗುರುಳಿದ 
ಹಲವು ರೆಂಬೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ವೃಕ್ಬ್ಚಗಳಂತೆ-ಭಿನ್ನವಾದ ಅವಯವ 
ವುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದ, ನಿರಾಯುಧರಾಗಿದ್ದ ಶತ್ರುಪಕ್ಷದ ಯೋಧರು ಭೂಮಿಯ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದರು. ಗಜಾಶ್ಚ-ರಥ-ಪದಾತಿಗಳ ಗುಂಪುಗಳನ್ನೇ ಪ್ರತಿಕ್ಷಣ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಧ್ವಂಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಕಾಂಬೋಜರಾಜನಾದ, 
ಸುದಕ್ಷಿಣನ ತಮ್ಮನ್ನು ಬಾಣಗಳ ವೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅಭಿಷೇಚಿಸಿದನು. ಅರ್ಜು 
ನನು ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಗುಲಸುಳಿಲ್ಲು ಸುದಕ್ಬಿಣ ಸಹೋದರನ 
ಪರಿಘೋಪಮವಾದ ತೋಳುಗಳನ್ನು ಅರ್ಧಚಂದ್ರಗಳೆಂಬ ಎರಡು ಬಾಣ 
ಗಳಂದ ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಕ್ಷುರವಂಬ ಬಾಣದಿಂದ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನಂತ 
ಕಾಂತಿಯುಕ್ತವಾದ ಮುಖದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಅವನ ಶಿರಸ್ಸನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿ 
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ರಾಸ ವಾನ ವಾಲ ವ್ಸ ನಾಸ ಕಾ ವಾ ಸ ಗ್ಯಾರಿ ಲಿ ನಾ ನ್ಮ ಹೇಡಿ ೧೧ 
tad Cd ಅ UN AAA SS AIS A A ಆಟ CAT I [ ಈ) Ad 
ಮನಶಿಲಾಪರ್ವತದ ಶಿಖರದಂತೆ-ರಕಸಾ 


ನೋಡಲು ಕಡುಚೆಲುವನಾಗಿದ, ಸುವರ್ಣ ಸಂ ನದಂತೆ ಉನ್ನತನಾಗಿದೆ. 


ಲ ಸ್‌ ಹಂ ORR RA 
6 ಯು ASANO Ne CA CIE Ad ರಲಲ ಯಟಲಿಯಿರುಂಎಲಿಟಿಯಿ ಆಲ್ಟ್‌! [ 


ಬಿದ್ದಿರುವ ಮೇರುಪರ್ವತದಂತೆ-ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಸತ್ತುಬಿದ್ದಿರುವುದನ್ನು 
ಎಲ್ಲರೂ ನೋಡಿದರು. ಅತ್ಯಂತಘೋರವಾದ ಮತ್ತು ಅದ್ಭುತವಾದ 
ಯುದ್ಧವ ಪುನಃ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದ ಯೋಧರ 
ನಾನಾವಸ್ಥೆಗಳು ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಕಂಡುಬಂದುವು. ಒಂದೊಂದೇ 
ಬಾಣದಿಂದ ಹತವಾದ, ರಕಲೇಪಿತವಾದ ಕಾಂಬೋಜದೇಶದ ಕುದುರೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಯವನರಿಂದಲೂ, ಶಕರಿಂದಲೂ ರಣಭೂಮಿಯೆಲ್ಲವೂ 
ರಕ್ತಮಯವಾಯಿತು. ಸತ್ತುಹೋಗಿದ್ದ ಕುದುರೆಗಳು ಮತ್ತು ಸೂತರುಳ್ಳ 


ನಮವ Po ಜಾ ಬಾ ರಾ ಘಾನ pe ee ಎ ta ನಾ, ವೌ ವಿ Po 
ಓಲೆ dl IT wld Nd UY 9 Ghd Ned Nd © UNM AN NO AN UT Ae hd Nol IT wld UY 9 


ಹತರಾದ ಗಜಯೋದಧರುಳ್ಳ ಆನೆಗಳಿಂದಲೂ, ಹತವಾದ ಆನೆಗಳುಳ್ಳ 


ದಲ 8 ಓ.ಧಿ ರಣಬ ಕಾರ್‌ ಸ Eo NON ANN ಗಿ ಜ್‌ 


URNS hed ಗ GA hd UN | ee ಒಬ ಬಿರು 


೦ Kl ಇಬ 
EEA 0೧ ೫. ನಾಣಿ ಸರಗ ಧ್‌ಹ. ಗಾಲೆ ಎ. ಗ ತದ್‌ ವಂತ ಸದ 
ಯೂ ಪಡು 2 ಜಂಟ ಅಜ ಲ್ಭ ಲಲ] WU NANO WUNM VY 


ಹತವಾಗಲಾಗಿ, ಸುವರ್ಣಭೂಷಿತವಾಗಿದ್ದ ಮಹಾಧನುಸ್ಸನ್ನು ಧಾರಣೆ 
ಮಾಡಿ ಕೊಂಡಿರುವ ಸೂರ್ಯನಂತೆಯೇ- ಘೋರವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಬತಳಿಕೆ ಯಿಂದ ಸೆಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ವಿಜಯಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 
ಅರ್ಜು ನನನ್ನು ಬಹಳ ಅವಸರದಿಂದ "ಸಂಧಿಸಿದನು. 

ಕೋಪದಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಅಸಹನೆಯಿಂದಲೂ ಅಗಲವಾಗಿ ಮಾಡ 
ಲ ಟ್ಟ ಮುಖದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ರಕ್ತಾಕ್ಷನಾದ ಅಶ್ವತ್ನಾಮನು-ಪ್ರಳಯ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಿಂಕರದಂಡವನ್ನು ದರಿಸಿರುವ ಕ್ರುದ್ಧನಾದ.. ಮೃತ್ಯುವಿನಂತೆಯೇ 


ಭರಲಲಿಸುುಯಿ. ಉ೦ಅಲ ಅಶತಾಮನು ಉಗವಾದ ಬಾಣಗಳ ಉ್ಭಜ್ಚು 


ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪೀಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವ ಪಲಾಯನ 

ಮಾಡಿತು. ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ 

ಅಶ್ರತ್ಲಾಮನು ಉಗ್ರವಾದ ಬಾಣಗಳ ವೃಷ್ಟಿಯನ್ನೇ ಅವನ ಮೇಲೆ 

ಯ ಲ ಲ 

1 \ 
1) () 
ಗಂ oN 
GHSHCT SY END 


೨ 
CS 
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ಲಾಸ ಮ್‌ ವಾ್‌ ಭಾಳ ಕಕ ಇ ರ ಸೂ ಜಾ ನ್ಲ್ನಿ ದಿ 000 ನಿಶಾ 
hed Nd NAN hd Ch AY OMS ಕ್‌ ಅ ಟ್ರೂ ಲ! | MA ಕಜ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಕೃಷ್ಣ-ಧನಂಜಯರಿ ವರೂ ಮುಚ್ಚಿ 
ರಾರಾ ೧ನ ನಾರ ಡಲ“ a) ee ಜಾ OE ನಾ oS ಹಾಸ್ನ ಘಾಧ 
AAO WAS UH DH ಇ Vw ww DONO WY ಲಲ ಲ್ಲಿ ಲಲ 
ನೂರಾರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಮಾಧವ-ಪಾಂಡವರನ್ನು ನಿಶ್ಲೇಷ್ಟರನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿದನು. ಚರಾಚರಜಗತ್ತಿನ ಸಂರಕ್ಷಕರಾದ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರು ಅಶ್ವತ್ನಾವ ನ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಆಚ್ಚಾದಿತರಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ಸ್ಲಾವರ-ಜಂಗಮಪ್ರಾಣಗಳಲ್ಲಿ 


ಶಯವಾಗಿಯೂ ಲೋಕಗ 


ಎಂಬುದಾಗಿ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಯುದಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರನ್ನು 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಆಚ್ಛಾದಿಸಿದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ ಅಂತಹ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ನಾನು 
ಹಿಂದೆಂದೂ ನೋಡಿಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಸಿಂಹದ ಭಯಂಕರಘರ್ಜನೆಯಂತೆ 
ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಭಯಗೊಳಿಸುವ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ ಧನುಸ್ಸಿನ ಟೇಂಕಾರಶಬ್ದವನ್ನು 
ನಾನು ಪದೇ-ಪದೇ ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಇದ್ದೆನು. ಮೋಡಗಳ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ 
ಮಿಂಚು ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುವಂತೆ ಎಡಕ್ಕೂ ಬಲಕ್ಕೂ ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಸತತವಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತಾ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ 
ಅಖಿಳ ಯು ಪ್ರುಕಾಲಿಸುಲ್ತಲ್ಬತಿ. ್ಪಪ್ರವಿಂಗಿ ಬಾಣಗಿಳನ್ನು ಬಡುವ, 
ದೃಢಹಸ್ತನಾದ, ಯಶೋವಂತನಾದ ಪಾಂಡವನೂ ಸಹ ಅದ್ಭುತಪರಾಕ್ರಮ 
ವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನನ್ನು ನೋಡಿ ಮಂಕುಹಿಡಿದಂತಾಗಿ ತನ್ನ 
ಪರಾಕ್ರಮವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಷ್ಟವಾಗಿ ಹೋಯಿತೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿದನು. 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ ಭಯಂಕರಶರೀರವನ್ನು 


ಹಾಲಿ ಬ (ಘಾಲಿ 4 ್ಯನ್ನಾ ಲ್ಲ ಲಾ ಅಭ ಔನ ಲಿ.0ು "ಕ್ಸ ವಾ ಕಿ ಕ್ಯ (ಕಾ ಹಾಬಿ ಭಾನ ಬಾನಲಿ ನಿ 9 ಓಕಳಿ 
೧೨೨೮೬೪ LOAN CO ಲಲ! ಟಟ ಲೂ OW ಲು ಟು MUU UW CONTI 
ಮಹಾಯುದ್ಧವು ನಡೆಯುತಿರಲಾಗಿ, ಮಹಾಬಲನಾದ ದ್ರೌಣಿಯು 
ಕ್ಷಣ-ಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ಬಲದಲ್ಲಿ ವರ್ಧಿಸುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ಕೌಂತೇಯನು ಕ್ಬಣ-ಕ್ಬಣಕ್ಕೂ 
ಕೀಣಬಲನಾಗುತಿರಲಾಗಿ, ಕೋಪವು ಕಷನನು ಆವರಿಸಿತು. (ಶೀಕಷನು 
0 ( ಷೆ > ಅಲ ಇ CK 

ಕುಪಿತನಾದನು.) ಆ ಸಮಯದಲ್ಲ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಕೋಪದಿಂದ ಐಟ್ಟುಸಿರು 


ಲಿ ಲ್ಲಿ ಸಾಬ ಯು ೧ ತಾಜ! ದ ಗಿ ಸಲ ಕಾಲ್ಗ ಘನ ON ನೀ ಸತ ಛಾ ಗ್ರಾ ಸ್ವಾ ಗಾ 
ಆ ಲ ಟ್‌ ಆಲ UT wld (ಹ ಆ ಪೋ ್‌ಲ್ಲ ಆಗ್ರ ಕಲ ಆಲ್‌ ಲ 
ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದನು. ಅಶ್ವತ್ಲಾಮನನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅರ್ಜುನನನ್ನೂ ಪದೇ 
ಪದೇ ನೋಡುತಲೇ ಇದನು. ಕುದನಾಗಿದರೂ ಸಹ ಶ್ರೀಕ್ಷಷ್ಟನು 
೨ ಎ ಮ ಎ ಲಣ 
4, 
| a 


೨ 
CS 


9 
೦ 
& 


ಪುತ್ರೋತದ, ಭಾರತ ॥8೧೩೫॥ 


ಫ್ರಿ 


ಇ ಬಾ ಬಾವು ಫಾ ನಲ ನಿವಾ 


ಪುತ್ರನು ನಿನ್ನನ್ನು ಅತಿಶಯಿಸಿ ಅನಿ. ( ಿದ್ದಾ 
ಶರೀರದಲ್ಲಿ ವೀರ್ಯವಿದೆಯಲ್ಲವೇ ? ಭುಜಗಳಲ್ಲಿ ಬಲವಿದೆಯಲ್ಲವೇ" 


ಕ್ಷಯಲ್ಲಿ ಗಾಂಡೀವಧುನುಸ್ಸಿದೆಯಲ್ಲವೀ ಲಯ ನಿಲಲಟ್ಯುಖಲಮಿ ಖು 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ರಥದಲ್ಲಿಯೇ "ನೀನು ಕುಳಿತಿರುವೆಯಲ್ಲವೇ? ನಿನ್ನ ಬಾಹುಗಳು 
ಗಾಯಗೊಳ್ಳದೇ ಸುದ್ಧಢವಾಗಿವೆಯಲ್ಲವೇ? ಗಾಂಡೀವವನ್ನು. ಹಿಡಿದಿರುವ 
ಮುಷ್ಟಿಯು ಶಿಥಿಲವಾಗಿಲ್ಲವಲ್ಲವೇ? ಇವೆಲ್ಲವೂ ಯಥಾಪೂರ್ವವಾಗಿಯೇ 
ಇದರೆ ದ್ರೋಣಪುತ್ರನು ನಿನ್ನನ್ನು ಅತಿಶಯಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ನಾನೀಗ 
ದ್ರೌಣಿಯು ಕ್ಷಣ-ಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ವೃದ್ಧಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 


ಗುರುಪುತ್ರ “ತಿ "ಹ್ಯೇನಂ 'ಮಾನಯನ್ನರತರ್ಷಭ | 
ಉಪೇಕ್ಬಾಂ ಕುರು ಮಾ ಪಾರ್ಥ ನಾಯಂ ಕಾಲ ಉಪೇಕ್ಷಿತುಮ್‌ ॥ 
ಬರತರ್ಷಬನೇ! ಗುರುಪತನೆಂದು ಗೌರವಿಸುತಾ ಇವನನ್ನು 


ಓಒಿರಿತಿರ್ಸ್ಯ ಬವೀ ವ್‌) ಸ್ಮ ಟ್‌ ಇಲ್‌ ಊ್‌ೌಟ್‌ಟ್‌ ಇದ್‌ ಘಟ್‌ 1 ಕಂ ಕ ನ್‌! 


ಉಪೇಕ್ಸಮಾಡಬೇಡ. ಉಪೇಕ್ಷೆಮಾಡಲು ಇದು ಸಕಾಲವೂ ಅಲ್ಲ,” 
ಮಹಾರಾಜ! ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಅರ್ಜುನನು 
ಹದಿನಾಲ್ಕು ಭಲ್ಲಗಳನ್ನು ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡು, ಅವಸರಪಡಬೇಕಾದ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲ ತ್ವರೆಯಿಂದಲೇ ಕಾರ್ಯಮಾಡುತಾ ಅಶ್ವತ್ಲಾಮನ ಧನುಸ್ಸು, ಧ್ವಜ, 
ಛತ್ರ, “ಪತಾಕೆಗಳು, ಖಡ್ಗ ಶಕ್ತಿ ಮೆತು “ಗದೆಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದನು. 
ಅನಂತರ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ ಜತು ದೇಶವನ್ನು (ಕುತ್ತಿಗೆಯ ಎಲುಬುಪ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು) 


ವತ್ಸದಂತಗಳೆಂಬೆ' ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿ ರಿಸಿದನು. ಅದರಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ 


ಗಾಯಗೊಂಡ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿ  ಧ್ವಜದಂಡವನ್ನೇ 
ಅವಲಂಬಿಸಿ ಕುಳಿತನು. ಶತ್ರುವಿನಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಗಾಯಗೊಂಡು 
ಜಾಲಿ ಕಾಗ ಗ ದ್‌ ರವಾ ದ್‌ “0.20. ಸಳ ಯಗ ರ್ಜಲ ಕಳಿಷಇ್‌ಸ್‌ಾ 


CAMEOS ಛಲ WEAN Mo Seu Nes CANA C CIC hd ಅರ್ರಗಬಿಲಲ್ಲ 


(ಅರ್ಜುನನು ಬಿಡುತಿದ ಬಾಣಗಳು ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನಿಗೆ ಬೀಳದಂತೆ 


ಈ 


°° QL 


ಉಮ BBR ಖು) 


ಸಂಶಪ್ರಕರನ್ನೂ, ವೃಕೋದರನು ಕಾರವರನ್ನೂ, ಕರ್ಣನು ಪಾಂಚಾಲಸ್ಕನಿಕ 


ರನ್ನೂ 'ಕಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಂಹಾರಮಾಡಿದನು. "ವೀರಶ್ರೆ (ಷರ ಕಯಕರವಾದ, 
ಮಹಾಬಯಂಕರವಾದ ಯುದವೆ ಹೀಗೆ ನಡೆಯುತಿರಲಾಗಿ ರಣಾಂಗಣದ 


ರ್‌ತ್‌ದ್‌ ಒದು ಗಜದ ಕದುದ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಉದ ಕುರ EN Mod nad ರ್‌ ಕ್‌ ಔ ಔರ್ಥ್ವಿ ಸ್‌ ಸರ್ಚ್‌ 


ಸುತ್ತಲೂ ಅಗಣನೀಯವಾದ ಕಬಂಧಗಳು (ಮುಂಡಗಳು) ಎದ್ದುನಿಂತುವು. 
ಯುದ್ಧಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೂ ಬಾಣಗಳ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ 
ಗಾಯಗೊಂಡು ಅಪಾರವಾದ ವೇದನೆಯನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದನು. ಈ 
ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಅವನು ಯುದ್ಧಭೂಮಿಯಿಂದ ಕ್ರೋಶ (ಸುಮಾರು 
ಮೂರು ಮೈಲಿ) ದೂರದ ಅಂತರದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದನು. 


೬ ಮನಸು ಲ AE HANNS 
ಓ/ 3 tem Qf Nd ಜ್‌ de | IN No ಅ 


೫೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಕರ್ಣಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ದುರ್ಯೋಧನನು ಸೈನಿಕರಿಗೆ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹವನ್ನಿತುದು: 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 
೮ ಥಿ ON ಇನಿ 


ರಮಪಾವೃತಮ್‌ | 


ರಾ ಲಸ ಇ (ಲ ಶಾಲೆ ಕ್ರಾ ಕಾಲ ಇ [| 
WA ಆಚ ಆಆಆ ಆಚ ಅಘ Il 


ಯ ಚಯ ತತ್ಸಮ್ಸಾಹಂ ಸ್ಪರ್ಗದ್ದಾ 
ಧ್ನ ಫಾ ೧೧ ಪಿ 


೭೦೮ Nes ed (ಆ 
ಹಾಗಿ 


“ಕರ್ಣ! ತೆರೆದಿಟ್ಟಿರುವ ಸ್ವರ್ಗದ ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ಈ 
ಯುದ್ಧವು ತನಗೆ ತಾನಾಗಿಯೇ ನಮಗಿಂದು ಪ್ರಾಪವಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ 
ಯುದ್ಧವನ್ನು ಸುಖಿಗಳಾದ ಕ್ಷತ್ರಿಯರು ಮಾತ್ರವೇ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 


ವ 
© 


ಮಹಾರಾಜ! ದುರ್ಯೋಧನನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೃತ್ರಿಯರ್ಷಭರು 
ಹೃಷ್ಟರಾಗಿ ಸಿಂಹನಾದಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ರಣವಾದ್ಯಗಳು ಮೊಳಗಿದುವು. 
ಹೀಗೆ ದುರ್ಯೋಧನನ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹೋಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಸ್ಫನ್ಯವು ಆನಂದ 
ಪಡುತ್ತಿರುವಾಗ ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ ಸೃನಿಕರಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಹಚ್ಚಾದ ಸಂತೋಷ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾ ಅಶ್ವತ್ದಾಮನು ಹೇಳಿದನು: 

“ಎಲ್ಲ ಸ್ಫನಿಕರ ಸಮಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನೋಡುತ್ತಿರು 
ವಂತೆಯೇ ಸ ಸಂನ್ಕಾ ಸಮಾಡಿದ್ದ ನನ್ನ “ತಂದೆಯು. ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ಮನಿಂದ 


ಲಲ ರಿ 


ತದ ದುರ್ಯೋದನನ ಕಾರ್ಯ ಸಿದಿಗಾಗಿಯೂ ವಾನು 


ನ್‌್‌ ಇದ್‌ ನ್‌ ಹ ಸತ್‌ ಈಗಲ್‌ ಇಸ್‌ ದ್‌ ಹರ್‌ ಹ A A 


ಸತ್ತವಾದ ಈ ಪ್ರತಿ 'ಜ್ಞಯ ನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಅದನ್ನು ನೀ ವೆಲ್ಲರೂ ಕೇಳಿರಿ. 


ಎನ್‌ 


ಅರ್ಜುನನೋ, ಭೀಮಸೇನನೋ ಅಥವಾ ಬೇರೊಬ್ಬ ಯೋಧನೋ 
ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನನ್ನು ಯು ದಲ್ಲಿ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದರೆ ಅವನನ್ನೂ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಸಂಹರಿಸುತ್ತೇನೆ.” 


( ( 
(ಯ್ಯ | ಎ 
CBee EK YY) 
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CS 


4146 ಮಹಾಭಾರತ 
ಸೂ ನೀಂ ಮೋರಿ ಸ್‌ Aನೊೋಂ ಖನಿ ಧಂಗೆ ಇದ್ದ OETA 
ರ್ಳ ್‌6್‌ ASNT GANT ಓಟ ಪಿ/ಓಟ ಛಿ ಗಗ ಅಲ್ಲು ಅಳ Mee [ 
ಸೇರಿ ಕುಂತೀಪುತ್ರರನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿತು. ಅಂತೆಯೇ ಪಾಂಡವರೂ ಕೌರವರನ್ನು 
ಆಕ್ರಮಿಸಿದರು 
A NS =) ಜಾ ಕಾಣಿ ನಾ ನಾ ್ಹ ಜಾನ ಣಿ AAU 
ROTSDIO DIOS ಬಗಯ WNT EAN WHO I of Ie 


ಸಂಘರ್ಷವು ಬಹಳ ಭಯಂಕರವಾಗಿದ್ದಿತು. ಕುರು-ಸ್ಫಂಜಯಸ್ಯೆನಿಕರ 
ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಳಯಕಾಲಾನುರೂಪವಾದ ಜನಕ್ಷಯವು ಪ್ರಾರಂಭ 
ವಾಯಿತು. ಯುದಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಪ್ರಹಾರ-ಪ್ರತಿಪ್ರಹಾರಗಳು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗ 
ಲಾಗಿ, ಅಪ್ಸರೆಯರಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ಎಲ್ಲ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ನರಶ್ರೇಷ್ಠರನ್ನು (ಅವರು ಮಾಡುವ ಯುದ್ಧವನ್ನು ನೋಡಲು 
ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿದ್ದರು. ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ತಮಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊಂಡು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ ನೆರವೇರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಮನುಷ್ಯಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ 


ಇಗ ನ್‌್‌ ಇವೀರರನು ವ ದ್‌ ನಾವ ಕಾ ಅಪರೆಯರು ಓಾನಸ ನಾಗ್‌ ಇಕೆ 
ಅ 


Wow © id Nes td, Ned ಗೇಟ್‌ Ne Ad ಗಟ td ಅ Ad td E/N 
ಲಲ ಗ ರಿ 


-ವಿಡ ಸುಗಂಧದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದಲೂ, ನಾನಾಪ್ರಕಾರ 
ವಾದ ದಿವ್ಯವಾ ರತ್ನ- ಮಗಳದ ಮುಚುತಿದರು. (ಸಾಹಸಿಗ ಳಾದ 
ರ 


೧.೨೩ ೧0 (33 
ಓಲ ಹಾಡ್‌ ಸ್ವಗ್ಬ/ 


ಗಳಿಂದಲೂ, ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಮೂಲಭಾಗಗಳಿ 
ಎಚಿತ್ರವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ ಆಚ್ಚಾದಿತರಾಗಿದ್ದ ಯೋಧಶ್ರೇಸ್ಟರಿಂದ 


ಇ ಹಾಲೆ ಬಾಲಿ ಜಾವ ಣಿ ಲ ನ್ನ ನ್ನ ನಾ ಜಾವ ಗ್ರ 


ರಣಾಂಗಣವು ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ 
ಆಕಾಶದಂತೆಯೇ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ರಿ ತು. ಅನಂತರ ಅಂತರಿಕ್ಷದ 
ಕಡೆಯಿಂದಲೂ ಸಾಧುವಾದಗಳು ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದುವು. (ಸಾಧು ಕರ್ಣ! ಸಾಧು 
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೦% ಳೆ | ಉಂ ದ್‌ ಶ್‌ ವೆಳೆ 

AN ASSN CY RAN ಲ \o NU Ad UAT US CV IT 
ಕೇಳಿಬರುತಿದುವು.) ಇಂತಹ ಪ್ರಶಂಸಾಶಭಗಳಿಂದಲೂ, ಮರವಾದ್ಯಗಳ 


ಹಾಸ 
ರಹಚಕಗಳ ಗಡ-ಗಡಾ ಶಬಗಳಿಂದಲೂ ಉಂಟಾದ ವಿಚಿ 


ಇರ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ ಶಟ್‌ 


ಮಹಾಯುದ್ಧವು ಕೋಲಾಹಲಪೂರ್ಣವಾಯಿತು.” 
೫೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೫೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಕರ್ಣಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಶಿ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಂತೆ ಅರ್ಜುನನು 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಆಗ್ರಹಪಡಿಸಿದುದು: ಹಾಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಯುದ್ಧಭೂಮಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ 
ಅಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಯುದ್ಧಗಳ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾ ಹೋದುದು 


ಸಂಜಯನು ದೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 

ಮಹಾರಾಜ! ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಕರ್ಣಾರ್ಜುನ-ಭೀಮರು 
ಕುಪಿತರಾಗಲಾಗಿ, ಪೃಥಿವೀವಲ್ಲಭರ ಆ ಸಂಗ್ರಾಮವು ಮಹಾಯುದ್ದವಾಗಿ 
ಪರಿಣಮಿಸಿತು. ಅರ್ಜುನನು ವಾಸುದೇವನೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು: | 

“ಮಹಾಬಾಹುವೇ! ಕೃಷ್ಣ! ಪಾಂಡವರ ಸೈನ್ಯವು ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಿ 
ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡು. ನಮ್ಮ ಕಡೆಯ ಮಹಾರಥಧರನ್ನು 
ಪಲಾಯಿತರಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಕರ್ಣನನ್ನೂ ನೋಡು. ಆದರೆ ಆ 
ಯೋಧಶ್ರೇಷರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನೇ! ಧರ್ಮರಾಜನ ರಥದ ಧ್ವಜವೂ ನನಗೆ 
ಕಾಣಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಈಗ ಹಗಲಿನ ಮೂರನೆಯ ಒಂದು ಭಾಗದಷ್ಟು ಮಾತ್ರ 
ಉಳಿದಿದೆ. ನಮ್ಮೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ದುರ್ಯೋಧನನ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಯಾರೂ ಮುಂದೆ ಬರುತ್ತಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ನನಗೆ ಪ್ರಿಯವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿರುವಲ್ಲಿಗೇ ಹೋಗು. ವಾರ್ಷೇಯ! 
ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಅಣ್ಣನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಅನುಜರೊಡನೆ 


4148 ಮಹಾಭಾರತ 
ಯನ್‌ ನನವ ರ್‌ ೫A ಹಾಸ್ಯ ವಾನ್ಸ್‌ ವ ಕ್‌ ಳಂ ರ್‌ 
WOU UWINWeuNOCW ಈಅಇ'ಟಣ೦ಲಿವಟ(ಿ ಇಲಿಯು ಲು ಳೆಲ 
ಯುದಮಾಡುತ್ತೇನೆ.” 

ಎಷ ರ ಟ ಟು ಎಂ ಇದ್ದಷ್ಟು ಪಪ ಛಂದ 

UM Oo Wo ಆ OY ಯಲ ಲು ಟುಂ0 ಲ ಅಶ್ಟು 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರರಾಜನೂ ಮತ್ತು ಸೃಂಜಯಮಹಾರಥರೂ ಇದ್ದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ರಥವನ್ನು 
ಲ್‌ೆ ನನ್‌ 
MUON WOU UNV OW ON WOW 

ಹೀಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ ಯೋದರೊಡನೆ 

ಇವಿ ಛು ಗಿನಿ 

ಮೃತ್ಯುವನ್ಹೇ ಹಿಂದಿರುಗುವ ಸ್ನಾನವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪಾಂಡವರು 
ಯುದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಸ್ಥಳವನ್ನೂ, ಅನಂತರ ಅಪಾರಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 


ಜನಸರಿಹಾರವಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಸಂಗ್ರಾಮಭೂಮಿಯನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಾ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು: 


“ಅರ್ಜುನ! ದುರ್ಯೋಧನನ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಈ ಭೂಮಂಡಲ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲ ಕೃತ್ರಿಯರ ಮತ್ತು ಭರತವಂಶೀಯರ ಭಯಂಕರವಿನಾಶವು 
ಹೇಗಾಗುತ್ತಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ನೋಡು. ಸತ್ತುಹೋಗಿರುವ ಧನುಷೂಂತರಾದ 
ಯೋಧರ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಹಿಂಭಾಗವುಳ್ಳ ಧನುಸ್ಸುಗಳೂ ಮತ್ತು 
ಬಹುಮೂಲ್ಯ ವಾದ ಬತಳಿಕೆಗಳೂ ರಣಾಂಗಣದ. ಸುತ್ತಲೂ. ಚೆಲ್ಲಾಡಿರುವು 


ಲ್ಲ ಜಾಲ್ಲೆ ಬ ಲ್ಲಿ NN ನ || ಜಾಸು ರ ಉಕಾ (ಕ ವಾಸ ಷ್ಯ ಳ್ಳ ಲ್ಲ ಕ್ಯ ಮಾಸಾ ಧಾ ಗಿ ಗ ಬಿರ ಎಗಗಿಳನ 
ಹ ೧೨೨೮೬೮೦), WOT: ಗುಂ HUN WOU WAN WM Ney 


ಹೊಂದಿರುವ ಬಗಿದ ಗಿಣ್ಣುಗಳಿರುವ ಬಾಣಗಳನ್ನೂ, ಎಣ್ಣೆಯಿಂದ ಹ 


ಣಾ ಶಾ (ಗ್‌ ಇಲಿ one EES ಹಾಗಾ ನ್ನ ನ್ನ ಎ ಹಸ ಫಾ (ಗಿ ನ ಕಲ್ಲ (ಬ್ರ ನ್ಗ ಜಾಲ್ಲೆ 
ಅಖಿಲ» ಅಲ ಟ್ಟ ರ್ಯ (ಇಟು ಈ ಆಲಂ ಹ 


ನೋಡು. ರಣಾಂಗಣದ ಸುತ್ತಲೂ ಎಸೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ, ಸುವರ್ಣದಿಂ 
ಲಾ ಡಿ 
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ಇದಾರ ಕ ಥು ದಾ ನ ಅವಿ ಡ್‌್‌ ಜಾ 
ನಿಬುಲಿ೦ರತಿಬಂಬಿ, Ned OANAAS OO NDA RN 


ಕತ್ತಿಗಳನ್ನೂ, ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಕವಚಗಳನ್ನೂ 


ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಪ್ರಾಸಗಳನ್ನೂ, ಸುವರ್ಣಭ ಹಿತವಾದ ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧ 
ಗಳನ್ನೂ ಸುವರ್ಣ ಮಯವಾದ ಪಟ್ಟಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ 
ಗದೆಗಳನ್ನೂ ಈ ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನೋಡು. ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ 
ಯಷಿಗಳೂ, ಸುವರ್ಣಭೂಷಿತವಾದ ಪಟ್ಟಿಶಗಳೂ, ಸುವರ್ಣದಿಂದ 
ಚಿತ್ರಿತವಾದ ದಂಡಗಳಿಂದ (ಕಾವುಗಳಿಂದ) ಕೂಡಿದ ಗಂಡುಗೊಡಲಿಗಳೂ 
ಈ ಸಮರಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡು, ಪಾರ್ಥ! ಲೋಹಮಯ 


ವಾದ ಪ್ರಾಸಾಯುಧಗಳೂ, ಭಾರವಾದ ಮುಸಲಾಯುಧಗಳೂ , ಚಿತ್ರ- 
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ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಶತಖ್ಲಗಳೂ, ದೊಡ್ಡದಾದ ಪರಿಘಾಯುಧಗಳೂ ಈ ರಣಾಂ 
1 ಡಿ & ಕಿ 
ಗಣದಲ್ಲ ಹೇರಳವಾಗಿ ಬಿದ್ದಿವೆ. ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಎಸೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಚಕ್ರಾಯುಧ 
ಗಳೂ, ತೋಮರಗಳೂ ಈ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಹೇರಳವಾಗಿ ಬಿದಿವೆ. 


I 1 ಕ್ರಿ Ne Sh Nl IOS ಸ್‌ 4 


ವಿಜಯೇಚ್ಛುಗಳಾದ, ವೇಗವಂತರಾದ ಯೋ 
ಕ್‌ಗಲನು “ಕ್ಷಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಪಾಣಗಳನು ತೊರೆದಿದರೂ ಅವರೀ 


ಆಲ್ರ ॥ ಛು ಳಿ he hd eo) ಳಿ ಟಚ್‌ ್‌್‌್‌ಧಬ್ರ್‌್‌್ಡ ಸದ್‌ ಹಗ್‌ 


ಜೌದಂತರಾಗಿರುವಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ಅನೇಕ 
ವೀರಯೋದಧರ ಶರೀರಗಳು ಗದೆಯಿಂದ 'ಅಪ್ಪಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಮುಸಲಾಯುಧ 
ದಿಂದ ತಲೆಯನ್ನೊಡೆಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಹಲವಾರು 'ಯೋದರು ಬಿದಿದ್ದಾರೆ. 
ಅತ್ತ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಸಾವಿರಾರು ಯೋಧರು ಆನೆ-ಕುದುರೆ ಮತ್ತು ರಥಗಳ 
ತುಳಿತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕೆ  ಜಜ್ಜಿಹೋಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡು, ಪಾರ್ಥ! ಶತ್ರುಸೂದನನೇ! 
ಬಾಣ, "ಶಕ್ತಿ, ಯಷ್ಪಿ, ಪಟ್ಟಿ ೦ , ಲೋಹಮಯವಾದ ಪರಿಘ, ಭಯಂಕರ 
ವಾದ ಮತ್ತು ಲೋಹಣರ್ಮುತವಾದ ಪ್ರಾಸಾಯುಧಥ ಮತ್ತು ಗಿಂಡುಗೂೊಡಲಿ 
ಳಿಂದ ಛಿನ- ಭಿನ್ನವಾದ ಕಲಿವ ಶ್‌ ಎನ ತಿಗಳ ರಕ್ತದಿಂದ ಸೋನಿ ದವಾ 


ಕಗ - I Md WN ॥ ॥ ಓ) ಸ್‌ ಸತ್‌ ವ್‌ ತ್‌್‌ ಹವೆ ಕ್ರಿ 


ಪ್ರಾಣರಹಿತವಾದ ಶರೀರಗಳಿಂದ ದ್ರ ರಣಬೂಮಿಗಳು ತುಂಬಿಹೋಗಿವೆ. 
ಕ5ಂದನಚರ್ಚೆತವಾದ. ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಮತು ಕೇಯೂರಸಹಿತವಾದ 


wy Wk ಸತ್‌ ತೆ ಹೆ ಪ್ರಿ Mw IC ಹಗ್‌ ವ್‌ ಪ್‌ ಠ್‌ ಗಟ್‌ bad eA ed ಕ Ne FY hd No ತ್‌್‌ ಓಗ ಓಗ್‌ಟ್‌ 


ಅಂಗದಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತವಾದ ಕೈಚೀಲಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ವೀರರ 
ತೋಳುಗಳಿಂದ ಈ ರಣ AMAT ಸಾಲವಾಗಿ `'ಶೋಜಿಸ ತ್ತಿದೆ. 


ಹಚ ಸ. OI IO wd ಲ್‌ ಸ್‌ wed © Tl | ಓಟ್‌ TN WG 


ವೇಗವಂತರಾದ, ಖಷಭಾಕ್ಟರಾದ ವೀರರ ಬೆರಳಿಗೆ ಹಾಕುವ ಚರ್ಮದ 
ಮುಚ್ಚಳಗಳಿಂದಲೂ, ಅಂಗುಳೀಯಾದಿಗಳಿಂದಲೂ, ಸಮಲಂಕೃತವಾದ 
ಭುಜಾಗಗಳಿಂದಲೂ (ಕೈಗಳಿಂದಲೂ), ಆನೆಗಳ ಸೊಂಡಿಲಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ 
ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿ ಹಾಕಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ವೀರರ ತೊಡೆಗಳಿಂದಲೂ, 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಚೂಡಾಮಣಿಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಕುಂಡಲಗಳಿಂದಲೂ 
ಸಮಲಂಕೃತವಾದ ಶಿರಸ್ಸುಗಳಿಂದಲೂ ರಣಾಂಗಣವು ವಿರಾಜಿಸುತಿದೆ. 
ರಕದಿಂದಲೇ ಲೇಪಿತವಾದ, ಛಿನ್ನ- ಭಿನ್ನವಾದ ಶರೀರಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ 


ಸ! 


ಕತರಿಸಿದ ಕುತಿಗೆಗಳ ಳ್ಳ ಕಬ ಂಧಗಳಿಂದ (ಮುಂಡಗಳಿಂದ) ರಣಾಂಗಣವು- 
ಹಾಸ ಹಾಸಗೆ 

ಜ್ಞಾಲಗಳಿಲ್ಲದ ಅಗ್ನಿಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದಿ. ಇತ್ತನೋಡು, 

ಪಾರ್ಥ! ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಘಂಟೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


4150 ಮಹಾಭಾರತ 


ಕುದುರೆಗಳ ಸಮೂಹಗಳನಮು 


ಕಾ 
ಭಟಟ)! IT NeANH OC 11 ಲ್ಲ 


ಕಳಗಿನ ಶೋಳುಮರಗಳೂ, ಬತ್ರಳಿಕೆಗಳೂ, ಪತಾಕೆಗಳೂ, ವಿಧ-ವಿಧವಾದ 
ಛಿ 


ಧ್ವಜಗಳೂ, ರಥಿಗಳ ಬಿಳಿಯ Wed ಟ್ರಿ se Ad SE Sel 1೦ €/ ಲರ ೬/1 ICTY 
[3 

ಸುತ್ತಲೂ ಚೆಲ್ಲಾಪಿಲ್ಲಿಯಾಗಿ ಬಿದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡು. ನಾಲಿಗೆಗಳನ್ನು 

ಹೊರಚಾಚಿ  ಪರ್ವತೋಪಮವಾಗಿ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ 


ಆನೆಗಳನ್ನೂ ಮುರಿದು ಬಿದ್ದಿರುವ ಚಿತ್ರ-ವಿಚಿತ್ರವಾದ ವೈಜಯಂತೀ 
ಪತಾಕೆಗಳನ್ನೂ ಸತ್ತು ರಾಶಿ- "ರಾಶಿಯಾಗಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ಗಜಾಶ್ಚಗಳನ್ನೂ 
ನೋಡು, ಅರ್ಜುನ! “ಆನೆಗಳ ಹೌದಾಗಳೂ, ಚರ್ಮ ದ ಹೊದಿಕೆಗಳೂ 
ಕಂಬಲಗಳೂ ಚೂರು-ಚೂರುಗಳಾಗಿ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದು ಚಿತ್ರ-ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತಿಎ. ಬಳ್ಳಯುಂದ ಚಿತ್ರಿತವಾದ ರತ್ನಗಂಬಳಿಗಳೂ, ಅಂಕುಶಗಳೂ, 


ಭಿನ್ನವಾದ ಅನೇಕ ಘಂಟಿಗಳೂ ಮಹಾಗಜಗಳೂಡನೆ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ 


ಬಿದ್ದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡು, ಪಾರ್ಥ! ವೈಡೂರ್ಯದ ದಂಡಗಳಿಂದ 
(ಹಡಿಗಳಿಂದ) ಕೂಡಿದ 7 ಸುಂದರವಾದ ಅಂ ಕುಲಗಳು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದಿವೆ. 
“ದ್‌ 


Nf | a ಲ ಓ ಓಟ್‌ ಟ್‌ Ne ಓಟ್‌ ಓಟ್‌ ed Nl IO Ne ಒಟ. ಚಲ್‌ 


ಠಾ 


ಕುದುರೇ ಸವಾರರ ಬುಜಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಚಾವಟಿಗಳೂ 
೧೫ ್ಗNT 064 ಹುಗುಗೇಸಣಾದರು ನಮಾ 


ನರೇಂದರ  ಮಣಿಮಯಮಕುಟಗಳು, ವಿಚಿತ್ರವಾದ 
ಇದಾದಗಲು ತಗಲು ಾಇಷಾನುಾದಗಲು ಬೀಸಿ ು-ಇವುಗ 6) 


Nef ಊಟ್‌ ॥ 8 ಆಆ ಕ್ರಿ ಟ್‌ ಆತ್‌) 1 ಹಗ್‌ ಜ್‌ ಇದ್‌ ॥ 10 9 WII 1 


ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತೃತವಾಗಿ ಬಿದ್ದಿವೆ. ಅರ್ಜುನ! ಚಂದ್ರ ಮತ್ತು ನಕ್ಷತ್ರಗಳ 


\ 


Fe] [eM 
ಸ್‌, mab hd 


ಕಾಂತಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಪರಿಶೋಭಿಸುತಿರುವ, 
ಸುಮನೋಹರವಾದ, ಕರ್ಣಕುಂಡಲಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗಿರುವ, 
ವ್ಯವಸ್ಥಿತವಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಗಡ್ಡಮೀಸೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ವೀರರ 
ಸಮಲಂಕೃತವಾದ “ಮುಖಗಳಿಂದ ರಣಭೂಮಿಯು ಆಚ್ಛಾದಿತವಾಗಿದೆ 
ಮತ್ತು ಈ ರಣಭೂಮಿಯು ರಕ್ತದ ಕೆಸರಿನಿಂದಲೂ ತುಂಬಿಹೋಗಿದೆ. ಅತ್ತ 
ನೋಡು ಅರ್ಜುನ! ಅನೇಕ ಯೋಧರು ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದರೂ 


ಅವರ ಪಾ ಣಗಳಿನ್ನೂ ಹೋಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂತಹವರು ಈ 'ರಣಾಂಗಣದ 

ಸೃ ತಲೂ ದಾರುಣದ್ದನಿಯಿಂದ ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ 

ಸಂಬಂಧಿಗಳೆಲರೂ ತಮ- ತಮ, ಶಸಾನಗಳನು ಕಿಆಗಿಟು "ಒಟಾಗಿ ಸೇರಿ 

\ ಮ ೬ ಪೆಲಿ ದ [0 ತ್‌ 

ಅವರ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅವರ ಪ್ರಾಣಸಂಕಟವನ್ನು ನೋಡಿ ತಾವೂ ಸಹ 

ಗಟಿಯಾಗಿ ಅಳುತಿದಾರೆ. ಅಂತಹ ಸಮಯದಲಿ ಪಾಣಬಿಟವರನು 

ಓಕೆ ದ ವ ಆ ದ 
Y \ 
(9) (€) 
ಲ್ಕ 4. 
No of 
CS *..ಎ TERY 


ನೀರುಬೇಕೆಂದು  ಯಾಚಿಸಲಟವರಾಗಿ ಅದನು ಒದಗಿಸಿಕೊಡಲು 


ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಯೇ ತಿರುಗುತಿದ್ದಾರೆ. 
ತ್ತಾರೆ. ನೀರನ್ನು ತಂದವರು ಗತಪ್ರಾಣರಾದ ತಮ್ಮ ಬಂಧುಗಳನ್ನು ನೋಡಿ 
ದೊಡನೆಯೇ ತಂದ ನೀರನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸುರಿದು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ 
ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಓಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅಲ್ಲಿ ನೋಡು ಅರ್ಜುನ! ಕೆಲವರು ನೀರು 
ಕುಡಿದೊಡನೆಯೇ ಸತ್ತುಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಕುಡಿಯುತ್ತಿರು 
ವಾಗಲೇ ಪ್ರಾಣಬಿಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಬಂಧುಗಳಿಗೆ ಬಹಳ ಪ್ರಿಯರಾದ ಕೆಲವು 

ಸೈನಿಕರು ತಮ್ಮ ಪ್ರಿಯಬಾಂಧವರನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ಪ್ರಾಣಬಿಡುತ್ತಿರುವುದೂ 


ಲೆ ಕಂ pT ರುತಿದೆ ಎಲ ಇದೆ ಹೋ ಸದಾ ಗಿರ ಕಾಹ ನರನ ಕ್‌ 


N 
hed te hd Ad Nd ಲಳ heed Ns Crs Nd ಜಾವ ಮಂ ಟ್ಟಿ ಆಟ್‌ 
ಅವುಡುಕಚ್ಚುತ್ತಾ ಬ್ದುಗಂಟಿಕ್ಕಿದ ಮುಖಗಳಿಂದ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ನೋಡುತಿದ್ದಾರೆ.” 
—“ ಉಂ 
ಮಹಾರಾಜ! ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೀಗ ಹೇಳುತ್ತಾ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿದ್ದಡಗೆ 


ಕಾಳಾ ಲ್ಲ ನ್ಗ ಲ್ಲ್ಯಾ ಲಿ ರ್‌ ಹೋ ಸ್ಸ ನ್ಗ rE OTe eR ಮ ಏ.0 ಪು ದ 
ted TAS CA ಉಣಟಿನಿಶೊೋೊ೦ ಯಿ Ah UNAS CAS oe Ne GAAS C CICA E VAS Ne UH OOO NAN uA NS 


ಭೂಮಿಯಲ್ಲ ಯುಧಿಷ್ಠಿರರಾಜನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಲು ಹೋದನು. 
ಅರ್ಜುನನು ಗೋವಿಂದನನ್ನು ಕುರಿತು “ಮುಂದೆ ಹೋಗು ಕೃಷ್ಣ! 
ಬೇಗ ಹೋಗು'-ಎಂದು ಪುನಃ ಪುನಃ ಹೇಳುತ್ತಲೇ ಇದ್ದನು. ಮಾದವನು 
ಯುದ್ಧಭೂಮಿಯನ್ನು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಅರ್ಜುನನ ಮಾತಿ 
ನಂತೆ "ಬಹಳ ತ್ತರೆಯಿಂದ ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ ಪಾರ್ಥನನ್ನು ಕುರಿತು ಬಹಳ 
ನಿಧಾನವಾಗಿ ಹೇಳಿದನು: “ಅರ್ಜುನ! ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ನೋಡು. ಅವನ 
ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವ ರಾಜರನ್ನೂ ನೋಡು. ಪಾಂಚಾಲ-ಸೃಂಜಯ- 


ಯಿ ಸಾ ಲ್ಲ ಸಂದು ಗ್ರ ಸ ವಲ್ಲ 6-0 ೨೦ತಹ ಲಿಲ್ಲ 
AIT /ಓ ಛೂ ಟ್‌ I [| ಗಸ (/ Gru ವ್ರಧಾನಿಬೂತಿನಾಃ TONING Nes Ned ಗ Gd dN ವುದ 


ಸೇನನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನಪುರಸರರಾದ ಯೋಧರ ಯುದಕ್ಕೆ 


RN © ರ್ಭ್ಪಾಾ ನೆ ತು 
Ad oy hd NA | Md ಆಳ 


ಹಿಂದಿರುಗಿದ ಪಾರ್ಥರು ದೊಡದಾದ ಶತ್ರುಸೈನ್ಯವನ್ನ ಭಗ್ನ 


4152 ಮಹಾಭಾರತ 
ಹಗ್‌ ಯಿನ್‌ ಳೌ ಸಾ ದ ಫಾಸ್ಸ ಫ್‌ ರಾಗಾ 
WCU CA YY ಲ I ಹಿ MMU AO 
ಇಂದ್ರಸದ್ಭಶಪರಾಕ್ರಮನಾದ, ಶಸ್ತಭತರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷನಾದ ಅಶತಾಮನು 
ಅ ಣ್‌ ಲ" ದ ಥಿ 
ವದೆ ನಿನ್‌ 007 ಘಾಲಿ ಇಸ ನಿರ್‌ ವಾಲ ವಾ ನ್‌ ಲ ವಾ ಘಾಲ್ಸ 
dd | Add UNI ಕಳವ ಆ Nes Ad UN Ch UN Add TAA ASE ಆಆ ಲ? 
ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು ಬಹಳ ವೇಗವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಅಶ್ವತ್ಲಾಮನನ್ನು 
೨ AOR ಯ್‌ ಬ ಫಿ ಗಿರ್‌ Cd | PE 
ENE ಈ CASON AAG Nes CANA CT CY ೬ ಯ 
೨೨ } 
ಬಹುಸಂಖ್ಯಾತರಾದ ಸ್ಫಂಜಯಯೋಧರು ಮೃತಪಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 


ಮಹಾರಾಜ! "ದುರ್ಜಯನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಕಿರೀಟಧರನಾದ 
ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ವಿವರಿಸಿ "ಹೇಳಿದನು. ಅನಂತರ 
ಮಹಾಘೋರವಾದ ಮಹಾಯುದ್ಧವು ಪುನಃ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. 
ಉಭಯಪಕ್ಷಗಳ ಸ್ಫನಿಕರೂ ಮೃತ್ಯುವನ್ನೇ ಹಿಂದಿರುಗುವ ಸ್ಥಾನವನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದರು. ಎರಡೂ ಕಡೆಗಳ "ಸ್ವನ್ನಗಳು 
ಸಂಘರ್ಷಿಸಿದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವೀರರ ಸಿಂಹನಾದಗಳಾದುವು. 


ಇಗ Nor AAol ಉದ್‌ AAT ನಗ (ಸದಾ ಗೈ ಜಂ ಗಂತಿ, ಓಹ್‌ 
ಳೇ : ಅಲ್ಲ ಓಟ CA C ಕ ್‌್‌ WwW ಸ್ಯ) Adhd ಅಲ್ಲ 


ಕಡೆಯವರಿಗೂ ಮತ್ತು ಪಾಂಡವರ ಕಡೆಯವರಿಗೂ ಯುದ್ಧವ ನಡೆದು 
ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಅಪಾರವಾದ ಜನಕ್ಕಯವಾಯಿತು.” 


೫೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಸಂಪುಟವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ಹರಿಃ ಓಂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಠಾರ್ಪಣಮಸು 


ನೆ 
ಪಾ ಹಾ ಸ್ಟಾಚ ಇ 
ಲನ 





